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ERVDITO  LECTORI 


S.  P.  D. 


IONA  GVILIELMVS  TE  WATER. 


Saepenu mero  perhumaniter  rogatus,  ut  aliorum  fcri- 
pta  leporibus  praefatione  mea  qualicumque  commen- 
darem,  non  una  de  cauiTa  hanc  operam  rogantibus y 
quamvis  amicis , femper  denegavi  ; exidimans , nihil 
laudis  ex  adiefto  nomine  meo  libris  accefliirum,  qui 
fua  fe  praedantia  et  utilitate  idoneis  rerum  arbitris  fa- 
cile approbarent,  at  vero  reliquos  minus  dignos  ede,- 
quibus  veluti  pretium  quoddam  a me  ftatueretur. 


• Ne  quis  igitur  miretur,  quae  mihi  mutati  confilii 
cauda  exditerit,  cur  tamdem  ad  fcribendam  hanc  prae- 
fationem accetferim,  breviter  dicam*  . 


Ante  triginta  amplius  annos,  ad  Davidem  Ruhn- 
kenium , Virum  praeclarum  et  de  literis  politioribus 
ita  meritum,  ut  vix  alius  magis,  pervenerunt  non  dis- 
putationes  modo  orationesque,  a Iablonskio , V.  Cl.* 
fubinde  confcriptae  editaeque,  quarum  pars  magna  aut 
dudum  fic  evanuit,  in  ipfa  quoque  Germania,  vix  iam 
ut  comparerent,  aut  ab  Audlore  diligentem  recognita 
ed  et  eximie  au&a,  verum  etiam  opufcula  alia  varii 
generis,  nondum  edita,  perdigna  tamen,  quae  in  lu- 
cem protraherentur,  et  ab  omnibus  germanae  eruditio- 
nis dudiofis  legerentur.  Pleraque  cum  vel  ad  inter- 
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pretationera  locorum  Sacri  Codici^  difficiliorum  perci* 
neant,  vel  ad  praecipua  quaedam  TJidoriae  Ecclefiafti- 
cae  capita,  vel  ad  illudrandam  linguam  antiquitatem- 
que veterum  Aegyptiorum , curam  editionis  idiusmodi 
libellorum  minus  ad  fe  fuumque  ftudiorum  genus  fpe- 
tfare  iudicabat  Vir  fummus,  et  confultius  ducebat, 
eamdem  commendare  Henrico  Alberto  Schultens , difci- 
pulo  quondam  fuo,  tunc  qollegae  aedumatiffimo,  cu- 
ius fumma  in  literis  Orientalibus  ‘erat  auftolritas.  ‘Au- 
ftore  ac  fnafore  Ruhnkenio , provinciam  illam  lubens 
fufcepit Schultenfius,  paternae  et  avitae  eruditionis  famae- 
que heres, rempublicam  literariam  munere  tam  praecia** 
ro,  ut  videbatur,  non  ita  dhi  poli  donaturus.  Atqui  pe? 
tria  luftra  et  amplius,,  live  ob  negotia  alius  generis, 
temporisque  penuriam , live  quia  hac  in  urbe  deerant 

' formae  literarum  Copdcarum,  de  quo  defe&u  queftus. 
fum  in  Narratione  de  rebus  : Academiae  Lugduno  Bata- 
vae p.  109,  110,  live  propter  rationes  alias,  nefcio 
quas,  r impediebatur- Vir  Cl.,  quo  minus  propolitum 
perficereu:*  Poli  immaturam  ipBus  mortem,  quam  Pal- 
las Batava  diu  et  graviter  luxit  lugebitque , ad  me  ve- 
nitRuknkenius*  magnopere  petens,* ut  curam  meam 
ad  opufcula  Iablonshtana  edenda  convertere  haud  recu- 
farem.  . Qua  quidem  in  re  amicum  eius  ia  me  animum 
et  benignum  de  meis  conatibus  iudicium  extemplo  gra- 
tus agnovi  ; poli  vero  , . quam  rem  animo  circum- 
fpexiflem,  in  eam  defcendi  fentendam,  non  minus  de. 

. bonis  literis  me  meriturum  i . fi  praedantis  dodlrinae 
viri  exquilidores  lucubradpnes  in  publicam  nodtiam 
perferrem,  quam  ingenii  mei  labortsque.  monumenta 
qualiacumque,  at  certe  indudria  et  arte  multum  difpa-,* 
ri  ornata  ac  limata,  ex  propriis  depromerem  feri  n iis. 
Haec  ed  origo  et  occalio  praefationis  ; cuius  tamen 
<onlilium,  ut. quisque,  • me  tacente,  facile  perfpicit^ 
neque  ed  neque  ede  poted,  ut  vel  Opufcula  vel  eo- 
ruradem  Ausiorem  cuiquam  approbare  annitar  et  de 

me- 
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meliori-  nota  commendare.  Vt  enim  lablonskiu. r,  fua 
doctrina  immortalitatem  famae  confecutus,  omni  meo 
praeconio  maior  pft,  ita  fugit  neminem,  ni  fi  ingenio 
hebetem  et  .impolitum  humanitatisque  plane  exper* 
tem , quo  numero  et  loco,  fcripta  eius  ad  unum  fere 
omnia  debeant  haberi. j : *-•  n . . ... 

. * • • r * .»**#».  **.!•.  i . ’ f .■*•*••••  t •»  * i 1 ’ • « 

,;Ne  autem*  nihil  praefatus  videar,;  pauca  dicam * 
primum,. de  Iablonskio,  deinde,  de  Glojjarioy  quod 
hac  parte  continetur,  tum,  de  opera  in  vulgando  eo  a 
me  navata,  poftremo,  de  editione  reliquoriim  Opuscu- 
lorum, in  unum  corpus  congeftorum,  quae  duabus 
pofterioribus  huius  fyncagmads  partibus  comprehenden- 
tur. Vnde  apparebit,  qualis  et  quantus  fuerit  Iahlom~ 
kius , quamque  infignem  fibi  fuis  laboribus  compararic 
nominis  gloriam ; quanfas  debeamus  gratias  illitis  filio 
Danieli  Siegfrido  Iabfonskio , a parentis . eximii  laudi- 
bus hau dquaquam  degeneranti; : hic  enim,,  fi  re&e  me* 
mini,  ipfe  eft,  qui  illa  Kei^Xtoc ,; partirn  edita  ac  patris 
ftudio  poil  editionem  correda, et-  locupletata,  partirn 
nondum  edita,  huc  mifip,  ut  typis  defcriberentur  ac 
frequentarentur;,  quantas  item  gratias  habeamus  Ruhn - 
kenio  noftro,  qui,  ut  in  lucem  vocarentur*!  bonarum 
literarum  caufla  a longo  tempore  optarat,  et  fua  tam* 
dem  commendatione  effecit.  1 -r..:  [ 

* * 

: PAVLVS  ERNESTVS  I AB  L O N S K IV  S natUS  eft 
roliniy  anno  feculi  xvii  nonagefimo  tertio,  patre  Da* 
niele  Ernefto , Theologo  literis  et  memoria  celebrato, 
atque  per  annos  complures  Academiae  Scientiarqm  Be* 
rolinenfis  Praefide,  de  quo  Saxius  V.  Cl.  paru  v Onom. 
Lit.  p.  510,  Dan.  Henr>  Hering  part.»  1 Relationum 
Biographicarum  do&orum  et  celebrium  virorum;  tes* 
tante  editore  Bibliothecae  Germanicae  Generalis  QAU- 
gemeine  Teittfche  Bibliothek ) ,tom.  cvii  part.  2 
p. 573,  inprimis . lac.  Bruckerus  in  Pinacotheca  vi- 
rorum literis  illuilrium,  decade  n n°.  4,  meritorum 
; * 4 eius 
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cius  non  parcus  laudator.  Digniflimus  tanto  patre  fi- 
lius aequales  pl erosque  memoria,  difcendi  ardore , di- 
ligentia, modeftia,  ingenii  folertia,  iudicii  acumine, 
puer  adhuc  et  adolefcentulus  longo  poft  fe  reliquit  in- 
tervallo, nec  fpem  magnam  laetamque,  iam  tum  exor» 
tam , poftea  fefellit.  Quos  enim  et  quam  uberes  (ibi 
legiilet  fruftus  ex  accurate  fundata  difciplina,  cum  pa- 
rentis optimi,  tum  praeceptorum  in  Gymnafio  Regio, 
tum  praedantium  do&orum , qui  Academiam  Viadrinam 
tunc  ornabant,  disquifitione  de  Lingua  Lycaonica abun- 
de comprobavit:  quem  librum  infcribens  perilluftri 
Printzenio  , affirmat,  ,,  fe  fanftiori  divinoque  dudio 
totum  vitae  fuae  tempus  addixifle,  ha&enus  tamen  lite* 
ras  humaniores  pro  ingenii  modulo  didicifle  et  exco- 
luiffe,  fed  ita,  ut  ipiius  Theologiae,  tamquam  princi- 
pis (ludiorum  fuorum  partis,  non  oblivifcerecur”. 
Perfuafus  enim  femper  fui , haec  ille  addit,  quae  uti- 
nam!  una  omnium  noftra  aetate  Theologorum  vox  es- 
fet  ac  (ludiorum  ratio,  idque  hortatu  etiam  S.  Bafilii, 
literis  humanioribus  Sacras  non  modo  mirifice  exornari , 
verum  etiam  optimo  more  fuperftrui , atque  illis  ceu 
fundamento  cuidam , bene  retteque  pofito , fecure  inniti . 
Veriflimum  effatum  1 Hanc  iuvenis  ingreflus  eft  viam, 
quae  paucis  tantum  grata,  ad  raram  Theologi  eruditi 
laudem  contendentibus* 

x 1 

Domum  ad  parentes  reverfus,  difputationem  modo 
laudatam  a,- 1714  in  lucem  emifit;  brevi  poft  in  ordi- 
nem Candidatorum  Regiorum,  quos  vocant,  fummo 
„cum  applaufu  omnium  bonorum  receptus  eft;  illico  (ibi 
conciliavit  favorem  et  conluetudinem  virorum  infigni 
eruditonis  laude  florentium,  et  in  his  La  Crozii , cui 
quantum  debuerit,  praefertim  in  addifcenda  lingua  Ae- 
gyptiaca, centies  flgnificavit,  (igiJlatitn  in  libro  de 
Remphahy  Aegyptiorum  deo , qui  a.  1730  prodiit,  et  in 
GloJJario , quod  nunc  primum  editur. 

. » ••  * » , x 

+ • Cum 
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’ Cum  eflet  Iablonskio  facultas,  ftudiorum  caufla 9 fum- 
tibus  Regiis,  factendi  icer  per  regiones  externas , bi- 
bliothecas locupletifllmas  illic  aflervatas  luftrandi,  et 
adeundi  ad  viros  quosque  1 iteratos , invilit  non  exi- 
guam Germaniae  partem,  Batavam  terram,  Britan - 
niam  et  Galliam . Celebritas  famae  paternae  haud  ma- 
gis, quam  propria  eruditio  et  lingularis  comitas  fermo- 
nisque  affabilitas,  facilem  ei  parabat  aditum  ad  ami- 
citiam familiaritatemque  intimam  dolorum  hominum, 
veluti  Retandi,  Alb.  Schultenfii,  Hemflerhufii , Hey- 
manni , Hudfoni , Montfauconii , Fourii  Longeruei% 
Renaudotii , Bouhierii , inultorum  aliorum,  quorum  , 
hic  locus  non  capit  recenfionem.  Talium  tamque  illu— 
ftrium  virorum  amicitia  fueritne  dignus  homo  mediocri- 
ter doCtus?  In  Bibliothecis  publicis  Germanicis , Lug- 
duno Batava , Londinenfi , Oxonienfi , Pariftenftbus , 
multis  aliorum  privatis,  codices  MSS.  vetuftos,  tam 
Copticos,  quam  Graecos  Romanosque , eosinprimis, 
qui  ad  literaturam  Aegyptiacam  percinent,  diligentia 
incredibili  legit  j excerpfit , cum  editis  comparavit, 
quosdam  fuum  in  ufum  fuique  La  Crozii  totos  de$ 
fcriplit.  Testes  huius  ftudii  funt  mutyae  Iablomkii  et 
La  Crozii  aliorumque  epiftolae  in  Thefauro  Epiftolico, 
quem  I.  L.  Vhlius  magno  hiftoriae  literariae  emolumen- 
to edidit.  E peregrinatione  redux  , ab  anno  1719 
ad  breve  tempus  munere  Ecclefiaftae  perfunctus  eft 
Liebenbergae  in  Marchia  media , quae  vocatur.  Quid 
tunc  lablomkius ? Vixitne  immemor  ftudii  literarura 
politiorum , quarum  dulcedine  in  iuventute  captus 
erat?  Is  mos  eft  plurium  Homiletarum,  quod  vehe- 
menter omnes  liberalis  ftudiorum  rationis  amantes 
dolemus..  Non  ita  Iablonskius  noster.  Testor  epifto- 
las,  Liebenberga  ad  La  Lrozium  miffas,  et  in  tomum 
i Thes.  Epist.  p.  1 76  ac  feqq.  illatas:  e quibus  item 
apparet,  quantopere  eodem  ifto  tempore  defiderarit 
proftcifci  in  Italiam , ac  Romae  uti  codicibus  Copticis* 

♦ 5 MSS. 


✓ 
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MSS.;  quod  tamen,  quantum  novi,  numquam  eicon* 


„ Magnam  eruditionis  et  futurae  celebritatis  fpem, 
quam . exercitatione  de  lingua  Lycaonica  fufcitarat, 
non  modo  non  extenuavit  poftea,  fed  etiam  pluribus 
eiusnjodi  libris  difputationibusque  fuperavit”:  quae 
funt;  ipfa  verba  idonei  iudicis,  Cei. , Saxii , part.  vi. 
Onom..  Lit,  p.  242.  Igitur  merito  fuo  conflitu tus  ell 
Erofeflpr  in  Academia  Francofurto- Viadrina,  a.  1721 
Philologiae  ordinarius,. , Theologiae  extraordinarius, 
huius  autem  anno  fequenti  ordinarius.  Diverfa  utram- 
que provinciam  oratione  habenda  aufpicatus  efl , al- 
tera . de  Linguis  Sacris  Hebraica  Graecaque  coniun - 
gendisr  altera  de  Stylo  Theologico . Remoris  dignitatem 
femel  iterumque,  a.  172501  1735,  adeptus  efl:,. poftea 
femper  iflum  honorem  deprecatus;  nec  ultra  annum 
1742  munus  Ecclefiaftae  obiit.  '> 

• . . r » 

* » . 

Qui  fcriptis  eruditis  non  unius  generis  haud  vulgarem 
nominis  celebritatem  confecutus  eflet,  ecquid  mirum, 
eum  in  fodalitium  Academiae  Regiae  Scientiarum  Be- 
rplinenfis , Societatisque  Latinae  Jenenfis , adfcitum  efle ; 
et  Academiam  Franequeranam  fibi  eumdem  vindica- 
re voluifle.  Quo  enim  tempore  cathedra  Theologiae 
vacabat , femjel  iterumque  a Senatu  Academico  in  nu-. 
merum  candidatorum  referebatur  Iablonsktus ; verum 
anno  1740 , ad  iftam  provinciam  fuscipiendam  vocaba- 
tur ab  illuftribus  ; Academiae  Frifiacae  Curatoribus, 
oblato  annuo  falario  luculento  ad  duo  millia  floreno- 
rum.  ' Quod  cum  faftum  eflet  infcio  et  invito  Guiliel- 
mo  iv, , Principe  Auriaco,  tunc  Frifiae  Gubernatore, 
Academiae  Curatore  Magnificentiflirao,  aegre  hic  rem 
ferebat,  ac  brevi  pofl:,,  pariter  inconfultis  Curatoribus, 
tres  alios  proponebat  Delegatis  Ordinum  Frifiae,  qui 
unum  ex  iis  eligerent  Profefloreuir  « Praeplacuit  his 
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Petrus  Couwenburgr  du  Bds , itio  tempore  Ecclefiaftes 
Leidenfis,;  fed  poflea  Collegio  Theologico  eadem  in 
urbe  rPraeJfe&u$  vicarius  ,:  vulgo  .Subregens,  et  ab 
anno  j 76%  Theologiae  Prqfedor  in  Academia  Batava., 
Querelas  mox  fuas  ad.  Ordines  Ftifiacos  detulere  Cura-t 
tones, . (imulque  in  literis  Iablonskium  vindicare  fatege*; 
runt  ab  accufarione  Principis,  opinantis,  nimis  favere 
eum  caudae  Univerfaliflarum , quir  in  fcholis  Theolo-' 
gicis  jocantur adeoque  dilcedere.a  formula  dodtri- 
nse*  jquam  Theologi  Reformati  in  Patria  noftra  pro- 
bant et  tenent.  Quocirca  vocationem  lablomkii  a4 
munus  profedorium  Princeps  exiftimabat  periculofam 
publicae  reL  Ec^lefiafticaej  et  Civili,  iniquam,  iuven- 
tuti;;ftudiofae,L  Aqademiae  noxiaipr,  Petebant  e con- 
trario! Gur,ateres%:  ut  ele6lio  Boijii  audoritate  Ordinum 
fieret,  jrrita , Jablonskius  vero  iterum > vocaretur.  * Is 
enim  dum  h.ae,. lites,  agebantur  , interim  recufarac 
oblatam  conditionem  accipere,.  idque  ob  interpo- 
litam/  quamdam  fpeciem  fi vfc  .aliquem  praetextum  ; 
ut  fcripdt  in  epiliola  ad  Curatores,  quae  fr  adhuq 
fuperedet,  feu  autographa,  feu  translcripta,  nam  fru- 
ftra  ubique  quaerimur,.  :nos  plenius-' fortaffe  doceret, 
qua  praecipue;  de  cauda  aut  noluerit,  aut  potius 
non  ^ potuerit  , Viadrinam  Academiam  relinquere,,  et 
tranfire.  ad  Franequeranam.  Al(a  ..aliorum,  de  diffi- 
cili ifto  negotio  fuere  iudicia  et  plane. contraria,  de 
quibus  mq  dicere  nihil  attinet.  Vero  proximum  vider 
tur , a Rege  Bpruflbrum  non  potuitfe  Iablonskium 
impetrare  veniam  difcedendi  Francofurto  atque  per- 
egre proficifcendi  , . aliis  etiam  aliquando  negatam. 
Vnde ..  fa&um  opinor,  ut  Curatores  opem  Ordinum 
FrifiJM?  implorarent,  efflagitarentque,  ut  Ordines  Rei- 
publicae  « Batavae  per  Legatum  Borufficum , Hagae 
commorantem,  lablomkii  caudam  apud  Regem  age- 
rent , . atque  efficere  . conarentur  ,/  ne  Franequerani 
* tanto  dodore  diutius- carere  cogerentur.  Rem  altius 

-•  W . ..  . 4 * 
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repetii  ex  annotatione,  quam  debeo  humanitati  Vir! 
Ampliflimi  Scheltema , non  e levibus  rumoribus  du&a, 
fed  ex  ipfis  Curatorum  commentariis.  Re&ius  indi- 
dem incelligitur  j quid  fignificarit  F.  Stoschiusy  'fcrf<J 
bcns,  Iablonskium  oblatam  docendae  • Theologiae  in 
Academia  Frifiaca  provinciam  debutjfe  recufare.  <■  'Vi- 
• de  Novam  Eruditam  Europam  part.  xi  p.  560^  qutf 
in  libro  p.  555  — 593  Vita  Iablonskii  narratur,  atque 
opera  accurate  recenfentur.  Nonnulla  inde  in  hanc 
praefationem  intuli,  omiflis  reliquis,  quae  illic  ma- 
lim legi.  '■  ' ' k : •>;  . . 

Ct  . * \ i'  % . . * t> * • t • r 1 * » 1 v ' * 1*0 j 'l‘  * 1 » • •’/  ‘ Ij* j ^ i 

t 

*“  Ab  eo  inde  tempore  apud  Francofurtanos  voluit  per- 
manere, permanfitque  ad  mortem  usque  fuam,  quae 
contigit  die  13  Septembris  menfis  ar-  1757,  a laudas 
tiflimis  quibusque  viris,  et  dudum,  et  eo  tempore V et 
poftea,  maximopere  laudatus  et  celebratus.  Etenim 
Uve  Germanos  audias,  live  Gallos , live  Italos^  live 
Batavos , eorum  omnium  de  Iablonskio  unum  idem* 
que  ell  honorificum  iudicium. 

• Teftantur  eruditi  ' fcriptores-  Diarii  . Gottingenlis 
-( Gottingifchen  Zeitungen  von'  gelehrten  • fachen') 
a.  1752  p.  1089,  1090,  elTe  eum  „ ab  aliquo  tem- 
pore unicum,  qui  linguam  Copticam,  quantum  per 
reliqua  monumenta  fieri  polfit,  bene  intelligat,  atque 
per  hoc  literarum  genus  Francofurto  tantum  afferre 
decus'  et  ornamentum,  quantum  Academiis  ceteris 
ih  Germania  ac  per  univerfam  Europam  defit’*.  Ges - 
nero , in  commentario  ad  Ifagogen  in  Erudit,  univ. 

. t.  1 p.  188,  dicitur  „ au&or  claflicus  in  parte  erudi- 
, tionis  Aegyptiacae”,  et  p.  400,  „ promus  rerum 
Aegyptiarum  , * vir  defiderabilis,  cuius  Pantheon  eft 
monumentum  aeternum,  cum  dolendum  fit, ^ quod 
non  plura  fctiplit”,  cet.  An  I.  D.  Michaelis  obfe- 

cundare  potuerit  confilio  Gestierim  fuadentis  ipfi,  ut 
- fe 
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fe  conferret  ad  Iablonskium , (imulque  promittentis  * 
fe  ei  fumtus  aliunde  . efie  fubminidraturum , non 
habeo  . dicere*  Attamen  in  Supplementis  ad  Lexi- 
ca  Hebr.  p.  371  Iablonskium  vocat  „ magnum  virum 
fuumque  in  multis  dolorem”.  Laudat  in  eo  La 
Crozius  „ ingenii  ubertatem  et  amoenitatem,  excul- 
tiflimam  eruditionem,  admirabile  ingenium,  peritiam 
linguae  Aegyptiacae,  quam  non  pateretur  veteri  fuo 
litu  fqualere,  praeclaras  ingenii  et  animi  dotes;  t.  1 
Thes.  Epid.  p.  97,  101,  184,  ubi  his  fimilia  paffim 
alibi  legas.  Comparetur  Bibliotheca  Bremenfis  Cl.  v 
' faic.4  p.  71 1 , 71  a.  Vnum  nequeo  tacere,  quo  certe 
nihil  gravius,  nihil  magnificentius  de  iuvene  praedicari 
praedicique  poterat,  idque  a tanto  viro,  quantus  fuit 
La  Crozius . Ita  vero  ad  Iablonskium  iam  a.  1717 

fcripfit:  „Quidquid  a te  elaboratura  in  lucem  exibit, 
id  tibi  omnino  conciliabit  plaufus  omnium  eruditorum , 
in  ea  praecipue  literarum  luce,  in  qua  modo  verfaris* 
Homines  na&us  es  aequos  aeftimatores  rerum,  qui  de 
te  ita  iudicabunt,  ut  dignus  es,  eruditionique  tuae  pre- 
tium  illud  ponent,  quo  accendaris  ad  litterarum  (ludia 
feliciter  perpetuoque  colenda  et  illuftranda.  Praero- 
gativam infignem  habes,  cum  eam  viam  ingreflus  (is,, 
quam  nemo  adhuc  trivit,  in  qua  illa  praedaturus  mihi 
videris,  quorum  nihil  venit  in  mentem  eruditorum, 
tam  fuperioris  aetatis,  quam  nodrae”.  Vide  Thefaur* 
Epidolic.  t.  iii  p.  157,  153.  La  Crozio , quem  fpes 
non  fefellit,  adiungatur  V ignotius*  cuius  haec  verba 
funt,.  t.  11  Chronologiae  S.  p.  734:  „ C’eft  un 
Savant  d’une  ^rudition  etendue,  & d’un  gout  exquis. 
Aimable  d’ailleurs,  par  la  douceur  de  fes  moeurs; 
par  fes  maniores  obligeantes;  & par  fa  converfation 
libre  & aifee”.  Intelligimus  ex  his  pariter,  qua  fuerit 
lablonskius  morum  fuavitate,  do&oribus  umbraticis  et 
auderis  minime  annumerandus.  Iure  meritoque  in  No- 
vis .Aftis  Eruditorum  Lipfieufibus , ad  quae  fuas  quo- 
,•  ^e, 
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que  4 etfi  ‘pauciores',  fubinde  contulit  fymbolas;  ' ea- 
propter appellatur  ‘ ,,  Vir  - et.  lingularis  humanitatis 
et 'egregiae  doctrinae  laude  celeberrimus’%  A.  1735I 

p.  606.  i , 

•*  « • 4 1 . * * 

• > «***•»  • - » 

» 

Et  ne  quis  autumet,  folos  Germanos , vel  qui  inter 
ipfos  fortunarum  fedem  inveniflent,  tam  honorifice  de 
cive  fuo  iudicafie,  ex  Gallis  duo  adfint  teftes,* cente- 
nis aliis  praeftarttiores,  L L BarthAemy  et  A. "Ii. 
Silveftre  de  Sacy . Quorum  quidem. alter,  ini  Com- 
mentariis Academiae  Regiae  Infcriptionum  Parifienfis 
tom.  xxxii  p.  217  fqq. , multus  eft  in  celebrando  Ia- 
blonskio , cuius  opufcula  fcribit  „ omnium  eruditorum.- 
laudatione  efie  digr/a”.  Alter  vero  in  Epiftola  de  In- 
fcriptione  monumenti  Rofetani  Aegyptiaca  p.  24 , etft 
etymologias  vocum  generatim  iudicat  parcpm  Panthei 
tenuiorem profitetur  tamen,  „ idem  illud  opus  ad- 
miratione eruditorum  omnium  dignum  efie,  valdeque 
aptum*  ad  conciliandum  celebri  fcriptori  gratum  eorum 

animum  ac  venerationem  ••  ♦>  . - * 

» * , 

’ 1 ' 1 ' f - * . * ii  * * 

Ex  Italis  teftem  unum  excitabo,  * at  magflae  illum 
et  locupletis  au&ori tatis.  Efi  is  Aug.  Ant . Georgius , 
cui,  in  praefatione  ad  Fragmentum  Euang.  Iohannis 
Graeco  - Copto -Thebaicum,  dicitur  p.  xiv  „ admig- 
randae doftrinae  fcriptor”,  et  p.xvn,  „ ob  id  maxi* 
me  celebratus,  quod  Aegyptiacae  linguae  peritia  et 
ufu  de  Aegyptiorum  antiquitatibus  opera  omnium  prae- 
ftantiora  ediderit’**  Qua  laude  Iablomkium  iion  de- 
fraudavit, quamquam  faepe  difientiens  in  illuftrandis 
nominibus  deorum  et  locorum  Aegyptiacorum,  erudi- 
tiflimus  Georgi  Zoegd , cum  alibi,  tum  in  libro  de 
Numis  Aegyptiis  Imperatoriis,  in  Mufeo  Borgiano 
afiervatisj  de  lingua  et  antiquitate  Aegyptiorum  optime 
meritas,  et  dehinc  multo  magis  meriturus,  edendo 
indice  copiofiore  codicum  MSS.  Copticorum  circiter 
*’*•/  tre-, 
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trecentorum,4  feu  Memphiticorum , feu  Sahidicorum, 
qui  lunt  in  Bibliotheca  Cardinalis  Borgta:  cuius  ca- 
talogi fpera  laetam  nobis  nuperrime  faciam  efTe  gau- 
demus. 

. Imprudentis  et  ingrati  fit  filentio  praetermittere  tefli- 
monia , quibus  Iablonskium  viri  fummi  ornarunt,  apud 
Batavos  omnis  humanitatis  et  eruditionis  laude  feculo 
proximo  vel  adhuc  ipfi  florentes,  fugientium  literaruitt 
politiorum  flatores,  meritorum  alienorum  idonei  exifli- 
matores,  quales  cum  dicam  Hemflerhufium , IVejJe - 
lingium , £)'  Orvillium , Valcken artum , Ruhnkeniutn , 

S axium , fVyttenbachium , contra  me  didlurum  con- 
fido neminem.  Hos  ergo  audiamus.  Hemflerhujlus 
non  modo  fignificat,  t.  i.  Thef.  Epifl.  p.  153,  Am- 
flelodami  fe  ante  plures  annos  familiariter  cum  eo 
vixifle,  verum  etiam  in  epiflola  MS.  ad  Fr . Ouden - 
dorptum  a.  1718  appellat  Iablonskium  „ virum  iuve- 
nem  omni  do&rinarum  genere -fupra  aetatem  imbutum 
ac  perpolitum,  dignumque  adeo,  cui  omnes  boni  fin- 
gulariter  faveant,  et  in  fladio  literarum,  quoties  opus  . 
fuerit,  comites  fe  adiungant”.  Laudibus  Iablonskii 
frequenter  fuffragatur  IVeJJe lingius  in  notis  ad  Herodo- 
tum, Nolo  ex  iis  cumulare  teflimonia.  En  aliud, 
aliunde  du&um.  Scribit  in  Syll.  Nova  Epiflolarum 
Vhliana  vol.  1 p.  160,  „Tu,  quae fo , me  eruditis- 
fimo  Iablonskio , quem  merito  fuo  maximopere  amo, 
eiusque  amicitiae  trade”.  Fatetur  UOrvillius , ibid. 
p.  92 , <fe  „ certe  horarum , quamvis  paucarum , com- 
mercium Leidae  et  Oxonii  cum  eo  habitum  faepe  re- 
coluifle  libenter,  nihilque  gratius  fore,  quam  ut  eius 
conatibus  egregiis  aliquid  attribuere  poflet ; fed  neque 
in  Plutarchi  libellum  de  Ifide  et  Ofiride , neque  in 
Marttanum  Capellam  quidquam  adminiculorum  fibi 
efle  ad  manum”.*  .Valckenarto^  numquara  aflentatori 
Graeculo , fed  ; foios  bene  merentes  ornate  laudanti; 
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dicitur  „ Vir  maximus  ec  fupra  reliquos. fui  ordinis- 
homines  longe  excellens  , qui  unus  omnium  veteris 
Aegyptiacae  linguae  peritus  r\  in  Obfervat.  Phil.  Crit. 
MSS.  ad  Ad.  Apoft.  xiv.  12.  Editionem  horum 
Opufculorum  mihi  perfuafurus,  candide  teftificabatur 
Ruhnkenius,  ,,  non  alium  fe  novifle  Theologum,  qui, 
per  integrum  feculum,  prae  dodrinae  copia  vix  credi- 
bili exquificaque'  eruditione  lablonskio  potuerit  com* 
parari,  nedum  anteponi”.  Non  raro  de  eruditis  aliter 
iudicare  folemus  adhuc  iuvenes,  aliter  viri  fadi,  aliter 
in  fumma  fenedute.  Quid  autem  omni  vitae  tempore 
de  lablonskio  Cl.  Saxius ? Multis  abhinc  annis  ad  me  . 
fcripfit,  pergaudere  de  confilio  editionis  Opufculorum 
magni  Iablonskii , dudum  fe,  cum  adhuc  Lipfiae  de* 
geret,  iftiusmodi  fyntagma  deiiderafle,  certumque  fuis* 
•fe,  multum  hicis  ex  eo  Hiftoriae  Chriftianae  et  Civili 
literisque  humanioribus  acceiTurura.  Quid  parte  vi 
Onomaftici  Literarii  tellatus  fit,  fupra  monui.  Nec 
mutavit  mentem  praeclarus  Polyhiftor  in  eiusdem  libri 
parte  viii  p.  184,  quam  nuper  anno  aetatis  nonage- 
fimo  , cuiusmodi  exempla  in  omni  Hiftoria  Literaria 
quarumcumque  gentium  perpauca  inveniuntur,  in  me- 
dium prodire  hiTfit.  Definam,*  quid  enim  plura?  in 
teftimonio  IVyttenbachii , Viri  CL,  Iablonskium  vo- 
cantis unum  omnium  Theologorum  erudiujjimum  , in 
Vita  Ruhnkeniana  p.  191.  . 

Sed  quorfum  haec  omnia?  ut  intelligatur , quod 
ab  initio  pofui,  viros  quosque  vere  magnos  magnam 
lablonskio  impertiifle  laudem , quae  , aut  me  omnia 
fallunt,  aut  non  evanefcet,  immo  vero  adaugebitur, 
perledis  Opufculis:  de  quibus  nunc  ex  inftituto  meo 
dicendum. 

: . * ' 

Ante  tamen,  quam. id  agatur,  admonitos  Ledores 
velim,  in  hoc  fyntagmate  non  typis  repetitum  iri  li- 
bros , 

w 


! 


Digltized  by  Google 


t 


XVII  , 


PRAEFATIO* 

i 

bros,  qui  aut  funt  in  bibliothecis  plerorumque  do<5to- 
rum  hominum,  aut  facile  acquiri  pofTunt  ac  neceflario 
debent,  veluti  Phidiacum  opus,  Pantheon  Aegyptia- 
cum, erudita  Syntagmata  de  Memnone  Graecorum  et 
Aegyptiorum , utiliffimas  Inflitutiones  Hifioriae  Chri • 
ftianae  antiquioris  et  recenti  oris , perdo&as  Annota- 
tiones in  Eratofthenis  catalogum  regum  Thebaeorum 
Aegypti,  quas  Vignolius  tomo  pofleriori  Chronologiae 
p.  735 — 765  v,inferere  non  dubitavit.  Neque  iterum 
hic  comparebunt  au  t Dijfertationes  de  Athor  y Phthay 
Neitha  et  Cneph , editae  in  Mifcellaneis  Lipfienfibus 
Novis,  vol.vi  part.i  p.47-92,  part.  11  p.236-271, 
part.  iii  p.  447  — 488,  pare,  iv  p.  619  — 649,  auftio- 
res  vero  emendatioresque  in  Pantheo;  aut  Qbfervatio* 
nes  de  Anubide  Aegyptiorum , atque  de  regione  Pa - 
throsy  ibidem  recufae,  ut  in  notis  monui  p.  32,  198, 
199;  aut  Cogitationes  de  Lacedaemoniorum  cum  Iu - 
daeis  cognatione  ad  locum  1 Macch . x 1 1.  7 , 21,  quae 
exftanc  in  Symbolis  Literariis  , ab  lkenio  colle&is, 
tom.  1 p.  241—269;  aut  Epijlolae  ad  viros  do&os 
feriptae  , vulgataeque  tomo  1 Thef.  Epiftolici  La  Cro- 
ziani  p.  163  — 21 1,  in  Nova  Sylloga  Epiftol.  Vhlia - 
na  vol.  iv  p.  180 — 207,  item  in  Commercio  Lite* 
rario  L D . Michaelis , Gottingae  a.  1794  ab  /.  G. 
Buhle  edico,  et  fortafle  alibi.  Omnia  ea,  figillatim 
memorata,  non  meum  propoiitum  eft  formis  typogra- 
phicis  repetere,  multoque  minus  praefationes,  qui* 
bus  a.  1730  et  1750  commendavit  Samuelis  Strimefti 
opus  pofthumum,  cui  titulus:  Vificationcs  iv  in  vili-  ' 
tatorios  iv  -s articulos  Saxonicos  de  anno  1592,  et 
Georgii  Henr . Kanz  Compendium  fyftematis  Bibjico- 
Chronologici  6000  annorum.  Notitiam  utriusque  li- 
bri, mihi  .numquam  vili,  debeo  Stofchio  in  Vita  Ia - 
blonskiana . *»  * 

, v: : ^ ‘ ttn v v:  rk * - v".  .Ti 
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Ad  Opufcula,  quae  cum  maxime  eduntur 
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que,  quod  attinet;  damus  ante  omnia  GloJJariuttk vocum 
Aegyptiarum , quae  in  Libris  Sacris  et  apud  fcriptores 
veteres  Graecos  Romanosque  difperfim  inveniuntur.* 
Non  meo  tantum  iudicio  , fed  et,  quod  maius  eft, 
Ruhnkenii  , Schultenfii  , Scheidii  , hisque  fi  milium 
idoneorum  iudicum,  non  diutius  illud  in  obfcuro  late- 
re et  eruditis  fubduci  oportebat. 

• e t 

Diit  ante  exiftimarat  Ludovicus  Picquefius , omnia 
Xetycurot  linguae  Aegyptiacae,  in  libris  Graecorum  ac 
Romanorum  ubique  fparfa,  colligi  oportere;  non  dis* 
femiente  Thoma  Eduardo , fed  ex  huius  fententia  feor- 
fim  potius  collocanda,  quam  Copticis  in  Lexico  mi- 
fcenda.  Vide  Commercium  Epiftolicum  , fubnexum 
difiertationibus  Ludovici  Fourit  Longueruei  de  variis 
Epochis  et  anni  forma  veterum  Orientalium,  p.  285, 
s 292.  Confilium  fimile  placuit  Hadriano  Relando ; 
qui  indicem  vocum  Aegyptiarum,  undique  conquifita- 
rum  , miiit  ad  Davidem  IVilkinfium , a quo  editae 
funt  a.  1715,  et  illufiratae  in  differtatione  de  Lingua 
Coptica  p*  94  — 112,  ubi  addit,  potuifle  fe  adiicere 
plus  ducentas  'alias  voces  prifcorum  Aegyptiorum,  fed 
earum  explicationem  peculiari  libro  de  Xei^ccvo^  veteris 
Linguae  Gcpticae  refervare.  Meminit  eiusdem  IVilkinfiui , 
in  TfieL  Epift.  La  Croziano  t.  1 p.  372,  374.  In  pu- 
blicam lucem , quodfciam,  non. prodiit.  Eodem  tem-» 
pore  animum  adiecit  lablonskius  ad  colligendas  illu- 
ftrandasque  voces  Aegyptiacas,  quotquot  in  codicibus 
aliarum  gentium  poflenc  inveniri.  Anno  feculi  prae- 
teriti quinto  et  decimo  ad  La  Crozium  haec  fcripfit: 
,,  Maximam  parcern  indicis  vocum  Aegyptiarum  a me 
in  ordinem  redafhrum  et.  ad  te  mifiarum  cum  exap* 
pendice  Diofcoridis-et  Apuleii  de  herbis  libro  deprome 
Ierim,  fateor  quidem  ea  ut  plurimum  efie  mirum  in 
modum  depravata;  verumtamen  fi  aut  fecum  invicem, 
?pt  cum  aiiis  etiam  fcriptoxibus.  illa  comparentur  > ne 
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dubito  quidem,  quin  aliquid  vifurus  fit,  qui  in  lingua 
Coptica  aliquantum  eft  exercitatus.  Neque  poftremo 
loco  commemorandum  efl  , multa  herbarum  genera, 
quae  in  his  occurrunt,  commemorari  in  S.  literis”. 
Sedecim  poft  annos  ita  idem  ad  eumdem:  „ Cata- 
logum meum  vocum  Aegyptiacarum,  quas  partim  ex 
mente  tua*  partim  ex  coniefturis  meis  explicui  et  illu- 
ftravi  , tantum  non  ad  umbilicum  perduxi.  Infunt 
huic  indici  quidam  articuli,  qui , in  magnitudinem  fere 
iuftarum  difTertationum  excreverunt  i quae  omnia  * ubi 
femel  etiamnum  Berolinum  excurrere  licuerit , tuae 
cenfurae  iubentiflirae  fubiiciam  Conf.  Thef.  Epiftol. 
u i p.  163,  164,  187.  Ad  Jiteras  priores  refpondit 
LaCrozius , ibid.  c.  m p.  15 1:  „ Quas  voces  Aegy- 
ptiacas mififti*  eas  fere  omnes  habebam,  exceptis  ta- 
men iis*  quae  ad  Botanicam  fpeclant,  pro  quibus* 
ut  et  pro  aliis,  gratias  habeo”.  Perrexit  deinceps 
Iablonskius  in  legendis  utriusque  linguae  fcriptoribns 
antiquis,  Poetis,  Geographis,  Chronologis,  Hillori- 
cis,  item  Theologis  veteribus.  Patres  vocant,  et  re- 
centioribus  itinerum  deferiptionibus , ut  ex  iis  fiimma, 
cum  cura  vocabula  quaeque  Aegyptia  recolligeret. 
Monet  ipfe  in  fcidula , „ filum  laboris  huius  , per 
complures  annos  interruptum  et  negleftum , fe  refum- 
fifTe  anno  1732  menfe  decembri”,  in  alia  feribir, 
*,  colle&ionem  vocum  Aegyptiacarum  defcribl  coeptam 
elle  anno  1722  , ablolutam  anno  1740”.  Quantum 
temporis  huic  operi  datum  eftl  Facilius  proferto  erat, 
multos  et  magnos  de  quolibet  difciplinarum  genere  per 
tantum  temporis  fpatium  confcribiilare  libros  * quam 
hunc  unum. 

Ex  codice  autographo,  quo  ufus  fum,  apparet, 
primum , dimidiam  iere  GloJJhrii  partem  ab  Aurtore  re- 
cognitam elfe,  limatam*  emendatam,  manu  diligen- 
tiore  de&riptam;  diinae 7 multa  illic,  praefercim  in 
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parte  pofleriore,  aut  mutata  efle,  aut  erafa,  aut  etiam 
exfcifia,  cum  remittantur  ledores  ad  Pantheon  et  dis» 
putationes  in  Mifcellaneis  Berolinenfibus,  cet,;  por- 
ro y n6n  pauca  fubinde  et  ad  extremum  usque  vitae  tem» 
pus  marginibus  codicis  ab  Audore,  alleta  efle,  vel 
ad  finem  GloJJarii  polita,  vel  fcripta  in  chartis  fine 
iundura  errantibus,  quae  fuis  locis,  quanta  fieri  po- 
tuit, • accuratione  repofui;  apparet  infuper , citari 
faepe  tellimonia  quaedam  Coptica,  e codicibus  MSS. 
duda,  brevi  tamen  ante  aut  deinde  typis  defcripta,  ex* 
gr.  ex  interpretatione  Pralmorum  Coptica,  e frag- 
mentis N.  T.  Sahidicis  five  Thebaicis,  aliisque;  de- 
nique, provocafTe  nonnunquam  Iablonskium  ad  fua 
fcripta,  quae  fortafTe  non  fuperfunt,  ad  me  certe  non 
pervenerunt:  ex  quo  genere  fune  Curae  Secundae  in 
Prolegomena  ad  Pantheon  Aegyptiacum , differtatio- 
nes  de  Syringibus  et  de  Phanete , quarum  fit  mentio 
P-  332>  374  ec  alibi. 

' » ’ - i * 

* \ r * * 

Novimus  aliunde,  plura  eum  molitum  efle , digna  fine 
dubio,  quae,  fi  alicubi  lateant,  ad  communem  ufura 
proferantur.  Pertinet  huc  Index  vocum  Scythicarum , 
Thracicarum , Parthicarum  et  peregrinarum  aliarum  , 
cuius  facit  mentionem  in  Thef.  Epift.  t.  i p.  182,  183, 
Xjuem  non  dilplicuifle  La  Crozio , laetus  intellexerat. 
Loquitur  ibidem  p.  194  de  fua  Hiftoria  Anathematis- 
morum  Cyrilli , Alexandrini  Epifcopi,  in  qua,  ut 
feribit,  opinionem  hominibus  eximeret,  quae  multo- 
rum pedora  occuparat,  Anathematismos  illos  publico 
Concilii  Ephefini  iudicio  probatos  effe,  oflenderetque, 
Cyrillum , etfi  honeflo  modo,  quaedam  in  iis  incom- 
mode et  duriter  dida  revocalle  et  correxiffe.  Sed  de 
hac  re  dicam  in  praefatione  ad  eam  Opufculorum  par- 
tem, qua  continebuntur  libelli  varii  ad  controverfiam 
Neflorianam  pertinentes.  In  Anecdotis,  mihi  ignotis, 
numeranda  quoque  Lntrodultio  in  Linguae  Aegyptiacae 
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cognitionem de  qua  StofcJtius  1.  c. ; item  D-ifputatio 
deTherapeutis , quos  neque  Chriftianos  tuilFe  autumat, 
neque  Iudaeos,  fed  Sacerdotes  Aegyptios.  Rem  p au- 
cis  tangit  in  GloJJario  p.  279,  plenius  autem  argu- 
mentum libelli  exponit  in  literis  ad  La  Crozium  t.  1 
Thef.  Epift.  p.  178  — 181;  qui  quidem  hanc  fenten- 
tiam  arbitrabatur  veriflimam , . non  item , nomen  eorum 

Aegyptium  iuifle  cySNTHrfS'  quod  for taffe  CHSW, 

id  eft,  ’l oLrpoU  unde  et  ol  'Eavqvot  appellati  fuerint* 
Vide  eiusdem  Thefauri  tomum  mp.  168  — 170.  An 
Calendarium  Fe (lorum.  Aegyptiacum  MS. , memoratum 
in  GloJJario  p.  197  et  376,  diverfum  fuerit  ab  iis, 
quae  fcripfit  in  Miscellaneis  Berolinenfibus , explorate 
dicere  non  habeo,  quamquam  valde  dubito.  In  prae- 
fatione ad  partem  priorem  Panthei  promiferat  Audior 
Aegyptum  antiquam  Sacram , live  difTertationem  de 
Templis  Deorum,  per  totam  Aegyptum  conftrudlis,  et 
facris  inibi  fieri  folitis,  Explicationem  Tabulae  Bcm- 
binae  fi  ve  IJiacae , etiam  Sckediasma  de  diebus  Fejlis 
Aegyptiorum^  cuius  utriusquefpecimina  quaedam  cxftant 
% Mifcellaneis  Berolinenfibus,  denique  Syntagma  de 
Sacerdotibus  Aegyptiorum , eorumque  variis  ordini- 
bus ; at  vero  in  praefatione  ad  Panthei  partem  'pofterio- 
rem  exponit  cauflas  mutati  confilii.  Ad  Aegyptum 
Sacram  quod  attinet , ait , Richardum  Pocockium 
quafi  meflem  fecifie,  quae  polleris  vix  fpicas  relinque- 
ret. De  Tabula  Bembitia , Fejlis ; Aegyptiacis  ac 
Sacerdotibus  abunde  fe  dixifle  monet,  cum  in  Pantheo, 
tum . in  Prolegomenis  cap.  2 et  3,  quae  ledloribus 
iterum  apponi  nec  oportere,  neq  opus  efie  exiftimavit. 
"Cur  non,  quod  promiferat,  edidenc  LaCroziana,  de 
< quibus  faepius  in  hoc  Glofario  et  in  libro  de  Memno- 
ne p.  100,  copiofe  docet  in  praefatione  ad  eumdem  * 
Jibrum  p.  6 ac  feqq.  ' *'  , 

• * orjp.  zkl 

: ‘ Ceterum , non  nefcio , anno  xj$%TablonskiUm  ,'Syn- 
tagmata  de  Memnone  inferi bentem  Menckenio , haec  po- 

‘ **  3 fu-  . 
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fuifle::,,  Non  ignoras,  me  anno  fuperiori,  graviffimas 

ob  rationes,  chartarum  mearum,  ad  res  veteris  Aegy- 
pti lacras  et  civiles  fpechntium,  quas  ab  annis  quadra- 
ginta et  amplius,  horis  quibusdam  fubcefivis,'  in  ufum  ' 
meum  congefleram,  iacturam  fponte  et  ultro  fecifte.  — 

• Vnicam  tamen  hancce  ex  illo  naufragio  tabulam  ferva- 
vi,  eo  quod  iuris  mei  non  efTet,  verum  tibi  omnino 
deberetur'’.  Quae  calamitatis  tam  fatalis  tamque  de- 
plorandae caufla  fuerit  et  origo,  fi  plena  fide  hic  nar- 
rarem, nihil  inde  lucri  ad  nos  remque  literariam  pro- 
ficifceretur.  Eft  igitur , quod  vehementer  laetemur,  ex 
miferrimo  ifthoc  naufragio  fervatum  quoque  efle 
Glojfarium  Aegyptiacum , de  quo  mihi  hoc  dicendum 
fupereft.  Si  loanni  Reinoldo  Forjlero  data  eft  occafio 
infpiciendi  eruditum lablomkii  opus,  de  qua  re  dubites, 
videtur  alio  eius  exemplo  ulus,  fiquidem  coniedtura 
nobis  facienda  eft  ex  iis  argumentis,  quae  in  annotatio- 
ne p.  216,  217,  animadverti.  Cum  iam  fadhun  eftet  . 
initium  ederidae  huius  partis,  recordabar  primum, 
legille  me  ante  hos  viginti  annos  Chrifliani  Scholtzii 
1 Expolitionem  vocabulorum  Copticorum,  in  fcripto- 
ribus  Hebraicis  ac  Graecis  proditorum.  Exftat  in  li- 
bro Germanico,  qui  eft  infcriptus,  Repertorium  fur 
JYtblifche  und  Morgeitldndijche  Lit teratur , Leipzig 
1783,  tomo  xiii  p.  1 — 31.  Bene  is  de  literis  Cop- 
ticis  meritus  cenfetur,  quoniam  non  tantum  a.  1748 
per  libellum  fupplicem  ab  illuftriftimis  Academiae  Lug- 
duno Batavae  Curatoribus  veniam  petiit  et  impetravit , 
ut  Caroltis  Godofredus  IVoide , Polonus,  tunc  in  Col- 
legio Ordinum  Hollandiae  Theologico  literarum  ftudiis 
operam  dans,  defcriberet  partem  Lexici  MS.  Aegyp- 
tiaci, a La  Crozio  confeci,  atque  Liturgiae  Copco- 
Arabicae  librum  ccx,e(pu^ov  , verum  etiam  idem  illud 
Lexicon  in  compendium  redegit , Oxofciique  a.  1775 
prodire  curavit.  De  quo  ipfe  Scholtzius  plura  dixit  in 
praefatione.  Tantum  tamen  abeft,  uc  in  Repertorio , 

. L quod  N 
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quod  modo  citavi,  nova  dixerit,  ut,  praeter  pauca, 

* quae  ex  For  fleri  Mantiffis  Aegyptiacis  acceperunt,  fua 
fere  omnia  iisdemque  verbis  a lablonskio  craxiPe  vi- 
deatur. Vfus  autem  Scholtztus  eft  exemplo  operis 
alio,  feu  autographo,  ieu  apographo  , certe  minus 
accurato  perfedtoque  , ut  hic  illic  a me  obfervatum 
^ePe  monui.  Nonnumquam  Iablonskiana  ad  verbum 
defcripfit;  aliquando  fummas  rerum  dedit;  papm  ob- 
fervationes  Auctoris  probavit,  rarius  ab  eo  diPentiit, 
dicam  an?  diPentire  vifus  efl;  paucis  in  locis  nomen 
illius  appofuit,  p.  4,  16,  17,  23  , non  item  alibi. 
lablomkio  igitur,  non  Scholtzio,  debetur  arduus  la- 
bor, in  tot  vocibus  Aegyptiis  in  unum  congerendis 
illuminandisque  praeclarum  in  modum  confpicuus. 

3*  i , • . 

Sequitur,  ut  de  opera,  in  edendo  GloJJario  a me 
praellita,  breviter  dicam.  Loca  fcriptorum  veterum, 
ab  Auctore  citata,  comparavi  pleraque  cum  exemplis 
editis  praeftantioribus , quae  aut  ad  eius  notitiam  non 
pervenerant.,  aut  polt  ipfius  mortem  primum  prodie- 
runt. Haec  loca,  qua  pagina,  qua  item  le&ionis  va-  :r~ 
rietate,  legantur  in  illis  optimarum  recenfionum  exein- 
•plis,  monui  vel  in  ipfo  opere,  vel  in  annotationibus. 

In  his  autem,  nonnumquam  aliorum  meoque  indicio 
longioribus,  quam  oportuerit,  id  mihi  inprimis  ne- 
gotii datum  credidi,  ut  e libris  rarioribus,  vel  paucis 
.abhinc  annis  in  Italia  , Galha  et  Britannia  editis, 
quorum  ufu  plurimi  in  Batavia  huc  usque  carent,  ea 
conquirerem,  quae  ad  illullxationem  emendationemque 
GloJJarii  lablamkiani  apta  viderentur.  Ordinis  mei 
hominibus.  Theologis,  non  omnino  difplicebunc,  uc 
lpero  et  confido,  quae  aliquantum  conducant  redtae 
interpretationi  Sacrarum  Literarum.  Rem  Botanicam , 
cuius  frequens  mendo  in  Glofarh , cur  vix  aulus  fim 
attingere,  fed  aliorum  induftriae  commendatam  malim , 
opus  non  eft,  ut  dicam.  In  Geographia  veteri  cum 
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non  plane  hofpes  mihi  viderer,  de  ea  dixi  plura,  fi 
non  nimia.  Critici  aegre  ne  ferant  y quaefo,  laudari 
coniehuras , quas  viri  eruditiores  fua  manu  antiquis 
quibusdam  fcriptoribus  alleverunt,  item  collationem 
codicis  MS.  Medicei,  quam  ad  exemplum  Strabonis , 
iure  emtionis  nunc  meum , /ibrahamus  Gronovius  ad- 
fcripfit.  Bene  novi,  virum  do&um  in  Variis  Geogra- 
phicis, anno  1739  hac  in  urbe  vulgatis,  dedifTe  ani- 
madverfiones  in  Strabonem , e MS.  codice  Mediceo 
depromtas  ; fed  hae  definunt  in  libro  nono.  Itaque 
nihil  illic  de  varietate  le&ionis  in  libro  decimo  et  fepti- 
mo,  ubi  potiflimum  Aegyptiaca  pertrahantur.  Ad 
finem  huius  «partis  accedit  Auharium  vocum  nonnul- 
larum, re&e  vel  fecus  pro  Aegyptiacis  habitarum, 
quarum  numerus,  fi  ita  videretur,  ab  hoc  ipfo  tempo- 
je  pollet  augeri.  Errores  Iablonskity  haud  raro  nimis 
iibi  indulgentis  in  coniehuris  Etymologicis,  hic  illic 
verecundius  indicavi;  meos  vero,  forfitan  longe  plu- 
res  ac  graviores,  emendent  alii,  multarum  rerum  im- 
primisque  Aegyptiarum  cognitione  me  multum  ante- 
cellentes, quibus . idcirco % quod*  candide  profiteor, 
maximas  habebo  et  agam  gratias,  nec  detrehabunt, 
quotquot  hoc  (ludiorum  genere  dele&entur.  Deni* 
«que,  Glojfario  fubiungendos  putavi  xomplures  Indi- 
ces, e quibus  Theologi,  Antiquitatis,  Geographiae, 
artis  Criticae,  Botanices  aliarumque  difciplinarum  llu- 
diofi  intelligant,  Glojjarium  hoc  Iablomkianum  cura 
omnium  et  attentione  dignum  efie. 

, 

Plus  fatis  dixi  de  argumento  partis  prioris.  De  re- 
liquis hic  pauca  adiungam,  ne  ignoretur,  aut  quae 
Opufcula  deinde  in  hac  collehione  exfpehari  debeant, 
aut  quae  mihi  adhuc  defint,  adeoque  ad  me,  fi  fieri 

pofiit, •perferri  optem. 

« » . 

. »»  » — 

, Comprehendentur  ergo  partibus  pofterioribus 

I.  Rem- 
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I.  Remphah  , Aegyptiorum  deus,  ab  Ifraelitis  ia 
deferto  cultus,  ex  lingua  et  antiquitate  Aegyptia- 
ca erutus  et  ilJuflratus.  Rariffimi  libelli  exem- 
plum, ab  Audlore  emendatura  audlumque,  penes 
me  efle,  iam  monui  p.  231. 

II.  DifTertationes  vm  de  Terra  Gofen , notis  MSS. 
Audloris  egregie  audlae , quarum  editionem  , a do- 
dlis  hominibus  diu  delideratam  , promifi  p.  59. 

III.  Specimen  novae,  interpretationis  Tabulae  Bembi- 
nae  live.  Iliacae.  — Coniedlura  in  claufulam  eius- 
dem Tabulae.  — Commentatio  de  diebus  Aegy- 
ptiacis. — Leguntur  in  Mifcellaneis  Berolinenlibus 

tom.  vi  p.  139  fqq. , t.  vii  p.  373—443-  Re- 
cognovit ea  et-correxit  Audior. 

IV.  Difputationes,  quibus  Sacri  Codicis  loci  diffi- 
ciliores illuftrantur,  ab  Audlore  pleraeque  emen- 
datae, et  locupletatae,  : 

1.  de  Redemtore  liante  fuper  pulverem  Iob. 
XIX.  25. 

2.  de  genuina  et  propria  lignificatione  rijg  ' 

in  (criptis  N.  T.  -• 

3.  de  verbo  otiofo,  Matth.  xii.  3 6.  ' » 

4.  de  falfura  ignis,  Mare.  ix.  49.  • , 1 ■ 

5.  de  Lingua  Lycaonica,  Adi.  xiv.  11.  Primum- 

hoc  eruditionis  non  vulgaris  fpecimen,  editura 
a.  1714,  etli  typis  repetitum  Traiedli  ad  Rhe- 
num a.  1724,  iterumque  in  Thefauro  Novo 
DilTertationum  ex  Mufeo  Hafaei  et  Ikeniiy 
t.  11  p.  638  ac  feqq.,  locum  tamen  hic  fuum 
tuebitur,  cum  fit  ab*  Audlore  altera  parte  et 
amplius  locupletius  fadhim.  ' 

6.  de  genuino  fenfu  capitis  ix  Epillolae  ad  Ro- 
manos. 

7.  de  futura  Iudaeorum  converfione,Rom.  xi.  25, 

. 8.  de  cognitione  Chrilli,  2 Cor.  v.  16. 

9.  de  epillola  ad  Laodicen fes,  Coi.  iv.  16. 

- * * * 10.  de- 
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io.  de  lezabele,  Apoc.  ii.  20.  . “ 

V.  Exercitationes  ad  Antiquitatem  et  Hidoriam  Eo 

clefiadicam  pertinentes,  cum  notis  MSS.  Au&oris, 

I.  de  ultimis  Pauli  laboribus,  ^ Luca  praetermis- 
fis.  Prodieritne  dilputatio  de  eodem  argumen- 
to pofterior , me  fugit. 

3.  duae  MSS.  de  origine  Fedi  nativitatis  Chridi, 
in  Ecclelia  Cbriftiana  quotannis  (lato  die  cele- 
brari -foliti.  Vtramque  Batave  vertit  nefoio 
quis,  multos  ante  annos. 

3.  de  origine  imaginum  Chridi  Domini  in  Eccle* 
fia  Chridiana.  Ex  MS. 

4,  de  Sandtis  quibusdam  incognitis,  quorum  me- 
moriae cultuique  anniverlario  in  Fadis  eccle- 

.**  fiae  Romanae  dicatus  ed  dies  xix  Ianuariu 
Ex  MS.  •*  . * 4 

g.  duae  de  regno  millenario  Cerinthi. 

6t  de  miraculo  Legionis  Fulminatricis. 

7.  de  Alexandro  Severo,  Chriftianorum  Sacris 
per  Gnodicos  initiato. 

$.  de  nominis  Abraxas,vel  Abrafax,  in  plerisque 
Bafilidianorum  et  Gnodicorum  Gemmis  obvii, 
vera  et  genuina  fignificatione. 

Quae  tria  Opufcula  funt  inferta  Novis  Mis- 
cellaneis Lipfienfibus  vm.  3 p.  417  — 454, 

’ ' iy.  I p.  56  — 94,  vn.  1 p,  63  — 99,  lc4 

{ emendatiora  et  auftiora  hic  prodibunt. 

p,  de  Baptismo.  ArianoFqm  veterum  in  S.  S.  Tri- 
nitatem. . 

3fo.  de  Nedori^nismo,* 

II.  de  origine  et  fundamento  Nedorianismi. 

42.  de  meritis  Nedorii  deque  controverfiae  Nedo- 
rianae  genuinis  fontibus. 

- de  Henotico  Zenonis.  Difputatio  de  eodem 
pofterior  an  exierit  in  lu^em,  ignoro,  fed  ta-> 
. inen  duhito.  - 

14.  de 
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14.  de  morte  tragica  Imperatoris  AnaftafiiDieori. 

15.  de  Indulgentiis  Pontificiorum  ex  .Ecclefia  per 
rl  :...r.  Reformatores  rette  et  legitime  eieftis. , 

VI.  DifputationesTheologicaeUabAu&ore  emendatae, 

I.  de  peccato  originali  per  Ju mea  rationis  etiam 
Gentilibus  cognito. 

• a.  de  creatione  ex  nihHo.':~~;o  : 

3.  de  ordine  decretorum  Divitiorum.  Ex  MS.  ■ 
v ...  4.  de  a&u  Chrifti  naturali  et  perfonali.  fxMS; 

5.  de  refurre&ione  carnis1  futfara^  ex  fola  revela-* 
tione  Dei  cognita. 

VII*  Orationes. 

1.  de  Stylo  Theologico.* 

2.  de  Sanditate  Academiarum. 

3.  de  vinculo  veritatis  et  pacis.* 

4.  in  memoriam  Confeflionis  Auguftanae. 

Has  tantum  fervo  manu  Auttoris  fcriptas 
et  emendatas.  Nefcio  autem,  an  eae  omnes, 
item  reliquae  Orationes,  publice  habitae,  li- 
terarum  formis  imprefiae  fine. 

Finem  praefationi  faciam  commemorando  Opufcu- 
Ja  Iablonikiana  , quorum  mihi  faftum  efl  indicium  a 
Clar.  Saxio , vix  credibili  II i ft oriae  Literariae  fcientia 
«fuque  praedito,  atque  a Stofchio  in  Vita  Iablonskiu 

1.  Obfervationes  de  origine  Fefti  Pafchatis, 
w 2*  DifTertatio  de  QeoTveusia  Scriptorum  Sacro- 
rum, Novi  praecipue  Teilamenti , in  rebus, 
quas  narrant,  Hifloricis,  edita  a.  1738. 

3.  Thefes  Theologicae  ad  illuflrandam  Confeffio- 
nem  Ele&oris  Rrandenburgiqi  Ioannis  Sigis- 
mundi,  a.  1733. 

4.  Oratio  de  Linguis  Sacris  Hebraica  Graecaque 
coniungendis , a.  1721, 

5»  Programma  ad  orationem  inauguralem  a.  1722, 
in  quo  breviter  agitur  de  Eloquentia  necefiaria 
Eccleliaftis, 


• / 


6.  Ora- 


$mn 
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6.  Oratio  funebris  in  obitum  Sam>  Strimefii^  a. 

^'/1731.:..  . ; ' ; . 

jr.  Oratio  Secularis  in  memoriam  repurgatorum  in 
Marchia  ance  ducentos  annos  feliciter  Sacro- 
- rtun,  a;  1739. 


# ' % 


Quae  et  cetera  omnia,-  ante  memorata  p^xx*  xxi, 
fi  quis*  poffideat,  atque  ut.  ad  me  perveniant,; ope- 
ram dare  velit,  rem  mihi  et  aliis  gratam  acceptam- 
que  faciet.  Vale,  Lector.,  ac  fave.  / ; 


• i » f 
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Scripfi  in  Academia  Lugduno  Qatava  , d.  20  Aug. 
a.  1804.  . , ' - . ; 
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VOCVM  AEGYPTIACARVM, 


QVARVM  MENTIO  APVD  SCRIPTORES 

. . 

VETERES  OCCVRRIT. 


fi 


A. 

. • 

AbAABT^NION,  (Teiftc  TteKonivq  retp'  A<yi/r- 
riois  sk  fitfiXwv  Tpos  y.ocbxptriv  ova-ct,  Iiefychius.  Ori- 
ginem vocis  ct(iXa.(Zv]uov  in  Chaldaea  quaefivit  Bochar - 
fus,  in  defenfione  contra  Salmafium  (a)  p.  830  et 
832.  Non  fatis  feliciter.  Quaerenda  potius  vide- 
tur in  Aegypto.  Vide,  an  huc  fpedet 

0 gad/tof,  poftis  ianuae , Exod.  xxi.  6.  XaiOS  eit 
porro  y.oirufifSuTos  > Exod.  xxvnr.  4.  Vix  audeo  huc 
referre  Copticum  Tl$Ep&sm) , quod  in  Scala  Copto- 
Arabica  explicatur  Byblus  , i uncus , papyrus.  Quid, 
ii  legatur  'Afikotf&upiov  in  Ihfychio?  Nam  &SD  videtur 

Aegyp- 

Ca)  Inferta  opufculis  Pocharti  ad  calcem  Geographias 
Sacrae.  Praeter  ipiius  opinionem  de  origine  vocis  Chal- 
daica,  Albertt  ad  Hefychium  nihil  notavit,  immemor  item 
obfervatioms  Harkenrothii , in  Mifcellan:  Obfervat.  Criti- 
cis vo  . x p.  316 , vocabulum  'A(Sf.x0tivtov  derivantis  ex 

JVJi/  fructus  albefcens  vel  ulbans.  Quae  conie&ura 

EZ„etoi»SfSrM,i‘Ub““r  di|!“1  ta  A“a“iu“ 
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Aegyptiis  deflgnafle  xXsxeiv , unde,  uc  credo  v forma- 
tura . efl.  9 quod  in  Novo  Teftamento  Coptico 

<€orbe)n , vxvpifa  , fignifkat.  Forte  eiusdem  origi- 
nis eft  quoque  B apis  , quam  vocem  vide  infra  iuo 
loco.  Eeipcci  hae  line  dubio  erant  facrae  , et  , nifi 
fallor,  illae  catenulae  fi  ve  corollae  n collum  ambien- 
tes, quibus  in  Tabula  Bembina  fimulacra  Deorum  to- 
ties ornantur.  : Credo  easdem  a Sacerdotibus,  qucque 
geftari  confuevifTe.  In  vitis  Patrum  et  Monachorum 
Aegypti  faepius  mentio  fit  huiusmodi  Sf/pon/.  Ita  in 
Tipophthegmatibus  Patrum,  in  Cotelerii  Monumentis 
Ecclefiae  Graecae  tom.  i,  pag.  340,  6saps7  zivx  0 

'Avzwvios  ujs  eauzbv  xaSe^ofievov  xa)  epyct^opnevov  

xott  zijv  zeipccv  xhexovzcc,  p.  520  , xade^ofiat  rtiv  ©scS 
/2 pe^c&s  zcc  fiixpcc  fiov  QccMiu  , xa)  x&exwv  clvtU  <rei- 
pccv  . beyju  , p.  675 , ccycarw  ztjv  creipav  xa)  ov  Svvoir 
fica  avzyjv  epyazazSai.  Ioh annes  Mofchits  ( b ) in 
Prato  Spirituali  cap.  156  fcribit,  efisivsv  ctuTav  xcu 
" tXskuv  crsipccv.  Apud  Palladium  in  Hiftoria  Laufia- 
■ ca  (c}*cap.  2,  lex^exev  asipav  zijv  ex  0#AAc? v Cpom^ 
xu?,  et  cap.  28  p.  942  , xa)  (2pe%as  6aA hovc  ex  <poi- 
rvlxwv  , ?Jy£i  avroj , ie^ca , tX e%oi/  creipav  , wg  /3A ixefig 
IpiL  "Au&or  Etymologici  Magni  in  v.  ’AprA 
, liaec  habet , 'AfixXax^fia , zb  afiapzvijia , xapa  zb 
' ivaxXexezSai  tu. i avOpwxco  , axo  fi£za(popdg  zou  <ryoi- 
~viov'  cretpa  yap  zb  tryomcv  Xeyezat * ex  zov  xXsxeiv 
<*rAdyioj,  avaxXaxyiia  xa)  ifixXdxmia.  Scriptores  La- 
*.  tini  'Zeipag  , quia  nempe  xX exovzai , Ple&as  vocare 
..confueverunt.  Cajjianus Collationum  lib.xvm  cap.  15, 
Codicem  fuum , inter  eius  Plecfas , quas  de  palmarum 
' foliis [olebat  intexere , latenter  abfcondit,  et  interic&is 

t V . ' ‘ , . non- 

— 1 1 * « . , , 

££)  Extat  in  Magna  Bibliotheca  Patrum  tom.  xrn,  Pa- 
. fxlliis  edita. 

(c)  Invenitur  ibidem  Palladii  Hiftoria.  Primum  Graece 
Medita  eft-  a /.  Meurfio.p  ac  repetita  in  editione  operu» 
iplius  Florentina  a.  1746,  tom.  vm.  — : ' «■ 
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nonnullis,  inter  Pleftas palmarum , quas  illi  Siras  vo- 
cant (d).  In  hifce  Jocis  indicatur,  Pleftas  illas  a 
Monachis  e foliis  palmarum  contexi  folere.  Hefy - 
chius  vero  meminit  Pleftae  ex  byblo,  five  iunco, 
fpecie  quadam  papyri , confeftae.  Et  omnino  adhi- 
bebatur etiam  vulgo  iuncus:  unde  refte  in  G1  offario, 
quod  Caffiano  fubiungi  folet , Pleftae  explicantur, 
quas  Aegyptii , nempe  Graece  loquentes  , Siras  vo- 
cant, habenae  funt , e palma , iunco  aut  fparto  con- 
textae , ex  quibus  [portae  , canijlra  aliaque  fi milia 
conficiuntur . Nefcio,  an  non  Pleftae  eaedem  refles 
five  refiiculae  quoque  appellentur  a Cajfiano  lib.  i de 
habitu  Monachi  cap.  6 p.  8,  Geftant  etiam  refiiculas 
duplices , laneo  plexas  / ubtegmine , quas  Graeci  ana- 
laboys  QccvuXx ficus),  nos  vero  juccinftoria, [eu  redimi * 
cula  y vel  proprie  rebrachiatoria  pojfumus  appellare • 
Quae  defeendentia  per  fumma  cervicis , et  a lateribus 
colli  divifa , utrarumque  alarum  fimus  ambiunt , atque 
hinc  inde  fuc cingunt ; ut  confringentia  latitudinem 
yeftimenti  ad  corpus  contrahant  atque  coni  ungant» 
Moris  Aegyptiaci  deprehenduntur  hodieque  veiligia 
apud  Brachmanas,  quorum  Theologia  et  inflituta  reli- 
giofa  cum  Theologia  et  inflitutis  facris  Aegyptiorum 

mi* 


_.(</)  Confer  notas  ad  Caflianum  p,  687. 

(e)  Hefychii  verbis  lucem  aliquam  atfert  obfervatio  Ca* 
fauboni  ad  Athenaei  lib.  iv  cap.  3.  p.  392.  ed.  novae,  fei 
clariorem  locus  Strabonis  lib.  xvn  p.  1179,  rx  xoxkivx  & 
vrX&fAxrx  A )yv7rnxxx  fci.,  (purou  rivos , opeix  ro7$  r%oivioi$ 
tj  (poivixlvoi$.  Pro  xoxxivx  Cafaubonus  malebat  xotxivx. 
An  refte,  controvertitur  a doftis  hominibus,  Almelove- 
fiio  ad  Strabonis  locum , Iungermanno  ad  Pollucem  x.  179 , 
Sopingio  et  Alberti  ad  Hefychium  v.  xolxes , aut  potius 
itoixss.  Annotatio  Hemfterhufii  ad  Pollucem  a nemine  negli^ 
getur.  Pro  vulgato  e%oivi<ug  apud  Strabonem  legendum  line" 
dubio ^xoivivoiSi  Polluci  pariter  exfiivlvxq  L c.  reddidejruitf 
sruditi,  ubi  antea  ff%oivlxg.  * 
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mirifice ’(/)  confpirant.  • Vide  de  his  Brachmanum 
corollis  Abr.  Rogcrii  portam  apertam  part.  i cap.  vili ' 
p.  45,  4 6,  Petri  Vallenfts  Voyages  part.  iv  p.  8o 
edit.  Gall.,  le  Rdcueil  des  Voyages  faits  pour  la  Com* 
pagnie  Orientale  tom.  vi,  p.  415,  tom.  vzi,  p.  70, 
les  Voyages  de  Vincent  le  Blanc  part.  1 p.  90,  228, 
232,  le  Voyage  de  Gautier  Schouten  tom.  1 p.  540.  • 

' ■ , 1 ♦ 

/ - » ^ 

- "ABPAMIE.  Athenaeus  Lib.  vii  p.  312.  inter  pi- 
fces  Niloticos  hunc  quoque  numerat.  Cum  nomina 
reliquorum  aut  indubie  graeca  lint , aut  ad  hanc  lin- 
guam referenda  videantur,  hicce  "Afipcc/jus  9 pifeis  for- 
litan  Aegypto  vicinisque  proprius  , tvtov  AtyvTnov 
prae  fe  fert.  Qpinor  . vocem  efle  briginis  Aegyptia- 
cae  (g).  Pifeis  vero  huius  meminit  et  OppianusHz- 
lieut.  Lib.  I v.  244-  . 

• * ' • . 1 \ 

« 

. ABRECH,  Vox  haec,  et  quidem,  uti 

/ ~ s — 

videtur , ’ ceu  peregrina  adfertur  a Mofe  Genef.  xli 
y.  43  , ubi  de  Iofepho,  Aegypti  Prorege,  legimus: 
Et  Bliarao  vehi  fecit  eum  in  curru  fuo  fecundario , et 
clamarunt  ante  eum  Abrech . Interpretes 

Alexandrini  vocem  illam  in  fua  interpretatione  omife- 

runt, 

' r 

(/).  Pluribus  id  docuit  Iablonsh  in  Pantheo  Aegyptio- 
rum part.  1 p.  285.  fqq.  part.  ni  p.  101,  et  in  Pro- 
legomenis  p.  20,  98,  inprimis  vero  Paullinus  a S . Bartho - 
lomaeo  in  Syflemate  Brahmanico  ex  monumentis  Indicis 
>Mufei  Borgianf  Velitris,  a;  1791  Romae  edito,  p.  86* 
io2,  103,  112. 

• ( g ) In . deferiptione  animalium , avium  , amphibiorum  , 

pifcium,  infe&orum,  vermium,  quae  in  itinere  Orientali 
obfervavit  Petrus  Forskal , edita  a Carften  Niebuhr , Hav- 
niae  a.  1775,  non  memini  aliud  pifeis  nomen  huic  fimile  in-* 
Venire,  nili  Mulli  auriflammae,  cui  hodie  nomen  efl  Ara- 
bicum ^ quondam  forte  non  difliraile  Aegyptia- 
cum. Defcribitur  illic  p.  50.  ’ * ‘ 


APVD  SCRIPTORES  VETERES.  . 9 


runt,  id  tantum  indicantes*  praecones  ante  currum 
Iofepbi  aliquid  populo  edixifle  (7*)«  Nimis  prolixam 
eflet,  omnes  virorum  eruditiorum  de  hoc  nomine  con- 
iedluras , et  interpretationes  adferre.  Poliunt , fi  cui 
volupe  eft,  Pfeifferi  Dubia  vexata  ad  h.  1.  (#)  alii- 
que  hic  confulb  Vt  vero  meam  hac  de  re  fententiam 
proferam,  non  dubito,  quin  cordati  rerum  arbitri  ine- 
cum  fenfuri  fint , 1)  quidem  , vocem  hanc  Abrech 
ex  lingua  Aegyptiaca  Qk)  cfle  explicandam.  Res  age- 

ba- 


(//)  In  nova  verfione  Graeca  Pentateuchi,  ex  unico  S. 
Marci  Bibliothecae  codice  Veneto  primum  edita  a D'Anfie 
■de  Filloifon  a.  1790 , vertitur , yowTrsTslv.  , Qui  au- 

ctem non  ignoret,  audlorem  verfionis  Copticae  Pentateuchi 
ita  fecutum  efle  interpretationem  Graecam  Alexandrinam, 
.ut  verbum  verbo  redderet  potius  , quam  fenfum  didlionis 
Graecae  redte  verteret , nihil  mirabitur , vocis  Hebraice 
rationem  nullam  ab  interprete  Coptico  habitam  effe. 

(/)  Tora.  1 Operum  Philolog.  p.  94  — 97. 

( £ ) Non  aliter  iudicarunt  Ludovicus  Picques  et  Ioannes 
Reinoldus  Forfter , diverfam  tamen  ambo  tenuere  viam , at- 
que a Iablomkiana  longius  digrediuntur.  Picquefius  origi- 
nem vocis  .quaerebat  in  currus . 

In  epiftola  ad  ipfum  data,  Thomas  Eduardus  feribebat: 
,,  Ego  nullos  manuferiptos  codices  linguae  Aegyptiacae  ha- 
beo penes  me  ( Oxonienft  in  bibliotheca  cum  blattis  et  ti- 
neis rixantur)  unde  tibi  probarem  \ pro  curru  veSlo* 

* rio  legi,  aut  contrarium  oftenderem.  Equidem  li  genuinum 
vccabuli  fenfum  attigeris , felix  et  pulchra  tibi  obvenit  con- 
-iedtura  de  origine  vocis  in  textu  Hebraeo  Genef.  c. 

141,  nifi  diflimilis  fonus  et  / diverfi  organi  literarum  ob- 

liare  videatur.  ” Redbe  pollea  monebat  Picquefius , B/pEZV 

lignifican/  currum , Num.  vn.  .5,  nec  fcrupulum  efle  circa 
et  ^ Vide  Commercium  Literarium  Picquefu,  Eduar-' 

' Ji  et  Acoluthi*  adiedtum  diflenatfonibus  Ludovlci  du  Four 

Ai  de 
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batur  in  Aegypto,  praeco  vocem  hanc  ad  Aegyptios 
proferre  iubebatur.  Et  in  tricas  fe  coniiciupt,  quae 
exitum  non  habent,  qui  linguam  Hebraicam  in  fubfi- 
dium1  vocant.  a_)  Praeconem  nomine  regis  populo 
.iniunxifle,  ut  aliquod  profundae  reverentiae  fignum  lo- 
fepho  ederent.  Bene  igitur  Pfeifferus  monuit,  in  voce 
jibrech , pofleriorem  partem  aperta  fatis  veftigia  fer- 

i * 

vare  vocis  Aegyptiacae  pEK,  quae  inclinare  figtiifi- 

cat.  Sic  Ioh.  vin.  8.  verba  haec  k&tu  in’- 

terA 


* t * . - . . 

» • * • , 

de  Longucrue  de  variis  epochis  et  anni  forma  veterum  Orien- 
talium, p.  283,  2 86,  287,  295,  296.  Notius  nunc  omni* 

bus  eft,  de  curru  frequenter  poni,  Genef.  xlv. 

39,  21,  27,  atque  alibi,  non  tamen  Genef.  xli.  43,  ubi 

&EPE<5CUT>OTC.  Forfter  in  Mantifiis  Aegyptiacis,  fub- 

nexis  libro  de  Byflo  antiquorum,  p.  m et  112,  obfervat, 
iimikra  Iofepho  contigifle  honorem,  quo  Mordechai  Iu- 
dacus,  regis  mandato,  affe&us  dicitur,  Efth.  Vi.  11,  fimi- 
lem  quoque  verborum  fenfum  efle  in  Pharao  an- 

nulum  fibi  detradlum  dedit  Iofepho,  vefle  byflina  eum-  ami- 
ciri, torque  aureo  ornari,  currui  fecundo  regio  imponi,  et 
ante  eum  voce  praeconis  proclamari  iuflit,  Abrechl  Qui 
annulo  regio , torque , byltina  vefle  regia  ornatus  araiftus- 
que  et  cinhus  effet,  fummo  honore  fummaque  a rege  aucto- 
ritate afHciebatnr.  Verba  igitur  proclamari  iufTa,  ex  opi- 
nione Forfteri , funt  — T\pH  — Haprechek , a 

rege  cinftus , vel  veftitus ! i.  e.  En  hominem  regiis  vefli- 
bus  cinctum  ! quia  rex  eum  toti  praeficit  Aegypto,  eum 
unico  rege,  praeterea  que  nemine  inferiorem  vult  efTe  , fed 
id  praecipit,  ut  ipfi  quilibet  in  omnibus  morem  gerat. 
Quamvis  adiungat  Forfter , fe  neutiquam  dubitare  , quin 
vocem  reJte  -interpretatus  fit , quisque  tamen  eam 

fementiam  eligat,  quae  maxime  placear.  Mihi  hadtenus  ar- 
ridet La  Croziana , Iablonskio  etiam  probata,  nec  reiedta  a 
Michaelis , in  Biblioth.  Orient.  vol.  ix  p.  214  , Dathioque 
in  rotis  ad  Genef.  xli.  43,  ad  q*U  esufon  in  Scholiis  lier 
fenmullerus  repetiit, 
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terprefc  Coptus  reddit  AijpiSSC  30Uli{?  inclinavit 
caput  fuum . 'Totam  vero  vocem  Aegyptiacam  ^ex 
duabus  compofitam,  optimus  meus  et  doftiflimus  La 

'Crozius  Aegyptiace  fonuifle  cenfebat  DtffiE  pESC^ 
ube-rek  , quemadmodum  dixi  inclinationem 

corporis,  DttfiE  vero  contra  lignificat.  DSfi.Ii  pBSC 

igitur  erit,  Inclinate , nempe  corpus  veflrum,  contra 
lofephum.  Varenius , a Pfeijfero  citatus,  rem  hanc  di- 
vinando aflecutus  eft.  Exiftimac  enim,  praecones  no*; 
mine  regis  populo  indixiile  yovxncrfzov , tanquam  cla- 
mallent:  Ita  dixit  magnus  Pharaoh:  Ego  omnibus  im-* 
pero  genuflexionem . In  eadem  fententia  fuit  Aquila ^ 
qui,  tefte  Hieronymo , in  Quaeflion.  Hebr.  in  Genefin,' 
Opp.  Tom.  ii  coi. 541,  verba  Mofis  lic  transtulit:  Et 
clamavit  in  confpe&u  eius  adgeniculationem . Vide 
Montfauconii  Hcxapla  Origenis  tom.  1 p.  49..  Quae 
Pater  hic  videtur  habuilTe  ab  Origene . Is  enim  in  Ca- 
tenis MiT.  Bibliothecae  regiae  Parifienfis  obfervat,  Avr 
Ao*  $6  cvfrh  vi  A , vj  rb  yovccri^eiv  * (pavepa  yap 
i$iv  q pccvyj  tov  KVjpvaog.  Haec  vox  autem , Abtech 
nihil  aliud  (ignificat , quam  genua  fi  e Ii  er  e.  Clara 

quippe  eft  vox  praeconis . Quod  Origenes  in  Aegypto 
potuit  ab  Aegyptiis  difcere.  Et  cum  his  fCntit  vulga- 
tus interpres  Latinus ; nam  is  vertit : Clamante  prae- 
cone, ut  omnes  genu  coram  eo  fle&erent . Hicce  yovx- 
TKrftbs  admodum  emphatice  voce  hac  Aegyptiorum 

exprimitur  Dttfili  pBK?  Inclinate  contra . Grae- 

cis  ritus  hic  dicitur;  etiam  Tporxvyvjrig , inque  eo  con- 
(iftebac,  ut  adoraturus,  inclinato  corpore,  manus  ad 
genua  illius  demitteret,  quem  profunda  hac  humilitate 
falutare  et  honorare  volebat.  Vide  Aelianum  var. 
hift.  Lib.  1 c.  xxi,  et  Plutarchum  in  Artaxerxe  p. 
1869.  Edit,  graec.  Steph.  Herodotus  ritum  hunc 
bene  explicat,  de  Aegyptiis  loquens,  Lib.  u c.  81» 

T£<5e  pJvTQt.  oMqwi  ‘EAAjjWv  oufafJLom  crupplpourcv* 

-A  4 - - V --*  • 
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avr)  rofi  Tporctryopeveiv  iMfaous  h roTrtf  0 i9ot&t9 
TTpOTKVviovcrf , KOtrUvreg  ^XPl  to”  yovvxrog  TVJV 

quod  plane  eft  DsBlE  pEK.  Fourmont , dans  la 
defcription  des  Plaines  d’HeIiopolis  et  de  Memphis  p. 
1 1 o , fcribit : La  coutume  ordinaire , lorsqifon  s*abor de , 
eft , abaijfer  la  main  jufquaux  genoux , de  la  por- 
ter enfuite  fur  la poitrine . Pertinent  huc  ifta  Heliodo- 
ri Lib.  vii  Aethiop.  p.  251.  ed.  Bourdel.  ‘O  t&v  «u- 
%£va,  aucctfiTTOs  xu)  fxovoq  'efovQ epog  , 0 r^p/  xetycitip 
veveiv  eh  rb  Tpornuveiv  fjfy  avex^^og  9 vw  T°v  T^Xct 
xAivete.  Apud  Graecos  enim  et  Romanos  geftus  hic 
corporis  homines  ingenuos  minime  decebat  ( m ) , 
eratque  ignominiofus  , et  tantum  in  fervis  ferendus* 

Teftatur  hoc  Ovidius  Heroid.  Epift.  xx  v.  77. 

* * 

' Atque  [olent  famuli , cum  verbera  [aeva  verentur 
Tendere  Jubmiffas  ad  tua  crura  manus * 

1 . * 

* * » 

Plinius  Lib.  xi  c.  45*  Hominis  genua  fupplices  attin- 
gunt: ad  haec  manus  tendunt:  haec  ut  aras  adorant , 
fortajfe  quia  iis  ineft  vitalitas . . 

. . • . » . * 
ArKT^PflN  dicitur  a Stephano  Byzantino  iriXic 
A \yvTTTou , cuius  meminit  Alexander  libro  xm  Aegyp- 
tiacorum. Videtur  legendum  'Aywpu,  ficuti  eft  for- 
ma (imilis(«)  nominum  aliarum  urbium  Aegyptiaca- 
rum, Bourw,  kottu9  Kufih,  kvvcij,  teovru.  Si  verum 
eft,  quod  de  origine  nominis  tradit  Stephanus , urbem 
ita  vocatam  efte,  quia  ibi  ex  adiacente  lapicidina  fcin- 
debantur  anchorae  lapideae,  quious  eo  tempore  ute- 

, ' . * ■ - ban- 


(/)  Pro  rottri , quod  vulgo  perperam  editum,  WeJJelin- 
gius  fide  codicum  recepit  T%<rt.  ' 

fm)  Legenda' annotatio  Valckenaerii  ad  Herodot . 11.  80. 
* *C »)  Conf.  I.  Gavtl  in  Mifcell.  Obferv.  Crit.  tom.  iv 
p.  225,  inprimis - fVeJfelingius  ad.  Antonini  Itiner;  ,p.  153 
xt.  ad  Hieroclis  Synecdemum  p.  728. 
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bantur,  nomen  'Ayavpw  vel  'Aywpu) . ex  lingua  Ae- 
gyptiaca non  poteifc  illullrari.  * 

# * > * 

• * m « * 

mA  r O £.  Audior  appendicis  ( o ) ad  Diofcoridem  de 
maceria  Medica  lib.  ii  cap.  160  rep) ' 2,lpev$ , ; fcribit , 
Aegyptios  eam  appellare  ayov>  Romanos  intubum  y 
fi  ve  intybum  agreftem. 

■ ' . • 

» 

"ArPHETIE.  Quandoquidem  de  Aegyptiis  ; fcri- 
bit Diodorus  Siculus  lib.  1.  p.  40,  antiquiflimis  tem- 
poribus eos  comedifie  herbas,  caules  et  radices  in  pa- 
ludibus nafcentes  , Tpdrtjv  cfe  ku)  irporevly- 

xcurdcti  , ryp  ovo/za^o/jtJvijv  ctypwqiv  , coniiciebac  faga- 
cifiimus  meus  La  Crozius , ccypoo^iv  feu  iypcoqi  efie 
nomen  graminis  Aegyptiacum.  Malo  tamen  dicere 
Graecum,  quia  in  Appendice  ad  Diofcoridem  lib.-iv 
cap.  30  [p.  464]  dicuntur  Aegyptii  "A ypuqtv  vo- 
cafle  ’A vou(pi  9 de  qua  poftrema  voce  infra  fuo  loco 
agam  Q>).  . 

4 

• * 

"A  AONIE.  Stephanus  Byz.  de  urbibus  in  'A n&- 

, flavs. 

( 0 ) In  editione  operum  Diofc  otidis , quam  I.  A.  Sarace- 
nus a.  1698  curavit , haec  verba  leguntur  p.  446.  In  non- 
nullis codicibus  fcriptis  editisque  nomina  peregrina  aut  con- 
textui inferta  funt , aut  principiis  capitum  annexa,  aut  mar- 
gini adfcripta.  Saracenus  fuppofititia  omnia  et  falfo  Diofco- 
ridis  nomen  praeferentia  a contextu  removenda  cenfuit , lo- 
cumque iis  ad  calcem  operis  afiignavit , p.  441  — 470.  Il- 
lic ergo  quaeras  omtfia , quae  frequenter  deinde  ex  Appen- 
dice ad  Diofcoridem  fumta  efie  Iablonskius  t edatur.  , - 

Q>)  Wejfelingius  in  annotatione  ad  Diodori  Sic.  lib.  1 
cap.  43  p.  52  exiftimat  non  aliud  xypusiv  videri  atque  ’A xi* 
ab  Alexandrinis  interpretibus  abhibitum.  Confulendus  Ia- 
blonskius ad  vocem  Ac  hi.  Ex  fententia  Comitis  de  Caylus 
Rdcueil  des  Antiquitas  vtom.  vu  p.  105  erat  xypuw  non 
diverfa  a Loto.  Alia  dabunt  viri  eruditi  ad  Hefychium 
*v,  ’A  ypksvi  evvAypu?i$>  atque  in  Mile  e 11,  Obfcrv*  Crit» 

„ 4 ' k.  . 
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6ovg.  ~ 'AfiaAovQ}  ToXig  K virpov  unctior  urvi'  \v  J "A* 
"Ocipig  (#)  6TtfJLaTo9  ov  KiyCTTtov  ovto,  Kv- 
Tpiot  ko)  <froivnc6s  \$ iotto iovvtou.  Videntur  autem  Ado- 
nidis huius  cultum,  fi  vere  eft  Aegyptius,  -Argivi  ex 
Aegypto  in  Graeciam  invexifle.  Paujanias  in  Corinth. 

р.  62.  Edit*  graec.  Wechel.  fEvrou$o  rbv  *AJWv  od 
yuvctfxeg  'Apyetwv  bivpovrcti.  De  Cypriis  Orpheus  in 
Hymno  in  Venerem  , in  Corpore  Poetarum  Le&ii 
Tom.  1 p.  514  [p.  252  ed.  Gesneri],  - r 

• r 

v * 

E/r’  ev  KvTpcp , avocer  a , rpoQu  cto ’ iv9o  auXcd  ce 
llopS/vof  ui^rai  vvfJLCpxi  t leva  wavr  eviaurbv 

'TpLvovci  ce  fjidiioipu  y.cu  aix(oporov  ayvbv"A£coviv. 

1 

\ _ 

Suidas , ex  Damafcii  vita  Ifidori  , in  A tayvu- 

fjLwv.  Ourit)  frieyvw  ro  appvjrov  ayaXfiot  tov  cci&vog 
vrrb  tov  Seov  xc&refcofjievov  , 0 ’AA e^avdpeig  STipc^cov 
"OciplV  OVTO  Ko)  "Aiwviv  0[10V  XO.TC6  fJLV^r/.}JV  QeoKpociov. 
Vide  eundem  in  "'HpotcKog , et  Photium  in  Biblioth. 
Cod.  ccxlii  coi.  1049.  edit.  Graeco -lat. , cuius  verba 
ex  Suida  fupplenda  efle  memento.  Adde  VoJJium  de 
Idolol.  Lib.  ii  c.  x p.  182. 

*AE'NTION,  A ]yCmov  cfivpviov  , teftante  He/y* 
chio . Terrarum  omnium  Aegyptum  tuifTe  accommo- 
datiffimam  unguentis  feribit  Plinius  lib.  xm  Hift.  Nat. 
cap.  3,  et  varia  unguentorum  Aegyptiacorum  genera 
memorat  lib.  xn  cap.  21,  22,  26,  28,  lib.  xm 

с.  1.  M vpov  Alyvwrtov  eft  apud  Athenaeum  lib.  11 
Deipnofoph.  cap.  25.  Origo  vocis  ’A Ivrtcv , quam 
efte  Aegyptiam  Qr')  puto,  ha&enus  me  lacet. 

’AEPl'A, 

* 

C?)  Berhelius  p.  na  legendum  coniicit*A 'bavotipip.  Vul- 
gatum defenditur  a /.  Gronovio  in  notis,  editioni  Berke- 
lianne  fnbnexis,  p.  5,  6 . 

;:<V ) !/•  Vojftus  cum  adfcripferit  Hefychio « „ Quod  od* 
rem  Jpiret  ”9  videtur  habuifle  pro  vocabulo  Graeco#  t 


f 
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’AEPl'A  , vi  tiiyvTTog  i rapk  rbv  &/pu‘  xctt  yap 
jjepoeovctv  coutv\v  (pariv,  Stephanus  Byz.  v.  'At pia , et 
iterum  v.  A 'tyurrrog.  Fuic  hoc  vecuftiflimum  ( 

Aegypti  nomen,  non  Graecum,  uti  vulc  Btepkanus, 
etiam  Scholiades  Apollonii  Rhodii  lib.  i v.  580,  mo- 
nens, Theflaliam  appellatam  fuide  yspixv  Tupot  rb  fi£~ 
Activotv  elvoti  tvjv  yyv  * ovrv  yup  rij v KlyvTTov  yjepiav 
<Pcurtv:  atque  Eujebius  in  Chronico  Graeco,  Tporepov 
•jrap]  tfEAA^v  ’A t pia  l^ysro»  Sed  nomen  fuit  Ae- 
gyptiacum. Docuit  me  Celeberrimus  La  Crozc , 

ede  vocem  origine  Aegyptiacam  (/),  etfi  no^ 
diverfam  fignificatione  a Graeca  &tjp  et  Latina  aer, 

’A0A'PA,  ’A0A'PH  ( «),  ’A0H'PA,  ATHA- 
RA,  eil  vox  Aegyptiaca , ied  quam  non  omnes  eodem 

tno- 

» 

(O  Etiftathius  ad  Dionyfii  Perieg.  v.  239,  ttots 

koctx  IsQpIav  vj  ;toux,vt>i  %&px  xxi  ' As  pix.  Hejy  chius  V. 
'As pix  feribit,  hoc  nomine  Aegyptum  dictam  ede,  fed  quo- 
que Thafum  infulam,  Libyam,  Cretam,  Siciliam,  Aethio- 
piam et  Cyprum.  Conf.  Valefius  ec  Alberti  in  notis.  > Cum 
variae  regiones  eo  nomiue  appellatae  fine , dubia  fit  eiusdem 
origo  Aegyptiaca. 

. Q t')  Ab  ifla  fententia  non  didentit  C.  Mulier  in  Satura  Ob- 
fervadonum  Philologicarum  p.  192.  Dubius  haeret  A . A • 
Georgius  not.  ad  Liturgica  fragmenta  ex  Veliterno  mufeo 
Borgiano  p.  392,  cuius  haec  verba  funt:  „ Si  xyp,  ut 
feribit  La-Croz.  in  Lex.,  vox  e(t  ori" ine  Aegyptiaca,  quid 
proprie  fignificet , nemo  melius  quam  Hefychius , emendatus 
tamen  a Iohan,  Alberto , exponere  no  vir.  Nebulam  enim  et 
caliginem  ex  ardore  et  aeftu  partam  expofuit.  Ex  his  et 
morbi  et  pedilemiae  in  homines,  in  fata  vero  frugum  cor- 
ruptio inter  Aegyptios  oriri  folent”.  De  caligine  generatim 
#jp  frequenter  ponitur  apud  poetas  , inprimis  Homerum. 
Vide  Apollonii  Lex.  Hom.  p.  47  , 48  , Longinum  vefi 
?T\pous  fed.  9 p.  36,  notasque  ad  ifta  loca,  et  viros  erudi- 
tos ad  Hefychium  vv.  'Ayp , .'A^pw , *Hipx. 

( v')  T.Herr.fterhuis  not*  ad  Afiftophanis  Plutum  p.  223* - 
«5'. 
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modo  interpretantur.  Diofcorides  Lib.  ii  C.TII4? 
A ^v\px  S\  ex,  rv\g  iXvjXsrfte 'i/tjg  etg  teTrrbv  %e(£g  <rx,e vx~ 
Iperxi'  'egi  Ji  potyyjjLCL  <bg  TroXrxpiov  vypov  9}  TxiSioig 
ctpfiofoov  * toisT  Se  xct)  ' elg  rx  xxtxtAxc/uxtx.  * He~ 
fychius  'Adxpx'  cAiyrvpog  (v)*  rrrttrcrxvit  ?rvpot/  xx) 
TroMtiSeg  r/.  Idem , 'Afixpy  * Tupivij , xrurcrxvv].  Scho- 
liaftes  ad  Ariftophanis . Ranas  p.  21 3 verfus  fin.  T& 
Se  ervog  elSog  idxpxg.  Eo  fenfu  ipfe  Ariftophanes  ea 

voce  .ufus  eft  in  Pluto  v.  673. 

1 ' . " . / ' 

* • . * « . ✓ 

kxxi  /ii 

, ‘A&tipqf  YvTpx  tu  l^iT/.yjre ' 

Etiam  v.  683. 

* « > • 

'Et}  rijv  %vrpxv  rijg  adxpqg  ivi<;xfixt. 

* ‘ ‘ , 

Et  ibidem  v.  694. 

" \ 

• 1 

s * » 

K xylo  tot  ijSy  rijg  iOxpyg  TroXtip  etyXuv. 

< % 

ySuidas.  'Ahxpx*  xtevpov  vj^tj/zevov.  Idem  in  v.  M£/4U- 
gttyfifroi.  Mug/Ai;  de  xxXelrxi  xdlXog  aprog  9 tjyovv 
iAxpou  Nemo  tamen  ex  omnibus  his,  quorum  (w) 
teftimonio  ufus  fum,  vocem  hanc  Aegyptiis  tribuit. 
Id  igitur  nunc  probandum.  Eft  nempe  et  haec  glofla 
'Hefychii.  ■ 'Afiypx'  (x)  fip&fjix  Sicc  Tvpw  Kohs  yocXotx,- 
Tog  yj^yjfievov  %xp  Acyvmoig,  Ad  cuius  loci  illuilra- 
tionem  commode  haec  Plinii  verba  fuccurrunt  Lib. 
XXII  cap.  21,  Eft  et  lotometra , quae  fit  ex  loto  f a- 
ta\  ex  cuius  femine  9 fimili  milio , fiunt  panes  in  Ae- 

. ;r  • gyp- 

I - * * r y 

(v)  Pro  Ixompog  Harkenrothius  vol.  x Mifc.  Obf.  Crit. 

p—28  legi  vult  oXvpx  rvpSg.  , .... 

* (v)  Adde  hoc  Pherecratis  apud'  Athenaeum  lib.  vi 
cap.  19  p.  529  ed.  nov.  Xlorx/zc)  (Pev  xQxpw  xocl  piebxvog 
Zufjiov  tdJql  . Apud  Pollucem  VI.  58  legitur  Mxpxg.  Brevi 
fcofi:,  fegm.  62,  ipfe  Pollux  fcfiHit:  ecQxpy  Ve  ervog  ix  irvptii* 
Potius  ’A 6rjp**  cum  Kuftero  et  Albcrtio. 
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gyfito  a pa floribus  , maxime  aqua  vel  lacie  fuba&o . 
Conf.  Columella  Lib.  ii  c.  9 p.  490.  Milium  pultem 
praebet , maxime  cum  lacte  non  fafiidiendam.  Hoc 
eft  fine  dubio,  quod  Hefychius  ccdypccv  vocat,  et  for- 
te etiam  Epiphanius , qui,  in  expofitione  fidei  p.  1093, 
ubi  loquitur  de  Sacerdotibus  Harpocratis  in  Aegypto, 
ait : a^pxig  re  y.x)  (r£fju$dcte<riv  — rctg  otycig  jypicr ayreg. 
Eufebius  Praepar.  Eyalngel.  L.  11  c.  1 p.  32,  33  [p.  51 
ed.  Vigeri],  rcc  A otTct-  Qypix  h tepoTg  Trsptf.oXoig , 

< refAifrcthiv  TrpoxCpepovreg  , yj  %cv£pov  'ityovre;  Iv 

KciY.Tl.  KCCl  TTSflfXXTX  TC(VT0$CC7rX  \lihlTl  (pvpayTES.  No- 

te  fur  Je  voyage  d’Egypte  par  Mr.  Grangier  p.  1 1 , 
La  nourriture  ordinaire  des  Egyptiens  eft  de  la  fa - 
rine  (Porge  detrempie  dans  Ve  au.  Verba  Epiphanii 

confirmantur  ex  hifce  Plinii  Lib.  xxii  cap.  25,  Oly- 
ram  arincam  diximus  vocari . Hac  deco&a  fit  medi - 
c amentum , quod  Aegyptii  Atharam  Cin  aliis  codici- 
bus , Atherabi ) vocant , infantibus  utiliffimum:  fed 
et  adultos  illinunt  eo.  Id  eft , quod  Epiphanius  dixe- 
rat, ccQJpous  — rxg  o\l/eig  y^piovtn.  Addenda  funt  et 
haec  Hieronymi  verba,  Quaeftion.  in  Genefin,  Opp„ 
Tom.  11  coi.  543.  edit.  Martianaei : Porro  6ypxv  vena* 
tionem  magis  poteft  fonare  quam  fruges ; t amet  fi  mo- 
ris fit  Aegyptiorum  (jyjpxv  etiam  far  ( de  quo  vide 
Drufium  in  Exod.  ix.  32.)  vocare , quod  nunc  cor- 
rupte atheran  nuncupatu . Huc  quoque  refer  Apoph- 
thegmata  Patrum  (in  Cotelerii  Monum.  T.  1.)  p .667. 
dos  ccCroTg  fiiy.pciv  Mypccv , ori  ccto  kotov  ei&t.  " Et 
mox,  wg  cuv  el&oy  t;;i/  aAv.pay.  Ex  his  omnibus  ap- 
paret, Aegyptios,  five  per  illos  intelligantur  Alexan- 
drini Graeci,  five  indigenae  vetufii,  atheran , vel  atha - 
ram , dixifle  feu  far,  vel  genus  aliquod  frumenti,  feu, 
quod  ex  farrc  co&uin  aut  alio  modo  confeftum  eft. 
Hieronymus  vult,  Aegyptios  eo  nomine  dixifle  far  $ 
Vel  fruges.  Plinius  vero  docet,  medicamentum , vel, 
ut  Dalechampius  legit,  pulmentum  ex  olyra  decottum 
dici  atharam . Ubi  oblervare  operae  pretium  eft , quod 

♦ He*  . 
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Herodotus  de  Aegyptiis  refert  Lib.  ii  c.  3 <S, 

h^VpSW  TQl&VTUl  (TiTiXy  TCC$  fJL£Te^T£pOl  KU^EOU- 

Plinius  autem  nos  docuit,  ex  Olyra  decodla  fieri 
Atharam.  Ipfam  Olyram  veterum  Aegyptiorum  Ter- 
mone vocitatam  fuiffe  B.UP^  et  cum  articulo  mafcu- 

Iino , TUBlCU^  5 conflat  ex  verfione  vetufla  Aegyptia- 
ca Pentateuchi  Exod.  ix.  32.  Athara  igitur  non  di- 
cebatur ipfa  Olyra . Incertum  igitur  hucusque  eft, 
quae  fuerit  vera  vis  vocis  Aegyptiorum  Athara , cuius 
mentionem  faciunt  veteres.  Aliquid  tamen  circa  hanc 
vocem  monet  Ludovicus  Picques , Do&or  Sorbonicus, 
et  linguae  Aegyptiacae  non  imperitus.  Vide  Iordani 
Hifloriam  vitae  La  Grozii,  Part.  11  p.  295.  (y), 

...  Verum  quia  tamen  Hieronymus , cuius  diligentia  ab 
pmnibus  laudatur,,  loco  iam  citato  difertis  verbis  tefla- 
tur , Aegyptios  far  proprie  dypotv  9 idque  corrupte , 
yoce  nempe  magis  ad  graecum  ferraonem  detorta , dici 
atharam , crediderim  Aegyptiis  antiquis  id  fuiffe  the - 
ram , vel  atharam , quod  hodie  et  in  Aegypto  et  in 
aliisque  regionibus  appellant  Bora  (2).*  Lud.  Bar~  • 
thema , cuius  peregrinationes  fatis  notae  omnibus  funt, 
Lib.  Ii  c.  1 loquens  de  Arabia,  haec  feribit:  Es  i fi 
allda  auch  ein  uherflufs  an  fleisch , korn  r gerfien , und 
weifsem  htrfs , welch  ..fie  Dora  nennen.  Latinum 

. , exern- 

• * ■» 

***•  \ ■>  > * >N  - ^ ** 

- (y)  Opinatur  Picquefm , vocem  Genef.  xl.  1 6 

efte  Aegyptiacam  f vel  f vel  f atque  ex 

ea, , cum  articulo  foeminino  "T  live  factura  vocabu- 
lum Qyipcc,  quod  ab  Hieronymo  vertitur  far  ^ et  a Plinio 
feribitur  Athera9  cet.  Vide  Commercium  P i eque  (ii  et  alio- 
rum p.  321. 

" (z)  Conf.  Flora  Orientalis,  five  recenfio  Plantarum, 
quas  L.  Rauwolfus  collegit,  p.  134,  135,  edita  a.  1755 

ab  L F.  Gronovio , atque  Petri  Forskal  Flora- Aegyptiaca 
Arabica  p.  174,  175,  ibique  C*  Niehuhr « 
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exemplar  habet : milii  albicantis , dora  ipfi  appellant . 
C.  Sic  ardus,  qui  dia  MiJJionarii  partes  in  Aegypto 
obiit,  in  aliqua  relatione,  quam  ex  Aegypto  in  Euro- 
pam mifit,  de  eadem  re  haec  habet:*  Je  vis  avec  plai - 
fir  plufieurs  petit s champs  dlevez  fur  les  bords  de  la  ri- 
vibr e , dont  les  chaujfees  fervent  de  rempart  pour  dd- 
fendre  le  Dora  , c* eft  - d - dire  le  Millet  > cT  Inde.  ' Le 
Dora,  ou  Millet  dlndc  croit  de  la  hauteur  de  huit  oie 
dix  pieds  fur  une  tige  noude  et  lignea  f e ,. comme  Iero - 
feau.  Sa  graine  ejt  ci  la  cime , formant  an  bouquet 
bien  rangd , et  uni  que  fur  chaque  tige.  , On  fait  du 
pain  de  cette  graine  pour  les  paifans.  Le  Dora  eft 
meur  en  Novembre  et  Decembre . Vid.  Nouveaux  M6* 
moires  des  IVliflions  Tom.  ii  Part.  i p.  143.  Idem 
videtur  ille  in  animo  habuifTe  alio  loco,  Tom.  v p.  223, 
ubi  opus  amplum  de  rebus  Aegypti  promittit:  Nous 
parlerons  du  blcd  d' Inde.  Grangier , defeription  d’un 
Voyage  en  Egypte  p.  12.  Encore  ce  pain  rieft  il pas 
fait  avec  de  la  far  i ne  de  bled  l dvted  celle  duh 

gros  [ millet  * que  les  Grecs  appellent  Caranboch  et  les 
Arabes . Doura ; on  feme  ce  millet  fur  les  bords  du 
JVit*  et  dans  les  endroits  qiCon  peut  arrofer  facile- 
vient , la  tige  de  ce  grain  eft  de  la  hauteur  de  cinq 
pieds , et  une  mefure  en  produit  au  moins  cin quante. 
Add.  Raujfwolffs  Reyfebefchreibung  p.  198.  iin.  In 
Nubiae  regno  Doram  eandem  reperiri  Tteflatur  J^r 
ronymus  Lobo  in  Relatione  hiftorica  Abylfiniae  p.  160. 
edit.  Parif.  Les  \,Maifons  ne  font  que  de  C ab  ane  s b ci- 
ti es  de  boue  et  convertes  de  pailte  de  Dora,  quii  eft 
une  graine,  dont  on  fait  un  pain  trbs - aigre , et  une 
boijjbn , qui  enyvr e beaucotip.  Sed  p.  424  legitur  Ddra. 
Benedi&us  Mailletus,  qui  diu  munere  Confulis  in  Ae- 
gypto funftus  eft,  frugem  illam  vocat  Dourra.  Qb- 
lervatio  eius  meretur  hic  adferibi  ex  Itinerario,  Part.  ij 
jp.  109.  110;  , edit. . minoris  formae:  D'autres  pen - 
fent , que  cette  piante  (le  lotus)  neft  autre  chofe, 
Guiun  blcd  particulier , qui  croit  dans  1' Arabie,  et 

* qttot I 
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qtfon  trouve  auffi  en  Egypte;  on  1' appelle  Dourra.  Ce - 
pendant  ii  faut  avouer , que  Pon  n'y  voit  aucune  con~ 
venance , je  ne  dis  pas  parfaite , mais  mente  apparenr 
■te  avec  le  lotus  des  anciens.r  Non  abs  re  fuerit,  cum 
iis , quae  feripfit  ; Mailletus , conferre  illa  Plinii  e 
Lib.xxu  cap.  21  verba,  quae  fupra  allata  iam  funt. 
Mirum,  ni  id  ipfum  .innuatur  in  Scala  Coptico- Ara- 
bica, quam  Kircherus  edidit,  in  Lingua  Aegyptiaca 

reftituta  p. 200,  THXVp  certum  edulii  genus,  Ae- 
gyptiis ufitatum . In  Perfia  vocatur  Zura , uti  ex 
bifce  Chardinii , Itinerar.  T.  ix  p.  225.  feq. , difco:  0« 
y jeme  aujji  en  abondance  une  certaine  forte  de  grain  , 
qu'on  appelle  Zoura , qui  croit  par  touffes  ou  grapes , 
d peu  prcs , comme  fait  le  bled  d' Inde , d de  cannes  de 
huit  d neuf  pieds  de  long , grojfes  comme  le  pouc e . On 
en  fait  du  pain , qui  eft  bis  rouge citre,  mais  que  Pon 
trouve  bon  par  habitudc.  On  cuit  aufji  ce  grain  com- 
me le  .r is;  avec  Mquel  il  a e neor  e ceci  de  commun , 
qiConnele  fait  vetipr , qWdforce  (P  e au.  On  ajfure , 
que  ce  grain  mange  toute  la  fubftance  de  la  terre , ou 
it  croit , la  rendarii  ittfertile  * pour  longtemps , des  la 
troifibme  moijfon  - — La  motjfon  de  .ce  grain  eft  en 
Novembre.  'II  commence  d meurir  deux  mois  avant  , 
et  alors  il  faut  fans  cejfe  en  dearter  les  oifeaux ; Charles 
LPoncet , Voyage  d’Ethiopie,  'dans  les  Lettres  £difian- 
tes  Tom.  iv  p.  15,  loqueris  de  regione  Dongola: 
‘On  ne  mange  que  de  pain  de  Dora,  qui  eft  un  petit 
grain  rond , dont  on  fe  fert  aujji  pour  fair e une  forte 
de  biere  epaiffe,  et  dPun  tres  mauvais  godt.  Comme 
e Ile  ne  fe  conferve  pas , on  eft  oblige , cP  en  faire  d tou- 
te heure*  - /T’;-.  ' * . “ 

“>■-1»  (i  i Tvfj  ) * f«‘> 


'•  * - 

-r  - 


. , . \ . , 

‘ "A0NON.  In  appendice  Diofcoridis  lib.  • v cap. 43* 
[p.  465]  dicuntur  Aegyptii  xivov  nuncupafTe  herbam  f 
quam  alii  (poti/ma  9 (PoivixoTrepov  , iy^ivcoTx , (ovv 
S&Xvo;9  orSdXvjv,  lolium  iive  hordeum  murinum  vo- 
cant. De  eadem  videtur  loqui  Plinius  lib.  xxii  cap.  254 

Eft 
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Efl  et  herba  Phoenicaea  appellata  Graecis , noftris 
vero  hordeum  murimCm , quamquam  huic  plantae  di- 
verfas  et  contrarias  adfcribat’ vires,'  quam  Diofcorides$ 
Veram  nominis  Aegyptiaci,  ut  multarum  aliarum  ar** 
borum  et  plantarum , originem  non  potui  ha&enus  per- 
veftigare,  vel  probabili  conjectura  affequi,  uti  neque* 
quorumdam  nominum,  quibus  urbes  Aegyptiacae  ap- 
pellantur. 

. % 

: ’A  0 A^PP' A B I £ , ttoXiS  AlyvTTOv,  wg  x,oii  'Hpuhx-3 
h / TpiTCfj  * • 'AiotppcLfiiTqg  vopdbg  h Alyv7TTca  9 acet 
'Aftappufiig  'ToXig.  'HLKetTctiog  ^ h S^euripa  Tepiqyyrsug  y 
& ivbg  p na)  rov  ;z , 'Afyxpu(jt,(&iTV\g .yopPog  9 kmI  'Abatr. 
pxfLfiy  ToXig.  Verba  funt  Stephani  Byzantini , ad  quae> 
Berkelius  notavit,  eiusdem  praefedturae  meminiffe  PliJ 
nium  lib.  v cap.  9.  Nomen  non  inveni  apud  Hero~ 
dianum  ( a ).  Pars  prior  appellationis  fortafle  efl  ca^ 
dem,  quae  in  nomine  'Arxpfiwig , de  quo  infra  ; dd 
parte  nominis  poiteriore  nihil  habeo  j quod  coniiciam* 

/'A0PIBIS,  nomen  urbis  et  nomi  Aegyptiacum* 
';A dAifiig  vocatur  a Stephano  Byzantino , fed  qui  ad- 
dit, ' Nicanorem  fcripfifle  " A Qpifiig , et  ita  quoque  Strq* 
bonem\Qb ).  Stephanus  alibi  ia  v.  *A( ppoMrtjg  ttoXig 


\,(d)  In  Codice  Stephani  Syz , MS.  Perufino  pr6  *H pifoifc 
rig  legi  *H pwdoTog  monuit  /ac.  Gronovius . Frequenter  no- 
mina illa  permutantur,  cuius  erroris  origo  quaerenda  in 
compendiis  fcribendi.  Vide  Cl.  Wejfelinzii  Diflertationerri 
Herodoteam  ciip.  3,4,5.  Sed  neque  aftu dHehdoium  libfo  11  fi 
occurrit  nomeii  urbis  ’A Gccfcafit;  et  nomi  *A :9aapa(2ibtg.  §er-* 
varidiim  vulgatum  *H pultoivog.  ' Sdlicet  quaefiverat  labloiis* 
kius  in  Herodiano  qui  fuperefl  Hiftorico.  Atqui  Stephaniis 
Byz.  citabat.  Ut  lolet*  Herodianum , erudiriffinium  illum 
Grammaticuvi , de  quo  egit  Fabricius  tiibl.  Gr.  vol.  vri  p%  7 fqcp 
l.  ( b)  Lib.  xyii  p.  1167  'AOpifriraii  fed  p. 1154  i 'AQp&pfrri 
90{zbg  axi  'AQpsifiijg  ubi  tamen  itr  Codic~  ***  — 


C 


cuius  collatio  ab  Abr%  G;  onovio 
Tom.  I. 


eft  adfcripta 
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dedit  "A$/5//3u/,  et  in  v.  Yevxxi  ait  efle  Pfenaco  x&[jlvi? 
roo  'ArpifiWou  vopov,  ubi  male  editur  vo/tov.  De  ori- 
gine nominis  Aegyptiaca  Au&or  Etymologici  M.  v. 
*Adf4 ex  Orione  Grammatico  haec  habet:  ro  AsXrx 
rvjs  vqcreuofjLevqG  Aly&rrou  eg)  KetpuAvj , xxrcc  xxp^ixg 
crYVjfJLX  • ruv  TSpiey^optevuv  N efaco  fJLe6u<ni6(jLevov'  oQev 
tby  vofJLOv  'Adpifivjv  xpotnjyopeurxv  9 oxep  elrtg  sXtyvigi 
(ZovXoitq  (ppcc&tv  9 ovk  #AA ug  ey^ot  A &gxi  9 xhyp/  xxp* 
Mav  imrt uv4  ourcog  ’£lp< uy.  Vltima  Etymologi  verba 
frc  emendari  vult  Berkelius  ad  Stephanum  v.  J,A6Xi0isi 
#Avp/  -KupMotv.  - 'Aori&v  9 eurus  kolI  'Slpivv,  ut  Apion' 
fit  nomen  proprium  - feriptoris  non  incelebris,  quem 
fecutus -fuerit  Orion  Grammaticus  (c).  Alii  legunt* 
rAi 'p‘xap$icar  xxiuv9  ni  fi  cor  pyri , feu  py  rorum . Ex 
eorum  igitur  fententia  totum  Delta  Aegyptiace  vocaba- 
tur ptftiSy  quod  pyrum  fonet.  In  medio  autem  rou  , 
Delta  fitus  erat  nomus  Athribites9  vel ’A dpifiw,  quod 
cor  i.  e. ' medium  pyri  fignificet.  Samaei  Bochartus9 
vir  fupra  -vulgus  Theologorum*  do&us,  monet  part.  I 
Geographiae  S.  lib.  Rib  five  Riph  efle  no- 

men-Aegyptium  partis  Aegypti  terquetrae,  Niftoftiis 
comprehenfae , et  fic  vocari  a pyri  forma,  atque  no- 
mum medium  Athribem , i.  e.  cor  pyri , inde  appella- 
ri. Pluribus  deinde  eamdem  rem  perfequitur  lib.  iv 
cap.  24 , ubi,  poftquam  verba  Etymologici  produxis- 
fet  , haec  adiiciebat  , „ Aegyptiis  xS  vel  !)$  eft  cor , 
ut  feribit  Horus  Hieroglyphicdn  lib.  i,  cap.  7 , et  fij 3 

; vi  vel 


-<  1 


~ v . 
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-i  :•  «v 


- . . uu 


feo?: i1-  'Atyt/Setyi  et-.  'Atplfki..  In  feribendo  hoc  nomine 
Hbfjirii  faepius  peccarunt.  Vide  Iiolftenii  notas  et  caftigat* 
in  Steph.  Byz.  p.  10,  11  , ' et  JVeJfelingium  ad  Hieroclis  Sy- 

necdemum  p.  728.  Vwvdi 

(c)  Berkelio  praeiverat  Fr.  Sylburgius  in  not.  ad  Ety- 
mologicum p.  1 , his  verbis:  Haud  fcio , an  verius  fit 'Axjoov* 
ut  Orion  ea  citet  ex  . Apione  Grammatico . Non  raro  eru- 
diti fuas  de  variis  Etymologi  Graeci  lbcis  coniedtur^s  pu- 
blicarunt, non  ante  confultis  Sylburgii  notis,  aut  certe  ta* 
tjjto  ipfius  nomine.  :J  : ^ ‘T  ' 
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vel  ptfi)  pyrum;  inde  Athribis  cor  pyri,  quia :iit me- 
dio pyri,  id  eft,  Aegypti  parcis,  quam  a pyri  forma 
Aegyptii  Rib9  id  eft,  Pyrum, . vocabant.  Quod  no-* 
men  hodieque  fervat  poft  tot  faecula  incorruptum* 

Errif  fcribit  Leo  Africanus  (V)  , id  eft,  IIPIVr* 
praefixo  articulo  Arabum,  qui  attte  R nofi  aliter  fo- 
nat,  ut  norunt  illius  linguae  periti  CO”*  De  prima 
huius  vocis  fyllaba  non  eft  dubitandum.  Nam  ?a9  yel 

rH$,  Coptice  / J-TT  omnino  dicitur,  ut  patet;  p cen- 
tenis locis  verfionis  Copticae  Pentateuchi  ac  librofum 
Novi  Teftamenti,  et  ex  Licurgiis  Copticis  MSS.,  quas 
in  Britannia , Parifiis  et  Lugduni  Batavorum  cohfulere 
mihi  datum  eft.  Sed  dubitatur  de  altera  vocis  parte* 
an  lP;/3  five  F7/3/?  pyrum  apud  Aegyptios  defigriave- 
rit.  De  qua  re  et  aliis  huc  pertinacibus  Infra  dicam 

in' articulo  rib. 

•—  » 

\ . 

’A0T '29-fMp  xa)  /S ove  Tapu  A}yvrrioie4-  , Locum, 
hunc  Hefychii  explicatum  videbis  im  Pantheo  Aegyptio^ 
rum  Lib.  i c*  I $.  3 et  15  . (jQ*.  ; <•  • ; . : .11-  : 

• • - ' - > 1 »•  fAer* 

* * . • . c % t r'  ' ] r‘  \ 

'v.  * . J * i . * 'vi  t **» . -) 

C d)  Refpicif  Bochartus  ad  Leonis  Afr itant  *libP  vfit 
p.  666,  „ Ab  Alcairo  Rofemur,  oram  vocant  Errifiath  ”, 
dt  mox  i i,  Efrtfia  frudibus  et  oryza  (antecellit)*.1 -Adde* 
eumdern  pi  669  et  7*15.  .*  ' * * ' >*  */*  •* 

( e ) Ab  ifta  Bocharti  fententia  difcedunt  D,  Wffkttii.i ttf 
DiiT.  de  Lingua  Coptica  (adie&a  Orationi  Dominicae  di- 
Veffas  dmnimn  fere  gentium  linguas  verfae,  edente  I.Obam * 
berlaytiio  ) p.  99 , L de  Bary  apud  Retandam  in  Palaeftfrii 
yi.  Pi  940 — 942  j C*  Mulier  iit  Satura  Obferv.  p.~  97-^99, 

qui  teftatur,  Coptos  nomen  urbis  fcribere 

quo  Graeci  deinde  VA Qpsfit  dixerunt.  Ducem'  fecutus  eft 
Aircherum.  Conf.  La  Crozti  Lex.  Aegypt..,  p.  24,  cuius 
abtiypxtyv  fervatur  in  Bibliotheca  ’ Lugduno  Batava  , a! 
Muliero  diligenter  le&um , eo  tempore > nondum  publiea;  Iti* 
ce  donatum.-  * •'  *r  • : \ ; • :*  ’*■.  •••  - - j 

- (/)  Comparentur,  quae  labhmkiia  alibi  fcripfit,  in’  Mi* 
fcellaneis  Beroknenfibus  «tosu  Vn  p.  388  , ‘389  * etvin..afr- 
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'A0TPI',  domus  Hori  mundana . Ita  Plutarchus 
vocem  hanc  explicandam  eflc  tpftatur,  de  Ifide  et  Ofir* 
p.  374.  (g).  Explicationem  uberius  ex  lingua  vete- 
rum Aegyptiorum  illuftrare  fategit  Mat.  Veyjfiere 
La  Croze , Vir  praeflantiffimus , in  Thefauro  Epiftol. 
Toin.  iii  p.  159.  /JDe  eadem  et  fentcntiam  meam  (jd) 
expofui  in  Pantheo  Lib.  u 1 cap.  v §.4. 

„ A i | « * 4 - a 1 

/ • '•:.**.*  , ■ , \ • : 

’A0  n'0  H ? , *E  piJL&yevv}$ , id  eft , Mercurio  fatus . Ita 

nbmen  hoc  interpretatur  Eratofthenes  in  Catalogo  re- 
gum Thcbaeorum  Aegypti , • ad  quem  originationem 
hanc  pluribus  excufli.  Vide  la  Chronologie  de  PHi- 
itoire  ’ Sainte  par  A des  -Vjgnoles , Tom.  11  p.  737, 
et  738.  \ • 

w 1 * 

* **  « 

© n'P.  Ita  Aegyptios  nuncupafTe  Venerem  fuam  , 

do- 


fiotatl  ad  Eratofihenis  catalogum  Regum  Thebaeorum  Ae-. 
gypti,  infertis*  A»  des-Ptgnoles  : Chronologiae  hift.  facr. 
tom.  11  p.  760,  761.  ’A Ovp  non  generatim  fuiflfe  bovis  no* 
men  Aegyptium,  fed  tantum  vaccae,  quae  erat  Veneri  fa- 
era,  bene  monet  /.  Kocherus  in  Mifcell.  Obf.  Crit.  Novis 
tpu},  14.P.  137»  Quorum  animadverfiones  omnes  fi  I.  Ah 
berti  potuiflet  expendere,  vix  opinor,  cum  omnia  feriptu*. 
Xum  fuiffe,  quap  fcripflt  in  Mifcell.  Obferv.  Crit.  vol.  111’ 
pi' 448/449,  repetiitque  ad  Hefychium  v.  ’A Qvp,  figillatim 
de  yocis  origine  et  ufu  de  bove.  • 

.(£)  .Eo  in  loco  pro  "Clpov  five  * ripov  legendum  'CHrlpt- 
t>G$ , ex  conie&ura  Squirii  p.  138,  139,  quae  tamen  auda-- 
cior  videtur,  et  nimium  abit  ab  'Afopi. 

f ^ h ) La  Crozius  vocem  'Afopi  compotitam  iudicat  ex:  HS:. 

felrH  domus,  univerfum  et  Ptfpt)  >*x.  Idem  pla- 
cet Kochero  1.  c.  p.  136.  Iablonskius  eamdem  Aegyptiace  in* 
terpfetatur  XAHT  — T)tfHp  HS  Chat-uer-ei  , mun *, 

dum  Hori  domum . -Quae  verior  fit  fententia  , non;raeum 
eft  iudicium.  Vtraque  certe  probabilior,  quam  eft: Wtlkin* 
fit  opinio 4 in  diff.  de -‘Lingua^  Coptica  p.  99  putantis, 
-/Jvpj-  vocem  efie  Graecam  Mvpov9  domum  ianua  carentem* 
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docet  Orion  Grammaticus  apud  Etymologici  audlorem, 
in  voce  ’A 66p.  Prolixe  de  hoc  Aegyptiorum  Numine 
difputo  in  Pantheo  Lib.  i cap.  i toto*  ubi  oftendo, 

’A Qup  Aegyptiace  fcribendum ' efle  ? idque 

fignificare  Noftem ,.  maximum  veterum  Aegyptiorum, 
et  aliarum  quoque  gentium.  Numen  (i). 

A ICM  0'0  S.  Sentix , rubus . Apuleius  de  herbis 
c.  87.  Appendix  Diofcoridis  Lib,  iv  c.  37  [p.  464]. 

AI’0On  l'.  Galiop/ts.  Appendix  ad  Diofcoridis 
Lib.  iv  c.  95  [p.  469]. 

. A l"0 HTPON.  Pentaphyllon . Apujeius  de  her-  . 
bis  cap.  2.  Appendix  Diofcoridis  Lib.  iv  c,  42, 
habet  evcorpov  [ p.  465  ], 

‘ALABASTRUM,  ALABASTRITES.  Plinius  Lib. 
xxxvii  cap.  v.  Lapidem  quem  Alabaftriten  Aegyptii 
vocant . Vide  et  cap.  x,  Alabaflrites  nafcitur  in  Ala-, 
baflro  Aegypti , atque  Lib.  xxxvi  c.  8.  Theophraftus  de 
lapidibus  p.  392.  6 Tep ) Kiyvwrov  Iv  aXct- 

fiagptTPje.  Sciendum  autem,  <aX  Aegyptiis-  iignifi- 
care  gemmam , aut  lapidem  pretiofum  , qualis  ell  la- 
pis fpecularis.  OtfO&cy  porro  iisdem  candidum  colo-. 

rem  defignat.  Erit  itaque  cVXoSO&cy  , ( Aluobs , 
Alaabs  vel  Alabas ) lapis  pretiojus  candidus  (£). 


( i ) Conf.  fcriptores , fupra  (/)  laudati. 

( k ) Alabajlrum  efie  vocem  origine  Graecam , volunt 
Audior  Etymol.  M.  v.  ’AA xQxspov,  Suidas  in  vv.  ’AA^-- 
fizscMxx?  et  'Ahdfixspov , Salmafius  in  Exercit.  Plinian. 
p.  394,  et'/.  D,  a Lennep  in  Etymol.  Ling.  Graecae  tom.  1 
p.  99.  — Nota  urbs  Aegyptiaca  'Ahafixspa  e Ptolemaeo  y 
- Plinio , aliis.  Adfcribitur  Phrygiae  a Stephano  Byz qui 
tcfteitr appellat  Herodotum*  Male.  Vid.  Berketium  Holjl e- 

B 3 ....  nium- 


Digitized  by  Google 


ts 


VOCES  AEGYPTIACAE 


- ’AAAHAH',  Solanum  hortenfe . Appendix  Dio - 

fcoridis  Lib.  iv  c.  71  [p.  467]. 

✓ 

' * * « v 

AHC,  vel  AK,  nomen  Stellae  cuiusdam,  de  qua 
Chalcidius  in  Timaeum  p.  218.  edit.  Meurfii.  Aegyp- 
tiorum quoque  Prophetae , Stellam  quandam  aliquot 
annis  non  vijdm  verentur 9 quam  ' vocant  Ahc.  Vbi 
Fabricius  in  notis*  obfe^vat,  Rigaltium  orae  Codicis 
fui  adfcripfitfe  Ihc . De  argumento  hoc,  vix  efl:,  quod 
addam.  Forte  tamen  legi  poflet  Afc,  vel  Ahfc.  Nam 

tJICK,  O/c,  Aegyptiace  dicitur  /3 pc&fvveiv  , tardare , 

moram  ne&ere , et  y^povi^eiv  Pf.  lxx.  5 (/).  Et  ve?? 
ro  de  ftella  illa  dicitur,  quod  aliquot  annis  vifanon 
fuerit . Ceterum  lacobus  Kochius  im  beleuchtet  Hiob,* 
exiftimat  voce  jpy  Afch  lobi  iv.  9 , xxxviii.  132, 

defignari  Stellam,  quandam  , et  nominatim  'Satur- 
num (;/;).  Quod  fi  haec  fententia  viri  eruditi  admit- 

ten- 

niumque  in  notis  , et  Wejfelitigiuw  ad  Herodoti  lib.  vii* 
c.  136.  Obfervat  lac . Gronovius  in  notis  MSS.  ad  caftiga- 
tiones  Holftenianas:  „ Fuere  plures.  i Herodoti et  'HpdSa- 
Quibus  verbis  quid  velit,  difcas  ex  ipfius  animad- 
verfionp  ad  Herodoti  locum.  Si  vera  funt  omnia,  quae  de, 
origine  nominis , huic  urbi  inditi , feribit  Salmafius  1.  c. , 
ex  lingua  Aegyptiaca  illud  haud  magis  illuftrandum , atque 
voces  ’Ahct(3azpci>  et  ' Ah&fiasiTw.  — De  notione  vocabur 

lorum  JVX  lapis  et  vel  USCU&UJ  qandidus  , 

vide  La  Crozii  Lexicon  p.  a,  69,  71..  Efl:  autem  obferva- 
tu  dignum , in  verfione  Coptica  ex  editione  Wilkinjii  &K&,-. 

fiuqpov  Matth.  xxvi.  7.  reddi  JtVDSCS  9 fed  interpreta-, 

tione  N.  T.  dialecto  fuperioris  Aegypti , dicta  'Thebaidica  , 
vel  Sahidica,'quae  yerfi o primum  ‘prodiit  Qxonii  a.  1799 > 

inveniri  jCK^fiLAC^TpOll,  -•  • 

* ( /)  Teftimonia  plura' dabit  La  Crozius  in  Lexico  p.  119. 
(m)  Huc  non  pertinere  locum  priorem  docuit  y/.  'Schul - 
tefts9  qui  etiam  de  duobus  poiteripribus  dotte  difputavit. 
Iunge  /.  D . Michaelis  Supplementa  ad  Lexica  Hebr.  p,: 
1901  _ 1907.  Non  tamen  omnia  eadem  fentiunt, 
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tenda  videatur,  ulterius  disquirendum , fitne  forte  ahc 

Chalcidii  illa  ipfa  Stella,  quae  in  libro  lobi  Afch  audit. 

* ~ * 

1 ^ 1 

.HAM,  Aegyptus  fic  dicebatur  a regionis  illius  in* 
colis.  • Hieronymus . Plura  vide  in  Xyrics* 

AMARANTHVS.  Centaurea  minor . Apuleius 
de  herbis  cap.  35.  Editio  Torini  in  margine  habet 
Amaraty  qUomodo  etiam  in  Codice  MS.  - Voffiano, 
8 qui  optimae  notae,  et  nunc  eft  in  Bibliotheca  Leidenfi, 
feriptum  inveni. 

; ' . \ \ ‘ 

» ,’AMMA'S.  Oilrco  KoXovcri  rkq  TvevfJLOLTiySccs 
rfyzs.  Palladius  Laufiac.  Hiftor.  cap.  xlii  , p.  960. 
In  eadem  ,hiftoria  cap.  cxxxvn-  commemoratur  quae- 
dam ’AfJi,aTuMs , ubi  Hervetus.  in  verfione  redte  mihi 
fic  diftinxifle  videtur:  Vita  Ammae  Talidae . In  Grae- 
co eft,  nepb’AfJLUTcihiio$.  Hic  fermo  eft  de  rebus  in 
Aegypto  geftis.  Vide  et  Mofchi  Pratum  Spirituale 
cap.  127.  in  Monumentis  Ecclefiae  Graecae  Cotelerii 
Tom.  11  p.  405  et  cap.  128.  p.  407, ‘ac  pariter 
Apophthegmata  Patrum , apud  eumdem  Coteler . Tom.  1 
1 p,  4 65.  Vox  haec  videtur  efle  originis  Syriacae.  Syri 

enim  dicunt  Matrem , Chaldaice  Sicuti 

. T • 

ergo  Monachorum  Praefectus  dicitur  Abbas,'  id  eft 
? Syriace  Pater , ita  quae  Monialibus  praefeCta 
erae , dicebatur  * Mater . Vittor  Vitenfis  de  per- 
fecut.  Vandal.  Lib.  1 p.  12  edit.  Chiffletii:  Ouae  nunc 
fupereft  virgo , mater  multarum  virginum  Dei  ( m* ). 

'AM^NQHS,  Ita  Aegyptii  nuncupant  locum , in 
quem  mortuorum  defeendunt  animae,  tefte  Plutarcho 
de  If.  et  Olir.  p,  362*  Et  ita  fe  res  omnino  habet. 

In 

t • « 

^ r I • ‘ 

(w*)  Conf,  viri  eruditi  ad  Hef\ chium  V.  *A yuu&s* 

4 * - 
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In  verfione  Coptica,  feu*  Aegyptiaca,  S.  Scripturae,* 
id  e(K  locus,  vel  ftatus,  ad  quem  mortui  per- 
veniunt, femper  dicitur  Amenti , et  in 

DialedoSahidica,five  fuperioris  Aegypti, «AJtlENTT; 

Amente . Non  opus  id  eft  teftimbniis  probare.  .Nam 
ubi  in  textu  Graeco  eft  ibi  femper  aut  tantum 

non  femper  apud  Aegyptios  interpretes  reperitur 

. Ajawf , vel  Sed  pergit  Plutarchus , 

et  vocem  hanc  Aegyptiacam . ex  thefauris  linguae  Ae- 
gyptiorum fic  illuftrat:  Significat  hocce  nomen  rbv 
^ctj^ivovTci  kclI  Movtclj  accipientem  et  dantem , quam 
explicationem  falfam  effe  fufpicatur  JVilkinfnts  , in 
Diirertatione,  qua  voces  Aegyptiacas  , ab  aliis  com- 
memoratas et  explicatas , examinat  p.  95.  Celeberri- 
mus vero  La  Crozius , cuius  inftitutioni  qualemcunque 
linguae  Aegyptiacae  fcientiam  debeo,  vicilfim  exifti- 
mabat,  obfervafionem  Flutar chi  veram . effe  et  rede  fe 

. habere.  Arbitrabatur  nempe  vocem  <*Jll , in  Copto- 
rum  lingua,  fignifietttionem  habere  capiendi , vel  acci- 
piendi , ideoque  fabrum  lignarium  ab  iis  dici  «AJLiUJE, 
aK  AH,  videlicet,  five  capiendo , et  UJE,  lignum y 
ut  fic  AilcyE  eum  defignet,  qui  ligna  capit  et  con- 
tinuo tradat.  tJ"  porro  eft  dare , vero  vel  n eft 
particula  conncdendi:  unde  fequetur,  ~ ^ ^ 
etymologice  («)  fignificare  capientem  et  dantem . 
JLquidem  hayd  invitus  largior  Viro  optimo  * AXt  olim 

Ae- 

♦ . . » »« 

» 

* * . . . ■ 

( »)  Huic  etymologiae  nonnulla  opponit  Wilhins  in  Theft 
Epiftol.  LaCroz . tom.  1 p.  378,  379  , negatque  apud 

' s 

Coptos  efle  particulam  copulantem  et9  atque  vocem 

Copticam,  quae  fignificet  capere.  Vtramque  in  Lexico  fua, 
La  Croze  omifit. 
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Aegyptiis  fonaffe  capere , vel  accipere .*  Hinc  enim  eft 
dUUOHS,  vox  frequenter  occurrens,  et  fignificans  xpct- 
reiv,  id  eft,  capere  , apprehendere , continere ; fed 
non  poftum  non  dubitare,  fitne  hac  ratione  vox  AJUttyE 

explicanda.  Credo  potius  a tyE , lignum , effe  xicyH  , 
vel  'EAltyE  , lignarius , quod  deinde  efferri  coepic 

AJUIUJE  Formatio  haec  et  derivatio  eft  admodum 
analogica,  cuius  innumerabilia  in  lingua  Aegyptiorum 
reperiuntur  exempla.  "TS  porro,  vel  ,rj%  dare  qui- 
dem fignificat;  at  in  diale&o  fuperioris  Aegypti,  quae 
eft  haud  dubie  antiquior,  non  dicitur 

verum  AUEIVTE  , ubi  originatio  Flutar  chix  locum 

non  habet.  Crediderim  itaque  explicationem  hanc 
' Flutarchi  quibusdam  eo  tempore  in  mentem  veniffe*. 
cum  dialedtus  Aegypti  inferioris  praevaleret,  ideoque 

longe  frequentius  audiretur,  quam  A1CEU- 
"TT;.  Nam  in  etymologia , de  qua  loqui- 

mur, poteft  defendi.  Obfervatione  tamen  infuper  dignum 
eft,  vocem  uti  videtur,  derivatam  effe  k 

voce  ^EJU^EU^  ? Qua  Occidens  defignacur.  Sic  poftea 

di&us  quoque  fifyg  , vel  infernus , quia  veteres  Ae- 
gyptii credebant,  malos  genios  habitare  plagam  mundi 
Occidentalem,  fi  cuti  boni  Angeli  Orientalem . Vide 
Apophthegmata  Patrum , in  Cotelerii  Monumentis 
Tom.  i p.  449,  450.  Hinc  Proclus  obfervat  Lib-  1 
in  Timaeum  p.  24,  'H  £vng , <bs  'eteyov  A lyvTTtot, 
totos  esi  icafji6vwv  xuKcoTiKog.  Ita  lege.  Obferva 
quoque,  ipfum  folem,  quando  iam  occidens  hemi- 
fphaerium  fuperius  deferit,  creditum  fuiffe  ad  Tartara 
defeenderc.  Sic  Firgilius  Lib.  1 Georg.  v.  242. 
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i ,AME/Nn4>I5l  Ita  patrio  .Aegyptiorum  fermond. 
dicebatur  ille,  quem  Graeci  Memnonem vocant  (0), 
ac  fabulantur  Tithoni  et  Aurorae  lilium,  qui,  cum 
Priamo  patruo  auxilium  tulifTet  adverfus  Graecos, 
Achillis  tandem  manu  interiit.  In  Aegypto  circa  The- 
bas erat  eius  ltatua  ex  marmore,  quae,  limul  atque. ra- 
dii, folis  caput  iplius  attigident,  fonum  quotidie  edere 
' folebat,  tanquam  matrem  fuam  Auroram  falutaret.  Vide 
, Tau fanlam  in/ Atticis  p.  ioi,  Philofiratum  lib.  vv 
de  vita  Apollonii  cap.  3,  Dionyftum  Perieg.  v.  249, 
250  , ibi  Euftathiun 1 , praefertim  vero  Strabonem. 
lib.  xvii  p.  561  Huic  igitur  Memnoni  Aegyptii 

nomen  impofuere  Amenophis , five,  addita  nota  gene- 
ris mafculini,  Phamenophis.  In  Chronico  Alexandri- 
no , quod  Pafchale  vulgo  vocant  , p.  338  legitur? 

K afJLpvcryjs  tov  'Aftfiivocpiv , $g  Mefivvy  vofja^ofJLevog  e!-' 

I tou  AScg , Koct  (p8eyyofji,evos)  rtfpvei.  Scriptum  fuilTe 
videtur  , Sg  Ms/jlucov  vofjLt&Tcu  eheu , kclI  ^eyyQfxevog 
Attog.  Audior  enim  Chronici  ea  verba  fumlit  ex  Eu- 
febio , ex  quo  iisdem  fere  verbis  ea  etiam  repetiit  Geor - 
gius  Syncellus  in  Chronographia  p.  72  et  151,/Ou- 
toq  6 'Afiei/coCpMg  hqiv  , 0 M tfivw  eheu  vofu^ofievog , 
kcc)  <pdeyyQfJL$vog  AQog.  Leguntur  eadem  in  Eufebia-_ 
nis  Graecis  p 16,  ubi  tamen  redle  Scaliger  ' Afiivuty i g 
rellituit,  quod  ipfum  nomen  etiam  exllat  in  Eujebii 
Chronico  Latino  p.  72.  Exiftimo,  ftatuam  illam  fo- 
nantem , ab  antiquis  tantopere  celebratam , non  exhi- 

buis- 

• , \ 

( 0)  Quod  et  aliunde  patet,  et  ex  epigrammate  In  crure 

Memnonis  incifo , quod  Richardus  Pocoeke  edidit  in  in- 

feript.  antiquis  Gr.  et  Lat,  p.  84  , ubi  male  M ifimvog  i 

4>AMENOT,  fed  D'Orville  Animadv.  in  Charitonem  p.  $31 

emendatius  dedit: 

% 

*'Ex\vov  iya  TlJfi >.iog  B ctxfilvog  ' ( 

Quvxg  rxg  Qaixg  M apvovog  3 4>AME  NXl#. 

- 00  i*ag-  1170,  1171 et  ad  iftum  locum  Almelovenius . 
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buifTe  imaginem  aliquam  viri,  rerum  geftarum  magnis 
fudine  clari,,  fed  more  Aegyptiorum  fuifie  myilicam 
et  mere  fymbolicam.  Satis  id  colligitur  ex  fabulis  de 
/. imenophi  hoc  traditis,  uti  nec  minus  ex  eo  , quod 
eum  Aurorae  vel  Diei  filium  perhibuerint.  Cum  qua 
fabula  concinit  id  quoque , quod  veteres  magna  curri 
admiratione  de  ftatua  hac  narrant,  eam  quotidie , 1 ra- 
diis folaribus  illuftratam,  continuo  fonum  quemdami 
vocalem  edidifie.  Nifi  me'  mea  conie&ura  fallat,  fta-  " 
tua  illa  refonans,  non  fecus  atque  Pyramides  et  prae*» 
terea  Aegyptiorum  monumenta  alia,  infervierunt  ob* 
fervationibus  Allronomicis  Sacerdotum , ut  curfum  fo<» 
lis,  aequino&ia  itidem  et  folliitia  , accuratius  depre-» 
hendere  pollent  ( q\  Nomina  itaque  ab  Aegyptiis 
ftatuae  illi  impolita  rem  hanc  ipfam  aliquo  modo  fine 
Controverfia  exprelferunt.  De  hominibus  aliis  deinde 
dicetur.  Ratio  nominis  Amenophis  non  usque  adea 
certa  et  perfpicua  eft,  Marsh  cimus  de  Amenophi  eru* 
dite  quidem  difterit  in  Canone  Chronico,  fed  in  expo?*  • 
.nenda  origine^nominis  errat,  fcribens  p.  495:  Ame- 
nophis Thebanis  is  eft,  qui  Graecis  Memnon.  Nomen  . 
ex  IVlenis  , primi  regis , nomine  componi  videtur * 
Mennoph  Graecis  - euphoniae  caufa  Mennon,  five 
Memnon.  Ceterum  obfcura  eft  Aegyptiorum  nominum 
ratio . Sunt  Menes  et  Amenophis  vocabula  Aegyptia-», 
ca,  fed  eorum  fignilicatio  vehementer  a fe  invicem  difi 
fert.  i/lfavwY  autem  eil  nomen  Graecis  proprium. 
Neque  potell  demonfirari , Amenophin  fic  di&um  fuis- 
fe  de  Mene , rege  Aegyptio.  Quae  vero  Perizonius 
in  Originibus  Aegyptiacis  bap.  xv  fcripfit  de  conve-* 

. nientia  nominum  Amenophis , Amenemmis  et  Memnon  i 
aeque  minus  fatisfacient.  Meas  nunc  proferam  con- 

iedlu- 


M Quanto  in  honore  fuerit  Altronomia  apud  facerdo-  ' 
Xf$  Aegyptiacos,  maiori  certe,  quam  apud  plerosque  alia-r 
gentium  facerdotes,  docet  Iahjonskius  in  Prolcgom.  ad 
Pantheon  p.  xcviji  iqq, 

r-XS  -*  ■ . . ? ^ 
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' Iedturas,  de  quibus  iudicium  efto  penes  peritos  et  ae* 
quos  lettores.  Erat,  cum  coniicerem,  Amenophis  y 

literis  Copticis  fcriptum , Tonare  <\tXQ'6\\  - - ifS  ^ 

Amun-noh  -phi,  quod  fignificaret  c u flo  dem  urbis  Them 
harum . Antiquum  urbis  Thebarum  nomen  Aegyptium 
erat  Amun , vel  Amon-no,  pro  quo  in  locis  aliis  Sa- 
cri Codicis  V.  T.  Hamun  - no  et  No  - Amun , de  qui- 
bus nominibus  infra  Tum  di&urus.  v[s  Termone  Aegyp- 
tiorum denotat  ryp&v , fervar  e , cufl  odire , Matth.;  ix* 
17.  Diceretur  itaque  'Amenophis  live  Memnon  cuflos 
urbis  Thebarum , quemadmodum  Phthas,  praecipuum 
Aegyptiorum  numen  , ipforum  lingua  dittus  eft 

DCHltS  tj> , Tive  KHJULE — 1[$  in  dialetto  Thebaidis  , 

Kd/JLVjtyig,  ideft,  confervator , vel  cuflos  Aegypti;  quo 
fpe&at  locus  Ciceronis  peregregius  ille,  Ted  a multis 
non  bene  intellectus,  lib.  m de  Nat.  Deor.  cap.22, 
Secundus  Vulcanus,  Phthas,  ut  Aegyptii  appellant , 

' quem  cuftodem  Aegypti  volunt.  Vide  Pantheon  lib.  r 
cap.  4 § 9.  Quam  maxime  huc  pertinet  inferiptio  • 
Graeca  in  crure  Memnonis  finiftro  vifa  et  a Pocockio 
inde  deferipta,  iniuria  temporum  valde  corrupta  ac 
detrita,  Ted  in  qua  mihi  videor  haec  verba  detexifle, 
E$0ErHATO  MEMNON  ©HBAIHN  nPOMAXOC, 
fonum  dedit  Memnon  Thebaeorum  Propugnator . Vide 
Defcription  of  the  Eaft  vol.  1 p;  103  (r).  Poflec* 

£tiam  nomen  Amenophis  explicari  KHJUIE  NOtfiJS  . 

Kame  - nuphi , vel  XHJULS  no W $ , Chami - nuphi , 

quod  Graeci,  omifTa  adfpiratione , fortaffe  extulerunt 
5 quando  fignificaretur  Aegyptus  bona . Pu- 
to; 


O)  Eruit  iftas  voces  Iablonskius  e literis  . . • N « . 
N 0TIBACAIIPOM , quas  exhibet  Pococke , etiam  in  In- 
feript.  antiq.  p.  93'  n°.  14.  Coniecturam  Iablonskii , ‘non* 
omnibus  forte  placituram , memini  tamen  laudatam  eiTe  pro-» 
batamque  a Cl.  Ruhnkenio , Critico  fummo. 
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to  tamen  potius, ; nomen  Amenophis  Aegyptium  feri-  . 
bendum  et  vertendum  efTe,  qui  bonum , 

vel  laetum  , annunciat.  In  Coptotiim  libris  notfiJSj 
vel  enufi , frequenti  (lime  occurrit , et  denotat 
bonum * Hinc  cvocyyiXiov  et  evceyyeXifyiv  eft\  tyBH-  % 

' ’t  * 

$ ac  ^SCyEmiOWS,  quafi  dicas  proiicere  lignum 
bpmim9  quaejocuticr  fine  dubio  ex  prifca  quadam  Ae- 
gyptiorum confuecudine  fuerit. derivanda  (*). 

interpretor  mnunoiare r docere\  oftendere.  Equidem 
in  Coptorum  libris  MSS.  et  editis,  quos  ego  ha&enus 

infpexi,  vocem  hanc  femper  cum  'T  reperi  fcriptam, 
"TcMIE,  Matth.  viii.  4,  Apoc.  rv.  1,  alibi.  Ve- 

Him  fufpicor,  primitivam  vocem  fuifle  daH,  atque 

Aegyptios  antiquitus-'  fic  dixifle  et  fcripfifle.  Confer 
Pantheon  lib.  v cap*  7 § 5.  * Inde  etiam  nomen  men- 
fis  Aegyptiaci  Phamenoth  explicari  pofie,  ea  in  voce 

monebo:  Eli  igitur  «MiENOtft/y,  et  cum  indicio  ge- 
neris mafculini  qui  annunciat  bonum  9 

quafi  dicas "Svayyehigfa,  ' Si^fortafie  ex  me  Exquiras, 
quid  hoc  ad  Amenophin  pertineat , refpondebo , ra- 
tionem huius  nominis  dependere  ex  Aftronbmicis'  facer- 
dotum  Aegyptiacorum  obfervationibus , quarum  in  fu-: 
perioribus  fa&a  e% mentio.  Plura  vide  in  Diflertar.  MSS. 
de  Memnone  (/).  ‘Atque  haec  ha&enus  de  Amcnophb 

: ■ Aegvp- 


li 


/ + ^ f*  ^ » »•»  * 

. . 4 WJ,  • * f > .\J  . , • * 


.J  . 


p N **  V * . • 

J . . \ V'  N \ % 


• ■ #.  « * 

v (y)  Vtriusque  vocis  exempla  Viabit  La  Crozius  in  LeXico 
p.126,  156^  fed  in  eo  defideratinr  v * v\ 

-•-(*)  Poftquam  haec  fcripfiflet  IMonskius , ipfe  edidit  a. 
1753  Syntagmata  tria  de  Memnone  Graecorum  et  Aegyptio- 
rum, huiusque  celeberrima  in;  Thebaide  ftatua.  Teftatur 
Clar.  IVeJfelingim , Idblonskium  de>  Memnone  pererudite 
cgiffe,  ad  Herodoti  lib.  11  cap.  106,  ubi  antiquiffima.  et 
prima  ftatuae  Memnonis»  Thebis  ere&ae,  mentio  invenitur. 

4 


Digitized  by  Google 


I 


s° 


VOCES  AEGYPTIACAE 


I 

Aegyptiorum*  qui  non  ell  divcrfus  a Graecorum  Mem- 
none. Porro  monendum , id  ipium  nomen  latis  fami- 
liare fuilfe  in  Aegypto,  datum  inprimis  pluribus  regi- 
bus, ut  patet  ex  hiftoria  Manethonis  et  Chaeremonis 
Aegyptiaca,  cuiu3  fragmenta  nobis  fervavit  FI.  Iofe '* 
fhus  lib  i contra  Apionem  § 15,  26,  28,  32.  Vide, 
et  Syncellum  in  Chronographia  p.  6 2,  70  ac  feqq. 
ftemo  mirabitur,  nomine  Atnenophis  reges  appellatos 
eflc,  qui  noverit,  pariter  nomen  Metnnonis  variis  'hoJ 
minibus  fuilTe  commune,  ut  ex  Diodoro  Siculo 
Strabone  Curtio  (-»0,  et  aliunde  latis  notum. 

< » r • > ■ / A i 

’AMOT0ANTAfOS,  nomen  regis  Thebacorum 
Aegypti,  in  Eratofthenis  catalogo.  Monui  in  annota- 
tionibus ad  illum  catalogum , vehementer  hic  difcrepa- 
re  le&ionem  Scatigeri*  .qtji  ex  coniettura,  ut  videtur, 

1 in  Eufebianis  edidit  ’A fJLOvpQofios*  Vide  in  Vignolii 

Chronolog.  S.  tom.  11  p.  765  \ 


\r  4 i 


rjr. 


uj  1 


AMOTKi  Hoc. -nomine,  fi. credimus  Graecis, 

* f m . • 

‘ . I . " •*  * 

v * • * 1 • • • 4 

4 **  , ' 

f (u)  Lib.  1.  47,  xvii.  7,  62,  ad  quae  loca  legendus 
We ([elingius*  , ~ T , b' 

. ( v ) Refpicit  forte  ad  .libk  xiii  p.;  908  ,f  fed  illic. ,prq 
Msuvav  jreftituendum  Mevraip , mdnex&t.  £a/au6ono*  r 

( w)  Lib.  ix  cap.  3.  2i.  • ‘ _ * 

(x)  I.  R.  Forfler  in  epiftolis ‘ ad  'Michaelis * htfius 
fpicilegium  Geographiae  Hebraeorum  exterge  • iam  confir- 
mantibus , iam  caltigantibus , p.  10  loquitur  de  „ rege 

cMUltf  N ~ TTc!^0  Atnuntaeo  i.t-e.  Ammanodoto  (ap.  Era- 

fofth. ),  qui  z Manethone  (ap.  lofsph. ) appellatur  Tiamus 

vel  Ti-Amun  t -m"  AJUtOtfH  y db  cAmmont  datur  e, quoe| 

revera  idem  nomen  Red  apiid  'Eretofthenem  dicitur 

Amunthantaeut  , et  a Manethom  aspadnlofispbum  lib.  1 c* 
Apionem  § 14  T-lfMWii  iive  in  codice  Hafnienfi  et  apud  Eu- 
ftbium  lib.  x Praep.  Euang.  c.  13  * non  vero  Tlx* 

fioq.  Refpexit  forte  Forflertn  ad  ea  , ‘qiiae  fcripferat/a* 
blonskius  in  Vigmlib  Chioaoiogia  tom»  xi  P+ 1&*  - 


I 
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Jovem  lingua  ^ftia  Aegyptii ; appellabant.  Plutarchus 
de  If*  et  Ofifc  354  , attamen -ex  fentenda  alio- 
rum , fcribit  r;ifoov  iruf  Alyurrioit  bvojjLu  rou  A 
Xivcu  tqv  ’A jjiovv , $ Trapayovret  vifiett  'AfJLfJLwvct  A /- 
yofze 7.  '.Non  uno  modo  nomen  a -veteribus  fcribP 
tur.  Iri  Herodoti  (y)  lib.  ii  cap.  42  eft  , ’A 
flovv  A }yvTTtot  xctAeovtri  rh  Atal  “Apud  Iamblichunk 
de  Myfleriis  fefh  v 1 1 1 c.  3 , ’A f/,dv  ( z ) r^rcc  tvjv  r&r, 
AlyVTTTfav  y\£\<T<rcw  Xiyerou,  Male  Hefychius  ’A/x- 
[jiovg;  Non-opfaor*  AriftotSlem  • lic  locutum  fuifle. 

Sed  eft  forte  error  librariorum,  non  ipfius  Hefychiij 
qui  fcripferit  'Apfiovv.  Eft  fine  dubio  fa')  nomea 

Aegyptiacum  , fcribendumque dU&OSH  , quae  vox 

fignificat  lucidum , vel  lucem  inferentem . Plura  eam 
in  rem  teftimonia  congefta,  ipfumque  hod  nomen  ex 
lingua  et  Thcoldgia  veterum  Aegyptiorum  explicatum 
videbis  in  Pantheo4«ea  lib.-  i*!capf'  2 (£)* 


’AMTlS(TAro2,  ’ A M O T N T A To 2 , ’AMTF- 
T ATOB,  nomen  regis 'Thebaeorura  , de  .quo  infra 
V.  Mt tprouog. 


t 


<>J1 


"anot- 


\ 


* (y)  Eufiathius  in  Dionyfii  Pefieg.*  vf;  dn  legerat  in  Tuo 
Herodoti  codice  'A[aqvv  , quod  verius  videbatur  , IVeJfelingio^ 
in  notis , quae  confulendae. 

Xz)  In  codice  MS.  Parifienfi  legitur  'Apovv  vel  ’A pouv, 
tefte  Th*  ,Gale9  in  notis  p.  302.  . t , A N 

*.  (a)  Hebraicum  efle  opinatur  Bo chartus  in  Geogr.p. 204 , 
in  defenfione  huius  operis  adverfuS  Salmaflutn  p.  831-  et 
alibi.  Nec  diflentire  Videtur  Squtre  ad  Plutarchum  de  if.  et 
Qfir.  p.  2.L,  Originem  nominis  Aegyptiacam  agnofclt  IVifi 
kins'  in  DiflV  de  Ling.  Copt.  p.  95,  fed  derivat  a.  voce 

EJtlWT  Occidens*. . Minus  redte.  Conf.  Iablonskii  Pan- 
theon, part.  *p.  166,  167.  ; ‘ P - .u  / 

Albertlin  Obfervat.Mifc*  Cric.  voViv  p.  98^ 
Ct  ad  Hefychium  v*  9 A «q  1 


t 
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"ANOTBIS,  ANVBIS.  Numen  Aegyptiorum 
forma  canina,  aut  capite  faltem  canino  praeditum* 
quod  Graeci  Mercurium  interpretantur.  De  eo  pro-  . 
lixe  difputavi  in  Pantheo  Aegyptiorum  Lib.  v cap.  i 
Oftendi  illic  vocem  Anubis  i vel  fine  terminatione 
Graeca,  Anub  aut  Annub  ( d ),  Aegyptiis  fignificare, 
aureum . Rationem  huius  denominationis  ibidem  ex- 
pofui* 

m ' > 

« . * * * ■» 

» i • » 9 4 

ANE  SE.  Artemifia . Apuleius  de  herbis  cap.  io. 
Kircherus  hoc  interpretatur  bonum , in  Oedipo  Tom.  1 1 1 
p.  71.  Aliquid  dixiffet,  fi  interpretatus  efTet  pulchrum  „ 

nempe  EUECE  SedAnefe  non  potefl  fignificare  bonum*. 


: ANTES,  vel  ENTES,  et  ANTAEVS,  idem 
qui  Mendes,  ' Pan  videlicet  Aegyptiorum.  Idem  etiam 
vox  haeC  fignificat , quod  Mendes . Vide  infra  'v. 
Antaeus . 

: A N T I A M A S. : Centaurea  maior . Apuleius  cap.  34«/ 
Au&or  ineditus  Arabs  in  Bibliotheca,  fi  modo  re  ipfa. 
extat,  citatus  a Kirchero  in  Oedipo  Vol.  ui  p.  70, 
ex  verfiope  eius  ita  icribic : Ccntaurium  Aegyptii  vo* 
lant'  Antims . * • . ■ 


A N V S I.  Apuleius  de  herbis  cap.  1 ai  aft : Graeci 
elelijphanon , alii  crosmin , alii  be chion  V alii  phacoti 

. . ..  ...  ' ' apu 


€ . ^ 


(c)  Antea  lablonskius  de  Anubide,  nuitiifle  Aegyptiaco, 
£t  de  origine  nominis,  quaedam  monuerat : , ‘ inferta  7.  G. 
Michaelis  Obfervationibus  SaCris,  ac  Thefauro  Epift.  L<t 

Croziano  tom.  1 p.  168  — 170.  • . . . 

. i d Origine  nominis  Aegyptiaca  non  neglecta  , A vwfys 
poteft  fer  vari  in  Stephano  Byz.  V.  KOvuv  ttoXis  , quod  Con- 
tra Berkelium  Holfteniumque  .monet  Iablonskius  in  PantheO 
1.  c.  p.'i7,  18.  In  Luciam  dialogis  mortuorum,  codices 
omn»  s editi  praebebant  "'Avyoufiig , pro  quo  deinde  receptuj» 
"A vwfa*'  Vid.  nou  tom,i.p.  392.  j •* 


r 
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appellavere ...  Aegyptii  Anu  fi , Latini  falviam , alii  * 
tujfilaginem . Appendix  Diofcoridis  Lib.  1 1 1 cap^  40 
tP*  453]  O/  * yjorpiv  , 0/  (ptzyvov  (vel 
cCP&yvov))  oi  Se  finxiov  (vid.  Efotian.  in  Ah 

yvTTiot  ccvuri  (vel  octtovo’}')^  cP  wpufioi  KQp<rdA(2iov  9,  di 
Se  a-uhfiiu  (^).  Vide  Apuleium  J,  c*  ec  Plinium 
Lib.  xxvi  cap.  6< 

^NOT^f.  Gramen . Appendix  ad  Diofcoridem 
Lib.  iv  cap.  30  [p.  464].  An  legendum  ’Avou%)f 
vel  'Avolsi.  Achi  certe  Aegyptii  dicebant  viride . Vi- 
de illam  vocem,  et  fupra  a ypcosis.  In  vulgatis  Cop- 
iorum libris  gramen  dicitur  OtfCSJUL 
« * 

1 *»  V * • • 

ANTAEVS*  Numen  .Aegyptiacum,  a quo  di(flus 
/ hornus  Antaeopolites , Urbsque  Antaeopolis.  Idemque 
ex  aliis  indiciis  colligitur.  Mea  quidem  fententia* 

Antaeus  hic  Aegyptiace  Tonabat  * Antes  9 

eratqueidem  cum  optice  quem 

Graeci  Panem  redduhe.  Plura  de  hoc  argumento  dis- 
ferui  in  Pantheo  Aegyptiorum . Lib.  1 1 cap.  vii 
§ l5  P*g-  302-  feq.  - . 


ANTVEO  RIN  BESOR.  Bugloffh.  ApuletUs 
cap.  4 ii  Appendix  ad  Diofcoridem  Lib.  iv  c.,  128 
[P*  47 1]  habet  A vrovevpiv  fifocop.  Codex  Apuleii  opti- 
mus Vojjianus  in  Bibliotheca  Leidenfi  antebeneris  befur* 
Mira  eft  Kircheri  interpretatio,  quae  eius  incredibilem 
in  C opticis  imperitiam  Tatis  prodit.  Ita  autem  Tcribic 

in  Oedipo , Tom.  m p;  73.  At 


(e)  In  editione  Saraceni  legitur:  oi  & , xloefjuv  , oi 

Soiyvov,  Alyv7TTiQi  fiyxiov,  ’P upotioi  &7row) , oi  Se  9 


Tom . L 


t 
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'id  e(l  lingua  bovis . Quibus  in  verbis  nihil  omnino 
fani  inelt.  : t „ 

t * 

’ A N fi  0',  Telephium.  Appendix  ad  Diofcoridem 

Lib.  11  cap.  217  £p.  451  ].  ' 

/ 

. , . . * l * . 

'ANfiN  IM'.  Oreofelinum.  Appendix  ad  Diofcoridem 

Lib.  ni  cap.  76  [p.  455]’ 

' - . » 

• ’AN£iT<i>H'S,  vfb?  hrimvo?.  Eratoflhenes  in  Ca- 
talogo regum  Thebaeorum.  Quid  libi  vult  vfb?  stri- 

mivos?  Voce  hac  videtur  fignificari  Hermaphroditus, 
utroque  .fexu  praeditus.  Id  veteres  crediderunt  de 
gruibus.  Suidas,  Tlpuvo?,  rb  opveov  iriMivov  tu  yivei. 
Grammatici  nomina  illa  vocant  eiriMu/ct,  quae,  funt  ge- 
neris et  mafculini  et  foeminini.  Sed  verba  Eratofihe- 
nis  in  mendo  cubant,  ad  hunc  modum  corrigenda. 
‘AvwCpw  vio?  hrhteivo? , Anouphes , quod  fignificat 
filium  illuflrem , vel  filium  gloriofe  genitum.  Pollet  et 

legi  A vvv/ju?,  EUunmiSC,  vel  quod 

fignificat  propri e gloriofe  genitum.  Plura  hanc  in  rem 
difputo  in  annotationibus  ad  Eratoflhenis  Catalogum , 
editis  a Vignolio  in  Chronologia  Iaera , Tom.  11 

р.  745  feq-  ( . 

"An  AII.  Helxine.  Appendix  ad  Diofcoridem  Lib.  iv 

с.  39  et  86  [p.  464  (/J].  - 

/ * • t 1 , 

*•'-  "An  Annos,  fiiyws.  Eratoftkenes  in  Catalogo 
regum  Thebaeorum.  Nempe  Ul$ , Aphoph  , et 

in  dialedoTuperioris  Aegypti  - ET\tU$ , Apoph , figni-  , 

jficat  gigcintem . Plura  de  hac  voce  notayi  ad  Eratojlhe - 

nis 

t ,, , % 

* <•  . • % ’ • • , ji . • - i » 

, ' ; 2 

(f)  In  editione  Saraceni , ubi  VA ttutt  vulgatur , vert# 

appendicis  ad  c.  86  non  repetuntur. 
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ms  Catalogum)  in  Vignolii  Chronol.  p.  753,  754* 
Vide  et  Pantheon  meum  Lib.  v cap.  11  §.22  (g).[  J 


.i 


• *.  • i * » 


AI7EMOTM'.  Mandragora . Appendix  ad  Dio • 

fcoridem  Lib,  iv  cap.  j6  [p.  467  J. 

% 

* • * # » • . 

A n E M $ I;N.  Cicuta . Appendix  Diofcorldis  Lib.  I \r 
cap.  79  [p.  468].'  • ; ■ ’ ’ 

• *. ' . .•  • • • * > \ 

’ APIS,  bos  facer  Aegyptiorum,  -idemque  Numen 
ab  hac  gente  religiofiflime  cultum  Memphi.  ; Omnia, 
quae  de  Numine  hoc  dici  poilimt,  collegi  'et  accura- 
te digefli,  in  Pantheo  Lib.  iv  cap.  11  (A).  * 

Inonis.  Ita  appellatur,  in  Aegyptiorum  fabulis 
facris,  Solis  frater,  qui  adverfus  Iovem  bella  geflit, 
tefle  Plutarcho  de  Ifide  p.  365*  Vox  epopis  idem 
flgnificat,  quod  " 'Atoctttoo  Eratoflhenis , nempe  Gi-" 
gantem.  Vide  vocem  "A 7ro&T7rog , et  inprimis  Pantheon 
Lib.  v cap.  11  § 22  ( i ■ 


. « » i i 


AnOTIl'.  Vide  &mr1. 


'M(  »* 


1 / 


// 


'APA- 


. C#)  Conf.  For  fler  in  epifL  ad  Michaetis  p.  4 — - 7 , ' qui 
Apappum  et  Sefollrim  eife  eumdem  contendit. 

(»3  Negligendae  nen  funt  notae  Alberti  ad  Hefychiuni , 
v.  VA 7n$9  tVejfle litigii  ac  ^ Valcken aerii  ad  Herodoti  lib.  m 
c.  28  et  29.  — La  Crozio  videbatur  origo  nominis  *At t$  ex 

Aegyptiaco  HIU  (api},  numetui9 menfura , vef ofimilior  , ‘ 

quam  ex  £hB.S  (habi),  tutius , lugere.  . ! ;V Vr\ ’ 

.(*)  Adiungatur  F.  S.  de  Schmidt  de  facerdotibus  et  fa- 
enndiis  Aegyptiorum  p.  322  — 324.  Scribit  SqUire  ad  P tu- 
tar chi  1.  c.  p.  14  „ Hic  Apopis  idem  videtur  fuilfe  atque 
Aegyptiorum  Apis,  Graecorum  .Epaphus  ”♦  Sed  Vide  /0* 
hbnsktm  1.  c.  p.  ioo.'  ? ..  : -.•oVi-A’.  \ -'  i 

A 

C 2 


« c *-  " 
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* "APAXOT*.  Anethum . Appendis  Diofcoridii 
Lib.  in  c.  67  * [p.  455 '}.  • In  verfione  N.  Tefta- 
menti  Coptica , Anethum  Matth.  xxm.  23.  dicitur  • 

TlSAliSCS.  . V 

•'  '1  • • - * 


."APrOE*  Argivi  quamdam  cum  Aegyptiis  viden- 
tur habuifle  convenientiam.  Nomen  ipfum  ”A pyo9 

erit  EptflU*  quafi  dicas  Muficum.  Fuerunt  Argivi 

Mufices  non  imperiti,  ut  nec  Graeci  omnes.  Sed  tum 
a Barbaris  hoc  traxerunt  Graeci.  Vide  Suidam  in  ’A p<%-* 
(2tov  h,p  'eyd.  i De  Argivis  Euftatkius  in  Dionyf 
p.  68  extr..,  69  initio,^  kutoc  Sjs  Tbv’  'HpadoTov  quou-* 

CCCV  7T0TS  KCt)  fJLOVTlKOl  CIVOU  TpUTOl  TUW  Vi- 

de Euftath.  in  lliad.  S.  p.  1139«  v.  fin.  (£).  De  Tu- 
bis Argivorum  Plutarchus  in  Sympofiacis  Opp. 
Tom.  1 1 p.  671 , et  Nauplios  A)yw7rriovs  rit  wotAoui- 
zepot  fuifie  Paufanias  exiflimat , Meflen.  p.  145.  K eqepf 
vect/tug  * 'ApyeToi , apud  Hefychium  videtur  accedere  ad 

jbbXiy$p$.  "iwLuna,  Euftath . in  Dionyf,  Cedren ., 


Aegyptiis SD^  (/).  Quid  fi  hinc  luno  regina,  quemad- 
modum Ifis  five  Io  regina  Coeli  dicebatur.  Iunonis 
fane  cultus  ab  Argivis  ad  Falifcos , Dion . Ilal.  I. 
p.  17,  a Falifcis  ad  Romanos  pervenit,  ut  e Livio  et 
aliunde  patet.  Vtebantur  Argivi  fcutis  infigni  magni- 
tudine $ ita  ut  in  proverbium  abirent.  Apud  Falifcos, 
qui  erant  Argivi,  hoc  quoque  inter  reliquias  morum 
patriorum  commemorat  Dionyf.  Halic .,  quod  utcren-, 
tur  fcutis  Argivis  L.  1 p.  17.  Conf.  Paufanias  Corinth. 
p.  324.  verf.  Gall.  ubi  confule  notas  Gedoynii;  et 
Arcadie,  p.  353  , ubi  iterum  notae  interpr.  Gallici 
confulendae.  Scuta  vero  Aegyptiorum  etiam  in  S.  Lit. 

. < * ^ r • t . 1 4 n »*  • . 4V  • ••*  ' * * * 


. t\*'  l * » *' 

JL 

rtfpff»  «at  r 1 v 
— * *. 


1 V 


tJU+m 


■ r • 


- • J m ■ 


■ f pr  — 


f»  Herodotus  lib.  m c.  131. 

(/)  Plura  ipfe  lablonskius  in  Pantheo  lib.  ivt  c.  1 p.  4, 
5 5 6» 


APVD  SCRIPTORES  VETERES.  $7 


memoramur."  Erant  enim  eximiae  quoque  magnitudir 
nis.  Vide  praecipue , Xenophontem  . in  Cyropaedi^. 
’A pyeTot  ’ A<ppo  friry  vv  dvoutrt , ku)  vj  ioprij  KOtXelrou 
ftu,  tefte  Zeno  doto  in  commentariis  Hillor.apud.v#/z£- 
tiaeum  Lib.  u i c.  15* 1 Videtur  hoc  ede  Aegyptiacum. 
Vide  de  fuibus  Herodotum  Lib.  11  c.  47.  Ratio  aedifi- 
candi antiquiffima  apud  Argivos  videtur  defumta  ab  Ae- 
gyptiis» Exemplum  habes . in  conftru&ione  radroruni 
sTirynthis.  Vide  Paufaniae  Corinthiaca , cap.  25.  Ne- 
meae in  Argolide  certamina  facra  celebrabant  in  hono- 
rem Iovis  Nemei  circa  folftitium  hybernum*  Paujan? 
Corinth.  c.  xv.  Ad  iftius  loci  illuftrationem  haec  far 
cient.  Primo  enim  Pelasgorum ,.  qui  Argivi  fupt*  no- 
men videtur  efle  Aegyptiacum.,  et  idem:  cum  Pofas  ^nt 
vocabatur  urbs  quaedam  a Colchis  condita,  de  'qua 
notum  illud  Callimachi  (#0  Epigramma,  . v*  ■ 


"A qvpov  hurtra-MTO,  to  jjlbv  (pvy&Stov  r)g 

TpziKbg,  irccp  x,etvwv  yAu<r<r  bvofjiyve  Ylo&ag. 

i*  < " ' ' t * r ■ - tf/b-  . 

Teftari  hoc  etiam  videntur  veteres,  fi  loca  eorum  CQm- 
,parentur.  Vi AzCr  otium  in  1 tyTaccab.  xii.  7.  Deinde 
Phoroneus  audit  Aegyptius  Arnobio  Lib.  vi  De- 

nique Inachus  Aegyptiace  fonac  fluvium , qui  Algam  vehit. 


ARON,  genus  bulbi,  in  Aegypto  maxime  prove- 
niens. Plinius ih ib.  xix  cap.  c,  et  xxiv.,,16. 

..  ^ ^ v v.  c 'Z  : 7)11  -a 

^POTTlPlS  ab  Aegyptiis  dicebatur  Horus  fenior. 
Plutarchus  de  Kide  p.  355.  Idem  p.  373 , Apollo  ex 
'Ifide  et  Ofiride>  adhuc  in  utera  Rheae  verfahti&s  •xfici- 
tur  natus.  — Ideoque  deum  illum  - — Jeniorem  H<h 
rum  appellant  (0).  Qualenam  - fit  hocce  Numen, 

...  , j . : r;'  fet 

(/»)  Inter  Epigrammata  Callimachi  l a Betit  leto  cottfe&a, 
.p.  476 , ulpi  vide  huius  notas.  De  Colchorum'  et  Aegyptio- 
rum cognatione  teftarur  Herodotus  11.  1,04. 

£w)  Pultat  C1 . JHyttenbachius  p.  459  ed.  novae,  hanc 
efffc  gloflam,  ortam  ex  antecedentibus  p.  458.  1 

• ' * ~ r o ; • - x .•■>  v- 


I 
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et  quid  nomen  illius  fignificet,  prolixe  fatis  expofui  in 
'Pantheo^.  Lib.  n cap.  iv  § 7,  9 et  13  (0). 

•\.i'  i.  ’ i 

ARPEDONAPTAE.  Ordo  quidam  fapientum 
tt  facerdotum  in  Aegypto,  tefte  Democrito  apud  Cle~ 
metitem  Alexandr . Lib.  1.  Stromat.  p.  304.  Vide 
et  Eufebii  Praeparat.  Evangel.  Lib.  x cap.  iv.  Exi- 
. (limo  lic  in  Aegypto  appellatos  fuifle  robs  iepoypciftfixr 
<rw,'five  Sacrorum  Scribas,  nomine  iplo  indicante 
yojIfjLOviKodc  , five  eos,  qui  vovujloltol , fcieniips - facer- 
dotum facras , traderent  et  excolerent.  Pluribus  ea  de 
re  fententiam  meam  dixi  in  Thefauro  La  Croziano 
Tom.  1 p.  179,  180,  et  in  Prolegomenis  ad  Pantheon 
Aegyptiorum  § xl  ( p ). 

■ * • ' » . . , i 

• - ».*/«,  * 1 ♦ . 

ARPOCRATES  vel  HARPOCRATES , Deus  Ae- 
gyptiorum, de  quo  extat  Syntagma  valde  do&um  Gis - 
bertVCuperi.  Ego  exiftimo,  nomen  eius  Aegyptiis 

fonuifle,  — pcVT,  claudicantem  pede,  et  » 

“Nutnbn  hoc  fuiffe  fymbolum  folis  hyberni,  vel  folis  in 
folftitio'  hvberno,  quo  tempore  fol  veluti  clandicare 
vetuftis  Theologis'videbatur,  * Vide  plura  in  Pantheo 
‘noftro  Lib.  11  cap.  vi.  ; : ; 


*AP£  A$H':e:.  Cognomen  Ofiridls,  tefte  Plutarcho 
de  Ifidep.  365  quando  :nempe  Ofiris  (Ignificac 

. .•  ' . non 


* , c * * . 1 / 


i r 


* 4 • K • • « > • • « • ^ • 

iln  lapide  . literato  Alexandrino  apud  Muratorium  p. 
ccxt.vii.5  pro..  AOTPIB , feu  A AOTPIB,  forte  legen- 
dum APQTHPIS  ex  coniettura  Hagenbuchii  in  EpilloliS 
^Epfgrapnicis  p.  306.  Vide  etiam  de  alia  infcriptione  ibid. 
*et  p.  99. 

(^>)  Legendus  omnino ; de  Schtnidt  de  fa9erd.  et  iaqriu 
Aegypt,.  p,  134—148. 

( q')  In  Plutarqhi  loco,  pro  'ApjrxQfc*  Squlriiif  p.  04 
malebat  VA Vulgatum  tuenti  idoneo  iudici  Iablonskio 
aifentitur  Cl.  Wyttenbachius  p.  498  novae  editionis,  . Squh 
rii  coniefturam  vero  valde  fimilem  iudicat  A*  /•  Silveflre 

de 
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non  maritum;  fed  filium  Ifidls.  Addit,  nomine  hoc 
Aegyptiis  defignari  ro  u\ sfyeiov,  id  efl,  ut  La  Crozius 
explicabat,  membrum  viri,  generationi . inferviens. 

Id  certe  vox  Aegyptiaca  clare  fignificat.  Nam 

quod  Graeci  vix  aliter,  quam  per  'ApraQijs  exprimere 
noverant,  lingua  Aegyptiorum  dicitur  t)>  uiTiov>jijs 
yevecreus  ( r )*  Plura  hac  de  re  videbis  notata  in  an- 
notationibus meis  ad  Eratoflhenis  Catalogum  regum 
Thebaeoram  , 1 in.  Vignolii  Chronol.  Sac.  Tom.  ii 
p.  740,  et  in  Pantheo  Lib.  ii  cap.  vii  § 9. 

' 1 *''’**  * s ^ • ■’  / . ; 

■ - 'A  P T A7B  H.  ; Genus  quoddam  menfurae  , nonnun- 
quam  plus  valens  medimno  Artieo,  nonnunquam  ei- 
dem aequipollens,  nonnunquam  minor,  unde  tres  fla- 
tuuntur  Artabae  fpecies.  >A  nonnullis  vox ' haec  'tri- 
buitur Perfis  et  Medis.  Quam  in  rem  teflimonia  li- 
berali manu  congeflk  Hadr . Relandus  in  DifTertatione 
de  veteri  lingua  Perfarum  voce  ARTABA  Alit 

vo- 


« 9 \ • r>  ^ J 


••  t 

**  4 \ 


V. 


1 i ‘ J “ ' 


de  Sacy , Lettre  au  fujet  de  1’Infcription  Egyptienne  f du 
monument  trouvd  Rofette  (a  Paris  1802)  p.  30. 

(O  D.  Wilkim  in  Thef.  Epifl.  La  Croziano  tom.T 
p.  379  monet,  in  Lexico  fuo  MS.  non  inveniri  vocem- 

unde  ex  lententia  La  Crozii  derivandum  'Apta*- 
<Pfc.  Hoc  feribens , non  recordatus  videtur  , vocabulum : 
Hc  enim  dederat  La  Crozius , efie  compofitum 

ex  Ep  et  five  *\J>0  ,/quod  faepius  ponitur  notio- 

ne generandi  aut  nafcendi . Locis  a Iablonskio  et  in  La 
Crozii  Lexico  p.  169  laudatis  addas  Genef.  v.  3,  4,  6, 
vi.  10,  XX 111.  4,  1 Cor.  v.  15,  2 Tim.  11.  23.  ^ I11 . 
Differt.  de  Lingu^Coptica  p.  96  dubitat  IVilkins , fitne 
9:Apqz(pfc  vox  Arabica,  an  Coptica:  fl  Coptica,  derivandam 

cenfet  ab  'Bp  facere  et  (5&$H  fiducia , ut  indicetur  vir 

cui  fiducia  eft  .in  virtute  fua ; potius  tamen  originem  ex 
Arabia  petit.  ; . < .■  . * • . : 

C s )■  Differtat*  Mifcellan.  part.  1 1 p.  1 34  — 136.  ’ 4 v . . 

--  •'  . . * C 4 
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cem  eamdem  Aegypto  in  acceptis  referunt.  Vide  R&* 
iandum  voce  citata,  et Wilkinfii  Difiertationem  de  Lin? 
gua  Coptica  p.  96  et  97.  Et  certum  efi,  in  Copto* 

•rum  libris  reperiri  vocem  ad  defignandam 

hanc  menfuram.  Praefert  etiam  ifta  vox  typum  Ae- 
gyptium , et  ex  Lingua  Aegyptiorum  facilis  illius  ra- 
tio reddi  potcfi.  Denique  et  illud  addendum , vocem 
hanc  hodieque  Coptis  in  ulu  ede,  qui  voce  Ardeb  cer- 
tam quamdam  menfuram  defignant,  quod  refert  Vansle- 
biusy  dans  la  Relation  d’un  Voyage  fait  en  Egypte 
p.  24*  • Verum  dici  vix  certo  potefi,  an  vox  illa  ori- 
gine fit  Aegyptia,  an  vero  a Perfis,  cum  hi  domina* 
ren tur  Aegypto,  in  regionem  ifthanc  fuerit  inve&a. 


-•rj' 


"APTHS.  Stella  Martis.  Vide  in  articulo  'Eprc* ri, 

- 1 i 

' ’A£  AId>H'.  Halimus.  Appendix  ad  Diofcoridem 
Lib.  1 .cap.  121  [p.  443]..  , j 

“07  ' 

"ASTT.  Vrb$.  Athenienfes  vocem  hancce  ab  Ae- 

Sptiis,  ac  fpeciatim  Saitis  traxide  , Aegyptii  quon- 
m affeverabant , tefte  Diodoro  Siculo  Lib.  1 'p.  124 
fin.a  cuius  haec  verba  funt:  rodi  'Aflyivatovs  Se  cpatnv 
uxoikovs  eluat  £#irra»i/  t&v  el;  A lypirrou , ku)  ireip&v^r 
r fti  QMei&TviTOs  Totvrv\g  cpfyew  ocToSei^eig  * xapcc  fxo^ 

VQig  yc&p  t£'v  'EAAjjj/oji/  rijv  irohiv  A gu  KaXelc^at , pie- 
revqveypieWtS  rijs  7rpoo~qyaptag  &t6  tov  7rap  aurols  A$eog* 
Quid  vero  de  obfervatione  hac  dicendum  fit , mihi 
nondum  confiat 

7 ’ASEA* 


•» . 
r , 


• • t . ' • 

(*  ) Grammatici  veteres  ac  recentiores  voci  feu  originem- 
Graecam  attribuerunt,  fed  valde  diverfam  , et  non  raro 
ineptam/  Vide  not.  ad  Hefychium  et  Stephanum  Byz . v# 
u Asv > atque  Lennepii  Etym*  L»  Gr.  1.-I73*.  Cl.  VVeJfclitt". 
gius  ad  Diodorum  Sic . lib,  1 c.  28  putat , vocabulum  fcu. 

peregre  in  Graeciam  venilfp,  et  a primis  Athenieufibus  ad 
'w'  ■ pni« 
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, r ASEAAOTPl'.  ' Halimus,  • Appendix  ad  Di»* 
fcoridem  Lib.  i «p,  121  [ p.  443].  ■ 

• . » . « « . 

* *A2MA 'X*  ‘ Sivarcu  rovro  ri  kcltcl  riju  ‘EA? 

Ajjvwv  yAciurcrav,  W iptsepw  XBiPog  Totp^ecf^evot  /3<*r 
<riKei  i quod  er^c  indicium  ignominiae , Herodotus 
Lib.  11  cap.  30.  Nempe  finiftra  manus,  uti  hodip, 
ita  tum  quoque  minus  erat  honorata  , quam  dextra,  ' 
quemadmodum  obfervat  Diodorus  Sic , Lib.  i cap,  67; 
IVtlkinfius  vocem  hanc  ex  lingua  Hebraica  explicare 
aggreditur,  quem  vide  p.  97.'-  Obfervare  autem  ope- 
rae pretium  eil , Codices  Herodoti  non  earndem  hoc  lor 
co  praeferre  ledtionem.  In  editione  certe  Gronoviiy 
quae  au&oritatem  Codicis  optimi  Medicei  praecipue 
fequitur,  legimus  'Acr^p  (uj,  * Quid’ fi  igitur  j^dj 
dica  licera  unica  legamus  Zcurpccx  ? Id  explicari  pofiet 

tytUCy  SX^y  Sosmeh , aut  Sosmah , quod  fignificat 

plenos  ignominia  et  defpeEtu ; quod  loco  Herodoti  ad* 
dudlo  fatis  bene  convenit.  Aut  compofita  vox  erit  ex 

finiftra  , et  V*  ftare.  Legerem  tunl 

^Acrourfjikxt  nempe  (SAXH  JllD^S  i ad  [iniftram 
flantes , quod  rem  ab  Herodoto  lignificatam  prorfus  ex* 
primit. « Videntur  hi  efie , quos  alii  feriptores  vocant 
tvuvvjjt,hot<;  9 Ptolemaeus  Geogr.  Lib.  iv  cap.  viii 
p.  114,  slgathemerus  Lib.  1 1 cap.  v , Stephanus 
Byzantinus  in  hac  voce,Pfeudo-  Calli fthenes  apud  Fa- 
bricium Biblioth,  Graec,  Vol.  xiv  p.  148.  In  lin* 

/ • . gua 

, . r\' 

# T * 

pniverfos  Graeciae  incolas  propagatum  fuifle  . atque  r id 
ipfum  ineptifliraas  Grammaticorum  originationes  arguere. 

(#)  Quamvis  in  aliis  codicibus  IVeJfelingius  quoque  in* 
veniflet  et  nihil  hoc  de  vocabulo  conditurum  ha- 

beret, retinuit  tamen  auctoritate  plurium  fchedarum  'A<t{ax%+ 
y Reiskio  non  difplicebat  'Arr%diHy  illud  cum  firnili  Arabum 
v yocabulo,  / iniftram  notante,  contendenti.  In  notis  ad  He- 

rodoti 1.  c.  opinio  Wilkinfiiy  levi  errore,  Relando  adfcribnur* 

C 5 
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gua  Aethiopica  reperitur  vox  Herodoteae  certe  admodum 
Umilis ; fed  quae  contrarium  fignificat.1  Eam  in  renx 
adfero  verba  Cl.  La  * Crozii , dans  lTIiftoire  du  Chri-  - 
tfianisme  d’Ethiopie  p;  205.  • in  notis:  ASMACHE 
tfi  \un  mot  de  l a Langue  Amhariquer  qui  fignifie  des 
Soldats  eho  i/is , ou  dijlinguez.  ‘ Voiez  le  Lexicon  Am> 
harique  de  Mr.  Ludolphe  p.  77.  - ' • * •'  ’ * 

f • , * »4  • • «*«  r* 

'ASONOlV  Vide 


* A S O N T I P i'.-  H alimus.  Appendix  Diofcoridis 
Lib.  1 cap.  121  [p.  443]. 

ASTABORAS.  Ramus  aquae  venientis  e tene- 
bris. Ita  Plinius 'Lib.  v cap.  rx.  ' • ' 1 


4 

ASTAPVS.  E tenebris  aqua.  Diodorus  L.  1 
p.  24,  rbv  totuiPov  * ( Nilum)  ’A ^octovv  Tpoo-yjyooev- 
KWTiV)  oTrsp  fjLeQepfJLyvevofxevov  eis  rvp/  'EMqvcov  ciicc- 
Mktov  , Ik  tou  <tk6tqv$  u£oop,  Plinius  L ib.  v cap.  ix. 


' A S T V S A P E S.  Latentis  - fignificationem  adiicit 
Plinius  Lib.  v cap.  ix.  Ceterum,  tria  haec  vocabu- 
la poflrema,,  ad  Aethiopicam  veterem  potius,  quam 
ad  Aegyptiacam  linguam  videntur  referenda  (3/). 

« • : » • , ’ ' • ' ’ * 

' ASTERION..  'Marrubium.  ■ Apuleius  cap.  45 , 
et  fic  Appendix  Diofcoridis , ’A qepoTvi,  Lib.  m.  cap*. 
119  [p.  458].  Vide  et  Kircherum  in  Oedipo, 
Tom.  m p.  74. 

Diofcoridis  Lib.  1 

» » ■*  » 

’A£4>0'2. 

% 

. • ■> 

(v)  De  tribus  iflis  vocabulis  legantur  Salmo fius  in  Exerc* 
Plin.  tom.  1 p.  296  — 298,  et  Wejfdingius  ad  Diodori  Sic. 

lib.  I c.  37  p.  45*  • ' ; . ’ ‘ ' \4  ' ' * : ’•**'* 


* ’AE$  H'.  Ha  limus/'  Appendix  . 
cap.  121  [p.  443]-  , ■ ■ 


J 
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’A  S <f>  0'£.  Ballote,  feu  nigrum  Marrubium.  'Api 

pendix  ad  Diofcoridem  Lib.  1 1 1 cap,  i 17  [ p.  457  J. 

' * ...»  , , 4 
• *v 

/ » 

’ASX  A'0.  Arnogloffd . Ita  Apule  tus  de  herbis 

cap.  1.  Aliae  editiones  et  Codex  MS.  Vollianus  ha* 
bentAfuth . In  appendice  ad Dio/cor  idcmh . 11  cap.  153 
[p.445],  legitur  ’A20N©'^flO.  Videtur  fcriptum 
fuifle  'ASO*?©,  utr  legitur  in  Codice  Apuleii  Vos* 
dano,  et  editionibus  quibusdam.  Sic  etiam  au&or 
ineditus  Arabs  apud  Kircherum  in  Oedipo,  Vol.  m 
p.  70 , et  apud  eumdem  interpres  Hebraeus  Avicennaa 
mm  .i'  * * 

C .....  • 

• ’ A T A'P  B H X I £ , nomen  urbis  Aegyptiacum , in  qua 
9A<ppoMTHje  ifov  ccyiov  'l&pvrou , quod  teftatur  Herodotus 
lib.  11  c.  41.  A Stephano  Byzantino  *A rupfiiKis  ap- 
pellatur. Cenfeo  in  Herodoto  legendum  effe  'Arapfip]- 
■kw  , cuius  reliqua  verba  ipfam  nominis  originem  in* 
dicant.  . j Erat  in  ifta  urbe  templum,  live  aedes  .Veneris, 
iec  Graecis  dicebatur  ’A (ppoVtr^g  Tronic.,  Videatur  Strar 
io  Lib.  xvii  p., 552.  . ’A rxp  enim  eft  nomen  Veneris 

Aegyptiacum  ,-  fertoone  patrio  AWIip  , et;  &<MCS 
(ignificat  urbem.'.,  Plura  .dixi  in  , DilT.  de  Remphah 
p,  77,  78,  eMin  Pantheo  Lib.  1 cap.  1 § 3 

o^ATflP.  /H  fzekiu  vto  AtyvTTtcov.  t He fy chius.  ■ Qilo? 
modo  fraxinus  ab  Aegyptiis  appellata  fuerit,  ex  eorum 
libris,  quos  quidem  viderim,  difcere  non  licet.  Ar- 
borem vero  hanc  in  Aegypto  non  fuifle  infrequentem , 
difcimus  ex  Theophrafto  Lib.  ivHift.  Piant,  cap.  nt 
p.  86.  Non  diflimulabo  hic  conisuram,  quae  olim 


T 

■ 'Arup  ’•  jj  (AvMTTCt  v7rb  AtyvTTTiw,  Mylittam  didam 


fuifle 


* ) Conf.  Mifcell.  Qbferv.  Crit.  vol. 


m P«34>  35-  , 
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foiffe  Venerem  lingua  Aflyriorum , fcimus  ex  teftimo- 
nio  Herodoti  Lib.  i c.  139,  199,  quem  .illuftrare  .fa** 
regerunt  viri  dodti,  Accedit,  quod  alibi  He/ychius 
fAititvp/  exponat  Venerem  fimpliciter  ? non  addens, 
hoc  efle  ex  dialetto  AlTyriorum.  M itirvig,  inquit,  tw 
:ACppoShyjg  ( y ).  Aegyptios  vero  Venerem  fuam  dixis- 
fe  ’A ru?p,  vel  'Azap.yd  ’Aflw/>-,.  probavi  in:  Pantheo 
meo  Lib.  1 ^cap.  1.  * » * -•  ; . . 

* AT’A'1  EIS,  habitationes  defertis  interpunctae.  Ita 
Strabo  Lib.  xviu  p.  544  (2),  ex  emendatione  Ca - 
fauboni , loquens  de  Oafi  Aegypti  , *Eg)  d*  wcrxfp  oi 
re  xMoi  dqXoycri,  xcti  di}  kx)  Tvotiog  Uetcrwv , S.drtoflitfi 
yevopevog  ryg  %(ipct$9  divf/eiTo  v\fuv  , soikuTx  7rapdocheiy 
XctTccgixTog  oixifrert  Trepie^ofiivctig  tpqpiq) 

xui  ctvvdpu  yy.  KoAotm  de  rccg  rotavTctg  oiKigtreig  uxjdd- 
eretg  ioi>u/s}yihrnW^ Ex'pag.  559,  Kvcccretg  ol  AI* 
ywTr/o;  xuXovrt  rag  dixov^ivag  yj^pctg  Tepte^o/xevo^ 
xvk*c>)  fjLey&hcug  hpqfjuMg.  Vide  et  Stephanum  de  Vr«- 
bibus,  in  voce  Tacng.  IVilkinfius  in  explicatione  vo* 
cum  Aegyptiacarum  a veteribus  confervatarum  p.  994 
ex  eo  . putat  nomen  explicari  poflfe  , 'quod  Aegyptii 

teftum  dixerint  CDS,  U-ah-foi  Mare.  11.  4^ 

ut  fic  intelligantur  habitationes  tedlae,  circumdatae  fo* 
litudinibus  et  defertis;  Neque  explicationem  hanc  CL 
La  Crozius , cum  ea  de  re  olim  fermo  iniiceretur,  im- 
probabat ( a ).  Obferva  tamen,  in  Diale&o  fuperio- 

■>.»**»•  . 4 ;«*»  r*  * *, 

^ ' r . . . «>^««1.  Jtv  * % # „ •. 

--  . •»  '*  * .'V'  t.  . v 

. (y)  Alio  kerum  lo  cor  He/ychius,  MvA>?t#i/  , Tijy  Ovp#* 
vlccv  * 'Avrupioi.  Plura  dabunt  eruditi  ad  vv.  M/A/nj?  , et  Mt*- 
idiTOMy  fed  nihil  ad  v.  "Aryp,  ubi  tantum  coniedtura  quae- 
dam If  Voflii)  vix  euiq[uam  placitura.  ' lablomkiana  vero, 
nifi  fallar , fe  multis  approbabit.  * 

(2)  Leguntur  lib^  n p.192,  193,  ubi  notarunt  Cafau - 
bonus  et  Almelovenius  , iterumque  ad  lib.  xvn  p.  1140. 
In  priori  loco  codex  MS.  Mediceus , monente  Abrah . Oro- 
tiovio , praebet  *A vioiesig*  quae  le&io  non  magis  probanda, 
quam  'Avccvsig  et  *Aj @&<reig.  « ' ‘**0 

( a ) Conf.  Z0  Crozii  Lexicon  p.  67.:  :<  • */  . ; 

* 
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tis  Aegypti,  quae  ab  Arabibus  Sahidica  nuncupatur, 
>T<ASci  > quali  dicas  oiaxrcul  $ dici  habitatio- 
nem defer  tam  (£).  Copti' hodie  regioiiem  illam' in 
luis  libris  Oa#//  appellant,,  vel  , quali  polleri or 

pars  nominis  huius  paulatim  abforpta  et  omilla  fuifleu 

r.  ■ * * 

A’TTOTE'NPIN  BE'2nP.  Vide  fupra  ift  Antueo 

rin  befor.  *'  . • • • • 

• « . . 

•• ' * # 

’A<J>AO^>0.  Mercurialis . Apuleius * cap.  72« 

Appendix  Diofcoridis  ad  Lib.  iv  cap.  19 1 [p.  4-5  ]• 

’A$fl.  Scordium . Appendix  Diofcoridis  Lib.  i ifc 
cap.  125  [p.  458]. 

’AX#ZKO'Z,  nomen  regis  Thebaeorum , ab  /sra- 
tofihene  expolitum  ’0 Kccpc&g:  • Vid.  in  Vignolii  Chronol. 
tom.11  p.  754. 

ACHI.  Viride.  Hieronymus  Lib:  vii  in  Iefaiam  * 
coi.  1 87 : Pro  iunco  papyrum  tranfiulerunt  LXX,  de. 
quo  charta  fit , addentes  de  fuo  achi,  viride,  quod 
in  Hebraico  non  habetur . Quumque  ab  eruditis  quae - 
rerem , quid  hic  fermo  fignificaret , audivi , vTIe- 

gyptiis , hoc  nomine,  lingua  eorum,  omne  quod  in  pa- 
lude virens  nafcitur , appellari.  Legitur  vox  haec 
Iefaiae  xix.  7 ( c),  Genef.  xli.  2,  18.  Codex  He- 
braicus ibi  (d)  habet  Vlit,  interpretes  Alexandrini 

: ' . "Ax** 

t * * % ^ 

' Idem*  monet  Forfier  in  epift.  ’ ad  7.  Z).  Micha&lis. 
p.  13,  14,  ubi  et  alia.  - Adde  fVejfelingium  ad  Hieroclis  Sy- 
necdemum  p.  725,  731 , et  A . A.  Georgium  in  praefar,  ad 
fragm.  Eu.  Iohannis  Copto  Thebaicum  p.  lxxiv,  j.xxx  fqq.‘ 

* CO  In  verlione  Alexandrina.  .In  codice  Ilobraeo  elt 

nm  : ' ' 

^d)  Item  Iob.  vili,  ii,  ubi  Alexandrini  dederunt  (3oS—, 
vofrQv t Aquik  et  Symmachus  Theodotioxi  autem  'AyJ/ 
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"A %ei:  Coptus  veto  Vel  Aegyptius  T\$a£>S,  ubi  tamen 
diffimulare  nolo,  Membranas  Oxonienfes,  BodJeianas, 
quas  evolvi,  .habere  YM&XS*  Sed  fufficit  tamen  IVil - 

hinjium  in  fuis  Codicibus  reperiffe  t\$c\  £)$ , quae  vox 
fta  {cripta  haud  dubie  origine  eft  Aegyptiaca.  Nam 
alioquin  Copti  eam  extuliffent  TVSAXS.  Plura  vide  in 
DiiTertat.  de  Terra  Gofen  Differt,  v § ix  p.  59.  Es- 
fet  igitur  TVS  — iuncus  viridis  in  paludibus  na - 

Jcens  (e). 

. ‘ f ' " 

’ A Y A $ E'P.  Sphondylium.  Appendix  Diofcoridis 
Lib.  ni  cap.  90  [p.  456]. 


B ABIBTPQT'.  Paftinaca.  Appendix  ad  Diofco- 
ridem  Lib.  1 1 1 cap.  59  [ p.  454  ]. 

* J “ * 


BA- 


(e)  De  vocabulis  IDtf , "A VA%/  leu  *Axl  coniti-* 

» < • r 

lendi  JVeffelingius  ad  Diodorum  Sic.  tom.  i p.  52 , Alberti 
in  Mifc.  Obi.  Crit.  vol.  iv  p.  92 , idemque  et  alii  ad  He - 
fy  chium  vv.  vAjc/  et  VA%/ , Schultens  ad  lob.  vm.  11, 
Michaelis  in  Suppi,  ad  Lex.  Hebr.  p.  .55,  56,  Haitsma  in 
Curis  Philol.  ad  Gen.  xli.  2,  fed  inprimis  Olavus  Celfius  in. 
Aciis  Societatis  Scientiarum . regiae  Upfalienfis  a.  1741 
editis  , atque  in  Hierobotanico  part.  11  p.  340  — 356. 
Comparentur  di<5la  de  voce  "Aypccsig.  Vitringa , Schultens  y 
Haitsma , Celfius , plures  alii,  voci  *A%/  attribuunt  origi- 
nem  Hebraeam  vel  Arabicam , fed  Aegyptiacam  Bochartusy 
La  Crozius , JVoide , Michaelis , quibus  ceterisque  unus  ad- 

iungatur  Hodius  de  Bibliorum  veriion.  original.  p.  118. 

» < ' * • ^ 
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.,  BA'BT2.  .Typhonis  nomen.  Vide  in  Bf/3«v. 

N 

\ 

BAr'l  Anima . Horus  Apollo  Lib.  i cap.  vri* 
yocp  ro  fjusv  (Scit  \|/t >yy[.  Vide  quae  ea  de  re  dixi 
in  Prolegomenis  ad  Pantheon  Aegyptiorum  P.  cxxxvi, 

cxxvii.  Obferva  praeterea  Aegyptiis  dici  lon- 
gaevum. Ideoque  forte  anima  dicta  fuit,  quod 

vita  eius  etiam  poft  mortem  corporis  duraret.  Confir- 
mari id  ex  eo  poffet,  quod  Horapollo  fcribit  Lib.  i 
cap.  34,  Phoenicem  avem  fymbolum  efTe  animae,  quae 
diuturnam  in  hac  vita  moram  traxerit,  $e  h- 

TUvba,  TTOXllV  .%pOYOV  frlCtTpif&QUrCCV  fiovhOfJLeVOl 
(powtxct  to  opveov  ^ooyputpovn , ereiSij  t&vtuv  ev 

TCO  KOCTjULCf)  TOhuXpOVltoTUTOV  VTTCCp^Sl  TOXJTO  TO  $QV. 

An  vero  forte  antiquiores  Aegyptii  de  animae  immor- 
talitate eadem  fenfere,  quae  Stoici,  de  quibus  Cicero 
Tufculan.  Lib.  i cap.  31 : Stoici  autem  m furam  nobis 
largiuntur , tanquam  cornicibus , diu  manfuros  aiunt 
animos , femper  negant . Vide  quae  obfervavi  in  Pan- 
theo Aegyptiorum,  Lib.  1 cap.  11  $2,  3 (/). 


BAIH'0.  °lspu%.  Accipiter Ita  Horapollo  Lib.  1 
cap.  vii,  ccvti  0 'leped;  rurrercu , lx  ty^  toH 

GVQfJLUTQQ  ipfJL^VStCCf  * KQLAZtTQU  yCCp  TCQLp  AlyVTTTtOlC  6 

Hepct% , Bcufji.  Certe  &<AS  Aegyptiis  quondam  audie- 
bat certa  accipitrum  fpecies.  In  Vocabulario  brevi 
Coptico  - Sahidico  - Graeco , quod  in  Bibliotheca  Re- 

gis  Galliarum  extat , haec  deprehendi.  T\Otf$OC# 
HESCTESCopA?.  K&AS.  tWSOC.  ESB.SC.  Et 


mox 


- , (/)  Dubito,  an  b oti  apud  Aegyptios  fymbolice  fignifica- 
rit  animum  humanum , refpe&u  habito  ad  vocem  , ra- 
mus palmae , cuius  diuturnitas  paflim  celebratur.  Vid. 
0.  Celfii  Hierobotanicon,  part.  i p.  £34  fqq.  s ‘ 
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mox  iterum,  fi.osB.OC  * Hfi.<AS.  Vide  praeterea  Detl* 

fer.  xiv.  7 i et  Prolegomena  mea  ad  Pantheon  p. 

CXXXVII. 

• * ' \ . 

*.  bA T£.  Ramus  palmae.  Chaeremon  Stoicus,  apud 
'Porphyrium  de  Abftincntia  Lib.  iv  § vii,  de  Sacer- 
dotibus Aegyptiis  : Kony  <T;  ccuroig  ex.  rwv  ayraitKMt 
(fic  refle  Salmafius  emendat)  rov  (potvtxog,  ctg  xar 

)<ov<n  fiutg , WiTXeKro.  Nempe  fi.<\S  eft  ramus  pal- 
mae, quae  vox  Aegyptiaca,  apud  Interpretes  Scriptu* 
rae  Coptos,  frequenter  occurrit.  Tranfiit  haec  vox 
poltea  ad  Graecos  (g)  recentiores,  qui  ea  non  raro 
utuntur.  .Vide  Hefychium  in  B oitg  , et  alios  (/*)«; 
IVilkinfius  in  Diflertatione  faepius  : citata  p.  99,  ait: 

Blc\S  flirpem  , palmitem  fignificat : negligenter  ad* 

modum.  enim  nonnifi  de  palma  arbore  accipitur  * 
neque  etiam  arborem  ipfam,  fed  tantum  palmae  ra- 
mum fignificat.  Ipfi  Palmae  arbori  nomen  erat  fi.Eft$# 

* * , ' Io- 

y * ‘ . X ■ 

(#)  Voces  ficttg  et  fixtov  origine  Graecas  efle,  male  opi- 
habantur  Au&or  Etymologici  M. , Phavorinus , alii.  Opti* 
me  Grammaticus  quis  incertus,  cuius  verba  e cod.MS.  dedit 
Du  Cange  in  Glofiario  p*  166  , tov  xXxSqv  tuv  (foivixup 
*E fipxici  (immo  vero  Aegyptii)  $xtx  irpoexyopsvowi  — 
ofxoicog  kx)  ypstg  htshuv  TTxpxXxfilvTsq  ycxXovfisv  - rp 
ai/T^j  roug  xhxbovg  tui/  cpon/ixuv.  De  origine  Aegyptiaca  vir 
de  Salmafiutn  ad  Achillem  Tatium  p.  621,  622,  et  I.  H* 
Mingarellium  in  not.  ad  Aegyptiorum  Codicum  reliquias, 
Venetiis  in  bibliotheca  Naniana  aflervatas,  p.  nv.  Dice- 
batur ramus  palmae  diale&o  Memphitica  fi<A$  5 fed  Sahidica 

? unde  magis  origo  vocabuli  Bxtg  Aegyptiaca  com- 
probatur, quia  V#  Aegyptiorum  dicionibus  etiam  in  fine  Mi- 
rantur vocales  , quod  .recle  Prifcianus  animadvertit  lib.  1 
p.  549  ed.  Putfchii.  - : 

(h)  Conf.  not.  ad  Pteftchium  v.  Bxtg,  et  de  Rhoer  ad 
Porphyrii  1.  c.  p.  3184  - * * ‘ - 7 * J 

1 
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Iohann.  xii.  13,  AttdS  "eRoX  §>EK 

JAnBeuS  "Ehaflov  tcc  pma  r&v  (potvixcov.  Ex 
quibus  verbis  differenda  inter  fiiSJ,  quod  ramum  pal - 
mae  defignat,  et  frevu,  quae  efl  ipfa  palma  arbor, 

a quovis  colligi  facile  poteft.  De  voce  &X\\\  vero, 
quaedam  habes  etiam  hic  in  articulo  ^e(2evvm. 

B A'A  Myrrha.  Teftatur  id  Plutarchus  de  Ilide  et 
Ofir.  p.  383.,  Monet  Athenaeus  Lib.  xv  p.  689, 
Myrrham  primo  in  Aegypcum,  et  ex  Aegypto  in  Grae- 
ciam vehi.  Obferva  vero , in  Coptorum  libris  myrrham 

dici  UJATv*  Sal.  • Vid.  ExocL  xxx.  23,  Matth.  11* 

11  CO-  • • 

BAAl'A , o<pQaA/z,/a.  fta  Hejychtus.  Haec  vero 
ex  lingua  Aegyptiaca  defluxifle,  coram  me  monuit, 
idque  mihi  facile  perfuafit  illuftris  Montfauconius , cum 
anno  1719  Lutetiae  Pariliorum  faepius  ad  eum  invife- 

rem.  Etenim  Aegyptiis  dicitur  oculus , icpOaA-* 

fias.  Verolimile  fit  , ab  illa  voce  Graecos,  Me- 

dicorum filios,  in  Aegypto  confeciffe  vocem  (2ahiu;p 
eamque  ad  alios  Graecos  deinde  dimanaffe. 

' B A'  P 12.  Navigii  genus , apud  Herodotum  Lib.  1 1 
cap.  41,  et  praecipue  96,  ubi  illius  flrudhiram  de- 
fcribit.  Vide  et  Diodorum  Siculum , Lib.  1 p.  87, 
Hefychium  v.  \Bxptsf  Plutarchum  de  Ifide  etOfiride, 

ubi 

* ■ ' * * • , 0 . . , 
r r * s ^ 

CO  Plutarchum , raptum  ab  aliis  in  errorem,  fecutifunt 
Montfauconius  et  Kufterus,  confundentes  U}c\}\>myrrha9et 

B.dCX>  oculus ; quod  rette  monet  dlberti  ad  Hefychium  V« 
et  ante  eam  WVkinfm  1.  c.  p.  100. 

T«m.  Is  D 


H 


. ! 
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ubi  p.  358  legitur , riju  <Ji  'Wv  TuQoptei/tjv  MxZyrc&I 
iv  fizpth  Tct7rvptvy  , rcc  'lXq  frisKTXeovrciv.  Nam , ut 
Plinius  ait,  Lib.  xm  cap.  1 1,  Papyrus  nafcitur  in pa - 
hiftribus  Aegypti , — • ex  ipfa  navigia  texunt , et  ex  li- 
bro vela  tegetesque . Themiftius  Orat,  iv  , p.  49 , ’Eu 
retis  (Zecpsrt  tX iovtrt  fox  rov  N etXov.  .Vide  ibi  notas 
Petavii7  et  Pignorium  in  explicatione  Tabulae  Iliacae 
p.  26,  verf.  et  36.  Edit.  Francofurt.  Adde  Synefium 
de  Providentia  p.  66  edit.  Turnebi,  et  omnino  Ga- 
leum  in  Iamblichum  de  Myfteriis  p.  285.  Ammonius 
T6pi  chotipopuv  Xe^ecov.  B apis  9 Alyumov  tXo7ov  (b). 
Videtur  Bccpis  di&a  fuifle  Tapoc  rb  ttX txsrfjca,  quod 
ex  byblo  vel  Papyro  texeretur.  Erat  enim  TXiypiot  (26* 
(2Xivqv*  UXiKStv  vero,  texere  Aegyptii  lingua  fua 

videntur  dixifle  , vel  &Hp  , five  &sp.  Inde 

exiftimo  efle  fi.$p , rrvpU , feu  corbis , Marci  vm.  8* 

Cogitandum , an  non  ipfum  Papyri  nomen  ab  hac  ori- 
gine defeenderit. 

BAiS  ALTE.  . Marmoris  quaedam  fpecies,  de  qua  ' 
fic  Plinius  Lib.  xxx  vi  cap.  vii.  Invenit ' eadem  Ae- 
gyptus in  Aethiopia , quem  vocat  Bafaltem , ferrei  co- 
loris atque  duritiae.  Additur  ibidem,  Vnde  et  nomen 
ei  dedit:  Ex  eo  robur  aliquod  acquirere  videtur  con- 
ie&ura  JVilkinfii , cenfentis,  vocem  hanc  non  efTe  ori- 
ginis Aegyptiacae,  in  DifT.  de  Ling.  Copt.  p..  100* 

Notam  enim  eft,  Hebraeos  ferrum  dicere  ^PJ3>  cum 

‘ , V"  A e-. 

. . , * . > 1 \ 

* \ . ‘ • 

* — 

M > * 

fk')  Plura  qui  velit,  adeat  viros  eruditos  in  not.  ad  He- 
fychium  v.  B otpig%  JVeJfelingium  z&Herodot.  11.  96,  Valcke - 
n aerium  inDiflert.de  Byrfa,  Phoenicio  arcis  Carthaginienflum 
ftomine,  cap.  v,  et  animaaverf.  ad  Ammonium  p.  44,  45, 
Kotn  ad  Gregorium  de  dialettis  p.  247.  De-  origine  vo* 
cis  Aegyptiaca  plerique  non  dubitant;.  etymologiam  tacent 
omnes;  an  conie&ura  Iabkmkii  iatisfaciat , indicent  alii* 

. .. . * 
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Aegyptiis  audiat  ReusTIS*  Aliis  quoque  ante  Wilkin- 

fium  idem  vifum  eftj  qui  idcirco  apud  Plinium  legere 
maluerunt  Barfalten.  Ceterum  Bafalten  reperiri  etiani 
in  Infula  Madagafcar,  fcribit  auftor  Gallus  j de  Fla1 
eourt  j Hiftoire  de  Madagascar  f Part.  i cap,  ix  p. 

*5  CO-' 

» , r 

* f * > 

<.  • • ' 

. BE'BGNj  cognomen  Typhonis,  quod  Ptutarchus  ia 
libro  de  If.  et  Ofir.  aliquoties  p.  371 , 376  (w) 
commemorat.  Hellanicus  apud  Athenaeum  iib.  xv 
pag.  880,  nomen  hoc  effert  Babyn.  Significatur  au* 
tem  ea  voce,  fi  Plutarchum  audimus,  yAdefa  § 

At obflaculum  five  impedimentum, 7 detentio * coer- 
citio, et  prohibitio , quod  rebus  reB a via  incedentibus  * 
et  ad  finem  fuum  tendentibus  vis  Typhonis  ob/iflat . In- 
terpretationem hanc  fub  examen  vocavi , meimqud 
qualemcunque  le&oribus  obtuli  in  Pantheo  Aegyptio- 
rum Lib.  v cap.  ii  § 123  p.  102. 

•-); 

Ipta  i»i  Libra 


BEHEMOTH,  ftttXlSU  Befiia , 

lobi  eap.xL  etxu,  de  qua  plura  extanc  dodtoriUii,  et  vete- 
rum, et  recentiorum,  iudicia.  Vide  Alb.  SchultenfiiCom- 
mentarium  C«).  Mihi  plane  fatisfecit  magnus  Bochartust 
qui  in  Hierozoieo  Part.  u Lib*  v cap.  xv  docuit,  a 

Io* 

\ v . • . : • ; N •_ 

(l)  Voci  Bajalte  origci  Aethiopica  alfignatur  si  M.  Mar* 
tinio  in  Lexico  Philol.,  Foflio  in  Etym.  L.L.,  aliisque. 

: f»)  Loco  priori  quondam  legebatur  B efaiuva.  Hinc 
fadhim  videtur,  ut  Wilkinfius  nomen  Graecum  eife  opina-.' 
retur , derivandum  a Pefiaiot , flabilis  , firmus * Sed  Cl4 
Wyttenbachius  in  nova  editione  p.  520 , fide  duorum  codi-i 
cum  MSS. , recepit  Bifiuvx.  In  veriione  Latina  incuria 
librariorum,  femel  reliftum  Bebaeionem . 

C»)  Exipfius  fententia  Behemoth  eft  Elephas,  fcfec  dis*  ‘ 
fentiurit  //.  A.  Schultens  in  annet,  ad  verfionem  Belgicam 
libri  lobi  p.  170  fqq,,  Michaelis  in  fuppj,  ad  Lex.  Hebr*‘ 

V»  «tsumtims  m o ... 
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lobo  intelligi  Hippopotamum  / 0 ) Niloticum , Ae- 
gypti accolam.  Idem  pag.  756  cenfet .,  vocabulum  hoc 
efte  Aegyptium,  ficut  et  animal  Aegypto  proprium  eft. 
Terminatio  ipfi  quoque  videtur  Aegyptiaca.  Eique  ad- 
flipulatur  Hermannus  van  der  Hardt , vir  huiusmodi 
rerum  iudex  non  inidoneus  , apud  Kochium  im  be- 

leuchtet  Hiob  p.  970  in  nota.  Et  /ane 

lUllDtf  , Pehemou , vel  eadem  vox  cum  "T  in  fine,  Pe- 

hemout , fignificat  proprie  bovem  aquatilem , uti  etiam 
faepe  veteribus  nuncupatur.  Vide  Bochartum  1.  c. 
Neque  mihi  notum  eft  aliud  animalis  huius  Aegyptii 
nomen  Aegyptiacum.  Sed  obferyationi  tamen  huic  in- 
(iftere  nollem.  ‘ Nam  quod  Bochartus  ait,  de  termina- 
tione ot9  quae  fit  Aegyptiaca,,  nihili  eft.  Et  Levia - 
than , crocodilus,  quem  lobus  con  iungi  t cum  Behe- 
moth , etfi  animal  fit  Aegypto  proprium,  nonjen  tamen 
non  eft  Aegyptiacum. 

B E S A.  Numen  aliquod  Aegypti  topicumy  uni  for- 
fitan  urbi,  aut  lingulari  regioni  ufitatum.  De  eo  Am- 
mianus Lib.  xix  p.  164,  Oppidum  eft  .Abydum*  in 
Thebaidis  parte  {itum  extrema;  hic  Befae  Dei , localiter 
x.  appellati , oraculum  quondam  futura  pandebat . Prae- 
ter Ammianum  non  novi,  qui  Numinis  iftius  mentio- 
nem iniecerit.  Occurrunt  tamen  nomina  a voce  Be - 
fa  deducfta.  Aliquid  dc  eo  dixi  in  Pantheo  Lib.  v 
cap.  vii  § I. 

• * V.  * * 

BIMAIDAE,  Progenies  quadragenorum . Ita 

Eutychius  in  Annalibus  vocem  hanc  interpretatur. 
Vide  Renaudotii  Hiftor.  Patriarchar.  Alexandrin.p.  272. 
Quae  ibi  Renaudotius  de  voce  hac  obfervat , ipfius 

; . igPO- 

* - / * 

( 0)  Eamdem  interpretationem  tuitus  eft  Thomas  Shayp 
tom.  11  itinerum  p.  162,  180,  181,  ad  q.  1.  legantur  an- 
notationes Petri  Boddaert  ac  Cl.  Tydeman  p.  92,-  93*  95** 
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ignorandam  Termonis  Copdci  produnt.  Nam 

quod  Copti  pronuntiant  Bima , re  ipfa  fignificat  qua - 
draginta . Vide,  quae  hac  de  re  annotavit  La  Cro- 
zius  , dans  1’Europe  S£avante , Tom.  x Part.  ii 
p.  252  in  notis*  De  Bimaidis  his  confuli  etiam  pote- 
rit Hcrbelotus.y  Bibliothdque  Orientale , artic.  Albi- 
tpaides  Fol.  84. 


BOT^BAEIS,  Bubafis.'  Ita  dicitur  nominatus  fuis- 
fe  vicus  quidam  in  Aegypto,  in  quo  Io,  Argis’ in  Ae-* 
gyptum  delata , pedem  fixit.  Videatur  Etymologici 
audior'  in  voce  B ov(2u<ri$.  Conieci  aliquando  no- 

men hoc  , , aut  potius  cognomen  , fuifle  ipfi  Ifidi. 

Tl^D&^CS  , P -ho-bafi,  fignificat  faciem  , vel  vul- 
tum vaccae , quod  qua  ratione  Ifidi  conveniat,  nemo 
efl  rerum  Aegyptiacarum  peritus,  qui  non  intelligat. 
Plura  de  hoc,  ut  puto,  Ifidis  cognomine  dixi  in  Pan ^ 
tji^o  Aegyptiorum  Lib.  1 1 1 cap.  v § 6. 


*«  . ‘ ^ - • 4 , i 

• B ORBASTIS,  Bubaftis . Aegyptiorum  Dea , 
quam  Graece  interpretantur  "A pre^iv  9 id  e Dia- 
nam ( P )•  Arbitror,  Deam  hanc  Aegyptiis  fymbolum 
fuifTe  Lunae  novae , vel  renafcentis.  Nomen  vero 

interpretor  T\— */T> — fi.AU)T,  quae  vultum  nudat , 
vel  retegit , quod  dici  potefl:  de  Euna,  quando  fteiein  , 

— * ' - ■ . . i.  > >.•  ! ii.  1 


*■**  r.  - 

* < * 

, • - J* 


in 


. (p}  Herodotus  11.  138  , >}  B ov(3*si$  xorr  *EAA*$<b 
yAuvvwj  tei  "AprsfiK,  iterumque  c.  156.  Erat  in  Aegypto 
urbs , eodem  fimilive  nomine  appellata  , de  qua  , praeter 
Geographos  veteres , ’ Strabonem , Stephanum  Byz . , Melam 
aliosque,  monuit  nonnulla  IFeJfelingius  ad  Diodorum  Sic . 
tom.  1 p.  32,  ad  Herodotum  11.  59,  et  ad  Hieroclis  Sy~ 
necdemum  p.  728.  Videtur  ea  Ezech.  xxx.  17  dici 
nar>B.  vel  redtius  forte  una  voce  1°  verfione 

Alexandrina  legitur  Bwfidfw.  Conf.  Michaclis  in  fuppl.  ad 
Lex.  Hebr.  p.  2003.  Quae  de  origine  nominis  B ha* 
bct  Wilkins  I.  c.  p.  i 00,  non  placent. 
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jiTconiundione  cum  Sole  abfconditam,  five  velatam  , 
id  eft,  hominum  oculis  fubtradam,  retegit,  hominibus*, 
que  confpiciendam  rurfus  praebet.  Aut  poflet  etiam 

explicari  TT ■-*  ho>-uascht,  faciem 

multiplicans ,quod  de  luna, faciem  toties  mutante, redo, 
praedicari  pofle,  in  propatulo  eft.  Pluribus  haec  omnia 
perfecu tus  fum  in  Pantheo  Aegyptiorum  T&*  * M ! c.  1 1 1 

* BOT^IPIE*  Bufiris , Rex  Aegypti  (^),  veterum 
fermonibus  magnopere  celebratus,  in  cuius  laudem  ex- 
tat  Oratio  Ifocratis  (r).  Erat  et  urbs,  in  Aegypto: 
inferiori,  eiusdem  nominis  Blutarchus  de  Ifide 

et  Ofir.  p.  359,  ex  Eudoxo  Cnidio,  adfert  nominis 
huius  interpretationem,  aitque  illud  fignificare  tu(Pw 
'Qtfpitys , fepulchrum  Ofiridis  (/).  -Et  vero,  uti 
memini  Cl.  La  Crozium , ea  de  re  differentem,  obfeiK 

vaffe  , fi.H  eft  fepulchrum , unde  iam  55-OyJr/rfignificat. 

fepulchrum  Ofiridis . Non  tamen  pro  certo  dixerimy 
hanc  effe  veram  et  genuinam  nominis  illius  rationem. 
Aliam  nominis  eiusdem  interpretationem  fuppeditat 
Hieronymus  Lib.  n in  Iovinianum  col.202,  ubi  ab" 
ahimali* quodam  urbi  id*  nomen  impostum  fuifle,  tra- 
dit; 

c . v * X < . • • 

^).Quis  ille  et  qualis?  quando  regnavit?  an  extitit  um- 
duam  ? incerta  funt  omnia.  Strabo  aperte  negat,  hoc  no- 
mine regepi  imperaffe  in  Aegypto,  lib.  xvii  p.  1154,  ubi 
pro  vulgabo  B ovireiptfos  codex  MS.  Mediceus , notante  A. 
Gronoyio , redius  B ovrlptiog.  A Strabone  non  dilfentit  Dio- 
dorus Siculus  lib,  i cap,  88.  Conf.  Wejfel\ngius  ad  eiusdem' 
libri  Cap.  45.  “ ' ' ' ‘ 

(r)  Vol.  11  p.  153— 177  edit.  Battie. 

(s)  Meminerunt  Herodotus  n.  59 5 Diodorus  Sic w 1.  85, 

ibi  IVeJfelitigius , et  ad  Hieroclis  Synecd.  p,  725.-  * 

(t)  Diodorus  Sic.  lib.  1 cap.  88,  ou  r-ov  fiouriXsooq  hopiz- 

tyfjLEvou  Bouvlpttkx; , #AA ot  tdu  ’0 triptioc  rxCpcu  rttvnjy  i%ovrogy 
7*1»  irpGvviyopiciv  xccra,  rrjv  roov  iy%uplw  'Si&Xex.tcv.  Audor 
Etymol.  M. , regis  et  urbis  nomen  derivans  vxph  rb  $c>5$ 
slpiav,  fua  fib?  habeat*  * - ,J  
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dit.  A nomine  Bovcnptg  non  multum  recedit  fi.AUJ0p  9 * 

Bafchor , vel  Bafor,  quod  vulpem  defignat.  An  id  in 
animo  habuerit  Hieronymus , aliis  diiudicandum  relinquo. 

1 

• • t 

BOTTOl',  TQ7roi  wcip  A lyvTTTiotg,  eh  ovg  ol  T$r' 
teuTWTeg  T(6evrcti  , Hefy chius , de  cuius  originationis 
veritate  addubitare  videtur  Wilkinfius  in  Diflertat.  de? 
Lingua  Coptica  p.  101.  Contra  optimus  et  dottifli-" 
mus  La  Crozlus , ante  annos  propemodum  quadragin- 
ta, re&e  mihi  afleruit,  interpretationi  huic  Hefychia- 
nae  prorfus  favere  linguam  Aegyptiacam;  Nam  in! 

Evangeliis  &H  dicitur  fepulchrum . Hinc  analogice, 

formatur  pluralis  &HCWT,  quod  Graeci'  efferunt  Bovto)' 

vel  Bcurovg  (u).  Ob fer va  autem , Ifi dem  capillum,  in' 
quo  inerat  cadaver  Ofiridis,  Buti  depofuifle,  et  illic 
in  capulum  *hunc  incidifle  Typhonem,  qui  membra 
Ofiridis  evulfa  disiecit,  tefle  Plutarcho  de  Ifide  et  r 
Ofir.  p.  357,  358. 


Clr^Latona{.  Docet  id  Stephanus  Byzan * 
tius  1 in  Bo»ro&  ^EKoAeiro  Boutu,  &<p'  vfi 

toj  Bovtcis  CO«  Buti,  urbe  Aegypti  jiferioris  (w)*' 
fuifle  Templum  et  Oraculum  Latonae  Aegyptiae,  tefta- 
fur  etiam  Herodotus  Lib.  'i  r ’ cap.  155.  Vide  iet  fde 
hoc  numine  eum  dem , Lib.  cit.;  cap.  15(5.'.*  Poftquain; 
et  veterum  traditiones  de  hac;  Butpne  ledulo  expendr*’ 
et  cum  illis  alias  Aegyptiorum  do&rinas  facras  contu- 
li, 


( u y Nec  aliter  exiftimat  vir  dottus  in  Mifcell.  ObE  Crit, 
vol.  III  p.  34.  . r?  * — 

C v ■ De  vera  huius  loci  le&ione  cotllulendus  GavH  in  Mi* 
Iceli*  Obf.  Crit.  novis;-  tom.  v p.  451; 

- (w  ) Erequens  eius  nomen  apud  Herodotum  11*  59  r 
83,  Strabonem  lib.  xvnp.  1153,  1154,  fed  varie  fcribi* 

tur.  Adde  Wejpglmgium  ad  Hkr&lis  Synecdemum  p;  7&4V J 

* * « 

D 4 

I 


5* 


VOCES  AEGYPTIACAE 


li,  aliter  exiftimare  non  potui,  quam  Numen  hoc  fa- 
cerdonbus  Aegyptiorum  fymbolum  fuifle  Plenilunii . 
Pluribus  id  perfecutus  fum  in  Pantheo  Aegyptiorum 
Lib.-i  1 1 cap.  iv,  ubi  et  nominis  Aegyptiaci  interpre- ; 
tationem  tentavi. 


• , 

B P E'  X O T.  Lupinus . Appendix  ad  Diofcoridem  ‘ 
Lib.  ii  cap.  132  [p.  444]. 

Bl^NET  02.  Elc^  ifjLotrtou  xapio  AlyvTrioig.  Ita 
'Arcadius  Grammaticus  MS.  in  Bibliotheca  Regia  Pa-; 
rifienfi,  ex  quo  Excerpta  nonnulla,  manu  viri  qiion-' 
dam  illuftris,  Ezech . Spanhemiiy  in  huius  Bibliothe-* 
ca  evolvi  (#).  Ex  haec  defcripfi.*  Ad  illuftra- 
tionem  vero  nominis  huius  nihil  modo  fe  mihi  offert. 


Codex  1VIS.  Voflianns  in  Bibliotheca  Academica  Lei- 
denfi  habet  Ger^afle.  ^ 

~ * . ....  , 

•T^rrAAPOS.  Tibia  minoris  formae.  Pollux 
Lib.  iv  , cap.  10,  riyyAapog  (UKpog  ng  autia-Kog,  Al-: 
yv7mo$  y fiovooMp  Tpfocpopoe  (y)*  • . 


(x)  Eadem  verba  inveni  in  Ifaaci  VoJJii  Excerptis  MSS. 
ex  Arcadio  Grammatico,  quae  Amftelodarai  in  Bibliotheca 
!Remoflib:antium  affervantur*  et  quorum  apographum  penes 
.incell.  > . > 

'iKlydi  In  editione  Pollucis  Hemflerliuliana  Segni.  82  p.  395 
legitur,  N lyhcepog  puypog  tu;  ctvhifxog,  Alyv^ricg , pocvav- 

V#  v f 6<70c poc.  ■ Vide  illic  not.  Kuhnii  et  lungermantii , item 
Seber  i ad  Segm.  83,  in  quo  nunc  etiam  N iyhctpoi.  Quae- 
. cumque  probetur  ledtio , apparet , falli  Diodorum  Sic* 


% * 


Chamaeleon , herba.  Apuleius  cap.  25* 


GO 


lib.i 
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.GOSEN,  nomen  regionis  Aegyptiacae  * in  qua, 
Hebraei  habitarunt  a tempore  Iacobi  Patriarchae  us-. 
que  ad  exitum  ex  Aegypto.  Vocatur  Genef.  xlv.- 

i i » ^ ^ 

io,  xlvi.  28,  34,  xlvii.  6,  27,  l.  8,  Exod.  vm.' 
22,  ix.  2 6.  Per  terram*  feu  regionem  Gofen  autumo 
debere  intelligi  Traftum  Heracleoticum , vopov 
xA ewnjv.  Colligo  id  ex  hilius  litu,  ex  hiftoria  exitus* 

■ Ifraelitarum  ex  Aegypto,  et  vetuftis  Aegyptiorum  tra-. 
ditionibus  Nemo  mirabitur,  nomen  peregri-. 

nutn  a Graecis  varie  fuiffe  fcriptum,  Vecrefz , Te<rh9 
K ctitrc&v , Ketrcroiv , Ko%wf/,9  vel  accedente  ter- 
minatione Graeca,  Ko> Mihi  non.  fu— T 

pereft  dubium , quin  origo  huius  nominis  lit  Aegyptia- 
ca. Sermone  patrio  ( a } illa  regio  videtur  di&a  tan- 

. quam. 


lib.  1 c.  81,  affirmantem,  moris  non  fuifle  apud  Aegyptios 
difcere  Muficam , quam  non  * modo  inutilem  iudicaritit, 
jfed  :et  noxiam  effe.  Meliora  docet  IVejfelingius  in  not. 
p.90.  Teftimoniis,  ab  ,eo  allatis,  jungantur.  Plutarchi  de 
IT.,  et  Qfir.  . p.  373,  376,  Appuleii  Metamorph.  lib.  xi 

f i 771 , 772  edi  novae  , atque  monumenta  antiqua  Aegyptia-; 
a apud  Montfauconhim , Comitem  de  Caylus , et  in  lplendi- 
do  opere,  le„  Pitrule  antichi  d’Ercolano , de  quibus  forte 
alio  loco  dicam.-- >f.  c;  r t..  .•  ; ; 

De  fitu  huius  Gofenitidis  diu  erat  cftque  adhuc  divor* 
trum  fententiatum.  * Cum  Iabtomhio  non  pauci  eruditi  facie-^ 
bant in  quibps Dathe  in  not.  ad  Gen.  x l v;  io,  et  Forfler . 
in  Epift.  p..  . Contra  diflentiebant,  reliquos  ut  taceam* 

J.  M.  Hafius  in  Defcrjptione  Regni  Bavidici  p.  179  — 18 1 , 
Mulier  in  Satura  Obfervat.  p. ' IbS,  188,  189^  R.i 
Schutte  in  DiffertationibUs  de  itinere  Ifraelitarum  per  defer- 
<t«m  p.  7 fqq.  et  /.  /).  Michaelis  in-  fupplem..ad  Lex.: 
Hebr.  p.  371 — -381,  qui  monet  , libi  non  jprobari  dodtiUI-, 
mas  IahlonsJiii , magni  viri  et  amici  fuique  in  multis  doclo- 
ris,  dilTertationes  de  Terra  Gofen  , immo  ne  quidem  ex-: 
cerptu  dignas  videri,  etfi  rarioribus  annumerandas  libris. 

„ (*)  In  verfione  . Coptica  nomen  feribitur 

\ . 

Vel  rscejtti  monente  La  Crozio , Lex.  p.  165.  In  editio- 

^ % * ....  «...  ,»  *.•**»«* 
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fjtiam  terra  Herculis. \ Nam  SCCli  feii  SC&  Aegyptiis 
Cgnificabat  terram , regionem , et  7COIX  robur , /ir-, 
titudinem  , unde  etiam  Herculi  nomen  - five 

5TUU1;  j Dfjom  ennuti , id  efi  virtus  Dd. 

Sententiae  meae  non  obdat  litera  j in  voce  Hebraice' 
ftripta  cuius  tamen  literae  vedigium  nullum  eft; 

in  ifto  nomine  Aegyptiaco.  'Notum  ^nim  eft,  in  li-s 
fcris  Copto rum  , qui  ad  nos  pervenere,  ne  vix  quidem, 
tfccurrere  vocem  ullam  vere  Aegyptiacam,  in  qua  li- 
tera ^ adhibetur  Sed  de  his  rebus  omnibus  ac: 


••/  i.  ;*?  * t w 


..  j 


i&  *;a&tem  Pentateuchi  Wilkinfiana  conftanter  legitur 

f (b)  Teftatur  La.  Crozius  ift  Lex. /p.  14,  literam 

nusquam  occurrere  in  vocibus  pure  Aegyptiacis  y nifi  ini 

T&Khm  9 vefpertilfo}  et  ARU  9 perditio.  Poftrema  Fio 

fcribihir  ^ Petr.  ix,  xy  etiam  in  &ISS.,  contra  indolem  lin- 
guae Aegyptiacae,  quae  X Graecorum  iion  adhibet,  nili  io; 

vqcibu^  peregr|nisy  monente  La  Crozio  &d  v*  ASCU1,  p.a* 

Similia  legas  apud  Forfterum  de  Byflo  p.  ?2y  adiungentemy 

pro  Ardi  alios  codices  MSS.  habere  ASCCU,  non  dubita-v 

te  fe  quin  forte  TdCXTvOVJin  filiis  MSS.  SCAXKCS 

fcribatur , 'et  ex  infpedo  codice  MS.  in  Oxdnienfi  Bodleia- 
na  Bibliotheca,  patere,  Aegyptios  feripfiiTe  aliquando  hano 

v vocem  r et  X&\XOV,  priorem  vocem  occurre* 

re  Levit,  xi.  19,  ubi  tamen  WUkiHfiuS^  feu  ex  alio  codi- 
ce, feu  e conie&ura,  edidit  5 poileriorem  ve* 

. 1,  . ;"=■•■.  '■  ’ '“r*-' 1 - ...rr 

ro  XJzKXOX  Deut.  xiv.  18.  In  vocabulis  origine  Grae* 

cis  non  raro  literas  r et  K a librariis  Memphiricis  ac  The- 
baicis  permutatas  e(Fe,  docent  exemplis  Mingarellius  not. 
ad  Aegyptiorum  codicum  reliquias  p.  Li,  et  Akerbla^ 
in  epift,  de  Iafcripu  Rofetaua  p.  26. 
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ifraltis  aliis , huc  Taediantibus,  copiofe  dixi  in  Differta* 
tionibus  Academicis  vm  de  Terra  Gofen , a.  1736  a 
me  editis,  quas  emendatiores  et  multum  audliores  alio 
tempore  vulgabo  (c).  • 

! s % * * 1 # < • 4 ■ / • • 1 

rO£OPMl'H£.  Nomen  regis  Aegypti  fuperiorid 
in  Catalogo  regum  Thebaeormn  Eratofthenis , num.viuu 
Vox  haec  ibidem  exponitur,  c&Tqtrig  ttuvtqq,  Non  du*, 
bito,  quin  verba*  haec  Graeca  fint  corrupta.  Verum 
quaenam  corruptioni  huic  medela  parari  polfit,  igno*? 
rot  Vox  Aegyptiaca  videtur  fic  . feribi  poffe  literis 

Copticis  XOC  .EpAlCilOtfS,  ideft,  loquens  lachrymis< 

An  hoc  effet  clfoycrtg  Toa/r6g^  Sed  in  re  adeo  incerta 
manum  de  tabula.  • Conf.  annotatio  in  Vignolii  Chro^ 
nol.  Sacr.  tom,  u p.  744.  . 


c GOB ARES  , vel  GABARES , vel  GABB ARES; 
Ita  Aegyptii  perhibentur,  lingua  Tua,  dixiffe  cxficcata 
et  medicata  cadavera  , quae  hodie  mumias  vocant.  Au- 
guftinus  de  divertis , Sermone  cxx.  cap.  12:  Aegyptii 
Jbli  credunt  refurre&ionem , quia  diligenter  curant  caj 
d averet  mor motum:  morem  cmm~ habent  ficcare  corpo* 
' -r  *•  • ' • • *;•  ';rai 

■ . -»  *•.**,  1 • ' *■  1 *,i  - ’ *•♦*•••  ■*% 

»4  ’ V,*  »4\  V.  * * « ■ * . - l «■  ^ »■  * f / v * • * • « » • « 


/ * 


£c0  Propofitum  non  peregit  lablonskius , qua  demum 
Ctimque  de  Catiffi.  Hinc  rariores  fadlae  funt  Differtationes 
de  Terra  GofeU.  ^ Scribebat  a.  1781  N*  Barkey , in  Symbo- 
lis Litterariis  Haganis  Cl.  ii  fafe.  3 p.  461:  „ ( Iablons * 
ktt*) . differtationes  emendatae  et  audliores  in  unum  volumen 
colledlae , quod  — iam  ante  duodecim  annos  — vidi  ma- 
nibusque contredlavi,  utinam  tandem  prodirent!”  Forfter 
vero  , in  Epift.  ad  /..  D.  Michailh  p.  28  , a.  1772  ita : 
„ Vt  vero'  hae  Differtationes  au  diae  notis  audloris  a filio  Ia* 
blomkii  denuo  publicentur  iundlim,  — ex  animo  opto;  ne- 
que dubito,  fore,  ut  idulto  emenc^tiores  et  prorfus  limatae 
prodeant  Vtriusque  ac  plurium  aliorum  votis  nunc  fatis^ 
liet.  Sequentur  enim  in  altero  tomo  Opufculorum  iablons* 
kianorum  Diflercationes  de  Terra  (iofen,  ab  audtore  csfti- 
gatae  et  praeclarum  in  modum  audtae* 
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ra , et  quafi  aenea  reddere , Gabbaras  (d)  vocttnti 
Gloflae  Papiae : Gabbari,  inclu fi  barbari : ufideGab - 
bares , mortuorum  corpora  condita . • Gloflae  Ifidori: 
Gabarus , inclu fus  Barbarus , Gabares  mortuo* 

rum  Qe').  Cum  aliquando  ea  de  re  colloquerer  cum 
Cl.  Crozio , is  fatis  probabiliter  et  ingeniofe  vo- 
cem Aegyptiacam  explicabat  per  CUDfYl 

Nam,  ut  pergebat,  vox  prior  fignificat  relinquere , pofte- 
rior  vero  cu/lodireret. cuflodia.  Denotaret  ergo  vox  in- 
tegra (JSosp-areK)  cuft odiam  vel  confervationem  reliquia* 
rum , nempe  corporis  demortui.  Potefl:  ad  illuftrandam 
banc  originationem  adduci  locus  ex  Herodoti  Lib.  1 1 1 
cap.  16*  ubi  de  medicato  Araafis  corpore*  agit,-  Sic 

CU1XTI  reliquiae  dicuntur  in  Liturgia  Bafilii  M.  Ae- 
gyptiaca MSS.  CO^Yl  et  CEtfn  dicitur  etiam  de 

eo,  quod  pofl:  mortem  relinquitur,  Marci  xu.  19, 
Psalm.  x lix.  10.  , , 

_ Pofl  mortem  optimi  La  Crozii , evolvi  in  eius  Bi- 
bliotheca, quam  acquifi  verat  Car  olus  Stephaniis  lor - 
danus , vir  illuftris , kiftoriam  Io/ephi  Fabri  lignarii , ' 
a Geo.  IVallino  Arabice , cum  verfione  Latina  et  notis  ’ 
editam,  ubi  p.  76,  ad  verba  haec  IVallini:  Vocaban- 
tur illis  Gabaras , fequentia  manu  Cl.  La  Crozii  ad- 
fcripta  deprehendi:  ,,  Auguftinus  Sermon.  de  Temp . 

361  Tonu  v.  Qua/! ' , Pura  cufto* 

dia ' (/). 1 0*  Aegyptiacum  adfpirari  Jolet  ”.  Vide 

4 . . . ^ 

. •>  , quo- 


' i 


c.  ^ 1 • t 


: Cd)  In  codicibus  AugufiiniMSS .•  efl  varietas  lc&ionis 
in  nonnullis  vox  peregrina  omittitur. 

( e ) In  editione  Graevii  p.*s8  legitur:  Gabarus , inful- 
fus,  barbarus,  unde  Gajgflres  mortuorum.  Addit  lfidorus: 
Galbares  (legendum  , cum Chiffleiio  et  Graevio , Gabbares)9 
mortuorum  condita  corpora. 

Xf)  Forfier  de  Byffo  p.  73  cenfet,  corpora  medicata  fic 

ab 


f ' r • / 
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quoque  Thefaurum  Epiflolicum  LaCrozianum  Tom.m 
p.  173.  Ec  mihi  quoque  variae  circa  hanc  vocem  in 
mentem  venere  conietturae.  Sed  quia  auftores  Rela- 
tionum Gottingenfium  , recenfentes  Pantheon  meum 
Aegyptium , non  femel  conqueruntur,  etymologias, 
quas  affero  vocum  Aegyptiacarum , laborare  copia  ec 
abundantia,  malo  haec  filentio  premere.  Fateor  etiam, 
me  interpretationem  vocis  Gabares  La  Crozianam , quatn 
primo  attuli,  ihprimis  probare,  eamque  aliis  praeferre. 


Dardiana.  Brionia , herba.  Apuleius  cap.  66. 

AA4>NOINH'.  Leontopodium.  Appendix  Diofto - 
ridt$  adLib.  iv  cap.  13 1 [p.  471]. 

✓ 

• AA^NAI , AA'4>NH,  AA'4>ANAI  ITHAOT- 
£l'AL  Vide  in  TaQvq  (g).  . 


DEN- 

l 

ab  Aegyptiis  appellata  efle,  quia  fan&e  cuflodiebantur , tam- 
quam OCOSAB.*—  nam  OC  eft  articulus , aliis  itera 

vocibus  praefixus,  OSA&  eft  fanElus , et  ultima  nomini» 

pars  fignificat  cuflodiam  vel  cufiodire. 

Cg)  Per  hanc  occafionem  obfcrvo , literam  Copticara 
2s.  non  inveniri  in  vocabulis  , quae  origine  funt  Aegyptia- 
ca, fed  tantum  in  vocibus,  quas  Aegyptii  a Graecis  fum- 

ierunt.  Atque  in  his  ipfis  non  raro  pro  2^  ufurpatur  liter» 

* , • 

*T>  Hinc  in  Lexico  La  Croziano  litera  2,  prorfus  praeter- 

inifia  eft.  Confutantur  porro  Mingarellius  ad  Aegyptiorum 
codicum  reliquias  p.  xxvxti , xuv,  jy.v,  tl,  et  4kerblad  d$ 

Jnfciiptione  Rofetana  p.  16.  * ■■  - - ... 

' • ✓ \ 
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' DENTEROBON.  Olufatrum.  Selinon agrion* 
Apulei  us  cap*  io 6. 

* ♦ » , 

: AlABllTS,  (PiAeraupoe* . Nomen  regis  Aegyptii* 
cum  interpretatione  illius  Graeca,  in  Catalogo  regunj 
Thebaeorum Rratofthenis*  .In  annotationibus  meis  ad 
illum  Catalogum , infertis  Chronologiae  Sacrae  Vignoi 
lii,  Tom.  ii  p»  738,  . 739,  vocem  hanc  auguratus 

fom  Aegyptiace  fcribendam  effe  'rf"EB.sui , quafi  dir 

cas  mella  dantem ; Id  vero  Aegyptii  hodie  pronun- 
tiant Diabio.  Illuftrationis  ergo  ibi  .haec  attuli  ex 
Ammiano  Marcellino : Per  fpeciem  apis , mella  confi- 
cientis (hoc  eft  ^RsOl)  indicant  regemi  modera - 

tori  cum  iucunditate  actileos  quoque  innafci  debere , his 

fignis  oftendentes.  Plura  legi  poflunt  loco  indicato.  \ 

* 

.DIPSACOS.  DiStamnum.  Apuleius , edit.  To- 
rini,  cap.  62,  et  lic  codex  Voffianus  MSS.  cap.  64,  ; 

-AO PIE ASTPOT',  Gingidium . Lepidiilm;  Ap* 
pendixad  Diofcoridem  Lib.  11  cap.  167  [ 446],  ; 


E. 


* 


E 


BYIMION.  Vox  haec  occurrit  in  Regula  Pan 
chomii , cap.  xiv,  edit.  Rigaltii : In  die  ' Dominica  * 
vel  oblationis , nullus  deerit  de  hebdomadariis , fedeni 
in  loco  Ebyimii,  psallentique  refpondens . Cum  Re-» 
gula  illa,  ex  fermone  Aegyptiaco*,  per  Hieronymum 
Latine  converfa  fuerit,  pronum  eft  colligere,  vocem, 
Ebyimii  e (Te  ab  ipfo  Pachomio , adeoque  Aegyptiacam.  . 
Apud  Cajfianum  Collat.  1 cap.  ult,  p.  196,  ,loquen^ 
tem  de  Monachis  Aegypti*  haec  rep^riuntur;  Horta t 

* ~ tus 


I 
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tks  eft  Creatus  Mofes)  iisdem  ip fis , quibus  infideba - 
mus*  p (i at  his  admonens  incubare , embrimii  pariter 
• capiti  noftro  Cervicalium  vice  fuppofitis  * quae  crajjiori - 
i>us  papyris  > in  longos  graciles  que  fafciculos  coaptatis  y 
fefquipedali  intervallo  molliter  nexa , quidem  hu 
millimum  fedile  ad  fcabelli  vicem  fratribus  in  fynaxi 
1 confidentibus  praejiant . Iri  Apophthegmatibus  Patrum, 
apud  Cotelerium  in  Monumentis  Eccledae  Qraecae 
Tom.  i p.  493  , legas  r:  xa)  l&vixev  6 yspuv  $6o  iptr 
fipifjuu  , ^ ku)  %v  ipiqepw  avrov  9 Koifc} 

f , KctUtrars.  Ibidem  p,  422,  ol  rpetg  ficvoi 

exi  t6  cujtq  , elg  h hji^ptfiiv  Q excudi  debebat  Ifcfipi-i 
fciov)*  , Et  p.  535,  Ixa*  <ntwvpt,&Tu  'EAAjfi/cw  srac- 

Aai#.  Ka)  hufjccv  $1/  vTidyKe  t%  tocurov  K6(poAy  dg  hur* 
fipifjuovr  Ex  his  intelligitur  , quid  fint  EmbrimtaP* 
Redte  proinde  If  Cafaubonus , ubi  (/*}  locum  Cafjia - 
W,  quem  et  nos  adduximus,  attingit,  ita  iudicac:  fu-+ 
j picabamur  nos , Ipf pipuu  di&a  xupee  rb  j 3pt&iv , quoa 
dormitare , ^ fomnum  levem  ’ capere  fignificat.  Sunt 
igitur  l^pipuot  pulvinaria r v&'  quibus  quietem  fom-f 
numque  capere  licet.  Videtur  vox  inprimis  apud  Ae- 
gyptios Monachos  in  ufu  fuifle,  unde  etiam,  in  Regulam 

Pachomii  fe  infinuavit,  tanquam  eflet  Aegyptiaca. 

*.  ■ - ' . ' v • ' / 

* \ 

’E0E'NXI2.  Potamogeton , herba.  Appendix  ad 
Diofcoridem  Lib.iv  cap.  ioi  [p.  469]. 

• * . ' - * 1 t . * ' 

*E0I  OT7.'  Polytrichon . Apuletus  de  Herbis  cap.  51* 
Appendix  ad  Diofcoridem  Lib/iv  cap.  136  [p.  472  J 

hab et  kTtsp.  Num  forte  HT\S  Ep  > numerum  faciens , 

td  eft  , numerofus , ut  relpondeat  ToXurpi^co  Grae- 
corum. Sed  haec  funt  incerta,  quemadmodum  dubia 
eft  etymologia  plerorumque  nominum  Aegyptiacorum, 
quibus  herbae  appellantur.  1 

‘E0PE- 

V,  • f 

i.  * ’ 

V ' «■'  . . 1 V . , .t  • • . . . . f 4 . . t » 

<6)  In  Exercitat,  i de  rebus  Sacris  et  Eccef.  p.  '57,  .wi 
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'E0PEPIKH',  Eruca . Appendix Z)/^r/V/VLib. n 
cap.  170.  [p.  446].  ; 

< • \ 
E’IKTn'N.  Numen  ab  Aegyptiis  cultum.  lam 
hlichus  de  Myfteriis  Aegyptiorum  Te£L  vm  cap.  3, 
tovtqu  C T°v  rfc  Jv  ifzephg  Kci  Z (pyjcriv 

(Hermes)  Tp&rov  jJLosyevfJLu^  ov  Kot)  EIktuv  hrovofjt.di'- 
%ei  (/).  Crediderim  effe  cognomen  Cnephi,  atque 

fignificare  $J>  OTi  Ich-tho , id  eft,  Spiritum  Vni - 

verfi.  Pluribus  de  nomine  hoc  dixi  in  Pantheo 
. 'Aegyptiorum  Lib.  1 cap.  iv  5 6. 

’EMBPOSl'.  La&uca  fativa v Appendix  ad  Z)/o- 
fcoridem  Lib.  11  cap.  165  [p.  446]. 

1 

E M E N Y P S E.  Diftamnum.  Apulcius  de  Her- 
bis cap. 62.  Kircherus , ifl Oedipi  Tom.  m p. 75,  opi- 
natur, nomen  hocCoptice  feribi  oportere 

idque  inepte  interpretatur  genium  Lunae . In  ea  vero 
interpretatione  nihil  prorfus  ineft  fani,  prodit  ea  po- 
tius fummarn  Termonis  Aegyptiaci  imperitiam. 


E M I N I O N.  Dracontea . Apuleius  cap.  14.  Vi- 
de Kircheri  Prodromum  Copticum  p.  149. 

j* 

EMPTONE.  Narcijpus 9 feu  bulbus  vomitorius f 
Apuleius  cap.  55.  Codex  MS.  Voffianus,  quem  con- 
fului,  exhibet  Entanae. 


ENTES.  Vide  Antes. 


"ENH- 

\ 

\ 


▼ » 

(i)  Pro  ’H 'fiijcp  videtur  legendum  Kvy<p  vel  KxpijQ,  et, 
pro  f&ciyevftx  potius  fialsupx,  partus • Vid.  Gale  in  notis 
p.  301.  Addit  autem  ille,  multa  de  deo  E iktuv  procudifle 
Kirchemm , Tibi  autem  iitud  nomen  adhuc  incompertae  e fle 
Cgnificationis. 
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'ENflTPON.  Vide  A ISurpov. 

\ v 

>EnAOOT'.  Medium.  Appendix  ad  Diofcoridcm 
Lib.  iv  cap.  18  [p.  463].  Conf.  Plinius  Lib.  xxvii 
cap.  12. 

% t . 4 4 • * * i\  # 


EPAPHVS.  Satis  is  ek  Fabulis  Graecorum  no- 
tu$  eft.  Verum  illae » haud  dubie,  ex  antiquis  Sacerdo- 
tum Aegyptiorum  traditionibus  myfticis  profluxerunt. 
Traditur  nempe  Epaphus  ex  Ione  Argiva,  poflquam 
in  Aegyptum  perveniflet,  ubi  et  poftea,  nomine  lfidis, 
'cultum  religiofum  invenit,  in  lucem  editus  fuifle.  Idem 
poftea  Aegyptiis  imperavit,  urbemque  inclytam,  to- 
tius regni  fedem , * Memphin  condidit.  Eum  quidam 
cum  Api  eumdem  fuifle  contendunt.  Vide  Herodotum 
Lib.  ijri  - cap.  27,  Clementem  Alexandrinum  Lib.  1 
Strom.  p.  222,  Aelianum  de  Anim.  Lib.  xi  cap.  10., 
vqui  tamen  traditionem  hanc  falfi  coarguit.  Quae  con- 
le&ura,  aUt  fi  mavis,  traditio,  forte  aliquid  ex  vero 
trahit,  quod  tamen  aliis  explorandum  relinquo.  Ipfum 
nomen  Videtur  idem  efle,  qtiod  Eratofihenes  iti  Cata- 
logo regum  Thebaeorum  effert  xtxttos  , idque  inter- 
pretatur fjiiy^ov  , id  eft,  magnitudine  corporis  alios 
longe  fuperantem.  - Accuratius  nomen  idem  feribitur 
,#A Torte,  et  "AQvtyf,  quippe  quod  Aegyptiorum  fer- 
mon e gigantem  defignat.  Plura  de  hoc  nomine  difle- 
rui  in  Vignolii  Chronol.  S.  tom.  11  p.  ^!,’  et  ift 
Pantheo  Aegyptiorum  Lib.  v cap.  tr  § 22;  ' . ‘ 

- • * ' r*’  • ■>  ».  1. 

’EniE'P.  Vide  in  ’E8icv.  ' • ' • - : 

* * * 


Menfis  Aegyptiorum  Undecimus.  Me- 
minit illius  Plutarchus  de  lfide  p.  372,  affirmans,  uL 
tima  die  menfis  Epiphi , fole  et  luna  irt  eadem  linea 
coeuntibus,  ferias  agi  natalitias  oculorum  Ori.  Scho- 
liaftes  Arati  p.,56,  eum  refpondere  putat  Romano- 
rum Augufto  2 Iulio  vero  Arrianus  in  Periplo  maris 
*■  Jom.  L E Ery- 
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Erythraei,  p.  8,  22,  29,  32,  edit,  Hudfoni.  Inci- 
dit vero  Epiphi , maximam  partem,  in  Iulium  men- 
iem.  Quod  fi  ea  fuifiet  primaeva  ratio  Calendarii 
Aegyptiaci,  quam,  a temporibus  Augufti  Imperatoris, 
adoptarunt  Alexandrini  , et  in  univerfum'  Graeci  in  . 
Aegypto,  ratio  aliqua  vero  non  diflimilis  huius  nomi- 
nis reddi  facile  pollet.  Certum  enim  eft,  menfe  Epi- 
phi, fecundum  Calendarium  Alexandrinorum  fixum, 
Nilum  crevifie,  et  incrementa  eius  potuifle  iam  obfer- 
vari.  Scholiaftes  Arati , loc.  cit. , affirmat,  incre- 
mentum Niliacum,  illo  menfe,  ad  mediam  circiter 
partem,  pertingere : ore  to  //jS^cututov  e$i  rijg  rou  Nf/-** 
Aoo  ccvufiareoosi  Itaque  Aegyptii  menfe  illo  gradus  et 
numeros  Nili  crefcentis  fedulo  obfervabant.  Sermone 

t.  £ 1 J t - ' . > w 1 i i i . t 

vero  Aegyptiorum,  i[$  HTl$ , five  UITVS  , aut  quod 


■ m m m , 

eodem  redit  HUSifS  > Epiphi  , fignificat ' numerare , 

<,  t * r * 

Vide  Levitic.  cap.  xxv,  27,  50.  Inde  igitur  didlus 
^fuerit  Epiphi , id  eft,  menfts  numerationis  9 quo  nem- 
pe follicite  Aegyptii  adfcenfus  Niliaci  incrementa  nu- 
merabant. ; Quantam  vero  follicitudinem  Aegyptii  in 
ifthoc  negotio  adhibuerint  , intelligi  poft  ex  iis,  quae 
.Obferyavi,  in  Pantheo  Aegyptiorum  Lib.  iv  cap.  1 
.§  8.  Quae  quamvis  ita  fe  habeant , fateor  tamen  non 
invitus  , interpretationi  huic  duo  obftare  argumenta, 
non  leviffirai  momenti.  Nam  primo  quidem  , anti- 
^quiffimum  Aegyptiorum  Calendarium  fcimus  Tuiffe 
non  vdgum.,  fed  fixum,  et  menfes  eorum,  ab  initio, 
in  aliud  omnino  tempus  incidifle.  Quod  tempo- 
re Augufti , quando  Alexandrini  Calendarium  adhi- 
bere coeperunt  fixum  , 'Epiphi  in  Iulium  menfem 
ingruerit,  nonnifi  fortuito  cafu  accidit.  Deinde,  in 
libris  Copiorum  nomen  huius  menfis  non  feribitur 
Epiphi , uti  a Graecis  ( k ) Romanisque  effertur  , ve- 
rum 


In  libris  Graecis  non  eft  eadem  feripturae  ratio,' 
'i7r)7r9  hm , bnQy , intCp , ne  quidem  in  co- 

«•  •’**  di- 


1 
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jrum  Epep  , ETlHTV  (O4  Qiiantiimvis  vero  notitie* 

gem*  fieri  potuifTe,  ut  nomen  illius  menfis,,  proccllvj 
temporis , corruptionem  aliquam  expertum  fuerit? 
fcriptio  tamen  illa  Coptorhm  efficit*  ut  de  originatiq- 
ne  menfls  Epiphi,  quam  fuppeditavi*  et  quae  pf^.qerp 
to  ponit,  Aegyptios  nomen  hoc  ita  extulif Te>>Epiphi7 
certi  haildqilaquam  efTe  poffimus.  Andreas  Multerus 
in  GlofTario  Sacro  p.  !i  exiftimat,  nomen  menfis  Epefi 
idem  efTe  ciim  Hebraeorum  Abib.  Iamque  , 'JnquiE^ 
illa  ipfa  diftio  Abib,  et  Aegyptiaci  menfis  vocabulum 
e fi, ' Namque  Aegyptii , in  hunc  usque  dieni  * 'quenx 
dam  fuortim  rnenfium , EIIHIl,  ( ita  enim  fer  ibunt1) 
vel  Abib,  ( ita  enim  legere  [olent ) appellant . ArcL~ 

bes  quoque  fer  ibunt , iisdem  quibus  Hebraei  U* 


• t 


/ 

„ • « 

A • ».  # | I»  v 


~s:n 


dicibus  MSS*  et  editis  cuiusque  feriptoris*  Vide  FabfieH 
Menologium  p.  22  — 27,  et  q.uos  is  laudavit.  NoitjneglpWife 
Carmen  de  menfibus  Aegyptiacis,  et  eiusdem  interpj$tjtiq* 
nem  Latinam  Grotii,  fed  fervatis  nominibus  eTriQl  vt  epighi % 
pro  quibus  fti  nova  editione  Anthologiae  Graeca*  ciim  ver* 
lione  Latina  H.  Grotii  tom.  I p.  354,  355,  i7rv,0l  et  epephi * 


(/)  In  fragmento  codicis  Aegyptii*  quod  e biMotneca 
Nanniana  edidit  Mingar ellius  p.  clxxxviii  nomen  mento 

feribitur  LT\S$»  fed  legendum  potius  /6118$  exiftiuiavifi 

p.  cxc.  £11  codi<?£  EuangeHoftittt  ?arifienfi  ^ 

tefte  La  Crozto  in  Thef.  Epift.  toffl.  in  d,  i^/quf.iltani. 
leribendi  rationem  in  Lexicd  retfhuit;  : De  origine 
e?un  in  fententiam  Geotgius  \ dlfpUtaVlt,  in  praefatfonfe1 1 
Fragm.  Euang*  Iohamiis  Thebaicum  pi  cxu*tut  inAegyp* 

tiaca  illius  m culis  appellatione  lateret  nomen  Ibidis  4 ifiVi  J 
addita  terminatione  atque  cum  articulo  Aegyptiaci 

. , 4 i?  , 

<Cum  nomine  Aegyptio  comparandum  denfet  ITe-f 

braicum  menlem  fic  di&um  de  fpica  matura,  ad  que' 

inde  . illultrand a - verba  Martiani  Capellae  lib.  11  p.  422 
Ipfa  _ vero  Ibis  praenotatum  gerit  nomen  cuiusdam  jnenfis 
Memphitidi  i ‘ / ’ 

t!  • " i 


- is»  •- 


$j  1 . ^ ^ 


1 


/ 
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teris.  Graeci  EIIEM.  Sed  Mofes  peregrinam  vocem  * 
non  aliter , ac  fi  Hebraica  ejjet , ufurpat . Et  p.  4, 

Vides  prope  omtles  velle  , vocem  Hebraicam  ejje  , et 
primigenivm  frvctvm  notare.  Sed  vox  vere  Aegyptia 
efi:  aeque  'Ut  haec  menfiutn  nomina : Adar  , Elui, 
Tailiintis  , Thebet , et  ipfum  Nifan.  Et  fiunt , qui 
velint , Epiphi  de  Epapho  diElum  ejfie.  Quod  et  cre- 
dibile efi.  Namque  et  alios  menfies  Heroum  nominibus 
infigniverunt  Aegyptii , aeque  ac  Perfiae , Athenienfies  , 
Romani.  Hoc,  ut  videtur,  fententiac  fuae  fundamen- 
tum princeps  p.  7 fuppeditat:  Nihil  dubito  , 
cum  Ifirael  Aegypto  excederet , menfis , <7^/7/ 
Martium  dicimus , Aegyptios , adeoque  Hebraeos 
Epiphi  fuerit . Verum  Cl.  Vignolius  probare  conatus 
eit,  mihique  etiam  perfuafit,  Aegyptios  tum,  cum 
Ifraclitae  exirent  ex  Aegypto  , egifle  primum  fuum 
menfem  Thoth.  Vide  eius  Chronologiam  Sacram, 
Tom.  1 p.  568  ac  deinceps.  Abib  igitur  Hebraeo- 
rum tum  concurrebat,  non  cum  Epep  Aegyptiorum, 
fed  cum  eorumdem  Thoth.  Fundamentum  igitur,  cui 
fuperftrutta  efi  fententia  Mulieri , re  ipfa  nullum  eit. 

'EPMflfe,  nomen  propfium  regis  Thebaici , qui 
etiam  -dicebatur  Siphoas  aut  potius  Saphthas,  in  cata- 
logo 'Eratofthenis , ad  quem  legatur  annotatio  mea  in  ‘ 
Vignolii. Chronologia  tom.  11  p.  763,  764.  Vertitur: 
Hlic  'E pfiijs  Mercurius , et  non  minijs,  quam  fequens  . 
v!b{  4H (podgov  , habetur  pro  interpretatione  Graeca  no-  ; 
minis  Aegyptiaci  ZiCpukv  live  £0^)6^.  Male  omnino.  ■ 
Eiusdem  regis  nomen  Aegyptiacum  alterqm  eratcE 'fpifc*  L 

, Ermeh  , eum  proprie  fignificans,  qui 

alicui  rei  complementum  dat,  vel  eam  plenam  perfe- 
dtamque  reddit.  Plura  dixi  in  Pantheo  lib.  v cap.  5 
§ 20  (0/).  ' 

' ;'EP- 

» ,*  • 

Qtrt')  Cum  iis  comparanda,  quae  lablonskius  ad  Figno* 
lium  a.  1720  de  eodem  nomine  fcripfit.  Vid.  Syllogen  no* 
$ram  Epiftolarum  vol.  iv  p,  i8d— 193. 
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* *EPMON0IV£  (n)  nomen  urbis  Aegypti,  de  qua 
vocatus  eft  lupiter  et  Apollo  'Ep/jLovSirw , ut  audior  eft 
Stephanus  Byzantinus , tellem  appellans  Strabonem 
libro  nempe  xvii  pag.  817.  * Nomen  habuifle  videtur 

urbs  a vocabulo  EpjUl<\n  quod  Aegyptiis  ma* 

logr anatum  iignificat,  vel  malum  Punicum . Poliunt 
. huc  referri,  quae  habet  Balth . Bebelitis  de  origine 
Philiftaeorum  5,  6,  p.  165—167,  coli.  p.  141. 

‘EPMOTTBlEfE  Aegyptiis  olim  dicebantur  ot 
, bellico  fi  y id  eft,  milites.  Vide  Herodotum 
Lib.  11  cap.\  164,  et  Lib.  ix  cap.  31,  Stephanum 
in  'EpfJLQTv/xpisTs , Diodorum  Sic . Lib.  1 p.  25,  et 
xvi  p.  445.  Attentior  autem  praeftanti (fimo  La  Cro » 
zhy  qui  aliquapdo  me  docuit,  vocem  hanc  compofi- 

tam  ette  ex  FpJUt<VTD$ , pugnare , vel  bellum  face - 

re9  et  Dtt&E , contra.  Nam  AJl<VTO$  Aegyptiace 

. , , , / 

militem  fonat,'  EDJ&cVTOS,  militare , bellum  facere 

t i .-i  . 

I Corinth.  ix.  7,  T)m5lE  autem  contra . Ettet  igitur 

E^JULcATOS  DS&E  * qui  militat , vel  bellum  ' fa* 
city  contra . Haec  acute  omnino  et  vere  ( p ) 'obfer-' 


( n ) Nomen  non  una  ratione  Ihribltur.  In  editionibus 
Sfephani  Byz. , quas  Berkelius  et  de  Pinedo  curarunt,  le«* 
gitur  ‘E pftovtibi  apud  Strabonem  lib,xvn  p.  1171  'Epuovdig 9 
ubi  tamen  in  codice  MS.  Mediceo  'EppuwMg;  alibi  *E pttow- 
6\c%  'EpfioQU*  'EpyJfet » docente  Weffelingio  ad  Antonini  Iti- 
nerar. p.  160,  in  quo  Hermunthn  *!vide  ibidera  notam  Su- . 
ritae.  Nomen  gentile  fcribitur  ia  Pocookii 

Infcript,  antiquis  p.  83. 

(0)  Fide  Kircheriy  dedit  La  Crozius  in  Lex.  TOAiptrTj. 
Arabice  AvkItoXic.  Minus  redte,  iudicio  Georm 

. 1 4/ 


gii  in  praefat.  ad  Fragm,  Euang.  Ioh.  Thebaicum  p.  xxix, 
Lxxxiv. 

Cp)  Notatio  live  Graeca  aliorum  , five  Hebrajca  Ber* 

E 3 ' **> 
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vavit  vir  dodtiffimiis.  Operae  autem  pretium  eft  animad- 
vertere, Herodotum  et  Stephanum  aliud  praeterea  /za- 
yjpwv  genus  in  Aegypto  commemorare,  quos  kgl\o.- 
cipietc  vocfint , de  quibus  fuo  loco  plura  dicentur. 
Hoc  inter  cos  credo  fuifle  difqrimen  (#).  -Si  redte 
judico,  'EpfJLGTvfitsTg  erant  veterani  , fecundum  anti- 
quas Aegyptiorum  leges,  defenfioni  patriae  unice  defti- 
nati,  ut  omnem  alienam  iniuriam  ab  ea  averterent. 
Non  alios  extra  patriam  aggrediebantur  , bellumque 
extra  Aegypti  lines  proferebant,  verum  lares  patrios 
. tantum  .contra  aliorum  vim  pro  virili  tutabantur.  Id 
ipfam  eorum  nomen  Aegyptiacum,  uti  a La  Crozia 

* quondam  mihi  explicatum  fuifle  memini , fatis  clare 
indicat,  K uXoxripieig  vero  , quod  nomen  hoc  per  fe 
declarat,  erant  iuvenes , qui  belli  muneribus  vacabant 
cunttis,  et,  fi  bellum  extra  patriam  gerendum  elfct, 
eo  quoque  ibant.  Vide  praeterea  de  Aegyptiorum  fia-r 
yjpoig  Plutarchum  de  lfide  p.  354,  Ariftidem  llhe-. 
torem  Opp.  T.  1 p.  379,  edit.  P.  Stephani.  Hanc 

* vero  Aegyptiorum  inter  rovg  % et  reliquos 

terrae  illius  incolas,  diftindtionem,  qua  efficiebatur, 
ut  perpetuus  illic  aleretur  miles,  Lycurgus , telle  Plu- 
tarcho  in  eius  vita,  vehementer  admiratus  eft,  eum- 
demque  morem  Spartam  advexit.  Adde  Herodotum 
Lib.  11  cap.  1 67.  Hermotybiibus  hifce  Aegyptiis  fi- 
railes  erant  Perfarum  veterani,  qui  extra  patriam  bel- 
lo non  vacabam,  quod  apud  Xenophontem  legitur^ 

Cy- 

ttel\\  ad  Stephanum  Ethnicographum  , non  probanda  , fed 
potius  quaerenda  in  Aegypto.  Non  diflfentit  Tib . Hemfter *- 
hufius  ad  Ariflophanh  Plutum  pag.  249:  quod  nemo  mirabi- 
tur, qui  non  nefeiat.  Virum  illqm  fumnium  , iuvenis  adhuc  * . 
cum  eflet , literis  quoque  Aegyptiacis  navafle  operam  , ut 
apparet* e catalogo  vocum  Aegyptiarum*,  Hebraearum  et- 
Arabicarum  in  Diflert.  IVUkinfii  de  lingua  Coptica  p.  112- 119. 

aDiftinftos  eos  fuifle , non  dubitat  WeJJelingius  ad 
*um  11.  164,  nec  tamen  docet,  quale  eorum  fueri^ 
diferimen. 
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Gyropaed.  .Lib.  i : p.  4,  ^dit.  Stfeph.  Apud’  Roma-* 
nos  pariter  Servius  Tullius  inflituit,  feniores  ad  urbis - 
cufiodiam  ut,  praejio  ejjent , iuvenes , et  foris  bellum 
gererent , tefle  *Etvio  Lib.  i cap.  43,  • y 


"EPTHEL  .Ita  Aegyptii,  patrio  fermone  dixerunt 
Stellam  Martis . Eoque  nomine  virtus,  quam  Stel- 
lae huic  iJiefle  credebant  Aegyptii,  exprimitur.  Apud: 
Vettium  Valentem , Aftrologum  nondum  editum 
nomen  hoc,;effertur  "Apryg,.  additque  au&or  ille,  Ac- ^ 
gyptios  ideo  Stellae  huic  illud  impofuifle  notjien,- Cerei r 
rw  ayaQoroiayy  Kotl  rijg  £coijs  Tuputphyg  eftu;  T or-  i 
te  Vettius  nomen  illud  ex  Graecorum  fermone  derivare  : 
annifus  ell  , quae  ell  fummorum  virorum  , Seldeni  xet : 
Salmafii * fententia.  "Aprtjg  enim  potell  formatum  es-  : 
fe  ex  uipco,  e medio  tollo , tumque  lignificaret  interfecto - ; 
rem*  Sed  potuit  etiam  interpretatione  hac  refpici  ad  ‘ 
vocem  Aegyptiacam  , ‘ quae  apud  Cedrenum  , iudice  : 
etiam  Salmajio^  multo  re&ius  effertur  "Eorw j*/,  .Pos-v 

fet  hoc  etiam  m*w:?**;  damnum  inferens , ' 
quae  ell  interpretatio  Vettii  Valentis . Verum  id  qui- 
dem fuo  loco  relinquamus.  Cedrenus , cui  genuinam 
vocis  huius  ledlionem  debemus,  "Eprucri  fcilicet,  eam- 
dem  etiam,  redle,  ut  videtur,  et  commode  interpre- 
tatur. Verba  eius  haec  funt:  T ouro  Se  rrvi\Louvei  roy- 
rbg  yivovg  £o wyoitioiv , xc&)  racnjg  -ovriocg  Kcct  vfyg  <p v - 
criv  xa it  SvvccfLiv  Siutux?ikw  kcu  fyoyoviKviv  ; Signifi^  > 
cat  autem  nomen  hoc  omnis  generis  procreationem  et  ? 
vivificationem * omnis  que  fub fi  antiae  et  materiae  na - ;• 
turam  et  vim  ordinantem  ac  procreantem . . Nempe 

ET>  Aegyptiis  dicitur  rb  cilnov  rfo  ] 

(puTsirewg  f vim  habens  et  indens  genitivam  et  femina - * 

lem* 


J» 


<■  ■v  . * 
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v * ' > M t) 


* V V 

■i  •’  • • . V f V* 


(r)  Locum  protulit  Salmafiu?  de  annis  Climactericis 
" is  p. 

E 4 


P*  59<5 » et  Seldenut  UcDiis  Syris  p.  i ffc>. . : ~’.J  (--  > 
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lem . Plura  videri  poffunc  in  Pantheo  Aegyptiorum, > 
Lib.  m cap.  vi  § 4 (O*  • : 


*E  PT  0 M O T~.  Irlon  , . Ery fimum  , herba*  Ap- . 

pendix  ad  Diofcoridem  Lib.  11  cap.  188  [p.  447]. 


_ . - 

"E  £ K E.  Ballote , five  Marrubium  nigrum . In  Ap*  , 
pendice  ad  Diofcoridem  Lib.  m cap.  117  [p.457].; 

, V • 

"E2MOTNOS,  Esmunus , de  quo  Damafcius  in! 
vita  Ifidori  apud  Photium  in  Bibliotheca  cod.  ccxlii 
p.  1074:  6 ev  BtjpvTO)  'AcncA tjTibs  ovk  e$w  tfEAAijy,  oO-  . 
$S  Aiyv7TTlOC9  CCXkOC  TIQ  hn%U)plOS  ”0 yfrooq  Se 

\y  ivero  ix)  rouroi $ 6 "ErpovvQs , ov  ’A<rxA tjinhv  £pM~ 

■ ytvovcriv.  Et  poftquam  obfervaffet,  Esmunum  fic  di- 
ftum  efle  a Phoenicibus  propter  calorem  vitae,  adde-  r 
bat  Damafcius : ol  Sc  "Ecruouvov  oySoay  iZtounv  epu.H- 
yfvf/v  or/  oydooc  ijv  toj  ZxdvKca  ircus , ev  ntorcp  dio - 
ccvxtyxs.  Erat  Esmunus  idem  , qui  Pan  five  , 
Aefculapius.  Opinabantur  Seldenus  ac  Bochartus  no- 
men efTe  explicandum  e ferqione  Hebraeo ; ego  puto , ‘ 

e lingua  Aegyptiaca,  in  qua  UJJLlOtfn  et  tyj&Htt 
fignificant  oftavum.  Plura  dixi  in  Pantheo  Lib.  1 r 
cap.  vii  §11  — 14.  * JCJ:1C 

. » 1 \ ^ * 

ETVN,  quae  vox  in  libro  Proverbiorum 

occurrit  cap.  vii.  16,  ubi  pro  Tapetum  aliquo  gene- 
re, cortina,  aut  opere  texto,  accipitur.  Quoniam 
vero  dicitur  illud  fuifTe  Aegypti , i*1-  ' 

tefpretes  Alexandrini  verterunt  i/jLcpiraTx  rcc  cciP  KU 
yfarou  (t) 4 Credi  poteft  ? vocem  hanc  J1I0&  ,efle 


£0  Conf.  lablonskius  InThef.  Eplft.  La  Croziano  tom.  1 
p.  167,  168,  et  apud  Vignolium  Chronol.  tom.  11  p.  762; 
CO  Innova  verfione  Oraeca  Proverbiorum,  quam  ex  r 

uni- 
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Aegyptiacam  («),'  eamque  Graecos  extulifle  Mow»* 
et  oUviov  (v).  Clemens  Alexandrinus , Paedagogi 
Lib.  1 1 cap.  x p.  204  , memorat  rccg  oQovg&s  tclq  cerf. 

A lyurrrov.  Veftimenta  Sacerdotum  Aegyptiorum,  exf 
cQovys  conficere,  moris  erat.  Sic  Lucianus  in  Philo»  ^ 
pfeude,  Opp.-Tom.  11  p.  496  edit.  Salmur.  i,  Sacer- 
dotem  aliquem' Aegyptium,  ex  ordine  rw  ‘I epoypce.fi.- 
jjLxrewv  9 hunc*  in  modum  defcribit,  lepbv  ccvSpot 
jji^vov , h oflowW,  voyijxovol  Apud  Pfeudo  - Calliflhe- 
nem  de  rebus  Alexandri  M. , in  Fabricii  Bibliotheca* 
Graeca,  Vol.  ult.  p.  149,  legas:  'oOSi/q  ccfi^iourciiia- 
vog9  olu  Tpocp^tyjg  A}yv7rriog.,  Hifioria  de  Afenetha, 
Aegyptia,  Iofephi,  Aegypti  Proregis  uxore.,  (edita 
a .Fabricio*  in  Codice  Apocrypho  Vet.  Teflamenti 
Vol.  11)  cap.  11  p.  88:  xoti  A tdoi  IxXzktoI  xcc)  to- 
AvreteTe,  xou  odivou  twter^fJLOt,  Obferva  tamen,  odo-' 

■ W» 

' ■ * . » ....  * * 

% *r 

* % 

« ' * - *. 

unico  S.  Marci  Bibliothecae  codice  Veneto  primus  eruit 
fAnfle  de  FilMfon,  ediditque  a.  1784,  £3’T?D  J-TC3K  di- 

• 9 k * \ \ * % * ’ 9 

citur  c-%o7vo$  A lyvirrou. 

( *0  ab  JB#  , quod  Arabibus  mollem  et 

delicatam  accubitionem  defignat,  commodiflime  defcendere , . 
exiftimat  Schultens  ad  Proverb^vu.  1 6.  Ex  Aegypto  ori- 
ginem vocis  repetit  Forfter  de  Byffo  antiq.  p.  75,  feri-. 

bens:  „ $ flamen  Aegyptiis  fignificabat,  vei 

OKWSAJS  effc  Unum  ; igitur  - Otf  - NSdttf  1 

Athiouniau , foret  flamen  feu  veflis  linea  feu  lintea  ; quod 
prorfus  confonum  verbis  Hejychii , 'oMvix  * A tvx  1 parta  <**. 
Nec  diflentit  Michaelis  in  Suppi;  ad  Lex.  Hebr.  p.  68.  * 

( v ) Voces  Uovyt  et  dQovin  efle  origine  Graecas  , puta-' 
bant  Grammatici,  Andromachus  * vel  quisquis  au&or Etymo-* 
logici  M.  , Hefy  chius , Cyrillus , ab  Albertio  in  notis  Jau-f 
datus, ^Apollonius  Lex.  Homer.  p.  490,  aliique.  Cura  Ia- 
blonsbio  faciunt  Schultens , For  fler*  Michaelis , ne  dicam  dc 
iis,  qui  funt  nimii  in  derivandis  vocabulis  Graecis  e fonte* 

Orientali.  • ...-  ♦ • ••>  . \ t ..-.v/;:-  • * 1 

# «« 
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wjv9  Attor.x.  11  (w),  interprete;  Copto  red<& 
^BlUIC  mAtf,  vefiem  lineam . Quamobrem  porro 
in  ifthanc  rem  inquirendum  effe  arbitror.  - 

- * * l 

» . ..  1 

TTIEJKEATA*,  Sempervivum  parvum . Appen- 
dix ad  Diofcoridem  Lib.  iv  cap.  90  [p.  468  ].  ' 

. 1 < / 

E’T  0 M O i".  Lampfana , napium.  Appendix  Z?w-' 
fcoridis  Lib.  u cap.  142.  [p.  444,  ubi  tCQuoi ]. 

E’T MENOTefe  Canobi  uxor , in  urbe  Canobo! 
£ulta.  Vide  articulum  M tvovfhg. 

l' ‘ ' - ■ , 


*E  <p  © 0'£  E XI N.  Chamaeleon  albus . 

l)io/coridis  Lib.  jii  cap.  io'  [p.  452  J4 


• . < 

Appendi^ 


*E$H'P,  Chamaeleon  albus . 

Lib.  m cap.  10  [p.  452J. 


:<’EXAfiTOPin  A'. 
dis  Lib.  ii  cap.  143  [p.  444]. 
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Zachlas.  Nomen  Prophetae  Aegyptii,*  de  quo 
nonnulla  narrat  Apuleius  Lib.  it  Milef.  Qx).  Lo-> 

quens 


> * » 


C«0  Etiam  Act.xi.  5.:  'oSomv  non  eodem  modo,  Luc,- 
xxiv.  ia,  Iob.  xix.  40,  xx»- 5, -6, '7V  redditum  efl  in 
utraque  verfione  Aegyptiaca,  Memphitica  et  Sahidica,  fed 

nusquam  — OS  - WAtf. 

O)  Sunt  verba  Appuleii  lib.*ii  Metamorphof.  p.  158:.. 
,,  Zachlas  adefl;  Aegyptius , propheta  primarius  , qui  me-: 
cum  iamdudum  granai  praemio  pepigit  ”,  cet.  Magrnnf 

•:  ' • lectio- 
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.quens  de  eo  Gilb.  Gaulminius , in  notis  ad  vitam  Mo^ 
fis  p,  234  , Zpchlas , inquit , id  eft , (pcov^sig , vel  vo- 
calis, Quam  interpretationem  utinam  pluribus  evol- 
yiflet,  vel  explicuiflet ! Voluitne  vir  dottus  nomen  hoc» 
explicare  • ex.  vetufto-  Aegyptiorum  fermone  ? cuiug 
cognitionem  aliquam , fed  admodum  tenuem  * aut  pro^ 
pria  induftria  acquifivifle,  aut  a S alma  fio , amico,*  ac-' 
cepifle  videtur. Aegyptiace  Zachlas,  fatis  verofimill-^ 

ter,  fcribi  poflet  . id  eft  , Scribae  fin-: 

gua .v  Inter  Aegyptiorum  Sacerdotes  erant  quidam 
r pc&fjLfxciT £i$ , Scribae,  Apuleius  eorum  mentionem 
quoque  facit , ' Milef.  Lib.  xi  p.  265:  Tunc  ex  his 
unus , quem  cunfti  Grammatea  dicebant . Plerumque, 
dicuntur  , ' Scribae  Sacrorum,  Ae- 
gyptiis vero  fcriba  dicitur  C Sach,  Lingua 

porro  iisdem  fonat*Xc\C,  Las.  Erit  igitur  Sach  - las 

idem  quod  Scribae  Lingua,  Vtraque  haec  vox  con- 
iun&im  occurrit  in  verfione  Coptica  PfalmixLV,  ubi' 

verfu  1 verba  ita  habent ; * TU5X&C  T)SK<*UJ  TV6 
tlHTE  lingva  mea  calamus  eft  \ scbli-j  * 

b a e.  Poffet  etiam  Zachlas  exponi  XHK,  *Xac,  Sak - 

las,  lingua  perfera.  Nolo  tamen  diffimulare,  nomen 
illud  Zachlas,  in  omnibus  Apuleii  Codicibus,  haud' 
eodem  modo  fcribi , ut  proinde  ambigi  queat  j ficne 
Zachlas  vera  et  genuina  lectio , et  ab  lpfa  Apuleii  ma-> 
nu  profefta.  Ego  in  Codice  quodam  MS.  Bibliothecae 
Bodleianae,  quem  Guilielmus  Laudas  legavit,  fcriptum 
reperi  Cathlas,  et  Zathlas,  Aliud  nos  docet  Salina fiat' 
in  Exercitationibus  ad  Solinu?n  p.  408,  ubi  fcribit:  Lt 
fecunda  Milefta  Apuleii , quidam  Aegyptius  Propheta 

Zach- 


* > J 


* V*  -v  « 


» - 11  t 

* mtV  *•' 


' 1 


r • 

. A -.1-  v \ ’ ' ,v-  V. 

ledlionis  varietatem  in  nomine  Zachlas , quod  tamen  in  no- 
va editione  fervatum,  atque  eruditorum  conieduras  Ouden-r 
dorpius  notavit,  ' y ''*<■  1 'l  .■ 


1 ^ 
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Zachlas  vocatur . Sed  optimi  libri  ibi  legunt  Tachas.? 
Legendum  Tachos,  T &XjW9  nomen  proprium  Aegyp- 
tium, cuius  apud  Plutarchum  et  alios  mentio . Haud 
equidem  diffiteor,  conieduram  Salmafii  mihi  quidem 
minus  probari.  At  hoc  tamen  dnbio  caret,  in  optimis 
Codicibus  pro  Zachlas  legi  Tachas , adeoque  dubiis 
obnoxium  effe , quaenam  fit  genuina  nominis  illius 
ledio.  Ea  de  re  igitur  certi*  quidpiam  .definire  mini-' 
me  aufim.  ~ . v.j 

Cum  nomine  hoc  Zachlas , affinitatem  aliquam  ha- 
bet, fi  fonum  fped^s,  nomen  Angeli  cuiusdam,  aut 
Aeonis,  quem  olim  Gnoftici  crebris  celebrabant  Ter- 
monibus, S acias  nempe.  Epiphanius  Haerefi  xxvi, 
quae  eft  Gnofticorum , § io:  ’Ey  freurepa  oupoa/w  (par* 
criv  elvut  rov  'Zoly.XoLv , fcpyovrct  rfe  7ropv6tcig.  Repe- 
ritur  etiam  nomen  hoc  in  aliquot  gemmis  Ghofticorum 
Abraxeis,  in  Montfauconii  Antiquitate  explicata  editis.  . 
Erat  quoque  nomen  idem  in  Seda  Manichaeorum  per- 
celebre, Augujlinus , de  haerefibus  p.  m.  21 6,  illius 
mentionem  facit  fcribitque;  Adam  et  Evam  ex  Pa- 
rentibus Principibus  fumi  afferunt  natos , cum  pater 
eorum  nomine  Saclas  [ociorum  foetus  omnium  devoras-*- 
fet.  .Plura  dabit  Ifaacus  de  Beaufobre,  in  praeflantis- . 
fima  Hiftoria  Manichaea  Tom.  11  p.  405,  ubi  et  in- 
terpretationes quaedam  nominis  huius  afferuntur, 

ZENIS.  Cynogloffa . Apuleius  de  Herbis  cap.  90, ' 

*•  ^ • • ' * » ,1.  > » 

-Zfeoi,  ZYTHVSi  Potus  in  Aegypto  ex  hor-1 
deo  confedus,  unde  ab  Hefychio  et  Suida  exponitur 
eho$  octo  Kpidijg  yivofJLevog , vinum  hordeaceum  (y)» 

Non 

• * , * ' 

V * , % *.  ^ 

De  Aegyptiis  Herodotus  lib.  11  cap.  77,  oivtp  «c 
vpiQiuv  T£7rctyf&£Jcp  ^ixxpeoovrxi.  • Diodorus  Sic.  lib.  1 cap.  34, 

XXTX<7K£Ux(0V(Tl  <)£  XXI  £X  XplQuV  TT^pCX  , ^£17TC(jL£V0V  00  TOXU 

T>fG  7T£p)  i clvcy  eucobixg , o xxXoofi  (^oQcg.  • Item  Strabo  lib. 
XVII  p.  1179,  TQ  $£  l$!u$  t&h  0X6VX&TXI  X xfftxei-1 

wq.  Alia  de  Zytho  dabunt  Alberti  ad  Hefychium  v.  ZoSocp  . 

t Vak • 
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Non  tantum  rem  ipfam,  fed  nomen  hocce,  Aegypto 
edam  deberi,  teftatur  Theophraftus  Lib.  vi  de  caulis 
Plantarum,  cap.  xv,  61  roi>g\ dlvovc  Totowree, 

T&v  'topti o»y$  kca)  ru)v  mpuv  i kuY  r)riv  AlyvTrrcp  xxAcv* 
jievov  fflag.  * Idem  Plinius  tradit  Lib.  xxii  cap.  <25; 
David  fVilkinfius  * in  explicatione  vocum  Aegyptiaca- 
rum p.  103,  iudjcat,  vocem  hanc  e Graecia  (z)  in 
Aegyptum  fuiiTe  translatam,  cum  tamen  certum  fit* 
hanc  potius,  confettionem  non  Graecis,  fed  Aegyptiis 
deberi.  Hi  igitur  rei  a fe  inventae  nomen  utique  de- 
.flifle  videntur..  Ait  ibidem  vir  eruditus,  neminem* 
excepto  Theophrafto  et  Plinio , vocem  illam  nobis  pro 
Aegyptiaca  venditare.  Verum  id  nullum  rei  huic  de- 
trimentum adfert.  Theophraftus  ,, Scriptor  Graecus 
egregie  dottus  et  valde  laudatus  *^yocem  origine  effe 
Aegyptiacam  haudquaquam  affirmaflet , fi  ea  natales  ha- 
buifiet  Graecos.  Sed  praeter  duos  illos,  quos  excita- 
vimus feriptores,  funt  alii  non - pauci  numero,  , qui 
idem  afleruerunt. . Et  nemo  omnino  ell  veterum,  -qui, 
loquens'  de  origine  Zythi , id  non  obfervaverit.  Cia-, 
riffime  id  tellantur  Diodorus  Siculus  Lib.  1 p.  31, 
Hieronymus  in  Iefaiam  Lib.  vu  coi.  184,  et  alii, 
quorum  tefiimonia  conquifiverunt  Gerh.  Ioh.  Vofftusy 
de  vitiis  Latini  Sermonis  Lib.  1 cap.  4,  p.  m.  18,  19, 
et  Lindenbrogius  in  Ammianum  p.  1 66.  Hebraei  cum 
his  confentiunt.  In  Traftatu  Talmudico  EfihDS)  cap. 
i£i  i,  etMischn.  1 (zz)  legas,  DHVf  > Zy  thus  Ac- 

> . • ESP* 

Palckenaeri us  * et  Weftelingi us  ad  Herodoti  locum  , multi 
alii,  quos  laudavit'.  CL~Tydeman,not.  ad  \Shawii  Itiner» 
tom.  11  p.  92.  . Veterum  autem,,  tcfliinonia  tantum*  noit 
omnia  fedulo  iam  collegerat  /fi.  Stephanus  in  Indice  Thef.. 
Gr.  p.  joii.  ’• 

(z)  Graecum  vocabulum  effe  opinantur  plures,  Jn  iisque 
7.  fi).  & Lcnnep  part.  1 Etymolog.  p.  312.  Quorum  eft  fen— 
tentia  tolerabilior,  quam  Pontani  et  Kami , Gallicae  efie 
originis  cenfentium.  Vid.  JVeJfelingium  ad  Diodori  Sic* 
Ub.  v cap.  26. 

C&)'  Cap.  3 pag.  142  edit.  Surenhufii. 
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gyptiacus.  Plura  inveniri  podiint  in  Buxtorfii  Lexicd 
magno  Talmudico , voce  Dim,  fol.  694,  695.  Ad- 
de Harenbergii  Differtationcm  de  inopia  pluviae  in 
Aegypto*  in  Mifcellan.  Lipfienf.  Novis,  Voh  1 p.  213 
ac  fqq.  Quod  iam  ad  originationem  vocis  Aegyptia- 
cae attinet,  exponi  poteft  dans  potum,  vel  //- 

. quorem  potabilem.  An  vero  haec  fit  genuina  vocis  il- 
lius fignificatio,  pro  certo  affirmare  non  aufim. 

In  Bibliotheca  Ducali  Gothana  fervatur  Codex  MS., 
qui  inter  alia  continet  brevem  notitiam , quomodo  [in 
Aegypto  haud  dubie)  ex  hordeo  polenta  jiat , et  c er e- 
vijia  coquatur.  Vide  Fabricium,  ex  Re  me  fio , in  Bi- 
bliothecae Graecae  Vol.  xii  p.  749.  Cum  autem  il- 
lius brevis  notitiae  ab  ampliffimo  et  celeberrimo  Vi- 
to, Car  olo  Schlaegero , qui  Sereniffimo  Duci  a Con  fi- 
liis, a Bibliotheca,  et  Antiquitatibus  efl,  apographum 
mihi  expetiiflem,  is  pro  fua  humanitate  precibus  meis 
locum  dedit,  fchedamque  petitam  ex  Cod.  MS.  de- 

fcripflt,  atque  ad  me  transmifit.  Ea  autem  fic  habet: 

. 
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* Actfihv . xpi&tp  xaffapiov  y.cOivp , (3ps§ov  ra  [ i.  e, 
pov  fxiov.  Schlaeger.~\  kcu  avccTTraxrov  % ko)  yoirotr 
<rm  Iv  [leg.  _Stklaeger- •] 

tfpcoi'  >tct)  ttccXiv  (3pe%ov  Hpaq  e.  - iTifioAs1  'si$-  fipayi&* 
viov  ccyyeiov  vjQ  postas  ko)  ijrpoova^p ave , [ leg.' 

ftpoctva%vjpciive.  Schlaeget.~\  08  'yivtfrcu  iig  t/Aj^ 

kou  ore  yevvjrcu  tyv%ov  ht  v^iu , llcag  ou  7ri<ryr  To  pior 
?dov  yap  TriKplv  9 hoi7rbv  #A eaov  ko)  vromfci/\ap70u&. 
Tpoo-f. 3#AAwi/  tyfJLVjv , u<r7T€Q  ccprov.  noti  oirrdt  djfiirepov* 
mu  or  ov  tTravd ure  9 hoKve  i/deop  y^vKv , ko) 
blX  ^fJLOu  $ KQTKIVQU  teTTQV<  «AAfl*  $%  QTTTivTtq  9 [leg*' 
, ' ' i 4 97ffdf* 
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toTT$vrs$.  S chiae ger.  ~]  aprovs  (iiXXoixTtv  sU  x^clftbvy 
[ y.Aovfio<;  hic  ahenum,  vel  fi  mile  aliquod  vas  cft.^ 
t ierk  i xal  flf m<rt  fuxpw  $ *lvct  /itij  xo^aa-yt 
/jlyjT£  y y^hupov.  xoli  ivacrTr&ri,  xcit  $fJLi^ov<rt.  na)  tz~ 
pKrxeTzruvTes  Oep/JLc&tvoun , xgu  uvxxptvourt.  Huc  us^ 
que  Codex  M S.  v •».  . ^ • 


H. 


» t i*  V.v. 
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Jq  0*  C?*.  Ita  interpretatur  vacem  hanc  HorapoU 
loi  et  re&e,  Lib.  v cap.vii.  Nain  in  Aegyptiorum 

libris  re  dicitur  / HTT*  Het  feu  Heth* 

\ • • - r • • + * • «•*•»#• 
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*H©  A'NION.  luter  Aegyptiorum  vafa  iommembra* 
ttir  et  hoc  ab  Hellanicd  in  Aegyptiacis,  apud  Athe- 
naeum Lib.  xi  p^’4/0.  Addit  Cafaubtinus  in  notis , nus- 
piam  praeterea  vocem  htfnc  reperiri.  Nempe  eft  non 
Graeca , , verum  Aegyptiaca*  PefifitSnduirt  aliis  relini 
qUo,  an  ’ non  credi  pofiit  vox  ijQui/iov  defcendifle  / ab 

T>tfUTT£ , quod  v fignifipac.  ,•  ut  igitur  yMvi.qv 

Aegyptiis  didum  fit  &vTtyfJt,u,  hauritorium , vas,  quo 
aqua  aut  alius  liquor  hauriri  pofiit*  Illud  tamen,  fa- 
teor, explicationi  nunc  oblatae  videtur  adverfari , quod 
bHMv(ov  Hellanici  1 non  fuifle  «yrAj^a,  verum  poculi 
quamdam  fpeciem,:  ex  Athenaeo  fatis  liqueat.  Quare 
iiihil  definio*  Rem  potius  in  fufpenfo  relinquam. 
Alius  forte  meliorem  ac  verofimiliorem  dabit  inter- 
pretationem. cil..: 
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^HMITTBION  («)•  VefHs  quoddam  genus  Ae- 

.5  . £)’P* 

< r i .1  j 


1 I f \ •,  \ v 


t * . 


i (/z)  Invenitur  apud  fcriptores  Graecos . tjpurv$tou  et  4tuf 
Qvyftio u,  eademque  lectionis  varietas  efi  in  codicibus  MSS* 
jPollucis  aliorumque*  „ Vaam  fcribendi  rationem  lequaris^ 
’ • ’ modo 
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gyptium.  Pollux  Lib.  vii  cap.  1 6,  Tb  ^jutC^iov * 
fxh  km)  tovto  AlyvTTioi/.  Ait  deinde,  ede  fuda- 
rium,  et  lic  in;  media  Comoedia  accipi,  quam  in  rem 
verius  hos  adfert  ex Pluto  Ariftophants  p.  76.  . .. 

» / I . . . M,  4 • »1  . 


"Exe/ra,  Kuflcipbv  YifJUTvfiiov  Xuflb)V  f ' ' 

T x flXsCpupa  7repi£\py}trev.  — 


ubi  Scholiaftes  notat:  CH fiirv(2iov9  ivr)  roZ  <rov$ccptov 
fXKog  v\pLiTpifiks  Xivovv  r/,  oiov  hKfJLOtryelov.  K otl  Hc6T(po39- 
'Hfjurvfitov  sctXaavow  [ saXarcrov  ] f)  Mxpvrcroi/  [ 
xpo<r<rop]  (pataoXiov*  Damafctus  in  vita  JLfidori,  apud 
Photium , in  Bibliotheca  p.  .569,  edifc  Graec.  Hoe- 
fchel.  Tb  xpoawai^  ?b  btfjLCffyeloy  , yi[mtv(Ziov.  , Gale- 
nus in  Lexico  vocum  Hippocratearum  , editus  cum 
J&rotianoy  p.  75,  'BfitTvfdiov.y  oioviau  Tciyioq  ftipog.  • 
Si  vox  vere  Aegyptiaca  eft,  quemadmodum  Pollu - 
cem  affirmare  vidimus  (£),  credo,  rvflioy  efle  originis 
Aegyptiacae,  et  lic  dittum  fuille  linum,  aut  aliquam 
lini  fpeciem , Sacerdotum  praecipue  ufibus  delimatam  y 
id  enim  vox  rvfiiov  lignificare  videtur.  cH[jutv(2iov  ve- 
ro Graecis  debetnr,qui  aliam  lini  fpeciem cralfio- 
rem  et  viliorem,  lic  appellarunt.  Tv/3/cv,  ablata  nem- 


pe terminatione  Graeca  ^ Aegyptiis  fonuiffe  'TDSBlD  x 

«valde  verilimile  efiv  ' Id  autem  ..furum  9 mundum  y 
fanftum  delignat.  Haec  denominatio  apud  Aegyptios 
Jino  generarim  competit,  quippe  quod  fanttum  et  pu- 


y r 9 y 1«  f * 


rum 


modo  $ntTv0iov  origini  Tuae  magis  confentire  teneamns , ni- 
hil omnino  interell'  : quae  verba  funt  Hemfterhufii  ad  Ari- 
flophanii  Plutum  vr  729.  Hefychius,  'H/zitv(3:ov  ’ Mvovv  h- 
vj  (Tivhiviov  blxpca-a-ov , ubi  conf.  Alberti  et  ceteri  in- 
terpretes. 

( b ) Vocem  ypurufitov  ab  Aegyptiis  manaffe  , vere  mo- 
nuit Pollux , iudicante  Hemfterhufio  ad  Ariflophanis  Plutum 
v.  729 , ad  quem  locum  E . Spanhemius  non  alitet  iudicaffi? 
videtur, 

r . - ♦ 
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nim  cenfebatur.  Apuleius  in  Apologia  p.  310.  Lana 
fegnijfiml  corporis  excrementum * pecori  detra&a , : . 

Orphei  et  Pythagorae  [citis , profanus  veftitus  eftn 
Sed  enim  mundilfima  lini  feges,  optimas  * fruges* 

terrae  exorta , modo  indutui  et  ami&ui  fan&ifilmisr 
Aegyptiorum  Sacerdotibus,  fed  opertui  quoque  in  <re~i 
bus  fueris  ufurpatur.  S ic  et  Gratius  in  Cynegetibo  v.  42* 


. < - 


/ 1 
— '* 


Vix  operata  fuo  Sacra  ad  Bubaftia  lino 
Velatur  Jonipes  aeflivi  turba  Canopi . 

\ 

Philoftratus  de  vita  Apollonii  Tyanei  Lib.  vili, 
cap.  3,  A ivoy  S *e  (rTreipercu  fPsv  , ervfcs,  — - iX A* 

opus  eTeity  fjiij  cor  e^vywv  efyetyQy  9 KCtQxpbv  fifr 
\i$o7q  • katiapiv  Ss  yott  AlyvTTtotg.  -Hinc  legi- 

tur apud  Suetonium  in  Oftavio  cap.  12  , lintea  reli~ 

giofaque  yeflis . „ Potuerunt  itaque  Aegyptiis  /TD^BlE 

qiciy  et  inde  Graecis  rvjoix9  quaecumque  ex  "lino# 
mundiffima  Tegete , ec  praecipue  lino  Aegypdty£p>* 
qubd  optimum  fuifle  tcflatur  Plinius  , conficerentur* 
Quae  autem  adulterarentur,  ec  viliora  viderentur, 
rvfiioL  didla  fuere/  Nam  certe  pro  linteo  crafliori,  no^ 
tacque  peioris,  accipiunt  Graecorum  Grammatici.^Td- 
que  res  ipfa  fatis  clare  oftendit./.  ,,  , **.  VTV. 

i*  ...  * i ' ' * < .>»■<.»  \ • > 
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Ita  Graecorum  fermone  Aurora  dicitur.?cAcn 
cupitur  vero  etiam  pro.  die,  Vide  Euflathium  in  Odyfn, 
B/p.  1430  et  inprimis  in  OdyfT.  K..  pag.  15*7*  ubi 
quoque  obfervat,  ryjv ’Hoj  . <ru/jiXT,de;Sij , ut  Deam,  & 
Poetis,.'  fingi..  V.  Adde  'Athenaeum  .Lib-v^  p.  195  TB, 
Nec,  minus  Euflathius  illic  ex  Hefiodo  monet,  Deam 
Mane*' perhiberi  nodis  filiam.  ITip  jji)  ve/ o,  quando 
interpretatur  dlem  9 id  ex  Aegyptiorum  fermohe*  illu? 

ftrari  poteft.j  , IHis  enim  dies  dicitur  E Z^OQK^Eho-ik 
Jdque.hic  tanto  magis  obfervatione  noftra  dignum  eft^ 
Quia  ’Hoi,  Dea  illa  Poe tarum  crvfjMTQetiiif  ^ mater  fuia? 

Tom.  I.  ‘ f ic 
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fe  ftm^tur  Mefanonfs,  cuius  fn  Thebaide  ftatiiam  t W- 
c&lem  - veteres  magnopere  celebrant.  Vide  mea  de; 
Memnone  Syntagmaca.  Deam  illam  Diem  interpre- 
tentur eft  veteribus  non  pauci , quorum  loca  adduxi' 
ifrSyntagmate  primo.  Diem  vero  inter  o&o  Aegypti- 
Nuhiina  primaria  et  antiquiflima  numerari,  oftendi  in* 
Prolegomenis  ad  Pantheon  Aegyptiorum  > cap. . i r 
$ xxix,  p.  lxx  „ec  feqq. 
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Aj}  Q R IS,  Chamaeleon  , herba.  Apuleittt  &9 
H^l^is  cap.  23.;' 
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0AAAMOI  Vox  notiffimae.fignifleationis*  quam 
Abgyptiacae  eflc  originis,  apud  quosdam  memoriae 
proditum  inveni.  .Duas  potiifimum  habet  vox  haec 
fighificationes,  tjuarum  altera  notior  efl  ac  vulgata  ma- 
*;is,  eamque  Aegyptiis  quoque  in  acceptis  fert  I[idorusx 
3rigiir,  Lib.  xv  cap.  3,  Aegyptii  quoque , lingua  fu&  'r 
Idea  7 ‘ in  quibus  nubentes  fuccedunt  et  incubant , tha- 
lamum appellant . Hanc  figniiicatfohem  vocis  thalamus 
apqd  Graecos  Ron\anosque  fuiffc  receptam  maxime, 
omnes' norunt,  Idemne  vero  etiam  Aegyptiis  defigna 
verit  fliAs/w,  dubiis  expofitum  magis  videri  pot' 
Nanr Psalmo  xi  x.  5,  quod  in  Graeco  legitur:  ws 
tytog  ly.rrofevofievQg  ex  rraqov  uurou  , ubi 
plane  fignificar,  Ikquocf  HccXciijlos  r'AKM,f'  ’ 

f ' ■ < I m ,7*}l  f 

UDI 
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-J  SX  AM  ty  eTvCT. 

ritur  Jtt,  Avity€KE T , 
fae . h Nulla  hic  in 
thalamus ♦ * Potuit 
91* 
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didius  e(l  JtlcKUUJE7\ET  9 conclctvae  fponfae  , alio 
quodam  refpe&u  diceretur  6a^uftog.  Eft  et  alia  vocis 
huius  fignificatio,  Aegypto  magis  propria,  quam  Pli- 
nius aliique  plurimi  nobis  tradunt.  Verba  Plinii  fune 
Lib.  viii  cap.  46:  funt  ei  CApi)  delubra  gemina 9 
quae  vocant  Thalamos , auguria  populorum . Solinus* 
ubi  de  Aegypto,  cap.  xxxii,  Delubra , quibus fuc cedit 
et  incubat  Apis,  myftice  thalamos  nominant;  Obfer- 
va,  his  ipfis  verbis  ufum  efle  1 fidorum , paulo  ante  ex- 
citatum ; fed  ea’  ad  alium  fenfum  tranftulifle.  Thala- 
mum pariter  Apidi  tribuit  Ammianus  Marcellinui 
Lib.  xxii  p.  245,  et  Aelianus  de  Animal.  Lib.  xt 
cap.  io.  Video  ^ccXoifJLovg  etiam  vocari  Sacella  in  ma-, 
ioribus  Templis  aliarum  gentium  inaedificata.  Sic  Lu- 
cianus  de  Dea  Syria  cap.  3 1 : "EvSoiev  Se  6 wiog  ovk  , 
UTT^oog  eq) , ccaXcc  ev  CiCru  OahafjLOg  ccXXog  TreTroivjTCU,  — 
*Eg  fPsv  ovv  tqv  \liyuv  vyov  Truvreg  elrep^ourcu , ig  Sle 
tov  6ocXccijlcv  01  Ipeeg  (jlovvov . Interpretes  Scripturae  V. 
Tefta menti  Alexandrini,  loquentes  de  Templo  Domi- 
ni, thalamos  hiliusmodi  foleric  appellare  Taqobg,  vef 
Trciqotyopiu.  Hieronymus  in  Iefaiam  Lib.  vii  (Ope-, 
rum  Toni.  111)  coi.  200,  Praecipitur  Ifaiae  Pro- 
phetae (cap,  xxii.  15  ) ut  ingrediatur  ad  eum , qui 
liabit/  *>i2'a7  ' ulo , quod  Hebraice  dicitur  so% 

autem , vel  Tabernaculum  inter- 

PHORION , hoc  eft  THALAMVS,  itl 

us  Templi . Ibi  in  Graeco  eft* 
)opiov.  Idem  Hieronymus  Lib.  xii 
coi.  981.  Poft  limen  autem  por- 
im , menfus  eft  thalamvm  five  cu- 
rthus  tranftitlii  Tcipctqdbug , id  eft , 
parte , calamo  uno , tam  in  longum 
Quod  et.  ipfum  l x x.  Aciam  tranftu- 
njequentibus  Symmachus  anteliminare 
Inter  thalamos  autem  duos , five  cu - ‘ 
quinque  cubiti . Ec  poft , 
0 non- 
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nonnulla  addic:  Thalami  autem,  id  efl  cubicula,  quae, 
pofl  portam  Orientalem  erant  aedificata  in  veflibu - 
lis,  refpiciebant  ad  viam  Orientalem . Videtur  igitur 
thalamus  di&um  fuiffe  cubiculum  in  Templo,  vel  exi- 
guum delubrum  aut  facellum  lingularis  formae  five 
Itrufturae.  Herodotus  thalamum  etiam  nuncupat  au- 
Xyv  : KuXviy  re  red  " Ati  eToiyire , Lib.  ii  cap.  153. 
3N iii  modo  Aula  Apis,  ab  eiusdem  Thalamo,  vel  fa- 
Cello,  diftinguenda  fit,  quod  utique  verum  effc  Vide 
Strabonem  Lib.  xvii  p.  555.  Conf.  Pantheon  Ae- 
gyptiorum Part.  11  p.  186,  187. 

Crediderim  Thalamum,  qualis  ille  fuit  Apis,  Por- 
ticum fuifFe  oblongam , vel  cubiculum,  forte  columnis 
diftin&um , cuius  maior  multo  efTct  longitudo,  quam 
iatkudp.  Inde  auguror  eile  , quod  Aegyptii  navigia 
quoque  habuerint,  in  formam  et  ad  imitationem  Tha- 
lamorum fabricata,  quorum  nonnunquam  veteres  me- 
minere. De  Ptolemaeo  Philopatore  Athenaeus  memo- 
riae prodidit  Lib.  v p.  204,  xccTetnckvcure  ie  0 $/Aa- 
crarccp  xct)  T07ci[JU0]/  T&oiov , ty\v  QciXu.[jLV}ybv  xctXoujAvviv. 
Strabo  quoque  Lib.  xvii  p.  550,  mentionem  facit 
rdn/  SaX&wyw  'ir&otttv  , e(p'  oig  ol  Yiyepives  eis  tvjv 
ccvu' %upciv  ccvuTrheovnv  Qc').  Huiusmodi  navibus  fa- 
XxjAiffojb  Apim  figijJatim  , Nilopoli  Memphim  vehi  - 
cbnfuevifTe, -tedatur  Diodorus  Siculus  Lib.  1 p.  76, 

• cdius  haec  iunt  verba:  "ETeiru  eis  ^a,Xa^ybv  vuZv , cl- 
Mtfzx  zS/CpvcrttfjLtvov  sfcovcrctv,  £[JL(2i(2cc<ravTes x [ rou  fio-'- 
(r%oy  J ces  Seoy  ivdyoucriv  eis  MepCpiv,  eis  ro  rou  'H- 
(pett^ov  rijxevos. 

Vocem  hanc  Aegyptiacam  O&upos  aliquando  Clar. 
La  Crozius  putabat  plane  camdem  effe  cum  tyKiUAXA 

( ^ j » 

iv. v \ • • :/ T.'  , -Thlom+y 

X\  ' . - * x 

Ci  v - • 1 . , , ' ' . . ’ 

c u Qxhxftyya  xpwoTrpvpjz  xx)  %pv<rs(Jt.$Q\oc,  memorat  Ap- 
Alex,  in  prae  f at.  p.  13?  ed.  novae.  Conf.  Rhodoma* ' 
inri^Ci  Andorum  Sic . lib.  1 cap.  85,'  Bur  mannus  aliiqutt 

interpretes  Suetonii  in  Gaef.  cap*  52,*  - * > 
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Thlom>  quo  nomine  Aegyptii  vocant  avXctw,  fulcum\ 
Numeror,  cap.  xxn.  .24,  Pfalm,  lxv.  io.  Neque 
mihi  tum  illa  interpretatio  difplicuit.  > At  nunc,  ’ ubi 
rem  hanc  curatius  expendo,  netcio,  poffitne  aedificium 
aliquod  , aut  conclave  , fulci  nomine  rite  defignari. 
Eftne  , qui  fulcum  Apis,  intelligat  de  Sacello,  bovi 
huic  apparato?  In  mentem  itaque  venit,  quqd  i n./ip7/- 
kinfii  DifTcrtatione  de  Lingua  Coptica  legille  me  recor- 
dor p.  113*  Coptis  porticum  fignificare, 

^KdJUtj  inquit, porticus  .>  Hebr.  Hebraeis  cer- 
ee dici  porticum , obfervant  Philologi  ex  1 Reg. 


vi.  3.  Forte  idem  fignificat  A lA#/*,  qua  *voce  inter- 
terpretes  Alexandrini  faepius  utuntur  Ezechielis  cap.  xl* 

Videtur  Clari TirmsWilkinfius  eamdern  vocem  y 

in  libro  aliquo  Ver.  Te  fiam  enti , Coptice  .yerfo, ,de- 
prehendifTe , quo  ego  ufus  non  fum.  Eftque  verofimi- 

le,  voces  has  dW,  A’/A  a;/.,  et  rem  unam 


eamdemque  fignificare,et  ex  Aegyptiaca  eTv^JUI  deinde 
reliquas  derivatas  fuifTe.  Quod  fi  ita  fe  habet,  uti  augu- 
ror, tum  habebimus  origines  vocis  6oA apoi)  Aegyptia- 
cas. Nam  fi  voci  E*X<AJUl , praeponas  notam*  foemi- 

nini  generis,  habebis  Thalam , qu6d:j^lj& 

ticum , aut  conclave  porticui  fimile,  defignat.  Si  ad-  ✓ 
dideris  terminationem  Graecam,  exibit  OaA upog. 

’ ^ f .!■  **  '."X-  ■ . ■ i - 4 ■ 


, THEBAE.  Vrbs  in  Aegypto  amplifTima  et  prae- 
' flantiffima,  totiusque  Aegypti  luperioris  princeps  a 
qua  Provincia  Thebais  denominata  eft.  Verum  qui- 
dem urbis  illius  maximae  nomen,  quod  ex  S.  Scriptu- 
ra didicimus,  fuit  Amun  Noh , vel  Noh - Amun , de 
quo  nonnulla  deinde  obfervabo.  Sed'  veteres  tamen 
aliquo  modo  fignificant,  Thebarum  nomen  eidem  urbi 
Ub  Aegyptiis  pariter  impolitum  fuille.  Et  Hieronymus 
- " " F 3 Pro- 
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Prooemio  Lib.  ii  ad  Galatas  obTervat,  orbem  hanc 
fuo  tempori  Thebeflen  vocatam  fuiffe.  . Eft  Igitur  ori-t 
ginatio  caminis  illius  ex  Termone  Aegyptiaco  petenda. 
Magnus  Bochartus , in  Hierozoici  Parr.  i ,col.  169  f 

• px  Kirchera,  monet,  thba9  Aegyptiis  Tona- 

re decem  millia . Hinc  putabat  nomen  Tuifle  Thebis, 
Verum  ipTe  Bochartus  legendus  eft,  qui  illuftrari  pot- 
erit ex  notis  If.  VoJJti  ad  Pomp.  Melam  Lib.  1 cap.  9 

p.  77*  78.,  ' Aliud  mihi  quondam  in  mentem  venit* 

q. uqd;paucis  exponam.  Teftantur  Scriptores  optimi , 
Herodotus  et  Ari flot eles , ab  IJ.  Vojjio , loc.  cit.  p.  79, 
ad  teftiirionium  vocari , olim  Thebarum  nomine- totan* 
Aegyptum  , Aegyptum  nempe  Tuperiqretn , defignari 
conTuevifle.  Adde  locis,  a Vojjio  allatis,  Olympiodo 
rufm  in  Ariflotelis  Meteorologica  p.  e 6.  a . Aegyptum 
Vero  erat,  ut  Hieronymus  monet,  humilis  et  deietta. 
Verba  eius  haec  Tunt  Lib.  ix  in  Ezechielem  (Oper. 
Tom.  rr  1 ) coi.  904:  Neque  vero  urtum  habet  flumen 
draco  Aegyptius , fed  multa  flumina  , ' quibus  irrigat 
Aegyptum  humilem,  et  deie&am , et  nihil  in  fe  haben- 
'ttmitiontiurn.  Humilem  vero  et  deie&um  Aegyptii  dP 

CUnt  EW6&IE,  thebtei  *6-EFE&VUl,  thebio.  Plerum- 
que'id  de  morum  humilitate  quidem  uTurpatur,  Tod  ta- 
i&ea  etiam  de  terrae  bumjli  ec  aequabili  planicie, 
accipitur  in  fragmento  quodam  leTaiae  cap.  xl.  4, 
quod  ex  Legionario,  quodam  vetufto  Ecclefiae  Copti- 
tik;  in  Abbatia  S.  Germanenfi  , Lutetiae  Parifiorunv 

' deTcripfi : "TUIOS  MfiEft.  HEAl  K<aX<UX$0 
tti&EIV  Etf E^E&Smotf . — OSQ g HHEW^O}^ 
t\ AUJtims  E?  AIUtUirT  EStfHtf . . Graeca , quae? 

• Tf  { r ' • » • * j • • « 

interpretes  Copti  in  linguam  Tuam  transtulerunt , ita 
habent : Xlccv  opo$  udi  {&QVybq  TUTTtiVU&qcreTM..  KCt) 
* W — ij  Tpu^sIcL  fc  Te$u.  In  eo  vero  humilitas  Ae- 
ypti  fita  eli,  quod  ITc  re$iks  ,t  chmpeftrisy  et  plana 
[uemadmoduui  Herodotus  loquitur  Lib.  11  cap.  108  V 

i «*  I ..  1 — •»  tm  I W 1 l 1 • ! - t 1*  i . . t • ««  ? I i . f __  w jp 
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quod  *t  omnes,  qui  Aegypfttfh  viderunt,  concord®- 
me  affirmant..  . Animadveriione.  jndignum  non  eft  quocL 
in  verbis  e Iefaia  translatis,  coniungantur  loea  humi 

lia  et  levia , montibus  et  collibus  vacua, 

re^ia  , campe ftr ia , ut  eft  ih  Graeco.  Vti  Cnim  a 
priori  voce  ^eS-SCII,  humilitate , nomen  habuifle  7Y/£- 
turbem,  non  praeter  rera  cpniick),  ita  a voce  pofte-, 
riori  XHWy  vel  , levi , denominata  videtur 

urbs  Aegypti  inferioris  antiquiffima , quaein  S.  Scriptura 
dicitur  jsHx,  Tfoan , Graecis  Tas/ts,  in  Cop torum  ve- 
ro libris  Ad  hanc  vero  urbis  Taneos , et  no- 

* - • . • j • 

minis  huius  interpretationem,  ipfe  textus  Sacer  manu, 
nos  ducit,  in  quo  legimus,  Deum  miracula  edidifle  h 
Te$o;$  Tavetos,  in  campe  [iribus  Taneos . Et  vero , in- 
io co  Iefaiae  veSict,  campe  [tria , Coptus  interpres  vertit ' 

quod  e XANH  defcendic.  . i : 

Obiici  quidem  poflet,  Thebaidem  poftea  Arabibus 
didam  fuifle,  hodieque  dici  Sahid,  id  eft,  regioueinal- 
tamy  tciie  Vanslebio , in  Relatione  itineris,  fui  Aegyp-* 
tiaci  Gallica,  p.  20.  Id  etiam  de  Aegypto  fuperioro 
obfervat  Theophrajius  de  Ventis  p.  404 , ra  $e  avos 
v^tjAorepa.  Sed  id  tantum  locum  habet  refpedu  Ae- 
gypti inferioris,  quae  depreflior  creditur.  Aegyptua 
Superior  ceteroquin  , non  minus  quam  inferior,  humilis 
eft,  et  deieda,  atque  in  campis  agri  illius  montibu# 

non  intercipiuntur,  Ideoque  dici  rede  potuit  ^ 

vel  ^g&SCIl  C<Q-,  " : J . 

« . vTBfct 

«>■  r . ..  •'  '•*  * • . - .J  • V • > ^ *-  $ i * rjt  J •» 

. C</)  Forfter  in  epift.  ad  /.  Z).  Michaelis  p.  7 nomen 
Thebarum  repetit  a voce  habitatio , exiftimat- 

que  illuftrari  hinc  polfe  verba  Herodoti  lib.  11  cap,  ify ..  tI 
t wv  ai  ocl  Gijfixi  Afyu7rrct;  sKcthieTO  , quandoquidem 
fars  Aegypti  femper  fuit  habitabitis . ' • yj-  ^ 

• F 4 
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-THEOMENES T R V M.  Pentaphyllon , herba.- 
Apuletus  de 'Herbis  cap.  2.  Editio  Torini  habet  The- 
moneftron.  ! • i. 

: ....... 

* # - • ✓ - r - - « » C t 

©E'PMOT©I2.  Afpidis  quaedam  fpecies,  facra,. 
Ifidi  quippe  fingulatim  dicata,  qua  et  Deae  huius  ca- 
put cingi  folebat.  Aelianus  de!  Animal.  Lib.  x cap.  31. 
Quod,  fi  interpreteris  fruvot,Tvi(p6pov  : fignificac , ve! 
mortiferam.  Cuius  rei  rationem  fuggerit  idem  Aelia-, 
nus  Lib.  vi  cap.  38,  Nullus , ab  afpide  morfus , ex 
malo  incolumis  evafijje  memoratur . — Amplius  qua - > 
tuor  horis  (tf),  quos  momorderint , vivere  non  poJJunt . 
Erat  haecce  afpis  fymbolum  Jfidis , quae  Tithrambo 
cognominabatur  , quafi  dicas  ira  furentem.  Etenim 
criminum  et  lcelerum  vindex  habebatur.  Ideoque  et 
ipfa  haeq  Ifis  cognomen  quoque  habuit  Thermuthis . 
De  hifce  Ifidis  cognominibus  egi  in  Pantheo  Aegyptio- 
rum Lib.  1 cap.  v,  figillatim  de  Thermuthi , $ 10,  11. 

■ 1 ^ # t 

. , , t 

i 

- ©E'EKE . . Cyclaminus , herba.  Appendix Diofco-r 
ridis.  Lib. . 1 i cap.  .154  [p.  447  J.  Vide  infra  in  v. 
Tithotos.  ♦ • : 1 

. 1 * 

• # # ’ ' ’»  - > 

©ET©  a Platone , in  Philebo  , appellatur  Nu- 
men illud  Aegyptiorum  celeberrimum,  quod  alii  Thot ^ 
vd  Thoth , alii  Thoyth  nuncupant.  De  eo  plura  vide 
in  ©fi'©.  : - - •> 


' ' *e  * - * %i  * * ; ' 

©E<Dl'N.  Polygonon  , vel  Proferpiniaca  , herba. 
Apuleius  de  Herbis  cap.  18.  Appendix  Diofcoridis 
Lib.:  tv  cap.  4 [p.  462].  Kircherus  interpretatur 

CTEJUl$,rf‘  » idque  vult  fignificare  curam  T)ei , in 


f r)  Legebatur  quondam  tetocptyis  Editio  Grono- 

Viaria  ^praebet  rerdfTcv  ucccf  , ut  fignificetur  pars  quarta 
horae.  ; “ * - 


•r 
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' . •«  « *♦  ' » • , • 

Oedipi  Tom.  iii  p.  75;  imperite  omnino ut  reli- 
qua omnia.  • 

* c , • ‘ ,,pt 

. - THIOPHENGES.  Periflereon , herba;  Apule- 

tus  de  Herbis  cap.  65.  - 

* * * * * 

* * • # > , 

THIS.  Mentaftrum , ^vocrfiovi-  Apule  itis  cap.  9; 
Appendix  Diofcoridis  Lib.  1 1 1 c.  41  £p.  454  ] habet  T/V 
Obferva,  viSvorpov Matth.  xxiii.  23,  et  Lucae  xi.42, 

redditum  efleWs  HCDW,  ab  interpretibus  Coptis.’ 

• . J V . • * * 

' ‘ OMCfTID,  THMVIS.  Vrbs  Aegypti,  di&a  lingua 
Aegyptia  ab  hirco , inquit  Hierony mus  Lib.  xiii  in  Iefaiam  , 
coi.  340,  Op.Tom.  iii,  et  Lib.  11  in  Iovinian.  cap.  6, 
Oper. Tom.  1 v,  ubi  Th muisy inquit,  interpretatur  hir- 
cus. Ad  haec  loca  refpiciens  David  IVilkinftus , in  Dis-, 
fertatione  de  lingua  Coptica  pag.  m,  ita  pronuntiat: 

Copti  hodie  JJLOtfS  hircum  feram  vocant . Verum,  in 

libris  Coptorum  utOSS  Leonem  defignat  quidem  ; ac 

nunquam  hircum . ' Si  ad  fontnn  vocis  Thmuis  atten- 
das , dicendum  foret , ea  fignificari  Leontopolin , vel 
urbem  Leonis , aut  Leonum , quod,  qua  ratione  urbi 
illi,  cuius  Numen  tutelare  erat  hircus , convenire 
queat , alii  viderint.  Sufpicor  tamen  , urbem  hanc 

Aegyptiace  , forte  non  a HOtfS  > leone  \ verum  a 

JUtOtfT; , quod  radium  folarem  innuit , denominatam 

fuiiTe.  Vox  haec  Aegyptiaca,  eo,  quo  dixi,  fenfu, 
reperitur  Hebr.  1.  3 ,'  et  ab  ea  Pyramis,  vel  obelifcils , 
in  honorem  folis  ere&us,  nomen  accepit,  quod  plu- 
ribus explico  in  Prolegomenis  ad  Pantheon  Aegyp- 
tiorum cap.  11  § xxxiv.  Quia  igitur  Mendes , Nu- 
men Aegyptiorum  , Thmui , in  hirco  animali  cultum  * 
fymbolica  quaedam  folis  imago  erat , quod  addu&is 
idoneis  rationibus: in  Pantheo-- Aegyptiorum .,♦* Lib.  11 
-cap.  vii,  prolixe  oftendi,  potuit  urbs,  in  honorem’ 

F 5 fo- 
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gyptium.  Pollux  Lib.  vii  cap.  1 6,  Ti  & y[JUTv(2tov  £ 
fxsi/  kcc)  rovTQ  &)yvTTiov.  Ait  deinde,  eile  fu  da- 
rium, et  iic  in;vmedia  Comoedia  accipi,  quam  in  rem 
verius  hos  adfert  ex  Pluto  Ariflophanis  p.  76. 

-i.j,.*.  • ».  . v' V'  i V'V.  .... 


"E Tena , xotbapbv  fyjLiTvfiiov  Xotfilsv  } : 
T cc  fiAeCpupu  Tepitytjrey.  — 


ubi  Scholiaftes  notat:  'HfiiTvfiiov , ccvr\  roZ  crovSapiov 
pccKOs  vifJLiTpifieq  A ivovv  t/,  olov  hKfJLuyetov.  Ka)  ZaT(pc$j9- 
€H[jutv(2iov  qaXx<r<rcov  [ suXotavov  ] yj  PUpcoiro-ov  [ 
xporrov]  (pouuoAiov.  Damafcius  in  vita  .Ifidori,  apud 
Photium , in  Bibliotheca  ,p.  569,  edifc  Graec.  Hoe- 
fchel.  T b Trpotrwrov  jb  bc jiayefov  , yfurvpiov.  s Gale- 
nus in  Lexico  vocum  Hippocratearum  , editus  cum 
JSrotiano , p.  75,  'UpuTvf&tov.y  oSoviou  Tctyios  pipos.  * 
Si  vox  vere  Aegyptiaca  eft,  quemadmodum  Pollu - 
cem  affirmare  vidimus  (£),•  credo , rvfltoi/  eile  originis 
Aegyptiacae.,  et  iic  di&um  fuiile  linum,  aut  aliquam 
lini  fpeciem , Sacerdotum  praecipue  uiibus  deftinatam , 
id  enim  vox  rvfiiov  fignificjare  videtur.  cHfJLiTv(2tov  ve- 
ro Graecis  debetnr,/qui  aliam  lini  ipeciem,  craffio- 
rem  et  viliorem,  iic  appellarunt.  Tv(2 tov,  ablata  nem- 


pe terminatione  Graeca  Aegyptiis  fonuifTe  'TBttfil)  * 

valde  veriiimile  efiv  ' !d  autem  .purum  * mundum , 
fandum,  deiignat.  Haec  denominatio  apud  Aegyptios 
lino  generarim  competit,  quippe  quod  fan&um  et  pu- 


* • * • « V <•  '• 

1 - . t i.t  < 


rutu 


modo  ticiTvpiov  origini  fuae  magis  confentire  teneamus , ni. 
hil  omnino  interefl”:  quae  verba  funt  Hemfterhufii  ad  ArU 
ftophanti  Plutum  W 729.  Hefychius  * 'ttfjurvfZiov  * Mvovv^ei/- 
>j  <nvhoviGv  (jlxpovccv , ubi  conf.  Alberti  et  ceteri  in- 
terpretes. 

( b ) Vocem  yfiiTvfiiov  ab  Aegyptiis  manaffie , vere  mo- 
nuit Pollux , iudicante  Hemjlerhufio  ad  Ariflophanis  Plutum 
v.  729 , ad  quem  locum  E . Spanhemius  non  aliter  iudicafft? 
videtur. 
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njm  cenfebatur.'  jipuleius  in  Apologia  p.  310..  Lanay> 
[egnijjimi  corporis  excrementum , pecori  detra&a , iqm  \ 
inde  Orphei  et  Pythagorae  [citis,  profanus  veftitusejjf 
Sed  enim  mundifUma  lini  Teges,  inter  optimas  fruges* 
terrae  exorta,  non  modo  indutui  et  ami&ui  fandlffirais; 
Aegyptiorym  Sacerdotibus,  fed  opertui  qqoque  in 
bps [acris  ufurpatur.  Sic  et  Gratius  in  Cynegetfco  v.  42* 

. " . * j ^ w t e i. ; .1  It  p 

Vix  operata  [uo  Sacra  ad  Bubajlia  lino 
Velatur  fonipes  aefliyi  turba  Canopi . 

\ 

Philoflratus  de  vita  Apollonii  Tyanei  Lib.  viir, 
cap.  A ivoy  Sfe  tnreipercu  fPsy  , — ix A* 

Qffug  tTSity  fjA)  &T  ep^vyuv  sfyetyfy  y Katiotpbv fifr 
\v£o?g  • SoKst,  xaflapby  aou  AlyvTTtoig.  -Hinc  legi- 
tur apud  Suetonium  in1  O&avio  cap.  12,  lintea  reli~ 

giofague  ve/fis.  . Potuerunt  itaque  ^egyptiis  TOS&B 
4'ci,  et  inde  Graecis  ruj3<*|,  Ai»ecuraqW^,^ino. 
«aundiflima  Tegete  praec^iiet  lii»Q  Aegrotato* 
quod  optimum  fuiile-  tefiatur  Plinius , conficerentuty 
Quae  autem  adulterarim  tur,  viderentui*  '&£& 

dlfta  &ere.  Nam  qe«a^'Mieo  crafliorL.  tuti. 
taeque  peioris,  accipiunt  Pra^^Granunatiei.  ';fd. 

^e;«s 

Cipitur  vero  etiam  piroJieMmkufipt&rn  ia  5dyf£ 
B.  p.  1430  et  inpnmis  m Oiyfc:&.p*£  isif  , uhi 
quoque  obfervat,  r'm  ’H v .o-upctTteW,  ut  D«nu  * 
|»  fingi.  Adde  'Menaeum 
Nec  minus  Eujlathius  illic  ex  tieftodo  monet,  Dean* 
fane- perhiberi  noftis  filidm.  Tfr  ‘fc  vero  , qukndtf 
interpretatur  dkm_,  id  ex  Aegyptiorum  fermohe*  illpt 

poteft.  .Illis  enim  dies  dicitur  ^ OQH^  Ehorit, 

Jdque  hic  tanto  magis  obfervatione  noftra  dignum  effl 
Qpta  Hai,  Dea  illa  Poetarum  uwa.fuisr 

t .tffl'  I*  * £ • £9 
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fe  finitur  Memnonis,  cuius  in  Thebaide  ftatttam 
calem  'Veteres  magnopere  celebrant.  Vide  mea  dev 
Memnone  Syntagmata.  Deam  illam  Diem  iheerpre-1 
taiu»£\ett  veteribus  non  pauci  , quorum  loca  adduxi' 
ift^&jrmagmate  primo.  Diem  vero  inter  o&o  Aegypti- 
NuVnina  primaria  et  antiquiflima  numerari ,*  oftendi  irik 
Proiegomenis  ad  Pantheon  Aegyptiorum,  cap.  . i r 
S xxix,  p?  l x x ,et  feqq. 
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4.  W A,B  Q R I S , - Chamaeleon , „•  herba.  Apuleiui  d® 
cap.  23. 
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0AAAMOZ  Vox  notiflimae.fignificationis»  quam 
Afegyp  tlacae  efFe originis  , apud  quosdaqi  \mem6riag 
proditum  inveni.  Duas  potiffimum  habet  vox  haec1 
feiijficationes,  tjuarum  altera  notior  eft  ac  vulgata  ma-^ 
"*V,eamque  Aegyptiis  quoque  in  acceptis  fert  Ifidorusi 
$ghi  Lib.  xV  Cap.  3,  Aegyptii  'quoque , lingua  fu&\ 
Sta,  in  quibus  nubentes  fuccedunt  et  incubant 7 tha- 
lamum appellant . Hanc  fignificatfaftem  vocis  thalamUs 
apqd  Graecqs  Roiganosque  ftiifle  receptam  r maxime, 
©mpes-tfprunt,  Ifdemne  vero  etiam  Aegyptiis  defigna- 
▼erit'  tiibajjLo; , dubiis  expolitum  :.magis  videri  poteftj 
Nam  Psalmo  x 1 x*.  5 y quod  ip  Graeco  legitur:*  ws  i>vp- 


; t&dX 

bsn  Jstt^  HaqU  igitur  Aegyptiace  veri 

«turiicirityBX^^T,  proprie  locus  (habitatio ) fpoh* 
fb&  i Nulla  hic  in  Aegyptiaco  fermone  veftigia  vocii 
thalamus*  > Potuit  tamen  fieri,  ut  locus $-  qui  dt  fppnfd 
ii'  i*  •*  ‘ diftug 


/ 
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clidius  fcfl:  JUl<Ati conclavae  fponfae , alio 

quodam  refpe&u  diceretur  OaAufiog.  Eft  et  alia  vocis 
huius  fignificado,  Aegypto  magis  propria,  quam  Pli- 
nius aliique  plurimi  nobis  tradunt.  Verba  Plinii  fune 
Lib,  vili  cap.  4 6:  funt  ei  (Api)  delubra  gemina 9 
quae  vocant  Thalamos , auguria  populorum . Selinus ^ 
libi  dc  Aegypto,  cap.  xxxii,  Delubra , quibus  fuc cedit 
et  incubat  Apis,  myftice  thalamos  nominant.  Obfer- 
ya,  his  ipfis  verbis  ufum  elTe  1 fidorum , paulo  ante  ex- 
citatum; fed  ea  ad  alium  lenium  tranftulifTe?  * Thala- 
mum pariter  Apidi  tribuit  Ammianus  Marcellinusi 
Lib.  xxii  p.  1245,  et  Aelianus  de  Animal.  Lib.  xi 
' cap.  10.  Video  OaAzfioug  etiam  vocari  Sacella  in  ma-, 
ioribus  Templis  aliarum  gentium  inaedificata.  Sic  Du- 
cianus de  Dea  Syria  cap.  3 1 : "EvboSe v Se  6 vyjbg  qvk  , 
UTT^oog  e$) , cchXcc  h/  aCru  tiahc&fJLOg  ocXXog  TreToi^rcu.  — • 
jjCsv  ovv  tov  i/yoy  7rocvreg  etcrsp%ovTut , eg  S)s 

tov  ^ccXccfjiov  01  ipeeg  povvov.  Interpretes  Scripturae  V. 
Te  fiam  enti  Alexandrini,  loquentes  de  Templo  Domi-, 
ni,  thalamos  hitiusmodi  folent  appellare  rrcagobg,  ve! 
7rsicgo<p6pta,  Hieronymus  in  Icfaiam  Lib.  vii  (Ope-* 
rum  Toni.  111)  coi.  200,  Praecipitur  Ifaiae  Pro- 
phetae (cap,  xxi u 15)  ut  ingrediatur  ad  tum,  qui 
habitat  in  Tabernaculo , quod  Hebraice  dicitur  so-’ 
chen, s o c h e n autem , vel  Tabernaculum  inter- 

pretatur , vel  PASTOPHORION , JlOC  eft  THALAMVS , itl 
quo  habitat  Praepoftus  Templi . Ibi  in  Graeco  eft', 
Jlopevov  eig  ro  rfcvgoCpopiov.  laem  Hieronymus  Lib.  xii 
in  Ezechiel.  cap.  xl  coi.  981.  Poft  limen  autem  por- 
tae , iuxta  Hebraicum , menfus  eft  thalamvm  ftve  cu- 
biculum , ut  SymMclius  tranftulii  Tupctcgx^ug , id  eft , 
poft  es  ex  utra  que  parte , calamo  uno , tam  in  longum 
quam  in  latum . Qtiod  et  ipfum  l x x.  Aelam  tranftu- 
lerunt , quod  in  conjequentibus  Symmachus  anteliminare 
interpretatus  eft.  Inter  thalamos  autem  duos , ftve  cu- 
bicula, et  nupcic-eiS&g  erant  quinque  cubiti . Et  poft . 

F % non- 
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nonnulla  addit:  Thalami  autem,  id eft  cubicula , quae, 
pofi  portam  Orientalem  erant  aedificata  in  veflibu - 
AV,  refpiciebant  ad  viam  Orientalem.  Videtur  igitur^ 
thalamus  diftum  fuifle  cubiculum  in  Templo,  vel  exi- 
guum ddubrum  aut  facellum  lingularis  formae  five; 
ftru&urae.  , Herodotus  thalamum  etiam  nuncupat  ceu- 
frfa/ : A ‘iXvff  tb  rw  "Ati  BTofyre,  Lib.  i i cap.  153. 
Nifi  modo  Aula  Apis,  ab  eiusdem  Thalamo,  vel  fa- 
Cello , diftinguenda  fit , quod  utique  verum  efL  Vide 
1 Strabonem  Lib.  xvil  p.  555.  Conf.  Pantheon  Ae- 
gyptiorum Part.  11  p.  186,  187. 

Crediderim  Thalamum , qualis  ille  fuit  Apis,  Por-‘ 
tlcum  fuifle  oblongam , vel  cubiculum , forte  columnis 
cdftih&um^  cuius  maior  multo  eflet  longitudo,  quam 
Jatkudo.  Jnde  auguror  efle  , quod  Aegyptii  navigia 
quoque  habuerint,  irr  formam  et  ad  imitationem  Tha- 
lafflorum1  fabricata , quorum  nonnunquam ' veteres  me^t 
minere#  * ~De  Ptolemaeo  Philopatore  Athenaeus  memo- 
riae' prodidit  Lib.  v p.  204,  xaretrasveurs  0 
irarvp  xoti  totcc/juov  tXqUv  , ryv  ictXaiiijyhv  xct^ovfxfvijul 
Sfrabo-  quoque  Lib.  xvxi  p.  550,  mentionem  facie 

tt^giccv  , ecp'  oh  ot  yysfJLOves  eis  rvp  ' 
avu>'  uvcltXbovtiv  £c  j.  Huiusmodi  navibus  &a- 

XcijjbffbTs  \ Apim  figiHatim  , Nilopoli  Memphim  ~ vehi1"- 
ctmfuevifle,*teflatur  Diodorus  Siculus  Lib.  r p.  76,  ’ 
cliius  haec  funt  verba:  "EfeiTu  eis  voti  v , di-  ' 

xfyfix  xsyjvvunhcv  eyovctay , h[i(2i(2cc<ruvtes  x [ rou  /xo-  *• 
t ryopJ[r-ws  6foi>  ccvecyovcriv  eis  M e/nCpiv , eis  W tcv  ‘H- 
(pcetgcu’  "tdjxeyoc/f:1 ' " ' ' , . * * 7 

'Vocem  hanc  Aegyptiacam  Qfacifxos  alitjuando  ClarL 

La  Crozius  putabat  plane  eamdem  efie  cum  ^XliUA% 

« ^ V/,  ^ 

Vk\\y.K\A  \<\  e«B 

([.c)  xpwoTTpvpjot'  y.xl  xpwipfioXx  memorat  x 

ptanus  Alex,  in  praefat.  p.  13?  ed.  novae.  Conf.  Rhodoma» 
iws  • id  £) iodorum  Sic . lib.  1 cap.'  85,  Bur  mannus  aliiquft 
interpretes  Suetonii  in  Caef.  caju  52. 
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Thlom , quo  nomine  Aegyptii  vocant  ctvXccKcty  fulcum\ 
Numeror,  cap.  xxii.  .24,  Pfalmf  lxv.  io.  Neque 
mihi  tum  illa  interpretatio  difplicuit.  > At  nunc,  ubi 
rem  hanc  curatius  expendo,  ncfcio,  poffitne  aedificium 
aliquod  , aut  conclave  , fulci  nomine  rite  -defignari. 
.Eline,  qui  fulcum  Apis,  in tel ligat  de  Sacello,  bovi 
huic  apparato?  In  mentem  itaque  venit,  quod  in  IVil- 
kinfii  DifTertatione  de  Lingua  Coptica  legiffe  me  recor-  . 

dor  p.  113*  Jti  Coptis  porticum  fignificare. 

inquit, porticus^  Hebr.  oVlK*  Hebraeis  cer- 
ee dViJI  dici  porticum , obfervant  Philologi  ex  r Reg. 

« 

vi.  3.  Forte  idem  fignificat  A /A#/*,  qua  voce  inter* 
terpretes  Alexandrini  faepius  utuntur  Ezechielis  cap.  xu 

Videtur  Clari  NirmsWilkinfius  eamdetn  vocem  T;Ac5JLl , 

in  libro  aliquo  Ver.  'Teflam enti , Coptice  verfo,  de- 
prehendifTe , quo  ego  ufus  non  fum.  Eflque  verofimi- 

le,  voces  has  oVlN,  A/Aa.u  , et  T?X<AJui  ? rem  unam 
eamdemque  fignificare,et  ex  Aegyptiaca  eXc^JUI  deinde 


reliquas  derivatas  fuifle.  Quod  fi  ita  fe  habet,  uti  augu- 
ror,  tum  habebimus  origines  vocis. ocpov  Aegyptia- 
cas. Nam  fi  voci  praeponas  notam*  foemi- 

1 r * *•  ' / fi»'*’  • 

nini  generis,  habebis  Thalam , quod/wr- 

ticum , aut  conclave  porticui  fimile,  defignat.  Si  ad- 
dideris terminationem  Graecam,  exibit  0<*A apos. 

* ^ , * 4 * • A 4 -P  % 4 


THEBAE.  Vrbs  in  Aegypto  ampli  (lima  et  prae- 
flantiflima,  totiusque  Aegypti  Superioris  princeps  a 
qua  Provincia  Thebais,  denominata  efl.  Verum  qui- 
dem urbis  illius  maximae  nomen , quod  ex  S.  Scriptu- 
ra didicimus,  fuit  Amun-lSoh , vel  Noh- Amun,  de 
quo  nonnulla  deinde  obfervabo.  Sed'  veteres  tamen 
Aliquo  modo,  fignificant,  Thebarum  nomen  eidem  urbi 
ab  Aegyptiis  pariter  impolitum  fuifle.  Et  Hieronymus 
. ' F 3 Pro- 
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Prooemio  Lib.  ii  ad  Galatas  obfervat,  nrbem  hanc 
fuo  tempori  Thebe ften  vocatam  fuifTe.  . Eft  igitur  ori-? 
ginatio  nominis  illius  ex  Termone  Aegyptiaco  petenda. 
Magnus  Bochartvs , in  Hierozoici  Part.ri  eoi.  169, 

* ex  Kirchera,  monet,  thba,  Aegyptiis  Tona- 

!*e ' decem  millia . Hinc  putabat  nomen  fuifle  Thebis, 
Verum  ipfe  Bochartus  legendus  eft,  qui  illuftrari  potf 
erit  ex  notis  If.  Voffti  ad  Pomp.  Melam  Lib.  1 cap.  9 
p.  771,  78.,  v Aliud  mihi  quondam  in  mentem  venit  y 
quod;paueis  exponam.  Teftantur  Scriptores  optimi , * 
Herodotus  et  Arijloteles , ab  IJ.  Vojfio , loc.  cit.  p.  79 , 
adPteftinlonium  vocati,  olim  Thebarum  nomine  totanr 
Aegyptum  ^ ; Aegyptum  nempe  fuperiorem  , defignari 
confuevifle.  Adde  locis,  a Vojfio  allatis,  Olympiodo 
rami in  Ariflotelis  Meteorologica  p.  26.  a . Aegyptu$ 
Vero  erat,  ut  Hieronymus  monet,  humilis  et  deiefta. 
Verba  eius  haec  funt  Lib.  ix  in  Ezechielem  (Oper. 
Tom.  iriv)  coi.  904.:  Neque  vero  unum  habet 'flumen 
draco  Aegyptius , fed  multa  flumina  , . quibus  irrigat 
Aegyptum  humilem,  et  deie&am , et  nihil  in  fe  haben - 
iem  ttiontium.  Humilem  vero  et  deteSfum  Aegyptii  di- 
cunt WB&IE*  thebki  et  ^E&SUl,  thebio.  Plerum- 
que id  de  morum  humilitate  quidem  ufurpatur,  Ted  ta- 
tfcea  edam  de  terrae  bumili  ec  aequabili  planitie.  Xt% 
accipitur  in  fragmento  quodam  lefaiae  cap.  xl.  4, 
quod' ex  Legionario  quodam  vetufto  Ecclefiae  Copti- 
tkfe;  in  -Abbatia  S.  Germanenfi,  Lutetiae  Pariliorum 

defcripfi : TTUIO*  HS&Ett.  NEJli  K<a7\<*JIX$0 


tiS&EIi.  EtfEHE&SCUOtf.  OSOg  NHEWWWT* 

ilAtyams  E^cMUiailT  EStfHtf. : Graeca,  quae 
interpretes  Copti  in  linguam  Tuam  transtulerunt  7 ita^ 
Labent : Xl&v  opoc  licti  /3 ovvbs  TCL7reiywftvi<reTcu.  Kct) 
^ca  — yj  Tpct%eiot  fa  Tfjfek.  eo  vero  humilitas  Ae- 
gypti fica  elt,  quod  fit  xehaq  ^ campeflris , et  plana x 
-quemadmodum  llerofytus  loquitur  'Lib. ii  cap.  108^ 

j.rro^  »*  i.M.n  1 
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*t  omnes,  qui  Aegyptitth  viderunt,  c oncor  (Mi- 
me affirmant.  , Aniroadverfione  indignum  non  eft quod, 
in  verbis  e Iefaia  translatis,  coniungantur  losa  humi-* 

lia  et  levia , montibus  ec  collibus  vacua, 

teSiu  , campeflria , ut  eft  in  Graeco.  Vti  enim  a 
priori  voce  ^‘eB-SCII,  humilitate , nomen  habuitfe  The- 
bas urbem,  non  praeter  rem  coniicio,  ita  a voce  pofte- 
riori  2CHR,  vel  , levi , denominata  videtur 

urbs  Aegypti  inferioris  antiquiflims,  quae  in  S.  Scriptura 
dicitur  Jjhx,  Tfoan , Graecis  in  Coptorum  ve- 

ro libris  XVMtH.  Ad  hanc  vero  urbis  Taneos , et  no- 
minis huius  interpretationem,  ipfe  textus  Sacer  manu 
nos  ducit,  in  quo  legimus,  Deum  miracula  edldide  iv 
TePiois  Taveue,  in  campe  (Iribus  Taneos . Et  vero,  in 
loco  Iefaiae  irzSict,  campeflria , Coptus  interpres  vertit ' 

* quod  e X&WH  defeendit. 

Obiici  quidem  pollet,  Thebaidem  poftea  Arabibus 
di&am  fuifle,  hodieque  dici  Sakid , id  eft,  regionem  al- 
tam, telle  Vanslebio , in  Relatione  itineris  fui  Aegyp-i 
tiaci  Gallica,  p.  20.  Id  etiam  de  Aegypto  fuperiora 
obfervat  Theophraflus  de  Ventis  p.  404,  ree  $e  ccvw 
iffyviXoTSpct.  Sed  id  tantum  locum  habet  refpe&u  Ae- 
gypti inferioris,  quae  depreflior  creditur.  Aegyptus 
- fiiperior  ceteroquin , non  minus  quam  inferior,  humilis 
eft,  et  deie&a,  atque  in  campis  agri  illius  montibus 

non  intercipiuntur,  Ideoque  dici  refte  potuit  ^E&$E  y 
vel  Qd\  J 

v.  . • v • * • • % **  - f - - ' 

v.  .......  . :•  . ~ 


«.  * ~ . 


- 00  Forfter  in  epift.  ad  /.  /).  Michaelis  p.  7 nomen 
Thebarum  repetit  a voce  'TEO^H^,  habitatio , exiftimat- 

iue  illuftraii  hinc  pofle  verba  Herodoti  lib.  11  cap, 
uv  irateu  ai  Gijfta/  A 1yv7rrcg  tKxhisTQ , quandoquidem 
i Aegypti  fempet  fuit  habitabitis . • 
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- T H E O M E N E S T R V M.  Pentaphyllon , herba. 
Apuleius  de  ‘Herbis  cap.  2.  Editio  Torini  habet  The-' 

moneftron.  ..  .1 - ; . .1 

* . . 

? ♦ 

•.  • ■ < ' : « > v . < 

# « • f w f • » • • « * f t • * . 

©E7PMOT©IE.  Afpidis  quaedam  fpecies,  facra,. 
Ifidi  quippe  fingulatim  dicata,  qua  et  Deae  huius  ca- 
put cingi  folebat.  Aelianus  dei  Animal.  Lib.  x cap.  31. 
Quod  , fi  interpreteris , ' ^ctvaryjCpipov  fignlficat , vel 
mortiferam.  Cuius  rei  rationem  fuggerit  idem  Aelia-: 
nus: Lib.  vi  cap.  38,  Nullus , ab  afpide  morfus , ex 
tnalo  incolumis  evafijje  memoratur . — Amplius  qua-  > 
tuor  horis  (tf),  quos  momorderint , vivere  non  pojfunt . 
Erat  haecce  afpis  fymbolum  Ifidis , quae  Tithrambo 
cognominabatur,  quafi  dicas  ira  furentem.  'Etenim 
criminum1  et  fcelerum  vindex  habebatur.  Ideoque  et 
ipfa  haeq  Ifis  cognomen  quoque  habuit  Thermuthh.' 
De  hifce  Ifidis  cognominibus  egi  in  Pantheo  Aegyptio- 
rum Lib.  1 cap.  v,  figillatim  de  Thermuthi , S 10,  11. 

s > t * ^ * 

* # V . t * J 

- ©E72TKE.  f Cyclaminus , herba.  Appendix  Diofco-r 
ridis  Lib. .u,  cap.  .154.. [p.  447 J.  Vide  infra  in  v*. 

Tithotos . . r . .*  ! 

» « * , 

\ * * 7*  • . . j 

-:,©ET0  a Platone , in  Philebo  , appellatur  Nu* 
imen  illud  Aegyptiorum  celeberrimum,  quod  alii  Thot? 
vel. Thotkj  alii  Thoyth  nuncupant.  De  eo  plura  vide 
in  ©a7©.  : ! V *;  ..  .\-j 


©E$I7N.  Polygonon  , vel  Proferpiniaca  , herba. 
Apuleius  de  Herbis  cap.  18.  Appendix  Diofcoridis 
Lib.*  iv  cap.  4 [p.  462].  Kircherus  interpretatur 

» idque  vult  fignificare  curam  Zte/,  in 

- * • " : \ /.  • ' * " ^Oe- 


r. 


* .j  * . , . . . * , • • . . 

f e)  Legebatur  quondam  rsTctprys  apag.  Editio  Grono- 
Dianii -praebet  retaprcv  ilpug  , ut  fignificetur  - pars  quarta 

horae.  -u — ‘ “ 1 
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Oedipi  Tora,  m p.  75;  imperite  omnino ut  reli- 
qua  omnia. 

. ...  , - . c;  , • . *«■ 

/-  THIOPHENGES.  Periflereon , herba,  Apule- 
ius  de  Herbis  cap.  65. 


. * * * \ , 

THIS.  Mentaftrum , yjSvoa-fzov.  Apuleius  cap.  9; 
Appendix  Diofcoridis  Lib.  1 1 1 c.  41  £p.  454  ] habet  TUI 
Obferva,  v\Svo<rixov Matth.  xxili.  23,  et  Lucae  xi.42, 

redditum  e(Te  lis  <X(5sn  ab  interpretibus  Coptis. 


\ 

0MO"TI*2,  THMVIS.  Vrbs  Aegypti,  di  fla  lingua 
Aegyptia  ab  hirco , inquit  Hieronymus  Lib.  xiii  in  Iefaiam  , 
coi.  340,  Op.Tom.  m,  et  Lib.  11  in  Iovinian.  cap.  6, 
Oper. Tom.  iv,  ubi Thmuisy inquit,  interpretatur  hir- 
cus. Ad  haec  loca  refpiciens  David  IVilkinftus , in  Dis- 

fertatione  de  lingua  Coptica  pag.  m,  ita  pronuntiat: 

• * 

Copti  hodie  JULOSS  hircum  feram  vocant . \ Verum  ia 

libris  Coptorum  JUtOM  Leonem  defignat  quidem  ; ac 

nunquam  hircum . ' Si  ad  fonuni  vocis  Thmuis  atten- 
das , dicendum  foret , ea  fignificari  Leontopolin , vel 
•urbem  Leonis , aut  Leonum , quod,  qua  ratione  urbi 
Illi,  cuius  Numen  tutelare  erat  hircus , convenire 
queat , alii  viderint.  Sufpicor  tamen  , urbem  hanc 

Aegyptiace  , forte  non  a JUlOtfS  > leone  , : verum  a 

* - ' . . 

JblOtfE , quod  radium  folarem  innuit , denominatam 

fuiffe.  Vox  haec  Aegyptiaca,  eo,  quo  dixi,  fenfu, 
reperitur  Hebr.  1.  3,  et  ab  ea  Pyramis,  vel  obeli 'fetis , 
in  honorem  folis  ere&us,  nomen  accepit,  quod  plu- 
ribus explico  in  Prolegomenis  ad  Pantheon  Aegyp- 
tiorum cap.  11  § xxx iv.  Quia  igitur  Mendes ^ Nu- 
men Aegyptiorum,  Thmui , in  hirco  animali  cultum % 
fymbolica  quaedam  folis  imago  erat , quod  addu&is 
idoneis  rationibus ; in  Pantheo  Aegyptiorum  Lib.  11 
-cap.  vii,  prolixe  oftendi,  potuit  urbs , in  honorem' 
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, £plis,  aut  hirci*  qui  eiqs  putabatur  imgo , ‘fcoftdrta^? 
facile  a radio  folis  denominari,  etfi  proxima  huius  de-% 
nominationis  ratio,  a veteribus  quippe  memoriae  non 
mandata  ,<  nos  lateat.;;  Quod  vera  JfkroHymus. , ; fine 
dubio  poft  alios,  Thtnuin  ab  hirco  fic  di&atm  efiq  petf* 
hibeat , hanc  veram  efle  rationem  ‘exiftimo.  Vrbs 
haec  Thmuis  £/) , Praefe&urae  Msndefiae.  caput , etiam 
voeatur  Mendes.  Vide  Cellarii  Geographiam  antiquans 
Africae  p.  28,* 29.  Mendes  vero  nomine  hoc  iufigni-> 
ta  ejrat  a Mendete  Numine,  quod  in  hirco  animali  co«?, 
lebatur,  unde  veteres  quidam  fi bi  perfuaferunt ,.  etfi 
falfio  , Mendes  Aegyptiis  hircum  fionuiffie.  Sed  hac 
de  re  prolixe  diflerui  in  Panthq6  Aegyptiorum  Lib.  n 
eap.  vii. 

-T.-  v • .'*•  , • ' . C'> 


' «n'0,  THOTH , vel  THOT,  vel  THEVTI-T,' 
vel  . THOYTH.  Numen  Aegyptiorum  , Termonibus 
Veterum  non  mediocriter  celebratum , quod  Graeci 
Mercurium  interpretantur.  Numini  huic  Aegyptii  in- 
ventionem literarum,  et  fidentiarum  aliarum  propemo- 
dupi  omnium,  in  acceptis  ferunt,  ut  videatur  efie  no^ 
$nen,  non  Philofiophi  cuiuspiam,  aut  etiam  Dei,  ve^ 
*um  ipfius  fidentiae.  Quia  autem  fidentiae  olira,  ac 
praefiertim  in  Aegypto,  columnis  inficri bebantur,  id* 
que  quod  in  columnis  inficriptum  erat,  Mercurio  huiq 
vel  Thoth , tanquam  vero  auttori,  adfcribebatur,  fiu- 

f fipi- 

, * . . . ' * ' * ’ i f r*  * - V 


% 

, (/)  Nomen  urbis  varie  fcriptum,  efl,  nec  una  r&tjonef 
corruptum  in  libris  antiquis , Graecis , Latinis  >.  Copticis* 
Vide  Berkelium  et  Holfienium  ad  Stephanum  Byz,  v.  • 0/^ouig  , 
Suritam  ac  tVefielingium  ad  Antonini  Itin.  p.  153',  inprimia 
A.  A.  Georgiunt  in  praefat.  ad  Fragm.  Euang.  lohannis  The- 
baicum  p.  vm,  ix,  fed  qui  dubium  facit,  fintne  Thmuis 
et  Mendes  una  eademque  urbs  Aegypti.  Herodotus  cerre 
l\b.  .u  cap.  166  diftin#a,  numerat  vope w Matifatett et 
’ n .. 


v - . 
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fplcatus  funi , Thoyth  re  ipfa  nihil  aliud  fuifJe^,  ttjqam 
ideft,  columnam , 'in  qua  res  memorabit 

les,  ac  inprimis  ferendarum  meliorum  inventa,  inferi* 
bi  confueverant.  Exftat  ea  de  re  ampla  noftra  Differt 
tario  , in  Pantheo  Aegyptiorum  Lib.  v cap.  v,-  ubi 
omnia,  quae  ad  Numinis  huius  hiftoriam  - veramque 
lignificationem  fpe&ant,  diligenter  excutiuntur  fg).  *0 

' ©OT^HPIS,  Typhonis  pollex,  teftc  Plutarcho  &t 
Jfide  et  Ofir.  p.  358.  Auguror,  vocem  hanc  Aegyp* 


tiace  feribendam  efle  ^OSIpHC,  quod  auftrum  five 

ventum  meridionalem  fignificat.  Pluribus  expolitio; 
nem  hanc  adftruxi  et  illuftravi  in  Pantheo  Aegyptiarum 
flb.  v cap.  3 § 5 — 8.  •’  . 'f*t 


©TO£IMA'PHS.  Nomen  regis  Thebaei  in  Ae- 
gypto, quod  Eratoftkenes  in  Catalogo  regum  illorum 
exponit  apuTcubg  0 ecgiv  v\Xtog.  In  annotationibus  ad 
illum  Catalogum , in  Vignolii  Chronologiae  Sacrae 
Tom.  11  p.  756,  monui,  nomen  Aegyptiacum  jfip  }€f 
gi  oportere,  OvorifjLocpyjg , .quod  lic  Icribi  poteflf/Aei 

gyptiace  OtfOttty  XOJ&  EpH,  id  eft,  potens ,J  qui. 

eft  fol.  Plura,;  quibus  interpretationem'  hanc  confir- 
mavi, legi  poliunt  loco  nunc  indicato.  •*-  * v •>;  'A  A. 

- « - 
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©T'- 
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tg\  Agitur  ibidem,  p- 157,  1^62 -r*, 164,  de  nomior 
fis  primi  Aegyptiaci.  Thoth , cuius*  etiavn  Cicer*  memiuifc 
lib.  in  de  N.  D.  c.  22,  ubi  quoncTan^  ThoytyxhlThoytX 
edebatur , nunc  re6iiUs'7'^/^  Repetiit-  Tullii  verba  'Laftztt* 
tius  lib.  1 cap.  6*  § 6,  ubi  conf.  notas  Cdllariijk t Sutte* 
mamu'  In  Anthologia  Graeca- toim  i • p.  35^  optime 
et  in  patina  Gnotii  verfione  Thoth,  In  libris  CoptorUn^ 

MSS.  no.men  m exscribitur  Vide.TheliJ^Ul». 

Ia  Croaamim  tonh  iii  p*  13  3*  * 1 1 i - . 1 c 1 1-  * » i 
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$1  •••  voces  aegypti ac a"e  -ja 

i ' * 

<•*  ©T^PIAAOS.  Alftid  nomen  regis  cuiusdam  The- 
raei, quod  ab.  eodem  Eratofthetie  Graece  redditur, 
o ic^iv  o&ul;ycrctG  ro  iroirpiov  sparos  , augens  robur  pa- 
ternum* In  annotationibus  meis  ad  hunc  locum  p.  757 , 
758,  obfervavi,  pro  @y/)MAo$,  legendum  effe  <dqvia.- 
, quae  elb  levilflma  mutatio,  prae  ferti  m , fi,  ut 
olim  fieri  confueverat,  literap  adhibeantur  maiufculae. 
Parum  certe  a ©TPIAAOC  differt  0HNIAAOC. 
Id  iam  ex  fermone  Aegyptiaco  explicandum  elb  -Nempe 

( theni ) efl  au^aveiv crefcere  , Marci  iv.  8 i 

Hy.  vero,  vox  valde  communis et  trita  ^puerum 

«*  » * 

defignat.  Erit  igitur  * EFHHS  dCXott  , - alti  i 

Totis  uu%v\<ru<; , puer  crefcens  et  augefeens . Sed  plura 
. I.  c.  videri  poliunt,  ' 


, » 


r.  » 

* -r* 

, \ i f . 
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Iw  m * r ^ . # ; ^ 

AOR  vel  IEOR.  Eo  nomine  in  fcriptfs  V.  Tefta-i 
menti  flumen  Nilum  defignari  videmus,  Genef.  xll  i> 

Exod.  1.  22  , et  alibi,  Aegyptii  fluvium  $&po  j*' 
laro  ( h ) , dicunt.  Et  quia  Nilus  unicus  et  folus  efl 


/ 


in 


(&)  Diale&o  nempe Memphitica;  Sahidica  autem  SEpo ^ 

vel  potius  ESEpo*  Vid.  Lexicon  La  Crozianum  p.  i$5, 

inprimis  Georgium  ad  Fragm.  Liturgica  p.  320, ‘321.  Pa- 
riter Nilus  kxt  s%q%/> v tantum  dicitur  b 7 roTx^b?  apud  Ae- 
lianum lib.  1 Var,  Hilb  cap.  4,  ad  q.  1.  potavit  Kuhniusf 

Ipla  vox  Hebraea  manifelte  et  exoticum  nomen  efl:,  et 

vere  Aegyptium,  tempore  habitationis;  in  Aegypto  in  lin~iv 
~tiam  Ifraelitarum  receptum,.  Ita  Michaelis  in  Suppi,  ad  Lex. 
ebr.  p.  1041,  1042;  praeterea  monens,  nullam  certe  lin- 
guam 
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in, . Aegypto  ; fluvius,. ; antiquifliuris  temporibus*  aliud 
quam  fluvii,-  $^pO,norncn  non  habuifle  vide:ur.Suc« 

cedente  aevo>  curti  Aegyptii  aliorum  infignium;  fluvio- 
rum'notitiam  acquifivifleht,  iit  fluvium  fuum  ab  alif& 
diftinguerent , /Nili  nomen  eidem  impofuere.  • Vrd/ 
Pantheon  Aegypt.  Lib.  iv  cap.  - '•  £ -'*j 
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’IB  H £ A O I A H'.  *•  Pedicularis  * herba.  Appendix1 
Diofcoridis  Lib.-iv  cap.  156  £ p.  475].  * •'  ' T(  *IZ 


It  f.U 


orcnO 


"IBIS,  JBIS.t  ..Avis  Aegypto  peculiaris  (7);*  fit?*; 
ius  figuram  fatis  bene  depi&am  vide  dans  le  grand  Ca- 
binet  Romain  tevMiehel  Ange  de  la  ChcmjJ'e9  pag.  $1 
nwm.  xlii  .( k ), . jStffpicatus  fum  aliquando,  huic,  ay|; 

nomen  inditum  fu ifle  ab  $&$  i Ib  i 7 quod  ec  fitim^  eti 


»•  1 > 


V..  S 


\ ■> 


I ’ f f 

srplinoo 


guam  aliam'  Orientalem,  praeter  .folam.  Hebraicam , haber©> 
iftud  nomen,  ab  ne  etymon  quidem  offerre,  et  adeo  radi-.1* 
cem  Orientalem  vocabulo  non  quaerendam  efle.  ‘Qirtiedd1 
origine  tOu  Hebraica  habent  Simonis  et  Lexicograpbi  i* 

71  • . . . 

• * * n < w-, 

alii , auctoribus  ea  relinquenda  opinor.  Adde  Mulieri  Sa-“ 
turam  Obiervat.  p.  161,  162, 

(/)  Aelianus  lib.  ii  de  Animal,  cap.  38,  de  Ibide  feri* 
bit:  rif$  ££  AlyvTrrou  ovttqts  <x7ra^^e7  r.  A.  . In  iis, 
quae  Aegyptiorum  propria  dicuntur,  l$ix&vra9  nnmeratir 
quoque  Ibis  a Strabone  lib.  xvii  p.  1178,  1179,  ubi . plu-j; 
ra  de-  ifta  ave  leguntur. 

iXk')  Etiam  in  Conyers  Middleton  Antiquitatis  Monumenti 
tis  Tab.  x,  ubi  p.129  — 134  tantum  nqn  omnia congefla  funfc; 
e feriptoribus  antiquis,  quae  fparfim  de  Ibide  inveniuntur.' 
Sed  de  origine  nominis  tacet.  Tacent  pariter  eruditi? 
quos  citarunt  P,  Pvddaert  et  M.  Tydeman  in  notis  .ad  Shawit 
Itinera  tom.  11  p 93.  Teftatur  autem  Shawius  p.,  1 62  £ 
eire  hanc  avem  nunc ‘in  Aegypto  longe  rarifflmam  ac  prope-' 
modnm  incognitam.  Hinc  fadtum  opinor,  ut  in  Petri  1 

>•  • q •**•**  ( * %.  » • Jf  i.  , • . * v ’ , ' !#  * ,fJ[ 

Eorskal  defcriptioni^us  Animaliupij,  Aviwilx  rei.  y ©entio 
ttidis  fieret  nulla. 


*/T  " 

4 4*  «•  ,4 


& £ ? VSf£ E«  Afe'C  YPTIAGAH^  *. 

figfllficat.  Tn  hac  fententia  flort  £*rtfffi  ffid  feort« 
firmavit;*  quod  ex!epiftola  Neftorii,  <apud  Ev agrium 
Hiftn:iEcckf.  Libr ,ir  cap.  vii  , intellexerim  , Oajin, 
Aegyptiacam  fuperiorem;  didam  quoque/fuifle,  Ibinn 
\^J^>atUr  namque,  tifaQip,  file  nomen/  hoc  confecntus, 
cne  a {itu  E it  enim  regio;  perquam-  iidculofa  , . ad 
quam  Nilus  non  accedit,  et  quae  raram  udque  pluviam 
ffiBfeo^yerunir^rpbi  vxteprehendi , lbin  avem  Levit, 
xi.  17,  et  Deuteron*  xiv.  16  ( 1)  , ab  interprete 

Copto  ^STlTl^n  nominari,  redius  me  fadurum  pu- 
uwb,  fi  indiduffl  tttetiifthic  cohiberem.  v c . ' 

l . i J ' ' "1  .*  ’ \ »*,•»  Kt‘  •<*:;  *: 'T  - Tt  2HI 

^BK^T®.’  Titulum  hunc  libro  cuidam  fuo  prae-3 
fixerat  Zo fimus  Panopolhes , cuius  Liber  ix  comme* 
moratur v in  >SynceUi  . Chronographi*  > /p«:i£. ; ; Vide  et. 
Fabricii  Biblioth.  Graec.  Vol.  xii  p.  755,  in  notis, 
ubi  obfervat,  Reiiiefium  in  Variis  Ledionibus  p.  385 
conficere,  'Jjzoi/b Aegyptiaca  Lingua  Chemiam  notas- 
'aliquo  ‘ Hermetls  Trismegifti  libro  , qui  iri- 
fcrjptus  .circumferebatur  xcpyj  k6ct[jlov  , apud  Stohaeum 
ift  BsJogis  Phy  ficis  p.  1 1 7,  Aefculapius  dicitur  6 'ActxAjj-  » 

. T/p$  i gttuvqs  , . ymX  ij<pay$ou  fiovkctiq.  Alii  ha- 

• - '*•  **  *•  • ' 'l  r'  - betit : 


t . t < 


r • t : r 

j - »1- . * j)  - 

? . 


.m  Ab  interpretibus  Alexandrinis  vertitur 

Levk.  xi.  -17V  ■ Eodem  • vocabulo  -interpretantur  HDtWttrf 

Dcut.  xiv.  16  9 xlifx  forte , errore  librariorum  , verba  Graeca 
iHic  trati§ponenda  fftitfcmi  in  hoc  ethal  lofco*  eom-^ 

+t  •’  * rf  •.  t * » * * / : « , i . * t.  % * • • - • #• . , • «r 

©emerettij*  rln  utroque  loco,  pro  "l&q  Coptus  dedit  a 
/STlTTSi?^  lefaiae  csp.xxxiv.  11  tegitur  *J^l*yet  G£ae- ' 

ce  redditur  vl fisis*  Sed  eius  libri  integri  verfio  Coptica  ed> 'j 
ta  adhuc  defideratur.  Vix  ullum  mihi  lupereft  dubium  r quin 
probari  debeat  fentenda  Georgii , vocem  vl/5i$  derivantis  ex 

Aegyptiaca'  ZfXi  fi  ve  /$t\1  » qua  Ibh  appelfatuf.  Vldtf 

praefationem  ad  Fragm.  loh.  Thebaicum  p.  cxl. 


AP^D^dRiPToRES  v 8?  fi  Res. 

bfent  tlavoi  ~kai  De  quo  ‘I0C6- 

quid  notavi' ia  Pantheo  Aegyptiorum  Lib*  v .» xap/  y*' \ 
£ 2 et* 

^ ^ fcvA  irrur-:  :j  >y  -'i  *>t,  >,r.  . rzryj  ?v 

'■■lpBOmq$r;'Za0uca. 'fyj>kk*t  ■ Eius/menil.* 
nit  jipuleias  de’.  Herbis  pap.  30.7'  In  nomine  Aegyptia- 
co herbae  huius  viderur  fubinnui  alidua  illius  ad  Lii-’ 

nam  relatio.  Priores  enim,  iduae  Iiterae  Io  . (SOL  Y 

i« * u*  - 1 1 . » * 11  ’ 1 « / «.i  7 

Aegyptiorum  lingua  £«»tfw<Jefignant.  Reliqua,  mih»; 
pbfcura  lunc. 


‘ it 


■ 1 ,j  1 1 J » ■ < ^ » 
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* JK>K  PO£  ‘Hemerocallis  ,*  herba.  Appendix  Dioftd* : 
r/V/V  Lib.  iii  cap.  137  [459J.  t{^r  ' 


IR  CHERES,  DTH!  T$\;;Vrbs  coimhemorata 

:"j  r *»*.*.  rv  - j rit»n:10  r.;rrori  frfrnosia. 


_!•  j • v . j . . . ; " ■ f » • .4  f .■  iii 

Efaiae,  cap.-xix-.i8..,  In  margine^  vero  notapip  fi&ec 

le&io  Dinn  yy^xIllud  Civitatem  dirutam  j ,W\iolis- 

* .!•**.  * * *\ 

urbem  denotati  inquit 1 Mulkrus  in  Gloflario  Sa&fr 

p.  32  (w).  Vix  dubium  efle  poteft,  quin  fit  hic  in- 

tel- 

* ■ — *'  0 *’•>■/  r s t \ /'■">'>  r 'r:  J,  ••  'r.  s\t\  ^ iO 

' (#0  Magria  hic  eft  leftionls  varietas  in  codicibus  MS Si  i 
de  qua  legantur  Kennicottus  ad  lefciae  locum,  et  in  Differta^ 
tione  generali,  tomo  11  V.  T.  fubnexa,  p.  io,  55 r atque 
I)e-RoJJi  Sq\?  iii  Var.  L,e<51.  V . T.  p,  22.  « Scribit  Ikenius 
1.  c.  p.  z6i,  „ omnes  codicesinon  Jolum  conflariter  legere*' 
OTTJ  per  H>  fed-et  nullam  hic  variantem  legionem  a M** 

V Ir  ~ i i- i . ■ • • • v j-  ' ..... 

firethli  annotatam  efle,  cerriffimd  indicio,  nullam  illoram 
aetate  difcrepancem  le&ioiierti  'inventam  effe  ”.  Qua  in  td 
fnHitur  vir  doctus.  Ne  dicam-  de  codicibus  aliis,  in  quiJ 
bus  legitur  Btf*,  QTI  et  DnrT?  certo  iam  novimus. 


codice*  MS$«  decem  et  fex  tyifl  ftrvaffc.  ; Probarunt  hantf 

lenonem  Fitrwga^  Kennicott  * alii*  Eauidein  fuis  ih  librin  ’ 
invenifl^  videntur  interpretes  Graeci  Alexandrini,  ii  re&e  fe 
habeat  ’A feph  in  editione  Complutenfi,  ac.  Symmachus 
Hebraea  vertens  ar^A/f  fahv. 


r 
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Ledlio  in  margine  indoli  linguae' 
Aegyptiacae. cmagisL  .convenit.  ..Aegyptiin  enim •* 

et  cum  adfpiratione,  HpH  , dixerunt  folem , cuius  rei- 

exempla  occurrunt  ip  Catalogo  regunt  Tbcbaeorum 
fcratofttiems.  • Peregrini: id  extulerunt  Cheres , uti  ia., 
eodem  Catalogo  videre  eflr.  Mullerus  loco  citaro  pii}-' 
ra  hanc  in  rem  addic, ' quae,  apud  ipfum  legi  maliin. 
Gonradus  Ikenius vir  doftiffimus,  le&ionem  Textus 
bic  tuetur  , ec  DlPin  T?  ex  Arabico  interpretatur 


V V 


Leontopolin.  Rationes  eius,  quas  propofuit,  in  Dis- 
fqrtationibus.  Philologicis  p.  264  et  fqq;,  expendi  me- 
remur (#). 


-l*; 


A .<■  v * 


, \ 

Oculus*  - Quidam  ex  veteribus,  memoriae  pro- 
diderunt, nomen  Ofiridis  compofitum  efle  ex  vocibus 
Aegyptiacis  y'  Os  ,/  quod  refte  omnino  interpretantur": 
multum, 'Qt  iri,  quod  volunt  oculum  figitificare.  In1 
ppflr.Qnif  hac  voce  aberravit  interpres,  quisquis  e(lri 

;-/U  vi 'j  : •'  ‘ 


...  ,,  - * ... 
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Ab  /£*#/0  non  diflentiunt  C.  Mulier  in  S*atura  Ob- 
fervat.r  cap.6  p.  65  fqq.  v/  Deederlein  zt'Bathe quorum 

iudiq^*  Jta. : evictum  eft*.  n^ieffe  Leontopolin  , in, 

• • — ■ • 

* * * j „ 

nomo  fMiopolitnno  fitrrni,  ut*  vix ‘alicui  locus  dubitandi  re-^ 
linquatur , et  qui  adeo  apium  %tontopoleos  nOmeri  yerfionibns^ 
fuis  inthiferunt.  •*’  Contra  :cuny  Idblonskio  faciflnt,  et  Helio%* 
polin  mteHigunt,  Vitringa,'  A^Schultens , 'in  Indice  Geogra-f 
phico  ad, -Vitam  Saladihi  v.^  mis  r.,  /.  Brygvt  4 m Accoua$ 
©f  Egyptin  its  moft  early  hate  p,  i?5  lqq.y  Jiemicott  yet  Mi*: 
thaelis  in  Suppl.^ad^  Lex.-,  Hebr.,  p..  572*’ 573*.’  '&• 
Rofenmullerus  , jn  S.choUisiid ; Iefee^;locutn_p.  451  fqq.*: 
rieque  pauca,  neque  levia  Tkenio  opponit , incertus  tamen , 
legeridumne  fit  DI!"!,  ani  Si  primum  J;  verti  vUlt- 

V V • V V 

urbs  liberationis , i.  e.  liberata  a calamitatibus  ^ fi  vero  alte-’ 
rum,  urbs  cuftodiae , fervat ionis.  Plura  ut  adiungam , vetate 
InlUtuti  ratio.  ^ - ...  i * 


- : i 


4 


Digitized  by  Google 


APVD  SCRIPTORES  VETERES.  Sf 

quem  Plutarchus  de  If.  et  Of.  p.  355  fequitur,  nam 
Sps  non  oculum  fignificat,  verum  facere . Totum  ita- 
que nomen , (i  hanc  manududtionem  fequaris , non  de- 
fignat  proprie  ToXuotpfraAfjLov , multioculum , uti  Dio- 
dorus  Siculus , Plutarchus , et  alii  referunt,  fed  mul- 
tum et  magna  agentem , aut  magna  agendi  facultate 
praeditum . Si  iacerdos  quispiam  Aegyptius  vocem 
Ofiris  interpretatus  eft  multioculum , interpretatio  illa 
exiftimancte  eft  fymbolica,  et  forte  ex  dialetto  Sacer- 
dotum arcana  et  myftica  ( 0 ) defumta.  De  hac  re 
dixi  etiam  in  Pantheo  Aegyptiorum , Lib.  1 1 cap.  1 § 1 1. 

*I2A'IA.  Helleborus  niger . Appendix  Diofcoridis 

Lib.lv  cap.  151  £p»  473j.  - ; c.  ' 

• " • ■. 

’I2MA'NAH2,  Ismandes . Ita  ab  Aegyptiis  ftf* 
mone  patrio  vocatam  fuifle  Memnonem , cuius  ftatua 
mirabilis  cernebatur  prope  Thebas  Aegyptias,  teftatur 
Strabo  Lib,  xvii  p.  813,  ‘O  Mtfjuruv  \rrb  rdJy  Atyrrr- 
r'uw  la-fidvSiji  Xfyercu.  Ismandes  vero  et  Ofymandyas , 
cuius  res  geftas  Diodorus  Siculus  y ex  Hecataeo  Abde* 
xita,  tam  prolixe  exponit  lib.  1 p.  44,  unam  eamdem- 
que  perfonam  conftituunt.  Ismandes  vel  Ofymandyas 
ab  Aegyptiis  proprie  dicebatur  ftatua  Memnonis  in  The- 
baide vifenda,  in  qua  veteres  vocem,  quam  fere  quo- 
vis die  , aurora  exorta , emittere  folebat , tantopere 
mirantur,  laudibusque  praedicant.  Et  hoc  ipfum  no- 
men Ofymandyae  fubinnuit.  Nam  UtfCJtlH 

Vsmandi , fignificat  emittentem , vel  dantem  vocem. 
Et  fic  veteres  ftatuam  hanc  nuncupare  folent.  Dici- 
tur enim,  neque  raro.  A/do?  H/iQwoe,  A/60?  cpwvyets , 

Lapis 

0 • • 

: f 0 ) Qua  eadem  de  caufta  tegumentum  capitis  Sacerdotum 
Ofiridis  in  monumentis  vetuftis  confpicitur  oculis  multi* 
qmatum,  apud  Comitem  di  Caylm  tom.  m,  af  et  alibi. 

' Ttm.  L x Q 


ffMidh ftffi?  naineir  negis,  alicuius  vel  herois*  quem  mi* 
f&brli&iila.  ftacua  reprdefemaret , confinxerunt  nobis  re-  , 
geni\aliquem  Qfymandyam , rebus  geftis  permagnis  in* 
clytum  * jquae  ipuS  ^Djodorum  Siculum  legi  pofTunt. 
Omnia  haec*  adducis,  veterum  teftimoniis,  et  rationi- 
tasddGnew,i:expoMac  illuftravi  in  tribus  de  Memno- 
ne Syhcagtnadbus.  '/Vide  inpriniis  Syntagma  m cap.v. 

• II  £ 1 .qa^»  i » . i.J  f f v...  •/. 1 M ::b 

ISIS.  Dea  Aegyptiorum  maxima,  cui  in  cultu  po- 
|Ritri\jfii)liico  .pqipbipuus  habebatur  honos-  : In  Pan- 
theo Aegyptiorum  Lib.  liu  ;cap.ji:  argumentis  non 
contemnendis  oftendi,  eam  aliam  ab  Aegyptiis  habitam 
«mTn  rfralTe , quam  Lunam  r cui  geps  illa,  vira  prorfus 
anir^cara  in  res  omnes  Aiblunares  inefTe  credidit.  Quia 
igitur*  -fecundum  doSrJham . Philofop horum  Aegyp- 
-ciorptft,'! maxima  et  ^ofitinua  Lunae  ad.terrdm  noftram 
di  relatio,  eaque  ad  res  omnes , quae ‘in- inundo  fiunt* 
*rifli&uvfuo  concurrk,  hincr  fa&um  eft  ^ tit  terra  quo*; 
«que^oomine  L fidis dqfignata  :fuerit  ratione  fymbolica- 
\tK-  eo  i quoque  arbitratus- fu  m,  nomen  Ifidis  efTe  expo-  . 


donem  videntur  mihi  Sacerdotes  Aegyptii  in  nomine^ 
fiftdfaxob urosgere  Pluribus  \mcr perfecutus 


ifiwn  ioco  iam 
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* • "l  T A S IN..  'cFoenum  Graecum . ' ■■  Appendix  Diofco~ 

ftdis  L,ib..ji  emp,  124  £ p,  444].,  : ..  sU  xL-l 

: ” V I ’ ?'*w,  »*«  * . ‘ 'AV'\  t!i!J  *ol 

JlrU.  ,$ic  Luna  dicebatur  ab  Argivis,  Aegyptiorum 
colonis^  lai  tj  rsAypyi  kxtcc  rvp  Apyeiwv^jaicfieyrQv,* 
inquit  Enftathius  in  Dionyfium  Periegeteirt  «23  ‘e&it; 
R.  Stephani:  cqi  iungi  poteft  Audiet Chronitn/&exan:i 
drini , vel  Pafchrirs,  p.  9<S.*  edit;  Raderi.1 
hoc  nomine  Lunam  ab  Aegyptiis  diu  cultam  fuifle,  et 
nomen  hoc  ab^iis  ad  Argivos,  ipforum  quippe 'leoio- 
nos,  pervetfiHe.  Aegyptii  enim  vocem  non'  habent* 
qua  in -communi  vitae  ufu  i«/;^'deiignent,  pradter 

fWea^  ujbi  fcientiae ' Saccrdo  tum  *&rke 

ftumofe  excultae,  iam  fuifTent  ^ret/TheoJogia  Jpforumi 
myftica*  et  fynxbolica  poliri  iam  coepiflet  ,.  iimpiici 
pnori  nomini  Iok  fucceflit  aliud  allegoricum  ef  qiyfti- 
curri  * Ifis , quo  ' ab  - iiio  * tempore  Lunam  in  facris  de- 
iignaVe  .placuit  "Vide  Pantheon  Aegyptiorum  Lib^ii/ 
cap.  i 2 , 3 ^ ' £t Prolegomena adPantheon,  § xlvij 
pagi.lcx,-  CX V>  : 't?;y 

«vi  ' :y  -y-<  hvi 
r riw.ir1-  m 

n/  C'>  z*  hidkqqs  .:nmsq 

K A I7  M I Kf.1  • ; Cfegnomen  *fiil " Aegj^titlWISjr; 

tefte  P/« tarcho  de.  If.  ex  Ofir.  p;  374 , qui « cognomefli 
illud  interpretatur  per  opuaevov  . ium',  vel;  tt  truoFvi- 
dtffid , - Villi i -fcspo Irtutp-'  et  adfpedabile  'eft.,^fu$f&v 
tus  aliquando vo.(iem  Aegyptiacam  fic’  icribi  pbfle 

P'  .Wi  mv  e9^.  ja 

aunj  tpfum.  Et  fane  Plutarchus , in  illo  libro,  ne- 
fcio  ex  quorum  fententia,  Horum  fatis  aperte  pro  mun 


X*  » A " — 

.,  •*  «.♦  J 


ta  £rt>ziatih  s inahuL  eius  fqripta^'.  .£t  fidei  nieae  antR 
plures  annos  alj-illuftri  j/pr^o.  epr^rejdiw»  Bbi  baec 

Q a lego| 
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lego:  RcufjLtv  TporceryopeCetv 9 oTsp  lg)v  opuft&ov.  Fort # 
W&X  JU.SN.  Haec  vir  do&iflimus , qui  conficiebat, 

locum  Plutarchi  in  mendo  cubare*  et  apud  eum  pro 
K oufitv  legendum  efle  N ctvpuv.  Acute  omnino.  Nam 

• ■ f j » .*  , t 

tX&X  A1SK,  fecundum  analogiam  fermonis  Coprici  , 

interpretari  poffis  eum  qui  videtur . Et  ita  Plutarchus 
cognomen  illud  Hori  vertendum  efle  affirmat* 

't  '■  :W:'  * • 

*.  KAKEfS.  Panes  quidam  fpeciei  Angularis,  Ae* 
jmiif : uficati*  Meminit  eorum  Strabo  Lib.  xvii 
i.*  824,  K otl  oi  Koucsis  2*s  *ihov  ti  ccprou  yivog 

SXTixbv  k oiXla;.  .Difficile  fuerit , veram  vocis  huiusf 
Originem  explicare , ~ cum  panum  horum  vera  indoles 
nobis  non  ita  perfpe&a  fit.  Obfervabo  tamen , Aegyp- 

tros  iCHKC  dicere  fquamas9  A€t.  ix.  18,  vel  tumores, 
qui  aflurgunt,  et  fupcr  fuperficiem  fe  nonnihil  attollunt.* 
Ynde  forte  edam  dicitur  leprofus  (#)* 

htelligendi  tum  venirent  panes , in  quibus  tumores 
quidam  quafi  pullulae  aflurgunt.  Germanis  noftris.ac 
praecipue  Silefiis  mos  eft,  placentas  huiusmodi'  fatis 
largas , fed  craffitie  admodum  tenues  placentas  coque- 
re, in  quibus  paffim  tumores  nonnihil  adurgentes  ap- 
parent. Solent  appellari  ex  eo  Aufflauffer . An  tales 
fuerint*  KaxeU  Aegyptiorum , quaerant  alii. 


<L 

% 
i t 


^rKAAAfNO'^  Aliquod  coloris  g£nus.  Hefy* 
chius 9 zup'  AtyvTTtoie  XP^iict  KoAaiWv , in  voce 
Aouoi.  Mihi  quod  hac  de  re  dicam,  non  fuccurritx 
fed  tangit  eam  Boch artus  in  Hierozoico , Part.  j s, 
Lib.  iv  cap.  xxvii  coi.  625.  Sunt  nempe  haec  eius 

ver-' 


1 


. n «■*  > » j ‘ 


-nutu  oj  ; ■ 

1 Xtfi  I»  edit.  Almeloveenr  p.  1179,  tUhutf.  Confert  C*i 
fbUboMs  kvXAiJw  apud  Herodotum  'tu  77»  de  quo  pani» 


Aegyptiaci  genert  infra  dicetur. 

* \t)  Con fo-La  Cnm  Lexic.  p;  30, 
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- verba : Vnde  confiat , Arabum  Kermez  effe  Graeco - 
rum  kqkkov  fic&(pi)cv)v , e/  hac  voce , tam  granum  tin&o- 
rium  fignificari , vermem , ex  cuius  fame  color 

elicitur . — /y  ipfe  color  Chaldaeis  ’Tinr  zehori  dicitur  , 
a luce  et  fplendore . ////>  ^tf/wmnrzehor  /«ctf/w  fonat.  — 
Aethiopibus  idem  e fi  f\p  : laia,  ni  fi  fallor , dte- 

' curtata  ex  Aegyptia  KA'AAAIA,  Callainus  vel 
Calainus  color . Hefy  chius  ^ x.  A.  Hattenus 

ille,  quibus  non  eft,  quod  addam  (r). 

# V • 4 . ’ 

✓ , , | ♦ iy  s ♦ v >t#\  i*  ,*•*•■«  i a i « # 

• 4 »»  Vi  \ W - V r 

KAAAElPlEfS.  Hi,  tefte  Herodoto , Lib.  ii  cap. 
163,  ec  Lib.  ix  cap.  31  , ' Graece  dicerentur  px- 
Xtfiot.  Sic  vocabatur  in  Aegypto  certa  quaedam  mili- 
tum fpecies,  diftin&a  ab  Hermotybiibus , de  qua  fuo 
loco,  in  'EpfJLorufliete.  Salmafius  ad  interpretationem 
huius  vocis  aliquid  de  fuo  collaturus,  in  libro  de  An- , 
nis  Climadlericis  p.  5 67,  obfervat,  eam,  ut  plures 

aliae,  ex  cysps»  quod  filium  notat,  compofitam  es- 

fe.  Haud  dubie  vero  rem  acu  tetigit  vir  linguae  Ae» 
gyptiacae  quondam  longe  peritiflimus  M.  V.  La  Crozey 
qui  me  ante  annos  fere  quadraginta  docuit,  KGiXanpit 

Aegyptiorum  nihil  aliud  efle , quam  «blsXiysipS , quo 

adolefcens , vel  iuvenis  defignatur.  Eodem  nomine  in» 
(igniebantur  etiam  milites  aetatis  vegetae  et  floridae, 
qui  ad  munia  militiae  aliis  aptiores  funt.  Ideo  Varro, 
apud  Cenforinum  de  Die  Natali  cap.  xiv,  obfervat, 
ab  anno  aetatis  trigeflipo  ad  quadragefimum  quintum 
appellari  iuvenes , eo  quod  Rempublicam  in  re  militari 
poffint  iuvare . Neque  etiam  infolens  eft  Graecis  fto- 
manisque*  fcriptoribus,  ut  milites  adolefcentum  nomi* 
ne  compellent.  Apud  Plautum , in  Epidico  A&.  1 1 1 
Scena  iv.  5,  Periphanes  militem  fic  alloquitur» 

• * • 1 

Ado* 


(r)  Confer  tamen  notas  ad  Hefychium  tom.  xi  p*  x*3» 

G 3 * • 


io»  '2-f  V5CES  'A"fc  fc YPTf  FA C AE  ~ \ 

» 

iens  y fi  tftunc  hominem , quem  tu  quaeritas  i 


rfV  9 


. In  Livit  Lib.  xxxv  - 'cap.-  35,  Alexamenes  milites 
fuoshuncin  modura\  hortatur:  Agenda  res . eft,  tuve - 
. Marcus  quoque  Evangeliila , milites  ad  capiefiv 
dumlefum  m ilTos,  vsuvifTKOvg , adolefceutesy  vocat , cap* 
xiv*  51,  xa)  Kparovnv  avrov  ol  vestvia-zoi,  Interpres 

Aegyptius  ibi  retinuit  vocem  ^)EKtyS^S.  Si- 
milia apud  Curtium y fcriptorcsqiie  alios  / non  infre- 
quenter  leguntur.  >Sed'alja ‘praeterea  fupereft  ratio* 

1«  1 ‘ IltA.  'j i iV.n.  - ' - y . a 


cur  quidam  m Aegypto  milites  |)£AiyLSps aaotejcen ? 

<dicerentjur,  ut  ile  nimirum  difiinguerentu^a  vete- 
ranis, qui  extra  patriae  limites  pedem  promovere  non 
folebartt  , fed  eam  defendere  tantum , tenebantur , fi 
hofies  eam  aggrederentur,  quam  ob  rem  appellabantur 

BpjUfciVTDS  quali  dicas  i [.qui  pugnabant 

tontra  ( aggrefiores  patriae  ). 


< tK 
' "±  t 


.,KAAA'2IPI£.  2 Vellis  quoddam  genus  , quod  a 
nonnullis  ( /);  tribuitur  Perfis,  ab  aliis  vero' Aegyptiis; 
'Pollux  in  Onomaltico  Lib.  vn  cap.  H vi  [fegm.  71  J, 
kuAat npts  %itccv  SvcrcruuicTo;  Alyurmcg.  * Siiidas  in 
jhac  voce,"  xuXaaripig9  fciruv  frAurug,  lege  VAarwnj- 

A * | # * 6 «...  t 

. • , ■ . fJLog 

- Aut  Ifcrib  ere.  voluit  Iablonskius , interpretem  Aegyp* 
tium  in1  verbis  Marci  eam  »0»  retinuifie,  aut  memoria  eum 
feftlljt.  f Nam  yo$\s  vsctvltsm  ratio  plane  nulla  habetur  in 
verfione  Cdptica,  quam  edidit  IVHkinftus , neque  id  moner$ 
is  neglexit  in  Prolegomenis  p.  xx.  In  verfione  Copro-Sa* 

bidiea  invenitur  n^ttTlHpiTTHC?  quae  eft  vox  Graeca 

i )7rypir^g . 

Ol  I|i  quibus  Relandus  part.  11  Difll  nationum  Mifcell. 
p.  T4sT,'i5o:  — Cum  Bocharto  confentit  B.  Canophilurm 
Diflertat.  Mifcell.  p.  93. 
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O),  AlyvTTiQi.  Sic  et  alii. ; Qronijbu* 

vero  his  antiquior,  Herodotus  Calaliries  accura/e.  ita 
defcribit,  'Ev^edtacuri  Sb  yjfrpvas  (*0  ^iviqvq.r-  f^ 
ru  <ni£teci  dixTrca/ooTous  , 0U$  x<#Aow<r;  KoA&npiSj  %7r\ 

TQUTOKTl  $6  £ip'iVeSl  H\10LTU>  A&VX&  iTTUVCifiX^OV  tyapSOV*. 

v cr/,  Lib.  ii  cap.  81.  Bochartus  in  Opufculis  p.  381 
voeem  hanc  ita  explicari  polle  ccnfebat:  A VD*1p» 

Karjol , talius  1 venit  Calafiris,  toga  talaris . Vcriuii 
primo,  Karfol  ab  Aegyptiaco  Calafiris  nimium-  rece- 
dit. Deinde,  cur  cx  lingua  peregrina  voces  Aegyp- 
tiacas interpretaremur?  Porro,  Calafiris  Aegyptiaca 
non  erat  toga,  fed  tunica  interior.  Et  poflremo,  quoct 
fummum  rei  caput  efl,  vellis  illa  Aegyptiorum  non  de- 
fcendebat  usque,  ad  talos  , unde  nomen  ei  fuHlV  J?o- 
chartus  fufpicatur;  fed  circa  crura  erat  fimbriata,  xs- 
p)  rcc  cryJhek  Ovircaj/ccroe , uti  IFefodotus , qui  eas  fae- 
pe  vidit,  tdlatur.  Quini mo  videntur  Calafiries  illae 
plerumque  nonnili  ad  genua  pertigille.  Eas  in  permul- 
tis vetuliorum  monumentis,  quae  ctiamnum  fuperlunt, 
cernere  licet.  Id  quodammodo  etiam  ipfa  vox  Aegyp- 
tiaca KuXaripi;  innuere  quibusdam  videbitur.  VC^Xs 

enim,  Keli,  vel,  uti  etiam  pronuntiatur,  Kali , de- 
fignat  genu*  Sed  in  aliis  tamen  monumentis  reperiun-- 
tur  etiam  Calafiries  eius  generis  , quales  IIerod0ij. 
deferibit.  Vide  Marmor,  quod  Paulus  Lucas  exhibet 

in 

(u)  Apud  Hefy  chium , IC  a\x<rcpi$9  XlTW  7r\arury0  r ubi 
plura  de  voce  mkxdfiig  in  notis.  Iunge  dbfervationes  fhni' 
fterhufii  aliorumque  ad  Pollucis  lib.  x fegm.  18.  Suidam 
dudum  emendavit  Brijfonius  de  Regno  Perf.  lib.,  11  | 189. 
Kufterus  tamen,  invitis  etiam  editionibus  prioribus*  reti- 
nuit 7T^Tvq*  — . ‘ '•  s *.  * . xV.O 

( v ) K iQuvxg  efl  in  editione  Wefielingiana , ex  dialecto 
Ionica.  ^Nec  ilitKr^ib^vu  veap*  6*y  139, 

Suibus  Bifetus  ad  Ariftophanis  Acharn.  v.  759  9 dur)  %iThv 
l)v  ksycvtri.  — 


kiQcov  teycvvi.  — 
heowi , HCthCCVtpig* 


G + 
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hi  Itinerario  tertio , Parte  i p.  $66  et  aliud  itidem^ 
quod  editum  eft  a Sic  ardo,  dans  les  nouveaux  M6moi- 
l^i  des  Miffions  Tom.  n p.  269.  - - * * } 

iTObfervo  de  hifce  Calajaribus , quod  fuerint  %it&- 
vesy  tunicae , velamina  interiora , quae  ipfum  corpus  , 
proprie  tegerent.  Tale  veftimemum  * adhuc  clarius  e 
Mofcho  in. Prato  Spirituali  appellatur  ftTwicKoe 
repas y tunica  interior . Etenim  plures  tunicas  indue- 
bant. Plutarchus  in  Tiberio  Graccho  p.  1528»  cO 
rip  TQ&ewov  &Qe)$y  xcu  (Peuyw  h toTs  %irwnv.  La- 
tinis dicitur  interula , et  fubucula^  de  quibus  confixi! 
poliunt  Salmafius  ad  Tertullianum  de  Pallio  p.  409 , 
410,  Feithii  Antiquitates  Homericae  Lib.  m cap.vi, 
OSavius  Ferrarius  deReVeftiaria  P.  1 Lib.  m fere 
toto.  ExifHmem  igitur  tuO&jfte  Aegyptiorum  fer- 
ro one  fonuiffe  tfrfX  cy<*p.  Nam  STHX.et 

eft  amicire  y veftirey  ty<Ap  lingua  illa  dicitur 

cutis;  erit  igitnr  tftfX  ty<Ap  , Shal-  ha-[char± 

proprie  vejlis  ad  cutem , vel  veftis  ipfam  cutem  con- 
tingens ac  velans.  Id  enim  eft  Audiamus  Fei~ 

thium , cui  fuus  conflabit  honor,  quamdiu  literis  hu- 
inanioribus.  Sic  autem  ille:  ^ veftis  ea  erat,' 
quae  proxime  corpori  circumponebatur,  rb  Tpo<re%&e 
xe%uf/Jvov  rp  rapa)  l/xxrtov : unde  et  Athenaeus 
cufKOV  dixit  L.  xiii»  ubi  de  Phryne  loquens, 
cctpxov  ykp  , ait,  %tT(Zviov  ccfJLwei^eTo.  Et  clare  liquet 
ita  fe  habere  ex  eo,  quod  Vlyfles  OdyfT.  xx  £ Od.  xix. 
$33]  ait,  fe  virtSvx  fenCfle  circa  corpus,  velut  cae- 
pac  tunicam,  ; ..  . . 


f * » 1 * * j 

. Tfo  <J>  Xcrw  h/Spjax  T6p)  xpof  <rryaeA6evTa9 
O Tiv  re  xpopivoio  A ovbv  kutx  faxeAeoio. 


Hanc  autem  interulam  obfervavi  circa  corpus  fpfen * 

’ - '•  " didum 

Tanquam  caepae  tunicam  aridae  ^ / 

• v • * 4%  *■  1 • * 'A 
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Tunicam  interiorem  dixit  Valerius  Maximus  [ lfb.  v ii 
cap.  4 S 5].  Ovidius  (impliciter  Tunicam  L.  1 1 * 
Amor.  [lib.  1 El.v.  14], 

• 1 \ 

Pugnabat  Tunica  fe  [rettius,  fed~\  tamen  illa  tegi . 

Et  [lib.  in  EI.  xiv.  21], 

. • * * 
* ** 

Illic  nec  Tunicam  tibi  fit  pofuijfe  pudori . 

Nimirum , quia  haec  corporis  verenda  tegit ; quem- 
admodum etiam  indicatur  Iliad.  1 1 [v.  263] , ubi  Vlys- 
fes  minatur  Tberfiti,  fe  detrafturam 

, . X/iCUV&V  T i fcTUVCt  , TCC  T a) Sii  ifJLtptKUXvTTSL 

Eoque  pertinet,  quod  ait  Herodotus  [lib.  1 cap. 8] 
Clio:  °A jiet  $c  Xi6wi  IxSvofievM  9 txSt texicct  [ crvvexr, 
Svercu  ] xoti  rip  eclSlb  ytvv}9  cum  tunica  fimul  pudorem 
exuit  mulier” 

Haec  omnia  originationi,  quam  dedi,  non  leve  prae- 
fidium  afferunt.  Non  poffum  tamen  non  etiam  hoc 

monere,  SCA*K  effe  crus;  Leviticixvi.  4,  D5^fi.CUC 

Ef>pHS  OJAHSKAX  icitur  veftis  repunt* 
Xip,  proprie  et  ad  literam,  veftis,  quae  ad  crura  us- 
que pertingit.  Adde  vi.  io.  Vnde  quis  non  immerito 

poffet  fufpicari,  vocem  xaXcunsy  defeendere  a 

id  eft , xxiXae , quia  Herodotus  teftatur , fuifle  veftimen- 
tum  repunteXip.  Iudicent , meliusque  explicent  alii. 
Obfervari  inftiper  et  hoc  velim,  1)  tunicam  in  libris 

Coptorum  dici  etiam  ^UJ^HN,  2)  Euftathium  me- 
moriae prodidifle,  Calafirin  vefiem  fuiffe  Sacerdotibus 
propriam,  KaXxxtpte  Xivovs  %itw  iepctrutocy  in  Iliada 
Homeri  p.  391.  Sed  repugnat  Herodotus  9 teftis  ocu- 
latus, et  vetuftus. 

^ * r ' — • * - 


K A M H <J>  TS.  Cognomen  Dei  Phtha,  vel  Vulcani 
Aegyptiorum , fignificans  proprie  Cuftodem  degypti. 

• G 5 • •-  /Pro- 
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Ffolixe  cognomen  boo : ■#xpofituift-Y'j#.vA¥ 

4*1^*  i cep*  iv  § AsO  a 4 . n , i 

- • » » • « i 

. # , ! I!  ,t  *K:[  I »rji i j *iu«'txA 

KA'NNAI.  Hefychius  fcribit,  Kepvvepi.  ’ ^la6oir  y.cit 

tcl  &)yv7TTici  TXzyftctra , <£(£•’  £i/  xa/  t#  katf&ypit  ( w j. 
Vltima  hacc  verba  indicare  videntur,  kccvvcc;  vocem 
elFe  origine  non  Aegyptiam;  fed  Graecam.  Adde  hacc 
Cajjiani  • «Collation.  x v 1 1 1 cap.  x v , Et  olim  apud 
Aegyptios  Monachos  ple&ae , fcu  habenae  ad  canistra 
conjicienda , pfiathique  feu  tegetes , 6\v  eadem  palma, 
conficiebantur . 


j ^ >«.  / iH  ivti 

KA'  N H B O 2 , Canopus;  urbs.  Aegypti  inferioris, 
ad  mare  mediterraneum,*  in  confiniis  Libyae  fita.  Eam 
Veteres  Graeci  tradidere  $ Canopo,  gubernatore  Mer 
nelai  Spartani , conditam  fuifie*  Scriptores  quidam 
Addidere,  a Canobitis  euna  honoribus  divinis  <ifle  cul- 
tum, et  Numen  urbis  evafifle, tutelare.^  Sunt  .quoqnd 
fabulae  lepidae,  quas  de  hoc  Aegyptiorum  Numine 
narrant.  Quae  omnia  prifeis  Aegypti  incolis  penitus 
incognita  ^TuiiTc , oftendimUs  ih  Pantheo  Aegyptiorurii 
Lib.v*  cap.  iv.  Confirma*  ea,  qime‘dib;r,  Sacerdq* 
Canobiticus , qui  Ariftidi  Rhetori  retuli* ,, .urbem  Ca- 
nobum nomen  haudquaquam  accepifle  a Canobo,  Mene- 
lai  gubernatore,  fed  nomen  hoc  eiTe .Aegyptiacum , et 
fignificare  ypva-ovv  h'fa(po$  , folam  aureum  , quemad- 
modum Ariftides  ille  lpfe  teftatur.in  fi&gyptio  pag.96; 
a.  edit.  Gr.  Florentinae  (x)f  Et  rem-ita  fe  habere^ 
km  diidum  obfervaVit  praeftantilfiniuV  mihique  , -<dunt 

Viveret,  amiciffimus  La ‘ Crozius  f y ). [ J N am ' K&tA 

V .i  •..'■/ ;J  f*.  •* 

i>  at  r . '4  : \ . m.  . Ap  V.T 

a ■Vv  . f , 'J  ^ ~ V* 

' (u>J  Potius  xuvvaXpx,  ex'  emeftdntibne  ' Bmfferhufii  ad 
Pollucem  lib.  vn  fegm.  176,  ubi  plura  de  i/ocibifc  xdwoh 
$t  1.  Iunge  interpretes  Hefychii  ad  utram  que  illam 

VOCem^  f ' • • ' T • i r?  ^ .7.‘i  1 7i  J \ A 


.:rj(r;Tom.  xx  p+<359  .edit.- tIebbii#  t u.u»  *.  i*wA 
.Lf  j j Non  uno  in  loco  id  jfpetiit  La  Crozius . yid6  The- 

fau* 
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Catri-  nub,  eft  terrfi  auneu.  Vide  ^ItiraLidco 
iam  citato.''  Reliqua  Graecoruni  ‘fabulis  dcbefntur*^-£ 

'T  - ->  ‘It  * v ^ ’ . •* » »« | . C*  ’ * v K » C ('l 

■'  C ARCA  DA  NA.  Scelerate,-  Ratrachimi,  feij 

Alpium  rupicum.  ' Apuleius  de  Herbis,  c*p» 

. * * :,v  „ 'r.s.vr*^  •)*.-  :-~.A  r . . ,\"x  xi  .tty 

• C A T H O T I S.  Polium Apuleius  de  Herbis  cap*  zji 

r / « • ' ! . i * ■ \ " 1 • < I » ■ f ’ • f . t 1 1 l t% i F f .1  s J -i  T.  « h , J f 

* * »*  * J * •»  . .1  f »iwU*^  •#}<«•<<  .*  titf  t » J > 

K E P A T H N l'A.  Euxijf  h \ Ah/vrra  9 u c * teftdtur 


rvj  Se ' vp  6k  too  qsAe%ou$  'extyvns  y~<i<TTep  Ttjg  h 'AI* 
yvTTTco  crvy.cifjiivov9  ku)  tuvt^v  yccp  tycuri  (pspeir  $k  *rod 
&Mxovf‘  °*  &' $*?  eK  otKpsp&vuv  9 w<T7rep . adi  rjjg 
Kepwv(ct$  , ccvrq  yccp  Ix,  tovtm  tyjpziy  ‘ttavjv  ov  ttcXuv^ 

KOI- 

laurum  Epiftolicum  tom.  ,i ii  -p.  89  /*  etXexicon  AegjCpt. 
p.  31.  Aliam  nominis  originem  Aegyptiacam,  ab  ea  mul- 
tum diverfam^  fed  et  plane  repugnantem  teflimonio  faeer- 
dotis  Aegyptii  apud  Ariftidcm , ‘ dedit  I.  Kocher  in  Differta? 
tione  de  nominibus  Cmtphis  aliisqne  , inferta  MifceR.  Gb- 
fervationibus  Criticis  Novis,  tom.,  11 9 p.  137—14«^  exi- 

ttimans  , . nomen  K dvvfiof  derivandam  eire  e voce 

bonus  9 t t praepofito  articulo  Aegyptiaco  X Vei  K*  J N09 

longe  hinc  abiit  G.  Zoega  in  Numis  Aegyptiis  Imperatoriis 
(Romae  a.  1787)  p.  34  — 38.  Sententiam  La  Cm/(  e t 
lablonskii  nuper  admodum  probatam  eife  ab  eruditiflimo  A» 
L Silveflre  de  Sacy , intellexi  e Diario  Germanico  , Allg3 
meine  Literatur  - ?eitung , May  .i8og»  z.  359.  Ipfae  enim 
eius  Obfervationes  de  origine  hominis,  quo  Graeci  et  Ara* 
bes  appellarunt  Pyramides  Aegyptiacas  , atque  de  rebus 
nonnullis  aliis,  ad  antiquitatem  Aegyptiam  pertinentibus, 
dum  haec  feribo , nondum  ad  me'  pervenerim  r. 

< (z)  Alberti  edidit  § wwi  Conie.^Ofae  Jablomku  fav# 
Ipfe  Hefychius , infra  pag,  1290  fcribens^  SvK*A  * 

i-.XeyofAuy}  jtsjunltjL  Cy$l  9 upzwvifyt  quod  TqIHus  et  Ah 
berti  malunt _)  « livtpj.  “ ' .j,  ,s 
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i tc&Xovm  S'e  xepwtav  , i<P'  Sjt  rk  o-uku  rk  AlySmeu 
Libro  vero  iv  cap.  n haec  habet,  Tuury  Se  Tapct- 
vrtyrict  xcci  fjv  ol  "icoves  xepuvioaf  xctAovnv  * ex  geA eyovg 
yccp  xec)  ctvryj  (pepei  rov  xAtfgoi/  xctpirov  * cctto-  Se  rcSy 
ccxpepovccv  , oi<rTep  eiTrofxev  otiyov  ’ 6 Se  xctpTrbs  £'AAo- 
(2og , iv  xctAovcri  rives  AlyvTrnov  <rvxov , Sivjptaprijxores. 
cu  yivercu  ykp  oAcvs  nrep\  KiyvTrov , ahXk  Trep)  'Lvpicw* 
Defcripfit  illa  haud  dubie,  licque  vertit  Plinius  Lib.  xm 
cap.  v 1 1 1 : Similis  his  ftliqua , quam  Iones  cerauniam 
(lege  ceratoniam,  vei  ceroniam ) vocant:  trunco  et 
ipfa  fertilis . — Oh  id  quidam  Aegyptiam  ficum  dixe- 
re , errore  manifefio.  Non  enim  in  Aegypto  nafcitur . 
Si  Theophrafium  et  Plinium  audimus,  vox,  quam  hic 
attulimus,  erit  Graeca,  non  Aegyptia.  Idque  vero  fimi- 
lius  eft.  ^ 

KEPE'EPA.  Afarum , feu  Nardum  fylveflre.  Ap- 
pendix ad  Diofcoridem  Lib.  i cap.  9 .[p*  441  ]. 


. KEPSAfON.-  Vide  mi  K oprmov. 

• • • 4 . * . • • 1 . * 

KE'TL  Conyza . Appendix  Diofcoridis  Lib.  111 
cap.  136  [p.  459  J. 

1 " 

KIBn'PION.  Poculi  genus  in  Aegypto.  Hefy - 
thius , Ktflwpiov , AiyvTrrtov  ovopia  M iroryptou.  Vi* 
de  Athenaeum  Libro  1 ii  init,  ) ec  ad  eum  animad- 

ver- 

(4}  Pag. 284,  285  ed.  novae,  ubi  citat  Athenaeus  ver- 
fas  Nicandri  in  Georgicis: 

Hirslpetete  xis&ftcv  Aly\j7mov9  Ztypx  tepebis 
"AvQex  piev  cre0xvoug  xvvys'  rx  '$e  ireTrnjuT»  ■ 

\A xfixiov  xxpiroio  xi  fido  pix  ZaivvpUvomv 

%&pzg  yiiUoHTi . x.  t.  A. 

Addit  Athenaeus , Nicandrum  loqui  de  radicibus,  quae  ab 
Alexandrinis  xoXoxdeix  appellantur,  et  paulo  pofl,  vEor t 21 
kur  xjftuptov , tT&og  rornplou*  Legantur  ad  eum  locum  notae 
Schweighaeuferi  p.  2,  3,  - 


> 


1 
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verfiones  Cafauboni  coi.  147  et  feq.  Eius  et  haec 
fune  verba.  „ Ciborium  proprie  eft  ipfa  faba  Aegyp- 
tia,-vel  eius  folliculus,  non  planta,  quae  fert  fabam. 
Pro  planta  aliquando  accipiunt,  ut  mox  Diphilus , ol  $1 
ywQfJLSvoi  KvotfjLOi  Ik  Tw  Ktfjupivv.  Sic  colocafia , pro- 
prie fabae  radix,  apud  Plinium  Lib.  xxi  cap.  xv  eft 
integra  planta.  Quod  Diphilus  vocat  , lano- 

fum  , cum  ait,.  KpstTTov  6 ec;l  ro  vinita  tpiwde; , rii* 
nius  araneofum  , Colocafiam  e Nilo  metunt , caule  * 
cum  ■ co&us  eft,  araneofo  in  mandendo . ” Haec  ille. 
Horatius  Lib.  11  Od.  yii.  21.  . 1 

f 1 # \ 1 V j 5 a ^ ' ' . . v>  . ^ \ * *<  ^ * * ’ * 

Obliviofo  levia  MaJJico 


paluftribus  locis  invenitur . ‘ Folium  vero  habet  amplum 
inftar petafi feu galeri,  caulem  cubitalem,  digiti  cras- 
fttudine : flore  rofeum , dupla  papaver  ini  floris  ampli- 
tudine.' At  ubi  defloruit,  i utriculos  gerit  folliculis  ft- 
tnHes,  in  quibus  faba  paululum  fuper  operculum  inftar 
bullae  prominet Ciborium  aut  Cibotium  ideo  nomina- 
tur, qua  fi  loculamentum , quod  feratur,  iftiusmodi  fa- 
fy  f ipfa  humenti  glebae  indita  atque  ita  in  aquam 
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dentljjn i 'Radix  autem  fubiacet , harundinis  radite 
erajjior.:  quae  cofta  crudaque*  eflur^  et  collocafia  no - 
winatkr,  taba  quoque  ipfa  virens  comeditur  : 'fed 

r»  ^ * * * ■*  ; /i  * . /-•  * •.  * ! f • /»  , 


riim  Aegyptiacarimi  fni&tim  ciborium  appellant . Vide 
et  -ilieojihrajti  Hillor. 'Plantar.  Lib.  iv  cap.  x.  Eru- 
dite de  hac  planta  egit  lMuhadel  in  DifTertatione  y quae 
infcrihicur : Examen  des  divets  Monuments , fur  les- 
quels  il  y a des  Plantes  y^ue  les  Antiquaires  confondent 
presque  toujours  avec  le  Lotus  d\Egypte , et  vulgata  efl: 
in  Toni.  1 1 1 de  /’ Ili fio  ire  de  V Ac  addmie  Royale  des 
Infcriptions  et  belles' LeTtres  p.  171  fqq.*,  ubi  et  in 
Tabula  addita  ad  p.  186  delineatam  habes  eius  iconem. 
Confer  H.  limium . in  Anima dv er fo r u m Lib.  1.  cap.  10 
* toto  , ac  Salmajhrm  in  Exercitat.  Plinianis  p.  67^ 
%•  « p.  925  ( b'). 


CICIIORIVM.  Erraticum  intybum . Plinius 
Lib.  xix  ca'p.  vi  ir:  Efl  et  erraticum  intubum , quod 
in  Aegypto  Cichorium  vocant . Lib.  xx  cap.  xiii: 
Jn  Aegypto  Cichorium  Vocant , quod  fylvcft  re  fit,'  Sa- 


tivum , autem  Serin.  Vide  et  Lib.  xxi  cap.  xv  et  xvii. 


KTKI.'.  Herodotus  Lib.  1 1 cap.  94,  ’AA etystri  Se 
fyswvTM  AiyiiTTiwv  ci  Trept  rcc  etex  oiyJovre;  9 xtto  tuu/ 
&iXXiy.v7rptoiv  rcu  yAcTOv,  ro  xuASirri  fPtv  Ah/yTTia 
| tiKi  ( c).  Podca  ffliic.vpria  deferibumur.  Hefychuisi, 
Kfora^j.o^Tw  xc$eiTxi , 0 rives.  kikv  L*<xy  A r/vrrm9  01 
Se  (refxptSx  ‘idypixv.  Sic  et  Galenus  \r\  Lexico  Hippocra- 
tis p.  02  edit.  II.  Stcph.,  K/>«rwy<is  rcDra  c/ Ai- 


4li  ***••« 


M,  \ Vv  V.v-.O  y,.._  . . 

.(£)  Iunge  interpretes  Hefychit  v.  Kifiapisv. 

(c  Mnlc  /.  CronOviuSy  auctoritate  codicis  Medicei , pro 
ttfir  admifit  T>?x/;  merito  ctiftigatus  a IFcffelingio  in  rtotii 
ad  Herodoti  1.  c. , item  ad  Diodorum  Sic . tom.  1 p.  141. 


1 


/ 
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yvtfnoi  y/txtov  ovofjcx^ovtriv.  Idem  p.  58  , AtyCrnov 
skcuov  , oT5p  auro;  naLovri  xlxivov*  Ol  fJLevroi  tciAcuq) 
rjg  Xcl)  K4KM0V.  De  oleo  hoc  videndus  etiam 
Diofcorides  Lib.  i cap.  38.  Plinius  Lib.  xv  cap.  vi  i\ 
ubi  de  oleis  fa&itiis,  fcribit',  Proximum  fit  e cici  ar- 
bore in  Aegypto  copiojat  alii  crotonem , alii  trixin , 
alii  f e farnum  fylvefire  appellant . Idem  olei  cecini  me- 
minit Lib.  xxiii  cap.  iv.  • Strabo  Lib.  xvii  p.  824 
jpfer  ecquae  Aegypto  propria  iunt,  refert  etiam  ra 
kiki9  dp  quo  ait,  napnog  rig  (TTreipo^evog  Iv  apovpcug, 
1%  ov  sXuiov  ccTrofaifierca  , etg  /Pev  hhyvov  ro7g  axi 
ryg  yjtpxg  (ryjSov  n ttccctiv  , eig  a\ei\L\j<ct.  Sse  ro7g  ne- 
vfeiooig;  Similiter  Diodorus  Siculus  Lib.  1 p.  31 , vp&v- 
drou  H Trpbg  rvp  twv  XCyyuv  nctveiv , iTiyeovreg 
ccvt  Ikctiou  ra  <zTo(jAi(26fj,evov  en.  rivog  (fiiiTov 9 Tpoaroc- 
yopevopevov  na)  y.kci  Paulus  Aegineta  Medicus  Lib.  vi  1 
p.  297,  "EXcuov  yakivov  rov  civtqv  rpoTrov  Iv  AiyvTrca 
yivjETCii  cctq  rpv  (TTrsfiJLZTog  rijg  Ktyreog  , 6 naAeirca  y.pa - 
Ttff, p 9 bjjiotui  noTtofxevov  $ Miov\iivo\j.  Adde  ex  re- 
centioribus  Chardinium  in  Relatione  itineris  Perfici’, 
Tom.  iy  p.  m.  210,  et  Pauli  Lucae  Relationem  iti- 
neris tertii  in' Orientem  Tom.  11  p.  284. 

Apud  Scriptores  Hebraeos  etiam  ficpius  comme- 
libratur  p’p  }D2^,  Oleum  kik.  Vide  Buxtorfii  Lexi- 

magtium:*TaIiqudicum  eoh  15029,,  -et  Bocharfuty 
in  Hierozoico  Part.  11  coi.  293.  qui  obfervaot,  ud 


I p*  45?*  Multo  tatflen  magf» 
\otifulaiuur  Q^CeUPus^  Hierobtftaaici  wrt.  I p.  ’273--;2^j^ 
'Mtchaelts in  Supplem*  %'i!  LexrHebr.^  p.  2185^  2190-; qt 
do&a  Blafii  Caryophili  diftertatio  de  JVpf*p,  «W  jAurinra 
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\ Tantum  Id  unum  adiiciam,  in  Scala  Kirckeri  p.  185 

legi,  SCtfSCS  Granum  Alcheroae , forte  Cherimes. 
Quorum  verborum  quis  fit  valor*  quae  fides » dicere 
non  habeo.  ( . 

r'KNH'<k  Aegyptiis  dicebatur  i ' KyoAoicufiw % bo- 
aus  genius  vel  /p tritus.  Veterum  plurimi  nomen  hoc 
ita  feribunt.  Straboni  idem  audit  K vovtpte.  Et  fic 
nomen,  iftud  in  gemmis  nonnullis  Abraxeis  effertur. 
Puto  Aegyptiis  nomen  hoc  verum  et  plenum  fonuifle 

*i%ovcv<pie,  $£>  NDVt|S>  quod  fecundum  literam  figni- 
ficat  ayctUbv  kctifjLovoL  Prolixe  argumentum  hoc  per- 
fecutus  fum  in  Pantheo  Aegyptiorum  Lib.  1 cap.  iv  (e). 

1 ■ 1 * 

* * 1 . 

K N O r<t>12.  Non  differt  a Kyy<p  > de  quo  proxime 
di&um  eft. 


. KNT*.  Fumaria.  Herba.  Appendix  Diofcoridit 
Lib.  IV  c.  110  [p.  470]. 


, *•  • / « ► 


KO  AA ALTIS. . Vide  brevi  poft  in  v.  KvAA a$iQ. 


o 


CO. 


w 

de  K txt,  in  Differtat.  Mifcellan.  p.  459  — 274.  Quae  cum 
lint  omni  eruditionis  genere  refertae,  et  ad  univenam  Anti- 
quitatem , Aegyptiacam  quoque , illuftrandam  praeclare  uti* 
les^utinam  in  plurium  eflet  manibus!  Pars  prior  Ro* 
*nae  a.  1718  , pofterior  numquam  edita  eft.  Argumen- 
tum .iftarum  Differtationum  , a longo  tempore  rariorum 
fa&arum,  paucis  commemoratur  a Dan*  Gerdes  in  Florii, 
libr.  rar.  p,  376.  Adde  Cl.  Saxi  i Onom.  Lit.  P.  vi  p. 

X04  * 105.  ' * V 

**(>)  Comparari  autem  debent  Differtatio  /.  Kocheri  de 
Etymo  nominum  Cnuphis , cet.,  in  Mifcell.  Obferv.  Criti- 
cis Novis  tom. • u,p.  129  — 148,  inprimis  p.  144  fqq.,  at- 
que obfervationes  Georgii  in  praefat.  ad  Fragm.  Iohannia 
Thebaica  p.  xxxvi,  clv  — clvii,  et  in  notis  ad  Fragm. 
Liturgica  p.  456. 
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COLOCASIA.  Plinius  Lib.  xxi  cap  xvy  In: 
Aegypto  nobilijfima  eft  colocafia , quam  cyamon  aliqui 
vocant . Hanc  e Nilo  metunt , caule , cum  co&us  eft , . 
araneofo  in  mandendo . Et  mox,  Adeo  Nili  fui  do-  -, 
tibus  gaudent , ut  implexis  colocafiae  foliis , /«  variam  \ 
fpeciem  vaforum  , potare  gratiffimum  habeant . De , 

CQlocafiae  floribus  intelligendus  Virgilius  Ecl.  iv,  v.  20, 

. Mixtaque  ridenti  colocafia  fundet  acantho  (/). 

• • . i»  ^ 

KO'MML  Ita  vocantur  lachrymae  fpinae  Aegyptiae. 
Tfc  S%  S' ccKpvov  KQf/qjLi  h , fcribi t Herodotus  Lib.  n cap.r 
96  (g).  Strabo  Lib.  xvii  p.  556,  Tb  rfc  iaccvdyjg 
aAaog^rijg  BvjfictiKijg  9 el;  vjg  rb  k6{z[u.  <Theophraftus 
Lib.  iv  hiftor.  Plantar.  cap.  3,  loquens  de  fpina  Ae- 
gyptiaca, obfervat,  Tivercu  Si  ia  rxvri^g  acti  rb  aofz- 
fju  * aoti  piei , ax)  TT^^yeto-yjg 9 ax)  xin-ojJLxrov  xvev 
are Arrianus  in  Periplo  maris  Erythraei  (in  Geo-* 
graphis  minoribus  Hudfoni  Tomo  1)  p.  16,  <&g  rivet 

' • T&V 

* • * 

, 1 

(/*)  De  Colocafia  vide  Salmafium  in  Exercit.  Plin.  p. 
678  »—688 , 924 , 925 , de  Homonymis  Hyles  Iatricae  p.  198  y 
199,  Mdhudel  in  Hift.  Acad.  R.  Infcript.  tom.  m p.  171, 
et  Rauwolffi  Floram  Orientalem  p.  117.  Multa  de  Coloca- 

fta , Arabibus  vulgo  didla  , habet  Abdolla- 

tjph  in  Compendio  Memorabilium  Aegypti  p*  16  fqq.  edit. 
Tubingenfis  1789.-  Ex  codice  MS.  Bodleiano  editum  ante 
erat  a lofepho  IVhite . Memorabilia  ifta  feriptoris  Arabici 
Germanice  vertit  notisque  illuftravit  S.  F.  Guntber  Wahl9 
a.  1790.  In  qua  interpretatione  de  Colocafia  agitur  p.  65—75. 
Monet  autem  p.  66 , efle  vocem  Aegyptiam  antiquam , com- 
pofitam  ex  jcojA  , convolvere  , plicare  , et  axfch  , arundo , 
atque  hoc  nomine  plantam  optime  fle  appellari,  uti  patet 
ex  eius  icone  apud  Clujium  in  Hiftoria  Plantarum  rariorum 
lib.  iv  p*  lxxv.  De  lpfa  re  iudicabunt  Botanici.  Verum 

eft , quod  ait  de  vocabulis  KoT \ five  KtuX  > et 

Vid.  La  Crozii  Lex.  p.  30,^33',  34.  * 

( g ) Meminit  eiusdem  Herodotus  lib.  XI  cap.  86 , ad 

q.  L vide  fVeJfelingium.  * 

Tom . I.  H 
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rov  Kctl  Tzf  tffjuv  h / Ar/vTTM  frsvfyuv  ^xxpvei  ri  xojjl-  * 
/, u . Ex  locis,  modo  adduftis  , facile  intelligitur  , 

i)  vocem  xofjLfju , vel  Gummi , elTe  vocem  Aegypto 
propriam  (//).  Vnde  etiam  Athenaeus  Lib,  n p.  66 
obfervat,  vocem  Graecam  non  delinere  in  /,  praeter 
/x/A/,  quasdam  vero  Graecis  ulitatas,  quales  funt  tetts-  . 
pi , yJfjLjiu  9 xv(pt,  elTe  peregrinas.  2)  Ko/^/x*  proprie 
dici , liquorem  lachrymae  inftar  ex  arbore  deftillantis , 
qui  deinde  concrefcit  et  durefcit.  Vnde  gummi  dici- 
tur non  modo  humor  ex  fpina  Aegyptiaca  guttatini  de- 
fluens ; led  etiam  ex  aliis  arboribus,  cuiusmodi  arbo* 
rum  meminit  Diofcorides  Lib.  1 cap.  23,  Lib.  m 
cap.  99.  Idem  Lib.  v cap.  1,  de  vite  vinifera,  T& 
Si\  ixxpvov  ccvrfc  opuoiov  ov  KOfifisi , TepiTqyvvfjLsvov  to7 g 
SsXsysGi.  De  eadem  re  Plinius  Praefatione  Libri  xxm , 
Lachryma  vitium , quae  veluti  gummi  e fi.  Idem  Lib. 
xxiv  cap.  ix,  Vnum  arbor  ipfa  e xu dat  gummi  modo. 
Et  Lib.  xxxvn  cap  11  haec  refert:  Modefiiores  fcd 
aeque  falfum  prodidere  , in  extremis  Adriatici  fmus 
rupibus , in  viis  arbores  flare , quae  canis  ortu  hoc  ef- 
fundunt gummi.  Et  hoc  ipfurn  vox  Aegyptiaca  kqixiu 

re&e  exculTa,  fatis  fubindicat.  3CUI  enim  Aegyptiis 
6£riv  9 pofitionem  quamcumque  et  confolidat tonem  de- 
flgnat;  JUlH  vero  et  XtE5  voces  quae  iam  in  defue- 


tudinem  abiere,  et  derivatae  ab  illis  JUtDtf  et  JtUUDtf  ^ 
aquam  vel  humorem  delignant.  Inde  line  dubiQ  ell 
EpilE  , lachryma , quali  dicas  aquam  facere , ec 

pSJUU,  plorare , quod  plane  easdem  in  compolitione 

voces  fervat.  ElpJ&E  ? lachryma , li  originem  etymo- 
logicam fpe&es  , elt  proprie  res  humida , quae  talis 


ma- 


ih')  Qui  Ko/xfti  et  Gummi , cum  Martinio , Vofpo  et  aliis, 
voces  elle  origine  aut  Arabicas:,  aut  Graecas,  opinarentur, 
non  fatis  attendifle  videntur  ad  teftimonia  Herodoti  ilmiliaque* 

. v 

♦ t - • 
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manet:  XDJULH,  vel  XU111H,  humor,  fed  qui  po Ilea 
concrevit  , vel  humor  concretus . Eft  igitur  ko/jifii  9 

DCCIliAS,  vel  XCUX1H , confoiidatio  humidi,  vel  gut- 
ta, aut  lachryma  concreta.  ..,Et  hoc  eft  gumini. , In 
fcala  Kircheriana  legitur  XDX1H  , Gummi.  Vide.  et 

quae  dicentur  in  Xypta.  - - 
" • * • ' . , : / 

KO'PSEONj  vel  K 0'P SION.  Strabo  L ib.  x V i i 

p.  5 66,  riverca  aoc)  t)>  Kopcnov  9 o//,o/ou  tu i Tsirep} 

rpuyyifjLu,,  fimpu  avrov  gLet^ov.  iTheophraflus  hiftoriae 

Piant.  Lib.  iv  cap.  x,  eH  piZjx,  tov  Xutov  kuAsjtcu 

fj&v  y.opnov*  spoyyvty  ib  ^yeios,  viMkov  fjiij^ov 

kvSwviov  (i)..'--*"  • < , - . . ^ 

! . 

• i • , . - . 

KOPSlllION  eft  pt^a  r); , yj  vo/Jua-fJLU  Td.jp  AU 
yuTTTfots  , ‘ tq  ■ tepcrsuov  XeyofjLSvov  , tefte  Hefychio  ‘in 
K op<ri7riov.'  An  huc  etiam  pertinet,  -quod  ante  fcripfe- 
rat  Ilefychius , Kfycru9 (i) * * * * *  7 A nctvov  vo/jut/jloc 

• ^ ' * i «-  * ' - / « f 

« * ■ ♦ ► * •'  * ♦ V * • N * » 

' KOTKOrtA.  Ciconia.  Ita  Horapollo  Lib.  t 
cap.  55.  IVilkinfius  in  DifF.  de  lingua  Coptica  p.  102 
ait,  forte  ex  Kirchero , cui  nimium  .fidk  , eamdem 

alitem  a Coptis  hodieque  KOS$COtt(j><VT  appellari* 

Quod  fuo  loco  relinquo,  cum  dubitandi  iuftiflima  cau- 
fa  fit*  Horapollo  non  dicit,,  koukoCCPccv  Aegyptiis  dici 
ciconiam^ . Haec eft  tantum  interpretatio  Caelii  Cal - 
cagnini , et  Iohannis  Mere  er  i , in  notis  ad  illum  Scripto- 
rem. , Verba  Horapollinis  funt:  E 6%aptqiav  ypcOpov* 
ree  i KovKovCpuv  %uypz(pGv(Tk  . Hic  non  intelligi  Cico- 
...  :•  : * • niam. 


(i)  Audor  nobis  eft  Diodorus  Sic.  lib.  1 cap.  10,  Ae- 

gyptum ad  vidum  fuppeditare  m)  ro  x#a ovpsvov  xiprscVi  “ 

Lege  illid  dodam  IVejjelingii  annotationem,  fed  iunge  Sal* 

mafium  in  Exercit.  Plin.  p.  678,  679.  . ; 

r \ Vide  notas  ad  utrumque  Hefychti  locmm 

H*  ’ * * * • . ~ *>  . . i 

a~ 


“ t- 
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niam,  verba  eiusdam  auroris,  quae  deinde  fequuntur* 
fatfs  produnt , '6iev  ku)  t&v  Setcov  DtyTTpvv  KouKQvCpoc 
TportfjLtjrtg  e^f.  Et  certe  fceptrum  tale,  quale  memo- 
rat hic  auftor,  in  notiflima  oninibus  Tabula  Bembina 
faepius  confpicicur.  Verum*  quod  in  illo  apparet  alitis 
caput,  haudquaquam  efle  ciconiae,  ocularis  infpe&io 
unumquemque  docebit  Idcirco  Pignortus , in  expo- 
litione illius  Tabulae  p.  29,  kovkov (pzv  interpretaba- 
tur Vpupam  ( /).  Sed  nec  hoc  placet  lohanni  Cor- 
nelio de  Pauw , qui  potius  in  notis  ad  Horapollinem 
p.  339  fufpicatur,  au&orem  fcripfifle  kovkov  f Zolv,  qua 
voce  Graeci  recentiores  nottuam  defignant.  An  vero 
caput  alitis,  quod  in  fceptris  Deorum,  in  Tabula  Ilia- 
ca, cernitur,  fit  caput  no&uae,  iudicent  alii.  Mihi 
non  videtur. 

* • 

K P 0'B  TTOS.  Eryttgium.  Appendix  Diofcoriiis 
Lib.  1 1 1 c.  29  [ p.  453  J. 


! 


KTf^AAHSTIS,  vel  KO'AAH£TlS,  vel  K^A- 
AAETI2.  Panis  quaedam  fpecies  in  Aegypto.  He- 
rodotus Lib.  1 1 cap.  77  * *A pro(pary£ov<rt  Jfe  sk  t&v  okv- 

pl(»)V  7T0i€vVT€f  CCpTOVS , TotiQ  SKtWOl  KS^fjqtg  ( m ) OVO- 

fjwfyun.  Athenaeus  Lib.  111  ,p.  114,  A lyvirrtot 

, rbv 

\ 

(/)  Ideifc  placuit  Bocharto  paft.  11  Hierozotei  lib.  11 
cap.  31  p.  348,  K0VK0v<px  habenti  pro  voce  Aegyptia,  eam- 
que  accedere  opinanti  ad  Hebraeam  Levit,  xi. 


19,  Deut.  xiv.  18,  quam  alii  vertunt  upupam , alii  aliter.* 
Vide  Michaelis  Supplem.  ad  Lex.  Hebr.  p.  415  — 417.  Ia 


ioco  priori  interpres  Coptus  dedit  ^HIUIOC*  in  pofteriori 
Ylop$Ep$ON  5 fecutus  interpretes  Alexandrinos  , apud 
quos  iwxx  et  7rop<pupiuv. 

(m)  Variant  codices  Herodotei ? nvXX^gig , xoAA)} w ♦ 

Aifc.  Primum  recepit  IFe/felingius , quem  vide  inLeft.  Var. 
ac  notis.  KvAA faw  conflans  efl  le&io  codicum  Athenaei % 
Eodem  modo  nunc  legitur  apud  Hefychium , ubi  tamen  alii 

ali-* 
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rlv  vTo^i^ovru  ocprov  KuXXoiegiv  xofrov<nv.  M vtjpQvetei 
S'  Mtov  'Apt^oCpuvijg  ev  Auvutn  * 

Ka)  rbv  xvkXu^iv  CpOeyyou , xu)  rbv  reriripiv. 

* ■ ^ 

Mvyftoveuovwv  ceurov  xu)  ^xuruiog , xu)  'H poSorog  9 xu) 

6 (puvoS^piog  ev  efiSofJLVf  ’A rSiSog.  cO  Se  Quureipqvbs 
l^txuvSpog  rbv  ex  rijg  xptSijg  ccprov  yivo\ievov  vTb  At - 
yuTTTtuv  xyXXuqtv  cpvjrt  xuXeirbut.  Idem  Lib.  x p.  418» 

A lyvTrtovg  S'  ‘E xurutog  upro(puyovg  (Pqrtv  e\vcu  xuAty- 
<gtug  e<rQ!ovrug , rug  Se  xptOug  elg  totqv  xuruXeuivov- 
tus.  Me/ychius.y  uti  a Cafaubono  corrigitur,  haec  ha- 
bet, xxiXXu^tg  uprog  ng  h A lyvTrco  vTofyfav  e%  oAv- 
p>ug.  Aiunt  ita  fcriptores,  Aegyptios  panes  hos  con- 
fecifle  ex  hordeo,  vel  olyra.  Addunt  alii,  fuifte  eos 
vTotglfyvTug  , quod  putabam  fignificare  panem  fubaci - 
quemadmodum  Dalechampius . At  aliter  vocem 
hanc  accepit  Pollux  in  Onomaftico  Lib.  vi  ,cap.  xi 
§ 73.  Ita  enim  fcribit , A lyxrmoi’  Se  rodg  elg  b £/> 
uvqveyf/,e'vovs  uprovg  xuXXttgetg  ( vel  xuA Xot^elg  } wvofJLu- 
%ov.  Ex  quo  apparet,  uprovg  vTO^t^ovrug  Polluci  eos 
ede , qui  elg  o^d  hqyouri.  Eaque  de  caufa  Cafaubonus 
ad  Athenaeum  Lib.  m cap.  xxx,  panes  illos  inter- 
pretatur, faftigiatosi  vel  turbinatos , ad  inftar  [orbo- 
rum. De  varia  autem  vocis  huius  fcriptione  videndus 
Iungermannus  ad  Pollucem  loc.  cit.  Quaenam  fit  ce- 
teroquin  vera  vocis  huius  Aegyptiacae  originatio,  ad- 
hucdum  afiequi  non  potui. 

KT~$L  Species  aliqua  aromatis,  thuris  inftar  Diis 
adoleri  Coliti , fed  ex  pluribus  rebus  compofiti,  Sa-  , 
cerdotes  Aegyptii  aroma  hoc  quotidie,  circa  occafum 

4 , fo- 

4 • t , 

aliter  i n notis  p.  373,  374,  In  Etymologico  M.  v.  ’Et/- 
xvM.u[ax  legitur,  xxX oucn  ie  xuMfcyv,  rbv.  A lyvrrmov.  KuA- 
Ajfc/v  refcribendum  alii  monuere.  An  pro  rbv  A/7,  potius 
tprov  A/7,  ponendum?  Iudicium  penes  Criticos  efto! 

H 3 - ' 
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folis,  magno  huic  lumini  mundi  adolere  confueverant', 
tefte  Plutarcho  de  Ifide  p.  372 , ubi  appellat  ro  xaAou- 
psvQv  tcvCpt.  P.  383  vero  idem  aromatis  huius  com- 
pofitionem  explicat  (// ).  Obfervat  etiam  p.  384, 
Cyphi  hoc  a facerdotibus  quoque  in  potu  adhiberi. 
Vide  praeterea  (0)  Diofcoridem  Lib.  1 cap.  24,  Sui - 
dam  in  K vQi,  qui  feri bit,  IVI anethonem  Aegyptium, con- 
fecifle  Kt/0/,  fe  autem  ignorare  quaenam  eius  confi- 
ciendi ratio  fuerit.  Iunge  euindem  Suidam  v.  Mccmi- 
et  Paulum  Aeginetam  Lib.  vii  cap.  22  p.  299 
verfus  fin.  Addantur  Iacobi  Goupyli  Caftigat.  in  A- 
Jexandr . Tr  alii  an.  ad  p.  8 v.  6 , pag.  4. 

Vocem  hanc  efTe  non  Graecam  , fed  peregri-? 
nam,  monet  Athenaeus  Lib.  11  p,  66,  [cap.  73 
p.  256  ] , qui  paulo  ante  commemoraverat  pupov 
AlyvTTiov.  Nec  aliter  opinatus  fuiffe  videtur  Plu - 
t archiis . Qui  autem  reliqua  omnia  loca  veterum,  a 
nobis  addudta  , expendere  dignabitur  , intelliget  fa- 
cile, eam  Aegyptiis  deberi.  Exilliino  yJvtyi  Aegyptiis  fo- 

jiuifle  OCOc>i{$.  Nam  effc  bonus . Hinc  C^FOS 

HOtfiJS,  proprie  odor  bonus , eCoj-fita.  Sed  fpeciatim 

fle  appellatur  fuffimen  facrum , vel  thus^  quod  Diis 
adoletur.  Tale  vero  efle  xvCpi,  veteres  omnes  docent. 

Abbreviato  vero  fuffimen  hoc  paulatim  loco  CIEFOS 

, dici  confuevit  no&[$’  V<?1  quod  plane  idem 

eil 


• ( « ) Verba  Plutarchi  funt:  rb  xv&i  fdyj&x  fih  Ixxal- 
$sxu  pM&v  mellis,  vini,  uvae  pallae,  cyperi,  refinae,  ujyr- 
jrhae,  afpalathi,  fefelis,  iunci  odorati,  bituminis,  lolii  ii- 
culni,  |,umicis,  luniperi  utriusque,  cardamomi  et  calami. 
Vocem  (jlvmv.  in  ysvav  mutatum  voluere  Xylander , Baxter  ? 
Equire.  Cl.  Wyttenbachius  ante  ipfe  coniecerat  bwccfisial\ 
pc  monet  p.  568, 569  ed.  Oxon. 

(0)  Iunge  Damocratem  apud  Galenum  lib.  11  irsp)  ’ Avri 
p.  441 , quem  locum  illuftravit  Squire  ad  Plutarchum  de 
Jf,  et  Ofir.  p.  184,  185,  187. 


# 
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e(l  3C0tfi[$.  Nomine  vero  ifto  fuffimen  hoc  infignire 

placuit,  quod  nempe  fuffimen  OS  per 

excellentiam  dici  mereretur.  ^ 

' M , i . * . . 

• « ,,  « < 

KaMA2l'4I,  KflMASTH'2,  et  K fl M AS T H'- 
PIA.  De  vocibus  his  Aegyptiacis,  quaedam  ex  Syne* 
fio  comperimus.  Ita  namque  is  in  Encomio  Calvitii 
p.  50  edic.  Graecae  Turnebi:  n up\  AlyuTrtotg  rci.Trpo- 
tyv\Tivj%  yivq  (Savavcroig  fiev  xc&)  ovx  .hirirpe- 

Jrovtri  $v}[juovpyeiv  HS'/\  6sm9  'Ivot  puti  ti  toiovto  Trupa- 
vofiyrumy , i/U o&  roTg  fiev  pupCpen  t&v  lep&my  xoti 
i(Sewv9  a ro7g  TporefJLevicrpLcariv  eyKoXaTrrovrt 9 ku~ 
rsipwK&vTCit . rou  ,%fjiou'  otior  di  Se  KuraSvvreg  elg  Tovg 
tepovg  y^vjpufjLovg  cctt  ccv  ct7repyu<ruvrcu  TreptgsXhoupi,  xfit 
\$iv  airo7g  xccfjLcugypici,  rcc  xi/ccortu  x.pvTTOvr& , (pd<r)9 
TuvTug  rccg  (ripatpug  ocg  6 Sij/utioz , iccv  'iSv\*  y^ocXeTruveX. 
to  Se  p fis ov  xurar/eXdireTcu,  Se7rca  yccp  rsp&rettig.  Ttk 
Se  ov  fjeeAXet , Sfipog  ye  <yj/.  Idem  in  Libro  de  Pro- 
videntia p.  65  Sacerdotes  in  tres  ordines  diftinguit. 
Primum  conftituunt  TpoCpijrai , fecundurii  m rer- 
tium  %#Kopoit.  .Ibidem  paulo  ante  commemoratur 
fjLctsvjpiov 9 videlicet  Collegium  Coma  fi  arum.  Redle  ve- 
to. magnus  Seldenus  in  Prolegomenis  Libri  de  Diis  Sy- 
rorurh  cap,  m p.  70  coniicit,  vpces  has 
et  Kto/jLUsbig  9 ’■  nequaquam  ex ' lingua  • Graeca  : explicari 
debere  9 fed  eas  potius  ;n  Aegypto  natas  elTe,  ct  ad  hu- 
ius genris  linguam  referendas.  Optime  vero  ibidem 
obfervat.  Clementem  quoque  Alexandrinum  Ktou,ct<rftov 
Aegyptiacarum  meminifTe.  Verba  eius  Lib.  v ‘Stroma- 
tum p.  5 67  haec  funt:  ’Ev  raZg  xahoufjLsvoug  Totpi  Ai- 
yvTTTtoig  YM\icur\cug  tw v detiv  ccytzhfjLCiTct9  Svo 

fisi/  y.vvxg , evc&  S$  tepxy.ci  xohifiw  TepttyepoVrti  Plura 
vide  dpud  au&orem  doftiffimum,  • Omittere'  hic  riori 
'polium  obfervationem  egregiam  Thor  Galei , ' quae  in 
eius  notis  ad  Iamblichum  de  Myftcriis  Acgyptioruiit 
legitur  p.  252,  253:  Erat  Aegyptiorum  ct  quidem 

*t  - •.  *•  ♦ • 'J-J-  ‘ ~ 
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Diofpolitarum  propria  diftio  KwfjLcurtct , Deorum  pom- 
pa folennis.  Et  KoofJLa^iKij  Tcc%ig , five  xufjLceqcti  porta - 
tant  KcofjLoqypioi,  i.  e.  arcas , thecas,  ki(26tix9  vctifoa, 

• Troe^cc^ug , in  quibus  erant  Deorum  quorundam  {imula - 
chra ; neque  enim  omnes  omnium  Deorum  imagines 
producebant  in  populum  ; fed  eas  jolummodo , quae 
erant  fubdiales  ( quarum  in  S.  Scriptura  mentio  ha - 
betur') , non  illas , quae  in  adytis  occultabantur*  Plu- 
ra apud  eum  dem  legi  poliunt. 

Quod  ad  me  attinet,  in  ea  fum  lententia,  KwpLot^kr 
e Sacerdotum  turba  illos  fuifle,  qui  Allrologiae  etje- 
rum  coeleftium  fcientiae  fe  addixiftent,  quique  etiam 
,ex  ea  fcientia  futura  praedicerent.'  Ad  hanc  fenten- 
tiam  ipfa  vetus  Aegyptiorum  lingua  nos  manu  ducere 

videtur.  Etenim  JUIACS  > et  JUISCS , lingua  illa  figni- 
ficat  nafci , et  yivenv,  nativitatem . Ita  in  ipfo  N. 
Teilamenti  initio  legitur  YltfUUt  JULU1CS,  B//3A 09 

yevirecos.  Igitur  2fUl  JUUULc5.CS,  iisdem  eft  hiyeiv 
rljv,  y ivero/ , vel  yevefaictXoyelv.  > Vel  etiam  [)CtlI 
JUtJUl<5.CS  erit  Ostvui  rip/  yivenv  , ponere  nativitatem . 

Ex  quo  conficitur,  JUlACS  , vel  Xtll  JUlc5.CS  ; 

dici  genethliacum , vel  yevzbXictXoyov.  Erant  autem  in- 
ter Sacerdotes,  quibus  fcientia  haec  commendata,  at- 
que iniuntta  erat.  Videri  poteft  Pfeudo  - Callifthenis 
Fragmentum  ex  hilloria  vitae  Alexandri  M.,  quod /0* 
Alb . Fabricius  edidit  in  Bibliotheca  Graeca,  Vol.  xiv 
p.  14.8-— 150.’  Erant  plura  Sacerdotum  munera,  qui- 
bus certi  quidam  Sacerdotes,  quibus  illa  fpeciatim  de- 
mandata erant,  follicite  fungebantur.  Eorum  praeci- 
puos nominat  et  defcribit  Clemens  Alexandrinus , Stro- 
matum Lib.  vi , quos  inter  p.  633  commemoratur 
etiam  Horofcopus.  •*.  De  eo  haec  ibi  legas.  • 'ilpo<ncoTog 
(kpoXoyiQv  re  fJLBTCC  X&pu  9 cpotviKu  , a^poXoyiccg 
crvfjifiofoi,  Tporetnv  etc.  Aftrologos  Aegyptio- 
rum habes  etiam  apud  Diodorum  L.  1 p.  24.  Et  quis 

eo- 
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«orum  mentionem  non  fecit?  Illos  vero  ex  Aftrolo- 
gis,  vel  Aftronomis,  qui,  ex  ftellarum  ortu  et  rela- 
tionibus cum  aliis  ftellis,  futura  hominibusque  eventu** 
ra  praedicerent,  dittos  arbitror  fuifle  Comajtas . Cum- 
que illorum  femper  in  Aegypto  numerus  fuerit  infignis , 
et  auttoritas  non  levis , ab  iis  ordinem  totum  c lepoypxfx 
Hctriw j/,  apud  Synefium  di&um  fuifle  rcc^iv 
auguror.  Certe  apud  hunc  fcriptorem,  inter  tres  Sa- 
cerdotum Aegyptiorum  ordines,  KufjLusa)  conftituunt 
fecundum.  Illos  vero  Scriptores  alii  nuncupant  clepo~ 

ypoifZfJLOireag  ( p'). 

KflNOT^IS.  Vide  fupra  in  Kvi$  et  Kvov  (pit. ... 

I . ; , 

1 4 1 r • . * . 

* < , j 

* . i . . , . t * • • * i * 

..  .A.  ..  V 


AABAPEfE.  Ol  nxwnot.  Militum  aliquod  in  Ae- 

Epto  genus.  Ita  apud  Stephanum  . Ethnicographum 
gitur  in  ifthac  voce  Verum  plane  aflentior 

Abrahamo  Bcrkelio , in  notis  monenti , vocem  hanc 
corruptam  efle  ex  m^cunpieU  9r  quomodo  fcriptores 
antiqui  hofce  milites  nuncuparunt.  Vide,  quae  fupra 
[pag.  ioi,  102]  diximus  in  Kahcuriptfis. 


* ^ • > **  * * 

C /O  De  nonnullis  eorum , quae  hic  attingit,  ipf z Iablons* 

kius  plenius  egit  in  Prolegom.  ad  Pantheon  Aegypt.  cap.  3.  • 
Sed  comparanda  inprimis  F.  S.  de  Schmidt  Diflertatio  de 
Sacerdotibus  et  Sacrificiis  Aegyptiorum,  in  qua  p.  104  ac* 
feqq.  de  variis  ordinibus  clambusque  Sacerdotum , et  de  , 
Comaftis  ps.  21 1 — 216,  accurate  dilputatur.  Nihil  autem 
illic  de  origine  vocum  xupxsfa  et  xaparla  Aegyptiaca , quas 
Graecas  iudicat,  ex  vulgari  plerorumque  eruditorum  len- 
tentia. x * 


(?)  Immo  vero  in  voce  'EpfiorupPtsig,  ad  q.  1.  Holfte* 
nius. idem  monet,;  quod  Berkefius.  Aflentitur  Cuperus  iit 
Syllog.  Epiftol,  Burmanniana , tom.  11  p.  69 o* 
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- AABT^INeOS.  - Hoc  nomine  in  Aegypto  fcl- 
mus  vocatum  fuifle  aedificium  flru&urae  ampliflimae , 
valde  furatuofae,  et  vere  mirandae,  cui  fimiie  vix  in 
toto  orbe  offendi  queat.  Sed  et  nomen  hoc  nemini 
paulo  humaniori  ignotum  efTe  poteff.  Fuit  enim  et  in 
Creta  Labyrinthus  oppido  celebratus,  cuius  memoriam 
in  nummis  confervarunt  Gnoffii , quales  recenfet  Har- 
duinus  in  Nummis  antiquis  illuflratis  p.  254,  et  in 
imagine  exhibet  Laurentius  Begerus  in  Thefauro  Bran- 
denburgico.  Fuerunt  et  alii  Labyrinthi ; fed  reli- 
quos omnes  vicit  Labyrinthus  Aegyptius,  et  ex  hoc  re- 
. liqui  videntur  efTe  derivati , quemadmodum  illis  etiam 
nomen  Aegyptiacum  Labyrinthi  adhaefit.  Mars  hamus 
tamen  , vir  antiquitatis  omnis  peritiffimus  , Labyrin- 
thum Creticum  Aegyptiaco  antiquiorem  cenfet,  in  Ca- 
none Chronico  p.  291.  Quae  veteres  de  flupenda  La- 
byrinthi Aegyptiaci  magnitudine  , de  incredibili  eius 
fumtuofltate  et  magnificentia  praedicant,  fidem  omnem 
fuperare  videntur.  Vi Herodotum  Lib.  11  cap.  148, 
Diodorum  p.  53,  60,  Strabonem  Lib.  xvii  p.  557, 
Melam  Lib.  1 cap.  9,  Plinium  Lib.xxxvi  cap.  13. 
Quibus,  ex  recentioribus,  qui  rudera  magnifici  huius 
operis  viderunt , addi  poterunt  Vanslebii  relatio  Itine-» 
ris  Aegyptii,  Gallice  feripta,  p.  268,  269,  Pauli  Lti- 
cae  hi  flor  i a peregrinationis  fuae  tertiae,  de  An.  17145 
Tom.  11  p.  18,  Les  Nouveaux  Memoires  desMiffions 
Tom.  v et  vii.  Itinerarium  Grangerii  p.  150,  151, 
inprimis  vero  accurati  (fima  Richardi  Pocockii  JDefcri- 
. ptio  Orientis,  ac  figillatim  Aegypti.  De  loco,  in  quo  . 
mirabile  hoc  aedificium  erettum  fuit,  videtur  aliquis  es- 
Te  inter  veteres  difTenfus.  LUrodotus , Diodorus , Stra- 
bo ? et  tota  fere  veterum  turba  Labyrinthum  locat  pro- 
pe lacum  Moeridis,  meridiem  verfus.  Secundum  Pii- 
pium  vero  Lib.  v cap.  iv,  In  fine.  Labyrinthus , in 
Moeridis  lacu,  milio  addito  ligno  exaedificatus  fuerat* 
Sed  Tcriptores  hi  conciliari  haud  difficulter  pofiunt. 
Erat  enim* in  medio  lacu  Moeridis  infula,  cuius  memi- 


l 
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COLOCASIA.  Plinius  Lib.  x x i cap  x v r In- 
Aegypto  nobilijfitna  eft  colocafia , quam  cyamon  qliqui 
vocant . Hanc  e Nilo  metunt,  caule , cum  codtus  eft , , 
araneofo  in  mandendo . Et  mox.  Adeo  Nili  - fui  do - 
gaudent , z/*  implexis  colocafiae  foliis,  in  variam  . 
fpeciem  vaforum  , potare  gratijjimum  habeant . De  , 

CQlocafiae  floribus  intelligendus  Virgilius  Ecl.  iv,  v.  20, 

, Mixtaque  ridenti  colocafia  fundet  acantho  (/). 

\ 

\ * * . . 1 1 ^ 

KO'MML  Ita  vocantur  lachrymae  fpinae  Aegyptiae. 
Tb  S%  ^XKpuov  Ko/jofju  e$t,  fcribit Herodotus  Lib.  ii  cap.r 
96  (g).  Strabo  Lib.  xvii  p.  55 6,  Tb  rfc  .uxccv^q 
aAcro^  rijg  ©jj/3 otiKtjg  9 e%  v}s  rb  k6}jl}jli.  > Theophrafius 
Lib.  iv  hiftor.  Plantar.  cap.  3,  loquens  de  fpina  Ae- 
gyptiaca, obfervat,  Tivercu  be  hx  ruvTvjg  xu)  rb  xop- 
/ai  * xu)  piet , xu)  Thtjyetryg , ku)  uvto/autov  uvev 
reoog^  'Arrianus  in  Periplo  maris  Erythraei  (in  Geo-* 
graphis  minoribus  Hudfoni  Tomo  1 ) p.  16,  Hg  nvot 

. . ..  ‘ • T&V 

i , 

' ' V t 

(/)  De  Colocafia  vide  Salmafium  in  Exercit.  Plin.  p. 
678*— 688,  924,  925,  de  Homonymis  Hyles  Iatricae  p.  198  y 
199,  Mahudel  in  Hift.  Acad.  R.  Infcript.  tom.  m p.  171, 
et  Rauwolffi  Floram  Orientalem  p.  117.  Multa  de  Coloca- 
fia , Arabibus  vulgo  difta  , habet  Abdolla - 

tiph  in  Compendio  Memorabilium  Aegypti  p*  16  fqq.  edit. 
Tubingenfis  • 1789. « Ex  codice  MS.  JBodleiano  editum  ante 
erat  a Iofepho  JVhite . Memorabilia  ifta  fcrip toris  Arabici 
Germanice  vertit  notisque  illuftravit  S.  F.  Giinther  Wahl 9 
a.  1790.  In  qua  interpretatione  de  Colocafia  agitur  p.  65—75. 
Monet  autem  p.  66,  efle  vocem  Aegyptiam  antiquam,  com- 
pofitam  ex  xu\ , convolvere  , plicare  , et  axfch  , arundo , 
atque  hoc  nomine  plantam  optime  (ic  appellari,  uti  patet 
ex  eius  icone  apud  Clujium  in  Hiftoria  Plantarum  rariorum 
lib.  iv  p.  lxxv.  De  ipfa  re  iudicabunt  Botanici.  Verum 

eft , quod  ait  de  vocabulis  Ko7\  five  Km7\  » et  SCdUy. 
Vid.  La  Crozii  Lex.  p.  30,^33',  34.  * 

( g ) Meminit  eiusdem  Herodotus  lib.  II  cap.  86.  ad 
q.  1.  vide  Wejfelingxum . i 
Tom.  I.  H 


»•-*%!  ■* 
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Labyrinthi,  tum  vox  haec  Labyrinthus  commode  ex- 
poni  poflet,  domicilium  Labaris , vel  Labyris.  Certe 

^Oj  tho , Apoc.  ni.  io  redditur  olicovf/,ev>].  Sed 

dubitari  poteft,  defignaveritne  vox  illa  totum  femper 
orbem  terrarum , quod  vox  Graeca  vulgo  fignificat, 
an  vero  nonnunquam  locum  quemvis  bene  cultum  et  Jm- 

i • • 

litatum . Quod  li  pofterius  locum  habet , ‘XA&.&lpS 

1VEJO,  Labyrintho , refte  et  analogice  fignificabit  or~ 

natum  et  bene  cultum  Labyris  habitaculum . 'TOS 
porro  fignificat  partem  , portionem , fortem  : efiet 
proinde  HTOS  , pars  , pofejjio  Labyris . 

Verum  etiam  atque  etiam  metuendum  eft,  ne  nomen 
hoc  Eufebius  ad  fonum  Labyrinthi  contorferit,  ut  fic 
vocis  huius  pofiremae  originationem  facilem  et  com- 
modam lettoribus  praeberet.  * Labaris  huius  ceteroquin 
nulla  uspiam  mentio  occurrit,  ne  apud  illos  quidem, 
qui  inconditores  Labyrinthi  follicita  induftria  inquirunt. 

Mihi  certum  eft,  Ifraelitas,  dum  tota  eorum  gens 
fervitute  Aegyptiaca  premeretur,  ad  conftruendum  La- 
byrinthum, tum  eum,  qui  in  infula  confpiciebatur, 
tum  qui  in  continenti  extabat,  fuiffe  adhibitos.  Mul- 
ta, dum  argumentum  hoc  volvo  et  revolvo,  cogitatio- 
nibus meis  fe  offerunt,  quae  id,  quod  dixi,  mirabili- 
ter confirmare  queunt.’  Sed  ea  hic  exponere,  nimis 
foret  prolixum.  Vnicum  tantum:  memorabo  , quod 
non  parum  habet  verofimilitudinis.  Aiunt  Herodotus 
et  Diodorus , Labyrinthum  conftruxiffe  duodecim  Ae- 
gypti Principes,  ex  quibus  deinde  Pfammetichus  toti 
Aegypto  folus  imperavit*,  cui  etiam  mirabile  illud  opus 
a nonnullis  vindicatur.  Sed  flupendum  hoc  opus 
aetatem  Pfammetichi  longe  fuperare,  vel  illa  incertitudo 
fcriptorum  veterum  de  vero  Labyrinthi  conditore  fatis 
teftatur , ut  alia  plurima  nunc  taceam.  , Illa  tamen, 
cuius  modo  memini,  traditio > ex  vero  aliquid  trahere 
mihi  videtur.  Sunwe  duodecim  principes,  :totidem 

\ * ' du#-  ' 
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duodecim  tribuum  Ifraelis  praefe&i  et  veluti  Patriar- 
chae, aut  forte  Duces,  qui  reliquis  erant  praepofiti 
a rege  Aegypti  tanquam  epyohujarou , qui  opus  urge- 
rent , et  laborantibus  acriter  inflarent.  ; Opus  vero 
hoc,  poli  exitum  Ifraelitarum  ex  Aegypto,  diu  inter- 
luiflum,  Pfammetichus  multo  poft  refumfit,  ac  tandem 
perfecit.  Sententiam  hanc  ipfa  quoque  Labyrinthi 
vox  Aegyptiaca  aliquo  modo  verofimilem  facit.  Nam 

OttSlpS  VWO,  Viri,  vel  Biri  ntlio  , nam  V.  et  B. 
pronuntiando  faepe  permutantur , fermone  Aegyptiaco 
opus  multitudinis  fignificat.  SpS  eft  facere . Articulus 

indefinitus  Otf,  praepofitus,  indic  huic  verbo  fignifica- 

tionem  noinjnis  fubflantivi , ut  opus  defignetur.  W> 
vero  multos  vel  * multitudinem  innuit , ficuti  Pfalmo 
xxi i*  12,  et  1 6,  ubi  habes  itemque  Pfalmo 

xlv.  9,  13.  Inde  forte  ^.ohovfiivtj  ditta  eft,  ut 
diximus,  W.  Eft  igitur  OSSpi  iiiO,  Virinthoy 

vel  Birintho , opus  multorum , vel  magnae  multitudi- 
nis. Conftruftus  enim  erat  Labyrinthus  per  Ifraelitas, 
quos  hiftoria  Mofaica  refert  fuifle  numero  permultos, 
ita  ut  de  eorum  multitudine  Aegyptii  conquefti  fuerint. 
Exodi  1.  7,  9,  12.  Id  nomen  hoc  Labyrinthi  prae 
fefert.  Aegyptii,  poft  id  temporis,  nomen  iftud  aliter 
interpretati  funt,  aut  ex  eo  coniecerunt,  opus  fuifle 
plurium, ? et  quidem  duodecim  Principum.  Sic  enim 
Sacerdotibus  placuit , antiquam  veramque  de  hoc  ope- 
re traditionem  falfis  additamentis  contaminare.  Su- 
perefthic  tamen,  fateor,  prima  fyllaba  La,  quam  in- 
terpretatio mea  non  explicat.  Sed  multa  nos  de  fer- 
jnone  Aegyptiorum  veteri  latent , quibus  forte  et  hoc 
eccenfendum  erit  (**)•  , v'  '* 

, ah'- 

i • 

(r)  Sententiam  Iablonskii  de  prima  origine  Labyrinthi 
fcegyptiaci,  atque  de  etymologia  nominis,  alii  expendant» 
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- A H'N  H £.  Helenium . Diofcoridcs  Lib.  i cap.  28, 

et  in  Appendice  ad  eiusdem  cap*  27  [p.  442]. 

• ' / 

* » * » 1 » * » / „ « 

cVAIBIOT'M.  Juniperus  minor.  . Ita  audior  Appen* 
dicis  ad  Diofcoridem  Lib.  1 cap.  103  [p.  442].  Cre- 
do, vocem  hanc,  nefcio  quo  fato,  ex  Aegypto  migras- 
fe  in  Lycaoniam  Afiae  minoris.  Illi  enim,  tefte  Ste - 
phano  Echnicographo,  in  voce  A/p/3^,  iuniperum  pa- 
trio fermone  dicebant  Sfafieiuv*  Si  nempe  addas  no- 
tam generis  foeminini vel  ,T5,.lhabebis 

vel  XxXs&S,  unde  Graeci  fecere  Ai/2toiifx , etAeA/Sriaa/* 

1 ...<•#  .. 

• * 

LIGEA..  Symphoniaca , feu  Hyofcyamus.  Apule- 
tus  de  Herbis  cap.  4. 

• ATfSTH*.  Smilax  afpera.  Appendix  ■ Diafcori* 
dis  Lib.  iv  cap.  144  £p.  472].  . . 

t . ‘ A Or 

* • - .*  * . 

-ii  f,  n.  . . V „ . • , *•  • ’•  ;*•  ^ i A 

Prudenter  Audior  Etymologici  M.  vocabuli  originem  nullam 
dedit,  exemplum  .cuius  Ii.  Stephaniis  fecutus  eftj,  in  ind. 
Thef.  L.  Gr.  p.  1336.  Suidas  Labyrinthum  didlum  ait 
onxpx  to  Xccfislv  Qupav , quam  etymologiam  ineptam  effe  et 
merito  explodendam  pronunciat  Kuftetus . • Eamdem  tamen 
ac  fimiles  haud  meliores  repetiere  Guyetus  ad  Hejychium  v. 
A xftipoo*  M . Martinius  in  Lex.  Etymol..,  Facciolatus  et 
Forcellinus  in . Latinitatis  Lexico,  Lennepius  in  Etym.  X. 
Gr. , plures  alii.  Iftiusmodi  notationes  verborum  non  ma- 
le dicas  ccyKv^ov?  Xoyoyg  mi  hapvpivSoig  ojiolovg , ut  utar  ver- 
bis Luciani  tom.  m Oper.  p.  817.  De  Labyrintho  autem 
Aegyptio,  praeter  recentiores,  qui  iter  fuum  in  Aegyptum 
defcripfere,  confulantur  Fojfius  a<J  Melam  I.  j 9 , IVeJJe- 
lingius  ad  Diodorum  Sic.  tom.  1 p.  71 , et  ad  (iero dotum 
11.  148,  Banier  dans  1’Hifloire  de  TAcaddmie  R*  des  In- 
fcript.  et  Belles  Lettres  tom.  V p.;  245---  250  , Comes  de 
Caylus  dans  les  Mdmoires  de  la  m£me  Acaddmie  tom.  xxm 
p.  288  et  fuiv.,  et  Gihert  in  iisdem  Commentariis  tom. 
xxviii  p.  225— 245.  Poterit  inde  excurfus  lahlonskii' de 
Labyrintho  Aegyptiaco  illuftrari , augeri , emendari.  . ; 
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AnTO'2.  Species  quaedam  Lilii  aquatiti”  iri  Ae- 
gypto, cuius  veterum  permulti  meminere,  Herodotus 
Lib.  ii  cap.  92,  et  iv.  1 77,  Theophrafius  Hiiior* 
Plantar*  Lib.  iv  cap*  10,  Diofcorides , Lib.  iv  cap* 
114  ($),  Plinius  Lib.  xni  cap.  17,  Tzetzes  ChiL 
vi  hiftor.  714.  Ex  recentioribus  videri  poTunt  Pro • 
/per  Alpinus  de  Plantis  Aegypti  cap.  xxxi  v^Span* 
/ternius Me  Ufii  ^Numismatum  p.  257,  . 258 , ediLV^ei* 
gic. , Gisb^Ctipirus  in  Harpocrate  p.  14  , 19,  20, 
et  prae  ceteris  au£or  DifTertatiouis  perelegantis  de.Mb-. 
tiumentis  variis , in  quibus  plantae  cernuntur  , quas r 
Antiquarii  fere  omnes  pro  Loto  habent . Legitur  ea 
dans  rHiftoire  de  V Ac  adimi  e des  Ihfcriptions  Toni;  11 1 
p.:  i8i  et  fuiv.  / Vide . inprimis  p,  182,  183, 

186  C De  nomine  vix  aliquid  certi;  dicere  licet* 


..  .cuut 


- ( Addatur  Plutarchus  de  If*  et  Oftr.  cap.  xi , nifi  illic 
pro  ix-b&rdv  legendum  cenfeas  'i£  Ihycg , ex  luto,  quod  vult 
S quire  p.  27 , 28.  Meminit  faepius  Aojtcv  Strabo,  lib.  111. 
p.237,  xvii  p.  1185,  1191.  Diodorus  Sic . lib.  1 c.  34* 
Awrdg  ts  yxp  <Pustxi  ttcAv*  , it;  cu  xx)  xxrxcrxeux^cuetv 
ctprovf  oi  xxr'  Ah/vrrcv , itlsrum  cap.  43.  Notabilis  valde* 
Ipcus  eft  Athenaei,  five  potius  ipfius  Epitomatoris , lib.  ni 


p.  287  ecj.  novae:  Tiverxi  Ve  ovrccg  ex  ratv  xifiuplw  xxi  xv* 
6og  j trrsQxvartxSv  * JcxXouvt  V AlyjTmci  (dev  xi/TO  \Aurov  ' 
TSxvxpxTTtxt  ot  ifto)  , heyei  ovrog  b ’A Qljvxtog,  peMbuTovi 
Ad  quae  verba  confule  Schweighaeuferi  animadverfiones  p. 
4,  5,  fed  et  Salmafii  Exercit.Plinian.  p.  679. 

•:;(  t ) Praeter  alios  plures , quoa  numerare  longum  fit  et  inu- 
tile, de  Loto  Aegyptiaco  dabunt  alia  fcriptores  veteres  ac 
tecentiores,  laudati  a Boddaertio  et  Tydemanno  in  notis  ad 
Ttinera  Shawii  tom.  1 p.  396,  qui  et  lpfe  adeundus  p.  239, 

• 240.  Vnum  tamen  adiungam  Salmafium  in  Exercitat.  Pli- 
nian.p*  628  fqq. , p.  685  fqq.,  p.  728  fqq.,  de  Homony* 
mis  Hyles  Iatr.  p.  1 , 2 , 6 , et  in  prolegom.  p.  22 ; cuius 
obfervata  eo  maxime  pertinent,  ne  arbores  ac  plantae,  no- 
mine Loti  didlae  omnes,  et  tamen  diverfae,  permutentur. 
Quae  quidem  obfervatio  magnum- nobis  praelia  t ufum  in 
retta  fcriptorum  antiquorum  interpretatione,  corrigendi*-, 
que  erroribus  recentioribus. 
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cum  pluribus  plancis,  quin  et  arboribus,  commune  fne- 
rit.  Disquificionem  hanc  aliis  igitur  relinquimus» 


M AN.  Cibus  Ifraelitarum  in  deferto,-' de  quo, 
primum  vifo  , Ifraelitae  dicebant  fcMfl  JE>  > Hoc  efi 

Man.  Andreas  Mullerus , in  Gloflario  Sacro,  vocem 
putat  effe  Aegyptiam  (#).  ^ • 

• « 

MANE'Pns.  Nomine  ifthoc , Linum,  inclytum 
Graeciae  Poetam,  celebratum  fuifle  ab  Aegyptiis,  au- 
dior eft  Herodotus  Lib.  1 1 cap.  79 , ”E gi  Alyu7rri- 

6 Ajvos  Kxhevfievog  Muvspws.  Addit  ibidem, 
cotv  fjuv  AlyvTTioi  rou  Tpdrou . fiouriXevtrcwToq  A 1- 
yv7TTiu)v  [ AlyvTTOv  ] Trcu&ct.  fiouvoyevfa  y everti  cu.  Si 
vera  ( v ) hic  narrat  hiftoricus  nobiliflimus , fuit  Mane - 
ros  filius  primi  Aegyptiorum  regis.  Is  autem,  confen- 
tientibus  omnibus , fuit  Menes  ^ quod  in  notis  ad  Era- 
toflhenis-  Catalogum  regum  Thebaeorum  interpretatus 

fum  Meneh , id  eft,  aeternum . Et  profedto, 

in  M ctvipug  levia  apparent  veftigia  nominis  Mqvtjg , vel 
I/Imw  (w),,  Adde,  quod  in  Pentateucho,  voce  alias 

. ra- 

* % ' 

■*  ,»  * 

(u)  Placuit  idem  Drufio , Grotio , Polo » Aliis  tamen  ali- 
ter vifum  eft.  Vide  e multis  Datht  ac  Rofenmullerum  ad 
Exod.  xvi.  15,  Pfeiferum  tom.  1 Op.  Phil.  p.  122, 
Hackmannum  in  Praecidaneis  Sacris ' p.  68  — 72 , Michaelis 
in  Suppi,  ad  Lex.  Hebr*  p.  1517.  Notus  eft  omnibus  auc 
effe  debet  Salmafii  commentarius  de  Manna , adiedlus  Exer- 
cit.  de  Homon.  Hyles  Iatricae  p.  245—254. 

(v)  Legendus  omnino  Weffelingtus  ad  Herodoti  locum. 

( w)  Maner ot a di&um  efle  de  Mene , vetuftiflimo  illo 
Aegyptiorum  rege,  non  a vero  alienum  putat  Squire  ad  Plu+ 
tarchum  de  If.  et  Ofir.  p»  41,  42, 
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rariori  , Chroti,  dicatur,  fi  re&e  memini,  fi- 
lius, aut  foboles.  Vnde  Menehchro- 

ti , exponi  pofiet,  filius , aut  foboles  Menis . Ad  hanc 
expofitionem , cui  tamen  nihil  tribuo,  manu  nos  ducit 
Herodotus  Forte  fcriptor  ille  aliquem  confuluit , cui 
melior  vocis  illius  originatio  non  fuppetebat.  At  ve- 
ram efie  non  iudico.  Aliter  Hefychius , cuius  haec  iii 
voce  Mcevspus  ,funt  verba,  Toutov  tyour) v A\y(t7rrio^ 
( fcil.  ovrct  ) ofJLoXoyvjcou  Tpdrov , 7rufct  Mxyccv 
devTCt , Kotl  fox  touto  Tcca-iv  ivx  (TTQfJLx  yevicrbcu.  PrO 
cfio\oyvi<rou,  quod  commodum  fcnfum.  hic  non  fundit, 
legere  malim  ieotoyyreu.  Tum  omnia  plana,  facilia, 
et  perfpicua  funt.  Sed  quis  ille  Maneros  fit , qui , a 
Magis  edodtus  et  initiatus,  primus  Theologiam  tradi- 
dit Aegyptiis,  id  me  latere  fateor.  Et  omnino  vereor, 
ne  Hefychius  hic  nobis  parum  vera  perfuadere  voluerit* 
Communiorem  hanc  apud  veteres  traditionem  reperio, 
Maneros  fuifie  aliquod  cantilenae  genus,  ab  Aegyptiis 
in  honorem  Lini  cantillari  folitae.  Ita  Herodotus , loc* 

_ z c 

cit.,  Paufanias  in  Boeot.  p.  303,  304,  edit,  Graec, 
Wechel.,  et  Athenaeus  Lib.  xiv  p.  620.  Suidas  me- 
moriae prodidit,  eamdem  cantilenam  dici  etiam  xtpi 
fj(,ctvw$9  in  v.  M xvfyw  et  Hepi/JLxvdog.  Forfitan  per  Li- 
num intelligendus  venit,  ille  Aegyptius , cuius  Hefy - 
chius  meminit,  qui  primus  Aegyptios  Theologiam  do- 
cuiffe  perhibetur,  etfi  haud  credam  , illum  a Magis, 
Perfarum  Philofophis,  infiitutum  fuifie.  Forfitan  in 
verbis  Hefychii , praeter  mendum  illud,  quod  fuftuli- 
mus,  aliud  etiamnum  latet,  haud  obfervatum,  et  cu- 
ius emendationem  nunc  non  tentabo,  Forfitan  Mane - 
.ros  ille,  quia  primus  Theologiam , certis  fine  dubio 
•regulis  et  legibus  comprehenlam  , Aegyptiis  tradidit, 
quod  apud  Graecos  praeftitifle  Linus  fertur,  hanc  ob 
caufam  a Graecis  Lini  nomine  infignitus  fuit,  'Volue- 
runt nempe  fubinnuere,  eum  fuifie  Aegyptiorum  Li- 
num. Non  vero  omittendum,  quod  de  re  eadem  Plu- 
Tm.  k . : ..  - .. I ' *,i ' ,7  tar- 
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t&rchus  fcriptum  reliquit  de  Ifide  et  Ofir.  p.  35 7» 

Se  ccScn zvov  MccvipcorU)  wp&TOV  evpsTv  fxovfrtKYfv  tgopou- 

Civ,  'iviQi  St  (QcifTlV  , OVOflOi  fJLBV  OvSeVQS  £IVXI  , SlCChSXTOV 

Si  Ttvovnv  ccv&p&TOis , Kc&e  ftctXeiccfyvn  Tp&TOVfrowj  cd— 
cijjLCt  rcc  (x)  roictvTct  irupiiq . tovTw  (y)  yy  r$Mczr- 
vhoeri  (ppa^ofjLSvov  avottytoveiv  exactore  tqug  AiyvTTiQue  9 
x.  r;  A.  Videtur  enim  Mcwipwt  fuifTe  aliquod  celeus- 
ma, quo  omnes  ad  cantandum  et  gaudendum  excitaren- 
tur.. Nam  JUc5AlEp£tUC,  (Manerhos)  fignificat  can- 
tate 9 aut.  JUUApEN^UlS,  (Marenhos)  cantemus , uti 

in  Cantico  Molis  Exodi  xv.  i , 21.  Poteft  etiam  fuifle 
initium  alicuius  cantilenae,  a quo  initio  tota  cantile- 
na M avipcog  vocata  fuit,  quod  non  infrequens  eft.  Sic 
Athenis  cantilena  quaedam  <Kpfi6Sto9  dici  confuevit, 
quia  a celebrando  Harmodio  incepit.  Initium  eius  erat  , 
■<pf Arare  £Ap poSie  ovti  tov  rtdvyjxc&s.  Vide  Suidam  in  voce 
O iSi  tot"  eyw , et  Tlccpotvos , et  confer  Scholiaften  Arijio- 
phanis  in  Achamenfes  p.  418  (z).  Antequam  ad  alia 

pro- 

1 « * ^ 

rx')  Non  erat,  quare  totam  hanc  dictionem , Ahiput,  ros 
nixura  srxpeln,  Faufta  haec  nobis  adfint , prorfus  corruptam 
opinaretur  Xylander,  monente  Cl.  IVyttenhachio  p.  4 66,  cui 
tamen  pro  rct  nixura  forte  legendum  videtur  rxurx.  _ 
r y ) Pro  Toura  potius  Tcuro  fcribendum  iudicavit  /. 
S.  Sem/er,  Erleuterung  der  Egyptifchen  Alterthumer  durch 
ueberfetzung  der  fchrift  Plutarchs  von  der  I.  und  dem.O., 
p.  215.  T ouro  etiam  legunt  Marklandus , et  libri.  MSS., 

monente  Cl.  IVyttenbachio.  ... 

0)  Ariftophanes  in  Achamenf.  v.  977»  OuSs  rtxp  e/ioi 
rrore  rov.  'ApydiSicv  assrai,  ubi  plura  Berg/erus,  quem,  ut 
et  Scholiaften  ac  FI.  Chriftianum  ,-  vide  ad  eiusdem  Comici 
. Vefpas  v.'  1227  fqq.  Cum  Aegyptiorum  Mxvepat  compa- 
ratur Maryandenorum,  vel  Mariandynorum,  Buppoe , Ba- 
eiues,  aut  quaecumque  vera  fuerit  fcribendi  ratio,  quae  1» 
codicibus  MSS.  variat,  ab  Athenaeo  lib.  xiv  p.  619,  et 
Polluce  iv.  54,  ad  q.  1.  plura  dabunt  interpretes,  item  ad 
Hefychium  v.  n&ptu».  “Qui  ad  ea  aliaque  eius  generis  at- 
tendat animum , non  is  extemplo,  opinor,  coniefturam  Ia- 
bhnskii  faftidiet.  Meliora  forte  et  cemora  deinde  doce- 

birnur. 
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progrediar,  monere  vifum,  me  in  La  Crozianis>  manu 
eius  exaratis , et  fidei  meae  ab  Illuftri  lordano  quondam 
creditis,  hanc  legifle  viri  do&iffimi,  ad  locum  Flutar* 
chi  paulo  ante  a me  addu&um , obfervationem : Filium 
Regis  Bybli , quem  I/is  terrore  interfecit  Mavipurcs 
Aegyptii  appellant . Eum  Ifts,  ut  yidetur  , laltave-  • 

rat9  inde  Aegyptiace  NEpcu^f",  Maner oti , cui 

lac  praebetur . Vide  Herodot . Lib.  ii  p.  117  et  Cle- 
ricum in  Hefiod.  p.  328.  Haec  ille,  quae  ego*  vel 
propter  famam  viri  praeftantiflimi , minime  negligend* 
efTe  duxi.  * 

• «j  . \ * • 

• » . • * 

MAPI'A.  Lacus  prope  Alexandriani,  unius  diei 
itinere  ab  urbe  illa  diftans.  Scriptores  eum  paffim  vo- 
eant  Lacum  Mareotin . Strabo  Lib.  xvii  p.  793» 
T ijt  ti/JLvw  , rijs  M xpeictg  , ij  xc&)  M ape&rie  erosu 
Qualia  habet  etiam  Stephanus  de  Vrbibus , in  voce 
pera.  Ad  quem  locum  confuli  poflimt  notae  erudito- 
rum virorum.  Verum  tamen  antiquum  Paludis  illiuar 
Uomen  Aegyptiacum  eft  M apia  et  Mapeta,  cui  cogno- 
minis erat  urbs  ad  Auftrum  Paludis  fica:.  A Palude  ec 
Urbe  nomen  habuit  regio  Mareotis:  et  hoc  Ipfum  no- 
men poftea  a Graecis  et  Romanis,  Paludi  quoque  non- 
ttunquam  datur.  Vide  de  M apia,  vel  M apeicc9  Strabo- 
nem Lib.  xvii  p.  803,  Philonem  Iudaeum  in  libro 
de  Vita  Contemplativa  p.  892.  Ita.  et  Ptolemaeus  in 
Geogr.  Lib.  vi  cap.  v p.  117  ediu  Bertii  , {etfi 
fphalmate  typographico  excufum  legat  121 ,).  Vide 
porro  Aelianum  de  Animal.  Lib.  vi  cap.  32,  Arifli- 
dem  Rhetorem  , in  Aegyptio  p.  94  a.  edit.  Graec.  Flo* 
rent.,  Athenaeum  Deipnofoph.  Lib.  1 p.  33,  Sozo- 
menum  Hift.  Ecclef.  Lib.  1 cap.  xiv,  xvii,  et  Pal- 
ladii Hiftoriam  Laufiacam , cap.  vi  et  xvii  (tf). 

*•  Ne- 

(<0  Vnus  adjungatur  Diodorus  Sic . lib.  1 cap.  6$,  cum 
nota  IVeJfeUngiK 
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. Nemo  ambigere  poteft,  quin  nomen  lacus  huius  y 
quippe  antiquiflimum  , originis  fit  vere  Aegyptiacae. 

Dittum  ego  lacum  hunc  M apictv  exiftimo  a 

vel  cum  D in  fine  vocis,  Mahri , fi  ve  Mahro , quod  Ae- 

* • 4 * * * v \ f . m 

gypti  incolis  flercus  defignavit,  ex.  gr.  in  verfioneCop- 
tica  Lucae  cap.  xm.  8.  Hanc  autem  efle  veram 
nominis  Maria  rationem , ex  iis  intelligi  poteft  , quae 
Nicolaus  Chriftophorus  Radzivilius , Princeps,  in  Epi- 
llolis  de  peregrinatione  fua , de  indole  lacus  huius  me- 
moriae mandavit , ita(c)  fcribens:  Aer  Alexandriae 
a menfe  Maio  usque  ad  primas  autumni  pluvias 
infalubris  et  propemodum  pejlilens  e fi.  — Nonnulli 
paludem  Mareotidem , feu  Araepoten , quae  uno  et  di- 
midio milliari  abefl  a Civitate , caujjam  mali  exifii - 
mantt  in  quam  cum  Nilus -Sordes  omnes , ex  agris 
et  campis , qui  funt  ab  illa  Alexandriae  parte , col- 
legas exoneret , multaque  venenofa  animalia  compor- 
tet, — aerem  putredine  corruptum  in  Civitatem  pro- 
pellunt (Etefiae).  < ' ■ 

/ — • 

- MA'PH£.  Nomen  regis  Thebaei  in  Aegypto,  quod 

ab  Eratofthene  exponitur  a fole  datus , vel: 

donum  folis Rette  omnino  et  bene.  Nam 

M*- 


Aliter  iudicat  Forfter  in  Epift.  ad  /.  7).  Michaelis 
p.  13,  obfervans , lacum  Mareae  ante  efle  nominatum  Ara - 
poten\  tefte  Plinio  lib,  v cap.  10,  utrumque  vero  illud  no- 
men ex  Aegyptia'  lingua,  hauftum , cum  fit  Marea 

> 

9 Maareh , locus  cuflodiae , et  Arapotes 

5 Areh-phot , cuftodia  occidentis . Non  videtur. 

ultimum  T\  pronunciatum.  Quam  coniefturam  forte  ad- 

iuvabit  Herodotus , de  Pfammeticho  rege  narrans  lib.  1 1 
cap.  30,  fub  eo  (puhxxxs  efle  collocatas  adverlus  Libyam 

' iu  M a,pey.  > " 

( c ) Leguntur  in  ipfius  Hierofolymitana  Peregrinatione  y 
Epiftola  tertia  p.  210,  ed.  1601. 
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Mare , id  ipfum,  fermone  Aegyptiorum,  plane  figni- 
ficat.  Vide  notas  noftras  in  Eratofthenis  Catalogum* 
apud  Vignolium  in  Chronologia  Sacra  Tom.  hi  p. 

744?  745*  ' <■' 

ME0TE'P.  Cognomen  Ifidis  in  Aegypto.  Plutar* 
chus  in  libro  de  Ifide  et  Ofiride  p.  374  ait,  nomen 
hocce  compofitum  efle  %y.  te  tov  Thypous  xu)  tov  cii- 
Ttov  (<*)  ex  pleno  et  c au f ali.  Nempe  cognomine  hoc 
Sacerdotes  fubinnuere  voluerunt  eam,  quae  plena  eft 
virtutis  c au  falis , vel  effeCtricis,  vel,,  in  'qua  in/ignis 
itieft  facultas  agendi  et  efficiendi.  Id  ipfum  accurate 

fignificat  et  exprimit  Aegyptiis  JHE^TDSHp,  Mehr 

tu -er,  id  eft,  plena  virtutis  caujalis  et  effiettricis.  Plu- 

, ra  videri  poftunt  in  Pantheo  noftro  Lib.  1 1 1 cap.  v § 6. 

\ 

MEIEf.  Serpens.  Horapollo  Hieroglyphic.  Lib.  i 
xap.  59,  T 0 Se  ovojjLCi  tov  <kpew$  vxp  A h/u7rr(ois 
M ektL  Verum  obfervandum',  Aegyptios  non  ferpenv 
tem  naturalem  voce  hac  defignafle,  quod  ex  Coptorurjt 
libris  unicuique  patet ; fed  ferpentem  fymbolicum  ve£ 
Ilieroglyphicum,  plenum  nempe  atque  abfolutum,  at- 
que ad  verum  fuum  principium  redeuntem.  Id  enim 
fine  dubio  fignificabat  Aegyptiis  ferpens  in  fe  revolu- 
tus , et  caudam  fuam  comprehendens , etfi  veram  fym- 
boli  huius  rationem  Horapollo  aflecutus  minime  fit.  Il- 
le igitur  ferpens  fymbolicus , quatenus  annum  hier<& 
glyphice  innuebat , dicebatur  M euri.  Equidem  Iof. 
Scaliger  Lib.  m de  Emendat.  Terap.  p.  194  verbis 
IJorapollinis  mendum  fubefle  coniicit,  mavultque  pro 
M ekt)  legere  Ne/<r),  quiaCoptitae  hodieque  rctq  evayo- 
HevctS)  quinque  dies  iu  fine  anni  additas,  eo  nomine 

de- 

. s < / ! • t . . • > i t 1 

Pro  ctlriov  Marklandus  et  Squire  p.  139,  140,  ma- 
lebant ayxh v.  Vulgatum  fanum  elie  , Cl.  IVyttcnbachius 
zxlablonskii  animadveriione -patere  cenfuit  p.  531. 

1 3 
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defignant.  In  quo  ratio  virum  magnum  fefellit.  Sed 
de  voce  Ne/<r),  vel  Nf<r),  quam  vix  Aegyptiacam  efle 
.crediderim  , plura  fuo  loco.  Ab  ea  utique  differt  vox 
Metri,  quam  efle  vere  Aegyptiacam  certo  ftio.  Ali- 
quid hic  vidit  Salmafius , qui  veram  viam  ingreflus, 
at  noti  emenfus  eft.  Ita  enim  fcribit  Epift.  lx  ad  Go- 
lium  ; Male  6 fjLUK&pirijg  S caliger , M eiori  Hori  Apol- 
linis , cum  N/<r)  confundite  Serpentem , quo  anni  revo- 
lutionem fignabant  , qui  ore  caudam  apprehendebat , 
vocarunt  illi  M £i<r),  quod  efl  caudam  capiens . Nam 

Me)  ( JUUEft)  apud  illos  cauda  efl . E)  ( (3s)  in  ea 

lingua  fignificat  capere , [umere.  Sed  vir  magnus  , 
-qui  fcientiam  linguae  Copticae  a limine  tantum  falu- 
taverat,  hic  rem  acu  non  tetigit.  Quod  ad  vocem 

<5s,  veL  2<,  attinet,  eam  utique  bene  interpretatus 


pft  capere , vel  [umere.  Quando  vero  alleverat  JUlES 
efle.  caudam  , omnino  fruftra  eft.  Nefcio  , utrum 
hanc  vocis  tiES  fignifkationem  coniiciendo  tantum 

hariolatus  fuerit,  an  vero  eam  apud  au^orem  fidei  mi- 
nus probatae  invenerit.  Caudam  interpretes  Copti 

reddunt  GAJT , [at9  vel  ChTT , [et , flcuti  Exodi 

cap.  iv.  4,  et  Apocalypf.  ix.  io.  Et  quod  obfer- 
valle  non  poenitebit,  in  locis  his  fermo  eft  de  ferpen- 
tibus  et  fcorpiis.  Videtur  Salmafium  Iota  in  voce 
quod  fane  fuperfluum  eft,  decepifle.  Alioquin 
vocis  huius  Aegyptiacae  interpretatio  perfacilis  cenfen- 
da  eft.  Nempe  vox  illa  Aegyptiaca,  quae  in  codici- 
bus Horapollinis  nunc  fcribitur  M eirty  efferanda  rettius 

eflet  Ms<r),  eftque  compofita  ex  JUlE£  > m$h , ple- 
num , vel  plenitudo  9 et  <$,  quod  Salmafius  refte  in- 


terpretatur capere  et  [umere.  Eft  igitur  Mfa*),  JUtE£- 
^ 

OS,  complementum  accipiens.  Dicebatur  fic  fymboli^ 
ce  annus  Aegyptiorum,  qui,  poftquam  quinque  Ivyn 

7°s 
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yopivui  illi  eflent  additae,  credebatur  plenitudinem 
omnem  aflecutus  e(Te.  Atque  id  fymbolum  ferpentis 
in  fe  revoluti  Aegyptiis  fignificabat.  Conceptis  verbis 
id  docet  Servius  in  Aeneid.,v.  84.  Annus  fecundum 
Aegyptios  indicabatur  , ante  inventas  liter  as , pi£to\ 
dracone , caudam  fuam  mordente , quia  in  fe  recurrit . , 
Eadem  de  xaufa  Herodotus  annum  Aegyptiorum  cir-> 
culum  vocat  in  fe  -redeuntem  , Lib.  11  cap.  4,  A 
yvTTioi  Se  Tpiq)tovT>i/jLlpovs  aycvreg  rode  SucoSexa  ijuij-t 
vctg  , hToiyovtri  ccvcc  ttccv  eros  irivre  vjfJL^potg  7rxpe%  tou\ 
ipidfjLOv.  kqu  <rtyt  6 xvxXog  tuv  dpecoi/  etg  tujutq  irepiiwv 
TctparyiveTcu.  * Addi  pote  It  Diodorus  Siculus  , qui  de 
anno,  ab  Aegyptiis  in  eam,  quam  dixi,  formam  re« 
da&o,  Lib.  1 p.  46  [cap.  50]  loquitur,  atque  tan-; 
dem  ita  pronuntiat,  tcvtw  tco  rpoTco  rbv  iviaxurtov  xv-. 
xhov  ivot7r^yjpoo(nv.  Annum  vocat  circulum , et  formam* 
anni  Aegyptii , circuli  illius  ccvctT^puxriv , plenitudi- 
nem .>  vel  complementum . • Id  plane  (ignificat 

OS,  M eri.  Quin  imo  res  adeo  notabilis  regiipfi,  quo 

regnante  annus  Aegyptiorum  illam  formam  accepit, 
nomen  indidifle  videtur.  Rex  ille  in  Eratoflhenis  ca-, 
talogo  regum  Thebaeorum,  num.  xxxv,  vocatur  Si - 
phoas , ut  vulgo  legitur,  ut  vero  ego  corrigendum  es- 
fecenfeo  , Saphthasy  idemque  cognominatur  Hermes* 
Verba  Eratoflhenis  funt,  Qqfiaiw  Ae.  eficurtievtre  2/- 
tytocig  ( lege  Eacpdag  ) 6 xctt  CE ppifo , , vtig  cH(pai^ou. , Di-, 
ftus  igitur  Saphthas  illeiuitetiam  %ppyjg , quod  inter- 
pres pro  nomine  Graeco  habuit,  vertitque  Mercurium . 
Eum  fequitur  Marshamus  in  Canone  Chronico  , qui 
hinc  arguit  eum  fuiffe  Mercurium  Aegyptiorum  fecun- 
dum. Ego  vero  'Eppijg  non  pro  nomine  Graeco  ha-f 
beo,  fed  Aegyptiacum  efle  arbitror,  huiusque  meae 
fententiae  rationes  dedi  in  Pantheo  Lib.  v § 1 8 et  20. 
Nomen  iitud  Ermes , vel  Armes  et  Armais , non  raro 
in  hiftoria  rerum  Aegypti  occurrit.  Ego  illud  loc.  cit. 

interpretatus  fijm  Gp-^-JULE^,  Ehneh , id-eft,  qui 

1 Ii  re 
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rei  alicui  complementum  impertit , quod  ex  ante  didis 
explicare  facile  fuerit.  Auguror  porro  huius  ipfitis  re- 
gis merainiffe  Cenforinum , de  Die  Natali  cap.  xix,  his 

verbis : Annum  Aegyptiorum  novijfime  arminion  ad 
tredecim  (eruditi  legunt  duodecim ) menfes  et  dies 
quinque  per  duxi]] e.  Qui  Eratoflheni  audit  Ermes , 

eum  Cenforinus , incertum  ex  quo  audtore,  Arminion 
nuncupat.  Quae  huc  usque  adftruxi,  iam  anno  1720* 
per  literas  Viro  etiam  dottiflimo,  Alphonfo  des  Vigno~ 
les , (tf)  fignificavi  , cum  is  ea  de  re  fententiam 
meam  requifiviflet.  ' Meminit  illius  in  Chronologia  Sa- 
cra Tom.  11  p.  771,  772  , etfi  is  tamen  fententiae 
Marshami  defignificatione  vocis  'EpfJifc  inhaereat.  Rem 
enim  hanc  verbo  tantum  attigeram , rationibus  non  ad- 
ditis, quas  deinde  in  Pantheo  expofui.  Vide  Vigno - 
Itum  loc.  cit.  p,  774,  775.  Meminit  vir  ille  beatus 
etiam  illius  partis  mearum  literarum  , in  qua  vocem 
explicueram,  libro  cit.  Tom.  11  p.  671 , et  de 
' hac  explicatione  ita  iudicat:  Mr.  Iablonski  me  rdpon- 
dit , entre  autres  chofes , que  fans  rien  changer , mesi 
fignifie  une  chofe  qui  devient  complette , (accipiens 
complementum  \ Idee  peu  convenable  a Pannde 
Egyptienne , qui  devance  toujours  la  folaire : mais  trds 
propre  a reprdfenter  le  grand  cycle.  On  peut  aujji  le 
dire  de  leur  annde  fecrette , d laquelle  on  ajoiitoit  le 
quart  d'un  jour.  Idem  et  ego  obfer.vaveram  , ante- 
quam Viri  Praeltanti (fimi  Chronologiam , quae  primum 
A.  1738  prodiit,  vidifTem.  In  Adverfariis  meis  haec 

notata  deprehendo. 

• ' r.  • 

’ MEAFfTA.  Crocodiliony  quod  figuram  habet  cha- 
maeleontis nigri , tefte  etiam  DioJcoride  Lib.  1 1 1 
cap.  12.  Apuletus  de  Herbis,  cap.  32.  - Codex  MS. 

Vos- 

% * • ».  • . . % . • • 

(e')  Vera  dicere  Virum  optimum  etfi  nemo  erit,  qui  du- 
bitet , vide  tamen  Syllogen  novam  Epiftolarum  Vhlianatn 
vol.  iv  p.  192,  193,  et  Vignolti  Chronol.  $.  tom.  11  p.  67 i. 
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« 

Vojjtanui  hoc  loco  habet  Imileta . Et  fic  pariter  re* 
peri  in  editione  Torini  Bafileenfi  a.  1528. 

f * * « 

MEMENEPSA.  Chamaepity . ApuUius  de  Her- 
bis cap.  26. 

» ♦ *■  # x 

* k \ * 

ME'M<I>I£.  Vrbs  celeberrima  Aegypti  , et  fatis 
diu  regni  illius  fedes.  Quod  ad  fignificationem  huius 
nominis  attinet,  de  ea  fic  fcribit  Plutarchus  de  Ifide  et 
Ofiride  ' p.  359 : Tiji/  (jl\v  ' toXiv  M ifityiv  0 1 jPev  oppov 
ayocfav  epwvevounv , ol  ug  rccCpo i/  'Oa-tpi^og.  Nem- 
pe Memphis  audiebat  Aegyptiis  Menuphi , atque  hoc 
nomen  vere  fignificat  plenam  honorum  ( / ).  Pluribus 
originationem  ifthanc  adftruxi  in  Diflertatione  iv  de 
Terra  Gofen  § iv  p.  40,  41. 


ME'N- 

‘ * ' * 

(f)  Memphis  vocabatur  JtiEniJS  > Sahidice  , 

monente  etiam  Georgio  in  praefat.  ad  Fragm,  Ioh.  Thebai- 
ca p.  xxvii,  fed  et  in  quo  nomine  Ko- 

cherus  pro  ^ ponit  literam  <]j.  Hinc  orta  videntur  nomina 

et  *p,  quae  ab  interpretibus  Alexandrinis  vertuntur  M iizcpis* 

ut  deinde  dicetur,  Copti  hodierni  vocant  JttEHv/ , et  Ara- 


bes oUJL-*,  Menf.  • Vid.^  A . Schultens  in  Indice  Geogr. 

ad  vitam  Saladini’  v.  misr,;  et  L Kocher  in  Mifc.  Obf. 
Crit.  Nov.  tom.  11  p.  132— -135,  qui  et  alterum  nominis 
M iptfptg  fignificatum,  a Plutarcho  fervatum,  tccQov  ’0 <rlpi~ 


$os  , conatur  tueri,  ut  fit  contrattum  ex  vocibus 

Jbpulcrum , et  five  » quandoquidem  Ofiris 

ab  Aegyptiis,  tefte  Plutarcho , etiam  appellabatur  "Opupig , 
tamquam  Euspyiryg.  Etymologiam  Jablonskianam  non  pro- 
bat MichaSlis  in  SuppL  ad  Lex.  Hebr.  p.  1536,  1537,  et 
fufpicatur,  Plutarchum  fcripfifle  oppov  ccyxObv,  portus  bonus* 

Comparetur  autem  Forfier  in  Epift.  p.  34. 

• 1 .'f  - 


J3S  VOCES  AEGYPTIACAE  •, 

^ME'NAH2.  Nomine  hoc,  Aegyptios  veteres,  et  , 
hircum , et  Deum  Pana , defignaffe,  antiquorum  per- 
multi teftantur.  Teftimonia  ea  de  re  copiofa  videri 
poflunt  in  Pantheo  meo  Lib.  1 1 cap.  v 1 1 § i , et  apud 
alios  au&ores,  illic  a me  laudatos.  Sed  ibidem, $ 
obfervavi , hircum  naturalem  , animal  illud  libidino- 
fum,  in  Aegyptiorum  lingua,  aliud  (g)  nomen  habe- 
re, et  Mendes  illo  fermonem  hircum  non  fignificare* 
Sed  Aegyptii  hoc  nomine  deum  illum  fuae  gentis, 
quem  Graeci  Pana  interpretantur,  et  cuius  fymbolura* 
ceu  viva  quaedam  eius  imago  , hircus  erat , femper 
defignabant.  Hircum  igitur  illum,  qui  Pani  facer  erat* 
eo  quod  cfTet  illius  imago,  et  Pan  ipfe  cenferetur, 
Aegyptii  nuncupabant  Mendetem . Significat  auteni 

Mendes , vel  literis  Aegyptiacis  fcriptum, 

feminalem  , proli  ficum  , foecundum.  Volebant  enim 
Aegyptii  fymbolo  hoc  foecunditatem  prolificam  Natu- 
rae, ac  figillatim  Solis,  aenigmatice  adumbrare.  Omnia 
prolixe  explicantur  et  illuftrantur  in  Pantheo  Lib.  n 
cap.  VII  Qh').  ./.-v,  ' 

e ‘ ‘ r i'/  • •*  * ‘ 

MENEM.  Satyrion.  Apuleius  de  Herbis  cap.  1 5. 
Videtur  vox  haec  cum  illa,  quam  modo  explicuimus, 
Mendes , aliquam  affinitatem  habere.  rConfirmat  hod 
au&or  Arabs  a Kirchero,  produ&us,  fi  modo  fides  illi 

, “ ad- 

i N • * * « * 

» * f » . 

(g)  Conf.  D.  JVilkws  in  Thef.  Epifh  LaCroz.  tom.  1 

p.  379.  1 * : * * • • 

( h ) Nota  urbs  Aegyptia  Mendes , cum  ex  Hiftori- 
cis,  Herodoto , Diodoro  .Sic. , Plutarcho  , tum  e Strabone 
lib.  xvii  p.  1154,  Stephano  Byz.  , Xenophonte  Ephe fio 
lib.  iv  p.  55,  ad  quem  legatur  Hemfierhufius  in  Mifc.  Obf* 
Crit.  vol.  vi  p.  294 , 295.  In  tribus Numis  Hadriani  fit  mentio 
MeNA>f(nW,  eorum  que  in  uno  confpicitur  Hircus  flans  i 
In  Numo  Marci  Antonini  legitur  MENAIICIOC,  et  con- 
fpicitur  vir  barbatus,  Iupiter  vel  quis  alius,  finiflra  Hircum 
fufHnens.  - Vide  Numos  Aegyptios  Imperatorios  , quos  % - 

Mufeo  Borgiano  et  aliunde  edidit  G.  Zoega , p.  117,  215. 

« » 
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adhiberi  poteft.  . Verba  eius  haec  fune,  a Kirchero  de- 
feripta  in  Oedipo  Tom.  iii  p,  70:  Satyrion , vel . 
teflicUlus  canis , herba  eft , quam  Sapientes  Aegyptii 
Vocant  Panium,  quia  potenter  excitat  ad  coitum.  II- 
luftrantur  haec  non  mediocriter  ex  iis,  quae  de  origi- 
natione vocis  Mendes,  in  Pantheo  noftro,  difputavimus, 

< 

MENE<J>n'0.  Crocodili . Ita  legitur  in  Chronico 
Alexandrino,  vel  Pafchali,  p.  364,  edit.  Raderi.  Ad- 
de Dorotheum  in  vitis  Prophetarum  p.  448,  edit.  Fa- 
bricii: T&v  yap  viarun/  ei  otc  v.cthovcrw  oi  Al~ 

ytimoi  MaveCphQ , ''EAAyves  KpOKofeiAovs.  In  ver» 
Eone  Pfalmorum  Coptica  occurrit  faepiffime  vox  Ae- 
gyptiaca Manfot , eaque  refugium  figni- 

ficat,  proprie  locum  refugii.  , Sed  non  videtur  tale  no- 
men locum  habere  ih  crocodilo.  In  Epiphanio , cui 
etiam  liber  de  vitis  Prophetarum  adferibitur,  Operum 
Tom.  11  p.  239  , feri bitur  Et  fic  locum  „ 

hunc  video  4tiam  citari  a Bocharto , Hierozoic.  Part.  1 1 
Lib.  v cap.  xvm  fin.,  etfi  is  alteram  Je&ionem  Me* 
tiephot,  vel  Manephot , praeferat:  Id  (inquit)  puto 
re&ius.  Sic  enim  dici  videntur  a Memphi , quae  Ara * 
bibus  Menf , vel  Meneph.  Itaque  Menephot  erunt 
Memphitae , et  Memphitae  Aegyptii , quia  Aegypti 
metropolis  erat  Memphis.  Vbi  tamen  haud  diffiteor, 
originationem  hanc  viri  fummi  minus  mihi  probari. 
Non  convenit  illi  cum  analogia  linguae  Aegyptiacae, 
Et  cur  quaefo  crocodilus  diceretur  Memphiticus.  Cro- 
codilorum longe  maior  copia  eft  in  Thebaide,  quam 
in  aliis  Aegypti  partibus.  Et  Thebae  videntur  prius 
caput  regni  fuiffe,  quam  Memphis.  Dicendi  hac  ra- 
tione potius  fuiftent  Thebaei , quam  Memphitici.  Eft 
praeterea  alia  vox,  qua  Aegyptii  beftias  illas  defigna- 
bant,  quod  Herodotum  non  latuit.  Vide  in  Xcc^ou. 
David  Wilkinfiwi*  in  Diflertatione  de  Lingua  Copti- 
cav  ubi  ad  hanc  vocem  pervenit,  de  ea  pag.  104  feri- 

bit:  ” Hodie  E$UTT > in  lingua  Coptica  crocodilum, 

et 
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ct  lV6$tirT  crocodilos "j (igntficat."  Verum  haec  noti 

lingularem  Copticismi  peritiam  produnt.  Forte  au- 
tem refpexit  ad  Nomenclatorem  Coptico  ? Arabicum  y 

a Kirchero  editum,  in  quo  p.  17I  legitur, 

Pifcis  loricatus , teftudo.  Si  vere  E<J>CirT  Pifceni 

loricatum  Aegyptiis  defignavit  v uti  , habet  verfia 
Latina  illius  Nomenclatoris  , tum  ratio  patet , cur 

Aegyptii  quidam  Crocodilum  dixerint  E<J>UTT,  vel 

UEHE^UrT.  Nam  crocodilus , certa  ratione , pifci- 
bus  loricatis  accenferi  poteft.  Vide  Librum  lobi  cap; 
xli,  fecundum  Hebraeos  verf.  6,  et  ad  illum  locum 
Schultenfii  prolixas  obfervationes. , ; 

■ i**  •.  1*  **.  . v 

M E'N  O T 0 1 2.  Fuiffe  in  Aegypto  Numen  aliquod  , 
generis  foeminini,  hoc  nomine  di&um,  temploque  et 
facris  honoratum , difci  poteft  ex ; Epiphanio  Lib.  ur 
adverf.  Haeref.  pag,  1093.  Teftatur  idem  in  Ancora- 
no § c vi  11,  nomen  hoc  fuiffe  uxoris  Canobi,  de  quo 
fupra  aliquid  notavi.  In  poftremo  quidem  Epiphanii 
loco  legitur  EvfjLevovdk , fed  viri  dotti  iam  dudum  ani- 
madverterunt, illic  quoque  legendum  ; eUe  MevouOts* 
Nomen  ipfum,  quod  veteres,  quantum  memini,  non 

explicant,  fignificare  videtur  aut  JUlES  — y 

Meinuti,  amantem  Dei,  aut  JULH  — Menu~ 

ti , Deam  maris . Erat  et  vicus,  cui  nomen  M evovQis* 
iuxta  Canobum  fitus  , cuius  meminit  (/)  Stephanus 
Ethnicographus.  Plura  dixi  in  Pantheo  meo  Lib.  v 
cap.  iv  § 11.  •’  ‘ < 4 * 

* t « . « ^ . * t 

^"(0  Dubium  non  eft,  quin  eiusdem  vici  memoria  ferve- 
tur in  lapide  antiquo  apud  Gruterum  lxxxv.  1 , cum  fiat 
fimul  mentio  Ifidis  Phariae,  hoc- eft,.  quae  in  infula  Aegy- 
ptiaca Pharos  colebatur.  — Eli  praeterea  Menuthis  nomen 
viri  proprium  Aegyptiacum , de  quo  Georgius  in  praef.  ad 
Fragm.  Ioh.  Theb.  p.  xxvm  * 
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v ME'PH£,  nomen  regis  Thebaei  in  Catalogo  Era- 
toflhenis  num.  xxxvm,  quod  redditur  (ptAorotpog.  Ve- 
rum fidendum,  ita,  ut  edidi  (£),  legi  in  Eufebianis 
Graecis  a Scaligero  editis  p*  23.  In*  Syncello , qui 
cura  Goari  Paridis  prodiit,  fcribitur  Meupfcr  et 
(TKopog.  Vtraque  leftio  corrupta  .mihi  videtur.  ✓ Sed 
Jiaud  video , quaenam  fit  adhibenda  medela. , Illud  tan- 
tum monebo , ptllSC , et  pHC , Aegyptiis  dici  &ypuw- 

ve7v , noftem  vigilando  tr  an  figere , Luc.  xii.  37.  An  id 
in  rege  noftro  obfervatum  , , isque  ideo  diftus  fueric 
Philofophus , aliis  arbitrandum  relinquo.  * \ 

• v * , , W W •<  (•  S r * »•  > • . 

\ ' * . V 

MERVOPNOS.  Serpyllum . Apuleius  de  Her- 
bis cap.  99.  In  Appendice  Diofcoridis  Lib.  ni 

cap.  4 6 [454]'  legitur  MepovSrvoy.  /. . . ' • 

* * « • . * « 

v.  “ 

MEECfiPI.  Menfis  nomen  agud  Aegyptios,  et  qui- 
dem ultimi.  In  anno  gentis  huius  huius  fixo, quo  omnes 
illic  ufuntur,  a temporibus  religionis  Chriftianae  pe- 
nitus ftabilitae,  menfis  hic  refpondet  maximam  partem  v 
Augufto.  In  Coptorum  libris,  praecipue  antiquiori- 
bus, fcribitur  JltECDttpS  (0*  Nomen  hoc  Celeber- 
rimus La  Crozius  mihi  aliquando  interpretabatur 

CCV&pS,  plenum  Nilum . Qua  de  re  videri  poflimt, 

quae  difierui  in  Pantheo  Aegyptiorum  Lib.  iv  cap.  1 
§ 9.  ; Ego  in  fententiam  viri  digniflimi  pedibus  haud 
dubie  irem,  fi,  quo  tempore  nomina  menfibus  indita 

fiunt, 

“ * « * • 

$ 1 

* * m 

'(*)  In  Plgnolii  Chronol.  tom.  11  p.  759,  ubi  quae 
fcripfit  Iablonskius , ex  his  poflunt  augeri.' 

(/)  Etiam  JULECClipH. . Conf.  Thefi.  Epifl:.  La  CroXia - 

tms  tom.  m p.  134.  Graece  nomen  varie  fcriptum  legi- 
tur, Ms tropi , M strtrop),  M etrcop),  Msiropj.  Vide  Fa- 

bricii Menologium  p.  23,  a 6.  In  Synefii  Epifl.  cxcii 
p.  280  fcribitur  : - 
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fune,  Aegyptii  ufi  fuiflent  anno  fixo.  Verum  cum 
certo  fciamus,  olim  obtinuiffe  aunum  ex  diebus  tan- 
tum 3<So  compofirum  , iliique  fucceffifle  annum  va- 
gum, in  quo  cuntti  menfes  pervagabantur  tempeftate9 
omnes,  merito  hic  Vc  Mefori  refponderet  fe- 

ra menit  Augufto  Romanorum,  nonnifi  a temporibus 

Augufti  Imperatoris , apud  Alexandrinos  locum  habuit» 

# 

MET  fili  ION.  Vnguenti  fpecies  in  Aegypto.  Dw- 
fcorides  Lib.  i cap*  71*  Zkbv ci^erctt  h AfyvxTo)  pu- 
pov , vrt  cojtmv  xo^g6[juvov  jzsrcoTiov , hx  fyp 

jrctXfiuvvis  fjLtfyv.  fb  yxp  ov , ou  yevvxrxi  vj  VoA- 
p xyq , perceTiov  nxXelrxu  De  eodem  Athenaeus  Lib.  xv 
p.  688  fin.,  Galenus  in  Lexico  vocum  Hippocratis  * 
p.  58 , voce  AlyvTTTiov  pvpov,  Paulus  Aegineta  Lib.  vir 
p.  298  init.  (w).  ’ 


. METPH'2,  five  METPiTS.  Vide  ditfa  ad  vo- 
cem  M ifns.  I .. 


I r * 


f 


ME- 


Alibi  habet  Diofcorides  , Mq  hiv  vxpUtf- 

nos  & 'Lvpiop  yemcptivou , %v  hici  MerAiriov  nxbovtriv,  lib.  m 
c.  97 , ad  q.  1.  Scholia  Saraceni  legantur.  Pro  %v  Salma - 
fius^  au&oritate  veteris  codicis  MS.,  mavult  Su9  quod  per- 
tineat ad  toov * fuccum , non  ad  %ah@av>iv.9  galbanum,  in 
Exercit.  Plinian.  p.  249.  Monet  autem  Caryophilus  in  Dis* 
fert.  Mifcell.  p.  83,  84,”  in  errore  verfan  Virum  clarifli- 
mum,  cum  idem  Diofcorides  alias  [lib.  1 cap.  71]  feriptum 
reliquit,  quid  fit  Mstuthov.  Vox  enim  Aegyptia  eft,  qua 
non  fuccus,  fed  lignum  fignificatur : . — hinc  etiam  patet, 
Plinium  errare  lib.  x n cap.  25*,  qui  Metopion  efle  lacry- 
nram  Ammoniaci  autumat Reliqua , quae  addit  Carya* 
philus  9 occupavit  Foefius  in  Oeconomia  Hippocratis  p.  411, 
non  oblitus  Hefychtr , feribentis:  N iruvov9  vsrurficv ' pvpcv 
evvnDiusvov  in  7tcAA«v  fityfixTuv.  61  M srirfix,  pro  quo 
forte  icribendum  iudicante  Foefio  1.  c.,  iterum- 

que  p.  426,  ubi  plura  de  voce  rovi  Adde  notas  ad 
liefychium  v.  N/rjmy. 


r 


u 
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MEXEl'P.  Menfis  Aegyptii  nomen,  qui  maxime 
Romanorum  Februario  , fed  et  ex  parce  Ianuario.  re- 
fpondec.  Hieronymus  in  Zachariam  cap.  1 coi.  1709 
fin.,  Ab  Aegyptiis  Mechir , — a Romanis  Februa- 
rius appellatur.  Plinius  Lib.  vi  cap.  23,  Machiretti 
vocat.  In  optimis  Coptorum  Monumentis  fcriptunt 

reperimus  llEXSp  (»)•  In  finem  huius  menfis  inci- 
dere  folebatQuadragefima,  ut  notat  Theophilus  Alexan- 
drinus Lib.  1 Pafchal.  fin.  ex  interpretatione  Hierony- 
mi coi.  705.  Quodfi  Aegyptii  anno  femper  ufi  fuis- 
fent  fixo,  et  cui  eorum  anno  nomina  menfium  efient 
accommodata,  auderem  nominis  Mechir  rationem  red- 
dere , noq  ita  longe  petitam.  Eam  mihi  fuppeditat 
Epigramma  Graecum,  in  Antholog.  Lib.  1 cap.  xci 
Ep.  1 , ubi  et  haec  leguntur : 

'Lypctivei  Trhurypn  M e^e)p  t&qqv  i/JL(pt7rote6eiv 

Itaque  in  Aegypto  , praefertim , ut  puto  , Alexan- 
driae,  menfe  Mechir  folebant  navigationes  et  itinera 
maritima  redaufpicari , eoque  populus  frequentior  in 

pia- 

(n)  ConE  Thef.  La  Crozianus  tom.  m p.  133.  Va- 
riare nominis  fcripturam  Graecam  , docet  Fabricius  in  Me- 
nplogio  p.  22.  In  Graeca  Infcriptione  Rofetana  legitur, 
MHNOZ  5ANAIKOT.  TETPAAI  AirxriTmN  AE 
MEXEIP  OK TfX  KAI  AEKATHI...  Monet  id  A.  /.  5//- 
yefire  de  Sacy  in  Epiftola  de  ifta  Infcriptione  Aegyptiaca 
p.  45.  Sed  nova  tum  oritur  controverfia , quam  tamen 
meam  hic  non  facio , de  initio  ac  fine  Xanthici  menfis  apud 
gentes  diverfas,  ac  mutuo  eiusdem,  menfis  que  aut  Martii, 
aut  Aprilis,  aut  etiam  alius,  inter  fe  refpe&u.  Cui  vacat, 
poteil  confulere  viros  eruditos  ad  Hefychium  v.  N 17 xv  et 
Uzvhicx , Nori/tum  de  anno  Macedonum,  tom.  11  Oper. 
p.  0,  7,  28  fqq.  , Corpnum  in  Faftis  Atticis  , tom,  11 
difT.  xiii,  du  Four  de  Longerue  de  variis  Epochis  et  anni 
forma  veterum  Orientalium  cap.  1 et  2, 

(0)  Gratius  vertit,  tom.  1 Anthol,  Gr.  p.  355  ed*  novae]: 

• • Pandere  vela  Mechir  iubet  et  decurrere  ponto. 
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plateis  urbium  maritimarum  tum  confpiciebatur.  Hoc 
poteft  defignare  Mechir . Pars  prior  vocis , quod  faepius  - 

monuimus,  fignificat plenus , vero,  cKiry  eft  vicus 

vel  platea  urbis , Luc.  Xiv.  2.  Mechir  itaque , fi  alia 
concurrerent,  commode  exponi  pofiet  Menfis , quo ,vi- 
ci  et  plat&ae  rurfus  frequentari  incipiunt , aut  quo  po- 
pulus tam  frequentior  in  plateis  apparet , et  difcurrit . 
Pofiet  forfitan  eo  etiam*  trahi  folemnitas  religionis  Ae- 
gyptiacae, quam  fibi  Cenchreis  in  Graecia  vifam,  Apu • 
leius  defcribit  Milef.  Lib.  xi  (/>)•  De  ea  quaedam  - 
commentatus  fum,  inMifcellaneisBerolinenfibus  Socie- 
tatis Scientiarum  Regiae,  Tom.  vii  p.  441,  442, 
Sed  quia  annus  Aegyptiorum  erat  vagus,  non  fixus, 

, quo  tempore  Menfi  huic,  de  quo  loquimur,  nomen 
/ Mechir  imponere  placuit,  nihil  definire  audeo.  Rem 
hanc  in  univerfum  loco  fuo  relinquo. 

vTspuipov  irccryjs  eXctict^ 

Platarchus  de  If.  et  Ofir.  p.  359.  Quale  autem  fue- 
rit illud  (pvrbv , et  unde  nomen  traxerit,  nec  ex  illo 
flutar chi  loco , nec  aliunde  difcere  potui. 

. MH'NH£,  nomen  regis  Thebaeorum  ( q ) primi, 
in  Eratoflhenis  Catalogo  , quod  ibi  Graece  redditur 
<■  • * < &16- 

j ■ 

Verba  Appuleii  lib.  xi  Metam,  p.  789  funt:  Tunc 
ix  nis  unus , quem  cunfti  Grammatea  dicebant  — de  litteris 
faufta  vota  praefatus , Principi  magno , Senatuique , et  Equi- 
ti, totique  Romano  Populo , nauticis , navibus , quaeque  fub 
imperio  mundi  noftratis  reguntur , renuntiat , fer  mone  rituque 
' Graecienfi , ita;  AA0I2  ATESIS.  Pro  reguntur  ut  cum 
Iablonskio  legeretur  vehuntur , non  probabat  Oudendorpius ; 
cui  tamen  coniedtura  lablonskii , pro  AAOIS  A$E£I2 
fcribendum  exiftimantis  IIAOT  A0>E2I2,  navigationis  ini- 
tium , non  prorfus  difplicebat.  ' 

( q ) ln  fcribendo  regis  nomine  magna  veterum  difcrepan- 
tia  eit,  item  in  plerisque  codicibus  MSS.  Comparentur 
4 Squi- 
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tuoviog.  Verum  haud  dubie  in  Catalogo  illo  legendum 
eft  Alwiog , id  ell,  aeternus . Id  enim  riomen  Aegy» 

ptiacum . , Meneh , omnino  lignificat*  Plu- 

ribus nomen  illud  in  annotationibus  ad  illum  Catalo* 

fum  iliuftravi.  Vide  la  Chronologie  Sacrae  de  Mr.  det 

' ignoles , Tom.  11  p.  736,  737.' 

< ‘ . * . 1 - 

v • 4 «■ 

MIKIEl'.  Anagallis , herba.  Appendix  Diofco- 
rtdis  Lib.  11  cap.  209  [p.  449].  . ' 

* * f 

Mjff  A'£IO&  Planta  iri  Nilo  ctefcenfc,  dtilds  fa- 
pore.  Theophraftus , hillor.  Plantar.  Lib.  iv  cap.  9 
p.  86,  Aiu<pfyeiv  bone?  r\i  yXuKvr^Tiy  na)  t$  rpi- 
<Pifict  pcchiga  eheu  rpiot  t&vtu'  0 re  Tuwvpog,  kcu  ra 
Kcthovpevov  Hpt9  kcz)  Tptrov , 8 Mvanov  xahovcriv.  Et 
inox  verfus  finem.  Tfc  Se  Mvartov  roti^g  egiu  > l&gt 
bvSefJucws*  7raj)^$ToU  9 forte  (qq')  TCipe%e<rQcuy  XPei£w  i 
irAijeis  TpoCpqv* 

* * * * 

MNETTS,  Mnevts.  feos  Aegyptiorrim  facefr; 
Itgiofe  Heliopoli  cultus,  ficuti  Memphi  Apis.  Plura 
de  Numine  hoc  Aegyptiorum  dixi  in  Pantheo  Aegy- 
ptiorum* Lib.  iy  cap.  iv  § 2 ad  7.  Nomen  illud 
§ 6 hoc  modo  interpretatus  fum : ” Graeci  — nomen 
hoc  feribunt  M vew,  ec  in^cafu  quarto  MvsOiv  j (r)i 

IIoc 

; • • • . r 

Squire  ad  Piutarchum  de  I;  et  O.  .p.  &i  j HavetcdmpUs  ad 
FI.  Iofephum  lib.  vui  Ant.  cap.  6 §2,  praefertim  IVes- 
felingius  ad  Diodori  Sic . lib.  1 cap.  45,  et  Herodoti  lib.,.  ii  . 
cap.  4. 

(#7)  Non  opus  hac  mutatione;  monente  fetiam  CX.JVyfa 
lenbachio . 

. (r)  Apud  Piutarchum  de  If.  et  Of.  p.  364  ( 492  cck 
Oxon. ) M vsuiv  probarunt  Xylander  , BentleiuS  * Markldm 
dus , Squire  et  IVyttenbachius.  Alii  male  M vveiv.  Optimi 
codices  Diodori SiC. , Aeliani  et  aliorum  pariter  habent  M veuiVi 
De  origine  nominis  aliter  llatuit  Kocherus  in  Mifc.Obf* 
Crit.  Novis  tom.  XI  p.  135  > 136  , -exiftimans , nonlcfi 
Tom . I.  ‘V  - K K'  ‘ fcivatf* 
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' f * , 

Hoc  ultimum,  Mveuiv * ad  typum  verte  Copticum  prox!-» 
me  accedere  arbitror.  Inde  Graeci,  ut  opinor,  ca- 
fbm  formarunt  primum  Mvevig*  Si  bene  divinavi,  li-. 

teris  Copticis  id  fic  exprimendum  eflet,  JULIiiy&BSN  ^ 
Mnouein  $ ver*u\O^Sn,  Mnoein.  Dicitur  nempe 
OtfOESW  , a - o ■>  ein,  vel  OE$«,  « - ein , additoque 

praefixo  confueto  W,  tTOESW,  lux,  eademque  voce 

defignatur  etiam  Sol."  Hinc  igitur  eft,  quod  urbs  Ae- 
gypti pervetufta,  quam  incolae,  lingua  avita,  dixerunt 

OESU,  Hebraei  vero  fcribere  folent  , a Graecis 

interpretibus  vertatur  'HA^TaA/s  , id  eft , urbs  fotis . 
Accedente  aurem  novo  praefixo , JUl,  nomen  illud  in- 
duit naturam  adieftivi,  poteftque  JUUlOBSn  commode 

teddi  Onienfis , vel  qui  ad  urbem  On  pertinet aut  qui 
One  eft  confecratus . Sed  poteft  illa  vox  etiam  non 
minus  commode,  exponi  et  reddi,  confecratus  foti”* 

• ^ i 

• - * * * 

4 # • * * *'  • ' * • • ^ 

• 3,  MOBMOTB^M.  Portulaca*  Apuleius  de  Hef- 
bis  cap^  103.  Appendix  Diofcoridis  Lib..  11.  cap.  156 
t P«  445  ] * habec  Auftor  Arabs  ineditus  i 

in  Bibliotheca  Vaticana , apud  Kircherum  Oedipi 

Tom.  ni  p.  78,  Motmut. 

• « 

l ■ * , 

MO0O'B.  Chelidonium , [ Chelidonia  maior ] Ap- 
pendix Diofcoridis  Lib.  11  cap.  21 1 [p.  45°  ]• 

MofTIS  vel  MlfPIS.  Lacus  in  Aegypto  mira- 
bilis, et  valde  celebris  in  Arfenoite  nomo,  ad  Occi- 

den- 

i/lvtvig  et  MsjtQtg  efle  idem , derivandumque  ex  ve* 

et  aut  potius,  ad  nomen  Ofiridis 'Ovcu* 

vel  dempto  articulo  NovCpi  * literam  JUl  accefliffe,  ut 
Qfirius  diceretur  Bos,  quafi  Ofiridi  vel  Onuphidi  fac  er. 


APVD  SCRIPTORES  VETERES*  ttf 


y 

flentem  fitus,  multis  veterum  ferraonibus  et  orationi- 
bus vehementer  celebratus.  Vide  Cellarii . Geogra- 
phiam Antiquam  Part.  in  p.  64,  et  de  vera  hominis 
huius  fcriptione , Holjlenium  in  Stephatium  Byzantinum , 
voce  'AjpStivte.  De  lacu  ipfo  eonfulendus  praeterea 
• Marshami  Canon  Chronicus  p.  238  efc  fqq.*  atque. re- 
centiorum  Peregrinatorum,  Pauli  Lucae  praefertim^  et 
Richardi  Pocockii  Relationes  Si  ve  teres.,  audi- 

mus, Lacus  ille  nomen  accepit  a Rege  Moeri  ± ve I 
Myri ; qui,  in  Aegypti  falutem  et  coihmodum*  efFo-4 
.di  eum  curavit.  Vide  Marshatnum . . Verum  longe 
alia  fuit  optimo  et  dodHffimo  La  Crozio  fehtentia* 
quod  ex  Epiftolis,  quas  Ludovicus  Bourguetus  ad  euiu, 
quondam  dedit,  quasque  ante  novem  annos  curae  meae 
credidit  Illuftris  lordanus 4 eo  fine,  ut  eas  notis  illu- 
flraretti  ; colligere  potpi.  Scrip ferat  Bourguetus 
La  Crozium  in  Epiftola,  quae  in  Volumine,  mecuitt 
olim  communicato 4 erat  ^xxxiv  numero,  in  haec  v<er- 
ba : Comme  iis  auront  clohnd  au  Said  celui  de  Saris 4 
ut  Meris , fuivant  votre  r emar  que , parce  qu'ils  tour - 
nerent  au  Mi dy , en  s^y  rendann  Et  permultis-inter- 


ie&is  haec  fequuntur:  'Je  crois  voir , que  le  Lac  Me- 
tfs  n'a  portd  ce  nom , que  parce  qu'il  tioit  da  Midy » 
de  la  Mediterranee , & non  pour  quelque  rof  } qui 
Vayt  fait , tar  au  refte  je  le  crois  naturel  9 . & non  pas 
artificieh  Ad  quae  verba  illuftranda,  cum  literis,  Ld. 
Crozii , ad  quas  hic  refpkifcur*  nobis  caffctiddni  fit^ 
hancce,  uti  rogatus  eram,  notam  appofui:  En  effei^ 

«AJtVEpS  eft  le  Midy  en  langue  Cophte , comme  Pfalin * 

xxxvii.  6,  dans  la  verfion  Cophte  Manufcrite , '&  eti 

plu - 

..  r:  'r 


CO  Nolim,  negligas,  quae  notavit  tPeJjelingius  ad  Dio* 
dori  Sic . lib.  t c.  51 , et  Herodoti  lib.  1 c.  149.  Digna  eft 
inprimis ,.  quae  attente  legatur , diflert&tio  Giberti  de  hod 
lacu , in  Commentariis  Academiae  R.  Infcript;  tom.  xxviis 
p.  225  — 245*  / . : ‘V  : • :..d 


I 


i 
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plufieurs  autres  endroits . Le  Midy  eft  aujji  appelli 

ItEps  Genefi  xvm.  1,  d^ou  vient  ULXIEps,  meridia-* 

lius,  dans  le  mdme  endroit . Et  Saris,  ou  bien  Sares, 
dont-il  a dti  parlt  cy-devatft , veut  dire  unp ais  [itui 
au  midy ♦ En  relifant  te  que  jt  viens  d* tcrire  & pen- 
fant  attentiv emerit  d ce  qui  a it6  dit  cy  - devant  du  laC 
Moeris , je  m' appefgois  , que  felon  Mr*.  La  Croze , 

IIDSDSC*  vel  JU/DVDHC,  e[l  une  portion , ou  un  pais 
donnt,  qui  ejl  au  midy . La  langue  Cophte  autorife 
cette  itymologie.  Ou  plutot , ce  qui  me  paroit  le  plus 

^yraifemblable , JUlHpHC,  ou  bien  J L1DV  pHC* 
aujji  fignifter  la  mer  du  Midy . C' eft  i 7*  ,• 

viritable  penfee  de  Mr,  La  Croze . Nam  JUtDtf 
eft  aqua,  etiam  in  lacubus  ftagnans,  aut  in  alveis 
fluens,  uri  patet  ex  JULOS  nCtupElt  , qua  voce  Ae- 
gyptii torrentem  defignant,  pHC  vero  eft  meridies  y 

AlOttpHC  igitur  redle  prorfus  fignificat  lacum  Meridio- 
nalem. Graeci  id  pronunciarunt  Mupis. 

M O N I.  Fuit  hoc  Mofi  nomen  Aegyptiacum , fi 
Credimus  Hebraeorum  magiftris  , ac  figillatim  Aberi 
Efrae  ad  Exodi  11.  10.  Gilbertus  Gaulminius , de 
vita  Mofis  Lib.  1 cap.  iii  p.  m,  p.  195  et  196, 
nominis  huius  iftam  reddit  rationem:  MU  Aegyptiis 
eft  aqua,  NI  ex,  Movio;  igitur  efty  ex  aqua.  Quae 
verba  oftendunt,  virum  illum  do&um  ne  prima  quidem 
elementa  linguae  Aegyptiacae  re<fte  didicifle.  Nam 

etfi  merito  largior,  JUtUl,  praefertim  in  vocibus  com- 

pofiris,  aquam  defignare,  WS  tamen  nunquam  Aegy- 
ptiis fignificavit  ex.  ■ Andreas  Mullerus  in  Glofiario 
lacro  de  nomine  hoc  ifta  habet  p.  26:  „lnfuper  Aben 
Efra  tradit , Mofen  ab  Aegyptiis  DVTID  Monios  voca- 
tum ejje.  ■ Sic  ille  ad  Exodi  11.  Teftatur  autem  , in 
libro  rniiy,  Agriculturae,  [de  Agricultura  J 

ita 
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ita  legi : qui  liber  ex  lingua  Aegyptiaca  in  Kedarenam 
[fandam,  f.  Hebraeam]  translatus  fit . Addit  A bea 
Efra,  fe  idem  in  libris  Philofophorum  Graecorum  le- 
gi jf  e.  An  yero  ibi  DIVOS),  Monios,  vel  aliter  leSlum 
fit , non  liquet . Apud  Gedaliam  fane  non  DVJ1D, 
Monios , fed  DWItt  legitur , Schalfchel.  p.  \i  b. 
Corruptam  ejje  vocem , Kircherus  non  fruftra  coniicitj 
Prodrom . Copt.  p.  137.  Forte  Mnevis  e fi.  Kircherus 
loc.  cic.  verba  Aben-  Efrae  adducit.” 

Quid  iam  de  voce  hac  iudicandum  fit,  etiam  atque 
etiam  ambigo.  Poffet  qqis  coniicere,  Monios  Aegyptia- 
ce fonare  JUUUSNS,  nam,  quod  didum  iam  eft,  itui 

in  vocibus  compofitis  faepe  aquam  defignat , S\\<> 

vero  ducere , et  educere , unde  intelligitur  JUCUStlS  ^ 

rede  fermone  Aegyptiorum  eum  dici , qui  ex  aqua 
eduPtus  eft f Obfervare  praeterea  operae  pretium  eft, 
vocem  Monios , in  veterum  libris  non  femper  eodem 
modo  afferri.  Nam  Gedalia  fcribit,  ut  modo  didici- 
mus, Choniosy  et  fprte,  fi  alia  fupereffent  Hebraeorum 
monuipenta,  quae  memoriam  illips  nominis  conferva- 
rum, etiam  aliam  eiusdem  nominis  fcriptionem  illic 
deprehenderemus.  Vitio  igitur  mihi  verti  non  poteft, 
II  coniiciam,  yoeem  Moni  depravatam  effe  ex  Aegy- 
ptiaco ^JUIOUS,  Amoni , qpod  pafcere  et  paftorem 

fignificat;  Mofen  vero  fuifle  et  Paftorem  gregum , et 
Paftorem  populi  Dei , ex  Scriptura  Sacra  oppido  notum 
eft.  Quid  fi  vero  nomen  hoc  Moni , per  errorem, 
Mofi  tribuatur,  cum  rb  ipfa  datum  fuerit  filiae  Pharao- 
nis  , . quae  Mofeq  ex  aquis;  extrahi  curavit.  • Nam 

.AIOHS  Aegyptiis  dicitur;  nutrix  rpocpbc, * Theffal, 

J j.  7.  Rt  Genefeos  xxxv.  8 rpocpbe  Cppdce  redditur 
. JUJULOIU  , mater  nutrix . Filiam  autem 
Pharaonis,  rede  et  iure  optimo,  dici  potuifle  nutri- 
cerriy  et  Mofen  eam  honoris  caufa  eo  nomine  compel- 
K 3 ' : ■ * laffe, 
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Jafle,  qtiis  dubitet?  fed  arbitrium  huius  rei  perliben- 
ter aliis  relinquo  (*). 

- . . v.v  ' v " » 

s JV1QPH,  Ita  inScriptura  S.  nonnunquam  Qu  ) 

appellatur  Memphis , contra&um  nempe  ex  Menufi$» 

Jta  cenfui  Differt.  iv  de  Terra  Gofen  § IV  p.  41* 

/ 

MO'2XEpi2.  Nqmen  regis  Thebaei  in  Aegypto, 
apud  Eratofthenem  in  Catalogo  pum.  xvn,  qui  illud 

interpretatur  yXioHoroq.  Nempe  JUIOI— ?X1pH,  Moi- 
iphre,  Aegyptiis  dicitur  donum  Jolis , vel  donatus  afole. 
Vide  notas  meas  ad  illum  Catalogum,  in  Alph . Vigno 
lii  Chronol.  Sac.  Tom.  ii  p.  752. 

> «.  !>  t • , . 


: MOT^©.  Cognomen  Ilidis,  fignidcans  matrem . Plu « 
tarchus  de  Ili  de  et  Of,  p.  374  9 y 3*  \<rig  eqiv  ore  y.czl 

' • ' " MOT0, 

c • 


Iudiciunj  de  ultima  Jahlonskii  conie&ura  ego.  qui- 
dem aliis  relinquo.  Obfervandum  tamen  , filiam  Phargo- 
nis,  cui  Moles  plurimum  debebat,  appellari  a FI.  Jofepho 
eipftouQis  f.  @.spv,c'Ji?9  ab  Artapano  Meppig,  ab-  Abulcafimo 

Zefiovhq , unde  Relandus  fufpicabatur  pro 

ftGuSiz  in  Jofepho  legendum  espfiovfa.  Vide  notas  ad  Jo* 
ftphi  \ ib.  11  Antiq.  cap.  9 5 5*  De  nomine  Moni , live 
itfw/ftf  % egit . 'Budd<u$.  Ecclef.  V*  T.  tom.  1 

Pr.39a>  393»  : - ;}*:.• 


(«)  Si  bene  memini,  femel , Hof;  ix.  6,  pbi  habent 
plerique  codices  MSS.  Xpj,  alii  tefte  Kemicotto , 

Alexandrini  vera  interpretes,-  quorum  eft  magna  au&oritas 
in  rebus,  ad  rem  Aegypti  Geographicam  pertinentibus,  prae- 
bent M epjcpbi.  Quos  fecuti  funt  Hieronymus  ad  Hofeae  lo- 
cum v interpres  Latinus  antiquus , • alii.  Cum  iis  non  difcor- 
dant  .recentiores , de  quibus  nominaffe  fufficiet  Cl.  Raviutn 
in  not»  ad  Shawii  Itinera  tom.  11  p.  82,  Mangerum  ad  Ho- 
leae  verba,  et  Michaelis  in  Suppi,  ad  Lex.  Iiebr.  p.  153^« 
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MOT0  , <ry)fJLotlvov(rt  & tu  (jl\v  Tpuru  ( v ) tuv 
IvofjLocrw  MHTEPA.  Nempe  SX&X,  et 

matrem  defignat,  quod  Graeci  extulerunt  poOd.  Ob- 
fervatu  vero  haud  indignum,  quod  idem  Plutarchus 
feriptum  reliquit  p,  368,  Aegyptios  Lunam  ^ id  eft, 
Ifidem,  appellajje  matrem  mundi : quod  eam  mihi  fu- 
fpicionem  fuggeffit,  fieri  pofle,  ut  Plutarchus  cogno- 
men  hocce  Ifidis  M ovS  in  mente  habuerit.  Nam 

Uas  ^K),  re<fte  dici  poteft  mater  mundi . Plura 

$ 

vide  fis  in  Pantheo  meo  Lib.  iv  cap.  v § 3. 

M T~P  I E.  Vide  fupra  in  MoTpts  O).  < 

i 

MTPTAfOS.  ’A fjLfJwv quotos.  Ita  Erato ftkenes  iti 
Catalogo  regum  Thebaeorum  Aegypti  num.  xxiiu  In 
notis  ad  hunc  Catalogi  locum , dixi  nomen  Aegyptia- 
cum vere  ita  feribendum  fuifte  *A iavvtuIos,  Nam 

SljllOttN'  "TcMO,  eft:  donum  Ammonis , vel  donatus 

ab  Ammone , 'Appui /odoros.  Verum  Graeci  paulatim 
nomen  hoc  pronuntiando  corruperunt,  dixeruntque  pro 
’A fJLvvraios  j MuprctioS)  et  vitiofa  illa  pronuntiatio  pro- 
pagata , tandem  apud  Graecos  (#)  invaluit.  Vid$ 
Chronolog.  Sac.  Vignolii  Tom.  1 1 p.  75 6. 

Mn'2  et  MHT*  Aqua . Ob fervant  hoc  feripto- 
res  veteres  permulti,  qui  nomen  Majis  ex  lingua  Ae- 

; : ‘ ' : gyptio- 

v , t 

* • 

" " f " * % M 

(?)  Poft  Tpccrcf)  excidifie  videtur  tcutw , iudice  Mark • 
lando  p.  138  ed.  Squirii. 

C^)  M vpig  eft  in  quibusdam  codicibus,  fecf  reftius  ferr- 
bitur  M oTpio.  Conf,  fVeffelingius  ad  Diodor . Sic*  tom.  1 
P-  61.  . 

(x)  Apud  Herodotum  vero  11.  140.  m.  15,  ac  Thucy- 
didem U UQy  nomen  feribitur  'Afrut 

K 4 
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gyptiorum  interpretari  fategerunt.  Et  certum  eft, 
JUlCUOtf , Mo -u  fignificare  Aegyptiorum  filiis  aquam, . 

In  vocibus  compofitis  etiam  occurrit  JUttll.  Vide 
Mwvcrfc. 

, . ' 

MI2SHAE*.  Deus  marinus , fi  credimus  Iohannz 
Tzetzae , qui  id,  nefcio  unde  hauftum,  memoriae  pro- 
didit Chiliad.  ix  hift.  259. 

r—  rb  M cocyti  rotis  yovotig  AlyvTriuy 
Tloasi^S  Qsov  QoihccoTiov  9 na)  Szbu  r&v  vfrccrow 

Vocarunt  igitur  Aegyptii  Neptunum , Deqm  maris, 
fermone  patrio  Moerae.  Vbi  obfervabis , 1 ) Neptu- 
num Maris  Praefidem,  in  Aegypto  cultum  non  inve- 
nifle,  qua  de  re  confuli  potefl:  pantheon  meum  Lib.  v 
cap.  m § 2?  et  cap.  iv  § 3.  2)  MoxnjAfc  efie  no- 

men ab  homine  rerum  Aegyptiacarum  ignaro  confi&um, 
nompofitum  quippe  ex  voce  Aegyptiaca  et  Hebrai* 

$a.  JW-tU  enim,  ut  aliquoties  iam  monui,  non  vero 
in  9ompofitis  vocibus,  aquam  fignific^t;  jjA  ve- 
ro vox  eft  Hebraica  7K,  Deum  defignaps.  Aegyptius 
6ebv  rav  v^octcov  , vel  6ebv  bctk&mov  dixifiet  jul  Cll — r 

aut  Sed  Mua-tjXb  Aegyptiis  ve- 

re monftrum  aliquod  vpeis  fuifie  cenferi  debet. 

« * 

MnTXlTS.  Ita  interpretes  Alexandrini  efferunt  no- 
men magni  illius  viri,  qui  populum  Dei  ex  Aegypto, 
eduxit,  eiusque  in  Arabiae  deferto  Legislator  extitit. 
Hebraei  nomen  illud  feribunt  ntJfa*  Nomen  ipfumvete- 

V ■ * ’ 

rum  permulti  Aegyptiacum  efle  iudicarunt,  et  ex  illa 
lingua  etiam  interpretati  funt.  Qui  hoc  negant,  no- 
minisque huius  origines  in  Hebraeorum  fermone  quae- 
rendas effe  contendunt,  praefidium  in  his  ipfius  Molis 
verbis.  Exodi  11.  10,  fe  invenire  exiftimant,  ubi  haec 

non 
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nominis  Mofis  ratio  adfertur  , D’B?VfO  ’3 

quia  ex  aquis  extraxi  eum ; vel,  uti  vertit  Pfelfferus  , 

extraxifii  eum  , tanquam  mater  Mofis 
verba  haec  protulerit , loquens  cum  .filia  Pharaonis. 

igitur  Hebraeis  fignificaret  .extraCtum  ex  aquali 


hanc  efie  veram  nominis  Mofes  fignificationem , teflare- 
tur  Mofes  ipfe.  At  non  abs  re  erit,  hic  obfervaflej 
i)  vocem  fumi  quidem  de  e^tra&ione  quali-  , 


cumque;  verum  non  de  extractione  ex  aqua.  Vox  igi- 
tur Hebraica  fignificabit  quidem  eum,  qui  ali* 

. / v ° 

eunde  extraCius  efi;  fed  non ' extr aStum  ex  aqua , nm 
addatur,  ut  fecit  Mofes  q’EfyjQ,  ex  tiqua.  * ReCte 

id  etiam  monuit  Eufebius  Kenaudotius , dans  les  Me* 
moires  de  Literature  de  PAcadCmie  des  Infcriptions 
Tom.  ii  p.  272  , tametfi  Bochartus  in  Geographia 
Sae.  Part.  1 Lib.  1 cap.  xv  afieruerit,  at  non  proba- 
verit , vocem  ni^D  femper  fumi  de  extraCtione  ex 

T 1 

aqua . Mofes  igitur  haudquaquam  fignificat  extr a&um 
ex  aqua . 2 ) Vocem  hanc  ne  fignificare  quidem  ex* 

traCtum , qualitercumque  demum  id  fiat..  Explicemus 
hoc  verbis  < Andre  ac  Mulieri , qui  in  Glofiario  S* 
p.  28  hac  de  re  ita  difierit.  • Vox  ifla  JiEfD*  Mofe, 
non  extraCtum  aquis  fignificaret , fed  qui  extraxiflet» 
Extra&um  vero  , Mafui , diceres . : 3)  Nihil 

omnino  decedere  auctoritati  et  veritati  textus  Sacri,  fi 
dicatur  nomen  Mofis  fuiffe  origine  Aegyptiacum.  Non 
enim  affirmat  hifioria  Mofaica,  nomen  Mofis  ex  lingua 
Hebraica  efie  defumtum , fed  docet  tantum , ex  eventu 
illo  memorabili,  quo  iuflu  filiae  regis  ex  aqua  fervatus 
>eil,  nomen  fuum  Mofen  accepiffe,  five  id  fadtitm  fuerit 
ab  Hebraeis,  five  ab  Aegyptiis.  Cum  autem  nomen  hoQ 
ex  lingua  Aegyptiaca  optime  deduci  poffit , idque,. 
quod  hifioria  Mofaica  de  nomine  hoc  obfervat,  ple- 
nius exprimat,  fi  ex;  lingua  Aegyptiaca  explicatur, 

Kj  .,fiuam 
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quajn  fi  ratio  ex  Hebraico  fermone  reddenda  fit*  intel-* 
ligitur  facile  , falvatn  utique  ede  au&oritatem  textus 
Sacri.  Non  video  igitur,  quid  me  impedire  poffit  auc 
debeat,  quorqinus  in  eorum  pedibus  fententiam  eam, 
qui  Mojis  nomen  vere  fuide  Aegyptiacum  cenfent. 
Sunt  potius  rationes  plurimae,  et  quae  pondus  habent 
non  leve,  quae  me,'  ut  fententiam  eorum  meam  fa- 
ciam, induxerunt.  Nam  I.  Interpretes  Alexandrini, 
qui  funt  Iudaeorum  omnium,  quorum  fcripta  aetatem 
(ulere  , antiquiflimi  , qui  vixerunt  in  Aegypto  , ubi . ’ 
Mofes  nomine  hoc  donatus  fuit,  qui  Aegyptiorum  et 
Hebraeorum  ea  de  re  monumenta  confulere  potuerunt , 
iam  dudum  deperdita,  non  praeter  rationem  nomen  id 
Extulere Mownfc,  quod  ed  vere  Aegyptiacum,  et  rem 
illam,  quam  de  nomine  hoc  nos  docet  Scriptor  Sacer, 
egregie  et  ex  ade  exprimit.  Sine  dubio  illi  veram  do- 
cere voluerunt  pronuntiationem  nominis  Mofes , cum 
Hebraei  ab  ipfo  iam  principio  illud  idem  magis  ad  ge- 
nium linguae  fuae  detorferint , feribendo  et  pronun^ 
tiando  Jpfum  vero  Mofen  pronuntiationem 

V 

hanc,  a populo  fuo  receptam  et  dudum  ftabilitam,  re- 
tinuide,  mirum  profe&o  non  ed.  Num  fpreta  fuorum 
confuetudine,  cui  a teneris  adiictus  ipfe  erat,  formam 
nominis  Aegyptiacam,  forte  tum  plurimis  ignotam, 
praetuliflet?  Quis  tale  quid  de  Mofe,  cuius  inimici 
" implacabiles  erant  Aegyptii,  fufpicari  queat?.  II.  Non 
aliam  fuide  doftis  olim  Hebraeorum  magidris  fenten- 
tiam, ex  antiquidimis  eorum,  quorum  aliquid  fupered, 
facile  intelligitur.  Eos  inter  ed  Ezechielus  Tragicus, 
ab  aetate  interpretum  Alexandrinorum  non  ita  remotus. 
Illius  hofce  verfus , quibus  filia  Pharaonis  matrem 
Mofis  alloquitur,  adferunt  Clemens  Alexandrinus , 
Lib.  i Strom.  p.  345  [414  J,  et  Eufebius  Praeparat, 
livang.  Lib.  ix  cap. 

Touroy , yvvcuy 

T poQeue*  Kgyu  furfav.  #TQ$uxrw  rzdev. 

- ‘ : "Ovo- 
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/ "Ovo/uct  Si  MoxnJj/  &vofjict£e9  rov  ^apiv 
'Typccs  avefyev  Tor apuas  ut  flovog. 

Quae  qua  ratione  accipienda  fint,  et  a fcriptoribus  ver 
tuftis  re  ipfa  accepta  fuerint,  ex  iis,  quae  apud  Cie - 
mentem  praecedunt  p.  343  , colligere  proclive  eft. 
Ezechielo  adftipulatur  Philo  Iudaeus  , in  Libro  1 de  |t 
vita  Mofis  p.  605  [tom.  n p.  83  ed-  Mang.]  fcrir 
bens:  E Itu  SiSoonv  ovo\iu9  befiivvj  Mcvcriju  IrC/mug,  Sta 
rb  Ik  rov  ij  Sutos  ctvrbv  uvehscrftcu'  rb  yup  vSvp  MH2 
ovofJLoc^ovnv  AlyvTTtoi  ( y ) Iungendus  huic  Iofephusr 
ius  verba  ex  Antiquit.  Iud.  Lib.  11 ' cap.  ix  § 6 ad- 
fcribo : xptr  ccut$  tij v htixAywv  ruvryy  , ( Mxurijs ) 
xu.ru  ro  (rufJofisfiyjKbg  eOero,  etg  rbv  Toruptbv  ijjLTecrov - 
ri*  rb  yup  SSccp  pL&  oi  AlyvTnoi  xu^ovrtv,  vrijg  Si 
rovg  (ISurog  cudfrrus.  Ex  Iudaeorum  fcriptis  ac- 
cepiffe  hoc  videtur  vetulius  au&or  verfuum  Orpheo  tri- 
butorum, cui  Mofes  audit  vSoy&w,  ex  aqua  ortus . 
Vide  Iof  Scaligeri  notas  in  Fragmenta  veterum  fe- 
letta,  libris  de  Emendatione  Temporum  fubiun&a, 
p.  48.  III,  Eamdem  porro  , de  nomine  Molis  Ae- 
gyptiaco, fententiam,  luam  quoque  faciunt  prifci  Ec~ 
cleliae  Chriftianae  Do&ores,  Clemens  Alexandrinus 
p.  343,  Hieronymus , Operum  Tom,  u p.  103,  Eu - 
flathius  Antiochenus  in  Hexaemeron  p.  79,  ad  quem 
Leo  Allatius  in  notis  addit  Rh  ab  anum  Maurum , et 
Procopium . Adftipulatur  illis'  Suidas  , in  voce  Mw 
fcribens,  Mw,  rb  vSwp  Tup  AlyuTrtois * e%  ov  xu)Mcoi)~. 
pijc.  IV.  Ex  recentioribus  igitur  noftris  eruditis,  et 
Scripturae  interpretibus,  cum  hic  tot  haberent  libi 
praeeuntes,  eorum  fententiam  non  inviti  amplexi  funt 
Hottingerus.y  aliique  non  pauci,  quorum  nonnullos. 

* ad- 


(y)  Phdoni  tamen  tempore  alio  aliter  vifum  eft.  Scribit 
enim.  Libro  de  nominum  mutatione,  tom,  1 p.  597,  M £- 
lipQitg  yctp  naXelrxi  hijptpiu'  bvvurut  bh  xcc)  tpjj- 

btu  TYfi  sipy^wi  wrfe,  . t * 

• . / 
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adfert Pfeifferus  in  Dubiis  Vexatis  ad  Exodi  i r.  io  (O* 
EU  inter  eos  etiam  Athana ftus  Kircherus , qui  aliquam 
linguae  veteris  Aegyptiacae  notitiam  jaflavit  potius , 
quam  habuit,  et  Claudius  Salmafius , qui  feliciores  in 
illo  (ludio  progrefTus  fecit.  Eorum  verba  mox  adfe- 
remus.  V.  Confiderationem  hic  et  illud  meretur, 
quod  nomen  Mofis  infanti,  tum  expolito,  a virgine  Ae- 
gyptia, regis  filia,  datum  fuerit,  quae  id  profe&o  non 
ex  Hebraeorum,  fed  fuo  proprio  et  patrio  fermone  de- 
fumtura  fuifTe  videtur.  Vrfit  hoc  non  fine  caufa  Kir- 
cherus , idemque  argumentum  ponderis  non  fpernendi 
efTe  cenfet  Hottingerus  in  Exercitationibus  Adti-Mo- 
rinianis  p.  44  in  notis.  Quibus  et  VI.  illa  accedat 
ratio,  quod  Mofis  nomen,  vel  uti  Alexandrini  habent 
Mowrfc,  commode  ex  lingua  Aegyptiorum  explicari 
poflit  ita,  ut  rei  et  verbis  Scriptoris  Sacri  omni  ex  par- 
te fatisfiat.  Videamus  primo,  quo  patto  Salmafiu $ 
rem  hanc  expediverit.  In  libro  de  Annis  Climadter. 

p. 614  hunc  in  modum  diflerit:  eft  capere.  — 

In  fine  pofitus  pafjham  inducit  ( fignifrc  at  tonem) , ut 
"Mwoucr)  captus  ex  aqua , a,vct\v}(pfte\q  e%L /J&- 

Toq.  Non  omnia  Salmafii  verba  tueri  aufim.  Vide  et  eius- 
dem Epiflolam  lx  p.  132,  et  lxxviii  p.  167.  Salmafii 
explicationem,  tacito  eius  nomine,  adoptavit Hudtius  in 
Demonftrat.  Evangel,  p.  m.  75.  Certum  tamen  eft, 

JULDCUtf(5s  redte  exponi  pofTe  fumtum , vel  captum  ex 
aqua.  PofTet  quoque  vox  eadem  explicari  AlUlOtf— 

cyE  , ex  aqua  veniens , egredlens , quod  magis  favet 

fcripdoni  Alexandrinorum  interpretum,  et  Scriptorum 
N.  Teftamenti , qui  frequenter  habent  Ma iurijs , quod  pla- 
ne eft  JUlUlOtftyE.  Et  hanc  originationem  probaile 
videntur,  qui  olim  lAvurfc  interpretabantur  tqv  im- 

i 1 • 

(s)  Op.  Phil.  tom.  1 p.  iia,  113.  - 
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*rri>eC<rctvTCt  rui  viari,  apud  Clementem  Alexandrinum 
p.  343.  Communiter  tamen  veteres  nomen  hoc  figni- 
ficare  aiunt  ferratum  ex  aqua,  ut  Iofephus , Eujlathiui 
Antiochenus,  et  alii.  Sic  enim  fententiam  fuam  de- 
clarant:, T IVSbpiftu,  (vel,  ut  alii,  bvofjia^ov^ 

criv  HdyCimoi,  vryg  rodg  IJg  vioirog  (rooQ&rag,  ubi 
voces  has  ££  vicirog,  gloiTema  efle  mihi  perfuadeo, 
quae  elfent  delendae  apud  lofephum , uti  nec  apud  Eu - 
fiathium  Antiochenum  comparent.  Placuit  haec  in-» 
terpretatio  Kirchero , qui , in  Prodromo  Coptico 

p.  138,  AlcilSCHC,  inquit,  Aegyptiacum  eft,  non 

Hebraicum . A Ai 01,  et  StfHC,  quod  ex  aqua  fer- 
ratum dicit.  Verum  hic,  ut  in  aliis  plurimis,  fucum- 
leporibus  fecit  Iefuita  ille,  et  fumum  vendidit.  Non  . 

eft  enim  vox  Aegyptiaca  SChC:  et  multo  .minus  fer -• 

rare,'  aut  Jervari,  aiit  ferratum  fignificat.  De  expo- 
litione hac,  ut  eam  Kircherus  protulit,  merito  etiam 
dubitat  Andreas  Mullerus  in  Gloftario  S ac.,  p.  29. 
Dum  vero  ipfe,  reie&aKircheriana  interpretatione,  fuum 

fubftituit  JLUUOS--  cai-f,  quod  vertit  ferratum  ex 

aquis , quis  non  videt,  eam  a feriptione  nominis  hu- 
ius, qilrie  in  omnibus  linguis  reperitur,  et  citra  ullam 
neceflltatem  , longe  recedere.  Interpretatio  , quam 
veteres  nobis  fubminiftrant , veritati  prorfus  congruit, 

dummodo  rette  exponatur.  Nempe  JtXCli,  in  vocibus 

compofitis,  aquam  perfaepe  defignat.  OtfVE  vero, 
yfe,  vox  notiflima,  et  in  Coptorum  libris  admodum 
frequenter  occurrens,  eft  <ru&v.  Vnde  patet  JULOl— 

OS  VE,  MomtjJ,  et  cum  terminatione  Graeca, 

o-ijg,  vere  Aegyptiis  fonuiffe  <roo6ivra  hl;  Oiccrog  (#). 

N. 

1 'X  • 

* 

(*)  Omiflis  aliis,  quae  ex  feriptoribus  vetuftioribus  que- 
ant afferri,  tantum  adlcribam  e Codice  MS.  Voftiano 9 ia  t 

Bi* 
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n.  - ; 

Nac  OPHTON.  - Malobathrum . Apuleius  de 

Herbis  cap.  79.  Vbi  fufpicajri  quispoflet,  Nacophtori 

Aegyptiis  vere  fonafie  SCOTTT,  Nehy  vel  Nah~ 

Kopty  id  eft,  oleum Copticum^  autpotiusn<Af$COTVT^ 

Copticum , id  efl  r Aegyptiacum . Aegyptii  enim  a mul- 
tis inde  feculis  Copti  vocantur,  funtque  longe  plurimi % 
qui  nomen  hoc  ipfis  ab  antiquo,  ab  urbe  Copto  in  fu- 
periori  Aegypto , adhaefiffe  augurentur.  Potuit  vero  Mz- 
hbathrum  dici  Aegyptiacum , aut  Copticon , quod  Ma- 
lobathrum optimum  Aegypto  effet  proprium , ideoque 
Aegyptium  re  ipfa  dici  foleret.  Telia  tur  hoc  Er  otia* 
nusy  in  Lexico  fuo  Hippocratico  ita  fcribens,  M 6pov 
A lyvirriQi/ } oi  fiev  ii^uvro , rb  Myo^evov  ccTrb  <rx,di- 

<Pv  i 

Bibliotheca  Lugduno  Batava  , Gloflam  hanc  in  O&ateu- 
chum : Muve’^*  itxpx  M uv  0 xypixlvei  to  v^up  A I- 

ywrri^i' , kx)  to  , 3 atifAxivei  rb  A xpfixvu  xxr  Alyvr- 
rious  * b ex  tov  v^xtog  AjjsJ )Qeig,  De  origine  nominis  Mofes 
fcecentiores  quoque  in  diverfa  abeunt.  Vt  taceam  interpre- 
tes libri  Mofaici  Exodi  11.  10;  Mangey  ad  Philonem  tom.  ir 
pi  83,  et  Alberti  ad  Hefychium  v.  M<av,  Hebraicam  putant. 
Contrarium  vero  efle  fimilius  opinatur  Michaelis  1„  c* 
p.  1562.  Mingarellius  ad  Aegyptiorum  codicum  reliquias 
p.  cclxxi,  cclxxii,  nominis  originem  Aegyptiacant 

agnofcit,  compofiti  nempe  exjutvnotf»  aqua , et  CE» 

« 

Iere  , aut  ty^,  ire , abire , nifi  forte  illud  CHC  fit  eom- 

plementum  nominis  , nihil  per  fe  denotans.  Nomen  efie 
tere  Aegyptium , iudicat  Ah  A . Georgius , ducitque  ex 

1U110S»  Thebaiee  JtioOtf»  aqud^  et  , Theb.  ± 

captus , fublatus , vel  eduftus . V.  praefat.  ad  Fragm.  Joh* 
Tneb.  p.  cxliv  , et  notas  p.  174,  175,  266,  267;  Intel- 
ligitur  ex  his,  neque  viros  eruditos,  quibus  nomen  Aegypr 
tium  videtur,  in  etymologia  concordes  efle< 
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(pfoy  £$y:jfyp  fiepftMTMov^  oi  $%  fieXdfioibpivoi  (lege 
ifliXopadpi fy*X  Vnguentum,  igitur  Malobathrinum  fin- 
. gulari  5 racibncfV*  et  Per  excellentiam  videmus*-  dictum : 
fu  i fle  ‘ Aegyptiurri.  (Certe  originatio  ha£c  fpecie  nonf 
mediocri  commendare  fe  poffec,  ii  ftfeg^ptii;  regionem 
fiiam  unquam  'Aegyptum,,  vel  Coptum , 'eiusquedneo* 
la  i Aegyptio^;  zjxv  Copior, ' nunc-  tam  cer«: 

tum  mihi  eft  * quam  quod  ceitifHVnnth Aegyptumvo-' 
cera  effe  nom  Aegyptiacae,  :fed  tantum  Graecae  origi- 
' nis.  r Ip£  Aregyptii  regionem;,  fuatnr  patriam  i , nunquam 
aliter  r quamv.  DChjuls  ■> : ChamiyH  Aegyptium  fera- 

per  Na-chami  vocant.  Denominatio  ve-** 

xo  Coptorum  debetur  Unice  Arabibus,  quod  Iof  Scali-: 
ger  in  libris  de  Emendatione  Temporum  acute  vidit , aliis- ' 
que  oftendit/  Certum  eft , Coptorum  nomen  , ante-1 
quam  Arabes  Aegyptum  fibiTubieciflent,  nuspiam  au-- 
ditum  le&umve  fuifle.  At  quia  ab  ijlo  tempore  paula-^ 
tim  lingua  Arabica  incolis  Aegypti  patria  evafic,  ex  ea 
fadhim  eft',  Ut  et  ijpfi  Copte?  ‘fe  tauncuparent.  Itaque 
originatio  Vocis  rNacopht oh , quam  obtuli,  locum  ba^ 
bere  non  potefh 


U.  • 1 '■ 


"\ 


->  I 


.\NA'P.  Itis  Illyrica  , herba.  >.  Vide  Appendicem 
Diofcoridi?  Lib. 'I Jcap.  i :£ p-.  441  * 


NEISf.  Vide  Nec*/- 


v * 


NE  MECON.  ' Apium'  ruflicum.  ■-  Apuleius  de 
Herbis  cap.  8.  * . *■  " 

/ . l-.  \'r%  ‘ • „ . 

NEMENESPA.  Chamaepitis . * Apuleius  de  Her- 
bis, cap.  26.  Sic  et  editio  Torini,  et  MS.  Voflianus, 
cap.  xxxiii.  Kircherus,  in  Oedipo,  Tom.  1 1 1 p.  71 
id  interpretatur  pulchritudinem  , fi  ve  decorem  coeli . 
Infcite  omnino.,,.  Arabs  apud  eumdem  haec  habet: 
Aegyptiis  dicitur  Nefpha.  • . ; 

NE- 
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NEZl'.  Aegyptios  lingua  fiia  fic  appellare  rkq  eTptr 
ycfisvw,  Scaliger  memoriae  prodidit,  cJe  Emendatio* 
ne  Temporum  pag.  194.  Eamdeni  voc£m  ille  Hora - 
pollini  reftituendam  putat,  pro  eo  quod  apud  eum  le- 
gitur M eiuU  Hanc  poftremam  tamen  vocem  , rette 
ft  utique  habentem , Horapollini  merito  vindicavi  fuo 
loco.  Certum  ceteroquin  eft,  quinque  Aegyptiorum 
iTTuyo/jLevc&s , ab  Arabibus,  quorum  lingua  a multis 

iain  feculis  utuntur  Aegyptii , dici  , Ne  fu  Sal- 

rnafius  Epift.  p.  132  putabat,  effe  hanc  vocem  Aegyptia- 
cam, et  interpretabatur  ns(5s  ajpumtiones . Sed  ve- 
reor etiam  atque  etiam  , ut  Unquam  Aegyptii  voce 
ifthac,  illo  fenfu,  ufi  fuerint.  Affentior.  potius  Iaco - 
bo  Golio , viro  praeftantiffimo , vocem  hanc  Nefi  pro 
Arabica  habenti.  Vide  notas  eius  ad  Alferganum  five 
Alfraganam  p.  44,  45  (£)•  . . :S 


• * »•  • * - • *s f • 4 , j . - v?rr 

, NE'<i>©T2,  vel,;N'E^©H.S  Cf)*  ' Vxor  Typfco- 
nis,  cuius  meminere  Flutarchus  de  Ifide  et  Of^r.  p. 
355  * 366 , lulius  Firmicus  Maternus , de  Erro- 

re Profan.  Relig.  poft  init.,  et  Epiphanius ; Lib.  ni 
adverfus  Haerefes , p.  1093  fin.  Flutar  dius  p 355  ec 
yS6  nomen  hqc  exponit  TeXeuriji/,  finem , et  reXsu- 
rcuvp  (</),  ultimam . '.Quar6  conieci  aliquando,  1h 

" ’ ; 1 ' cere 


Confentlt  La  Crozius , monetepie,  vocem  Nefi  eflfe 
Arabicam,  nufquam  eam  in  libris  Aegyptiis  de,  Epagomenis 

occurrere , has  autem  dici  T\S  iVKQb > -P* 

Abot  Enkougi , hoc  eft,  parvum  menfem.  Vide  Thef.  Epi- 

flol.  tom.  in  pb  134.  • ' V' 'l  ..  # , 

(O  In  Flutar cho  pro  N s(p^g  repofuit  Squire  m$hjq  ex 
collatione  aliorum  feriptorum  , fed  fide  .codd.  MSS.  Cl. 
Wyttenbachius  p.  459  5 et  deinceps.  * * ‘ ‘ . , 

(d)  Pro  retevroihiv- redle  forte  legi  TtXsvtyiv , ut  in  loco 
altero,  monuit  Squire  p#  9^?  hoc  e fua  correctione  re- 
cepit. 


t 


I 

- APVD  SCRIPTORES  VETERES.  i6i 

cere  nomen  hoc  interpretari  HEtl^Ulcy  > mphthos  , id 

eft,  terminalem.  Nephthyos_  namque  nomine  fymbolr 
co  Aegyptii  intelligebant  terminum  Aegypti  , qui  ad 
mare  rubrum  fpe&abac,  aut  Arabiam  Aegyptiacam  (e). 
Plura  ea  de  re  dixi  in  Pantheo  Aegyptiorum,  Lib.  v 
cap.  iii  § 1 ad  5.  • , - — . 

N H I"©'.  Neith.  Aegyptii  ifto  nomine  Deam  aj> 
pellabant,  fumma  religione  Sai,  in  Aegypto  inferiori- 
cultam,  quam  Plato,  et,  qui  eum  fequuntur,  Gradcl 
alii,  femper  Minervam  interpretantur.  Teftantur  hoc 
Viato , in  Timaeo,  p.  m.  474,  et  eius  interpre?  vetus 
Latinus,  Chalcidius.  Teftantur  hoc  idem  A rnobiui 
Lib.  iv  p.  137,  Hefy chius , Vtatofthenes  et  alii,  quti- 
rum  loca  adduxi  in  Pantheo  Aegyptiorum , Lib,  t 
cap.  111  $ 2.  Multa  quoque  occurrunt,  in  hiftoria 
Aegyptiorum , nomina  propria , virorum  et  foemini- 
rum,  quae  Numinis  illius  veftigia  prae  fe  ferunt  lucu-4 
lema,  et  ex  Illo  compofita  fuere.  Quimet  ift  ipfa 
Graecia,  temporibus  antiquiflimis , Neitham  honori- 
bus  divinis  maftatam  fuifte,  ex  veterum  monumentis 
fatis  certo  colligitur.  Multa  eam  in  rem  differui  in  Di$- 
fertatione  de  Neitha,  inferta  Mifcellaneis  Lipfienfibus 
Novis,  vol.  vi  p.  447  et  feqq.,  atque  in  Pantheo  Ae- 
gyptiorum Lib.  1 cap.  m.  . Ibidem  plura  de  numi- 
nis huius  vera  fignificatione  et  cultu,  quo  eam  Aegy- 
ptii dignati  funt,  poterunt  legi.  Obtuli  quoque  pia- 
res nominis  htyifl  interpretationes,  quae  vel  aliis  * vel 

etiam  mihi  venere  in  mentem.  Mihi  videtur  nomen 

• ” * 

hoc 

f • 1 

(e)  Nephtyn  fignificaffe  „ limitanea  Aegyptum  inter  et 
.Afiam  deferta  in  Sirbonidis  vicinia , ubi  paulatini  arenae 
verfus  montem  Cafium  ita  eriguntur,  ut  Nilo , nifi  fupta 
modum  exundante  , . mergi  nequeant”,  e Plutarcho  patere 
Jeribit  Michailii  pajt*  1 Spicilegii  Geogr.  Hebr.  exterae 
p.  a68 , 269, 


. \ • 
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hoc  deduci  acerbo  WES , 1 quod  decernere  fignificttf. 

% ' 9 ~ ^ w * *r  * # « 

Hflffc  formatur  HHS^T  * veliVHS^,  quo  defignattif 

decer fietis •,  ex  cuius  nempe  decreto  pendent  omnia  * 
quae  funt  et  fiunt.  Vide  Pantheon  lqc.  cit.  * et  Prae- 
fationem, quam  illius  Panthei  Parti  iii  praemifi,  ubi 
quaedam  in  prima  Parte  di&a  correxi. 


Wsjte::  Heiiotropium..  Apuleius/de  Herbis 

; ; •;  V/  * . • * 

kYT fi  K P I £.  Nomen  reginae,  in  Eratoflkenis  C a- 
talogo  regum  Thebaeorum  Aegypti.  Efi;  .vero  nomen 

illud  cbmpofitum  ex  Minerva , et 

ru>%£ip.  . Et  fic  interpretatur  Eratoftkenes  'A&yvdv  vir 
jtqCpopov.  . Vide  Chronologiam  Figncflii *.  :Tom,  1 1 p. 

ZSS  W'y  ‘ [ 


/'i 


: i • • » i * 


j/ 

r / 


» r • • < r* 


NO.  /Hoc  antiquitus  fuifie  Alexandriat  nomen* 
Hieronymus  tradit  Libf  v in  Iefaiam  ( Opp,  Tom.  1 1 i j 
coi  125:  Significat  r/ive  No  Aegypti  civitatem , 

Alexandria  dicitur > rei.  Et-  Lib.  ix  in  Eze- 
.chieL  . coh  912:,  «^  . autem , pro  No/r  Alexandriani 
pofuimus . Apud  Ezechielem  fane  commemorator  urbs 
iVi?  cap.  59CX.  ,14  et  15,  fecundum  diyifionem  Textus 
Hebraici.  , Et  vf.  14  quidem  No,  ab,  Alexandri- 
nis interpretibus  redditur;  A«?<r7roA/$.  ‘ :;yerfu  vero,  jg 
eadem  dicitur  JiDrj  , quod  vertunt  iidem  interpre- 
tes ri  Mtfhs  vf.r  1 6 i tera hi : felitur  tifci 

Alexandrina  verfio  habet  AiottoMv.  Et  rette. 

No,  nempe,  et  plenius  ftori,  v$l  vel 

w%*rr  :rr.  ' I • 5-1  r/:V:  •*..»:  ’ ; 

JiDH  ili,  unam  ea^mdemque  urbem  fignificant,  nempe 

. * T • 1 > “!"■  | 1 w . • . ■ */ 

• . > f j . • . I ‘ ' * m ’ iljt.y  Hi ..  . • - . ->  . 

Diofpolin , five  Thebas  Aegypti  fuperioris.  In  nomine 

” r • > j .1  v i*  -v  • » •» : V.Viuv^V. . hoc 

7 / .v~-  Tj:  .7 

(/)  Conf.  jfablotiskiu^  de  Remphah.  p.  75* 
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iiioc  explicando  aberrarunt  permulti  et  vCterunLetre* 
terniorum;  His  fe  adiunxit  fiteronymus  ( g ). 1 ‘Nos 
plura  nunc  de  illa  dicemus* ’ ' * 'r*  j 

* ...  . ,..v.  "I  t l»  . .&.•  .}  4 

NO-AMMON,'  Hebraice  fifin  ^Vet 

' r \ r 4 ■ ..  . :\,A  vr):"..  •.  , : ‘Jyj  . 

Vide  Ierem.  xlvi;  25  , Ezech.  xxx*  15*-  NahUfii; 

1 1 1.  8 , ubi  Interpretes  Alexandrini  nonnunquajn  habcjjt 
fjLzpi^u  'AfzfJLw,  id  efti  partem,  vel pojjejfivnem  Amnto- 
nis,  nonnunquam  etiam  A/gWcAw,  ’ uti  GraeciThsbas 
Aegyptias  faepius  nuncupare  folent.  * In  MaityrologiiS 

Coptorum  MSSi,  appellari  folet  Tftjuic*  ATTE 

JUtWH  , locum  Amttn  , vel*  Ammonis  ,{  forte  V quia 

tum  temporis  locus  tantum  oftendebatur,  in  quo  olyn 
Thebae  deterant.  » * . ‘ ."**/  ; • v : * 'v^v  : v,\ 

Certum  itaque  ert,  AT<?-  Amnion  vocem  elTe  eopipofl^ 
tam  ex  Ammon , vel  Ammun , quod  nomen  era^  Nu- 
minis Aegyptiorum  Fan&iflimi.* ..  et  J$o,  quod J 
partem  vel  pojjejjiotiem  , iisdem  defignavit.  Ponremana 
hanc ce  vocem  celeberrimus  Vityinga  quondam  ex 
Hebraeorum,  lingua  . optime  explicari  pofte  ceiifebat, 

{1  quidem  vel  fili  locuni' habitationi  commium 

Cgnificaret,  Obfervat.Sac.  Lib.i  cap.  vi  , 

Verum  cur  quaefo  vocis  Aegyptiacae  fignificatiqnem  ini 
lingua  Hebraea,  ab  Aegyptiaca  -tantopere $ dfypwy 
quaereremus? Tentemiis  igitur,  poffitne^vQX;^ea^iT\ 
ex  patrio  Aegyptiorum  fermone  f commqdiQ^/^^  • 

IUe  autem  illiqo  ^obis  offert  vocem 

fortem  ac  • pajfeffionem  defignat ; atque  ? proprie  & <?$ 


oft 


3 


V »*•  4 


Hieronymi  errorem  rette  cadigavit  M/VA^£AVitfSuppL 
ad  Lex.  Iiebr.  p.  1578*  157^  ubi  et  alia  de  16cis  Afety 
Teft. , in  quibus  commemoratur  urbs  No , non  diy$ff£  3 
Thebis,  ac  deinde  dicta  A uWoA/*.  \ ' ...  t: 

(A')  Addubito,  an  Fitrihga  1.  c.  id  doceat.  Vide  tamen 
*iu$  CommentaxiUl»  ad:  Jef.  xxvimio  p.  91, 

L 2 


\ * 


*$4  / VOCES  AEGYPTIACAE 

<r%oiy6g  vel  cry^oiviovj  funis  et  funiculus , quo  nomino 
apud  Aegyptios  edam  intelligitur  aliquod  menfurae  ge- 
nus. Erat  autem  Varius  et  multiplex  horum  a-^oivicov 
ufus.  Vtebantur  illis,  ad  dimetienda  locorum  inter- 
valla , unde  cr^oiuog  faepe  certum  viae  intervallum  de- 
Ugnat,  cuius  meminere  Herodotus , Strabo , Heliodorus 
Lib.  ix  p.  432  , et  alii.  Apud  I/ldoruni , Origin. 
Lib.  xv  cap.  ultf.  corrupte  legitur.  Menfuras  viarum 
7ios  milliaria  dicimus , Graeci  fla  di  a , Galli  leucas , 
Aegyptii  j Ignes , ubi  legendum  / choenos . De  hac  di- 
metiendi intervalla  locorum  ratione  loquitur  Maximus 
Tyrius  Differt. xxin  p. 270 , &iufjLeTpovvTca  ty\v  y ijy  — 
cypiviog , KubuTep  A lyvTTioi.  Videndum,  an  huc  per- 
tineat , quod  Hieronymus  feribit  in  Ioelem  cap.  1 1 1 
(Opertfm  Tom.  in)  coi.  1 367:  fryoiviwv  9 quod  aut 
funiculos  fignificat , aut  iuxta  Aegyptios  . menfurani 
Certi  itineris , Pfatmifla  dicente : Semitam  meam  et 
funiculum  meum  tu  invefligafli  ( Ps.  c x x X 1 x , vel  fe- 
cundum Graecos  cxxxviil.  3)  In  Nilo  enim  Flu - 
ntine , five  in  rivis  eius  folent  naves  funibus  trahere , 
certa  habentes  fpatia , quae  appellant  funiculos , ut  la+  • 
bovi  defejforum , recentia  trahentium  colla  fuc cedant. 
Erant  igitur  trahentibus  naves  certa  fpatia  conflituta, 
iliaque  fpatia  <ryjoiv'oi  dicebantur.  In  terra,  ac  prae- 
feram in  defertis,  intervalla  illa  notabantur  calamo, 
in  terra  defixo.  Plinius  Lib.  vi  cap.  29,  Vnum  iter 
a Pelu fio  per  h arenas , in  quo  ni  fi  calami  defixi  re • 
gant,  via  non  reperitur , fubinde  aura  vefligia  ope- 
riente- Calamus  ille  a Graecis  feriptoribus  vocari  fo- 
let  c raptio* . Sic  Palladius  in  Hiftor.  Laufiaca  cap.xxur 

p.  933,  Y.CLTCL  TQV  KdlpQV  IcKElVOV  , TtyfJLfAVpOuVTOg  TOU  7T0- 

Tu/Jiovy  Koii  apuTOvvrog  £7r)  (njfjielov  tu  tt^utei.  Idem 
cap.  Lxrx,  p.  iodo,  ku)  ol  ph  ocurtiv  octo  rpiw  0*1?- 
fjLSioev  ku)  rearrapuv  eU  rtjy  <rvvci%iv  'Epyovrcti.  Et  cap. 
xxxnr,  p.  951  , ojKyjtre v kT^KEivot  rfc  Zyrevg  rvp  y.ctr 
lov/JLe vyju  KA 't/ucuta.  toto?  Si  e$tv  ovrcc  KetXov/ievog  eU 
' oCStie  iiSvvvfivi  ofofrat  ttots  t&v  p*ovuY&vx  rw  cct6 

U' 
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&SKU0KTU  (rvjfieiuv  elvou  ri  (ppeap  rou  udaret.  - Sic  et 
Olympiodorus  de  Oefi  loquens  , apud  Photium  in  Bi- 
blioth.  Cod.  lxxx  coi.  192.  rvvteivavrog  elg  sKctrbv  cnf- 
fizioi  rou  fitrotXfi  ^tou^n^arog.  Ceterum  win&x  illa, 
'live  figna,  nihil  aliud  fuifle,  quam  calantos  In  terra 
^defixos , fatis  indicat  Palladius  in  Hiftoria  Laufiaca 
cap.  xx,  p.  926,  Kot ) Xotfiuv  defiet  xoiX£fjLVv9  %vot  Kxrbt, 
•jjLiXiov  'l$ct  x*Ptv  rypriov.  Aegyptiorum  vero  fermone 

’ JVok  , vel  xvd^.  npcucy  , fignificat  x#A ot\iovy  cala • 

7numy  iuncum , . qui  in  paludibus  et  ad  Nili  ripas  qre- 
Tcebat , et  ex  quo  varia  fupellex  texebatur.  Hoc  idem 
«Graeci  nomine  defignabaw.  Speciatim  vero 

vocabulum  iftud  poRerius  de  calamis  accipitur,  qui  ad 

dimetiendum  aliquid  adhibebantur,  puity  enim,  vel 

DAty,  in  Cop torum  libris  fignificationem  habet  metiendi 

‘jfiic  Michae  cap.  11.  4,  verba  haec  fiep\g  A olou  fiou  m- 
i*re[AeTp$dq  ev  (r^oivtu , Coptus  ( in  Ledionario  Hebdo- 
madis fandae  MSS.  Bibliothecae  San  - Germanen- 

fis , apud  Parifienfes)  ita  eft'  interpretatus  'TTDS 

JULI\<a7\AT)C  <A*p<*tyC  Significatur  igitur 

utroque  iflo  nomine  Aegyptiaco  calamus  menforius , de 
quo  operae  pretium  eft  videre  Schindleri  Lexicon  Pen- 
taglotton  in  HJp  coi.  1629 , 1^30.  Ab  his  vero  ca- 
lamis menforiis , terrae  infixis , quae  certam  viae  lon- 
gitudinem indicabant  , et;  dimetiebantur , intervalla 
Ipfa,  ab  uno  calamo  ad  alterum  porreda,  nomen  ac- 
<:epifle  videntur.  Forfitan  tamen  et  alio  modo  inter- 
valla dimetiebantur  Aegyptii,  qui  magis  ad  mentem 
Hieronymi  accedit.  Nam  per  Noh  poteft 

ctintelligi  reftis,  vel  funis  ex  iunco  contextus,  certae 
et  definitae  longitudinis,  quo  ad  dimetienda  fpatia 
quaecumque  uti  potuerunt,  quod  et  hodie  fit  in  Aegy 

Sto , quemadmodum  in  his  certatur  Varislebiuf,  in  hi- 
oria  peregrinationis  fuae  Aegyptiacae,  Gallice  con* 

L 3 v“'  ‘ feripea. 
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(cripta,  p.  1 6,  Le  fiddan  en  Egypte  contient  400 
cajjabe cannes,  chaque  canno  e fi  longue  fix  bras 

de  caire . Quando  igitur  Copti  f%otvov  vertunt  ^ 

et  nb^  I\puity  , commode  intelligi  poteft  funis , 

quippe. quod  ar^olvog  pariter  fignificat.  Sic  etiam  He- 
braica vox  deljgnat  et  q alamum  et  funem.  Vtro- 
,que  veifo^utebantur  ad  metiendum/  Nempe,  ut  verbis 
utar  Schinfileri  loc.  cit Fune  menfurabantur  fundos , 
fed  calamo  aedificia' et  alia.  Et  lic  Aegyptii  etiam 
non  tantum  vias,  fed  et  fundos  et  agros  diligenter  et 
follicite  dimetiebantur,  five  calamo,  five  fune,' et  ad 
lioc  neccffitas  ipfos  compellebat.  Etenim  Nilus  in 
agros  Aegyptiorum  quotannis  fe  effundebat , eosque 
totos  inundabat,  quo  efficiebatur  ut  limites  agri  cu- 
iusvis faepius  mutandi  fuiflent,  nifi  poffefforep . eorum 
menfuram  accuratam  yeluti  in  numerato^  habuiffem. 
Audior  Etymologici  Magni,  in  voce  J,A v.uivu  y ea  de 
re  habet : J'A auivu  ¥gi  pufiSog , rl  auAo(i\ievov  fiovaev- 
rpov , wQfj.otgui  Se  ovrccg.  Nellog  0 t&v  Ah/vTTTtvv  7ro- 
TdjjLog , ccvufilvtyv  tiu)  ayepfcopzei/oy  Sicc  rov  depovg , fk 
cpicc  rvjg  tu' v AlyuTTTiUK  yije  t%  vypucriu  Avo )v  au)  puy- 
vvuv  1 aTwlhvev.  Vy< gepov  Se  p-ufiSoy  Xufiovreg , rug  euvj 
tuv  yug  eysccftsrpow.  w Ku) , ye^fxerpovvreg^  -%aujgog  rijy 
ISiuv  yijv  <x7re?iUfJL(3uv$\  Siy^u  fJLU^g  au)  (pqyou.  eaXvfa 
cw,vi  pufiSog,  h y eyeuffhpovy z uauivuj  vj  gepcvcru 
uvrcug  rou  auiveiv  cckhvilQvg , 0 egi  CpoveCeiy.  heyercu  Se , , 
ori  (derruXog  rtg  ’ evpe()e)g  ev  A lyvvrTu  eTevovpuTQ  ryi 
pufiSu]y  eu  perpeti  r>jy  .y&.  ‘'Quibus  iunge  haec  Olym- 
pio dori  in  Ariftot.  Meteorol.  L.  1 p.  25  a.  A io  Se  aul 
. eTivevoiiTM  irup  A lyvTTTtoig  perpov , oirep  aauivcv.  au- 
foveri,  'Tupu  tov  gepvicnv  Toteti  rou  (Povov * Sed  etiam 
hanc fcrupulofoin  diligentiam,  quam  adhibebant  pofies- 
fores  agrorum , in  dimetiendis  limitibus  pofleJEonum  fua- 
rum/faepenumero,  et  impetus  Nili  vetiementior,  et 
avaritia  ;pofTefTo rura  , inanem  reddebant  et  inutilem; 
quodJPalladius  obfervat  in  Ililtoria  Laufiaca  cap.  xxxvii, 
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p.  954. Optime  Strabo  Lib.  xyu  p.  542, 

TJjff  \S7t\  XKptf 3h,;  X0T#  AtfTTqV  &tylfe(rSU$  i 

<rvv£X6*S  T®u  ?ffv - myxvrsig y . #£ ; N#A«$ 

'K&TCC  TCCQ  CCUtfaeiq  , ' CC&CLlpW  .K&  TpoqiSs)*;  Xj&  £y$SA^' 

AUTTUV  TQC,  G-XHUiftTCC  Y,CU  T CCk AC*  (HJ/XU^  OC7rOKPV7TTCCV  9, 

f * •»  ■ t , 1../  .*.s'  v % „yi  *.  A»  ;v)  vv  « 

0/f  xTroxpiyerai  ro  re  cc^aqtpiov  km  to  idiov,  OLVxyffl  ,$T 
xaTotiJLorpe7(r6a(. .fcdfai/  kftfl  fti&tXr  '\  ’ ,,  7’  **  * ‘**7u 

.Em  igitur a2V<?A  tfvetV5j^i*i  certa,  benfura rccer- r 
tumque  intervallum  v quo  agros  fuos‘  dimetiebantur  A e-* 
gyptii,  ut  praeter  alios  docetfferodgtus  L^b.  11  cap,j5* 
Ocrot  fzev  yewTT&vut  ,ei<ri  ayopojTrpiVy  flpyvyi&h ; 
xUcri  rij v yup%v'9 ; faop  $e  %rrov  yswTetyca  9 gcpafain.  ol 
ce  7roX Xyp  e%ov<ri  9 Toqot<r%WM?k  ?*  oe  ^(p^ovQv 

Etfi  autem  r^enfuraeTchoenorum  non  eae- 
dem ubique  fuerint  in  Aegypto,  quod  pluribus  Strabo' 
docet  Lib- x vi  1 p-,  .55.3,  certum  tamen  eft,  fchoenis, 
agros  divifos  et  definitos  fuiile,  eaqqe  inenfura,  Grae-J 
cis  rxQivoq  di(5^ra , ^Aegyptiis  audiebat  Noli.  Cyrillusl 
Alexandrinus  V JadVerfus  lu^ianum  Lib.  1 p.  30»  ex** 
libro  Hermaicp.,  haec  de  Hermete*  five  TJiot , defcri-7 

ufjJJ.  ( >U'  r V ^ \ * ' ■ V ‘/  * < <->  ♦ • / / 

Dlt  V Ap  .[ov^i  KOLi  TOV  YlfJLSTepOy  SpfAVlV  CCKOveig , TfflTf 

&iyv7TT0v  eig ' Xyfciy  koc)  xhypovg  ocraroiv  TSji&v  9 
yo)  rag  ipovpag  xoLTCLfjL$Tp'ovvTccy  etc.  Audiamus  nunc 
Coptica,  quae  fumfi  ex  codicibus  MSS,  . Eo 'perti- 
net locus , fupra  ex  vaticinio  Michae  cap.  1 iv  4. 

allatus  * 7TO  J JliyidC^^OC.  AVpAUJC  Ja^\og3 
Mep)g  AaoS  fioo  zaTBfi&prpyiif  i*  iry^oiUteai  Ab  hac  por-;> 
ro  menfufa,  ipfe  ager  ipfaque  pofieflio  apud  Aegy- 
ptios eodem^ nomine  difta  fuit  ? quafi  tu  dica$. 
tnenfqm  , , certam  , 'limitibusque  ' fuis  circum fcriptam ; 
acw  -definitam  pojfejjionem.  Ita  accipitur  Psalmo  cv,.r 

j uf tisca^V  r o^no^;  npoiO#; 

"TESCScXAponoiiSA,  Dabo  tibi  QCanaanemy 
iri- Schoenum  • (Graecus  habet ' hertdU 

tqtit  tuae  y .id  eft  % Dabo  tibi  ■ Caria amm  in  foj/esC 

*>$&&■>■  :it  2-j‘ita  L 4y*y?ii-u  Z":  > fi** 
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fionem  haereditatis  tuae . Similiter  Pfalmo  xvi.  6> 

memorantur  Npuicy,  Schoeni , quos  Mes- 

fias  fibi  cecidifTe  illic  teftatur,  fecundum  verfionem 
Coptlcam , in  fortibus , id  eft  , Firma  et  robu- 
fla  eft  ea  , quae  mihi  obtigit , pojfeffio.'  Ex  his  iam 
prolixe  difputaris  facile  colligitur,  quid  fit  No-Am- 
7non , nempe , ut  Alexandrini  interpretes  ad  ver- 
bum reddiderunt  Nahumi  jii.  8,  M eptg  'A/jlijlw  , pctrs  , 
portio , pojfeffio  Ammonis . Nam  uti  homines  in  Ae- 
gypto agros  fuos  habebant  definitos , et  limitibus  fuis 
circumfcriptos,  ita  univerfa  etiam  Aegyptus  inter  deos 
gentis  huius  erat  diftributa.  Vnusquisque  enim  No*» 
mus  uni  alicui  deo  peculiariter  erat  confecratus,  a 
quo  et  nomen  habebat.  Id  indicare  volebat  Diodorus 
Sic.  Lib.  i p.  12.  Hinc  igitur  Nomus  Panopolites  , 
Aphroditopolites,  et  alii,  qui  ab  illis  diis  nomina  ha- 
bent, quibus  erant  confecrad,  quorumque  erant  in  tu- 
tela. Nomus  Thebaicus  , illiusque  civitas  princeps 
Thebae,  erant  in  tutela  Ammonis  , Aegyptiorum  Io- 
vis.  Huius  urbs  illa  cenfebatur  pars,  pofiefllo  et  pe- 
culium. Hoc  fignificat  nomen  eius  Aegyptiacum  No~ 
Ammon , quod  Graeci  poflea  reddiderunt  &iQ<rsroXiy , 
Jovis  urbem  ( i). 

NO- 

• . • * i : L ^ XVI  . 4 i • t «•)  ' ’ 

. ( O Forflerus  in  EpftI.  ad  J.  D.  Micha?lis  p.  25  — 28 
de  No^Amon  in  eam  iententiam  difputavit,  ut  Noh  figni- 
ficaret  habitationem , nec  fola  Diofpolis,  fed  potius  univerfa 
Aegyptus  hoc  nomine  indicaretur.  Cui  fententiae  favere 
videtur  locus  Nahumi  cap.  111,  8,  quem  tamen  plerique 
interpretes  accipiunt  de  Diofpolis  vel  magna , vulgo  Thebis* 
vel  alia  in  Aegypto  inferiori  fupra  Mendetem,  cuius  me- 
minerunt Strabo  lib.  xvn  p.  1154,  et  Demetrius  Phalereus 
apud  Diogenem  Laertium  lib.  v.  fed:.  78,  vel  iterum  alia. 
Etenim  in  fola  Aegypto  fuere  eiusdem  nominis  urbes  quin- 
que, teile  Stephano  Byz . v.  AwWoA/c.  Ut  revertar  ad  ori* 
ginem  nominis  No ; novam  de  ea  propofuit  coniechiram 
‘ eruditus  Akerblad  in  Epift.  de  Infcript.  Aegyptiaca  Rofeta- 
ua  P*34*  35 > his  ipfis  verbis:  „ Panni  les  longs  et  fa(lueiix 

ti- 
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' NOMO'2,  Tota -Aegyptus  in  plures  olim  divifa 
erar  praefeduras , quae  omnes  certis  diis  confecratae 

! .v  \ . v erane 

A 

titres  dont  eft  ddcord  Ptoldtnde  Epiphane  dans  Pinfcriptiom 
«Grecque,  fe  trouve  celui  de  EIKX1N  znSA  TOT  AIOS* 
le  nom  qui  en  Grec  fignifie  jupiter , eftrendu  en  Egyptiea 
par  un  mot  qui  confide  en  une  feule  lettre,  celle  que  nous 

avons  reconnue  pour  un  m ou  un  otf  5 dans  les  noma 

JPtolemie , Aetos>  &c.  Ce  nom  m’a  un  peu  embarrafTd;  1© 
Copte  n’offroit  point  d’appellatif  de  cette  forme&d’une  figni- 
fication  convenable , & ie  ne  connoifTois  point  divinit£ 
Egyptienne  de  ce  nom.  je  crois  enfin  avoir  trouvd  la  folu- 
tion  de  cette  difficultd ; mais  je  la  propofe  comme  une  (im- 
ple conjedure.  La  ville  de  Iupiter , ou  Diofpolis  ( parva) 
dans  la  Thdbaide,  porte  dans  les  di&ionnaires  Coptes,  fe» 

i?om  de  J^tU  ou  .^o^  » Dans  le  tnanufcrit  numdrotd  69^ 

provenant  du  Vatican,  aftuelleiqent  i la  Bibliotlidque  na- 

tionale,  il  eft  fait  mention  du  nome  Ho9  Ti^OCy 

c’eft  le  nomus  Diojpolites  •'  des . . anciens  , & le  V>i 

de  Makrizi.  La  plupart  des  auteursArabes&  plufieurs  voya- 
geurs  modernes  cpnnoiflent  ce  nom ; & d'4nville  1’a  infdrd 
dans  fa  carte  , en  Pdcrivant  Hoyy , d’apres  1’orthographe  An- 
gloife.  Or  il  me  paroit  aflez  probable  que  ce  nom  dtoic 
celui  d?une  divinitd  adorde  dans  lahaute  Kgypte,  & qui  eft 

la  mdme  que  le  OS  de  Pinfeription;  que  la  ville  dont  nous 
venons  de  pailer  s>eUoit  '+B.AKS  W/Ul  la  ville  de  Ho , 

- \ > v , " ' * > r-  .« 

Ciu,  felon  Porthographe-  de  notre.  infeription  , ntll#  - -r 

Ceux  qui  aiment  les  rapprochemens  dtymologiques,  retrou- 
veront  peut-dtre  ce  mot  dans  le  'No-Amon 

ou  Hdmon-No  $W"J1DfT*  nom  qui  fe  rencontre  dans  les 

prophdtes*  et  qui,  fans  doute  ddfigne  quelque  grande 
vule  de  1 Egypte , quoique  les  interprdtes  ne  foient  gudre 
a accord  laquelle  il  faut  entendre.  Les  Septante  & la  ver- 
fion  Copte  rendent  effedlivement  ce  mot  par  Diofpolis 
f Ezecji.  xxx.  16);  mais  il  faut  avouer  que  la  defcriptioi* 
de  No-dmon,  qui  fefit,  Natoum  m,  8,-  ne  convient  pas 
trop  ^Diofpohs  de  la, Thebaide. : Aufli  les  Septante,  & le 

L 5 Cop- 


4 
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srant,  illas  autem  Praefecturas  Aegyptii  patrio  Termo- 
ne appellabant  Hopiovs-  Stvabo  Lib.  xvii  p.  541  * 
*H  & X,upz  T\v  /J>'sv  Tpurq v hcupsnv  sk  vopeovs  IVve , 
SiKX  i&sv  i]  &;](3ai$  , Stv.a  b'  vj  ev  ru  Af  Ara , enKctiSe— 
‘fu  <T.  Vj  jjLSTx^i.  di  S%e  riva , roirovTQi  ijirav  01  <ru/j.-’ 
■sravres  vopeoi,  orcu  ai  ev  rui  AafiupivQcp  auXai.  avrai 
# slxTTovfj  rm  rpi,ax,ovra.  Pag.  558  ait  fuiffifin  La- 
tivrintho  aulas  xxvn.  Totidem  ergo  docere  vult,  fuis-- 
fe  primitus  in  Aegypto  praefecturas.*'  JSed  numerus, ho- 
rum Nomorum  in  Aegypto  non  femper  fuit  idem.  Ini- 
tio fuit  utique  exilior,  et  exiguus  magis.  Praefectu- 
rae illo  tempore  ambitunf  habebant  longe  maiorem  r 
pluresque  continebant  urbes,  ita  ut,  Iefaiae  xix. 

Praefectura  haud  immerito  regnuiny  vocari 


* t : - 


potuerit.  Vi  dei  Campcgii  Vitringae  ad  illum  locum 
obfervationes , Tom.'i  p.  555*’  Poftea  limites  Prae- 
lecturarum vehementer  contraCti,  fenfimque  imminuti 
fuerunt,  ut  in  plures  tota  regio  dividi  potiet.  Ptole- 
maeus certe,  luo  tempore,  in  Geographia  Aegypti, 
quinquaginta  circiter  Nomos  enumeravit.  Et  verofi- 
mile  mihi  videtur,  illam  Aegypti  per  certos  Nomos 
clivifionem,  tempore  Romanorum , re  ipfa  deliifTe,  ni- 
hilque  nifi  memoriam  illorum  fuperfuiife.  Ptolemaeus, 

‘ i Jgi- 


* • I J 


Copte  qui  les  traduit  fervilement,  ont-ils  trouvd  tout  au- 
tre  chofe  dans  ce  paflage  que  dans  celui  d’Ezdchiel.  Un  en- 
«lroit  de  Jerdmie , xlvi,  25 , ach6ve  de  rendre  la  chofe  au 
moins  fort  doutcufe.  Quant  i 1’dtymologie  de  ce  nona , elle 
paroit  ailez  bien  s’accorder  avec  notre  Ho:  No-Amon  feroit 

jj/Ul  c\-fJU)Mt  jupiter-Ammorr,  d’autant  plus  que  la 
prdfixe  n eft  devenu  adhdrent  4 ce  nom , qui  m£me  eft  derit 
^\\q  au  lieu  de  SA/ Ufdans  un  des  vocabulaires  Thdbai- 

ques  de  la  Bibliotheque  nationale  n°.  44.”  Praeclaram  hanc 
Ampliffimi  Akerblad  annotationem  , etfi  longiorem , hic  a 
me  e libello , non  omnibus  ledlo  , repetitam  effe , nemo 
paulo  Uumanior  erit , ut  opinor,  qui  aegre  ferat. 


I 


I 
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igitur,  et  amceum  Strabo,  quando  'de  Nomis  lpquuih 
tur,  antiquam  .Aegypti  Geographiam  videntur  fequi* 
non  illam  Aegypti  4n  certas  fuas  definitasque  Provin- 
cias* di  vifionem,  quae  illo,'  quo  fcribebant,  tempora 
obtinebat.  *:Minc  jeft„  quod  Graeci,  feeulo  iv  et  v 
aerae*\  vulgatae  noftrae  Chriftianae,  etiam  ;in  Aegypto 
viventes.  Nomos  Aegypti  limitibus  admodum  anguilis 
includant,  et  qui  prfftinae  Aegypti  iu. No  mos  veiPraer 
fedturas  divifioni  minime  congruant  ...Cyri  Ilus  Alexan - 
drimts,  qui  ineuntem  feeulo  v*  floruit:*  etan  Aegypto 
fcripfit,  ad  locum  Iefaiae,' paulo  ante  allatum,  haec 
commentatur  N ojjLbg  Xsyerat  Tapcc  rotg  rip/  A 1+ 

yvTrrlcov  dtKovc-t  ycipav^.  izdgq  Tronic  k&)  at  7reptotKtt}t% 
avTVjs , nui  at  vt  aur%  yoifJLat , na)  TerptTTat  rrap'  ui> - 
roTg  vj  rota  $e  (puwt.  Notmts  autem  Aegypti  incolis 
dicitur  unaquaeque  civitas,  cum  vicina  regione,  et pa*\ 
' gk , qui  ei  fubfunt . Et  vox  haec  apud  illos  pervulga :•» 
ta  efi.  Hoc  nonnihil  antiquior,  Epiphanius,  ita  feri- 
bit,  in  Hacrefi  xxiv  § i ; N quov  yocp  ol  AiyvTTtoi  (pa st. 
crt-  Tvjv  enecas  'tqXsuq  •TrepioiKitfa  , ijroi  7rept%copoi/  ; et 
paucis  incerie&is.-  aO rov  yap  h tco  ayiw  11  poCpigry 
trutx  eupotg  yeypa/uLj&evov  wepl  vqjjl&v  Tro^eug  A lyuTmx-r 
kw , olov  ' Tdvsug  , $ M//x<j>50>£ , vapov  rijg  Boufld-r 
qov , AlyuTTtay&g  t^i/  Teptyccpov  rijg  rvyovcvig  t oAevc 
(TYffjLCilvei.  Sic  et  Euftathius  in  Dtonyfium  Peri  eget  en 
vf.  251,  1 /ofjLoug,  uti  feribere  oportet.,  interpre- 
tatur hopiag , id  quod  urbi  finitimum  , vel  intra  eius 
fines  flturn  eil,  et  in  Plomeri  Iliad.A-p.  156,  N ofjCog—* 
6 y.ara  AlyvTTtovg  h hopiatg , (credo  fuppleri  debe- 
re TroXsccg ) TOTog.  *.  v • . . t j 

- lam  de  vocis  huius  vera  atque  genuina  fignificaxion 
ne  difpiciamus.  Multi  ex  Graecis,  quos  inter  eft  Dio - 

do - 


< (h)  Frequepter  a librariis,  immo  a. viris  quoque  do&rsin 
editionibus  feriptorum  veterum,  .permutatae  fuiu  voces  'itio* 
& • Exejnpla  qui  velit  ,;  ad$at  Alhertlurn  ad  /fc- 

/jchim  v.  Wptog.  ' " / ' 'n  v , f. 
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dorus  , p.  66,  Proclus  in  Timaeum  Platonis  p:  30  J 
Euftathius  in  Iliada  Homeri , loc.  cit.,  et  multo  piu«* 
res  alii,  more  ipfis  valde  familiari,  et  hanc  vo- 

cem ex  fontibus  linguae  Graecae  derivatam  efle  cen-* 
fent.  v Neque  aliter  Cafaubonus , cuius  haec  funt  ver- 
ba, in  notis  ad  Strabonem  p.  218  [1135]:  Quidam 
putant  , hanc  vo/jlov  vocem  ejje  Aegyptiacam , quos 
falli  et  omnes  fciunt , qui  aliquid  Graece  fciunt , et 
Diodorus  diferte  admonet . Cui  viri  longe  doftiflimi 

ludicio  non  immerito  opponimus  iudicium'  Iienrici 
\ Stephani , Soceri  eius,  qui  ad  Diodorum  Siculum  (/) 
fcribit:  2£g0  va/xbi/  Graecam  efje  vocem , vix  mihi  per-r 
fuafcro . Et  teftimonio  Diodori  Siculi , quod  et  attu- 
lit Cafaubonus , is  ipfe  Stephanus  aliud  opponit  eius- 
dem Diodori,  deSefoofi  ita  fcribentis,  Tipt  xtyw 
<r#v  fk  ££  xa*  rpiaxoi/Tce,  fJLepvj  9 az  nciXovari  Ai-* 

yfarioi  vo/jlous.  Henr . Stephani  caufam  non  prorfus 
improbavit  etiam  Samuel  Bochartus  in  Geographia  Sac. 
Part.  1 Lib.  iv  cap.  xxiv,  quem  vide  (wz).  Et 
profefto  res  facile  extra  omne  dubitationis  periculum 
collocari  poteft.  Efle  vocem  N ofjiog  vere  Aegyptia- 
cam 1)  ex  .eo  fatis  condat,  quod  Graeci  fcriptores  non 
pauci  id  haud  inviti  et  conceptis  verbis  teftentur.  Ipfe 
Diodorus  Siculus , quod  modo  obfervabamus,  qui  ali-» 
quando  voffbv  augurabatur  efle  originis  Graecae,  alio 
loco  fatetur,  vocem  iflam  non  Graecis,  fcd  Aegyptiis 
deberi.  Vide  plura  apud  Bochartum  loc.  cit.  Plinius , 
loquens  de  Aegypto  et  Aegyptiis  Lib.  v cap.  ix  ait. 
Dividitur  in  praefecturas , quas  nomos  vocant.  Sic  et 
cap.  xiii.  Hieronymus  pariter,  quem  in  huiusmodi 
rebus  impenfe>exer<;itatum  fuifle,  norunt  omnes, Lib. iv 

, Com* 

' * m v ,fc'  * . ■ •• 

V 

(7)  Lib.  1 c.  54.  Aut  mutavit  fententiam  H.  Stephanus , 
aut  de  origine  vocis  tacere  maluit  in  Thefauro  L.  Gr. 

O»)  Cafaubono  aflentitur  IVefjeVtngius  ad  Diodorum  hb.  1 
c.  73.  Nec  diffentire  vidfetur  BerkeUus  ad  Steph.  Byz.  v, 
’A 
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Comment.  in  Efaiam  4 cap.  xii  (Opp.  Tom.  m) 
coJ.  115,  Et  diverfae  regiones  Aegypti,  quas  vopot/q 
(icafcribe)  Aegyptii  vocant . Et  Lib.  vii  coi.  181, 
in  territorio  Heliopolitano , quod  Aegyptii  vopov , ( ita 
et  hic  feribe)  vocant.  2)  Fatente  ipfo  Cafaubono , 
fi  ex  Graeco  dedu&a  fit  voplg,  lociim  proprie  fignifi- 
cat  pafcuis  aptum  , et  pafcuorum  divitem.  Id  vero 
de  omnibus  Aegypti  regionibus,' quae  vo/jlo)  dicuntur, 
praedicari  haudquaquam  poffe  ,’  recfte  beneque  urget 
Bochartus.  3)  Graeci  vocem  rvopov,  in  illo,  quem 
nunc  illuftravimus , fenfu  , tantum  adhibent,  quando 
de  Aegyptiorum  regione  ferino  eft.  In  Graecia*  ia 
Afia,  in  Italia,  vopotig  non  agnofeunt.  , An  non  eo 
ipfo  fatis  clare  innuunt , vocem  voplg  Aegypto  efle 
propriam,  et  fermoni  patrio  incolarum  huius  regionis 
deberi.,  Equidem  non  ignoro,  Herodotum  Lib.  m 
fcap.  90,  Satrapias  Perfarum  vocare  1/0/401)$,  et  Lib.  1 
Maccab.  cap.  x.  30 , mentionem  fieri  r&v  rpt&v  vopu» 
rfc  'Lupupemfrog , quae  loca  diligentiam  Bocharti  non 
effugerunt.  In  eodem  Lib.  r Maccab.1  cap.  xx.  57 
legimus,  Antiochum  iuniorem  Ionathanem  Principem 
Iudaeorum  praefe<ftuni'  conftituifle  ruv  rerreepe m 
Vofi&v , quomodo  utrobique  in  illo  libro  legendum  es- 
fe,  ex  fuperioribus /Conficitur.  Simili  modo  Herodo- 
tus Lib.  m cap.  127  ait,  elfcs  S%.voplv  rov  re  Q>p6- 
yiov,  m)  A v<W,  kol\  'Icovikqv.  Verum  exempla  hu- 
jusmodi adeo  rara  funt,  ut  vePhinc  colligere  liceat, 
auttores  iftos  voce  hac  abuti,  quemadmodum  videas, 
feriptores  vocem  Satrapiae quae: omnium  confenfu 
Perfica  eft,  eiusdemque  cum  vop$  fere  fignificationis, 
nonnunquam  ufurpare,  quando  de  regionibus  aliis  lo- 
quuntur. 

_ Silentio  praetermittere  non  , pofltun  , virum  Copti- 
Cae  linguae  non  mediocriter  peritum  , Guiliehnunk 
Bonjoury  in  Monumentis  Copticis , Romae  editis, 
exiftimare,  vop.lv  Aegyptiace  proprie  dici  non  voplv*. 

fcd  iX^cycyo^.  Edidit  in  iliis  Monumentis,  epifto- 
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Jam  quamdam  Synodicam  ^lingua  Aegyptiaca  exara* 
tatn  , in  qua  p.  ia  vir  ille  dodus  ns^^Cycyo^ 

JSTE  XHliS  ‘vedit  nomos  Ckemi , et,  in  notis  ex- 
plicat nomos.  Aeg^ppi^  13  Vqrum  illo  tenv 

pore  non  amplium  obtinebat  illa  vctufta  Aegypti  in 
mos  proprie  fic  didos  divifiq,  cum, tempore  iam,  Stra* 
bonis  re  ipfa  defiiflet,.  quamvis  memoria  illius  etiam* 
num  confervaretur.  Atjt  certe  Strabonis  tempore  vo/iog 
aliud  quid  fignificavit,  SeloftfiVet  antiquiorum 

Aegyptiorum  temporein:.U^a|orf^Mnihil  *allud  eft, 

qdam  ager^  aut  ce^ta  ^'uit&larh  reg?ortW;  p'6rtio  fnbur- 
bicaria,  quam  etf,7 \>parc/titi\h  verbis  S&tf&onis  appel- 
lare licebit.  Sic  Ager  Satiihiticus , sfger  Vei  ens , Ager 
Romanus,  et  firhilia,  aputf  Libium  aliosque  hiltoriao 
Romanae  Scriptores  noh  infrequenter  occurrunt.  Si- 
rhili  p‘labe  ratione,  Graeci1  quoque  vocc  t&ou  et  ts- 
Stou  Uti  folent.  Ariftophanes  in  Pluto,  Vf.  771,772, 

non  v v.  1 1 1 r • j n .> _*i  110  r.ci  p • • >-%.<. 

}s.£ii  TrpccryMw  ys  Tfujra  (ju-u  tbu.^RXiov 

c-tiMijs  TlciW&bcg 

,*  , • _ r 'J\*  iijl-fir/b'3  (N  |4X4  ')  __  . , . , * • jJ 

Idem  Aegyptiis  eft  jm-eiy  UJO^}" , Pf.  lxv.  ii, 
DL^tycyo^  HttBaoZju  ^&oX  gwit  yiet-ke- 

nSCUT  , T«  teSiz  crou  'x.oty-oz  , Pf. 

• • t * ' ? \ J ' h » * A i v*  ' l f\ 

xevi.  i2,  ^p«s.iys!  mnig ty^o-f , x*r 

pyjreTuir  rcc  xeSicL.  ...Rem  i eamdeiri  Aegyptiorum  filiis 
lignilicabat  quoque  vos  'TKOS , * fi  cii^S  'W  l xk  vm.: 

i 2 et  43,  jb^-n  "TSCOS  U3T<AUH,  ubi  Graecus  ha- 
bet  h TeSicp  Tocvsccg.  Vides  "TKOI,  adeoque  AiECy^ 

OiO^t  etiam  i nam  duo  haec 'rem* 'Hffitfiem  indicant. 
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r Bontourium  fectiti  funt  La  Cfoztus  In*  Lex.  p’.  50  ct 
Mingurellius  ad  Aegypt«‘codd*  reliquias  p$  w&i,  , - • - : * 
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ftccipi  de  aliqua  regione  Aegypti*  non  autem  de  maio<* 
ri  et  ampliori  , qualis  olim  voftbg  dici  conlueverat,  fed 
de  minori*  quales  funt  illae,  de  quibus  Strabo  p.  541 

fili.,  TTOChlV  ol  VOfXo)  TOfJLCLS  toXXctg  Hcr^OV , €lg  yCCp  TO * 
vrttpyiag  ol  Tteiqoi  SiypyvTO  * kcu  cojtgu  <T  e\g  aAAuc 
roffug,  J’  ctl  ocpovpou  f&spl&sg*  De  ccpo&poug  Ho- 

rapollo  Lib.  1 cap.  5,  J'E$i  Ss  fxerpov  yyjg  v\  a,povpz9 
•nyyw  huToyJ  Neque  mirum  efL, ; Nomi . vocem , in 
feriptis  Aegyptiorum  recentiorum  non  reperiri,  cum 
res  ipfa;  in  communi  ufu  dudum  iam  defiitfet,  et  tan- 
tum ex  antiquitatis  cognitione  nota  effet. 

Cum  autem  luculentis  indiciis  colligatur , vocem  va+  • 
fjcog , quando  ferino  eft  de  PraeFe&uris  Aegypti,  Grae- 
cam non  efle,  videndum,  quidnam  1 re  ipfa  v6'xbg  Ae~  ■ 
gyptiis  fignifi  caverit,  et  unde  vox  haec  derivata  aut  com- 
pofita  efie  cenferi  queat.  Magnus  Bochartus  vocem 
vofxbg  ex  Hebraico  idiomate  fatis  explicari  poiTe  arbi- 
tratur. Fallor  , inquit  pag.  261.,  aut  ex  Hebraeo  • 
fUD,  Mana,  vel  &3D,  Mono,  ut  Syri  efferunt,  fa- 
£tum.  eft  vojxog,  vel  ab  Aegyptiis:,  vel  a Graecis,  hac 
metathefi  peregrinum  vocabulum  emollire  conatis.  Ve- 
rum ni  fi  me  opinio  mea  fallit,  res  ipfa  indicat,  nomi- 
na Aegyptiaca,  fi  poflint,  ex  patrio  gentis  huius  fer- 
mone  potifiimum  efle  ducenda.  Deinde  illa  , quam 
originationi  fuae  fubfternit,  ratio,  meam,  quam.-punc 
adferam  , unice  confirmat.  Ait,  *MD,  Mono , apud 
• Syros  defignare  partem  , atque  id  ipfum  efle  voixbv. 
Diodorus  etiam  p.  66  voffov  exponit  ft/pog.  Et  Fu/e- 
biusi  Lib.  in  Praeparat.  Evangel.  pag.  57,  /jJpto;?)*  ‘ 
inquit,  rijg  AtyvTrou , 0 KctAovGt-yofiw.  Id  .ver#  re 
ipfa  Aegyptiis  dicebatur  voffog^  a qua  voce  longius 
profe&o  recedit  Mono . Noh  enim , ut  in  articulo  fupe- 
riori.  No  - Ammon , 'fufe  expofuimus,  fermotfe  Aegy- 
ptiorum avito,  dicitur  pars  et.  poffefjia,  Et  hinc  fine 
. dubio  defluxit  vox  >oftbgy,'  quam  ^rette  interpretat 
poflis  poffeffionem  plenam , vel  maioris  ambietis-  Pri- 
- - - - va- 
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yatorum  partes  et  poflelfiones  anguftis  valde  limitibus 
erant  circumfcriptae ; cum  quibus  comparatae,  Praefe- 
cturae vere  omnino  dici  poterant  pojjefiiones  plenae , 
quia  iuftae  erant  magnitudinis,  regnaque  dici  quodam- 
modo poterant,  Vnde  Pr ocius  Lib.  i in  Timaeum 
Platonis  p.  30,  loquens  de  Aegyptiorum  Nomis , hunc 
in  modum  fcribit:  Ovtu  $s  ex,dihovv  AlyvTTioi  rccg 
i ''icupstrets  rag  kuto,  tcc  peyachu  rijg  AlyvTreu  fi£py\. 
En!  nomi  funt  maiores  partes , ac  maiores pojfejjiones  . 
in  regno  Aegypti.  Iterum  obfervabo , Praefecturas 
illas  diis  fuifle  confecratas,  unde  etiam  nomen  plerum- 
que acceperunt,  Nomus ■ Heracleopolit es , Nomus  Her- 
mopolites , Nomus  Heliopolites , eumque  ad  modum  re- 
liqui. Vocabantur  itaque  ab  iis  vofxoi , quali  dicerent 
plenas  deorum  fuorum  poffejjiones . Vel  etiam  vo/jloq 
«xponi  fortalle  pollet  portio  durabilis  et  perpetua . 

Nam  JUIHW  ell  firmus , durabilis , unde  eft 

portus , id  elt,  locus  tutus,  firmus,  ac  Ha- 
bilis. Eftet  igitur  portio  terrae  certis  et 

non  mutandis  limitibus  circumf cripta.  Mihi  tamen 
interpretatio  prior  magis  placet.  * 

NONNVS  et  NONNA.  Hoc  nomine  apud  fcripto- 
res  medii  aevi  frequentiflime  defignantur  Monachi , et 
Monachae . Loca  horum  fcriptorum,  perquam  libe- 
rali manu , nobis  fubminiftrant  Voffius  de  vitiis  Latini 
fermonis  Lib.  1 1 cap.  x 1 1 1 , Du  Fresne  in  doliario , 
ut  alios  taceam  (0).  Voces  has  originis  efte  Aegy- 
ptiacae, ernditorum  permulti  libi  perfuaferunt. 

, Vos- 

(0}  Vocem  yj  N ovig  Palladio  Hift.  Lauf.  cap,  87  refti- 
tnit  Meurfius , quem  etiam  vide  inGlolTario  Graeco  - barbaro 
P*  595»  596,  ed.  Florent.  vol.iv. 

(/>3  In  quibus  Erasmus  et  Hofpinianus • Scribit  alter  in 
Schqliis  ad  Hieronymi  Epiftolam  xxu : „ Aegyptus  praeter 

eae- 
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VoJJii j Lib.  1 eiusdem  operis,  cap.  vi,  haec  funt  ver- 
ba : Eft  autem  vox  Aegyptia. . Hi  enim  Monachos  Non- 
njos;  Monachas  Nonnas  vocant*  ut  traditum  quoqut 
Caelio  Rhodigino , Lib.  v Antiqu.  Lefit.  cap.  xn.  Ge* 
r ardus  Falckenburgius  in  Epiftola  ad  fdannem  Sambu- 
cum , praemifla  Nonni  Dionyfiacis  ; ab  ipfo  . editis^ 
pag.v  ait:  Neque,  filent  io  praetereundum  exiftimavi} 
quod  olim  Aegyptii  viros  et  virgines  > pietate  et  vitae: 
'fanftimonia  infignes , Nonnos  et  Notmds  appellaverint i 
* Et  ex  eo  Nonno  Panopolitano;  au&ori  DionyfiacdtfJ 
nomen  adhaefifle,  ibideiii  vir  ille  do&us  fufpifcatur^ 
Gerh.  Joh.  Vojfius , loc.  cit.  et  Schrdeerus  dfe  Imperia 
Babylonis*  Nonnum  explicant  filium  i tanquanit 

vpx  illa  Hebraica  Aegyptiis  quoque  diitata  fuerit; 
filios  vero  Monachos , Abbati  tanquam  patri  fuo  ober* 


non  filiarum  * verum  matrum  Ibcb  haberentur  St  cole^ 
rentur.  In  regula' Benedici,' qui  obiit  apd<t 

Vofiium  et  Du  Fresnium  haec  leguntur  i Priores  iunioi 
res  fuos  Fratres  nominent : iriniores  autem  ; priore } 
fit'6s  Nonnos  vocent , quod  intelligitur  Paterna  Reverentia.. 

' Vhde  Synodus  Aquisgranenfis , habita  Ai  816*  voluit^ 
Vt,qui  praeponuntur , Nonni  vocent  hr  * hoc  eft  \ Paterni 
reverentia . Et  Papias  apud  Du  Fretntum : Nonnb$ 


vocamus  maiores , oh  reverentiam  i todm  ihtelUgitUr 

ra- 
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*vV. st.-tr  •'  . 
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c&eteras  provincia^  inotiachorum  gregibus  abundabat  i 
rpiii  lingua  puto  monachos  et  fanttos  Nonnos  fuifle  voti- 
tos, monachas  et  virgines  Nonnas * ” . Alter  Ubi  i de.Mof 
bachis  cap.  i , Apparet  autem  noc  yerburn  ( Nonnae ) 
ab  .Aegyptiis  in  vulgi  lerponem  venifle.,  Solent  enim  .aliquo- 
ties res  eiu£  geiitis  fortiri.  vocabuli , iri  qua  praecipue  fue- 
rint, aut  unde  natae  fint.  ” Sequuntur  deinde  verbi  Erat • 
mi.  Si,  quae  babet  Iablonskius  de  origine  appeUationis,  vera 
funt,  nomen  certe  eft  valde  honorificum.  - 
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Paterna \ reverentia*  Addic  Du  Fresniu s>  fubf  finem  a f+ 
ticuli:  Italis  etiamnum  Nonno  , avus  dicitur , patet 
patris 9 ut  avia  , la  Nonna.  Vocem  Aegyptiacam  qui- 
dam putant . • 

Si  vox  haec  fit  Aegyptiaca,  quod  multis  in  mentem 
venit,  et  veritati  adeo  diffimile  non  eft,  eam  exponerem 

Ennueneh , vel  Nueneh , quae  non  efi 
huius  feculi , vel  qui  , fi  ve  quae,  feculo  renuntiavit . 
eft  iiuv,  Seculum,  eaque  v-ox  tam  late  accipi-* 

tur,  quam  Graeca  vox  cala v,  apud  Aegyptios  recentio- 
res,  qui  phrafes  et  locutiones  Scripturae  S.  communi 
ufu  terere , fuasque  facere  confueverunt.  Quia  igitur 
calsv,  apud  Scriptores  Sacros,  in  locis  bene  multis, 
eorum  flatui  opponitur,  qui  in  omnibus  vero  religio- 
- nis  fenfu  ducuntur,  feque  Deo  totos  confecrarunt, 

IttiOtfENEZj  optime  dici  potefl,  qui  mundi  negotiis, 

et  illecebris  in  univerfum  renuntiavit,  fuamque  vitam 
‘ et  fe  ipfum  Deo  confecravit.  Exprimit  vox  haec, 
quod  verfu  illo  canitur,  quem  ex  veteri  fabula  Roma- 
nenfi  Du  Fresnius  adducit.  Nonne  devint , & le  fiecle 
laijfa . Et  fane.  Nonnus  idem  videtur  effe , quod 
fanttus  et  caftus . Ita  Hieronymus , qui  primus  ea  vo- 
ce ufus  e 11,  Epift.  xxii  ad  Euftochium  § 6:  Quia 
maritorum  expertae  dominatum , viduitatis  praeferunt 
libertatem , Caflae  vocantur , ^Nonnae.  Idem  Epifl. 
x l v 1 1 : Quae  in  adulationem  tui , fandtum  Nonnum- 
que coram  te  vocat.  Arnobius  iunior  in  Pfalm.  cv: 
Si  ille , qui  fandius  vocatur  et  Nonnus,  fic  agit ; ego 
quis  et  quotus  fum , ut  non  agam ? Et  in  Pfalm.  cxl: 
Adulantes  nobis  invicem , in  praefenti  pofiti , fandlos 
nos  vocamus  et  Nonnos. 

HOTK.  Anabafts  Niti.  , Horapollo  Hieroglyph. 
Lib.  1 cap.  ai,  Nefaou  fe  avdfiouriv  <r^fecuvovreg , & 
xcthovcri  NiywTmcfl  Novv,  ip/JLyjvevdsv  fe  cnjpicuvei  vlov. 

• Philippus  lacobus  Maujfacus , in  notis  ad  Plutarchum 
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de  Fluminibus  pag.  291,  292,  ex  hocce  loco  Hora- 
pollinis,  coniiciebat,  et  certiffime  fe  probaturum  efle 
pollicebatur.  Novi/  fuiffe  Nili  verum  nomen  Aegyptia- 
cum. At  enim  vitiofa  lettio  in  Horapolline  viro  dofto 
impofuit.  Nam  pro  eo,  quod  in  eius  codicibus  le- 
gitur, bV  xcfrovari , mutatione  perquam  levi,  fcriben- 
dum  eft  ijv  KC&Xovcn,  quod  ante  me  iam  dudum  vidifle 
Gilbertum  Gaulminium , poftea  deprehendi.  Vide  eius 
notas  in  vitam  Molis  Lib.  1 cap.  x p.  249  Lo- 

quitur Horapollo  de  Anabafi  Nili,  eamque  dicit  ab  Ae- 
gyptiis voce  patria  appellari  voZv.  Quod  fane  verum 

efle  potefl.  Nam  , quae  vox  in  Coptorum  feri- 

ptis  non  eft  infrequens,  dicitor  profundum , abyjfitsy 
Genef.  1.  2,  Deuter.  xxxiii.  13,  Luc.  vm.  311« 
Et  fumitur  etiam  de  aquis  fluviorum,  in  campos  fefe 
effundentium  , Deuter.  vm.  7.  Vnde  tanto  magis 
apparet,  vocem  retfte  poffe  adhiberi  dc  Nilo  adfcen- 
dente,  agrosque  Aegypti  nonnunquam  fatis  alte  inun- 
dante (r).  Ceterum,  fi  liceret,  in  Horapolline  pro 

j/ovv  legere  mallem  fJuivQvv , quod  erit 

plena  abyjfus.  Hoc  Anabafin  perquam  commode  de- 
flgnare  poterit,  ei  fatis  familiare  eft  feriptoribus , ut 
Nili  adfcenfionem  rfAypwtftv  et  T^pvfiu  nuncupent. 

# W f ^ 4 * • 1 * * * • /.i.  < * * i , * • » >41.  J. 

:NOPH,  *jl  • Ita  Ief*  xi&  13,  Ier.  tu  16  et 

Ezech.  xxx.  16  appellatur  Memphis , Acuti  et  Moph . 
Vide  Campegii  ' Vitringae  Geograph.  Sacr.  cap.  vu 
pc.  36  y 37.  et  Commentar,  in  Iefaiani  Tbm.  t p.-j&jr 
Meam  de**  hoc  nomine  fententiam  qualemcunque  intel- 
liges  ex  dittis  ad  vocem  Moph  Qs). . 


Q?)  Vulgatum  ovMXovei  retinent,  et Nsu*  de  ipfo  Nilo 
Capiunt  Mercerus , Hoefchelius  et  Caujfinus  ad  Herapoliinis 
locum , fterti  alii  itl  notis  ad  Hcfschium  v.  Nw. 
r (r)(  Eantdemt  vocem  Aegyptiacam  huc  advocarunt  Bon • 
fourtur,  IVHkin ac  Georgius  ad  Fragmenta  Liturgica  p.321. 

CO  I»  duobus  prioribus  V.  T.  locis  citatis  interpretes 

M a Alexan*  , 
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\JB,  vel  OBH,  Qua  voce  Scriptores  Cddfc 

cis1  Hebraici  frequenter  immcUr,  ad  indicandum  divi* 
ttaiorem  , harufpicern  , qui,  de  fimlris  refponfa  dat*' 
Diflcritiunt  inter  fe  viri  eruditi,  tum  de  origine  vocis, 
flitn  de  Vero  eius  fenfu,  quae  hic  prolixe  referre  fu- 
pervacaneum  ducoj  ‘Videri  pofliint  Celeberrimi  Davi * 
dh  MilHi  DifTert^trbrtes  feleftae,  Diflfert.  Xir,  quaer' 
eft  de  Hl&  et v JTulfe Schuckfordi  Hidoire  dii  Mon-^ 
de  Tom. n p.  333  et  feqq.,  Clodii  Lexkon  Hebrai* 
cum  felettura  voce  2W,  p.  18  ec  19*  atque  plurer 
alii  (/),  / v*j-I  t'£ i .»*.»;  * . 

Summus £ochartusyfn  Mietazpici  Part.  1 Lib.  ry  c.  jC 
cenfet  vocem  efTe  Aegyptiacam.  Legit  nempe  in  No*; 
menclatore  Kircheri , quem  citat  * obion  apud  Copto®; 
hodiequ z ferpentem  fonare,.  idque  putat  HorapoUinen %■ 
efferre  cvficiiov.  Libenter  adftipulor  viro  do&iffimo* 
vocem  ede  Aegyptiacam,  at  interpretationem  eius  pro*, 
bare  nq^poflum,  Nomenclatori  Ktrcheriano  tuto  cre* 
di^no^.po^rt^  Kitchgfus  ipfe  linguae,  cuius  fe  in-J 
ftauratorem  iafitat , .prprfus  erat  imperitiis , et  ftumme-q 
ros  fane  errores  In  illo  Nomenclatore  commific , nef 
nunc  dicam  de(  fraudibus  manifedis  et  inipoduris,  qui- 
bus IQrcheriana  omnia , quae  literas  Aegyptiacas  fpe*v 
ftant,  ublqpe  icatent.  Obion  non  eft  vox  Aegyptiaca*^ 

neque  chara&erem  Aegyptiacum  prae  fej  fe/t. 

...  ni  . i . : j ,v  r;*:.  v . . nxn  oo.v*  hoph* 

Alexandrini  habent  ultimo  erf  varietas  le&ioms/ 

de  qua  Michaelis  in  Suppi,  ad  Lex.  Hebr.  p.  1536.  Nomen 
Noph , etiam  Moph9  originem  ducit  ex  antiqua  urbis  Mem- 
phiticae  appellatione  Aegyptiaca,  quam  vidimus  fupra  p.f37* 
Conf.  Cl.  Ravius  in  not.  ad  Shawii  Itinera,  tbitf.  11  p.  82.  ) 

( / ) Prolixe  cumulateque  de  ilN  et  nfaifc*  dilputavit 
/.  , in  Commentariis  Societ.  Scient.  Viiffingenfis( 

tom.  1 f >. 


V t ' r ■ 1 'lJ  ■ . 
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hophy  quidem  Aegyptiis  («)  dicitur  ferpens  ; quod 
fane  ad  obh  propius  accedit,  quam  obion;  fed  perfua- 
dere  mihi  nequeo , una  eademque  voce; , et  ferpentem , 
et  incantatorem , qui  ferpentibus  ad  praeftjgias  fuas 
abutitur,  defignatos  fuifle.  Meam  ea  de  voce  fenten- 
tiam  (v)  in  Epiftola  ad  Cl.  La  Qroziumy  in  Th^ftu- 
ro  Epiftolico  La  Croziano  Tom.  i p.  183  , his  ver- 
bis breviter  declaravi:  „31^,  Python  , Jacrificus , 

numquid  aliud  eft,  quam  OtfHfiL , facerdos*  Eam  vo- 
cem Ifraelitae  , de  facerdotibus  idolorum  praedicari 
folitam  , faepius  audiverant,  et  fecum  afportarunc.  ” 
Sacerdotes  Aegyptios  divinationibus , et  incantationibus 
vehementer  deditos  fuifle  , vel  ex  hiftoria  Mofaica 
abunde  perfpicitur.  Hoc  fciebant  Ifraelitae.  Audive* 

rant  in  Aegypto,  homines  huius  fortis  dici 

Idcirco  poftea  vocem  hanc  loquentes  4e  huinfcemodi 
hominibus,  retinuerunt,  - ' - 5 - af4  —V:  - 

4 f ' ( ‘ " ' k vi  S »i  * J A * * ,<  * i -»  Z/  '\  i 

d ^ -■  ■ j . • ■ i \ v •’«■*•••  - M C i 1 1 ! 9 • » 

. ’O0O'NNA,  DtofcorUes  Lib,  1 1 cap.  213  ait  fle 
vocari  fuccutn  chelidoniae  maioris  j Yel  fecundum  alios 
fuccum  herbae,  quae  nafcitur  in  Troglodytice,  et  Ara-, 
bia  Aegyptiaca,  ac  pariter  vocatur  Othonna . Tandem 
haec  fubiungit,  "Evioi  ££  tycuriv  oajrip  Xtfjov  elvui  A 
yvrrtoy  ev  r\jh  Qqficttfo  yevvwpevQv , y^o^Ko^povv  fJUKpov 
rw  fjt,eye6ei , ^xmovtcc  riju  yeocnv-  fierbc  Trup&reug  ku) 
qu^eug.  Quae  fic  contrahit  Paulus  Aegineta  Lib.  v 1 1 
p,  249 , 'Odivvop  ql  [iiy  CpWi  irfag  sivty  mjXbv  h 

X.GCT* 

■ - ^ , ' 

• * ' ■ " {■  * t . 

O)  Exempla  dedit  L,a  Crpzius  in  Lex,  p.  158,  Ex  ifta 
voce  Aegyptiaca  Graecam  uOQig  ortam  putat  Barthilemy 
tora,  xxxri  Commcnt,  Acad.  R.  Infcript.  Parif.  p.  229, 
An  re&e?  vereor  dicere. 

(v)  Georgius  in  prae*f.  ad  Fragm.  Toh.  Theb,  p.  xliij 
eamdem  comprobavit.  Alii  vcrQ  originem  vocis  e 
fonte  Hebraeo  aut  Arabico  derivare  malunt , MUnu%  i.  c% 
p.  400,  401,  Sehultcns  ad  lobi  cap,  xxxu.  19,  Michaefi? 
in  Suppi,  ad  Lex.-  p.  39,  ' : 
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Ob,  vel  OBH,  Qua  voce  Scriptores  CodU 

cis1  Hebraici  frequenter  utuntur,  ad  indicandum  divi* 
fiatorem , harufpicetn , qui  de  futiiris  refponfa  dat* 
DifTcntiunt  inter  fe  viri  eruditi,  tum  de  origine  vocis, 
ttim  de  Vero  eius  fenfu,  quae  hic  prolixe  referre  fu- 
pervacaneum  duco.  Videri  poliunt  Celeberrimi  Davi - 
dis  Millii  Diflertatrones  feleftae,  Diflert.  xii,  quae 
eft  de  et  nilli*,  Schuckfordi  Hilloire  du  Mon-* 
de  Tom.  ii  p.  333  et  feqq.,  Clodii  Lexicon  Hebrai- 
cum feleftura  voce  p.  18  et  19*  atque  plures 

alii  (/).  .vij  , r ; 

Summus  Bochartus^  in  Hierozoici  Part.  1 Lib.  1 , c.  3 
cenfet  vocem  elfe  Aegyptiacam.  Legit  nempe  in  No- 
menclatore Kircheri , quem  citat  * obion  apud  Coptos 
ho&izcpie  fer  p entem  fonare,  idque  putat  Horapollinem 
efferre  w(3cl7ok  Libenter  adftipulor  viro  dodiflimo, 
vocem  elle  Aegyptiacam,  at  interpretationem  eius  pro- 
bare non  polium.  Nomenclatori  Kircheriano  tuto  cre- 
di non  potelf.  ICircherus  ipfe  linguae , . cuius  fe  in- 
flauratorem  iadiat , prorfus  erat  imperitiis  , et  innume- 
ros fane  errores  in  illo  Nomenclatore  commifit , ne' 
nunc  dicam  de,  fraudibus  manifellis  et  impofturis,  qui- 
bus IQrcheriana  omnia , quae  literas  Aegyptiacas  fpe**. 
fiant*  ubique  fcafcnt.  Obion  non  eft  vox  Aegyptiaca*^ 

neque  chara&erem  Aegyptiacum  prae  fe;  fejt.  .*p*i 

1 . rr  . . . Oo;l  ' hoph * 


Alexandrini  habent  M ifdpftSiti  ultimo  erf  varietas  legionis,1 
de 'qua  Michaclis  in  Suppi,  ad  Lex.  Hebr.  p.  1536.  Nomen 
Nofh , etiam  Moph , originem  ducit  ex  antiqua  urbis  Mem- 
phitkae  appellatione  Aegyptiaca,  quam  vidimus  fupra  p.f37* 
Conf.  Cl.  Ravius  in  not.  ad  Shawii  Itinera,  tom.  11  p.  82. 

( / ) Prolixe  cumulateque  de  et  ntfifc*  difputavit 
L Tjeenk  , in  Commentariis  Societ.  Scient.  Vliffingenfi» 
tom.  1 p; $46-^84,  . \ / .*  ..  ; . 


..  * j 
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hoph,  quidem  Aegyptiis  ( u ) dicitur  ‘ferpeny , quod 
fane  ad  <?£/*  propius  accedit,  quam  obion ; Sed  perfua- 
4ere  mihi  nequeo,  una  eademque  voce. , vi  ferpenjem , 
et  incantatorem , qui  ferpentibus  ad  praeftjgias  Suas 
abutitur,  defignatos  fuifie.  Meam  ea  de  voce  Senten- 
tiam (v)  inEpiftoIaad  C\.  La  Crozium  y in.  Thesau- 
ro Epiftolico  La  Croziano  Tom.  i p,  183  , his  ver» 
bis  breviter  declaravi:  „ Python  , Jacrificus , 


numquid  aliud  eft,  quam  Q'SH&.y'facerdos*  Eam  Vo- 

cem  Ifraelitae , de  Sacerdotibus 'idolorum  praedicari 
folitam , Saepius  audiverant,  et  Secum  aSportarunt.  ” 
Sacerdotes  Aegyptios  divinationibus , et  incantationibus 
vehementer  deditos  SuiiTe  , vel  ex  hiftoria  MoSaica 
abunde  perSpicitur.  Hoc  Sciebant  ISraelitae.  ; Audive* 

rant  in  Aegypto,  homines  huius  Sortis  dici  O^hK 

Idcirco  poftea  vocem  hanc  locjuentea  ie  humSeemodi 
hominibus,  retinuerunt  * : ■: ; -** 


t: 


— s y ? ' '•» 


*>  f* 


ii 


» ‘OOO^NNA.  Diofcorldes  Lib.  11  cap.  213  ait  (ic 
vocari  Succum  chelidoniae  maioris  y vel  Secundum  alios 
Succum  herbae,  quae  naScitur  in  Troglbdytice,  et  Ara-*, 
bia  Aegyptiaca,  ac  pariter  vocatur  Oihonna. sl  Tandem 
haec  Subiungit,  "Evioi  tycuriv  ea&rip/  A/flov  elveu  A l- 
yvTmov  ev  ry  Qijfdath  yevvdfjLe vov  , ^oAko^ovv  fjuKpov 
reo  fJLeyidei , ^xkvovtcc  rijv  yeo<nv  fierk  Trvp&reug  xglI 
qv^ew.  .Quae  fic  contrahit  Paulus  Aegineta Lib.  vu. 
p.  249,  ’Odowap  qI  (jl£v  (pari  T$ug  $yot<t  h ry 

X.OLT r 

• , , ' V 

* * / 

(;«)  Exempla  dedit  L,a  Crpzius  in  Lex,  p.  158,,  Ex  ifta 
voce  Aegyptiaca  Graecam  "OCpig  ortam  putat  Barthilemy 
tora,  xxxn  Comment.  Acad.  R.  InScript.  Partf.  p;  229, 
Ati  re&e?  vereor  dicere. 

(v)  Georgius  in  praef.  ad  Fragra.  Toh.  Theb,  p.  xliij 
eamdem  comprobavit.  Alii  vero  originem  vocis  e 
fonte  Hebraeo  aut  Arabico  derivare  malunt  s 1.  c. 

p.  400,  401,  Schultcns  ad  lobi  cap,  xxxu.  I£,  Mhhaehs 
in  Suppi,  ad  Lex.-  p.  39, 
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Hctr  KryvTTTQv  'Apafticc  (pvoft&w.  ot  Ss  tidov  A 'lyuimov. 
pvTTSi  Se  xat)  Sawet  ir&VTOt  tcc  iTKrxorouvra  rctiq 
xopuig  &TO<rw%ou<ru,  Pag.  vero  383  , >JEqt  Se  ro  psycc, 
JQB^tSiviQV  fj  b$waz.  • 

O I’N  n'.  Struthium.  Appendix  Diofcoridis  Lib.  1 1 

cap-  193  [P*  447  ]•  , ; ' : - 

«...  • 

OT^T.  Menfurae  genus.  Eft  vox,  qua  Alexan- 
drini interpretes  Vet.  Teftamenti  haud  r^ro  uruntur, 
quaque  vocem  Hebraicam  nEP&  reddere  folent.  Scri- 
bitur autem  diverfo  modo,  "Ortp/,  'OTQt  ’Ot<p),  ’Of- 
<pe7(w).  Hieronymus  in  Zachar.  vi  (Opp.  Tom.  1 1 1) 
coi.  1731 , Menfura  quae  apud  Hebraeos  dicitur  Epha, 
crebro  u lxx  in  bi(p)  vertitur . Ob fervat  Hefy chias , 
di&ionera  efle  Aegyptiacam , Ol<b)y  pirpov  ri 
vtxpv  P3yv7TTwv*  • Probabile  eft , Hebraeos  vocem  hanc  , 
uti  multas  alias,  ab  Aegyptiis,  dum  eorum  regionem 
incolerent,  auditam  et  acceptam,  poftea  retinuifte; 
fuamque  feciffe.  V?  id  mihi  perfuadeam , duabus  po- 
tiflimum  rationibus  inducor.  Et  primo  quidem  obfer- 
vavi,  Coptps  interpretes,  voces  in  verfione  Graeca  re* 
pertas,  'biQ)  et  btQeT,  non  retinuifle , qpod  tpore  con- 
fueto  utique  feciflent,  fi  voces  has  pro  peregrinis,  He- 
braicis apt  Graecis , habuiffent.  In  verfione  Aegyptia- 
ca reperitur  OLUISTIS»  Numer.  v*  15,  Levit,  vi.  20; 

HS  CllSTIS  eft  Levit,  v.  11;  Numeror,  xxvin.  5,  eft 


OtttUS$S,  corruptione  hac  aliquali,  ut  videtur,  ex 

Graeco  orta.  Ex'tll$T\$  credo  ortum  efle  Hebraeo- 
rum na*#»,  et  ex  utroque  Graecorum  ot<p)3  et  otCpei 

Dein- 


Vide  interpretes  Hefychii  v.  o iQlvi  ubi  . legi  opor- 
tere QtcfJi  vidit  etiam  Hoaius  de  Bibliorum  text.  Origin. 
p.  113,  pluribus  vocabulum  hoc  illuftrans. 


\ 
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Deinde,  vox  CUSUS  manifefto  .eft  originis  Aegyptia- 

% 

cae,  apud  quos  HT\S,  et  U1T1S , numerum  et  menfu- 
tam  fignificat,  cum  viciflim  vere  Hebraica  Orientalis * 
que  origo  vocabuli  flSER  hucusque  non  ojlenfa  fit, 

inquiunt  Gottingenfes  in  Relationibus  de  libris  novi» 
Fafcic.  »x  p.  549. . . 

% , • t 

"OM$I£,  cognomen  Ofiridis,  fignificans  'Et tepyi-  - 
rvjv , beneficum . Ita  Hermaeus  apud  Plutarchum  vo- 
cem illam  interpretatur,  de  If.  et  Offrv  p.  368,  ri  \ 
(a;)  %Tepov  ovo[jloc  tov  ©5oO  ( Ofiridis),  rbv  "O/JiCptv* 
ETEPTETHN  6 'JLp potio q <Pq<ri  SyjXoov  epfAyvevopLe- 
vov.  tjs,  et  cum  articulo  generis  indefinito  * 

fignificat  bonum . Idemque  plane  eft  JULt£S  9 Emphiy 

vel  dmphi,  ex  quo*  facile  corrumpi  potuit  Omphis . 
Sed  id  huic  interpretationi  obftat,  quod,  fecundum 
Plutarchum , Omphis  non  tantum  bonum  fignificet, 
verum  et  beneficum , qui  bonorum  fuorum  alios  parci* 
cipes  facit  ( y ).  Quare  iudico,  infedifle  mendum  ali- 
quod illum  Plutarchi  locum»  In  Epiftola  ad  Timo - 
theum  priori,  cap.  vi  v.  2,  interpretes  Copti  vocem 

Graecam  evepyertew  interpretati  funt 

Luc.  xxiii.  25,  occurrit  in  Graeco 

vox  zvepyirvjs  ,fed  Cop tus  interpres  aliud  illic  adhibuit 

vo- 


- (*)  Pro  fubftituendum  xou  vel  yap  opinatur  Squi* 
re  p.  108. 

(y)  Kochero  vix  dubium  eft,  quin  O/iris  di&us  fit  O (iQii 
a 9 praepofito  articulo  Aegyptiaco  Dtt  vel  T). 

Plene  igitur  foret  9 contrade  ex  <luo 

t ' * r-  r • * 

deinde  formatum  nomen  DJUlfS»  ut  it  vocabulis  aliis  JUL 
et  permutantur.  Vide  Mifc.Obf.Crit.Nov.tom.  11  p.  134» 

. . M 4 
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vocabulum , pEijElpTlWndUtEtJ.  Quicquid  & 
altero  loco  Epiftolae  ajl  Titnpc^eqm  apparet, 
p^CUfi.  Jtixj  S , vel  quod  prorfus  eodem  redit  Ep^Olfi. 

«Aegyptiis  dici  evepyiTtjv*,  quod  Graeci,  ut  eu- 
phoniae  fuae  confulerent,  vix  aliter  exprimere  potue- 
runt, quam  epofzcpig,  unde  paulatim  ( abforbto  prin 

ipo  $y  fieri  potuit  P o/zcp^.  Ita  auguror  'Plutarchum, 
fcripfifie,  ; ' 

ON,  *HN*.  Vrbs  in  Aegypto,  cuius  mendo  in  hi- 
ftoriaMofaica  occurrit,  Gen.  xu  45,  50,  xlvi.  20. 
Interpretes  Graeci  hic  habent  ‘HA/w  croA/v,  quo  ipfb 
nos  docent,  urbis  celeberrimae,  quam  fcriptores  Grae- 
ci 'HA ifarofrv  nuncupant,  verum  et  andquifljmum  no- 
ipen  in  Aegypto,  fuifle  Qn  .Retulit  mihi  olim 
yir  celeberrimus  , nunquam  fine  honoris,  praefatione 
mihi  nominandus,  Maturinus  Veyffiere  La  Croze,  Cy - 
Xtllum  Alexandrinum  alicubi  memoriae  prodidifTe,  0*4 
Aegyptiorum  lingua  patria  dici  folem.  Locum  illum  T 
ip  Operibus  Cyrtlli  diligenter  quaefitum,  reperire  (a) 

. ” ^ ‘ * : " non 

> • « 

(z)  Jidem  interpretes  Alexandrini,  xa)*tfl'p9  # esiv  *H- 
A tcvTrohiq,  Exod.  1.  11  f ubi;  nihil  eiusniodi  in  Codice  He- 
braeo; ierem.  xliiz  (in  quibusdam  editionibus  tuv 
cap.  l)  13’,  Tob$  suhous  *H Aici>7rdteuG  9 rovg  iv  *fLv9  cuni 
in  tlebr.  tantum  commemoretur  WW  n»3;  Ezech.  xxx. 


V V 


*7  praebent  pro  J1R,  quod  q Maforethiq  ma- 

le punftatunj  fcribit  Mkhaelii , pro  P«’  fed  hoc  tamen 

in  miljo  codice  MS.  fe  rpperifle  teftatur  De  RoJJt  voh.11; 
p.  151.  Conf.  Amos  i.L  5 , et  ad  iftum  locum  'annotatio  iii 
Mifc.  Ohfervat.  Criticis  vpl,  Aii  p.  3 6 , 3^5. 

(*)  Extat  locus  in  Commenti.  adHofeam  p.  145.  Tefta- 
tpr  illic  Cyrillus , dicere  Aegyptios,  Apin  efle  filium  lunae, 
jpAQgenicjn  v^ro  foli$ , additque  ^ hi  avTcyg  ^ 

V 
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pon  potui.  Vix  tamen  dubitem,  virum  optimum' id 
aliquando  apud  eum  legifle,  edi  loci  non  meminerit. 
Sufpicatus  autem  fum , verum  urbis  huius  nomen  Ae- 
gyptiacum fuifle  ObESH  vel  OESN  9 quod  Lucem  de- 

fignat,  quali  dicas  urbem  Lucis  9 id  ell  Solis  7 vel  Sol\ 
confecratam.  Vide  plura  in  Pantheo  Aegyptiorum 
Lib.  ii  cap.  i S-8  OV.  ",  ' , ... 

- - . • ..  ‘i  - 

ONVPHIS,  *'ONOT<I>IZ.  Taurus  foli  facer^ 
cultus  Herrpunthi,  tanquam  :viva  Solis  et  Nili  fluvii 

imago.  Verum  Tauri  huius  nomen  fuit  $<p  NObiJS  ^ 

Ihnuphi,  quod  ccycSby  A oufxovx,  bonum  Spiritum , ve! 
Itonum  Genium  defignat.  Pluribus  id  explicatur  in 
fantheo  Aegyptiorum  Lib.  i .cap,  iv  § ii  et  Lib.  iv 
cap.  iv  § 7,  <?c  fqq,  (»,  ... 


'OHIOT^I.  Clymenum,  Diofcoridishib.  iv 

pap.  13  ' • - * ’ - ‘ 

t t 

’OP<I>ITEBE U'K H.  Pentaphyllon.  Appendix  Dio- 
fcoridls  Lib. ‘iv  cap.  42*  £p.  465].  Apuleius  de 
Herbis  cap.  2. : Editio  Torini  habet  Orphitebioce . 


H O R V S , P O 2.  Vide  infra  in  voce  *f2  P O 2. 

. » ' , > r ■ .........  . . 

*■*  < 

♦ 

: ; - oryx, 


C b ) Conie&ura  Iablonskii  fe  probavit  viris  dodiis,  etiam 
Michaelis  in  Suppi,  ad  Lex.  Hebr.  p.  44,  45,  et  Forftero 
in  Epift.  p.  30.  — De  Heliopoli  locus  elt  valde  notabilis 
in  Ephraem  Syri , in  Aegypto  minime  hofpitis , Operibus 
Syriacis  tom.  11  p.  144,  145,  fed  qui  tamen  antiqui  no- 
minis Aegyptiaci  On  non  'meminit.  « • 

. (c)  Meminerunt  urbis  Aegyptiacae,  "OvovQiq  di&ae, 
Stephanus  Byz.  et  Hierocles  in  Synecdemo  p.  725,  c.  n* 
JFeJfelingii . Hinc ' "Nofzot;  ’0 vovcpinjc  in  Herodoti  11.  166, 
de  q.  1.  nonnulla  Kocherus  monet  in  Mifc.  Obf.  Crit.  Novis 

tom.  11  p.  147.  . , 

* • # % 
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ORYX,  animal  caprini  generis,  in  Aegypto  fre* 
quens.  Plinius  teftatur  nomen  animalis  huius  Aegypto 
pariter  deberi,  Lib.  ii  cap.  40.  Vide  de  hoc  animali 
Hoefchelimn  in  HorapolUnh  Lib.  1 cap.  49,  Datmfcium 
apud  P notium  p.  558  edit.  Hoefch.,  Plutarchum  de 
Solertia  Animal,  p.  1794  ed.  Graec.  Steph.,  Scholia- 
lien  Arati  p.  22  edit.  Oxon. , Aelianum  de  Anim. 
Lib.  vii  cap.  8 Plura  dabit  Salmafius  in  Exercita- 
tionibus Plinianis  in  Solinum  p.  473,  474.  Adde 
eumdem  p.  157,  656 , et  Bocharti  Hierozoic.  Part.  1 
Lib.  m cap.  26,  28.  Nomen  Oryx  efle  Aegyptia- 
cum adftruit  etiam  Cornelius  de  Pauw  ad  Horapollincm 
Lib.  1 cap.  49  (*/).  Imaginem  eius  in  Tabula  Bem- 
bina  exhiberi,  docui  in  fpecimine  novae  interpretatio- 
nis Tabulae  Betnbmae,  quod  infertum  eft  Mi fcellaneis 
Societatis  Regiae  Berolinenfis , Tom.  vi  p.  143. 


*OS'  Aegyptiis  dicitur  multus.  Et  ex  hac  voce 
compofitum  efle  nomen  Ofiridis  teftatur  Plutarchus  de 

Ifide  p.  355.  oty  utique  fermone.  Coptorum  dicitur 

multus . De  etymologia  vero  totius  huius  nominis 

confuli  poteft  noftrum  Pantheon  Lib.  11  cap.  1 §11. 

• • . - 


•OSAPSH^,  vel  ’OSAPSI/4>.  Nomen  Mofis  quo 
In  Aegypto  infignitus  fuit,  tefte  Manethone  in  Aegy- 
ptiacis. Verba  eius  haec  attulit  Iofephus  Lib.  1 con- 
tra Apion.  § 26  p.  460 , loquens  de  Ifraelitis  in  Ae- 
gypto, 'WyeyLova  uvtw  tey6f/,eviv  tivql  tw  ‘HA/otoAi- 
Tau/  'Ity/op  'Qr&ffrityov  IqfocwTQ.  Resjpfa clamat , fer- 

V.v  ‘ 'U  — ; ;*  .r  ..  mo- 
• * * • % • • • 

• * % 4 • . • 

— • * 1 •*»<«. 

\ • • * * . • 

• • * ...  • v 1 

( d ) 'Opdyuv  mentio  fit  a Diodoro  Sic . m.  28.  Magna  il- 
lic varietas  lectionis.  In  Horodoti  iv.  192  dicuntur  "Opvsc» 
Ad  utrumque  locum  Wejfeltngius  notavit.'  Oryx  vocem  es- 
fe  origine  Graecam,  plerique  volunt,  in  quibus  FoJJtus  ili 
Etym.  L.Ln,  Facciolatus  ac  Force/linus  in  voce. 
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Itionem  hic  efte  de  Mofe.  Et  luculenter  id  ipfe  Mane» 
tho  declarat,  ibidem  p.  461,  Myercu  oti  ry]v  toXi- 
tsiccv  acti  rovg  vojjlov;  ccutoi g KaracfioAopiEvog , teredo , rb 
yivog  ‘HA/ouToAmjs  , ovofxx  'O<rocp<r)(p  , octo  tov  ev  'HA/01/ 
vr oXzi  ®eov  'Ortpeug , dg  fjcerefiy]  eig  tovto  rb  yivog , /45- 
fj  rovvofjioc  acci  TpocnjyopevSyj  Ma nJcrijg.  Verbis  his 
etiam  viam  nobis  aperit  Manetho , ad  veram  nomini® 
huius  originationem  facile  inveniendam.  Ait  enim, 
nomen  hoc  efte  compofitum  ex  'Otripeug , fi  ve  Ofiride. 

C<Xi}  vero,  et  ClipJ  , vaflationem  et  defolationem  in- 
nuit. Eft  igitur  'Onpr&Cp , defolator  vel  definitior 
Ofiridis.  Patet  etiam  hinc,  verum  nomen  Aegyptia- 
cum, uti  illud  Manetho  nos  interpretari  docuit,  fcri- 
bendum  efte  ’ Omprcctp , non  *0 crapriQ»  Ceterum , etiam 
me  non  monente  , quivis  rerum  Aegyptiacarum  vel 
mediocriter  tantum  peritus,  per  fe  facile  intelligit,  per 
• 3,0<ripiv , quem  Manetho  ait  Heliopoli  cultu  religiofo  % 
honoratum  fuifie,  intelligi  debere  Solem , a quo  urbs 
nomen  Heliopoleos  accepit.  Verum  tamen  eft,  Solem 
Heliopoli  Symbolico  Ofireos  nomine  non  adoratum 
fuifie.  Colebatur  etiam  fub  nomine  Aegyptiis  facro- 

fan&o  <J>pH.  Et  Oftris  nomen,  me  quidem  iudice, 

temporibus  Mofis  multo  eft  pofterius.  Dixi  ea  de  re 
in  Pantheo  Aegyptiorum,  Lib.  11  cap.  1 § 8,  et  16,  . 

et  in  Prolegomenis  cap.  1 § ix. 

"OSIPIS,  OSIRIS.  Nomen  apud  Aegyptios  fym- 
bolicum  Solis . De  Ofiride  variae  extant  .et  veterum 
et  recentiorum  fententiae.  Sed  erat  haud, dubie  Sol, 
qui  no,mine  hoc  defignatus  eft , poftquam  Theologia 
apud  Aegyptios  fymbolica  et  allegorica  invaluiflet,  et 
in  facerdotum  fcholis  omnibus  tradi  confueviflet*  Ab 
eo  tempore  Oftris , Numinum  omnium , quae  coluit 
Aegyptus,  fummum  evafit  atque  princeps.  Neque  of- 
ficit , quod  veteres  Ofiridem  dicant  eumdem  cum  Bac- 
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eho  ( O*  ' Plura  de* eo  attuli  in  Pantheo  Aegyptio* 
-rum , Lib.  ii  cap.  i/  Veteres  nomen  hoc  O/iridh 
non  uno  modo  interpretantur.  .Eorum  expolitiones 
non  jndiligenter  exculfi  ibidem,  J io  et  fqq.  Mihi» 
poftquam  omnia  quae,  de  Oliride  apud  veteres  memorata 
funt,  diligenter  ec  meditate  expendi  ».vifum  tandem  eft» 

'nomen  Ofirk  exponi  quam  optime  polTe  OtfOESty  $p$  j 

quali  dicas  caufam  efficientem  temporum . Originatio- 
nem hancpluribqs  illuftravi  loco  indicato  § 15  , 1 6 (/). 

- r • * ' 1 * > < ‘ ‘ . ■ . . * * ■ , 

OSI- 


Vil**  'r+.  > ♦ < t 


- 


r-r 


A, 


£ f Comparentur  cum  iis , quae  'lahhnskius  ea  de  re 
fcripfit  in  Pantheo , Wejfelingius  ad  Diodori  • «S/V;  lib.  1 
cap.  11  , Valcken  aerius  ad  Euripidis  PhoenilT.  v.  654,  et 
Koen  ad  Gregarium  de  Gialedis  p.  247 , 248,.  . 

• CjO  De  nominis  Ofiris  origine  Aegyptiaca  vix  eft  diflenr 
fus,  fed  tamen  de  ratione  etymologica.  Scribit  F.  S.  dc 
Schmidt  de  Sacejrd.  et  Sacrif,  Aegyptiorum  ’p.  18 ,*  19: 
Nos  primi  etymon  hoc  verbi  Ofiris  ex  lingua  Coptorum 
tentavimus  pag.  14  libri,  qui  inlcribitur,  Dijfortation  fur 
une  Colonie  Egyptienne . it  abiit  aux  Indes . Iundum  videtur 
ex  ofchr  multus,  et  Iorh,  pupilla  oculV’  Vocis  prioris, 

OCy , notio  certa  eft,  fed  pofterioris,  nititur  du- 

tya  Kirchers  audoritate.  — Novam  nuper  expofuit  conie- 
duram  Silveftre  de  Sacy  in  Epift.  de  Infer.  Rofetana  p. 
»8  — 34.-  Putat  vir  doctus,  plus  una  vice  in  monumento 
illo  Aegyptiaco  inveniri-  feriptum  Osnih  - live  Osneh  , aut 
Ofinih  five  Ofineh ; vetuftum  numinis  Aegyptiaci  nomen 
non  fuifle  Ofiris , quod  vulgo  creditur,  fed  Ofinis ; hoc  ve- 
ro compofitum  elTe  ex  oty  multum , atque  foculum , 

▼el  OWZ^  vita , yel  illuminatio.  Addit,  li  feri-;, 

bitur  nomen  ,vOw/?,  redius  intelligi  eiusdem  interpretatio-! 
nem  JIo*.v<kpdaXfio<;  apud  Plutarchum  de  If,  Qt  Olir.  p.  455 

ed.  Oxon.,  cum  oty-fignlficet  multum^  et  videre * 

Scriptores  veteres  ad  unum  omnes,  quos  equidem  nov-i, 
habent  *Oo‘ipig9  Ofiris . In  nullo  eorum  codice  ledum  me-. 

mini  vQcw/?,  Ofinis.  Perinfignis  certe  hac  in  cauffa  foret 

f • ••  * ' • --  • 
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I OSIRITES;  Cynocephali# * vel  Cynocephalea+ 
herba.  Plinius  Lib.  xxx  cap.  a ex  Appione  fcribit* 
cynockphaliam  herbam , quae  in  Aegypto  vocaretur  Q/^ 
rites , divinam  , et  contra  omnia  veneficia . Potuit 
herba,  more  Aegyptiorum  facerdotibus  perquajh  fami- 
liari,  et  lingua  ipforuin  facra,  ab  Ofiride  cognomina- 
ri. Aut  etiam,  quia  tanta  ipfi  tribuebatur  vis,  ex  eo 

nomen  potuit  trahere.  Nam  Oiyyps,  Aegyptiis  di-» 

citur,  quod  multuin  facit,  quod  multum  poteft , vel 
inultum  prae flat  et  tifficit.  Sed  priorem  interpretatio-» 
nem,  quae  difciplmis  Aegyptiorum  facerdotalibus  tam 
bene  convenit,  ut  docui  in  Prolegomenis  ad  Pantheon 
5 lviii,  pag,  cxxxiv*’  cxxxv,  pofteriori  praetulerim-  ii 
— i ci  * r ' • / rtr  » j joC j <(^ . \ ^ i * /V 

• "OSIPSA^.  Vide  fupra i L-n  r 


i ion  ojjr^ra  ji  o t»{J  > ov 

- r ’0  E T M A N A T^A  & ; Eius  meminit  Diodorus  Sicu+ 
lus  Lib.  i p.  43  44  [cap.  47 atque  infcriptio- 

nis,  in  qua  ledum  fuerit,  Bwritevg  Baa-iXiuv 
£vug  eifJLt.  El  $ Tig  elfrivca  fiovXsrc&i , Trytixog  c-I/ju  y.at 
TTQu  yM[iau,  vikoctq  t)  ruv  IfjLuiv  epyov  [epyy  1/].  'Vidi- 
mus fupra,  Memnonem  ab  Aegyptiis  didum  fuifle  Ame- 
iwphin  et  Ismahdem  [pag.  26  — £o ? 97,  98 J;  ab 

/x 


1 j 


r, 
•1  • :> 


w 

.!  . I . 


I.ov,  /ihwoq  iriJ.Uj:r3  ;:mnrj!q  r :* » i--c 

. midoritas  tiionumenti  Aegyptiaci  •;  Rbfetani  ,j  modo  fatis 
conflaret,  in  eo  legi  O finis,  aut  quid  huic  fimile.  At  vero 
iis  ipfis  in  locis,  qbLfcqp  nomen  fe  invenifle  S.  de  Sacy  fuipi- 
cabatur , illud  plane  non  inveniri , fed  multo  potius  vocem  Ae- 
gyptiacam aliam,  NSEp^HOM*  QuiusVnumerus  Angularis, 


eil  Ep$E$>  fignificantem  templa,  rx  Upot,  ut  legitur  in  eo- 
dem lapide  Graeco- Rofetano , doc!et  eruditiflimus  /.  D.  Aker • 
hlad  .in  Epift.  de*  Infer*  Aegypt.  Rofet.  p.  37— 44.  Cum 
autem  Ofiris  in  tribus  Infcriptionis  Graecae  Rofetanae  locis 
commemoretur,  operae  pretium  fadurus  eft,  qui  oftendat* 
qtio  modo  nomen  iftud  illic  Aegyptiace  fcnbatur.  Et  eo 
enim  plurimum  pendet  veritas  coniedurae  folertis  et  ingenio^ 
fae  de  nova  nominis  Ofiris  forma,  0 finis*  . \ 
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hmande  autem  non  di  ver  fu  m efle  OfumandyaY  docui 
in  Syntagmatibus  de  Memnone  Graecorum  et  Aegy- 
ptiorum pag.  38,  52— *55,  I02  et  feqq..\-\ 


'}  J 


\ . • 


OTETIS.,  Lateris.  Apuleius  de  Herbis  cap.  3* 


. : o : 


i i l 


, ! • • * 


•v  *OTAIEV  Qwi ) fAsucpitiev  kcAsTtcu  Tap*  AlyvTrrtoiz 
.evcu^.Jtz  Horapollo  Lib.  1 cap..  29.  ; :Yocem  hanc* 
ex  Arabica  lingua,  fed  fruftra,  explicare  tentat  Bochar - 
tus9  in  Hierozoico,  Part.  1 p.  866,  Wilktnfiusxfa. 
Ling.  Copt.  p.  106,  tywvp  accipi  putat  pro  voce  la- 
mentabili, qualis  e£l  oval  Graecorum,  quam  Copti  iri 

libris  fuis  OSES  efferre  folent.  Verum  aliud  innuunt 

» * % j • * 

verba  Horapollinifk  Docet  is,  non  vocem  lamentabi- 
lem, nec  etiam  voc^m  quamcunque,  generarim,  fed 
vocem  e longinquo  auditam , Aegyptiis  dici  oveui. 
Optime’  igitur  et  re&e,  ante  annos,  propembdum  qua- 
draginta me  monuit  beatus  mihique  amiciffimus  L& 

Crozius  , ovoui  Horapoltinis  r effe  OSES  Cdp torum,1 

quod  in  eorum  libris  toties  legitur,  accipiturquC  pro* 
fjictxjiode j/,  ut  loquitur  fcriptor  ille.  Vide  Psalm.  X.xTi;; 
io,  Pf.  x.  1 , Eph,  1 1.  17,  et  alia  loca  plurima 

itfi:  igitur  ovati  9 vel  Coptice  OtfES,  proprie  jj  jticatfi- 
flfy,  quod  ad  res  plurimas  transferri  poteft.  Sed  hic 
fuWntelligenda  vetritlij  '(pwrf<  \ itneiim:  * ' ^ ' *■ 


. • • V 


*<••••  M ' . ■ I . • I I H ) j.i  ‘ f « V' ' » . 


• O^rr r O^‘\'Th^phr0us  Eifci;  ;Hiih;  Plantari 
cap.  I p.  3 , T2>  h Alyv7tru  kckAov[uvov  dviyyoj/.  /Ad- 
de eumdem  cap.  xi,  init.  ; . ti>r"  r 


rr:  '11: 


r «i  / 


A * r:\<  • . 

O’T.0  SIM  A'BH  £, . Vide , dift* . ad  v. 

[pag.sn].-  »•»  OTV 

f • T4'1:.  * (V  \ , ! 


| (g)  Hinc  etiam  otfES*  Thebaice  j iigniffcat  rece- 
Jerem  Vide  Mingarellium  ad  Aegypt.  codd*  reliquias  p* 

L XXVII,  CXLVJII.  . 
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- 6’TPAfOS.1  Ba/ilifcus,-  HorapolWLib.  i cap.  t 
fcribit,  J,0<ptu  KOLhovn  Atyuimot  ovpouov,  o egtv  ‘EAAtf— 
v<$)  (ZcurititTKM.  Quidam  vocabulum  hoc,  neque  adeo 

inepte,  derivant  ab  Otfpo,  uro,  quo  deficiatur  rex, 

quod  aliquo  modo  exprimeret  vocem  Graecam  fl curi- 
Xtcrxov»  Ceterum  codex  ille  MS. , quo  ufus  fuit Mir- 
cerus,  h.  ii?  habet,  noo  obpetidq,  verum  ovficfioq,  ec 
illam  ledioacm  dehinc  viris  eruditis  placuifle,  priori* 
que  ftrifle  praelatam , ex  citationibus  eorum  intellexi. 

In  Nomenclatore,  Kircheri  tego,  O&SON  dici  ferpen* 

tcm , *quae  vox  tamen  tvkov  Aegyptiacum  prae  fe 
non  Fert,  nec  etiam  in  libris  Coptorum  , quos  videre 
mihi  contigit,  usquam  occurrit.  Sequuntur  hunc  No- 
menclatorem , cuius  fides  mihi  femper  fufpefta  eft, 
Bochartus  et  IVilkinfius : flie  quidem  in  Hierozoico 
Part.  i Lib.  i cap.  m fin.,  et  Part.  ii  Lib.  m 
cap.  9;  hic  vero  in  Diflertatione  de  lingua  Coptica. 
pag.  106.  Copti  ih  fuis  Yibmferpentem,  ac  figillacim 
afpidem , femper  vocant  , in  plurali' 

An  hinc  detortum  fit  ovfixToq  Horapollinis , difpi- 
Ciant  alii,  qui  iftam  leriionem  tueantur.  ‘ y • - \ 
Ego,  ut  verti#  fatear,: priftinam; le&ionem  ovpauoe 
retinendam  eflb  putem.  Nbq  loquitur  Horapollo  de 
Bafillfcis,  qui  proprie  fic  vocafntur,  qgidue  Aegyptus 
videntur  fififlfe  ignoti.  Certe  nbinen  \ik[  eo^ih ' lingu* 
non  invenerunt.  Ideoque  interpres  Coptusj,  Pf.  xcr 

vocem  Graecam  fiuafatrKOQ ; reqqpic  ,.ffO^£LAClKsC> 

KOG.*  Loquitur  Horapollo de  illa  afpide,  quae  capi- 
tibus Deorum  Aegyptiorum,  ac  figillatim  Ifidis,cir~ 
Cumponi  folebat.  Id  conceptis  verbis  ille  ob fervat. 
Obfervant  et  fcriptores  alii.  Ovidius,  defcribens  Pom- 
pam Iildis , haec  habet.  Metam.  Lib.  rx  v.  694;' 


Siftraque  erant , nunquam  que  fatis  quaefitus  Ofiris 
Bknaque  [omniferi  fetperis  peregrina  veneni* 


\ 


i 
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Valerius  Flaccus,  Argonautic.  Lib.  iv  v.  416,  ita 
canit;  • . v-  * 

, t m m.  \-j  « — haec -procul  Io 

SpeSiat  ab  arce  Phari  ^ iam  divis  addita , iamque 
Jlfpide  cintta  conias . — 

» * \ ' • t •’  ; * 1 

Vide  de  illa  etiam  * quae  difputamus  in  Panthei  nofhi , 
Lib.  1 . cap.  v § ii;  . Haec  igityr  f ferpentis  fpecies,> 
tefte  Horapoliine ; Aegyptiace  dicebatur  ovpatoe.  Hanc 
vero  vocem  Graece  exponi  pofle  /3 acJamcov  addit;- 

quia ; uti  diximus , OttpO  (3cunheo& , regem  , defigriat:  ‘ 

Graeci  voci  otfpo  addiderunt*  terminationem  Graei 
eam*  indeqiie  effecerunt  ovpctioe.  ' ‘ '>'*  ; 

* * ' ‘ - - '.4  •'  * • ) ' • • I * » ^ ' • 


i > 


ri< 


* « ~ - *•  » + \ 


JlAAMrAHS,  PAAMVLES.  Deus  Aegyptio-:  . 

rum,  fecundum  Cratinum  apud  Hefychium^  cuius  haec 
fijnt  verba:  IlctafjLvtyg , A lyvimog  QebsnpicvTrtofye.  Kpu- 
rfvbs  6 veoorspoe  riya<ny  , . crCpcfyugi  yj  AlyvTTCoS^c 
%QYptpig y Jlou&fjiv^yjg.  Ex ‘ verbis  hisj  admodum  I 
corruptis,  id  faltem  intelligifnus,  .Paamyleh  habitum 
fuiffe  pro  Numine  Aegyptio  Priapeio  et  Phallico.  Apud 
plutarchum  vero  eorum  refertur  fententia,  qui  affir- 
mabant, Paamylen  non  efle  Deum^  verum  nomen  ali- 
cuius Templi  Thebae!  in  Aegypto  fuperiori,  et  reruni 
facrarum  miniftri,:  in  cuius  tamen  honorem  Paamylia9 
Feftum  folemhe  celebrari  confuevefit.!!-.  Vide  eum  in' 
libro  de  Ifide  et  Ofir.  p.  355.  Ego ; rationibus  non 
minimi  momenti  indu&us,  arbitror,  Paamyles  nomen 
fuiffe  Fefli,  in  honorem  Ofiridis,  et  quidem  inventio- 
nis illius,  aut  renafeentiae , quotannis  celebrari  foliti; 

Plu*' 

V • 

( h ) Ccmfule  tamen  4lbertium  in  notiav 

v 
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Plura  videri  pofiunt  in  Pantheo  meo  Lib.  V cap.  vii 
§ 2 et  fqq.  Ibidem  vocem  hanc  Paamyles  interpre. 
tatus  CO  fum  vel  TtAAWBf  t>>Of  , 

Paamehols , quafi  diem  annuntiationis  boni.  Tale  no- 
men, idem  nenipe  re  ipfa  fignificans,  hodieque  Chri- 
ltiani  imponunt  diei  xxv  menfis  Phamenoth , i.  e., 
d.  x x i Martii , a quo  die  olim  permulti  in  Aegypto 
incrementa  Nilotica  numerare  incipiebant. 

PACIS.'  Hoc  hotaen  fuilTe  Tauro  Aegyptiorum 
facro,  qui  Numinis  loco  Hermunthi  colebatur,  audtof 
eft  Macrobius  Saturnal.  Lib.  i cap.  21.  Alji  Taurum 
hunc  Onuphin  appellant.  Et  hoc  iplum  nomeii  Ma- 
crobio reftituenduni . e fle  , quondam  fufpicabaf.  Sed 
poftea  fen  tendam  mutavi.  Nam  Onuphis  a Pacis  ni- 
mium recedit.  Deprehendi  etiam  ex  notis  Virorunt 
eruditorum , in  Macrobio  Codices  quosdam  MSS.  pro  . 
Pacis , vel  Pdcin,  habere  Bacin , alios  vero  Bacchiny 
quod  quidem  fufpicionem  mihi  iniecit,  Macrobium  re 
ipfa  fcriplifle  Pabacin.  Eflet  autem  TM&AKS,  Pa- 
bakiy  is  Deus,  quem  Graeci  vocant  oroXiea,  id  eft,  tu*  f 
telare  alicuius  urbis  Numen , cui  illius  cura  peculiari 
ratione  credita  et  commendata  eflet.  Vnus  idemque 
Taurus  itaque  dicebatur  Onuphis , quia  bona  portende- 
bat, ut  fupra  vidimus  in  v.  Onuphis , et  Pabacis,  a 
facerdotibus  Hermunthitibus , eo  quod  urbis  fuae  eflet 
Numen  Tutelare. . Plura  de  hoc  numine  obfervata  funt 
in  Pantheo  Aegyptiorum  Lib.  iv  cap.  iv  § 7 fqq. 

' IIAAMlCTHS.  Deus  Aegyptius.  Ita  Hefychius* 
TlctXpvrqs)  Ar/vrrioi  Oeoe.'  Salmafius  olim  putabat, 
locum  Hefychii  in  mendo  cubare , et  apud  eum  pro 
!T«A/*vT!jf  legendum  efie  potius  Et  haec  eius 

con» 

• m 

. * 

(O  Alia  placent  Wiikihfio  de  L.  Coptica  p*  Io6. 

, Tm.  I.  N 
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conie&ura  veri  fpecie  non  deftituitur.  Omnibus  tamen, 
quae  cogitanti  hac  de  re  mihi  fefe  obiecerunt,  rite  ex- 
p^nfis,  credo  potius,  locum  Hefychii  bene  fe  habere. 
Sufpicor,  TroApCrw  fuifle  cognomen;  Ofiridis , quod 
ipfi  in  hymnis  facerdotnm  facris  tribuebatur*  n^ui- 

7\eju.  Pholemutah , fignificat  accelerantem 

frulitts.  Et  pro.fe&o  Statius , Thebaid.  Lib.  i in  fin* 
Ofiridem  dixit  frugiferum . Plura  hanc  in  rem  difpu- 
tavi  in  Pantheo  Aegyptiorum  Lib.  v cap.  vii  §6. 

. ♦ • 

HA'MM02.  Nomen,  regis  Thebae!  in  Aegypto, 
quod  Eratofthenes  interpretatur  ’A px6v$vjgf:  De  nomi- 
ne hoc  pauca  ifta  notavi  in  notis  ad  ipfius  Catalogum 
num.  xix,  in  Chronologie  de  iVlr.  des  Vignoles  Tom.  ii 
p.  752  „ Moneo  tantum,  in  Eufebianis  Scaligeri  le- 
gi, YlctfJLVog , ’A px,6vfy$.  Vim  horum  verborum  noti 
perfpicio.  Non  defunt  coniefturae;  verum  illas  ta- 
men, quia  certi  quidpiam  afferre  iam  non  poflum,  ma- 
lo filentio  premere.” 


I1AM4>ANH^.  Herba  a Graecis  di&a  ccei&oy, 
femper  vivens.  Appendix  Diofcoridis  Lib.  i v cap.  89 
[p.  468].  Videtur  nomen  Graecum  iet^ccov,  ex  ade 
refpondere  Aegyptiaco.  Sed  tum  pro  yrctftCPctvw , le- 
gendum putaverim  Tary^av^g.  Aegyptiace  TUimjb 

"E*  5 eft  vivens  aeternum , $v  cti&voa  Id  vero 

ipfum  eft  etiam  uet&ov.'  Vox ; Aegyptiaca*  Tiumf* 
Panchaneh , vix  aliter  literis -Graecis  efferri 

potuit,  quam  Tray^avyig , nifi  modo  librarius  Grae?- 
cjjs  vocem  hanc,  ut  eam  magis  attemperaret  typo 
Graeco , mutari t it)  vrctfitywyig.  Ad  ea , quae  dixi  „ al- 
ludit Martianus  Capella  de  nuptiis  Philologiae  Lib.  11 
P*  36 , Verum  diva , cum  immortalitatis  eam  poculum 
cerneret  ebibijfe , quo  e terris  illam  in.  coelum  immor - 
talemque  fallam,  velut  aenigmate  redimiculi  perdoce - 

rw, 
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reti  ex  herba  quadam  rureftri , cui  xei&ov  vocabulum 
eft,  virginem  coronavit , praecipiens  omnia , gwe  ad* 
huc  inor  talis  adverfus  vim  fuperam  in  praejiditim 
coaptarat  i expelleret •“  ,r: 


t *• 


- PAOPI*  Vel  jtit  Graeci Romanique  fcribere  folent* 

(k^i  Phaophi,- metitis  Aegyptiorum  Yeterum  fe- 
cundus, qui  O&obri  Romanorum  fere  refpondet.  Iit 
Coptorum -libris , ac  praefertim  antiqiiioribus  legitur 

1\<M)TLS  COv  uti  Canone  Ledlionum  Dominica* 
lium  et  Fertorum , fubiundlO . Codici  antiquiflimo 
iv  Euangeliorum  , quem  fervat  Bibliotheca  Regia  Pa- 
rifienfis,  quemque  ex  Aegypto  in  Galliam  attuliffe  per* 
bibetur  Ludovicus  Sandtus,  Galliarum  rex.  Nomina 
menlium  ex  Canone  illo  defcripta,  et  a me  accepta* 
CJ.  La  Crozius  cum  celeberrimo  Fabricio  portea  com- 
municavit* . Vide  Thefaurum  Epiftolicum  La  Crozia - 
num  Tom*  m p.  133,  134.  Sciendum  vero  ert* 

HT\$*  epi  vel  api,  et  CUYIS*  opi  * Aegyptiorum  - fer-' 

t ■ • * * • { , • ’ * * 

inone  veturto  dici  numerare . igitur  erit 

— f • * f * 

rnenfis  numerorum , vel  menfif^  quo  numeratur . Et  fici 
vel  TIAtUHS*  conveniret  quoad  nomen  cum 

menfe  Epiphi,  qui  plane  rem  eamdem 'innuit,  Et  no* 
men  hoc  profe&o , utrique  huic  menfi , Epiphi  nem* 
pe  et  Paopi;  \ n anno  Aegyptiorum  fixo*  optime  coii* 
yenit*  Nam  menfe  Epiphi ,-  qui  fere  Iulio  "nortrore- 

fpoii* 


- C k ) Nomen  Graece  variis  modis  fcribittir*  Vide  Fabri* 
eii  Menologium  p.  22,  26.  Fortaffe,  inprimis  culpa  libra* 
riorum,  Optime  Plutarcfius  et(  ahi,4>^w$/.  In  lapide  lite* 
rato  apud  Muratorium  p.  dlxii.  i,  quem  Mafeius * 
Bouhierius  et  Wejfslingius  do  de  illuftrarunt  , appdlatur 

,r  > >,1 


*"CD  Thebaiee  Yl&CUTVS* -Georglui  in  praef.  ad  Fragm* 
lob.  Theb.  p*  xxxvi,  .... 

— * 1 1 . ^ . * . * « »•*  ^ « w * * 
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fpondet,  Nilus  cum  impetu  ita  crefcit , ut  incrementa 
eius  ab  omnibus  notari  et  confpici  poflint,  unde  iam 
illo  tempore,  cubiti  Nili  adfcendentis  follicite  ob- 
fervari  et  in  Nilometriis  numerari  folent.  Menfe  ve- 
ro Paopi  decrefcebat  Nilus,  poilquam  in  campos  Ae- 
gyptiorum exoptatam  fertilitatem  contulifTet.  Scho- 
liaftes  Arati  p.  5 6 notat,  menfe  Thot,  qui  Romanis 
eft  September,  Nilum  incrementa  fua  confummare. 
Addit  ibidem,  Toj  yccp  cpuwcp)  Truvercct  6 N siXoq,  qs 
iqi  koctcc  'Pa )pauoug  'Oarufipios.  Eo  igitur  menfe  non 
minus  avide  Aegyptii  numerabant  decrementa  fluvii  fui, 
atque  antea  illius  incrementa  notaverant,  ut  agros  iam 
conferere,  et  pifces  etiam,  quos  Nilus  relinquebat, 
capere  poffent.  Eo  forfitan  refpicit  Epigramma,  quo 
nomina  menfium  Aegyptiaca  veluti  explicantur,  An- 
tholog.  Lib.  1 cap.  xci  p.  176: 

'ixfivfiihoiri  (puoccp)  (ita  lege)  Tca/$)/i[uov  aypijv 

* * 1;  . • 

Vide  et  Aelianum „ de  Animalibus  Lib*  x cap.' 43« 
Vterque  igitur  menfis  a numerando  apud  Aegyptios  no- 
men accepit:  Epiphi , quod  in  eo  numerarent  Nili  in- 
crementa , Paopi , quod  attenderent  ad  decrementa. 
In  Tabula  Bembina , quae  , uti  arbitror , praecipua 
Aegyptiorum,  per  totum  annum , Fefta  nobis  in  ima- 
gine fymbolica  exhibet,  mediam  regionem  aufpicatur 
Nilometriura  portatile,  de  quo  in  Pantheo,  dixi  Lib.  iv 
cap.  111  5 5 9 eamdemque  regionem  imago  plane  fimi- 
‘ ‘ ' ‘ lis 

X 

(m)  Vulgo  legitur  etiam  in  nova  editione  tom.  1 

p»  354.  Paulo  re&ius  H.  Grotius:  . > 

Squammiferi  generis  praeda  eft  bona  menfe  PaiphL  . 

, , • • . .1  «1  » V .»  • • i • 

Scribi  oportere  in  Epigrammate  monere  haud  ne- 

glexit Cl.  Wejfelingius  in  Diatr.  de  Iudaeoram  Archontibus 
p.  8,  cuius  etiam  obfervationes  p.  38  ac  feq.  de  forma  an- 
ni Aegyptiaci  poliunt  comparari  cum  iis  , quae  Iabhmkius  § 
hic  et  alibi , de  eadem  difputavit. 

«i  • • 

v • . 
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Iis  claudit.  Prior  figura  videtur  efle  confecrata  Nili 
.incremento,  pofterior  decremento.  Nempe  utroque 
menfe,  Epiphi , et  Paopi , Feftum  agebatur,  ob  eam 
rem,  quam  dixi , infticutum.  Vide  Plutarchum  de 
Ifide  et  Ofir.  p.  372,  ita  fcribentem:  T y byMvj  (p8t- 

vovtoq  rou  (Paucp)  B eutrifficcg  fatou  yeve<ricu9  bvi/  uyovcn. 
perci  cpdivoTrcopii/ijv  Imj  pe  picor , ubi  aliquando  fufpicatus 
fui  pro  yevMcu  oV  debere  legi  yevifaiov  , ut  in  Calen- 
dario Fertorum  Aegyptiaco  MS.  a rae.  fuit  oftenfum. 
Sed  omnes  noftrae  hae  rationes  corruunt,  fi  confide- 
res , nomina  menfium  Aegyptiaca  locum  habuifle  in 
anno  ipforum,  non  fixo,  fed  vago. 

P A P Y R V S.  planta  Aegypti  celeberrima , quae  ad 
ripas  Nili  crefcebat.  Ex  ea  Aegyptii  chartam  conficie- 
bant, eamque  ad  varios  infuper  ufus  (n)  adhibebant. 
Vocem  Aegyptiacam  efle,  nemo  facile  inficias  iverit. 
Et  veteres  (0)  quoque  id  teflantur.  TargumHiero- 
folymitanum  , ad  Exodi  11.,  j vocem  fcjlD,  quae  iun* 
cum  fignificat , reddidit  quod  fe  non  intellige- 

re,  Drufius  ad  illum  locum  fatetur.  Sed  videndum, 
an  non  forfitan  hic  lateat  yox  Aegyptiaca  papyri,  Ie- 

faiae 

( n ) De  planta  et  multiplici  eius  ufu  in  Aegypto  multi 
multa , fed  inprimis  O.  Celfius  part.  1 Hierobotanici  p. 
337  — 152,  Comes  de  Caylus  in  Comment.  Acad.  R.  In- 
fcript.  tom.  xxvi  p.  .267  — 326,  et  F.  S . de  Schmidt  in 
Opufculis , quibus  res  antiquae , praefertim  Aegyptiacae , 
explanantur  p.  367  — 379.  . Quae  alii  obfervant , aut  funt 
fere  eadem , aut  minoris  momenti  videntur, 

(0)  Phrynichas  in  Eclogis  At  t.  p.  132:  IT  faeipog'  ro7rx- 
fff isv  &v  Tig  Aiyvvmov  eivoti  tcvvoimc’  yxp  kxt  AP 

yvitTQv  irkdgsrtu;  De  origine  vocis  Aegyptiaca  eruditi  re* 
centiores  vix  dubitant,  fed  veram  etymologiae  rationem  fe 
ignorare  haud  diffitentur.  Conie&ura  lablomkU , quam 
ipfe  fupra  p.  50  incertam  iudicabat , an  fit  veriflmilis , di- 
cant , qui  meliora  queant  docere.  Probata  autem  eft  a 
Scholtzto  in  libro , cui  titulus, Repertorium fiir Biblifche  und 

Morgenl&ndifche  Litteratur  xui’  Theil,  f.  21. 

, » \ * . 
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faiae  rcap.  xix.  7,  Papyrus  - videtur  appellari  TTlSP» 
vel  nW*  Vide  ibi  \Vitringam  Tom.  11  p.  ' 559. 
Apud  Hebraebrum*  Magiftrps  vox  VSQ  et  TB9,  de- 

fignans  papyrum,. frequenter  occurrit.  , Vide  Buxtor - 
fi  Lexicon  Talmudicum  coi.  1780,  1781.  Mihi  ali- 
quando in  mentem  venit , vocem  Aegyptiacam  defcen- 

dere  a B.sp,  quod  auguror  Aegyptiis  fonafle 

fexere  y contexere . B,$p  certe  dicitur  corbis , vide-? 

Jicet  contexta . Nam  ex  papyro  varia  fupellex  texeba- 
tur. In  Tra&atu  Kelim  cap.  17  apud  Buxtorfum\  loc, 
cit.  obiervatur:  Fiebant  et  ex  papyro  vaja  texta , in*, 
far  corbium , quorum  ufus  fuit  in  vineis . ..EflTet  igitur 

TlA&Sp  , planta  ad  texendum  idonea . Inde  etiam 

B dptvy  navigii  genus,  probabiliter  nomen  accepiffe, 
in  illa  voce  iam  obfervavi.  . • , 


PATHROS,  pVlHS,  Regio  Aegypti,  cuius  mem* 

x ~ • * * * - __  . ... 

tio  occurrit  Genef.  x.  14,  Efa.  xi.  .1.1,  Ierem.  xliv, 
l}  15,  Ezech.  xxix. 1 14,  xxx.  14.  ; Bochartus  ex  ii-? 
tu  locbruni,  qui  cum  Pathros  coniunguntur  , acute 
collegit,  eo  nomine  defignari  Thebaidem , vel  Aegy* t 
ptum  fuperiorem . Et  hanc  viri  do&iffimi  obfervatio- 
nem,  ipfum  Aegyptiacum  fiomen  Pathros  egregie  con- 
firmat. ■ Senferunt  id  interpretes  Alexandrini,  in  Ae- 
gypto fcribentes.  v Itaque  Ierem.  xliv.  i ,-  et  alibi  no- 
men hoc  PlIpD,  reddiderunt  Xla&ovpyj^  Id  enim,  to- 

tidem  literis,  Coptice  fcriptum,  TIA^OtfpHC,  vel, 

quod  eodem  redit,  tf^^O^pHC:,  nihil  aliud  poteft 

fignificare,  quam  regionem  Meridiei  i .id  eft,  Thebai- 
dem, Ita  vocem  hanc  interpretatus  fum  in  Pantheo 

Aegyptiorum  Lib.  v cap.  ui  § 5.  QOr  . 

. ; . nAT- 


( p ) Scripferat  antea  Iablonskius  Anmerkung  vom  Lande 
Parf  iros , quam  obfervationem  /.  L Schmidt  inferuit  Geogra- 

pho 
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n A T‘N i' , PAYNI.  Menfis  Aegyptiorum,  Iunio* 
Romanorum  fere  refpondens.  In  Coptorum  libris 

fcribitur  YIAUUTS  (#).  Verofimile  mihi  fit,  menfem 

hunc  fle  diftum  fuifTe  ab  ‘DttUlStU,  vel  Ul$R$,  luce , 
quod  in  antiquiffima  diale&o  Thebaidis  efferebatur 
DESn. . Rationem  tamen  denominationis  huius  non-' 

dum  perfpexi.  Epigramma  Graecum  de  iflo  menfe, 
in  Anthologia,  ita  canit,  Lib.  i cap.  xci, 

' • * ^ 

EvxapTOu  Ylcwvt  Tpoayyehos  l$iv  QT&pw. 

v • . 

Ex  Plutarcho  etiam  de  Ifide  et  Ofiride  p.  3 62  conflat* 
menfe  hoc  Fefta  celebrata  fuifTe,  quibus  placentae  co*  ■ 
quebantur,  afinum  pro  infigni  habentes  (r). 

IIAXfYN  CO-  Menfis  Aegyptiorum,,  incidens,  ' 
partem  maximam j in  Romanorum  Maium.  Videtur. 

• 1 1 * • » no- > 

pho  fuo  Biblico,  Germanice  edito:  quod  Cl.  Saxius  me  mo-  * 
nuit.  Nomi  Phaturitis  five  Phathuritis  mentio  e It  ..apud  P/f- 
nium  lib.  v cap.  9.  Nihil  huic  cum  nomine  Pathros  com- ' 
mune  efle,  MuUerus  affirmat  in  Satura  ObFervat.  p.  187,  } 
188,  fed  de  origine  vocis  Paihros  'viem  fentit,"  quod  Ia - 
blonskius , raonetque,  Aegyptum  fuperiorem  ab  Arabibus, 
Abulfeda  et  Abulpharagio  , appellari  regionem  \aujlralem . 
Aliorum  fententias  de  Pathros  collegit  et  iudicavit , fuam- 
que  adiecit  Michaelis  in  Spicilegio  Geogr.  Hebr.  exterae  . 
part.  1 p.  271  — 274. 

Thefaurus  Epift.  La  Crozianus  tom.  .111  p.  134.  • 
Thebaice  dicitur  YUMRH  E*  Vid.  Georgii  praefat.  adFragm* 
Ioh.  p.  xxxvi. 

(r)  De  feftis,  menfe  Payni  in  Aegypto  celebratis,  le- 
gendus., lablonskius  in  Mifcellaneis  Berolinenfibus  tom.  vn 
p.  428  — 435.  . ' • * . 

( s ) Nomen  huius  menfis  Plutarcho  de  If.  et  Of.  p.  99 
et  101  reddendum,  adeoque  pro  1 /uteros  legendum  IT <x%lvro<;  + 
opinatus  eft  Squirius , fuaque  in  verfione  Anglica  expreffit : 

N 4 ■ p.  53* 
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nomen  hoc  traxifTe  a Xwv,  Ckon9  quomodo  didhim 
fuiffe  in  Aegypto  Herculem,  veteres  tradunt.  Vndo 
confeqqitur , menfem  fignificare  Herculi  confz*. 

cratum.  Obftat  tamen  huic  expofitioni,  quodinCopto- 

rum  libris  nomen  illius  menfis  , non  Tl&xtun  effe- 
ratur, verum  TIAtyonc  Pafchonf  Qt).  Sufpicatus 
aliquando  fum,  antiquiffimum  menfis  huius  nomen  apud 
Aegyptios  fuifle  , quod  trad^u  temporis, 

prae- 


p.  53.  In  lapide  antiquo  apud  Gruterum  p.  cccxiv.  a,  voca- 
tur flAXaNIA  , pro  quo  Scaliger  et  Seldenus  ediderant 
HAXaN  IA.  x 

C O Vide  Thef.  Epift*  CrQzianum  tom.  m p.  134, 
Eft  operae  pretium , ut  de  nomine  iftius  menfis  duumviros 
eruditos,  literasque  Aegyptiacas  non  mediocriter  dodlos, 
difputantes  audiamus , Mingar ellium  et  Gtorgium.  Quo- 
rum quidem  alter,  in  notis  ad  Aegyptiorum  codd.  reliq* 
p.  cxc,  obfervat,  Graecos  menfem  vocafle  Tlx%$iv*  nq- 

jnenque  iftud  Memphitico  TLMUOH  C tantum  refpondere , 


quantum  fieri'  poterat  ; Graecos  , cum  careant  litera  ty  ^ 

eam  reddere  X;  terminationem  vero  in  HC  Graeca  in  lin- 
gua non  admitti;  ea  de  caufla  non  n dixiffe  Graecos, 
fed  iLas^wy;  Aegyptios  vero  noftra  aetate  pronunciare  Be - 
fcenes.>  tefte  dodtiffimo  Praefule  B orgia  in  praefat.  ad  A&a  S. 
Coluthi  p.  58I.  Adiungit,  Tukium  icribere  nomen  Thebaice 


I\<AX*CUNC  , Memphitice  Tl  AtytUESC , fed  poftremam 

hanc  fcripturam  effe  mendofam  pro  n<JUycUHC*  Alter  ve-i 
ro,  in  praefat.  ad  Fragm.  Ioh.  Thebaica  p.  xxxvm— xlii, 
in  contrariam  partem  differit,  exiftimans,  T\<A0CCUN  effe 


purum  putumque  Memphitatum,  non  Graecorum  nomen, 

Tl^cyonC  Thebaicum,  Quam  ille  fententiam  confir-. 

mat  ex  fragmento  codicis  Borgiani,  quo  continetur  hiflq- 
ria  itineris , fadti  a diacono  quodam  ex  urbe  Alexandrina  in 

Antiochenam,  Illic  Memphiticum  TIAXCUH  Q xplicatur 
dialedo  Thebaica  TLdUtJOSIG*  - 

* 1 ^ 
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praefertim,  ubi  literarum.  Graecarum  ufus  invaluit* 
corruptum  fuerit , et  in  TIAOJOHC  abierit.  Nam  vox 

Ha£>EJULC9  literis  Graecis  non  usque  quaque  expri* 


mi,  fonusque,  quem  habet  vox  in  fermone  Aegyptio y 
re<fte  et . commode  repraefentari  poteft.  ' Eflet  vero 

TlA<bEJtiC,  menjis  [picarum;  nam  |)E1XC,  s&XP** 

fptca , dicitur.  Intelligeretur  autem  menfis,  in  quo 
fpicae,  quippe  maturitatem  iam  confecutae,  cum  fpe 
et  laetitia  confpiciuntur,  et  manum  meAToris  exfpe<ftant< 
Parem  efle  rationem  nominis  menfis  Hebraeorum, 

qui  cum  noftro  Aprili  convenit,  cenfent  viri  eruditi. 
Vide  Leigh  Criticam  Sacram  in  hac  voce.  In  Aegypto 
vero  rneffis  plerumque  menfe  Maio  peragitur  , quod 
obfervatum  videbis  in  Pantheo  noftro,  Lib.  ii  cap.  ni. 

§ ia.  Ideoque  ille  merito  menfis  [pica «■ 

appellari  potuit.  Confirmatur  id,  quod  dixi,’ 
s eleganti  Epigrammate , quod  in  Anthologia  Lib.  if 
cap.  xci  extat*  et  quo  fingulorum  menfium  Aegyptio- 
rum virtutes  et;  beneficia  exponuntur.  Ibi  enim  do. 
Pachon  legas. 


A Yjia  xuavdeWa  Ylciyyv  tysravom  <PvXa<rorei. 


Quod  Grotius  apud  Fabricium  in  Menologio  p.  2$ 
ita  carmine  reddidit, 

Iam  matura  Pachon  ajfignat  falcibus  arva . 


nE'ATH£  , Coracinus  fluviatilis , apud  Athenaeum' 
Lib.  i 1 1 p.  iai  ( u 

. PEMPH-; 

r 


(«)  Verba  Athenaei  p.  468  ed.  nov.  funt:  0 $2  irorxpitK 
Kopawvos , ov  IlfA T/iv  rives  Kxtevnv  , 0 xnb  rov  N elteu$  0* 
e!  jcxtx  tpju  'AtetjxvSpeixv  Wus  *H piwpov  dvopxtyveiv  9 virorn* 
petes  jc.  te  Eiusdem  pifcis  meminifle  FU  Iofephum  ac  Stra- 
bonem* monet  Schweighacufer  in  notis  p.  350.  Tacent  ta- 

* N5  V men 
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PEMPHTEMPHTAM.  Hier abot ane*  Apuleius  de 
Herbis  cap.  3,  Ea  autem  eft  Verbenaca . MSS.  Co- 
dex Voflianus  habet  Verbenaca*  licinia  cap.  10,  1 1. 
In  eodem  Codice  MS.,  quem  in  Bibliotheca  Lugdu- 
Benfi  Batava  evolvi,  Pempemtar . Editio  Torini  habet 
Pemp/empte , quae  eft  plane  le&io  Appendicis  Diofco - 
ridis , Lib.  iv  cap.  6 , ubi'  extat  fl e^efiTre  (?). 
Kircherus  in  Oedipo , . Tom.  m p.  73 , exponit 

quod  vertit  donum  Dei;  imperi- 
te omnino. 

• . ; \ 

• IlEM^n'2.  Nomen  regis  Thebaei  in  Aegypto, 
quod  Eratojihenes  in  Catalogo,  num.  v,  fic  interpre- 
tatur: 0 eqiu  'Hpc&Kheifys.  In  notis  ad  hunc  locum, 
apud  Vignolium  Chronolog.  Sac.  Tom.  11  p.  739, 
fufpicatus  fum  pro  Hellas  legi  oportere  Ee/mCpus.  Nam 
id  'Hpcutetfyv , id  eft,  fobolem  Herculis  fignifica£  Plu- 
rii 1.  c.  a me  di&a  funt. 

V. 

- nENOEATTP^S,  Nomen  regis  Thebaeorum, 
cuius  interpretationem  nullam  addidit  Eratofthenes. 
Non  dubito,  quin  exponendum  fit  tepetis  rfc  'AtppoM* 

rtje.  De  numine  Aegyptiaco  a Graecis  ditto 

'KCppoVirw,  fupra[p.  20,  21]  monui.  II^ON^T  au* 

tem  eft  Sacerdos  alicuius  numinis , et  quidem  Sacerdo- 
tum fummus.  Legitur  ea  vox  in  verfione  Coptica, 
Gen.  xli.  45  , 54,  xlvi.  20.  Conferri  poflunt,  quae 
dixi,  in  Vignolii  Chronol.  Sacra  tom.  11  p.  760,  761. 

• / 

IIES  AAE'M  , Hyjfopus.  Appendix  Diojcoridis 
Lib.  m cap.  30  [p.  453 ]• 

• - ■ , • ■ P E-  , 

rtien  ambo  nomen . TlfAr^ ; quod  an  fit  origine  Aegyptia- 
cum, non  aufim  affirmare. 

( v ) in  editione  Saraceni  p.  4 66  legitur  tepeQQeMi*»  » 


* 
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TETEPHRE , n sretpfi,  vel  PENTEPHRE,  ns~ 
r etipy.  Ita  Graeci  interpretes  nomen  Potiphera , 
y*)0’Ete)>  Gen.  xli.  45,  Sacerdotis  Onienfis  efferunt. 

" V 

Alexander  Polyhiflor,  apud  Eufebium  Praep.  Evang. 
Lib.  ix  cap. .21,  fcribit  UevreCppij.  Et  fic  etiam  ia 
hiftoria  Afenethae , quam  Fabricius  Codici  Apocry-  , 
pho  Vet,  Teftamenti  inferuit,  Vol.  ii  p.  85  et  feqq., 

legitur,  On  eft  Heliopolis , ubi  fol  fub  nomine 

colebatur.  Sacerdos  igitur  Onienfis  erat- Sacerdos  So * 
lis.  Et  id  ipfum  plane  Tler^cPpij,  vel  YlevTetyptj,  Aegy- 
ptiis fignificabat.  Videri  eam  in  rem  poteft  Pantheon 
meum  Lib.  11  cap.  1 J 8 (w). 

> # , 

PHIALA.  Obfervatu  digna  funt  haec  Plinii  ver- 
ba Lib.  v cap.  9:  Timaeus  Mathematicus  occultam 
protulit  rationem , incrementi  Nili,  Phialam  appellari 
fontem  eius , mergique  in  cuniculos  ipfum  amnem  va~ 
pore  anhelantem  fumidis  cautibus , ubi  conditur , ve- 
rum [ole  per  eos  dies  cominus  fa&o,  extrahi  ardoris 
riy  et  fujpenfum  abundare ; ac , ne  devoretur,  abfcon * 
di.  Id  evenire  a canis  ortu , per  introitum  Solis  in  leo • 
nem , contra  perpendiculum  fontis  fidere  flante , cum 
in  eo  tra&u  abfumantur  umbrae.  Ex  eo  Solinus  fua  * 
defcripfit,  in  compendium  taleredadta,  Polyhiil.  cap. 
xxxv  edit.  Grafieri:  Nonnulli  affirmant , fontem  Nili, 
qui  Phiala  vocatur , fiderum  motibus  excitari , extra- 
flumque  radiis  cadentibus  coele fti  igne  fufpendi , non 
tamen  fine  certa  legis  difciplina , hoc  efl  lunis  coeptan- 
tibus. Quae  Timaeus , et  fi  qui  forte  alii  hac  de  re 
aliquid -tradiderunt,  ab  Aegyptiis  procul  dubio  acce? 

• pere.  ^ 

tm  % i 

( jv)  Quae  de  nomine  Potipherae  fcripfit  IabMskius  in 
Diff.  viii  de  Gofen  §4,  repetiit  N.  Barkey  in  Symbolis 
Litterariis  Haganis,  Cl.  11  Fafc.  3,  praemiffa  differtatione 
- Bielii  de  eodem  Potiphera  , adieitaque  fua  mantiffa , p, 
445—480,  ubi  dubia  quaedam,  nec  ea  levioris  ponderis. 
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pere.  Vnde  non  poffum  non  fufpicari,  vocem  Phiala  i 
qua  defignari  fontem  Nili  aiunt  auttores  cicati , efle 

origine  Aegyptiam.  Eft  autem  S<aK>  et  cum  figno 

generis  Mafculi  Speculum . Vide  quae  infra 

obfervabo  in  articulo  Sacal.  Nempe  quia  de  Fonte 
Nili,  cui  nomen  fuit  Phiala , eadem  narrantur,  quae 
de  celebri  Puteo  Syenaeo,  quod  in  eo,  die  Solftitii 
aeftivi , fol  clariffimo  fplendore  effulgeat , et  totum 
veluti  puteum  tegat , potuit  fane  eleganter  fons  ille  di- 
ci Speculum^  'fubintellige  folis.  De  lacu  quodam  Ita- 
liae tale  quid  obfervat  Servius  in  Virgilii^ Aeneid, 
Lib.  vn  vf.  516,  Eft  nemus  haud  longe  ab  Aricia , 
in  quo  lacus  eft , qui  Speculum  Dianae  dicitur . 

nfPHMIE.  Vox  eft  fine  dubio  Aegyptiaca,  quam 
Hc  interpretatur  Herodotus  Lib.  11  cap.  143,  Tltpcofus 
xclt  ‘EAAtfcfte  'yhuavca/,  kuXIs  xacycc66g.  Re  ipfa  vox 

Aegyptia  TlspciUlS  fignificat  hominem , eamque  figni- 

ficationem  ipfa  Herodoti  oratio  fatis  probat.  Quod 
vero  Aegyptii  id  Herodoto  interpretati  fuerint,  kuXov 
xpyctQov,  honeftum  et  bonum , id  pro  lufu  aliquo  ety 

mologico  habendum  eft.  Nam  TlipHAlHI,  Piremei, 
fane  fignificat  facientem  quod  iuftum  eft . Hinc  forte 
conflatam ' effe  vocem  TliipiUJtM  , fibi  perfuafit,  qui 
Herodoto  dixit , eam  fignificar e honeftum  bonumque.  Vide 
Prolegomena,  mea  ad  Pantheon  § xvm  p.  tfxxvm 
. . POL, 

etymologiae  Iablonskianae  obmoventur,  attamen  melior  et 
certior  in  eius  locum  non  fubftituitur. 

. (x)  Ad  eamdem  fententiam  accedunt  Valckenaerius  et 
Wejfelingius  not.  ad  Herodotum  p.  173,  174»  — Ex  ufu 

antiquiffimo  vocis  TlSpOUiS  in  urbe  ipfa  Thebarum , col- 
ligit Georgius  in  praef.  ad  Fragm.  Ioh.Theb.  p.  xxv,  xxvr, 
dialedlum  Memphiticam  fuiffe  antiquiorem  Sahidica  five 

Thebaica,  qua  deinde  homo  dicebatur TlSptUJ&E  aut  TlES* 

* 


/ - 
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POL,  Vis,  faba . Legitur  haec  vox  2 Sam.  xvi& 
28,  Ezech.  iv.  9.  Sufpicor,  vocem  effe  Aegyptia- 
cam; nam  in  Lexico  Arabico  Coptico  Kircheriano 

p.  193  faba  dicitur  TO , et  TII$eXi  , in  quibus 

' • * •x'  » % « 

vocibus,  uti  in  centenis  aliis,  T\I  eft  tantum  articulus 

mafculinus  praefixus.  Fabarum  Aegyptiacarum  faepius 
Iudaeorum  Magiftri  meminere.  Vide  Guifii  notas  in  co- 

dicem  Misnicum  c.  i , p.  iio,  Windetum  deflatu 

vita  funttorum  Sett.  v p.  74,  et  Schindleri  Lexicon, 

in  voce  ^}0  coi.  1428.  In  Berefchit  Rabba  ad  illud 
Genef.  xlv.  18,  Et  dabo  vobis  31^  n&  Bonum  ter -> 

V 

rae  Aegypti , fcribitur  : Bonum  illud  efl  faba  frejfay 
quae  prodefl  contra  triftitiam , vel  moerorem  animi . 
Obfervat  id  Buxtorfius  in  Lexico  Talmudico  voce 
DIJ,  coi.  480.  Forte  Iudaei  in  Aegypto,  ubi  legu- 
minibus, ac  (igillatim  fabis,  quae  ipfis  in  deliciis  illic 
fuiffe,  fatis  teflatur  locus  e Berefchit  Rabba  modo 
allatus,  aflueverant,  nomen  illius  leguminis,  libi  tam 
familiare  et  ufitatum poflea  retinuerunt.  Et  certe 
fabas  Aegyptiacas  in  univerfum  veteribus  valde  cele- 
bratas, caras,  et  iucundas  fuiffe,  multis  modis  pro- 
bari potefl.  Vide  Prolegomena  mea  in  Pantheon  pag* 

cxxviii  o).  : . ^ ;*  v. ^ J 

» * , . * 

POTIPHAR,  Vir  primariae  irtter  Aegyptios  di- 
gnitatis, et  Satellitum  regis  Pharaonis  Princeps,  Ge- 
nef. xxxix.  1.  Plura  hic  neque  de  ipfo,  neque  de  mu- 
nere eius  addo.  ’ Illud  tamen  obfervatu  indignum  non 
eft , ' quod  iam  monuit  Pfeifferus  , in  Dubiis  Vexa- 


O)  Conf.  0.  Celjll  Hierobotanicon , part.  1 p.  106, 107. 
De  Faba  Aegyptia  legantur  Diofcorides  lib.  11  cap.  128, 
et  Saracenus , ad  iftum  locum  p.  40,  fcriptoresque  alii,  fu- 
pra  in  contextu  ac  notis,  p.  108  — 210  et  213,  iam  indicati* 
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tis  (*0  Genef.  xxxvii.  3 6,  quodque  Maturinus 
VeyJJiere  La  Crozius,  vir  rerum  harum  , fi  quisquam 
alius,  peritiflimus,  magnopere  probavit,  nomen  hoc, 
fermone  Aegyptiaco  vetufto*  fignificare  Patrem  regis. 

Nam  T1SCUT*  Piot9  patrem i <J>OSlpO  vero,  Phuro  9 
vel  dialefto  Sahidica  <£ppc>j  Pharro  * regem  de- 

fignat.  Eft  igitur  TlStlVT  $ppo  i pater  regis.  Fuis- 
fe  hanc  magnam  in  gente  Aegyptiorum  dignitatem,  ex 
iis  patet , quae  Iofephus  patri  fuo  lacobo  de  fe  prae- 
dicat, Gen.  xlv.  8,  Deus  conjlituit  me  patrem  Pha - 
raonis.  Potellque  obfervari,  locutionem  hanc  genti- 
bus , ad  Orientem  pofitis  , valde  fuifie  frequentem, 
live  ea  defignaretur  dignitas  quaedam  ex  eminentiori- 
bus,  five,  honoris  tantum  caufa,  viri  de  republica  be- 
ne meriti  titulo  hoc  compellarentur.  In  Apocrypho 
libro  Efiher  cap.  xui,  <5,  Artaxerxes  Perfaruui  rex 
Ita  de  Hamane  fcribit,  v7rb  9 A fikv  tov  Teruy/jLevou  Itt) 
tSu  TpwyfjLccTwv  9 xdi  ^evrepov  Trarpog  »7/4 Av*  Vbi  vi- 
dentur quaedam  excidifle  , quae  illuftrari  poflunt  ex 
cap.  xvi.  11,  ubi  haec  ita  habentur:  erv^eu  Q^Ajjlccv^ 
Cpt^av6pu7r(ag  eni  * toctovtov  , uvaryopsvetrftui 
TTUTSpCl')  KCU  TpOrXWOVfJLSVO]/  VTO  TTCCVTUV  TQ  S'e(lT6pOV 

tov  fictrtbixov  6povov  Tpocrutrov  ^luretetv.  Ita  quor 
que  1 Maccab.  xi.  32,  Demetrius  Syriae  rex,  Lalthe- 
ni,  uni  ex  ducibus  fuis  bellicis,  hunc  in  modum  fcri- 
bit , Bacntedg  Avipuvirpiog  Aurftivei  irctrp)  %cttpeti/4 
Saracenorum  porro  Imperatores,  five  Chalifas,  prae- 
cipuos regni  fui  adminiftros,  quos  Vizirios  vocant, 
niincupafle  etiam  patres  fuos , ex  Elmacino  colligi 
poteft  in  vita  Haronis  p.  112.  Vide  etiam  Carpente- 
riana,  p.  248,  Herbelotii  Bibliothecam  Orientalem, 
artic.  atabeck,  1’Hiftoire  des  revolutions  de  TEm- 
pire  des  Arabes  par  Mr.  de  Marigny , Tom.  1 p.  150, 
,:c  / j v ' : Hifto- 

, _ y y 7 ■ y‘l . • .ij  * y • ,■  1 1 . . . ^ « 

(2)  Operum  Phil.  tom*  i p.  po,  pi# 


r 


r 
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Hiftoriam  vitae  Tamerlanis , ex  Perfico  in  Gallicum, 
fermonem  converfam , Tom.  m p.  221  , les  Voya* 
ges  Chardin  -Tom*  r p.  50* ' • - : f 


PSONTHOMPMANECH , vel  v PSOTHOMPHA- 
NECH,:quae  poderior  vocis  huius -vexatiffimae  feri** 
ptio  omnium  mhfcime  mihi  placet,*  GraeCe  Yci/fla/xCpa- 
vtj%e t YodojxCputefc.  Norunt  omnes  , hoc  efTe  no- 
men Aegyptiacum,  quod  rex  Aegypti  Iofepho,.  idius 
regionis  liberatori  • et  confervatori  ,r  ad  eum  honoran- 
dum impofuit.  ' Reni  ita  narrat  Mofes  Gen.  xli.-  45, 

vocavit  autem  Pharao  nomen  Iofephi  173^5  n3B¥  % 

’ , , • ■ - - 1 - - » 

Zaphnath  Paneach;.  quod  novum.  Iofephi  nomen  A- 
lexandrini.  interpretes  expreflerunt  fovdofxcpavii^  vel 
YoDo/xCpai/tix.  Explicationem  nominis  Aegyptiaci  Scri- 
ptor Sacer  non  adiecit  ; verum  illam  polleris  conjicien- 
dam reliquit.  .Vt  et  ego,  quid  de  hoc  nomine  toAu- 
fyuAAifr&>  cenfeam, ‘nunc  exponam*  in  antecelTum  ob- 
fervabo , quod  tamen  neminem  fugit  , duplicem  ede 
huius  vocabuli  feripturam  , a fe  invicem  diferepantem , 
unam  in  Codice  Hebraico,  alteram  in  Graeca  Alexan- 
drinorum interpretatione,  cum  huc  usque  lis  non  com- 
polita  lit,  quaenam  merito  fuo  debeat  praeferri.  De 
utraque  primum  figillatim  dicam,  et  deinde  exponam , 
Utram  fequpndam  nobis  ede  potiflimum  opiner... 

Hebraicus  texpus  Vocabulum  dc' ;repraefentat  J735X 

V Zaphnath  : Paneach  , in;  cuius  explicatione 

A.  • — • 


omnes,  tjui  feripturam  hanc  tuentur,  minime  confep- 
tiunt,  Iudaei  antiquiores,  Paraphrades  Chaldaicus  OS- 
Icelos  et  FI.  Itifephus\ {Lib.  n-Antiq.  cap.  6 § ij^ 
.qui  eodem  circiter  tempore  floruerunt,  etiam  veteres 
Ghriftiani  interpretes,'  Syrus  et  Arabs,  nec  non  Com- 
.mentatores  celebriores  , Chryfoflomus  ( a)9  Theodo - 

* • ' \ f > » x > *\  i • >1  - 

*#%•»>•  4 %fl  • • *:•  — 1 * • > • * * m n 

~ • J * * W * , i.  , A.  . . . * 

( a ) yovfofxQxvbz  eo  explicatur  r«v  xpuvruv  yvuwt* 
tom,  lv  p.  606  ed.  Montfauc. 
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retus  (*)  et  alii ^ exponunt  nomen  de  eo9  qui  abfcon - 
Jita  novit , atque  Graece  illud  interpretantur  rc?i/  Kpvir* 
r&v  evpervp/ , ut  eft  apud  /7.  lofepham , vel  w olttskgl- 
MCpOy  ro  fJLsMov,  quod  aliis  (c)  placet.  Quo  etiam 
fpettat , quod  Philo  Iudaeus  ait  , nomen  hoc 
iignificare  ompoxpir^  Eorum  fententiae  ex  Critico- 
rum ordine  permulti  quidem  fuum  adiiciunt  calculum  , 
interque  eos  dottiffimus  Vitringa , Obfervat.  Sacr. 
Lib.  i , diflert.  i cap.  6 J n,  quamvis  vel  eapropter 
merito  fuTpetta  fit,  quod  vocabulum,  haud  dubie  Ae- 
gyptiacum , ex  peregrino  five  Hebraico  Termone  expli- 
cetur. Aegyptios  enim  diverfam  habuifle  linguam  ab 
Hebraica,  res  ipfa  docet,  teftatur  quoque  Sacer  Co- 
dex. Quod  inficias  Bochartus  ire  non  potuit,  Geogr. 
Sacr.  Lib.  i cap.  15,  etfi  perfuafum  habens,  multum 
inter  utramque  linguam  intercedere  affinitatis;  quod 
vehementius  multo  urget  in  refponfionibus  ad  obiettio- 
*nes  Salmafiii  nuperrimae  editioni  fubiundtis.  Praeiis- 
fe  hic  Bocharto  aliisque  6p,o^(poig  videtur  Hierony- 
mus, qui  in  Efaiam  Lib.  vn  coi.  186  ita  commen- 
tatur: Lingua  Chananitis  media  eft  inter  Aegyptiam 
£t  Hebraeam.  Affinitas  vero  illa  haud  magna  eft,  ne- 
que^  maior,  quam  quae  linguam  Aegyptiam  cum  alia 

~ / qua- 

< * ■ ■ - * ■ 

(i)  Tom.  1 p.  106  ed.  Schufzfi , ad  quaeftionem  de  In- 
terpretatione nominis  yofiiOopc,  (px[tv£%9  lic  enim  illic  legi- 
tur, refpondet  Theodoretus9  tuv  uniypviVuv  sppuii/svriju  auroy 
xixhyxsv  9 cog  rovg  ivsipoug  'Sixo-aQfoccvTX.  ' -1 

.(c)  Conf.  Origenis  Hexapla  tom.  1 p.48,  ,et  B er  nar- 
dum ad  FI.  lofepht  1.  c. 

id')  Scribit  Philo  in  libro  de  Iofepho,  tom.  11  p,  58* 
t/[srovofic%£i  avTov , Pharao  Iofephum,  oltto  rtjg  dveipoxpi - 
rtxijg » iy%ooplu  yhurnp  irpovnyopevvoig.  Alibi  tamen , agens 
‘de  nominum  mutatione,  tom.  1 p.  592,  ait,  'E pwvevsTM 
-cvv,  x¥ovQo(aQowyi%9  ct7roxpl(r£i  siptx  ■ xpivcv.  Legendum  e fle, 
iv  u7roxpv\psi  si  pol  u7roxpivo(i£vov  9 levis  eft  coniedtura  Man* 
geii , pauca  alia  de  nomine  peregrino  addentis,  fedeentiaa 
*b  aliis  ditfa. 
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quacumque  coniungit.  Hebraicam  adeoque  ab  Aegy- 
ptia diverfam  merito  agtiofcit  Origenes  Lib.  1 1 1 contra 
CeJfum  pag.  115  [451]*  Cum  autem  Hebraei  per 
plura  fecula  in  Aegypto  commorati  fine,  mirum  nihil 
cft,  Aegyptios  voces  quasdam  Hebraeorum  ex  quoti- 
diano cum  ipfis  commercio  deinde  retinuifie,  et  vicis- 
lim  Iudaeos  vocabula  quaedam  accepifle  ab  Aegyptiis, 
et  fecum  afportafie  in  Canaanem,  ita  tamen,  ut  ne- 
que Aegyptii,  neque  Hebraei  idcirco  cenferi  debeant 
fuam  mutaffe  linguam;  quod  re&e  monet  Leusdenius 
5n  Iona  illuftrato  pag.  129  (*).  Vide  Pfeifferum  ia 
Dubiis  Vexatis , et  in  peculiari  de  hoc  nomine  Exer- 
citatione (/).  Alii  igitur  HEfit  ex  fermone 

* — "SI* 

Coptico , et  certe  reftius , interpretari  moliebantur. 
,Voces  ifias  Hebraeas  Aegyptiis  fonafie  ty£n$<VT 

TlSCllU^),  et  fignificafle  relaxationem  vitae , putabat 

clariflimus  Aegid \ Gutbier , tefte  Pfeiffero  in  Exercit. 
cit.  § 23  [p.  571  ].  Sed  profefto  illa  expolitio  neque 
notitiam  aliquam  fermonis  Coptici  prodit,  neque  com- 
modum fenlum  fuppeditat,  neque  confutatione  ube- 
riori digna  eft.  Attamen  haud  melior  eft  ulla  ex  parte 
opinio , quam  huic  lubftituit  nobisque  offert  ipfe  Pfeif- 
ferus  $ 32  ec  feqq.  [p.  573,  574].  Putat  vocabula 

He- 

CO  Magnopere  falli,  qui  linguam  Aegyptiacam  Hebraeae 
cognatam  aut  ibroriam  putant,  iudicat  Michallh  in  Suppi, 
ad  Lex.  Hebr.  p.  2129,  Nec  aliter  exiltimat  Georgius  ia 
fraef.  ad  Fragm.  Ioh.  Theb.  p.  xlii,  xliii,  qui  tamen  ipfe 
111  notis  multa  pafiim  memorat  Vocabula  Aegyptiaca,  quO- 
rum  origo  quaerenda  in  dialecto  Hebraica,  Ex  multis  aliis 
unum  adiungo  Renaudotium  in  Differt.  11  de  origine  litera- 
rum  Graecarum,  inferta  Commentariorum  Acad.  R,  Infcript. 
tom.  ii,  qui  et  affinitatem  linguae  Hebraeae  Aegyptiacae- 
que  nullam  effe  affirmat , et  pariter  negat,  hoc  iofephi  no- 
men ex  Hebraea  poffe  explicari , p.  255,  £56. 

(jO  Oper.  Philol.  tom.  1 p.  98—  iq,  et  p.  564—574* 

Tm,  L Q 
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Hebraica  non  fuifle  diverfa  ab  Aegyptiacis  cyoHH<VT 
quorum  prius  fignificaret  de fiderat a,  quae - 

fit  a nec  inventa , pofterius  do&orem  vel  indicem ; ut 
adeo  Iofephus  di&us  edet  Index  rerum  de  fiderat  arum , 
quas  omnes  anxie  quaerebant  , fed  nemo  invenire  pote- 
rat. Monet,  fic  tot  interpretibus  fuum  conftare  ho- 
norem, aflerique  le&ionem  Hebraicam.  - Quomodo 
deinde  originationem  iflam  comprobare  annitatur , apud 
ipfum  legi  malim.  Sed  nondum  ille  prima  Termonis 
Coptici  rudimenta  tenebat,  vir  ceteroquin  laude  Tua 
non  defraudandus;  alioquin  enim  haec  excidere  calamo 
eius  non  potuiflent.  Verfionem  hanc  verborum  nemo 

poterit  tueri.  Etenim  nec  tyoT\n<VT , nec  Yl<5.n$X<& 
aliquid  Aegyptiis  fignificant,  multo  minus  id,  quod 
volebat  Pfeiferus.  Illum  tamen  fecutus  fuit  C.  G . 
Blumberg  in  praefatione  ad  Fundamenta  Linguae  Cop- 
ticae  pag.  aa , ubi  in  margine  exemplaris  fui  haec  ver- 
ba manu  fua  La  Crozius  meus  adfcripferat : Lapponice 
forte;  certe  Coptice  hae  voces  nihil  fignificant.  Si 
omnino  genuina  fit  fcriptura,  quam  Codex  Hebraicus 
praefert,  poterit  ex  ilia  fatis  commode  exfculpi  voca- 
bulum Aegyptiacum.  Namque  'X‘UU{  n"7"E 
Sobhente  Panech , ut  nos  pronuntiamus  illas  literas, 
fignificabit  caput  mundi , vel  feculu  Et  hoc  certe  aut 
parum  aut  omnino  non  recedit'  a literis  Hebraicis 
fljyS  rUSS*  Clariifimus  autem  La  Crozius  exiftimabat 

easdem  voces  optime  literis  Aegyptiacis,  fic  exprimi, 
«TH  TUU«f> , Caput  vitae.,  a quo  nempe  vi- 
ta et  confervatio  derivetur. 

. Ab  ilia  fcriptura  differt  ea  , quam  lxx  Seniores  no- 
bis reliquerunt,  qui  proinde  aut  in  fuis  Codicibus  He- 
braicis aliter  legerunt,  ac  nos  hodie  legimus,  aut  gra- 
vibus de  caulis  lectionem  Codicis  Hebraici  inveteratam 

mutandam  effe  iudicarunt.  Sed  nec  omnes  w lxx  co- 

di- 
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dices  fcripti  in  efferendo  hoc  vocabulo  confpirant,  uti 
ex  editionibus  recentiifimis  et  accuratiffimis,  et  viro- 
rum eruditorum  annotationibus  intelligi  poteft.  Simi- 
lis differentia  obfervari  etiam  poteft  apud  fcriptores 
Vetuftos  j Iudaeos  et.Chriftianos,  qui  haec  ex  lxx  In- 
terpretibus adducunt»  Plurima  huc  fpeftantia  congeffie 
eruditus  vir  Ed.  Berhardus  in  notis  ad  Iofephi  Antiq» 
Lib.  x i cap.6  § 1 ( g ).  Quae  omnia  ubi  curate  expen- 
do,  videor  mihi  fatis  certo  colligere  * antiquiffima  ec 
optima  exemplaria  legiffe,  vel  , Vel  To- 

6op<pca/t)% , quam  pollremam  ledlionem  opinor  anti- 
quiorem, etfi  prior  communior  fit,  atque  plurima 
exemplaria  infederit.  Nec  illius  interpretatio  diu  quae- 
renda erit,  etfi  a multis  infeliciter  tentata.  Kirche- 
rus , in  quo  femper  pius  ineft  oftentationis,  quam  fo- 
lidae  eruditionis,  in  Prodromo  Copdco  cap.  v crede- 

-dere  nos  iubet,  Aegyptiis  fignificare  futu- 

ra, et  H&MK  . augtirem  vel  vatem  , idque  viris  magni 
mominis  , Botharto,  Hottingero * tValtono , Caftello 
aliisque , quorum  Pfeifferus  meminit,  re  ipfa  perfua- 
iit,  cum  tamen  vocabula  illa  nonnifi  e cerebro  Kirche- 
ri  in  lucem  prodierint.  Quando  porro  in  Scala  Cop ci- 
eo-Arabica  Kircheri  lls^TON  HAWXA  Arabice 

exponitur  augur,  vel  indicant  revelata,  illa  non  cre- 
denda eft  explicatio  vocis  Aegyptiacae.  Sed  audior* 
quisquis  eft , vocem  hanC  in  libro  Genefeos  repertam  * 
et  corrupte  quidem  expreffam , fibi  autem  omnino  non 
intelledlam,  ex  communi  opinione  interpretatus  eft, 
quae  Iudaeorum  magiftris  in  acceptis  ferenda  eft,  neC 
originem  habet  in  fermone  Aegyptiaco , verum  Hebrai- 
co* 

..  v - ; 

(g ) In  Chronico  t»afchaii  five  Alexandrino  p,  ?6  dkuu- 
tur  Aegyptii  Mofem  appellaffe  Veu-BctU-tixti-Xtlii,  2 epfit,- 
i ievstm  , $ d7T£Xxhv0$ti  ftsfoov. ; . Corruptum  ntagid  legitur 
'nomen  peregrinum  .in  nova  verfione  Graeca  Pentateuchi  « 
eodiee  Veneto,  'S 
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co , ex  quo  vocis  Aegyptiacae  originatio  petenda  non 
erat.  Si  vera  eftle&io,  quam  praeferunt  lxx  Interpre- 
tes, 'YavbofjJpctvvjfc  vel  y¥oSofjiCpuvy}^)9  haud  dubie  vera 
etiam  ell  vocabuli  huius  interpretatio,  quam  Hierony- 
mus iam  pridem  nobis  fuggefllt.  Ita  autem  ille  in 
Quaeftionibus  Hebraicis  coi.  542:  Interpretatur  ergo 
fermGne  Aegyptio  faphanet  phane,five , ut  lxx  trans- 
ferre voluerunt , YovTOf^cpuvij^  , falvator  mundi,  eo 
quod  orbem  terrae  ab  excidio  imminente  famis  libera- 
vit.  Iterum  in  libro  de  nominibus  Hebraicis , voce 
fomtomphanech : Ab  Aegyptiis  didicimus , quod  in  lin- 
gua eorum  C faphanet  phane , aut  potius  Graecum  Y01/- 
TOficpuy^  ) refonet  Salvator  mundi.  Quae  interpretatio 
ipfum  Textum  verfionis  Latinae  Vulgatae  ( h ) occu- 
pavit, quippe  in  qua  ita  nunc  legitur:  Vertitque  nomen 
eius , ei  vocavit  eum  lingua  Aegyptiaca , Salvatorem 
mundi.  Tantopere  igitur  hanc  expolitionem  Hiero- 
nymus probavit.  Ex  eo  eamdem  repetunt  Ifidorus 
Etymol.  Lib.  vn  cap.  7,  et  Petrus  Schola/licus.  Ne- 
que Graecis  ea  interpretatio  ignota  fuit:  in  Ottateucho. 
namque  Graeco  Oxonienli  MS.  apud  Bernardum  loco 
cit.  legitur  Yo/jL^o^cpcivvj^^  0 lg t 6 cwryjp  rou  xoc/jlgv. 
Quinimo  in  Pentateucho  quodam  Arabico  , vocem 
hanc,  in  margine,  ritu  Coptico  feri- 

ptam  reperiit  Bernardus , addita  hac  interpretatione 
Arabica;  Servator  mundi.  Et  hoc  certe  vox  illa,  uti 
a lxx  Interpretibus  effertur,  fonat.  Nam  'YoOojuCpa:- 

vyj% , vel  Copticis  literis  expreffum , T\CUrTJm$Ii\\E^ 
licut  laudatus  Bernardus  re&e  monuit  J fignificat  falu- 
tem  Jeculi.  CCUT  enim,  <rc££^j/,  vox  eft  Coptis  fre- 

quen- 

( A)  Pfonthomphanech  fervavit  Verfio  Latina  antiqua, 
fed  Salvator  mundi  eft  in  recentiori.  Conf.  Sabatier  ad 
Genef.  xli.  45.  Vltimum  Amama  graviter  reprehendebat 
in  interprete  Latino,  haud  infeliciter  defenfo  ab  Ioachim 
de  Azevedo  in  libro  apologetico  pro  Vulgata  Bibitorum  l£" 
tina  editione  (Olifipone  a.  2792}  p«  47,  4$* 
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quentifiima.  YICCITT  notat  et  rvTpjpiow  et  cwrijpu* 
vox  pariter  oppido  trita  oCmct  defignat.  Eli 

igitur  TICUVT  ut  Bernardus  aiebat,  fa- 

lus  feculi , live  Salvator  mundi . Qua  originatione  ni- 
hil verius  dici  poteft,  quamque  efle  genuinam,  facila 
■concedent,  qui  huiusmodi  deliciis  capiuntur  (*)* 

• - . * i*,  j . '•  m • Grae-* 

% • » 

(f)  Sententiam  Iablonskii  ex  omnibus  yerilitnillimam  iu- 
dicavit  Michaelis , cum  in  Bibliotheca  Orientali,  tom.  ix 
p.  206,  tum  in  Suppi,  ad  Lex.  Hebr.  p.  2129.  Sequitur 
earadein  Scholtzius  in  Repertor,  fur  Bibi,  und  Morgenl.Litte- 
ratur,  xmr  Theil  z.  20.  Diu  ante  pro  hac  vocis  interpre- 
tatione propugnaverat  Ludovicus  Picques^vlv  fupra  Vulgus  fui- 
que  ordinis  homines  eruditus , in  epiftolis , quas  edidit  C.  S . 
lordan , in  Hifloria  Vitae  La  Crozii  p.  289  — 303.  Picque - 
fio  tamen  pauca  oppofuit  Th . Eduardus  in  Commercio  Lite- 
rario,  quod  Wincklerus  Opufculis  Longueruenis  adiecit* 
p.  288.  Ab  iis  omnibus  multum  abiit  Forfterus  in  Mantiflis 
Aegyptiacis  p.  101  — no,  exiftiinans,  nomen  Iofephi  Ae- 

gyptiacum  fuifle  C <*f)  - T\N03-rf’  TIA  — ESV6C,  — $f>  f 

fach  - pnouti  pa  - eneh  - ich , ut  fignificaretur  feriba  Divinus  fpi - 
ritus  aeterni , vel  pertinens , fpeftans , ad  fpiritum  aeternum . 
Si  vero  alia  vox  Aegyptiaca’ in  itto  nomine  ufurpata  fuerit, 

putat  interpretationem  hanc  fore,  C&SlE ♦— » X\ 

fabe-nouti  pa-  eneh -ich , quibus  ver- 
bis defignaretur  fapiens  Divinus  aeterni  fpiritus . Cui  ex- 
plicationi haud  parum  roboris  accedere  autumat  ex  ipfis  Pha- 
raonis  verbis  Gen.  xli.  38 , 39.  Addit  Forfterus , nomen 
ab  interpretibus  Alexandrinis  exprefium  efle  Wov&ou/pccvitz* 
cum  probe  noflent  verum  ligilificatura  vocum  Aegyptiarum  , 

at  titulum, : C&<b  lofepho  , totius  Aegypti  proregi , non 
fatis  honorificum  crederent , eaque  de  caufla  adderent 
— OUTj  vel,  coalefcente  fcilicet  y\  articulo  et  fe- 

quente  $0^^*  et  ac^e0  ut  iplius  honori 

confiderent,  appellarent  T\^OtVT  <>£>  y 

fummutn  f acer  dotem  fpiritus  aeterni ; quod  noil  aliter  Grae- 

O 3 cus 


VOCES  AEGYPTIACAE  • 


ai4 

Graece  dici  poflet  Ecoryjp  fifc  ohovfi&w,  quo  honori* 
fico  cognomine  Imperatores  quosdam  Romanos  voca* 
tos  novimus.  Confulc  Spanhemii  Commentarium 
Gallicum  in  Iuliani  Caefares  p.  276.  Tartari  fum- 
mum  gentis  fuae  Principem  folent  appellare  Imperato - 
rem  feculi.  Vide  la  Vie  de  Tamerlan  Tom.  1 p.  203. 
Non  dubito,  quin  haec  didta  magis  mereantur  afien* 
fum , quam  quae  de  ifto  nomine  icripfit  Le  Moyne  ia 
notis  ad  Varia  Sacra  pag.  132,  133. 

Ex  his,  quae  modo  ad  illudrandam  ledlionem  r&v 
l x x adduxi,  iam  faris  colligitur,  me  hanc  ipforum 
le&ionem  praeferre  fcripturae  hodierni  Codicis  Hebrai- 
ci. Quamvis  non  nefciam , multos  fore,  qui  religioni 
fibi  ducant  a ledtione  Codicis  Maforethici  difcedere  * 
me  tamen,  ut  hoc  quidem  in  loco  eam  deferendam 
ede  cenfuerim,  rationes  permoverunt  nec  paucae,  nec 
leves.  Nam  indubio  locus  vix  eft,  quin,  quod  fu-  . 
pra  iam  verbo  tetigi,  lxx  Seniores,  cum  fcripferunt 
Yo6o/i<pai/ij%>  aut  vocabulum  hoc  ita  in  fuis  codicibus 
Hebraicis  legerint,  aut  a ledtione  ibi  reperta  propter  , 
graves  rationes  difcefTerint.  Ipfos  vero  in  verfione  fua 
ica  fcripfifle,  ut  nos  hodie  in  illa  legimus,  non  facife 
negabit , qui  meminerit , lofephum  aliosque  veteris 
aevi  fcriptores  vocem  hanc  non  aliter  fcriptam  in  fuis 
codicibus  repende.  2)  Ex  fupra  adductis  liquido 
condat,  fcripturam  Codicis  Hebraici  fenfum  nullum 
fundere  fatis  commodum , qui  ex  fermone  Aegyptiaco 
derivari  podit,  vocem  vero  illam,  liti  a rc7g  lxx  re- 
praefentatur,  ede  vere  Aegyptiacam,  intellectu  facilem, 
Iofepho  praeterea  et  hidoriae  illius  temporis  perquam 
accommodatam,  piximus  quidem  njVQ  rUSY  pode 

1 — ffl  T - J T 

• • •'*  ' • • '•  fere 

cus  fcribere  potuit  vel  enunciare  , quam  $cv6oft$xvvj%.  Nam 
quod  plerique  codices  habeant  ¥ loco  <t>  in  vocis  initio, 
id  vitium  credit  Forfierus , ex  nimia  affinitate  utriusque  li- 
terae  ortum.  Ida  interpretatio,  prorfus  nova  et  fatis  acu-, 
ta,  fi  modo  vera,  probata  ed  a D athlo  ac  paucis  aliis. 
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fere  fine  ulla  mutatione  fic  exprimi , UTE 

, Caput  feculi;  fed  cognomen  hoc  habet» 

quod  auribus  meis  ingratum  videatur.  Etfi  lofephus 
irposcurluv  Aegypti  a rege  accepiflet,  .ut  Philo  loqui- 
tur in  libro  de  lofepho  p.  561 , vere  tamen  caput 
regni  dici  non  potuit.  Quantum  hoc  cognomen  ad 
gloriam  Iofephi  adieciflet,  tantumdem  au&oritati  et 
honori  Pharaonis  derogaffet.  At  quodnam  poterat 
aptius  cognomen  lofepho  imponi,  praeter  hoc.  Sal- 
yator  mundi , quod  et  veriflimum  eft  et  omnibus  defi- 
deratiffimum.  Ipfe  Servator  monuit  Luc.  xxn.  25» 
nomen  evepyerou  Regibus  ac  Principibus  in  deliciis 
efle,  quod  et  hiftoria  omnis  antiqua  fatis  confirmat  ^ 
fed  illo  cognomine  eft  multo  magnificentius  illud  rv- 
rijpog  tov  cciivog.  3 ) Res  ipfa  docet , alterius  lin- 
guae vocabula  in  lingua  altera  non  ita  facile  exprimi 
pofie.  Inprimis  lingua  Hebraica  minus  apta  eft  fonis. 
omnibus  accurate  reddendis.  Quare  mirum  non  eft,. 
fi  vox  Aegyptiaca  literis  Hebraicis  non  adeo  feliciter 
exprimi  ac  repraefentari  potuerit,*  quam  id  a,. Graecis 
fa&um  efie videmus.  4)  Quod  fi  autem,  dicamus, 
illud  ipfum  nomen  a Mofe  non,  ita  fcriptum  efle^  uti 
hodie  in  codicibus  Hebraicis  legimus,  nullam  fic  Co» 
dici  S.  iniuriam  inferemus.  Vnius  literae  transpofitio 

conciliabit.  Scribe  pro  rUSV , ! 

yel , fi  adhuc  unicamliteram  inferere  velis , ttjyg  niTTS©, 
et  habebis  ipfiflimam  fcripturam  r&v  lxx*; Interpre- 
tum. Nec  mirum  eft,  vocem  hanc  potuifle  corrumpi, 
cum  fit  peregrina,  et  a nullo  Hebraeorum  intelle&a. 
Neque  £tiam  ad  integritatem  Codicis  Sacri  facit,  ut 
vox  haec  Aegyptiaca , Iudaeis  le&a  quidem , fed  non 
intellecta,  accurate  exprefla  legatur  (A).  5)  Quic- 

quid 


r ■ 


C&)  ,,  Iudaei  autem  non  videntur  refte  aflecutos  \_affe~ 
cuti  j efie  vix  ullos  in  Biblus  exoticorum  Nominum  fonos; 
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quid  fit,  Cve  hodierna  Codicis  Hebraei  ledtio  antiquior 
fuerit,  fi  ve  minus,  agitur  hic  de  fcriptipne  et  pronun- 
ciatione  vocis  Aegyptiacae,  quae  Hebraeis  peregrina 
erat , et  a diverfls  diverfo  modo  enunciari  poterat. 
Interpretes  Alexandrini,  qui  ad  traditionem  veterum 
Hebraeorum,  de  hoc  vocabulo,  fibi,  ut  opinor,  non 
ignotam , addiderant  cognitionem  linguae  ac  rerum  Ae- 
gypti,  quam  verfio  eorum  ubique  fpirat , fcribebanc 
in  Aegypto,  ad  manus  habebant  monumenta  Aegyptio-  . 
rum,  Aegyptios  confulere  poterant,  et,  ut  mihi  per- 
fuafum  eft,  in  fimilibus  occafionibus  omnino  confulc- 
banc.  Cum  ipforum  fcriptura  confpirat  exa&e  expli- 
catio , quam  ab  Aegyptiis  acceperat  fileronymus  , et 
illam  nunc  lingua  Aegyptiaca  egregie  confirmat.  Item 
illa  explicatio  hiftoriae  Iofephi  tam  bene  convenit. 
Ut  nihil  poffit  magis.  Quid  amplius  defideret  aequus 
iudex?  Aequum  tamen  elt,  ut  unusquisque  fuum  iudi- 
cium  fequatur 

V * T I1TI- 

cum  pleraque  Chaldaica  et  Perfica  et  reliqua  exotica , non 
fecundum  orthographiam , fed  fecundum  receptum  fuo  tem- 
pore vulgarem  fonum , eumque  corruptum , in  Bibliis  de- 
derint; idque  quia  non  ex  libris  et  fcriptis  talia  hauferunt, 
fed  tantum  auditu , ex  vulgi  ore , ea  acceperunt : quod  idem 
fecere  Graeci  et  fcriptores  omnes.  — Et  fi  primi  Hiftoria- 
rum  audtores  vix  re&e  aflecuti  funt  talium  exoticorum  No- 
minum veros  fonOs,  qu6modo  poli  tantum  temporis  de- 
fluxum potuerint  S.  Bibliorum  Pun&atores  talium  omnium  , 
in  yariis  linguis , vero$  fonos  nqbis  pofteris  exhibere  ? In 
hiffce  enim  Nominibus  Biblicis  duplex  fuit  difficultas;  primcr 
in  Confortantium  fcriptione  in  ipfis  Autographis,  deinde  in 
"Vocalium  adfcriptione  a Pun&atoribus.  Et  tamen  faepe 
miratus  fum  eorum  peritiam  et  diligentiam,  quod  fcilicet  in 
exoticis  Appellativis  fere  femper  aflecuti  fuerint  veritatem 
pun&atiojiis,  et  quod  in  Propriis  plerumque  tam  prope  ac- 
ceflcrint  ad  eam , nec  longius  aberraverint.  ” Verba  funt 
Thotnae  Uyde , in  Hift.  Rei.  vet,  Perfarum  p.  63 , 64. 

C O Amplifiimus  Iablottskii  excurfus  de  nomine  Iofephi 
Aegyptiaco  abunde  dgc«t  s erra tttForfterum , cum  fcriberet  1,  c. 
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* nTl'MTPIS.  Ita  Aegyptii  fermone  fuo  illatn  par- 
tem regionis  fuae,  quam  Graeci  Delta  vocant, „ appel- 
lafle,  au&or  efl  Ephorus  £;#),' apud  Stephanum  J3y- 
zantinum  in  voce  A/A rct  9 qui  fcribit:  A/Ara,  ttoMs 
irpog  rjj  'Zvptcc  , kz)  v%<rog  AlyvTrov'  dg  "ECpopog  , kolt9 
A tyvTTfQug  zoLkov\xhv\  n Ttfivptg , ccrb  rijg  tou  * crxtfpLOtr- 
7o g ofjLOiOT^rog.  # Holftenius  in  notis  auguratur:  Forte 
legendum  Tvpupug , nifi  fequentia  tantum  ad  Delta  re - 
ferri  velis . Quod  etfi  verum  effiet,  tamen  pofTet  leg? 
irvpuptg,  quoniam  eadem  efl:  et  tov  A/A ras,  et  Pyrami - 
dis  figura.  Quod  Graeci  propter  figuram  A/A tcc  vo- 
cant, propter  eamdem  figuram  Aegyptii  rupcc/juv  omni- 
fio  vocare  potuerunt.  Ego  conietturae  huic  fane  in- 
geniofae  magnopere  faverem,  fi  illa  aliunde  confirmari 
poffiet,  et  nifi  linguae  Aegyptiacae  ufus  alio  nos  diri- 
geret. Ylrifwpig  non  adeo  nomen  fuit  terrae,  quam 
Nilus  curfu  fuo  divifo  eum  in  modum  circumfluit,  ut 
Graeci  Delta  fpeciem  praebeat,  quam  potius  ipfius 
Nili,  in  quantum  huic  Aegypti  parti  beneficium  iftud 

praeftat.  Nempe  Jtiop  et  JUIH^  eft  cingere , atque 

folet  plerumque  de  cingulo  accipi,  quo  quis  femec 
ipfum  cingit . Vide  verfionem  Copticam  Ioh.  xnr* 
4.  5,  xxi.  18,  quamvis  etiam  ad  alias  res  transferri 
poflit,  et  transferatur,  Mauh,  xiji.  30.  Qua  de  re 
dixit  plura  au&or  MS.  Commentarii  Myflici  in  Lice-' 
ras  Alphabeti  Graeci  p.  m.  51.  Quofpofito,  faci- 
le 

• tt  r. : r ? • r • ■ 

p.  101 , „ Maxima  huius  rei  Tinterpretandi  idem  illud  nomenj 
difficultas  deterruit  etiam  doaiflimum  virum  P.  E.  Iablomki , 
qui  nunquam  tenta vit  hoc  nomen  explicare ; etfi  hic  Vir 
fumma  notus  modeftia  plus  fciret  in  hoc  litterarum  genere  , 
quam  plures  fcioli , qui  ftepiufcule  tentarunt  idem  explica** 
tum  dare.”  * ^ 

(w)  Praeter  Ephorum , quantum  nunc  recordor,  nemo 
de  veteribus  unus  meminit  nominis  Tlrifcvpig*  Is  tamen  vi- 
detur teftis  pergravis  et  valde  idoneus,  «yvip  pvywg § 
ut  fcribit  S traho  lib.  xxu  p*  924* 
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le  intelligitur,  vel  TrfllHp,  vel  etiam 

Tl^JLlOtfp  dici  Nilum  («)  quafi  cingentem  cingulo  y 

quod  hanc  Aegypti  partem  totam  circpmdat,  et,  cir- 
cumfluendo, infulam  efficit.  Schol.  Germanici  in  Pbae-. 
nomena  Aratea  p.  m,  112:  Quidam  dicunt , Del- 
toton Aegypti  effe  effigiem  ftellis  figuratam  in  tribus 
angulis , i.  e.  trigono , et  Nilum  talem  ambitum  face- 
re. Vide  inprimis  Eratofthenis  Cataftcrismos  p.  7 
edit.  Oxon.  Graeci  id  ipfum  de  Nilo  obfervant,  fed 
verbis  paulo  aliis  exprimunt.  Eo  haud  dubie  refpexic 
Ifocrates  in  Bufiridis  laudatione,  quando  Aegyptum 
nobis  repraefentat  p.  530  [p.  159,  160]  ut  adoiuarc* 
*reiyji  tu 5 N ethep  rGreiyffrpevw  9 &£  ou  piovov  Qutoutijv-i 
a\ Kcc  ku)  rpo(pv)v  izceviji/  uutvi  Tapsyew  TrsCpvxev.  Quae 
ad  totam  quidem  Aegyptum  pertinent,  fed  inprimis  ta- 
men ad  Delta,  illam  Aegypti  partem,  quam  Nilus  to- 
tus, maris  ad  inftar , alluit  et  circumdat.  , Id  dicendum 
quoque  efl:  de  iis,  quae  ibidem  fequuntur:  kvkXco  yaf 
(0  'TroTup/los')  ceuryjv  Trspisyoov  > KCt)  TCCTav  Siappeuv , 
jtc  AAjji/  wijTQlq  evTopiay  TCTOty^ev.  En,  veluti  ad  ver- 
bum Graece  reddidit,  quod  Aegyptii  dixe- 


rant. Etfi  autem,  uti  ex  allatis  colligere  efl,  TI^nop 

vel  proprie  nomen  fit  Nili  fluvii,  qui  flu- 

mine fuo,  tanquam  muro,  Delta  circumdat,  potuit 
tamen  per  metonymiam  nomen  illud  etiam  indi  terrae, 
quae  a Nilo  circumvallata  efl:.  Scimus  tamen  illam 
Aegypti  partem,  quam  Graeci,  a figura,  Delta  ap- 
pellant, fimili  de  caufa  ab  Aegyptiis  dictam  fuifle  Riby 
quod  exponitur  pyrumy  cuius  lpeciem  regio  illa  re- 
fert. Vide  fis,  quae  in  articulo  illo  dicentur.  Ad 

ut  redeam,  videtur  idem  Hebraeis  fignifl- 

cafle 


Di<fta  in  compendium  redegit  repetiitque  Scholtzius 
in  Repert.  fur  B.  u.  M.  «Litt.  xmr  Th.  z.  21. 
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calle  ThtQ  i.  e, , munitus  locus.  Obfervat  autem  Bo- 
« 

chartus , Geog.  Sac.  Part.  i Lib.  iv  cap.  24  , hoc 
nomine  in  Scriptura  S.  aliquoties  Aegyptum  intelligi. 
Exempla  profert  aReg.  xix,  24,  ficcaho  planta  pe- 
dum meorum  omnes  rivos  Mafor , ubi  in  Hebraico  eft 

•jfSD  Vjj  Efa.  xix,  6,  Et  ficcabuntur  pluvii 
Mich.  vii.  ia.  Et  a Mafor  usque  ad  pluvium 

^ . 1 • « * * • • • , 

fcilicet  Euphratem.  In  duobus  prioribus  locis  Mafor  f. 
Matzor  aperte  aut  Nilum  fluvium , aut  rb  Delta  regionem 
defignat  £0).  Quamobrem  Bocharto  facile  ailentior, 

exponenti  locum  munitum , i.  e.,  illam  Aegypti 

partem,  quae  efi:  rwN etiu  TOTOiyiTpIvvi^  quamvis  vir 
eruditus  addat,  fieri  pofle' etiam,  ut  Aegyptus  Matzor 
di&a  fit  ab  anguflia.  Tum  nomen  hoc  magis  conve- 
niret Aegypto  luperiori.  Sed  quae  modo  monuimus 
de. locis  S.  Scripturae,  a Bocharto  prolatis,  dubium 
vix  relinquent,  .quin  illo  vocabulo  Delta  potillimum 
defignatum  fuerit. 

UTPAMfS,  PYRAMIS.  Nomen  efl,  quod 
Aegyptii  impofuerunt  molibus  illis  llupendis  , quas, 
qui  Aegyptum  adeunt,  etiam  hodie,  non  fine  admira- 
•tione  intueri  poflunt , quaeque  funt  monumenta,  uti 
totius  mundi  antiquiflima,  ita  laboriofae  Aegyptiorum 
indolis,  et  potentiae  ac  magnitudinis  regum  illius  ter- 
rae, certiflima.  Non  id  mihi  nunc  negotii  datum  efle 
puto,  ut  fitum,  figuram,  magnitudinem,  ufum,  et 
quicquid  Pyramides  celebres  reddit,  multis  explicem. 
Cui  enim  hoc  ignotum  efl?  Extant  defcriptiones  pro- 
lixae et  veterum  et  recentiorum,  qui  admiranda  haec 

magtiificenciae  Aegyptiacae  monumenta  oculis  fuis  fub* 

• - 

le- 

(0)  De  locis  V.  T.  fupra  citatis  aliisque  monuit  non** 
nulla  Michaelis  in  Suppi,  ad  Lex.  liebr.  p.  1542. 
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fecerunt,  et  quaecuinque  memoratu  digna  iudicaflent* 
in  ufum  aliomm  in  commentarios  retulerunt  Q>).  De 
ratione  nominis  hic  tantum  mihi  agendum  eih  Non 
inoror  explicationes  huius  vocabuli  Graecas  , qualis 
«ft  Stephani  Byzantii  et  audtoris  Etymologici  M. , qui 
nomen  Pyramidis  deducunt  cerro  tov  rrvpov , a tritico, 
in  Pyramidibus  tanquam  horreis  coacervato;  quod  pro 
mero  figmento,  mea  quidem  fententia , refte  habet 
tlolflenius  in  notis  ad  Stephanum . Miror  proinde, 
hanc  vocis  originem  approbatam  fuifle  a Voffto  in  Ety- 
mologico L.  L.  et  viris  dodtis  aliis,  Paulo  verofi- 
milius  alii  nomen  hoc  derivant  aro  tov  TupU,  ab  igne  + 
cuius  etymologiae  hanc,  nec  fpernendam , rationem  red- 
dunt, efle  nempe  vocem  defumram  ocrro  tov  <rv{jL(2uivovTos 

'CUJTy  G"YVj  JACCT  0 S , WXUTta$  KCCTwOev  ovtoq  , xcc)  eis  0%l J 
AjjyovTos,  o egi  (pAoy)  ava(pepo[Jievv\  (ita  recte  Sylbur - 
gius')  eoiKos . toigvtos  £e  6 Tvpyog.  Haec  funt  Ety- 
mologi verba,  Schol.  Horatii  in  Carm.  Lib.  m Od, 
ult.  p.  sin  : Pyramides  proprie  regum  Aegyptiorum 
fepulchra  funt , ingenti  mole  conflrufta , et  in  cacumen 
edu&a  in  modum  flammae  [urgentis , unde  et  nomen  efl 
inditum . Quibus  operae  precium  eft  addere  haec  Am- 
miani Marcellini  ex  Lib,  xxii  [cap.  15]  p.  249, 

• 250 

; (p)  Exemplum  lablonshi  fequar,  nec  commemorabo,, 
quae  aut  alii,  five  veteres, praefertim  Abdollatiphus  five  Abd - 
allatif  in  Memorabilibus  Aegypti  p.49  fqq.  edit.  Arab.  Tu-* 
bing.,  five  recentiores,  inprimis  Shawius , Pococke , Nor» 
den , reliqui,  aut  nuper  admodum  Grobert  ac  Denon  de 
Pyramidibus  Aegyptiacis  fcripferunt.  Gum  autem  diu  et 
magna  cum  cura  fruftra  a multis  quaefita  fit  O/.  Celfii  Hifto-r 
-liola  Pyramidum  Aegypti , laudata  a Fabricio  in  Biblio^ 
graphia  Antiquaria,  Cl.  Saxio  in  Onomaftico,  et  aliis,  hac 
©ccafione  monebo , difTertationem  iftam , editam  Upfaliae 
a.  1725,  non  ab  O.  Ce/fio,  praeclara  viro  eruditione,  con- 
feriptam  efle,  quod  vulgo  creditur,  fed  a Ioh . Akerman . 
Quae  de  Pyramidibus  ante  dixerant  Radzivilim , Bellonius , 
Gravius , Bruirtius  et  Montfauconius , diligenter  is  repetit, 
item  aliorum  obfervata  de  vxigiag  fioffljpis  3 fcilicet  Gxaeca, 
fed  nihil  uoyi  adimigu» 
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S50  edit.  Lindenbrogii : Pyramides  erettae  funt  tur * 
res  ^ ab  imo  latijjimae , in  fummitates  acutijjimas  de- 
f in  entes.  Quae  figura  apud  Geometras  ideo  fic  appel- 
latur , quod  ad  ignis  fpeciem , rov  7rvpoc,  ut  nos  dici - 
TTius , extenuatur  in  conum . Etymologias  illas  non 
eo  attuli  confilio,  ut  eas  probarem.  Quis  enim  credat, 
Aegyptios  , quorum  hoc  in  totum  eH  inventum  , ec 
quorum  in  eodem  invento  irepiepyiav  ne  aliae  quidem 
gentes  aemulatae  funt,  operibus  libi  propriis,  et  fuae 
gloriae  indiciis  luculentilfimis,  nomen  impoficuros  fuis- 
fe  ex  Graecia  arcelfitum?  fed  illa  ipfa  tamen  Graeco- 
rum obfervatio,  quae  in  lingua  Aegyptiorum  nullum 
quidem  habet  fundamentum,  at  nihilominus  ex  Pyra- 
midum forma  et  ftru&ura  eft  petita,  nobis  in  vera  no- 
minis huius  ratione  invenienda  facem  praeferre  poterit. 
Profe&o  difficile  admodum  eft,‘  conieftura  aflequi, 
quidnam  potiffimum  fpeftaverint,  qui  operofis  his  ae- 
diliciis nomen  Pyramidis  indidilTent.  Nec  in  re  adeo 
lubrica,  multisque  erroribus  expolita,  operam  aliquam 
collocarem,  nili  ducem  haberem  fide  non  indignum, 
viamque  commonllrantem.  Is  autem  ell  Plinius , qui, 
ficuti  ingeniofiffimus  ac  dodliffimus  La  Crozius  obfer- 
vavit  et  mihi  indicavit , vocem  Pyramidis  ex  Aegy- 
ptiorum lingua  ita  explicat,  Lib.  xxxvi  Hili.  Nat. 

, cap.  8 : Trabes  ex  eo  C Syenite  lapide)  .fecere  reges 
quodam  certamine , Obeli/cos  vocantes,  folis  numini fa- 
cratos . Radiorum  eius  argumentum  in  iffigie  efi , et 
ita  fignificatur  nomine  Aegyptio.  Loquitur  Plinius  , 
proprie  de  Obelifcis  , quod  nemo  negaverit , verum 
cum  Obelifci  profetto  fint  Pyramides  minores  et  exilio- 
res, quod  de  illis  obfervat,  de  his  quoque  di&um  efle 
putare  debemus.  Significat  igitur  Plinius , Obelifcos 
atque  Pyramides  foli  efle  facratas,  eiusque  rei  argu- 
mento efle,  ab  iplis  radiosa  folis  repraefentari , quod 
etiam  nomen  eorum  Aegyptium  indicat.  Vno  verbo , 
docet  ergo  Plinius,  Pyramidem  fignificafle  radium  folis* 
fane,  fi  Unguam  Aegyptiacam  eonfulas,  nihil  eft  ♦ 


/ 
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verius.  Namque  iTc&vyoKr/ia^  quod  proprie  fplendo- 
rem  et  radios  folis  fignificat,  Aegyptiis  dicitur 

quemadmodum  conflat  ex  Epifh  ad  Hebraeos  cap.  i 
com.  3*  Inde  Levit,  x: ii L 24  auycc£ov  ab  interpreti- 
bus Aegyptiis  verfum  eft  * et  ita  porro 

ibidem  v.  25,  26,  28*  xiv.  56,  Exod.  xxx.  34* 
quem  locum  corrige  ex  citatis.  In  codice  MSS.  Pfalm* 

xvii.  il  inveni  quoque  AlCUDtfS  de  fulgore  adhi- 
bitum. Erit  igitur  T\$ — Pi-ra-mu-e , 

Ut  explicabat  vir  paulo  ante  nobis  laudatus,  uxcLvyour* 
radius  folis ; vel  fi  pHJtVDSE  iam  fit  una  com- 

pofitavox,  fcribi  poterit  TlD^pHJULD^,  quod  Grae* 

ci  vix  aliter  quam  xvpc&fjLiig , vel  TVpotfplq  fcribere  po- 
terant. Quam  apte  haec  explicatio  conveniat  cum 
teflimonio  Plinii , nemo  eft,  qui  non  illico  videat* 
Eam  vero,  fi  rem  ipfam  fpe&es,  confirmant  Graeci  * 
qui,  ut Tupra  iam  tetigimus,  ccxb  rov  xvfbg  deducere 
vocabulum  conantur.  Quare  non  efl,  ut  de  interpre- 
tatione hac  quisquam  addubitet  Clariffimus  IViU 

kinfius  de  lingua  tdptica  pag.  108  putabat,  Pyramis 

literis  Copticis  fcriptum,  efle  ‘nDtfpcu  JULSCS,  quod 

regiam  generationem  fignificet,  ficque  Pyramides  ap- 
pellatas fuiffe  , quia  fepulturae  regum  et  regio  fangui- 

ne  ortorum  inferviebant.  Verum  HosptU  JULSCS  vel 
Hospo  A1SCS*  quod  ufus  perpetuus  huiusmodi  com* 

politorum  ex  JiSCS  docet,  nil  potefl  fignificare,  nifi 

genitum  ex  regibus , vel  regio  fanguine  cretum , quale 
nomen  an  aedificio  conveniat , alii  arbitrentur.  No- 

flratn 


( q ) Similia  dedit , iftiusque  etymologiae  auftorem  ef& 
La  Crozium , monuit  Iablonskius  in  Prolegom.  ad  Pantheon 
p.  txxxi— «lxxxiij.  Repetiit  eadem  Scholtzius  1.  c.  p«  su* 


APVD  SCRIPTORES  VETERES.  taj 

ilram  vero  explicationem,  quam  a dottiffimo  LaCro - 
zio  accepimus,  et  auttoritas  Plinii  et  res  ipfa  confir- 
mat atque  egregie  illuftrat.  Monere  operae  pretium  * 
Leonem  Africanum  , in  Defcriptione  Africae  p.  m. 
728,  moles  has  vocare  Barba . AltiJJimas , inquit, 

turres  quas  patrio  nomine  Barba  vocitant ; Loquitur 
autem  de  Pyramidibus,  circa  Afuanam,  quae  efl  vete- 
rum Syene,  fpe&andis.  Pro  Barba  tamen  legendum 
videtur  Birabty  vel  Berbi , vel  Birba , quod  poftre- 
mum  nomen  occurrit  apud  Murtadium  et  alios  ad  de- 
lignandas  Pyramides.  Vide . Fattierii  Praefationem , 
praemiflam  verfioni  Gallicae  Murtadii9  auftoris  Ara- 
bis, de  Miraculis  Aegypti  p.  43  (r).  > Ne  longior 
fim,  hoc  unum  adiungam.  Perizonius  vocem  hanc 
derivat  a Tfpcofjus,  ut  teflatur  Herodotus , llgnifican- 

te 

t 

< \ 

(>)  De  origine  et  vera  notione  vocis  in  par- 

tes fcinduntur  eruditi.  Alii  de  Pyramide  explicant , alii  de 
templo . Quibus  prius  placet,  ob fervant,  vocem  ortam  vi- 
deri ex  ipTo  Pyramidis  nomine.  Qui  pofterius  probant, 
vocabulum  Arabicum  opinantur  natum  ex  Aegyptiorum  ar- 
ticulo TU  et  voce  templum . Conf.  L H . Schul- 

tens  in  Bibliotheca  Critica,  vol.  1 part. 2 p.  108,  109,  et 
Sacy  in  Notices  et  Extraits  des  MSS.  de  la  Biblioth£que  du 
Roi,  tom.  1 p.  270.,,  His  feriptis,  plura  de  hoc  nomine 
monuifle  docHflimum  Sacyum , in  commentatione  de  nomi- 
ne Pyramidum  p.  31— 41,  primum  intellexi,  cogitatione 
curaque  eruditorum  valde  digna. 

(O  Perizonio  nonnulla  oppofuit  C.  Swaving , amicus  a 
iuventute  mihi  perquam  dile&us,  in  Disquifitionibus  Phi- 
lologicis  potiflimum  de  locis  aliquot  V.  T.,  fuamque  de  ori- 
gine nominis  nupxpftuv  fententiam  novam  expofuit,  p. 
44  _ 51.  Summa  rerum  haec  eft.  Cognatione  cum  dia- 
ledtis  Orientalibus  coniun&a  erat  lingua  veterum  Aegyptio- 
rum. Vt  Hebraei  dixerunt  QT1,  Arabes  <4*  ita  Aegy- 
ptii videntur  ufi  verbo  ptlUl  vel  .puitfJtl*  Vocabula 

XlvpWH  et  Mpuw  apud  Herodotum  eamdetn  agnofcunc  ori- 

gu 


Digilized  by  Google 


«94  VOCES  AEGYPTIACAE 

» * , 

te  KaXbv  Kkyc&fibv  , cum  Pyramides  deftinatae  fuerint  fe- 
pulturae  illuilrilUmorum  virorum.  Vide  eius  Origines 
Aegyptiacas  cap.  xxi  p.  447.  De  voce  Tipupug  et 


ginem.  !T/,  articulus  vulgaris,  detortus  eft  in  frt/.  Iu 
inedia  utriusque  vocis  fyllaba  permutantur,  ut  fieri  affolet 
in  multis  aliis , literae  Xl  et  A.  Tlipupig  fignifiCat  hominem 
eminentem , n vpxftig  turrem , ut  loquitur  Plinius  v.  9,  five 
columnam  eminentem , quem  in  modum  Tacitus  ii  Ann.  6 1 
Pyramides  vocat  tnftar  montium  eduftas  % et  Abulpharagius 


, in  Hiftor.  Dynaft.  1*  p.  9,  Ubi  agitur  de  primo 


ium  inventore.  Dum  haec  fcribo  , tnecum  communi- 
cat Cl.  Ravius , Collega  honoratiffimus  , libellum  eruditiffi- 
mi  A*  L Silveftre  de  Sacy , de  quo  fupra  mentio  facta  eft  p.  107 , 
infcriptumque : Obfervations  fur  V origine  du  nom  donni  par 
les  Grecs  & les  Arabes , aux  Pyramides  c?Egypte9  & fur 
quelques  autres  objets  relatifs  aux  Antiquitas  Egyptiennes» 
Prorfus  improbat  etymologias  e Graecia  petitas,  item  con* 
ie&uras  Wilkinjii  ac  Perizonii , de  quibus  Iablonskius  fupra 
dixit.  Sed  et  difplicet  eidem  fententia  La  Crozii  lablonskii - 
que,  quae  nititur  au&oritate  Plinii , de  Obelifcis  quidem 
fermonem  facientis,  non  vero  de  Pyramidibus.  Accedit , 
fi  de  folis  fplendore  diftae  fuerint  Pyramides,  poftulare  in- 
dolem et  rationem  linguae  Aegypticae,  ut,  mutato  verbo- 
rum ordine,  potius  dicantur  TlSJtlUtfS  Haud 

magis  fatisfacit  Cl.  Sacyo  opinio  Adleri , in  Biblifchcritifche 
Reife  nach  Rom.  p.  192  fcribentis  x vocem  efle  compofitam 

ex  TIS  articulo  et  verbo  pAJUL<A  vel  p<*JUL$,  cum  quo 

convenit  Hebr.  EB4!  et  PIEH»  altum  ejfe>  ut  fit  nvpxpdg 

monumentum  altum  et  excelfum , cuius  etiam  cernuntur  vefti- 

gia  in  nomine  pAJUlAD,  quod  ufu  tropico  divitem  figni* 

fi cat : uti , poft  La  Crozium  in  Lex*  Aegypt. , obfervat 
Wahl  in  notis  Germanicis  ad  Abdollatiphum  p.  159  , quo 

iudice , Obelifci  Aegyptiace  appellabantur  TIS  - pn  • AlQbB* 

fed  Pyramides  - p<*JtlA  > vel  forte  potius  TIS  - Otf po- 

JULSCS  five  <J>otfpoJUtSCS*  Videamus  de  fententia  Cl.  dt 
Sacy  9 p.  35  et  feqq.  In  voce  Jlvpxpug  dt  p terminatio 


loco 


Gjae- 
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loco  Herodoteo  fupra  £ p.  204  J diftum  fuit ; unde 
colligere  eft,  quq  fundamento  lubrico  fententia  viri 
dodliflimi  nitatur.  \ . 


* '« 
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1 . * » 

‘pAKtfTIS,  vel  'P  AKflTTIE»  vid  antiquiffimi  ia 
Aegypto  aut  urbis  nomen  haud  dubie  Aegyptiacum,, 
-.cuius  tamen  veram  originem  et  caufam  me  latere  nolo 
diffiteri.  Occurrit  nomen  apud  StephanUm  Byzanti- 

fiunt . 

‘ « J * , ^ 

, , 1 • . 

« " * M * t 

Graeca.  It/  eft  articulus  Aegyptius  ,pr6  quoGraeci,  cum  ori- 
ginem nominis  ab  igne  repeterent,  Uv  fcribebant.  v Mediam 

fy  liabam  pxp  refert  ad  radicem  /OJtlfive /DAJUU  quae  apud 

Aegyptios  quoque  in  ufu  fuiffe  videtur , uti  in  dialeftis  Orien- 
talibus pmiubus,  notione  primaria  feparandi  aliquid  a com-  ^ 
mercio  ufuque  hominum , Unde  reliquae  deinde  multumque 
diverfae  ilgnificationes  derivatae  funt.  Eflet  igitur  n vpxrft 
locus  fanftus7  aedificium  modo  lingulari  confecratum,  ii  ve 
alicui  numini , five  etiam  ufui  cuidam  religiofo , Aegyptiace 

ilSfApAJUt  Vel  n$£W<MJU  ‘ Adfpirationem  fervarunt 

Arabes  in  fuo  fi  ve»  praefixo  articulo  'qua 

nommePyramides  appellantur  apud  Abdollatiphum, , Mucrizium* 
Abulfcdam , alios,  Cum  nomen  Arabicum  fit  vere  Aegyptia-» 
cum,  non;  eft; , cur  origo  eius  quaeratur  in  Arabia,  uc 
fattum  ab  aliis  , quos  inter  Michaelis  not.  ad  Ahulfedat  De- 

fcript.  Aegypti^ p.  64.  Graeci  vero,  oraifla  adfpiratione  Z^7 
dixerunt  ‘VlvpuftU » quemadmodum  Kdwfios  pro 

Sahidice  — WOtfflu  Sententiam  iftaffi  Sa« 

cyus9  qua  eft  ille  his  in  rebus  fagacitate  incredibili,  et  or« 
navit,  et  a difficultatibus,  quibus  eam  premi  forfitan  alft 
arbitrarentur , vindicare  conatus  eft.  Cui  opinioni  prioresv 
partes  tribuendae?  Mihi  iam  fatis  eft,  varias  recentioruta 
do&orum  hominum  etymologias  vocabuli  n upupuo  paucis 
xommemorafle , cum  malim  iudicio  aliorum  limato  polito* 
que  hac  in  re  iUre , qitfUtt  m$Q.  . 

Tw&'.  i*  & 


I 
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num , qui  in  voce  'Ate&vtytm  teftatur , hanc  quoque 
di  diam  efle  ‘P«x(Srw,-et  alibi fcribit,  '?xk6t^  , oSrwi 
fl  ’AAe%ccv$piiu.  vpirepo v tmMiro.  Quo  poftremo  in  lo- 
co fine  controverfia  legendum  'Pay.wng , ut  Berkelius, 
Uolflenius  et  alii  rcdte  obfervarunt.  Non  aliter  nomen 
fcribitur  a Strabone  Lib.  xvii  pag.  545  [1141], 
Taufania  in  Eliacis  1 pag.  4 32 , Ckmente  Alexandri- 
no in  Protrept.  pag.  31  [ 42  ] , Tacito  Lib.  iv  Hiftor. 
cap.  84.  Diu  igitur  ante  nota  erat  Rhacotis  , quam 
conderetur  Alexandria ; Cuius  deinde  veluti  fuburbium 
fiebat.  Nomen  efle  vere  Aegyptiacum , vel  ex  eo  pa- 
tet , quod  interpres  N.  T.  Coptus , a lVilkin(io  editus , 
in  locis  omnibus,  ubi  fit  mentio  Alexandriae  et  Alexan- 
drinorum , nobis  confe.rvaverit  nomen  antiquum  p<A- 

Kcrf",  Rakoti , Adi.  vi.  9,  xvni.  24,  xxvii.  6, 
xxvni.  11  (i).  Quod  etiam  locum  habet  in  libris 
Coptorum  recentiorum  Ecclefiafticis  (_u).  In  Epi- 
flola  Syftatica,  quam  edidit  Boniourius  in  Monumen- 
tis Copticis,  appellatur  Alexandria  pag.  12 

littoXsc  p<AKO'rf'  magna  urbs  Rhacotis.  Confe- 
rantur didla  in  Pantheo  Aegypt.  Lib.  1 1 cap.  5 § 4. 

1 «■  J 1 * ■ - - 

RAHAB,  3H‘,T#  Saepius  hoc.  nomine  in  Literis 

> « » • » • * m 

Sacris  appellatur  -Aegyptiis,  vel  pars  eius  inferior,  fi- 
ve  Delta  Aegyptiacum.  Quod  redle  monuit  Bochartus 
Lib.  iv  Geogr.  S.  • cap.  24,  huc  referens  Pfalm. 
. lxxxvii.  4,  lxxxix.  it  et  lefi  li>  9»  In  priori  Pfal- 

. . mo- 

. . • , / • * •;  * * 

( t ) In  verfione  Sahidica  9 nuper  primum  vulgata , A&. 
vi.  9 et  xvjii.  &4  legitur  <3TXE?AN^pT;bC.  Reli- 
quorum locorum  intexpretatio  Thebaica  adhuc  defit. 

(»)  Exempla  alia  mUt  apud  Mingarellium  p.  cli  Reliq. 
Codd.  Aegypt.  j et  Gegrgium  in  praefat.  ad  Fragm.  iob. 
Theb.  p.  xxxix.  *'  ; ‘ 

. .A  • 

* 

\ 
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morum  locb,  Graecus  interpres  Alexandrinus  habet 
'Paafiy  et  Coptus  eum  fecutus  fed  in  pofte*- 

riori  loco  Graecus  Rahab  omifit,  adeoque  et  Coptus*' 
Tribus  iftis  locis  alia  adiungunt  interpretes  praeftantio- 
resi  Nifi  3n*1  fit  nomen  proprium  Aegypti,  vel  fal- 


tem  ad  illud  nomen  refpiciatur  * lef.  xxx.  7,  ubi  etiam 
in  principio  eiusdem  commatis  aperte  Aegyptus  memo- 
ratur, locus  vix  intelligibilis  eft:  quod  abunde  patet 
ex  obfcuris  abfurdisque  veterum  et  recentiorum  verfio- 
ilibus  et  interpretationibus,  atque  a Cl.  Vitringa  com- 
probatur; - Sed  non  audeo  cum  lac . Kochio  in  com- 
mentario et  aliis  affirmare per  3HT  Agyptum  deberi 


intelligi  in  duobus  locis  lobi  cap.  ix;  13  et  xxvt*  12* 
Confulatur  ad  utrumque  Cl.  Schultens ; cui  tamen  non 
adftipulor,  pag.  7121  fcribenri,  neutiquam  tam  explo- 
ratum efle,  quam  fummus  Bochartus  fibi  aliisque  per- 
fuafit*  per  P^ahab  etiam,  alibi  Aegyptum  efle  intelli* 

gendam , fed  et  neganti*  Elrif , quod  hodier-, 

nurii  eft  nomen  inferioris  Aegypti  % quicquam  commu-. 
ne  habere  cum  myftico  titulo  3UT7  Rahab,  quo  Ae± 

I ' V ^ ; * • 

gypti  regnum  uriiverfum  in  Sacris  infignitur*  a formi- 
dolofa , ut  videtur,  mole potentiae. . Hadtenus  mihi  vh 
detur  Rahab  nomen  proprium  Aegypti  inferioris,  eti 
eo  fenfu  accipiendum  in  nonnullis  locis  Literarum  Sar 
ararum  , praefertira  in -iis- a Bocharto  addu&is  (v)* 

1 J <“  ‘ - * De 


v , . ; * 

Q v ) Prorfus  diflentit  C.  Mulier  in  Satura  ObferVaf.  dap.  Vu> 
p.  83—113,  negatque,  Rahab  capiendum  de  Aegypto  lef* 
xxx.  7,  li.  9,  Pf.  lxxxvii.  4.  Negat  quoque  Mi- 
chaelis  in  Suppi,  ad  Lex.  Hebr.  p.  2237— .^239  , et  loca 
ifta,  item  Pi.  lxxxix.  ii,  aliter  exponit*  Fatetur,. illud 
nomen  Pf*  lxxxvii.  4 ob  filum  orationis  vix  pofle  efle 
tiUi  prOpriiim i fed  addit:  Haud  expedio  quldefli,  nee  ta-t 

men , nomen  fi  eft  proprium , fequitur , ut  nomen  Aegypti  ftr4 
Syrus  per  <2htt  SflT  legens,  fcripfit*  quod  foret, 

P a ■ . Adia* 


s 


218  . VOCES  AEGYPTIACAE 

*4 

% 

> ' ' 

De  nomine  Arabico  dicam  infra  ad  vocem  Rib . Vo- 
cabulum Rxihab  efle  vere  Aegyptiacam , * mecum  fen- 
tiebac  La  Crozius , vir  fummus,  qui,  a me\confulti& 
de  illius  origine,  in  hanc  fententtam  refpondebat: 

,,  Dubius  diu  ipfe  haefi,.  unde  Aegyptus  didta  ellet  Ra- 
habi  quo  nomine  non  alibi  forte  appellatur,  praeter- 
quam in  Codice  Sacro.  Nunc  videtur  mihi  Aegyptia- 
ce vocata  fuifle  pH  — OSaBl,  ut  iignificaretur  regio 

Soli  facra  feu  confecrata  (#0*  Nofti  ipfe,  quo  loco 
vetuftiffimi  Aegyptii  habuerint  Solem,  variis  fub  no*  * 
minibus  cultum.  Nofti  quoque , urbes  in  Aegypto  ce- 
lebratiores nomen  fuum  de  Sole  fuifle  adeptas.”  Et 
in  his  equidem  acquiefco. 


^PATfnsiS,  nomen  regis  Thebaedfum  Aegyptio- 
rum , ab  Eratofthena  .Graece  redditum  ’A p^Dcpccrup  9 
regnum  ad  fe  rapiens , ut  explicui  in  Vignolii  Chrono- 
log.  Sacra  tomo  1 1 pag.  749 , ubi  tamen  vitio  typo* 

thetarum  bis  male  fcriptum  legitur  'pro 

p<*tfC$C,  et  <&S  pro  (fs  ponitur.  Dittis  illic  haec 

pauca  adinngam.  'A prntparup  proprie  is  dicitur > 
qui  imperium  occupat  fibique  vindicat,  et  adeo  vio- 
lenter'principatum  tenet.  Deinde,  pH  pro  principe 
vel  rege  in  noftris  Cpptorum  libris  etfi  nusprara  reperis 
tur,  re&e  tamen  ex  genio  linguae  et  quibusdam  verbis, 
compofitis  colligi  poteft , antiquitus  pH  et  ptu  de- 
lignafle  regem , quod  poftea,  coalefcente  cum  radico 
articulo  indefinito  otf,  elatum  eft  ospo,  et  cum  no- 

‘ ta 


cu 


Adiab&nes  Affyriae , vel  etiam  Rahabae  ad  Euphratem,: 
nomen.  Vide  Biblioth.  Or.  priorem  T.  xii  p.  19 1 — 193. 
Nullus  tamen  codex  huc  usque  fuffragatus  eft  . 

(w>)  His  fimillima  legas  apud  Forfterum  in  Epiftolis 
/•  D.  Michailis  p.  8,  9. 

t k * 
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ta  mafculini  generis  Tiospo*  Re&e  monet  Fr.  Smit 

de  Amuleto  Gnofticorum  pag.  17,  ZpTSO  fignificare 

abundantiam , feu  vim  fuperfiuam , Eph.  1. 19.  Quod 
etiam  patet  ex  eadem  verfione  C optica*  Matth.  v.  37, 

fx.  16,  Mare.  vii.  37.  In  Codice  MS.  Pf.Lxi.  2 

denotat  amplius , et  Ep^OtfO  abundam  Pf.  xxxvii.  35 

et  cxxxvii.  3.  Ceterum,  vocabulum  Aegyptiacum  fa- 
tis  commode  videtur  interpretatus.  Quibus,  cum  me- 
liora non  fuppetant,  non  eft  quod  addam. 

♦ 

REMOBOTH,  Monachi  in  Aegypto.  Cum  tria 
fuerint  in  Aegypto  Monachorum  genera , unum  ex  illis 
vocari  Remoboth , feribit  Hieronymus  ad  Euftochium 
de  cuftodia  Virgin.  Opp.  T.  iv  Part.  11  coi.  44  edit. 
Martian.  Scripti  Codices  fere  omnes  et  editiones  ve-  4 
tuftiores  exhibent  Remnuoth  vel  Rennuoth , quod  no9 
in  indaganda  vera  huius  vocabuli  lignificatione  adiuvare 
poteft.  Nempe  legendum  Remnuoth  vel  Remuoth , 

quod  fignificat  homines  folitarios . pEli  efl  a ptlUiS 
et  ponitur  pro  homine  in  iftiusmodi  compoiitionibus, 
quae  Aegyptiis  admodum  frequentes  funt.  Sic  pEUl 

XVXHJUIS  Aegyptius  vel  homo  Aegypti,  pElt 
operarius , quafi  dicas  hominem  operis  et  laboris , pEJlt 
I\H$  domeflicus  ; Levit,  xvm.  6 pEJtt 

terrenus  $ pEJUt  coele flis,  iCor.  xv.  47,  48  > 

49;  qui  eft  idiotismus  Coptorum,  et  quidem  oppido 
frequens,  otf  UVT  porro  eft  unum , a mafculino  o y 

et  unitas • Eft  igitur  pEilOtfUTT  > Remuoth  , vel 
quod  idem  eft,  pEUKOMirT,  Remnuoth , homo  uni- 
tatis, id  eft,  folitarim,  jjlqvx^v.  ripam*  ttOtfCITT 

, em,  Deuter.  1.  23.  Communis  feriptio  apud 

P j ; # " • Hier 
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Hieronymum  videtur  ex  Graeco  ortum  traxifle.  Pro 
Latinorum  u namque  Graeci  folent  adhibere  fuum  /3. 
Eft  re  ipfa  Remoboth  et  Remouoth  unum  idemque. 
Convenit  noftrae  interpretationi  plane  egregie,  quod 
Hieronymus  de  Monachis  his , eodem  loco  , fubii- 
cit:  Soli-,  inquit,  habitant , et  ab  eo  , quod  procul  ab 
hominibus  recejferint , nuncupantur • Et  quibusdam 
interieris:  Hi  bini  vel  terni , nec  multo  pluresy  fimul 
habitant , fuo  arbitratu  et  ditione  viventes . Ab  his 
diftinguit  aliud  in  Aegypto  Monachorum  genus,  quos 
appellari  ftribit  Saufes,  de  quibus  fuo  loco.  .Nempe  • 
$aufes  funt  Coenobitae , qui  in  communione  vivunt  ^ 
Remoboth  vero , vel  Remuoth , funt  Solitarii , vel 
Rremitae. 

, \ • * 

REMPHAH,  vel  Rephany  uti  hoc  nomen  m li- 
bris Coptorum(ar)  fcribitur  pH<J><AU,  Numen  Ae- 
gyptiorum ab  Ifraelitis  in  deferto  cultum,  cuius  memi- 
nerunt lxx  interpretes  Amos  v.  26,  ubi  tamen  in  co- 
dice Hebraeo  legitur  , et  Stephanus  Protomartyr 

-Ad.  Apoft.  vn.  43.  In  verOone  Alexandrina  habetur 
*P aiCpzv,  fed  in  editione  Complutenfi  ‘P su<p&.  Ledio, 
quam,  in  Adis  Apoft.  et  optimi  et  vetuftiflimi  et  fere 
plurimi  Codices  (y)  tuentur,  eft ‘Pe/4 (pa  vel  ‘Pay^c pxy 

. ■ quod 

% * * 

* 

-4  ■ i 

f x ) In  vetfione  N.  T.  Coptica,  tam  Memphitica,  quam 
Sahidica,  fcriptum  invenitur. 

(y)  (Juanta  lit  codicum  MSS.  varietas  Iedionis , docent 
IVetftein , Matthaei , Alter , Birch , alii.  Non  ulla  facile 
in  toto  N.  T-  vox  eft,  forte  quia  peregrina,  in  cuius  fcri- 
ptura  magis  variant  codices.  Scribitur  enim  isQ&p, 
jaQaV)  faQQ&v  * ps^xv , ptpiQx » pefzQxv  t pxiCpxv , 

y psfcx , peQx  a pQpctpxv;  ne  quid  hic  dicam  de  ver- 
fionibus  antiquis  aut  eruditorum  conieduris  Criticis.  Non 
novi  unum  codicem,  in  quo  paficpa s.  Nec  tantum  in  codi- 
cibus recentioribus  ifta  varietas  cernitur,  fed  in  iis  etiam, 
w - ' qui 

* . 1 
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quod  fine  ulla  mutatiabq,  Coptice  fic  fcriptum, 

yel  puui$E,  regem  coeli , id  eft  , Solem 

efignat  Plura  videri  pofiunt  in  peculiari  Exer- 

citatione mea  d z Remphah,  a.  1731  edita  (tf). 

• ' A 1 

'PExMd>IS,  nomen  regis  Aegyptiorum,  apud  Dio - 
dorum  Sic . lib.  1 pag.  39  [ cap.  62  ] , qui  erat  filius 
Protei.  Quae 'fuerit  fortafle  origo  nominis  Aegyptia- 

" ‘ ^ ca, 

* ■ * * 

» 

qui  ab  omnibus  habentur  antiquiflimi,  Alexandrinus  praebet 
PAI4>AN  , Cantabrigienfis  PEM$AM  , Vaticanus  , xar* 
$%omv  fic  didus , POM<t>A,  Laudianus,  nunc  Bodleianus* 
PE<E>AN,  et  fic  quoque  Parifienfis  , vulgo  didus  codex 
Ephremi.  In  codice  Vindobonenfi  perverufto  nunc  legitur 
PEM<I>AN.  Monet  autem///ttr  p.  425  ,literam  tertiam,  quae 
forte  N fuit , non  <I> , ut  Hwiidus  fufpicatur  , ab  apogra- 
pho  erafam  efle , et  fuper  hac  erafa  M fcriptam.  ^ Vides , 
quid  de  codicibus  antiquifiimis  cenfendum  fit.  De  prae- 
ftantiori  aliorum  MSS.  bonitate  nunc  non  difputabo. 

(z)  Antequam  prodiifiet  commentatio  Iablonskii  de  Rem- 
phah , vix  aliquis  eruditiorum  dubitabat,  quin  hoc  nomine 
flgnificaretur  Saturnus . Scriptoribus,  a IVolfio  citatis,  ad- 
iungantur  tantum  duumviri  fummi,  Salmajlus  de  annis  Cli- 
madericis  p.597  atque  Lud.  deDieu  ad  Amof.  v.26,  et  Ad* 
vii.  43.  Sententiam  Iablonskii  probarunt  deinde  La  Cro-> 
zius , tom.  1 Thef.  Epiflol.  p.  167,  tom.  m p.25,  159, 
184,  Dathe  ad  Amofi  l.c.,  Rofinmuller  et  Morus  ad  Ad.  A, 
1.  c.  Contra  vero , lablonskium  deferunt  Kraufe  in  commenta 
ad  hiftoriam  atque  orationem  Stephani  p.  29 , 30 , Eichhorn 
in  emendato  Lexico  Simoniano,  Schuizius  in  nova  Lexici 
Cocceiani  editione,  inprimis  tamen  non  pauca  eidem  op- 

f»onit  Michaelis  in  Suppi,  ad  Lex.  Hebr.  p.  1225 — 1233, 
ntelligunt  ii  Saturnum . Ita  quoque  N . G.  Schroeder  in 
difiertationede  Tabernaculo  Molocni  et  ftella  DeiRempha, 
edita  Marburgi  a.  1745.  . x 

C a ) Libellus  hic  a longo  tempore  tam  rarus  erat , ut 
magnus  Schroederus  eum  plane  ignoraret,  utque  Michatlis 
1.  c.  praecipuum  ipfius  argumentum  repeteret.  Aflervo 
exemplum  manu  Iablonskii  emendatum  audumque , quod  re- 
cudi  curabo  in  alio  Opufculorum  volumine*.  - • 
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ca,  indicavi  in  libro  de  Remphah  pag.  32—35,  ibl- 
demque  monui  , minus  refte  Capellum  exiftimare  y 
Remphin  non  diverfum  fuifle  a Pharaone,  eximio  illo 
fautore  Iofephi  ac  gentis  Hebraicae.  Herodotus  Lib* 1 1 
cap.  ei  eum  vocat  Rhampfinitum.  Si  audire  cupias 
Marshatnum  in  Canone  Chron.  pag.  416  ac  feqq. , 
a Remphi  non  differt  Rkamfesy  qui  dicitur  potitus  Li- 
bya, Aethiopia,  Medisque,  et  Perlis,  et  Badtriano 
ac  Scythia,  apud  Tacitum  Lib.  11  Annal.  cap.  60. 
Sed  fallitur  eruditus  Anglus,  ut  fatis  oftendit  JPerizo - 
mus  in  Origin.  Aegypt.  cap.  xvn 

RIB  fuiffe  vocem  Aegyptiam  , et  fignificafTe  py - 
rum , tedatur  KiYcherus , quem  fequitur  Bochartus , 
ut  iam  antehac  in  v.  "A Qpifiis  [p.  17  fqq.]  a me  mo- 
nitum eft.  Patrocinium  quaeritur  ex  au&ore  Etymo- 
logici M. , 'ASpifOjv  explicante  accpSiui/  ccttiwv  vel 
w,  cor  pyrorum .v  Sed  de  ifto  loco  fatis  ibidem 
dixi.  Negat  autem  fVilkinfius  , de  lingua  Coptica 

Pag«99i  PsBl  unquam  denotare  pyrum , nifi  per  me- 

tathefin  TVEpcs  pro  psfisc  T R et  fi  mutato,  pro 

Pyro  vel  Per  fico  fit  fumendum.  Quia  ha&enus  libris 
deflituimur,  in  quibus  vocabulum  illud  occurrit,  li- 
tem hanc  diiudicare  haud  podiimus.  Certum  tamen 
videtur , Rib  diflam  fuifle  Aegyptiis  illam  Aegypti . 
partem,  quam  Graeci  Delta  appellant;  atque  a vero 
Uon  prorfus  abhorret,  Athriben  fic  vocari,  quoniam 
veluti  cor  in  meditullio  Ribis  vel  rov  Delta  erat  fita. 
Memoriam  eiusdem  nominis  confervarunt  Scriptores 
Sacri,  Aegyptum  Rahab  appellantes,  quod  pluribus 
fupra  [p.  226-228]  illuftravi.  Arabes,  ipfius  Aegypti 
fuperioris  ad  mare  rubrum  incolae,  non  habent  aliud 
Comen > quQ  Aegyptum  defignent , praeter  Rifam. 

• . . Vide 


($)  Confer Weffetingium  ad  Herodoti  ac  Diodori  Sic • 1.  c. 
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Vide  Renaudoti  Hiftor.  Patriarch.  Alexandr.  p.  1 62, 
le  Grand  Relation  hiftorique  d’Abyffinie.  p*  21  a,  qui 
Ludolphum  teftem  advocat.  Addatur  Samlung  aller 
Reyfebefchreibungen  tom.  1 p,  214.  Pro  certo  ta- 
men affirmare  non  audeo,  utrum  huic  regioni  tale  no- 
men inditum  Fuerit,  quoniam  figuram  pyri  referebat, 
an  quia  pyri  illic  maiore  copia  crescebant.  Nullos 
pyros,  proprie  fic  di&ds,  in  Aegypto  provenire,  ob- 
fervat  Jacobus  de  Bary  in  epiftoia , quam  Relandus 
vulgavit  in  Palaeftina  Illuftrata  p.  933  et  feqq.,  fed 
id  non  in  univerfum  videtur  verum.  Fru&us  hi  illic 
funt  deterioris  notae,  atque  eapropter  non  valde  ex- 
coluntur. Vide  la  Defcription  de  PEgypte  par  Mail- 
let  Tom.  11  p.  106.  Praeterea  admodum  dubito,  an 
ex  eo,  quod  hodie  obtinet  locum,  valeat  difputatio 
ad  tempora  longe  remotiflima,  Efl  igitur  probabile, 
Rib  quondam  Aegyptiis  fignificafle  pyrum , et  hinp 
Aegyptum  kb  Arabibus  dici  Rif , in  Sacro  Codice 
Hahah  ae}.  . 


CPIHA A'M  , Blitum . Appendix  Diofcoridis  ad 
Lib.  11  cap.  143  [p.  444], 


2. 


2aAP®  A',  Tuffilago . Appendix  Diofcoridis  Lib.  iij 
cap.  126  {p.  458  ].  $ 

SA- 


(O  Dubio  caret,  Aegyptum  ab  Arabibus  feu 

appellari,  non  item,  an  regio  hoc  nomen  accepe- 

Tit  ab  Aegyptiaco  , atque  idcirco  in  Literis*  Sacris 
irn  appelletur*  -Negant  utrumque  Mulier  in  Satura  Ob- 

fervat,  cap.  vil  et  Michaelis  in  Suppi,  ad  Lex.  Hebr.  p* 
*238,-22S9.  Comparari  poffunt,  quae  fcripfi  p.  19,  227. 
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SABAEI  vocabantur  Sapientes  aevi  vetufli/fimi, 
iideraque  idololatriae  magiftri,  de  quibus  multa  viri 
eruditi,  quae'hic  non  tangimus,  de  origine  nominis 
nunc  tantum  pauca  dicere 'cupientes.  'Nomen  mihi  vi- 
detur appellativum;  non  vero  eft  proprium , 'derivan- 
dum fcilicet  a Geh.  x.  6,  Pf.  Lxxn.  ii  , ubi 

intelligo  Sabaeos  Africanos  ,,  quamvis  aliter  ftatueret 
JBocharm  Geogr.  S.  Lib.  i v cap.  8 ( d).  Qui  me- 
cum  credunt  nomen  appellativum  efle,  in  origine  in- 
dicanda djfcrepant.  Valde  miror,  eam  cfle  qiiaefitam 

in  voce  Hebraea  exercitum  denotante , ac  fi 

. , » * 0 

Sabaei  ita  appellarentur,  quoniam  totum  coeli  exer- 
citum feu  iidera  colebant.  Haec  erat  opinio  Pocockii 
in  Specimine  Hiftoriae  Arabum  pag.  139  et  Thomat 
Hyde  in  Hift.  Relig.  vet.  Perfarum  cap.  1 11  [p.  85  ] , 
quos  alii  poftea  fequebantur  (<?).  Ratione  magis  pro- 
babili ab  aliis  derivatur  nomen  ex  lingua  Arabica , fed 
quod  iterum  fit  modis  multum  diverlis,  ut  poteft  videri 
apud  Spencerum  de  Legibus  Hebraeorum  ritualibus 
Lib.  11  cap.  1 fe£L  I,  qur*  etfi  non  in  omnibus, 
quae  deinceps  de  Sabaeis  differit,  probandus  mihi  vi- 
detur, eft  tamen  lettu  perdignus.  Ipfos  Arabes  non 
fatis  certos  fuifie  de  origine  nominis  huius  Arabica,  in- 
telligetur  ex  Pocockio  1.  c.  pag.  138.  Antiquiflimis 
temporibus  inter  Arabes  quoque  viguifle  quemdam  ho- 
minum ordinem,  qui  Sapientes  vocabantur,  haud  ne- 
gatur, quin  manifefto  patet  ex  Ierem.  xlix.  7,  i Reg. 
iv.  30.  Sed  exiftimo  origines  tam  iftius  ordinis, 

quam  nominis  Sabaeorum , ex  Aegypto  repetendas  es- 

• - «...  fe. 


* 


^ u * 


• Confulendus  Michdelh  in  Spicii  * Geogr.  Hebr.  exte- 

rae part.  1 p.  177  — 189,  et  in  Suppi,  ad  Lex.  Ilehr.  p.' 
1707,  fed  neque  negligendus  Vitringa  ad  Ief.  xmi.  3^ 
Xkv.  14. 

Ce')  In  quibus  etiam  Millius  in  Differt,  feleftis  p.  25» 
ubi  plura  deinde  -de  Sabaeis  haud  vulgaria  leguntur. 
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fe.  Quae  Sabaeis  attribuit  Abulfeda  apud  Pocockium 
I.  c.  pag.  144,  difciplinam  facerdotum  Aegyptiorum 
fatis  redolent.  Plinius  Lib.  xxv  cap,  3 coniun&im 
collocat  Arabiae  Aegyptique  Magos , id  eft,  Sapien- 
tes. Atque  4e  his  intelligi  debet  Servius , Sabaeos 
. Aegyptiorum  colonos  vocans , ad  Vtrgilii  Georg.  Lib.  1 
verf.  57.  De  Sapientibus , peculiari  ordine  Sacerdo- 
tum in  Aegypto , ceftimonium  praeclarum  extat  Genef. 
x^i.  quo  ipfo  e loco  oritur  fufpicio  minime  levis 
de  vera  etymologia  nominis  Sabaeorum . Nimirum  Sa- 
piens , lingua  Aegyptiorum  , dicitur C&J&Z  , fabey 
Matth.  vn.  24,  xxv.  8,  Pfalm.  i,vii.  5,  cuius  plu- 
ralis legitur  in  laudato  Genefeos  loco  (/). 

Hanc  obfervationem  confirmat  Murtadi  in  libro  de 
Miraculis  Aegypti  pag.  74  vcrfionis  Gallicae, 

• *•'  * • ’ " * ^ , * 

. £ABBA'Tn2I2  et  2ABBH',  morbus  et  dolor 
inguinum , rb  fioufiwog  uAyo.g.  Ita  Apion  rationem 
redditurus,  quamobrem  Iudaei,  ex  Aegypto  exeuntes, 
diem  feptimam  coluerint,  Sabbathumque  eam  vocaverint* 
Haec  autem  funt  eius  verba,  quae  FI.  lofephus  produ- 
^ cit  Lib.  11  contra  Apion.,  Opp.  Tom.  11-p.  470  , 
edit.  Havercamp.,  ‘O hvravreg  %%  vifiepiv  o$ov  (2au{2&- 
yug  %o-%ov9  noti  fria,  tuut^v  ryjy  alrtai/ , r%  \ 

av&rafoai/TOy  JcroAbireg  eig  rvp  yj&pcw  tpjv  vuv 
hcdav  AeyofAvyv , na)  hxateruv  rijv  yfjifyav  Zafifiarov  r 
ffu^ovreg  rv\v  Aiyvwriw  yAurcra*  ‘ rb  yap  (Soufloh/og 
yog  KaXourm  Alyyrriot  Zafifiarutnv.j  Mox  lofephus \ 
quibusdam  interie&is,  ;baec  addit,  To  $e  xa- 

b&irep  ixelvgg  (ptjn,  $v}hoi  irap  AiyuTriotg  ro  /3ot//3a5- 
vog  atyog.  Apparet  ex  his,  Apionem  hiftoriam  Iu- 
daeorum  de  inflitutione  Sabbathi,  ut  multa  alia,  fig- 
mentis fuis  incruftare  voluifle,  eoque  fine  vocem  Sa%- 
, . > .. . ba* 

(/)  Conferatur  lablcmshm  in  Prolegom,  ad  Pantheon 

p.  XCII,  XCIII. 
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batki  deducere  non  ex  Hebraica  lingua,  ut  oportue- 
rat, fed  ex  lingua  Aegyptiaca,  quippe  quam  exeuntes 
ex  Aegypto  locuti  fuerint,  Teftatur  autem,  Aegyptiis 
cuflficcTutriv  et  (rccfipco  fignificare  ro  (bovfl&vog  ahyoq. 
Clariflimus  IVilkinfius , de  L.Coptica  pag,  109,  putat, 
vocem  ZufifixTuxnv  potius  dudtam  efte  a Sabbatho,  quia 
Apion  refert,  feptimo  die  Iudaeos  morbo  illo  aflliftos 
fuifle;  fed  non  eft  dubium,  quin  Apion  Sabbathi  de- 
nominationem ex  lingua  Aegyptiaca,  et  quidem  ex  vo- 
ce o-^j8/3oj  et  <roL$$a.Tu<ri$ , - derivet.  Errafle  eum , ne- 
mo negabit.  Attamen  in  propatulo  eft,  eum  vocem 
Hebraicam  a voce  Aegyptiaca  deducere.  Supereft  igi- 
tur, ut  videamus,  quidnam  fit  rb  flovfiwvog  %tyog9  ec 
quomodo  id  Aegyptiis  <r#/3/3#To><rr?  et  a\zj3/3a)  diifhim 
fuerit.  Bou(2w  Graecis  duo  fignificat.  Primo  quidem 
ipfas  partes  verendas,  ut  in  illo  Homeri  II.  A v.  49*2, 
Afaei  (2ou(2u'va , ad  quae  verba  legatur  Euflathius . 
Videantur  etiam  Pollux  in  Onomaftico  [lib.  11  fegm. 
186],  Rufus  Ephefiusy  apud  Henr . Stephanum  in 
Expolitione  vocabulorum** Medicorum  p.  536,  Helio- 
dorus Aethiop.  Lib.  vi  p.  305  , Lucianus  Timon, 
p.  95  D. , Ariflides  Aoyu  'lepcp  A.  p.  1 67  edit.  Flo- 
rent., Ev agrius  Hift.  Eccf.  L.  iv  c.  29.  Deinde  figni- 
ficat etiam  morbum  in  partibus  illis  verendis , quem 
fic  defcribit  Pollux  in  Onomaftico  Lib.  iv  cap.  25 
[ fegm.  202  J,  /3ou/2o?y , wefl  (3ou(2uvag  di^vjfiu,  [ieras 
cp^eyfiovvig.  Adde  Lucianum  in  Philopfeude  Tom.  1 1 
p.  470,  471.  Et  haec  eft  communior  rou  fioufiuvog 
fignificatio;  prior  enim  eft  fere  poetica,  aut  certe  ra- 
rius et  in  libris  Medicorum  maxime  reperiunda  (g}. 
Pofteriori  itaque  fenfu,  pro  tumore  inflammato  in  par- 
tibus verendis , accepifte  videtur  ,ro  (3ov(2wog  aXyog 

Iofe - 

CgO  Diligenter  vocem  illuftravit  Foefius  in  Oecon.  Hip- 
pocrat.  p,  125 , 126.  Addatur  Alberti  ad  Hefychium  v. 
B oufiuvctg  et  BovfiuviarxbTog* 
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lofephus , uti  et  accipiunt  omnes,  qui  eius  verba  ci- 
tant, quosque  videre  mihi  contigit.  Quae  mens  fi 
iuit  etiam  ipfius  Apionis , Aegyptii,  quique  linguae 
patriae  ignarus  non  credendus  eft;  in  explicanda  voce 
-ilia  aquam  mihi  haerere,  non  invitus  fateor.  Apio- 
nem quidem  ■'ita  intdligi  voluifle,  liquet  exeo,  quod 
de  Mofe  et  Iudaeis  fcribit,  'Oieucroevreg  %%  foepw  iSti 
fiov(2&vxg  . Sic  igitur  accipi  voluit  (2ou(2tovog 

ccXyog,  de  quO  loquitur»  Sed  tamen,  fi  omnia  rite  ex~ 
cutio  mecumque  perpendo,  dicendum  Videtur,1  aut 
Apionem  auflorem  fuum,  ex  quo  haec  haufit^noa 
re&e  cepiffe,  aut  ftudio  rem,  quam:  narrabat,  obfcura 
ec  confufa  brevitate,  intellettu  difficilem  reddere,  vo* 
luifle,  ut  folent  facere,  quibus  curae  eft,  ut  mendacio 
aliquem  colorem  inducant.  Certe  morbum  illum, 
quem  indicare  videtur  Apion , non  di&um  fuifle  Ae- 
gyptiis or^/3/3ci),  aut  (r&fifixTwriv , mihi  perfuafum  eft. 
Itaque  cum  Apion  raPfiaTurw  et  rctfifSw  interpreta- 
tur rb  /3 oupwvog  uXyog,  per  /3 ovfitivx  intelligo  non 
^morbum  aliquem,  circa  partes  verendas  fedem  haben- 
tem, fed  ipfas  partes  verendas,  et  per  rb  flovfiuvoe 
othyog,  dolorem , qui  ex  fircumcifione  perfentijcitur. 
Vno  verbo,  exiftimo,  Apionem  per  ZafipaToonv  fuam 
fignificafle  circumcifionem > a Mofe,  ut  credidit,  pri- 
mum inftitutam,  in  cuius  memoriam  Sabbathum  dein- 
de nomen  acceperit.  Nempe  circumcifio  Aegyptiorum 

fermone  dicitur  €l?£L$ , circumcidere  et  CE&$  et 
Ita  in  ■ hiftoria  inftitutionis  huius  Divinae 

sx  ' ’ ■ « k * ' ■ 1 1 r*  7. " , 

jCenef.  x v 1 1 , io  pro  irepiTittiQfoeTcu  ift, Sv  iroiv  ccpre-* 
pmovt  Copius  Jhabet  ^CUOST  «TTOl-TEll 

‘EpETEnCovfi.E,  verfu  II , na)  Tepirpt^a-ea-ie  rip 
rxftut  rijt  ccKpo{Su$tets  ipMv  vertitur  oso£  -EORJ 

«'TETEtmETATCiE&.i  y 
TMfii  I2t  «r ffmpi  v$fiTfn.v$faerwr.Q<> peus  reddi? 
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«bEN  O^C^RS'  tKico^fi.HrTO^  Circutncifus  di- 

citur  CosR.H*T  Genef.  xxxiv.  22.  Plura  exempla 

adducere  fupervacaneum  eft,  quae  in  verfione  Coptica 
Librorum  Veten‘6  et  Novi  Teftamend  frequendfiime 
occurrunt*  quoties  in  Graeco  rijg  Tepiropys  et  tov  tcb- 
firiixveiv  notio  occurrit.  Vtrumque  autem  et  circum * 
tidere  et  circumcifio  diale&o  Aegypti  fuperioris , quae 

hodie  Sahidica  vocatur  * dicitur  ; cBR^  * fabbe  * itt 

qua  diale&o  cum  j nihil  hodie  (A)  extet  typis  de* 
fcriptum-j  pauca  exempla  addam.  In  Verfione  Adluiim 
Apoftoiicorum , cuius  apographum , ex  Bibliotheca  Oxo* 
nienfi  Bodkiana  ab  amico  acceptum y mecum  petbe* 
nevole  nuper- communicavit  vir  fummus  La  Croze$ 

Baec  leguntpr  , cap,.x.  4$  AKnudlGyjQ;  n<5$  JtlT\$£* 

^TDC  FTtyt)T>T\  bRdX  IICJM B * Ubi  tex* 
tus -GraecUs  habet,  e&wcrccv  cf*ex  Tepiroaijg , cap. 
xvi.  3 de  Paulo  Tipotheum  circumcidente , «vscu 

quod  exprimere  debet  haec 

Graeca*  ku)  A#/3o?v  ' Ttbtf+YfjLsy  a&rov  Ci\  Vnde  iatti 

liL-x  i>'{  ^ f : facile 

;^nt| >3;dj  w,".‘  <9K»?fe  s:  < j ^ •*  • 

Si  habeatur  ^atiO‘  temporis'y*quo:h^ec  fcribebantur* 
Venim  id  eft,  non  item,  noftra  aetate.  ..  Saepenumero  fupra 
a me  citata  funt  Fragmenta  Codicum.  Thebaicorum , editi 
% -Mingar ellio  et  Gregorio , atque  Veffid  N.T.  Sahidica. 

C i ) Non  aliud  exemplum  La  Crozius  in  fpecimine  Lexici 
Sahidici  p.  101  affert,  praeter  unum  ecod.  MS.  de  Myfh 
titerarum.  Potefl:  autem  exemplorUtn  numerus  nunc  facile' 
aggeri  ex  verfione  N.T.  Thebaica  fi  ve.  Sahidica  y>  Oxonii 

a.  1709  edita.  In.  ea  vepiTo^g  redditur  nc&BjE  4 A&* 

y»-  j-  ^ 1 % , vx*1*  * **  * # • ^ ,T  1,  v 

VII.  8,  X.  45,  XI.  2,..  TrspiTOfih  cRRs*  Galat.  ru-i$§ 

, ■*  1 * * • i 1 

* , _ 

Col/11.  ii,  Vf pikfftfv  Adi.  vliVg  <Ai|cRS.HT'i| , 

RTETHCn&E  » ‘A&  xv.  i.  Mitto  alia, 

quad 
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» • v * 


Digitized  by  Google 


r 4 


apvd  scriptorem  veterem 

facile  colligitur  , 2«5/3/3o**  quod  Apion  interpretatus  eft 
rb  TOtj  flovfiwvo?  ukyoq  , re  ipfa  • fignificare  circumci - 
fionem9  quae  in  partibus  verendis  9 , nec  fine  dolore * 
peragitur*  Mofes  ipfe  hoc  obfervat .in  hifloria  circum-? 
cilionis  Sichemitarum  Genef.  xxxiv.  24  et  25%  \Et 
circumcifi  funt  omnes  mares.  ■—  Evenit  auten}  Me  ter- 
tio, quum  ejpsnt  in  dolore.  Et  Philo  Judaeus , circum- 
cilionis  Iudaicae,  retura  5 adverfus.  Graecorum  ac  Roma- 
norum fcommara, . defendens,  -fic  etiam  ratiocinatur: 
verifimile  non  ejfe9  temere  circumcidi  tam  multa  ho T 
minum  millia  fzsrh  yoLktT&if  ccAyqMvuv  &Kpwnjptct£ov- 
■»  crctg  ruOy>  eavruv  xa)  rrcc  tqov  OMetorraTM  rco/zarcc  9 quae 
magno  cum  dolqre  et  <fua  et.charijfimorum  pignorum 
fuorum  corpora : mutilant , de  Circumcif.  pag*  8ia 

fcom.  1 r p. 211  ed.  Mang.].  Hoc  igitur  fenfu  C&&E > 

i.  e.  circumci  fio , poterit  dici  ccXyog  (2ovB<2vo& 
Sed  id  ipfum  fecundum  literam  llgnificat  £^/3 &r«<n£ 

Nam  DCS  Aegyptiis  eft  damnum , malum , do~ 

lor  ^ uti  videre  eft  Philipp.  111.  7 NAS  ASt>TlDtf 

EpDS  NDtfDCS  W&E  T\X<SV  quomodo  Copti /in- 
terpretati funt  haec  Graeca,  raura  if/q/zw  hk  rby  Xpr* 
fyfuw , —et  vf.  8 -j-am  iij ixcud*  "THpw 

E^ANDCS , ,et  mox  AS^DtfS  N^tuB.  m&Stt * 
pro  quibus  ita  Graecus  habet,  j ]yovfzcu  rccvrct  typtav 

divcu , et  paucis  dnterpoiitis,  ra  ttuvtu  efyfjuuQw.  Vfc- 

* ► • 

de  talis  compofitio  oritur  c&RhTCKJS  , Sabbato/i,  vel 

COttfi-HTOCS  ■>  Subetofi,  fignificans  vel  damnum  circum- * 

ciforum , vel  damnum  live  tpalum  circumci fionis , vel, 
quod  eft  tfx  circumcifione  oritur,..  Hanc  efle  veram  ex- 

Pli- 

quae  aut  nunc  extant,  aut  line  dubio  extabunt,  quampri- 
mum fragmenta  verfionis  Thebaicae , quae  adbuc  defideran- 
tur,  detecta  fuerint  « vulgata. 
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plicationem  verborum  Apionis,  vix  quisquam  dubita- 
bic  (&).  Praeterquam  enim,  quod  haec  explicatio 
fatis  commoda  (it,  et  ex  lingua  Aegyptiaca  mirum  in 
modum  ftabiliatur,  concinit  huic  explicationi  ipfa  po- 
puli Iudaici  hilloria.  Novimus  enim , Iudaeos  in  defer- 
to natos , antequam  in  terram  Canaan  introducerentur , 
juflu  Dei  circumcifos  fuifle.  Vid.  Iofuae  cap.  v.  Quod  , 
per  traditionem  etiam  fcriptoribus  exoticis  innotuit. 
Nam  idem  teftatur  etiam  Strabo  Lib.  xvi  p.  524»  P0^ 
egreiTum  demum  ex  Aegypto'  fuperacceflUTe  leges  de 
, .circumcifione.  Ceterum  mirum  non  eft,  inter  hirto  - 
riam  Sacram  et  traditiones  fcriptorum  exoticorum  in- 
cruftatas,  infignem  difcrepantiam  intercedere,  fub  qua 
tamen  verum  latitans  perfpicere  et  eruere  poflumus. 
Si  porro  ipfa  Apionis  verba  refte  excutiamus , illuni 
cum  iis,  quae  dixi,  facile  conciliabimus.  Pauca  illa 
eius  verba,  quae  nobis  dedit  Iofephus , non  continent 
integram  eius  perfeftamque  fententiam,  etfi  eamdem, 
tum  ex  iis,  quae  modo  obfervavimus , tura  ex  alio 
quopiam  Iojephi  loco  aflequi,  et  hoc  modo,  quae  de- 
funt,  fupplere  poflimus.  Non  negaverim  , Apionem 
Iudaeis,  ex  Aegypto  egreflis , illum  in  inguinibus  mor- 
tum  tribuifle,  qui  /3 ovj&sv  vocari  folet,  dummodo  mi- 
hi concedatur,  eum  cum  hoc  malo  coniunxifle  circum - 
cifionem , ab  Hebraeis , ut  credi  voluit , tunc  ad  depel- 
lendum illud  malum  fufeeptam,  et  poftea  confervatam, 
et  circumcifionem  S^/3/3w  vel  £a(i(ic6TU&iv  nuncupatam 
fuifle.  Hoc  fane  egregie  convenit  cum  Aegyptiorum 
doftrina.et  inftitutis,  quemadmodum  ex  Philone  Iu- 
daeo  colligo,  qui,  ubi  loc.  cit.  difputat,  circumcifio- 
nis  ritum,  quo  Iudaei  utuntur,  neutiquam  abfurdum 
^ cenferi  pofle,  hanc  adhibendae  circumcifionis  rationem 
quoque  adfert,  petjtam  fine  dubio  ex  traditione  Ae- 

x gyp«o- 


( k~)  Ex  Thef.  Epift.  Ea  Croziano-  tom.  1 p.  167  appa- 
ret, lablonskium  a.  J7J?  baac  coniedturam  cum  LeCrezit 
prunum  communi&fle.  - 
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gyptiorum»  inter  quos  vivebat,  et  qtiorum  paulo  ahte 
meminerat , quod  nempe  circumcifione  depellatur  mor- 
ius gravis  et  curatu  difficilis , quem  vocant  avSpaxu  * 
carbunculum » appellatum  f ic , quod  urat  inflammatio- 
ne , quae  praeputiatis  facilius  innafcitur.  Tale  quid 
,-ipfa  Apionis  verba,  uti  a Iofepho  relata  funt,.  nobis 
lubinnuere  deprehenduntur  Narrat  enim , Iudaeos  in 
fua  profe&ione  ex  Aegypto*  fexto  die,  bubones  E e* 
malum  in  inguinibus  fenfifle,  feptima  vero  die  quie- 
vifle , et  ab  illa  quiete  vel  intermiffione  doloris  dienl 
illum  feptimum  2«/3/3«t<h'  ex  vocabulo  Aegyptiaco 
nuncupalfe.  Non  autem  celebrarunt  in  perpetuum  diem 
ieptimum  , quod  tum  ri  otXyog  toZ  (2ou(2&vci  fenferint* 
fed  quod  ab  illo  quieverint,  quod  illi  medelam  parave» 
rint.  Hoc  ex  mente  Apionis  "ZufifZls  fignificavit,  de- 
pulfionem  mali. in  inguinibus.  Unde  fere  adducor,  uc 
conficiam,  non  legendum  efle  rb  fiovfiwos  «Ayor,  fed 
potius  »Koe,  quod  medelam  vel  remedium  mali  in  ingui- 
nibus fignificat.  Bovfiuvuv  lanis  habes  apud  Ladanum 
in  Philopfeude  Opp*  Tom.  ii  p.  471.  : Sic  Diofcori- 
des  Lib.  ii  cap.  73,  Muoyaty  ccvsur^itrteltrct  xa) 
'reOei&cty  axot  Ifi  vov  l$iov  tyyjiscTdg.  ’ Tale  ex  dd&ri- 
«a  Aegyptiorum  erat  Z«/3/3«  * drcumcl/td.;  Sed  omnium 
.certiflime  id,  quod  haftenus  probare  inilitui,  confici-, 
tur  ex  alio  tofephi  loco , iri  quo  fiftiorieih  hanc  Apich- 
tiis  in  ipfum  retorquet,  docens  * ipfuni,  qbod  huius- 
modi  mendacium  in  odium  IudaeOrrim  comminifci  ve- 
ritus non  fuiflet,  tncrito  hiorbo  illo  inguiniim  affMum 
fuifle  j riec  tdmeii,  crini  iti  cifclitriCifiorie  ; medelam 
quaefiviflef,  Sliquim  ek  illa  utilitatem  petcepifle*  Ver- 
ba omnino  digna  furit,  quae  adducantur.  Extarit  anteit! 
eodem  L.  ix  adV.  Apion,  p.  480,  BtH  tHihi  j Hdettir 
Apion  ob  maledi&a  etiam  in  leges  patrias , utpotfe  quae 
circumcifionem  inlungebarit,  poenas  dediffi,  qMi  cdhi - 
ineruit.  Pergit  iam , Tepierp^tf  yotp  h\  «l>ayxiff  * 
f/.Kuoreue  utro 3 Ttpl  ro  aiSolov  yevopivin ' icat  'ilaiffiiit 
jiiCpsAqfc/s  T>js  tipiTopijfi  eMfc  aqte/lwes  |r  ht- 
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vaU  o$  ovate  . aTJQavev  , r nam  ex  nec  effit  at  $ ' circumcU 
fus  erat , utpote  ulceratus  circa  pudenda,  hoc  eft, 
fiovP&ve&c,  avQpuKa  e<r%ev-9  uti  Apion  et  Philo  loquun- 
tur, et  cum  ei  nihil  profuerit  circurncifio , fed  putre- 
fceret , magnis  doloribus  expiravit . Si.  ipfum  Apionis 
librum  fuperftitem  haberemus,  melius  et  certius  in  illa 
caufa  iudicium  ferre  liceret;  fed  ex  his  tamen  fpero  fa- 
tis intelligi , quaenam  vera  ipfius  mens  fuerit. 

• . !•#»«'  * 

» r*  * ' * 

EA'rAA£.  Vnguentum  Aegyptium.  Vide  infra- 
In  v.  'Yayjizi.  • ■ • ' 

» * 

4 

E A I N I A O T'M.  Scammonia.  Appendix  Diofco- 
ridis  Lib.  iv  cap.  171  [p.  474,  fed  ubi  S#wAou/*]. 

r 1 ♦ 

A 

EAfPEI.  Relandus  in  colledlione  fua  vocum  Ae* 
gyptiacarum  notaverat : „ 'Zoupetv.  Plutarchus  lib.  de 
If.  et  Ofir.  KorfjLeZv  notare  dicit.  ” Quod  explicaturus 
Wilkinfius  in  Difiertatione  de  lingua  Coptica  p.  iio, 

addit  2 Coptice  a C<A$,  pulcher,  et  sps  vel  fa- 
cere, derivatur.  Venim  Plutarchus  loco  cit.  p.  3 6i 
non  vocem  Aegyptiacam  explicat,  fed  eqs  tantum  ab- 
furditatis  arguit,  qui  'Zoipaxiv , numen  Aegyptium,  ex 
lingua  Graeca  interpretarentur,  tanquam  a-uipovTct , i.  e/, 
xotrfJLQvvTu , KciXXxivQVTx.  Hatic  igitur  interpretationem 
repudiat , et  merito , ideo , quia  trcupsiv  fine  dubio  vox 
Graeca  (/)  eft.  Sed  mox.  ipfe  aliam  adfert  interpre- 
tationem ex  Aegyptiaco  idiomate  defumtam.  Nempe 
fic  ait,  fi  Sarapis  ex  Aegyptio  fermone  fit  interpretan* 
dus,  nomen  hoc  fignificaturum  evcppoxvvyjv  [kolL  x,appo- 
evvyv , hilaritatem , laetitiam  , hanc  rationem  adii- 
ciens,  ori  Tvp  eoprvp/  A \yC7m0L  rcc  xc&pfiiavM  'Zoilpsi 
uuXuZriv.  Docet  igitur  Plutarchus , trcupet  vel , ut 

po- 


V)  De  qua  Hemfterhufius  ad  Pollucem  ,pag.  1174, 
ierfoti 


Pierfonus  ad  Moeri J.  Attic.  p.  356, 


% * 
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Potitis ljs%h<$(p  VidetUlf , a-aipii  five  <r%/,  aUtrai- 

Aegyptiis  audmfle  7*  /rL  eW«V. 

ZW»™*  poteft  unum  idem- 

^„^gD^Care>  /r"®  nerape  'laetum-*-  ac  hilariter 
tt  anfigendum.  Sed  puto,  Plutarchum  duas  huius  vo- 
cis Aegyptiae  ilgnificationes  indicare  voluifle.  Certe 
tf.m  ita  fe  habere,  extra  dubium  eft.  Docet  igitur 
Plutarchus  primo  tcupu  fignificare  ioprifi,,  fefium, vel  > 
quod  verius  eli , eoprdlfeiv , fefium  celebrare.  Nam  sop- 
r'Kv  Aegyptii  dicunt  ty<M.  Luc.  ii.  42,  ASWE- 

naios  EIUUJAS,  abierunt  ad  feflumi  Ioh.  v.  1 , 
AVEREKQA  NAS  E ItE  TIUJAS  KTE  NSSOtf* 
^v<ASnE,  pofthaec  autem  fuit  fefium  Iudaeorum.  In*  " 
de  conficitur  compofitum  EpujAS  facere  fefium  vel 
celebrare  fefium , et  quod  idem  plane  eft  UJ<M  ‘ 

Prius  legitur  in  verfione  V.  et  N.  Teftartiend  Coptiia. 

4I’-Pf‘  XU,r*  4’  LXXVI-  IO>  1 Cor.  V.  si 

Poltepus  eft  omnino  analogum,  et  occurrit  etiam  prae* 
cerea  ra  compofitis  quibusdam , quamvis  illa  ex  ufit 
eliam  fignificationem  acceperint.  Redte  enim  Flutar* 
thus  addit,  ecapet  etiam  Aegyptiis  defignare  ra  yaiu.6* 
tyvct,. hilaritatem  et  laetitiam , qualis  in  fefto  oblervart 
lolet,  fed  quae  etiam  de  laetitia  quacumque , etfi  maxi* 
tne  inordinata  et  inhonefta,  accipitur,  ita  Herodotus 

Lib.  iu  cap.  27,  ubi  noo 
• feftum  ipfunt.,  fed  indicia  hilaritatis  et  gaudii,  qua* 
Aegyptii  prae  fe  ferebant,  veftitum  magnificum , da- 
pes  lautas,  et  quae  huc  fpedlant,  vocat  ‘ra  yapixoa-bvcu. 

Id  plane  Aegyptiorum  fermone  eft  lyASDS,  <raipi  yel 

,cdip))  quod  cuin  hilaritatem  iucundamque  voluptatem 
omnem  defignat,  uti  ex  compofitionis  modo  intelligi- 
tur,  tum  lpeciatim  eam,  quae  in  amore  foeminarunt 
confumitur.  Rom.  xm.  13 , ubi  Paulus  praecipuas  fpe* 
«ies  voluptatis  carnis  enumerat  m/w})  Mirat  * 

*'  'v'  ■ Qn  " •’  ittefa. 
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atrtXyem , Coptus  interpres  rcu  xofrai  vertit  £<AK- 
OJASpS.  Sic  et  Rom-  xx.  io  mWh  a Coptis  redditur 
UJASpS.  Scala  Magna,  feu  Nomenclator  Coptico- 
Arabicus  a Kirchero  editus,  in  lingua  Aegypt.  reftitun 
p.  ios,  ^JblETtyASW , Concubitus.  -Vide  prae- 
terea Numer.  v.  13»  xxxr;  *7»  35*  Qu°d  Plane 
ipfifllmura  live  (.*»>  ' 

• • l 

£ATE.  Graeci  quidam  memoriae  prodiderunt  ,Ae- 
cvptios  hoc  nomine  invocare  numen  aliquod  pamun 
religiofe  cultum , quod  Graeci  ’A fav&v  Minervam  inter- 
pretantur. Ita  Paufanias  Boeot.  p.  591  L734J  ex 
eo  probat,  Cadmum  fuifle  origine  non  Aegypuum,  fed 
Phoenicium,  quia  Minervae,  quam  is  coluit,  nomen 
fuit  Phoenicium  "077«,  ita  enim  refte  vin  eruditi  lo- 
cum illum  (»)  correxerunt,  non  Aegyptiacum 
rije  'hhvp&s  rb  ho^Oyya.  nara  yXieeuv  -npi 

(boivixwv  xuieirut , xcil  ou  Zcue  xura.  KtyuTTtuv 
(txtivw.  Quo  argumento  Paufanias  re  ipfa  parumpro- 
ficit.  Si  enim  Thebis  religiofe  culta  fuit  "Oyya.  Phoe- 
nicum , a qua  et  una  ex  portis  illius  urbis  nomen  acce- 
pit, non  minus  ibidem 'divinos  honores  fortita  elt  Mi- 
nerva Saitica,  a qua  pariter  una  ex  portis  nomen  traxit. 
Fuere  enim  Thebis  celebres  tvAah  NijTrnJW  , vel  Nijt- 
rcu.  memoratae  Aefchylo,  Euripidi  aliisque,  et  ipu 
Taufaniae , diftae  fine  dubio  forb  rijc  «ve  •Mi- 

nerva Saltica,  de  qua.  iam  fupra  [p.  161]  dl<gj- 

, l 1 

• * V * , . a. 

1 * 

(m)  Conf.  labhnskii  Panth.  Aegypt.  part.  11  p.  a53~“ 
a55.  Hinc  in  dialefto  Thebaica  ty<M1pE  figniBcat  cubile. 

O)  Pro  vulgato  2 ly*  malunt  du  fin» 

vel  ”0 yy»  Vide  Sylburgium  et  Ktthmum  m notis , raicKe* 

natrium  Scholia  in  Kuripidis  Phoeniff.  p.  7J»S , 7«S»  au 
viros  eruditos  ad  Hefichium  v.  Oyy»  et  Qyw;* 
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Tzetzes  in  Lycophronem  p.  24  [ad  vf.  1 1 1]  idem  reflatur: 
£<*<V  3%  y.a.r'  Aiyuirriove  y 'AStjm  hiyvrou , u(  (pyn  Xx- 
#>*£  Characis  huius  vetufti  fcriptoris  verba  refert  Scho- 
iiaftes  MS.  ad  Ariftidis  Panathenaicum  apud  Holflenium 
in  notis  ad  Stephanum  in  v.  S&.  Ita  autem  ille, 
”Egc  yccp  S&U  Alyuirricov  (Puvy  xctp  c/EAAjfow  ’A 6qveL  . 
Sic  pariter  Iohannes  Tzetzes  in  Chiliad.  v,  657,  2 xk 
S9  ie;iv  ij.*A6tji/£  rjj  Alyu^rnon/  Quv%.  Conflat  autem 
cx  Herodoto , Flutar  cho , Diodoro , aliisque  fcriptori-  . 
bus  permultis,  Sain  efle  nomen  urbis,  in  qua  Miner* 
vae  (0)  facra  fierent.  Flutarchus  in  libro  de  If.  et  . 
Ofir.  teflaturi  Minervam  hanc  Saiticam  eamdem  efle 
cum  Ifide,  quod  et  multis  aliis  indiciis  ac  argumentis 
probari  potefh  Flato  denique  nomen  Aegyptiacum 
numinis  huius,  in  urbe  Sai  ab  Aegyptiis  culti,  confer- 
vavit , nempe  Ntfffl , quod  fuo  loco  prolixe  expofui- . 
mus.  Certum  igitur  efl,  Sain  efle  nomen  urbis,  non 
numinis , quod  in  urbe  illa  colebatur.  Sed  Graeci 
plerumque  nomen  diis  fuis  indiderunt  ab  urbibus , quae 
deinde  in  cognomina  propria  abierunt.  Sic  igitur  per 
intellexerunt  numen  Salticum,  vel  Sai  cultum, 
quod  nonnulli  fic  acceperunt,  tanquam  id  etiam  numi-‘ 
ni  illi  proprium  eflet  nomen  ( p').  Vnde  vero  urbs 
nomen  traxerit,  conie<5turae  quidem  fuppetunt  plures, 
nihil  tamen  certi  affirmare  aufim,  ha&enus  au&oritate 

veterum  deflitutus^  Potuit  dici  a ty<\s , Feflum , de 

qua  voce  in  articulo  praecedente  diximus.  Fuit  enim 
urbs  templis  deorum,  diebus  feftis,  collegiis  facer- 
dotum,  cum  primis  inclyta,  ad  quam  nonnunquam 
religionis  ergo  tota  Aegyptus  confluere  confueverat, 
quamque  Flato  ef  alii  Graecorum  Philofophi,  ad  hau- 

rien* 

v 1 t , , * ■ • « ♦ v , • 

i 1 . 

(0)  In  hymno  Ariftidh  in  Minervam  pag.  22  legitur,  ex 
emendatione  F.  L.  Abresch  in  Mifc.  Obf.  Crit.  vol  v p. 
041,  Isi  m)  k&t  Alyuirrcv  'AfyvZg  vofibg  hpoc , quae  verba 
intelligenda  de  praefeftura  Saitica,  Minervae  facra. 

C fj  Conf.  Pantheon  Aegypt.  part%  \ p.  53,  54, 

Q 3 ■ 
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nendos  fapientiae  latices,  adire  folebant.  Aut  vocari 
etiam  potuit  CASE  pulchra.  Sed  hae  funt  tantum 
hariolationes,  Wilkinfnis  de^  L.  Copt.  p.  no  di&am 
hanc  urbem  opinatur  ab  ECUiOtf  vel  ECUIS,  ovet: 

Minervae  olim  dicata,  Saitas  ovem  coluifle , memo^ 
Tiae  proditura  efl  a Strabone  p.  559  [1167].;  Sed  ety-. 
anologia  haec  paulo  longius  a veiligiis  nominis  Aegyptii 
recedere  videtur.  Plura  non  addo  ( #).  , * ro 

• A*  • • ••  ' * f 

. ► • « - • * • * r 


SACAL.  Eledlrum  Aegyptiacum.  Plinius  1* ib,  * 
^xxvircap.  2.  Nam  cura  de  generatione  Eledri  et 
Succini  difleruiflet,haec  addidit:  Nicaeas  auttor  eft,m 
Aegypto  nafci  fimili  modo , et  vocari  Sacal.  IVilkin ■* 
/tus  de  L.  Coptica  p.  109  putat,  Sacal  nafci  in  de- 
ferto  Indiae,  quod  ab  Arriano  vocetur  Sacal , et  inde 
hoc  ele&ri  nomen  ortum.  Sed  verba  Plinii  citata  di^ 
ferte  de  Aegyptio,  fuccino ‘loquuntur,  quod  diftingui- 
tur  ab  Indico,  Nam  illico  Hc  pergit:  item  in  India. 
Verba  autem  Plinii , quae  vir  eruditus  citat,  non  adi 
fSacal  refpiciunt,  fed  ad  naturam  eledtri.  in  genere  ac 
figillatim,  uti  in  Oceano  Septemtrionali,  (non  Orien- 
tali), et  quidem  apud  Germanos  generatur.  Non  itaque 
dubium  eft,  quin  Plinius  loquatur  de  Eleftro  Aegyptia- 
co, huicque  nomen  efle  Sacal , diferte  teftetur.  Quod 
iam  ex  lingua  Aegyptiaca  confirmabimus.  Ele&rum. 
putatur  efle  humor , live  illum  lachrymam,  five  fudo-r 
rem  appellare  velis,  concretus , gelu  rigens , et  confo* 
lidatus.  Vnde  veteres*  finxerunt,  lachrymas  fororum. 
Phaethontis , lugentium  fratrem  fuum  * in  ele&rum 
abiifle,  Arifloteles  7rep)  Sccu/zctr.  *A kouo"^^  p*  115  edit.» 
Stephan.  fiuSevovcrt  $s  tyy&pioii  Qa/Ooi/TX  xepuw/uQev-i 
Tot,  Trecr&v  eig  ruCnjv  rijv  tifwqv  * elvui  £1/  uvry  cdyet- 
: * ..  . . • 'r  povs 


4 • - 

) Sententiam  viri  do&i,  qui  fufpicabatur,  Sais  urbem 
nomen  accepiffe  de  voce  Hebraica  J"pf,  oleam  iigniiican** 
te,  lablonskius  ibid,  p.  59—62  confutavit,  ... 
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pwc’  TCMasi  e%' &v  ixTtTrreiv ' ‘ii^xaXovflsvov' -ijXsKTpov. 
Of  Jh  'ftfyovc?  9 ofjLomS  eheu  xofzflif Sfa  tq-  cc7to<tk^v^ 
pfoerdai  &<retvel  *t$w.  Ovidius  Metam.  Lib.  U.  364, 


'»  1 


■ Inda  fluunt  lachrymae:  ftillaUique  fole  rigflfvunt  r 
£>e  ramis  elettra  novis : quae  lucidus  amnis 
Excipit ^ et  nuribus  mittit  geftanda  Latinis . 

- ' < • . - 1 n '►  j.  * / » ; 1 

• ' - - * > ’<  . 

Quam  fabulam,  multis  veterum,  Aefchyhy  Philoxeno f 
Nicandro , Euripidi,  aliisque  memoratam , fic  Plinius 
breviter  refert:  Phaethontis  fulmina  iEH  for  ores , fletu 
mutatas  in  populos , lachrymis  eledtrum  omnibus  annis 
fundere  iuxta  Eridanum  amnem , quem  Padum  voca- 
mus. Apud  Britannos,  idem  Plinius  1.  c.  ex  Sotaco 
memoriae  prodit,  arboribus , ut  creditur  9 ' ele&rum 
effluere.  Ex  Pythea  mox  addit,. in  Germania  ad  ma- 
ris.  accolas,  quos  Guttones  vocat,  eledrum  flu&ibu* 
advehi y et  effle  concreti  maris  purgamentum.  . Niceam 
deinde  laudat,  qui  eledrum  Solis  radiorum  fuc cum  in- 
telligi  voluit  i hos  enim  circa  occafum  ve nementior es 
in  terram  attos  pinguem  fudorem  in  ea  Oteani  parte  ■ 
relinquere , dein  in  litor  a eiici.  Videndum,  an  non  in- 
teliigantur  lapides,  quos  recentiores  peregrinatores  fi- 
lices appellant,  qui  reperiuntur  in  defertis,  quae  ten- 
dunt ad  mare  rubrum,  et  ex  quibus  monilia  et  alia  fimi- 
lia  conficiuqtur.  Vide  les  Nobveaux  M£moires  des 
Miflions  T.  vii ‘p.  78,  et  le.Voyage  de  Grangier 
p.  102.  Addit  deinde  Plinius \ fimileip  in  modum  na- 
fci  in  Aegypto  et  vocari  Satiati  Et  id  ipfum , tjuod 
ille  de  natura  eledri  diflerit,  plane  exprimit  vox  Sa • 
cal.  Eft  enim  eledrum,  ut  vidimus,  fudor  vel  hu- 
mor fluidus,  fed  conftridus  et  condenfatus.  Hoc  pro- 
prie et  etymologice  Aegyptiis  dicitur  ut  fupra 

(p.  114,  115]  monui.  Idem  omnino  Aegyptii  videntur 

indicafle  alia  voce  <\X.  Certe  fle  in  libris  fuis  appel- 
lant grandinem  ,*  quae  fane  eft  gutta  concreta . Confe- 
ratur Seneca  Quaeft.  Natur.  Lib.  111  cap,  25,  et 

Q 4 . Lib. 
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I,ib.  ir  cap,  3.  Grarama^ici  Graeci 
grandinem , exponunt  veQog  rreTr^yog , xcu  yxb  Tvev^oer  • 
hcefpiCpQkv  xpi  xaT$v$xfisv  *\  nubem  QQncretam*  et 
# vento  deorfum  proieftam . Aegyptii  autem  grandinem 
jis  in*  locis,  ubi  vox  Graeca  occurrit,  dicunt 

Exod.  IX.  »3  ? .PSO^&TIOC  ' K^MICXIK 

!VE.U.Otf<5!X>  et  verfu  feq.  24,  «A^UIOH  \\XZ 

JI$aX  T\E  OSO£  «sxptiux,  ««J^gSUJ&g  E&dX- 

«bEN  TY$<?wX*  i Dicitur  etiam  grando  IIS &X  1X$E,; 
grandocoeli,  quafi  dicas  guttam  concretam  coeli , vel. 
de  coelo  miflam.  Vt  Pfalmo  lxxviii.  47,  &»j|>urTEfi, . 

*!oxB.W  IU-CXoXs  hzn  T\SA*X  JuU>E>  et  verfu  . 

• i »:  t **  * • c»  * * . • * «i  • * ^ : ar 

iequence  , «MT  ETOT<I  A* 

1\I<5uK  ‘ Vocatur  igitur  grando  > quetbadmo- 

ijum  Coelepis  humor  apud  Plinium  Lib.  xxxvii  cap, 
5*,  ita  ab  Aegyptiis  HS<aK  gutta  concreta  coe- 
li* ut  diftinguatur  ab  aliis  huiusmodi  guttis  concretis 

xerreftribus,  Cer te  Cryft alium  ± etfi  in  verfione- Cop-- 
«tica  eorum  librorum  , quos  ego  vidi,  vox  Graeca  retine*1 

cur,  fftnil(  modo  vocatum  fui(Te  <&\*  non  efty  quod 
^ubiteip,  quia  e^dem  credebatur  efle  Cryftalli  natura,. 
de  qu$  Plinius  eodem  capite,  contraria  huic  caufa , 
inquit,  cryfl alium  facit*  gelu  veh^mentiore  concreto . 
fSfon  aliubi  certe  reperitux  * quam  ubi  maximo  hyber 
fiae  pivos  rigent;  glaciemqm  ejfe  * ceptum  eft.  Et 
bpc  }pfa . Cry falli  vox  per  fe  indicat,  ut  Grammati- 
ci $$  Lexicographi  Graeci  obfervant.  ; Conf.  Seneca. 
Ouaefh  Nat,  Lib.  in  cap.  25,  Olympiodorus  in  Ari- 
[fotelis  |ileteorol-  L,ib.  1.  fpl.  4,  b,  6 Kfv^oAA og  y^oop 

HI 


* *+  • V. 


(r)  Leguntur  ea  verba  apud  Suidam,  fcd  aliunde  fum* 
»,  ipqneitfe  frufierq. 


\>  . 


» 
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Tctyev  , 01}  Sparos.  Ceterum  , . quando  dixi,  Ae- 

{jyptios . diftinxiile  inter,  concretiones  coeleftes,  qua- 
is.eft  .grando  f et  terreftres-,  . qualis  eft  cryftallus,r 
id  alii  : etiam  tenuerunt,  uti  intelligi  poteft,ex  his- 
Suidqe , in  v.  N i(p€r6g'  rerrotph  euri  iryj&is  rijs,  h 
ry  icepi  vSutwSovq  vypanjrog*  uTep  yijv  ftev  ccvu , * It 
MXccttov  fie v yjcov  , It)  Thtov  Sl  yxXct^a.  • It)  7 fe. 
St  KC6TW  , w eXosXTOV  f&V  TT^Vlf  9 • It)  tA/oJ/  X/JJ»- 
53A Xogf  Quamvis  autem  mihi;  certum  4 fit,  Cryftallo 
apud  Aegyptios , propter  caufam  indicatam  , fuiife  no- 
men <&7\,  certius  tamen  eft,  Myrrham,  quod  ex  Cop-; 
torum  libris  intelligitur,  eodem  fere  vocabulo  appella- 
tam fuifle. . Dicitur  enim  Myrrha  Aegyptiis  ty<A7\* 

Matth,  11.  ii,  et  alibi.  Vide  quae  in  B#A  didta  funt 
[ p.  49  ].  ‘ Eadem  vero  et  hic  denominationis  eft  ra- 
tio, quare  Poetae  eamdem  myrrhae,  quam  fuccino 
atfignant  originem.  Fabulantur  enim,  Myrrham  a patre 
Cinyra poft cognitos inceftos  eius  amores  expulfam,tan-^ 
dem  in  arborfm  converfam  fuifle,  quae  etiamnum  Iachi^y- 
mas  fundat.  Ovidius  Metam.  Lib.  x verfu  499  et  feqq. 

. , w » • • ' V 

-Quae  quanquam  amiftt  veteres  cum  corpore  fenfusr 
Flet  tamen , et  tepidae  manant  ex  arbore j guttae . 

Eft  honor  et  lachrymis : ftillataque  cortice  myrrha  , 
J\romen  herile  tenet , ‘ nullique  tacebitur  aevo . 

Diofcorides  Lib.  1 cap.  77  myrrham  vocat  lachrymam 
arboris  nafcentis  in  Arabia , et  Tertullianus  in  Apolog. 
cap.  xxx  Arabicae  arborh  lacrimas  commemorat. 
Verbo,  notum  eft,. myrrham  haberi  guttam  concre- 
tam , ficuti  fuccmum ; et  hinc  nominatur  ty Mi- 
rum vero  eft  , ab  Aegyptiis  lapides  pretiofos  eodem 
vocabulo  infigniri.  TU<aK  enim  ipfis  eft  lapis  quidam 

pretiofior,  Apocal.  cap.  11.  17,  ubi  in  Graeco  textu 
tyij(pog.  Idem  vocabulum  Graecum  Exod.  iv.  25  red- 
ditur ubi  non  poteft  incelligi  gemma  flve  la- 
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pilliispretiofus,  fed  culter  quidam  lapideus  ($)•  Vi- 
detur \l>ij<pog  defignare /lapidem  translucidum,  quale 
eft  vitrum  Ob fidi  anum  de  quo  Plinius  Lib.  xxxvi 

cap.  26,  qui  lapis  ab  Arriano  in  Periplo  Maris  Erythr. 
p.  3 appellatur  6 ’0 if/utube  A8o;.  Sicuti  Aegyptiacum 

Otf<5X  five  OtfS<5X,  ita  Graecorum  vcchog,  inde  for- 

tafle  ortum,  fignificat  lapidem  pellucidum,  non  vero 
proprie  vitrum  noftruni.  Vide  Scholia  ad  Arifiopha - 
nis  Nubes  vf.  766  (/),  Qu°d  tamen  cum  dico,  ne- 
gare minime  cupio,  aut  originem  vitri  elle  antiquiffi- 
mam  , aut  etiam  illud  Aegyptiis  bene  notum  fuifle, 
quemadmodum  populis  aliis  pervetuftis.  Vide  Plinium 
Lib.  xxxvi  cap.  26.  Nihilominus  dubium  mihi  ma- 
net, an  huc  merito  referantur  varia  loca  Sacri  Codi- 
cis, ex.gr.  Iob. xxviii.  17,  Deut.  xxxm.  18,  19, 
Ief.  liv.  12;  etiam,  an  ufus  vitri  in  conficiendis  fene- 
firis  ad  aetatem  ita  remotam  afTurgat.  Cert t Montfau- 
contus  Tom.  111  Antiq.  Explic.  pag.  103  et  104  aper- 
te negat,  feneftras  vitreas  fuifle  antiquitus  in  ufu  ( u ), 
Vafa  ex  tali  lapide  cojife&a  vocantur  ccyyela,  v&Xim  a 
Paulo  Aegineta  pag.  297.  Eiusdem  generis  fuifTe  cre- 
ditur ijctXoq  five  veX og,  cuius  ufum  in  condendis  mor- 
tuis apud  Aethiopes  memorant  Herodotus  Lib.  m 
cap.  24  et  Diodorus  Sic.  Lib.  ij  pag.  102  (cap.  15], 

etiam 


T .1 

- • • . • • 

J #.  ..  . » 

( O Comparetur  xttoq  Al4w7nKo$9  de  cuius  ufu  Herodotus ' 
ii.  86  et  Diodorus  Sic.x.  3i , c.  n.  JVeJfelingii  ad  locum, 
tittumque.,,.  . : . . * W 

(/)  Conf.  ad  iftum  1.  Ku fi  erus , et  Cuperus  in  Epiftolis 
p.  279 , ex  cuius  conie&ura  vxKoq  efl  cry fi  alius. 

( u ) Non  parum  haec  illuftrari  ponunt  ex  Diflertationi-» 
bus  /.-  D • Michaelis  et  Hambergeriy  in  Commentariis  So- 
ciet. Sc.  Gottingenfis  tom.  iv  p.  301  fqq. , p.  484  fqq. 
De  verbis  lobi  legatur  A . Schultens , item  H . Munthinge  ia 
not.  ad  verfionem  lobi  Belgicam- p.  109.  De  loco  Iefaiau; 
confulendi  Doederlein , Dathe , ipfe  Michaelis  in  Suppi*  ad 
Lex.  Hebr*  p.  2336 , 2337.  '•  : • * 


i 


APV DE  SCRIPTORES  VETERES. 


aj* 


etiam  Strabo  pag.  565  (v).  Praefertim  attendendum 
ett  ad  loca  varia Arriani  1.  c.  p*  4 ac  feqq. ed.  Hud-1 
foni,' ex  quibus  de  vera  indole  u&Xcv  Aegyptiorum  iu-* 
dicari  poteft.--Hinc ^ocroTrpov  et  ^dxrpov  a Copta 

vertuntur  OTSidCh  aiCor;  tu.  j8,  lac.  i.  23.i:Lo- 

Y — / • > < \ m f \ <.*  * > » - »•. 1 ♦ \ * • * Nk  • » : ^ » v 1 ^ f'  * 

cus"  uterque  accipi  folet  de ^^/(?.  _Obfervant  "tafnen 
viri  eruditi,  in  priori  certe  re&fus ^ intelligi^c»fer^1 
per  quod  diftinftius  cernuntur  obie£U?(  Vide  Ioan . 0£ 
dermanni  Differ  tationem  fuper  . i Cor.  xm.  ia  ^^Of 


Hoc  fortaffe  Aegyptiis  Plinius  fcribit  Lib.xxxvf 

cap.  .17,  Theophraftus  auQor  eft  , et  translucidos-  la*. 
pides  in  Aegypto  .inveniri',  quos  Ophitae  'jimilas  ait, 
atque  teftatur  Lib.  xxxvi  cap.  22,  in  Arabia  quoque 
ejfffe  lapidem  vitri  modo  translucidum , quo  utuntur  pra 
Jpecularibus . Vide  et  cap.  26,-  ac  Maillet  in  Dei 
icriptione  Aegypti  tom.  11  p.  334.  - Aegyptii  nempe 
in  humoribus  live  guttis  concreti^  terreftribus,  quales 
habebantur  ele&rum , cryftallu^‘ et  lapides  pretiofi* 
fplendorem  inprimis  et  pelliiciditatem  animadverte- 
bant, et  veluti  fpeculorum  ufutn  ea  omnia  praeftare, 
credebant.  Ex  his  omnibus , quae  hadtenus  di&a  fune  * 


manifeftum  fatis  fit,*  «sX  efle  Aegyptiis  humorem,  fuc* 


eum,  concretum  et  condenfatunu  'Erit  igitur  JaX 

lapis 

* % » 

( v ) Plura  dabunt  Hemfterhufius  ad  Thomam  M.  p.  862  * 
863,  Wejfelingius  ad  Herodotum  ac  Diodorum  1.  c. 

0*0  Edita  eft  Helmftadii  a.  1719.  Argumentum  difier- 
tationis  praecipuum  legi  poteft  in  JVolfii  Cur.  Phil.  ad  Pauli 
1.  c.  Integra  vero  recufa  eft  in  Thefaurp  Novq  Theologi-: 
co  Philolpgico , quem  Hafaeus  et  Ikenius  ediderunt,  tom.  u 
p.  829— 836,  Ubi  tamen  attribuitur  /.  C.  Harenbergio . 
Rettene,  an  fecus,  non  dicam.  At  vero  fallitur  Fabricius 
in  Bibliogr*  Antiq.  p.  jooi  , ex  una  eademque  dUTertatione 
binas  diverfas  effingens.  Praeeunte  tanto  Viro  , errafle  alios , 
mirum  nihil  eft.  Meliora  addifeere  potuerant  ab  Ikenio , 
qui  in  explicanda  voce  lowrpoi/  ab  Oldermanno  aut  Haren~ 
bergio  difientit,  tom.  1 Differt.  Philol.  Theol.  p.  555— 560. 
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lapis  ailyacr^u  transmittens , Jtuyyrig, £iaQavigg9  ficutf 
Graeci  loquuntur.  In* Epigrammate pixxiu  Antholo- 
giae  meae  MS.,  StaCyeog  k%  ufteUqov*  ..  Achilles,  Ta- 
tius 'HpccriKuv  Lib.  iy  p.  269,  ipugrccfJLevog  avv  vaAov. 
Tfe  hcxfyavoig  kvMko.  Agatharcides  de  Mari  Rubro 
V • 54,  kv  $£  raCry  yivereu  ry  vqrcp.  na)  t6  naXov^evov 

.TOT&fyoV.  sqi  TOVTQ  AtOog  ^laCPaiVOfJLSVOg  9 VCC^Ci)  Tpo<r- 

• e/ACpepyjg ) ' y£e7ca/  ev  Xpvrcj)  Oecoptav  uToSifrovgy  ubi  vi- 
de Hudjoni  annotationem.  Arrianus  in  Periplo  Ma- 
ris Erythraei  p.  32,  na)  xAia  foacpavtjg  TavTOia,  na) 
taSafxag  , noli  vanivOog  n.  K , et  p.  £5 , yiverai  Se  ev 
twry  t7nvinovy  noli  AiOta  SiaCpavyg,  na)  nvSoveg.  Hinc 
illuftrari  poterit  Tertullianus  in  Apologetico  cap.  xxxv 
p,  32  [297,  298]  fcribens : Iam  fi  peftoribus  ai 
translucendum  quandam  fpecularetn  materiam  natura 
cbduxijjety  cet.  Sed.  revertendum  ad  vocem  Sacaly 

et  dicendum  quoque  de  pripre  eius  parte.  - 2£dl$C 

vero  et  3THK,  aut  plenius  tfdlSC  tfi-OA,  eft perfice] 
re , quod  vocabulum  et  derivata  admodum  vulgaria 
funt  atque  ubique  occurrunt  (#). -Eft  ergo  ^HK£s.Ar 

Sacaly  gutta  concreta , quae  ad  maturitatem  perfe&io- 
nemque  pervenit . Tale  autem  quid  elle  eie<ftrura , adeo- 

que  refte  tfHKPvA  ab  Aegyptiis  vocari,  nemo  negabit* 

. . . . - 

S ACATOS.  Ros  marinum  infruftuofum,  Apu - 

hius  de  Herbis  cap.  79.uV  ' x'  , ; •.  } 


• ‘T#e"  s*-**  . 

. .» **, « k * • ^ > 1*  . 


• «fmt.  

2A'A.  Myrrha.  Nomen  Aegyptiacum  cfle 

non  vero  j ut  per  errorem  incaute  alii  Plutar - 
dixerant,  iam  fupra  [p.  49  et  249 ] monui^i 


# n 3$ 

r 


, • +•  **-* 
s*  • r 


£AAH'.  appellatur  ea,  quae  fanae  mentis  non  eftP 

; Ita 


1 


(*)  Exempla  dabit  La  Crozius  in  Lex.  p.  165,  170* 
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Ita  certe  Palladius  m Hiftoria  Laufiaca  cap.  xlii  P- 
edit.  Meurfii,  2«A>j.  ovru  xaXovrs  tus  vwTvofaue, 
Quae  verba  Hervetus  interpretatur:  unam  habemus 
Salem.  ' Sic  enim  vocant  illic  (in 'Aegypto)  , quae  ■ 
r.on  funt  Canae  mentis.  ■ Rem  ita  fe  habere,  ex  hifto- 
ria  ipfa  fatis  perfpicitur.  •,  Confer  verfionem . Hervett 
p.  99.  <5e^XE  ' dicitur  claudus  in  libris  Coptorum. 

•Ita  in  Fragmento  MS.  Parifienfi  verfionis  Malachiae 
1.  8,  etiam  Matth.;  aci.  '5 ■>  xv.  Ad.  Jii.  a,  iu 
quo  ultimo  loco  verba  Graeca,  kcu  tk  uvi,p  %wAJ? 
vrjcpxuv,  Coptus  interpretatur,  KE  OSOW  OhlpUlllS 
2>.E  EdOI  lidc^AE*  Novi  equidem  illud  Lucretii 

Lib.  iii  v.  454,  Claudicat  ingenium  i an  vero  Ae- 
gyptii eamdem  illam  vocem  metaphorice  tranftulerine 
ad  morbum  aliquem  animi,  ignoro.  Saltem  huius  di- 
cionis exemplum  eo  iigniiicatu  me  reperifle,  non  me* 
mini.  Habent  ceteroquin  Aegyptii  plurimas  voces  ad 
eumdefignandum,  qui  non  eftfanae  mentis.  M a>pt>s,fiul- 
tus,  ipfis  appellatur  CO*S  quod  tamen  non  tam  morbi  • 
aut  infirmitatis  animi , quam  potius  convicii  nomen  eiL 
’A vSnrot,  infipiens,  dicitur  veluti  Pf.xciv; 

8 , et  bene  multis  in  locis , quafi  dicas  hominem  fine 
forde,  vecordem.  'Mentis  fuae  non  efe  compotem , 
propria  locutione  dicunt  ^HT  Clgl,  quafi  dicas  cor- 
de infanientem . Sic  Marci  m.  21,  tt&.tfyui 
silXOC  RE  2CE  t'>Q,Ueyovykp'in 

Itet,,  2 Cor.  v.  13,  SCitfE  Cc«<5S£S  AWCS- 

t\  nln T 4X$Tt",  dire  yup  ©«£• 

Denique  fumev^eu , cuius  funt  varii  gradus, Aegyptii  di- 
cunt As&S  et  Aofi.V  Ador.  xxvi.  24,  tfE  SS.KAO&.* 

RCOfAE  CvUS-ttHUJ  &.WpEKAl&I , infit- 

nis  Paule , multitudine  liter  arum  et  fcientiarum  factum 

eft  1 
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efi y ul  infantas , & cap.  xn.  15^  KWUOtf  2vE  TTC* 

SifttlOtf  HSsX  l\-p€KoRl  * 'illi  autem  dixerunt 
ei,  infanis . Verfio  diale&o  Sahidica  compofifcT*  quam 
fervat  Bibliotheca  OxOnienfis,  hoc  loco  habet*  sfE 


yfKofi-B*  Quae  vox  Tvo&E^X^t,  forte  ipfa  illa 

vox  ed,  quam  fubinuuit  Palladius , fed  tum  loco  Sas-* 
fcribendum  efTet  Aafly,  quae  difcrepantia  non  'dt 
infignis.  Arbitrium  tamen  edo  penes  alios.  : 


SALEB.  Crucem  Aegyptiis  hoc  nomine  dici* 
fcripfit  Salmafius  in  Lib.  de  Cruce.  Ipfum  Salmafii' 
librum*  (y)  ad  manus  non  habeo  5 fed  haec  invenio 
apud  Gerh . Ioh . Foffium  in  Harmofl*  Evang.  Lib.  11 
cap.  vii  Jia:  Nec  vero  crux  folum  figuram  referebat 
Hebraei  Tau,  fed  etiam  Aegyptii . Qua  de  re  Salma- 
lium  vide  libro  de  cruce  cap.  245  et  feq . Vbi  inter 
alia  docet,  idcirco  non  modo  Dei,  vel  Di,  appellari  i 
fed  etiam  Saiebdi,  a crucis  forma,  quia  Saleb  Aegy- 
ptiis crux . Addit,  forma  hac  faepius  etiam  occurrere 
in  Uteris  Aegyptiorum  Hieroglyphicis  , uti  S.  S.  Patres 
annotarunt : ac  aliquando  etiam  cum  anfula  inveniri, 
ficut  Tavi  Abyjfmorum . Aegre  me  habet,  quod  ipfo 
Salmafii  libro,  dum  haec  fcribo,  mihi  carendum  fit. 
Nam  quae  apud  Foffium  ex  libro  illo  citata  legi*  illu- 
ftratione  et  emendatione  egent.  Quando  Igitur  ait, 
crucem  appellari  apud  Aegyptios  Dei  vel  Di,  id  intel* 
ligit  de  litera,  aut  potius  compendio  duarum  litera- 

rum,  in  Alphabetho  Coptornm  quae,  uti  cerni- 
tur* figuram  crucis  refert , ac  pronuntiatur  Tu  Copti 
' eam  vocant  Z)/,  velDei,  quia  *f*’  mollius  ad  indar  © 

■ prohunciare  folent.  Ceterum  litera  illa  non  origine 

Aegy- 


Cv)  Epiftolae  Salmafii  de  Cruce , fcriptae  ad  TL  Bar~ 
" tholinum , fubnexae  funt  huius  difiertationi  de  Latere  Chrifii 
\ aperto  , ac  primum  vulgatae  a.  1646* 


APVD  SCRIPTORES  VETERES.  *» 

Aegyptia  eft,  fed  Graeca,  compofita  quippe  ex  T et  j 
„ fuperfcripto,  uti  etiam  in  Codicibus  antiquis  MSS. 
Graecis  reperitur.  Illam  itaque  Aegyptii  poft  tempo- 
ra  Ptolemaeorum  cum  aliis  Graecorum  literis  adfcive- 
runt.  Quae  deinde  addic  de  Salebdi , videtur  ex  Kir • 
chero , atque  hic  ex  Arabico  haufifTe.  Certe  ubf  fub-f 
iicit,  Saleb  Aegyptiis  dici  crucem ; Arabicam  vocem 
Cum  Aegyptia  confudit.  Aegyptiorum  fermone  gav* 

povu  crucifigere  dicitur  <^UJ^  et  IOJI.  Galar; 

III.  i,  SHC  YIXC  HApEH  TO&cSX  EAtfAUJtf* 
Iejus  Chriflus  ante  oculum , qui  crucifixus  e/i , et  cap. 

V.  24 , jKH  X6  NTETOCC  SHC  ASSUJS  «TD»* 

qui  funt  Chrifli  Iefu , . crucifixerunt  carnem 

fuam.  Apocal.  xi.  8 , 'TlSJbUA  TTTAtfECy  TLDtftfc 
dULJULDiJ , ubi  crucifixus  efl  Dominus  eorum.  Quod 

vero  ad  fubftantivum  qotupb v attinet,  id  adeo  venerantur 
boni  Copti,  ut  femper,  quoties  in  Libris  Sacris  occur- 
rit, didionem  Graecam  'textus  authentici  retineant*  ec 
quidem,  ut  in  paucis  quibusdam  aliis  vocabulis  fandio- 
ribus fieri  ab  illis  confuevic , per  compendium  feri-- 

ptara  (2>  Dicerent  vero  Aegyptii  crucem  cyE 

• lignum  f 

• > 

< 

(2)  In  verfione  Coptica  , feripta  dialedo  Memphitica^ 
Crux  modo  appellatur  nomine  Graeco  Eravpfo,  per  com- 
pendium feribendi,  modo  ty^,.  et  id  quidem  in  narratione 

eiusdem  hiftoriae,  utiMatth.  xxvn.  32,  40,  42.  Sed  in- 
terpretatio Thebaica  feu  Sahidica  ubique  retinuit  vocent 
Graecam,  iis  quoque  in  locis,  ubi  de  poena  cnicis  in  v$r* 

fione  Memphitica  ufurpatur  verbum  <^ty  aut  fimile,  Ioh.’ 

xix.  6,  Matth.  xx.  19,  Ad.  tu  36,  alibi.  De  more 
Coptorum,  nomen  Graecum  Xraypfc  fuis  in  libris  per  com- 
pendium ita  feribentium,  ut  e duabus  literis  T"  ( vel  potius 

T 
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tignum,  ut  Genef.  Xl.  19,  "G^EAtyK  EtfEN  * 

xpe/Jitxtrei  <re  Wl  gvAou.  Nam  Aty  et  StyS  proprie  * 
fignificat  fufpendere  de  ligno,  quod  etiam  fit  in  poena 
crucis.  Saleb  eit  vox  pure  Arabica.  De  qua  haec 
Jiabet  Herbelotus  in  Bibliotheque  Orientale  artic. 
SALB  fol.  747:  Salb  et  Salib.  Ce  mot  Arabe,  qui 
fignifie  la  Croix  , fignifie  ind{ fer emment  toutes  for- 
tes cf  in fir  ument s patibulaires . Les  Chrdtiens  s'en  fer~ 
yent  fculement  pour  exprimer  la  Croix  de  N.  S.  Jefiis 
Chrifi.  Iis  appellent  A’  id  alfalib  la  Fite  de  V exaltation 
■de  la  Croix  , et  Salbouc  le  Fendredy  faint  9 auquel 
iV.  a dtd  mis  en  Croix.  Vide  ibi  plura,  et  in  artic. 
SALIB  fol.  748.  b.  Michael  Vanslebius  in  Relatio 
tie  itineris  fui  Gallici  p.  41 1 memorat  monalterium  in 
vico  fuperioris  Aegypti  Neygade,  cui  nomen  fue- 
rit Deir  il  falib , quod  reddidit  Monaferium  fan&ae 
crucis.  Denique  Salmafius  libi  perfuadet,  in  vetuftis 
-Aegyptiorum  monumentis  Hieroglyphicis  reperiri  figu- 
ram crucis  etiam  cum  anfula.  Non  haec  quidem  efl 
peculiaris  Salmafi  fententia,  fed  quae  ipli  communis 
eft  cum  Kirchero , Laur.  Pignorio  et  aliis  eruditis  vi- 
ris, quamque  hi  a veteris  Ecclefiae  Do&oribus  acce* 
perunt.  Notum  eft,  quod  Rufinus  memoriae  prodidit 
Lib.  11  Hift.  E^cclef.  cap.  xxix:  fgniim  hoc  nofrum  - 
'Dominicae  Crucis,  inter  illas,  quas  dicunt  lepariKccg,  . 
id  e fi , facer  dotales  lit  er  as,  habere  Aegyptii  dicuntur, 
yelut  unum  ex  ceteris  lit  er  arum,  quae  apud  ipfos  funt, 
clementis.  Cuius  literae  feu  vocabuli  hanc  ejfe  ajfe - 
' runt  interpretationem:  Vita  ventura.  Dicebant  ergo 
hi,  qui  tunc  admiratione  rerum  geftarum  converteban- 
tur ad  fidem  , ita  fibi  ab  antiquis  traditum  , quod  • 
Haec,  quae  nunc  coluntur , tamdiu  flarent,  quamdiu  ' 
a - vide- 

s • 

• ••  • » * » * > 

• • • . • • 

^ praefixa  c)  et  p efficiant  Monogramma,  dixit  Mingi* 

ftUiut  ad  Codd.  Aegypt.  reliq.  p.  xxiv. 
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viderent  fignum  ijlud , * in  quo  effiet  vita . Quibus  fimi- 
lia  habet  Socrates  Hift.  Eccl.  Lib.  v cap.  xvn,  quae 
aut  a Rufino,  aut,  ut  ipfe  ait,  ex  traditione  quapiam 
accepit  (a).  Crediderim,  Aegyptios  crucem  illam 

appellafle  Eptimf)  EifNHOtf , quafi  dicas  caufant 

efficientem  vitae  venturae.  Cum  vero  Ep  in  compofitio- 

nibus  Aegyptiorum  fignificet  et  efficere  et  effie^  poftre- 
mo  modo  acceperunt,  qui  interpretati  funt  vitam  ven- 
turam. Et  certum  eft,  in  Tabula  Ifiaca,  quam  eru- 
dite explicuit Pignorius , ifi  lapide  itidem,  quem  Pigno * 
rius  in  Commentario  ad  Tabulam  Ifiacam  p.  9.  b.  ad- 
fert,  et  in  omnibus  fere  Aegyptiorum  vetuftis  mo- 
numentis figuram  occurrere , quae  crucis  fpeciera  refer- 

' © 

re  videtur, hunc  fere  in  modum  ' *.Vid. Pauli 

Lucae  Itinerar,  tertium,  Part.  1 p.  282,  ubi  faepius 
figura  eadem  cernitur.  Sed  difficulter  credi  poteft,  in 
illis  vetuftis  Aegyptiorum  monumentis  , quae  Vatici- 
niis plerorumque  Prophetarum  Iudaeorum  antiquiora 
funt,  crucem  reperiundam  efle  (c).  Ipfa  profe&o 
‘illa  figura  fpeciem  crucis  non  praebet,  fed  Graecae 
literae  Tau  cum  globulo  fuperimpofito  , quam  multi 
pro  anfula  habent.  Refte  igitur  ipfe  Socrates  ea  de  re 

fub- 


( a ) Adde  Sozomenum  lib.  vn  Hift.  EcCl.  cap.  1 6.  In- 
de lux  accenditur  Suidae  in  v. 

( b ) Veteres  quidam  exiftimabant , figura  ifta  repraefen- 
tari  oculum  et  fceptrum , eamque  pertinere  ad  Ofiridem. 
Quapropter  Plutarchus  de  If.  et  Of.  p.  354  fcribit , regem 
ac  dominum  Ofirin  exprimi  oculo  et  fceptro  pi&is;  atque 
Macrobius  lib.  1 Saturnal.  cap,  21  pluribus  verbis  teftatur: 
Ofirin  Aegyptii,  ut  Solem  efle  afferant,  quotiens  hiero- 
glyphicis  literis  exprimere  volunt , infculpunt  fceptrum , in- 
que  eo  fpeciem  oculis  et  hoc  figno  Ofirin  monftrant.” 

(O  Dubitare  etiam  videtur  Lipfius  de  Cruce  lib.  V 
cap.  8,  in  notis. 

Tom.  I. 


R 
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fubdubitavit.  Ego  nequaquam  exiftitno , inquit,  Ae* 
‘gyptiorum  Sacerdotes , dum  hanc  crucis  effigiem  lapi- 
dibus inciderent , eorum , quae  Chriflo  eventura  erant , 
notitiam  habuiffie . Adeoque  fine  dubio  aliud  quid  per 
hanc  fuam  figuram  indicare  voluerunt.  Nec  etiam 
Gentiles  id  agnoverunt,  quod  Chriftiani  ex  hac  figura 
confpe&a  fibi  imaginabantur,  etfi  tale  quid  fubinnuat 
Rufinus . Socrates  ait:  Chrifliani  fignum  effie ' dicen- 
tes falutaris  Chrifti  paffionis , propriam  religionis  fuae 
notam  , crUcem  fcilicet , effis  cenfebant . Sequentia 
eius  verba  ita  vertenda  efib  cenfeo:  Gentiles  vero  dice - 
Chriflo  commune  efl  cum  Serapide ? Si  cha- 
racter ille  crucem  refert , crux  illa  alius  rei  fymbolum 
erit  Gentilibus , alius  Chrifti  anis.  Aliud  myfterium 
hic  latere,  memoriae  prodidit  Abenephius  Arabs,  apud 
Le  Moyne  in  noris  ad  Varia  Sacra  p.  862 , 863.  Au- 
tfor  (</)  Hifloriae  Coeli  putat,  figura  hac  defignari 
Nilometrium,  Tom.  1 p.  51 , 52.  Ric/iard  Pococke , De- 
fcription  of  the  Eaft  Vol.  1 p.93 , fcribit:  Thefe  fiatuet 
have  each  of  them  in  one  hand  the  croffi  with  an  hand - 
le , which  is  faid  to  reprefent  the  four  Elements . As-* 
fentior  Doftiflimo  Viro  LaCrozio , Hiftoire  du  Chriftia- 
nisme  dans  les  Indes  Liv.  vi  p.  430,  fq.,  exiftiman» 
ti,  figuras  illas,  quas  pro  crucibus  habuerunt  eruditi, 
nihil  aliud  efie,  quam  phallos,  adeoque  repraefentare 
illam  viri  partem,  quae  generationi  infervit.  Probae 
hoc  ipfa  charafteris  huius  hieroglyphici  figura,  dum- 
moda  meminerimus,  pi&uram  Aegyptiorum  valde  ra- 
dem  fuifie , quod  monent  veteres , quodque  refidua 
gentis  huiu$  moniimenta  teftantur.  Vero  diflimile  non 
eft,  ex  hac  figura  phallica  defumtum  fuifie  hunc  Aftro- 
nomorum  charatferem  quo  Venerem  defignant. 
Praeterea  refert  Socrates , eos,  qui  literarum  hiero* 
glyphicarutii  notitiam  habebant,  indicafle,  chara&erem 

illurfi 

(d)  Abbas  Pluche 9 idem  ille,  cui  debetur  te  Spefteclc  de 
la  Piature. 
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iiltltn  defignare  vitam  futuram , in  quo  confentit  Rufi- 
ttus:  idque  verum  puto;  fed  hoc  phallo,  five  popia 
riji  yevfrew  amo*,  apprime  convenit  , quippe  quo 
mediante  vita  producitur,  quae  nondum  exiftit , fed 
tamen  futura  eft.  Vide,  an  huc  etiam  fpe&et  illud 
Plutarchi  de  If.  et  Ofir.  p.  3 65,  Soksi  yevwiTincip  poplos - 
ttjv  <Pv<nv  ioiyJvou  ro  Opiov.  Ad  haec , in  facris  Serapi- 
dis , de  cuius  templo  illic  fermo  eft , phallos  frequen- 
tes in  ufu  fuifle,  ipfe  Socrates  obfervat  capite  prae- 
ced.  xvi  Lib.  v , ubi  de  Theophilo  Alexandrino  Epi- 
fcopo  fcribit:  Serapidis  vero  et  aliorum  deorum  my- 
fieria , quam  ridicula  e fient , ofiendit , phallos  per  me- 
dium forum  fub limes  ferri  iubens *,  Et  in  univerfum 
phallorum  in  facris  Aegyptiorum  maximum  ufum  fuis- 
fe,  ficuti  etiam  chara&er  ille  in  omnibus  fere  Aegy- 
ptiorum monumentis  confpicitur,  et  magna  fub  illo 
1 phalli  fymbolo  latuiffe  myfteria,  veteres  omnes  teftan- 
tur:  qua  de  re  aliquid  dicemus  in  articulo 
Quod  autem  et  Rufinus  et  Socrates  narrant,  aliis  lite- 
ris hieroglyphicis  Aegyptiorum  indicatum  fuiffe , finent 
tunc  habiturum  Serapidis  templum , cum  nota  crucit 
apparuifiet , et  fittionem  magnopere  fapit,  et  fibi  ipfi 
. repugnat.  Si  enim  chara&er  ille  crucem  repraefentat, 
ab  initio  conditi  templi  crux  confpe&a  fuit;  fi  vero 
nota  crucis  non  apparuit,  nili  cum  templum  Serapidis 
elTet  diruendum » quod  hiftoriae  a Rufino  et  Socrate 
narratae  congruit,  chara&er  ille  in  templo  Serapidis 
' ab  antiquo  pi&us  * fignunv  crucis  neutiquam  habe* 
ri  potuit.  ! 

1 • • 

SAtyYtXOS*  SAMYTXCfe, 

XOE.  Varie  enim  fcribitur  nomen.  Hefychius , Eajfc-» 
t]/ou%o4y  TrXel^vf  ytvercti  ev  AlyurTca , #AA 01  fi&pct- 

6ou  xciXovrtv  Vbi  Guietus  et  Salmafius , pro 

fiapudovi  legendum  elfe  iudicant  ifixpocKov,  Quam  ia 
rem  adducunt  verba  Diofcoridis  Lib.  xxi  cap.  47, 

KpXTtfQV  ri  KvfyKtylv  Ku)  K VTTpiOV;  hVTSm 

K 2 fiiu 
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fetei  fk  rourov  ri  A h/vTnov.  xctXelrca  vtI  Kt/$- 
xqvwv  y.oti  twv  iv  'ZixeXix  ccfj.dpax.ov ; et  haec  Servii  in 
Virgilii  Aen.  i.  697  (e'):  Amaracus  puer  regius  un- 
guentarius fuit , qui  cafu  lapfus , dum  ferret  unguen- 
ta, maiorem  ex  confufione  odorem  creavit , unde  opti- 
ma unguenta  Amaracina  dicuntur . Hic  poftea  in  her 
bam  Sampfychum  dicitur  verfus,  quam  nunc  Amara- 
cum  dixit . Plinius  L/b.  xxi  cap.  11  , Amaracum 
Diocles  Medicus  et  Sicula  gens  appellavere,  quod  Aegy- 
ptus et  Syria  Sampfuchum.  Idem  eodem  Libro  cap.  22  y 
Sampfuchutn  pve  Amaracum.  ColumellaLib . x vf.  171 , 
Nataque  iam  veniant  hilari  Sampfucha  Canopo . De 
Amaraco  Aegyptia  loquitur  Athenaeus  Lib,  xv  p.  676. 
Sampfuchum  nomen  effe  Aegyptiorum , teftatur  Pli- 
nius 1.  c.  (/).  Videndum  , an  Sampfuchum  di  dium 

fuerit  C<*Jai\CDX*Ett'  fampfochen  , tanquam  dicas 
herbam  unguenti , vel  unguentariam  (g). 


i ' - t * • 

a-,-*  ' 

* * • 

IAM$ n'2.  Hippomarathrum.  Appendix  Biofco- 

ridis  Lib.  111  cap.  8a[p.  455]*  ' 

• ‘ * 

S A N T vel'  S A N T H , Acacia  aut  Spina  Aegy- 
ptia. Quamvis  hoc  nomen  in  libris  antiquis  Graeco- 
rum et  Latinorum  non  occurrat,  meretur  tamen  hic  at- 

tin* 

( e ) Plura  dabunt  interpretes  Hejychii  v.  Yocfi\pou%o$9  in-» 
primis  Alberti • Legendus  omnino  Salmafius,  de  Sampfu* 
cho  eiusque  nomine  prolixe  difputans,  iu  Exercit.  de  Ho- 
mon.  Hyles  Iatr.  cap.  xm  toto. 

(f)  Nec  dubitant  alii,  in  quibus  Caryophilus  Differt, 
jfyliic.  p.  19 1.  Aegyptios  fua  lingua  Sampfuchum  appellaffe 
XoQo,  teftatur  fcriptor  appendicis  ad  Diofcoridem  p.  454. 

• (g)  Fnguentum  ab  Aegyptiis  didlum  effe  liv* 

certo  novimus;  non  item,  an  CcMl  fignifi- 
carit  herbam , nifi  et  CJtXE^»  quas  voces  ea  notio- 
ne poni  docet  Lexlcon , non  difcrepare  exiftimemur. 
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tingi,  quandoquidem  recentiores  paflim  nominis  huius 
mentionem  faciunt , Hebraei  autem  fuum  et 

i « 

Arabes  Vr  ;.u  ab  Aegyptiis  videntur  accepifle.  In 

Mdmoires  des  Miflions  tom.  ii  part.  i p.  187  et 
tom.  v p.  220  appellatut  Sant/i.  Sed  ab  aliis  Sant 
dicitur.  Audiamus  Profperum  Alpinum  de  Plantis  Ae- 
gypti pag.  <5,  haec  fcribentem:  „ Acacia,  quam  Sant 
Aegyptii  appellant,  in  Aegypti  locis  a mare  remotis 
nafcitur;  huiusque  arbores  copiofiffimae  in  montibus 
Synai  penes  rubrum  mare  politis  proveniunt.  Sine  du- 
bio hanc  arborem  efle  veram  antiquorum  Acaciam  vel 
Spinam  Aegyptiam,  ex  notis  affirmandum  elt : prae- 
cipueque,  quia  nulla  alia  arbor  fpinofa  in  Aegypto  re- 
peritur,  quae  magis  notis  Acaciae  tributis  refpon* 
deat.  Crefcunt  ad  moriv magnitudinem,  ramosque  fur- 
fum  latius  expandunt.  ” Quae  obfervatio  quam  fit 
utilis,  deinde  nobis  patebit.  Idem  nomen  Sant  ferva- 
runt  alii  plures.  Vanslebius  pag.  17  fcribit  Zante • 
Minus  re&e  Rauwoljfus  in  Hodoepor.  Part.  1 p.  114, 
et  Part.  11  p.  138  et  173,  fcribit  incolis  dici  Schacky 
Arabibus  Schamuth.  Corrupte  quoque  nomen  fcribi- 
tur  in  P.  Lucae  Itinerario  primo,  Part.  1 p.  75  , et  ab 
aliis.  Pococke  Tom.  1 Itiner,  p.  69  et  205  habet 
Sount , quod  accedit  propius  ad  nomen  Aegyptiacum. 

Fuit  hoc  qua  voce  appellantur  [pinae  m 

verfioneCopticaGenef.  m.  18,  Matth.  vii.  16,  Hebr. 
vi.  8.  Iam  vero  Acacia  erat  Miraofa  fpinis  gemina- 
tis diftinttis,  foliis  duplicato -pinnatis,  ut  Alpinus  et 
alii  monuerunt.  Hinc  arbor  dicitur  "A aavba  ab  Hero- 
doto Lib.  11  cap.  96,  Diofcoride  Lib.  1 * cap.  133, 
fcribente , 'Amata,  cpCerat  ev  A lyv7rrco  , "Aaavda 

a. r.  A. , a Paulo  Aegineta  Lib.  vii  pag.  229 
”A xavSa  AlyvTTta,  qui  addit,  dici  ab  aliis  Arabicam  t 
atque  a Plinio  Lib.  xm  cap.  9 Spina . Miffis  iam 
reliquis  , tantum  haec  ‘ Servii  adiungam  ad  Virgilii 
Lib.  11  Georg.  v.  119,  ,,  Acanthus  arbor  ell  in  Ae- 

R.  3 , gyp{® 
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gypto  femper  frondens,  — Acanthus  di&a,  quae  fpb 
vis  eft  plena*  ” Ex  antiquiffimo  nomine  Aegyptiaco 

fuum  ia-A-ju*  vel  la^.w  deinde  derivalTe  videntur  Ara- 
bes, qui  hanc  arborem  fuo  fermone  appellant  S^-3 

kharad . In  codice  MS.  Abu'  IFadli  de  Medicina  et 
re  Botanica,  qui  quondam  fuit  lacobi  Golii , nunc  fer- 
vatur Vpfaliae,  aperte  legitur,  efle  nomen  Ara- 
bicum Spinae  arborefcentis , Aegyptiis  vero  la-Jww» 

fant  dici.  Hoc  me  docuit , cui  tam  multa  debeo , 
meus  La  Crozius . Non  dubito,  quin  et  Hebraicum 

vocabulum  H&tSf  five  tP&ty  denotet  quoque  Aca~ 
dam9  contractum  exn&3t!f,  ortumque  ex  Aegyptiaco 

UJT>n,*f\  Non  nefcio,  aliter  vifum  fuifle  viris  erudi- 
tiffimis  , arbores  explicantibus  de  laricibus , 

citris,  pinis,  cedris.  Poftremam  fententiam  approba- 
runt Vtllalpandus ^ Pfeifferus , Cocceius>  multi  alii,  in 
quibus  etiam  Vitringa  Tom.  n in  Iefaiam  p.  410, 
monens.  Spinam  Arabicam  five  Aegyptiam  tam  cras** 
fam  non  fuille,  ut  columnae  et  afleres  Tabernaculi  ex 
ea  confici  potuerint.  Attamen  teftatur  Herodotus  1.  c* 
malos  navium  Aegyptiarum  ex  Spina  confedtos  efle,  et 
Hieronymus  in  Comment.  ad  Ioel.  1 1 1.  18  tam  grandes 
efle  iftas  arbores  fcribit,  ut  latiflima  ex  illis  tabulata 
caedantur.  Addic  Theopkraftus  Lib.  iv  Hift.PJ.  cap.  3, 
Spinam  efle  arborem  magnitudine  excellentem , quippe 
duodecim  cubitorum , et  tediis  navibusque , faciendis 
idoneam.  Quibus  tellimoniis  fi  obfervationes  recentio- 
pm  periegetarum  de  Spinis  Aegyptiis  et  Arabicis  ad- 
iunguntur,  difficultas  a Cl.  Vitringa  aliisque  obmota 
plane  tollitur.  Quotquot  ha&enus  tentarent  originem 

et  notionem/  vocis  fljSlP  invenire  in  lingua  Hebraea , 

fruftraneam  navarunt  operaro*  Quaerenda  multo  po- 
tius 
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tlus  eft  in  Aegypto,  uti  fupra  indicavi.  Ex  tyDN^ 

facile  natum  et  ex  hoc  contra&um  PI&17* 

Quod  fi  verum  eft,  ultro  quisque  intelligit,  me  non 
inconfulto  hic  dixifie  de  nomine  patrio  Acaciae  fi  ve 
Spinae  Aegyptiacae , de  qua  confuli  velim  Salmafium 
in  Exercit.  Plinian.  pag.  3 69  — 385,  et  de  Homony- 
mis Hyles  Iatr.  cap.  ciii  Qh). 

SAPON,  Advena , vel  Advenae.  Quod  ex  Plinio  di-* 
f ci mus , qui  Lib.  v 1 cap.  30 : Inde  dierum  duodecim  Efar  , 
Aegyptiorum  oppidum , qui  Pfammetichum  fugerint.  — 
Bion  autem  Sapon  vocat , quod  ille  (Arifiocreon  ) Efary 
et  ipfo  nomine  advenas  ait  fignificari.  Ita  editio,  qua, 
utor,  Dalechampii.  Quae  fi  genuinam  le&ionem  prae  fe 
fert,  nominis  huius  nec  difficilem,  nec  longe  petitam 
rationem  reddere  poterimus.,  .Namque  diale&o  Sahi-. 

dica,  vel  fuperioris  Aegypti,  TUlUiE  dicitur  /4 eroi* 

xscrici',  transmigratio , in  codice  MS.  de  Myft.  Liter, 
pag.  25  (i).  CAIUUNE  vel  quod  idem 

> w 

(h)  Operam  minime  ludet,  qui  cum  hifce  comparet  Rau~ 
wolffi  Floram  Orientalem  p.  63 , 64 , Th.  Hafaei  Syllogen 
Differt.  et  Obferrat.  Philol.  p.  170 — 252,  O.  Celfii  Hiero* 
botan.  part.  11  p.  498 — 504,  £t  S,  II.  Manger , in  Differt, 
de  iis,  quae  ex  Arabia  in  ufum  Tabernaculi  fuerunt  petita 
CTrai.  ad  Rhenum  a.  1753)  p.  4 — 11,  recufa  in  Germa-' 
nia,  meritoque  laudata  a Rofenmullero  in  Scholiis  ad  Exod. 
x xv.  5,  fed  minus  recte  adfcripta  tamquam  audtori  Cl.  S. 
Ravio . Cum  Celfio , Shawio  ac ; reliquis,  Sittim  intelligen- 
tibus  de  Acacia  five  Spina  Aegyptia , facit  Adanfon  ia 
Comm.  Acad.  R.  Scient.  Parif.  a.  1773  p.  12.  Vides,  ho- 
mines doftos  noflra  aetate  iviffe  in  Hieronymi  fententiam  * 
probabilem  illam  , fed  diu  reieftam, 

( / ) Confer  La  Crozii  Lexicon  p.  190,  item  verfionena 
N.  T.  Sahidicam  Matth.  j.  11  , 12,  17,  ubi  legitur 

naiamE'  Graecum  (tsrfxtm  Aft.  vii.  4 in  ,ea  redditur 
; R 4 
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eft  , per  idiotismum  Copticutn  , . fignificat  . homines 
transmigrationis , tov;  t %s  fteroDiecrioig.  Quod  Lati- 
ni non  melius  quam  advenas  exprimere  pofTunt.  Pos- 

fet  etiam  Sapon  vel  Sopon  exponi  ^CU  IUUUE,  Ca- 
put transmigrationis . Erat  enim  urbs  princeps  illius 
regionis,  quam  occupaverant  Sebritae,  de  quibus  dein- 
de dicetur.  ; ; . 

' SARABAITAE.  Monachorum  aliquod  in  Ae- 
gypto genus,  quod  ita  defcribit  Auftor  Termonum  ad 
Patres  in  Eremo  ferm.  xxi,  Opp.  Auguflini  Tomo  x 
coL  1314 : Tales  fuerunt  illi  Sarabaitae,  de  quibus  ter- 
tio nobis  fcripfit  pater  Hieronymus , quorum  genus  ejl 
emni  affe&u  vitandum.  Ipfi  denique  in  Aegypto  erant 
in  foraminibus  petrarum  habitantes , induti  porcorum, 
et  boum  pellibus  tantum , cin&i  funibus  palmarum 
fpinas  ad  calcanea  portantes  ad  cingulum  ligatas , di- , 
fc  alce  at  i et  f anguine  cruentati  cavernas  exeuntes , ad 
feftum  fcenopegiae  pergebant  Hterofolymam , et  San&a 
SanttoruM  intrantes , paupertatem  et  abftinentiam . 
praedicabant  omni  affe&u  Jervare  , barbas  poflea  in 
confpeftu  hominum  1 fine  redemtione  evellere  feflinabant , 
et  fic  acquifita  fama  et  lucro  ad  propria  remeabant , 
folitarie  gaudentes  et  epulantes  fupra  id  quod  explicare 
pojfumus.  Ipfe  Hieronymus , quantum  Teio,  Sarabaita- 
rum  nuspiam  nomine  meminit ; fed  facile  apparet  efte 
eosdem , quos  in  Epiftola  ad  Euftochiura  appellat  Re - 
moboth i et  de  quibus  Tuo  iam  loco  [p.  229,  230}  . 
dittum  eft.  * Illi  igitur  vocabantur  in  Aegypto  non 

tantum  Remoboth , pEJUtDtftlTT*  fed  etiam  Sarabai- 
tae , five  ipfi  hoc  nomen  fibi  adfeiverint  y five  iis  im- 
pofitum  fuerit  ab  aliis.  De  his  Hieronymus  in  Epifto- 
la indicata:  Inter  hos  faepe  funt  iurgia , quia , fuo  vi- 
ventes cibo , non  patiuntur , fe  alicui  ejfe  fubie&os.  Re 
vera  folent  certare  ieiuniis , et  rem  fecreti  vilt  oriae  fa- 
ciunt. Eorumdem  mentionem  facit  Iohannes  Cajjia- 

nusy 


i 
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tws , qui  et  nominis  rationem  paulo  accuratius  expone- 
re videtur,  Collat.  Lib.  xvm  cap.  vii:  emerfit  ijlud 
Sarabaytarum  genus  , qui  ab  eo  , quod  femetipfos  a 
coenobiorum  congregationibus  fequejlr arent , ac  figil- 
latim  fuas  curarent  necejfitates  , Aegyptiae  linguae 
proprietate  Sarabaytae  nuncupati  funt . Meminit  eo- 
rumdem  praeterea  Benedictus  in  regula  cap.  1 , Odo 
Cluniae:  Lib.  m Collat.  cap.  23,  Petrus  Damianus 
Lib.  v Epift.  iv,  Iftdorus  de  Ecclef.  Offic.  Lib.  11 
cap.  16.  Vide  Mich . Le  Ouien  Prolegom.  ad  Ioh . 
Damafceni  Opera  § x pag.  vii.  Adde  Car  oli  du 
Fresne  Gloffarium  Mediae  Latinitatis  in  sarabai- 
t a e,  qui  praeter  alia  etiam  haec  affert  ex  GloffisMSS. 
Sarabaitae , renuentes  aliorum  Difcip linam  (&).  Mi- 
chael  Le  Ouien  vocabulum  hoc  ex  Syriaco  fermone 
exponi  poffe  putat  (/).  Verum  ex  Cajfiano  audivi- 
mus, efle  vocem  Aegyptiacam,  et  ex  proprietate  illius 
linguae  fic  nuncupari  eos,  qui  femetipfos  a coenobio- 
rum congregationibus  fequejlr ent , ac  figi  liat  im  fit  as 
necejfitates  curent . Vereor  quidem , ne  CaJJianus  duo 
nomina,  monachis  his  imponi  folita,  invicem  confu- 
derit. Nam  id,  quod  hic  de  Sarabaitis  praedicat, 
vere  indicatur  voce  Remoboth , quae  innuit  viros  folita - 
' rios , coenobia  vitantes,  et  figillatim  viftitantes.  Hos 
vero  Remoboth  a Sarabaitis  diverfos  non  effe,  fupra 
iam  monui,  et  id  ipfum  quoque  obfervavit  du  Fresne 
loco  cit.  Origo  nominis  non  ell  mihi  explorata.  Novi 

in  lingua  Aegyptiaca  fignificare  tonitru , 

Pf.  ciii.  7,  Mare.  m.  17,  Ioh.  xn.  29  et  alibi; 
fed  ex  hac  voce  non  video  nomen  Sarabaitarum  fatis 
commode  poffe  illuftrari. 

• ✓ 

. Acerbum  Marci  Ant . de  Dominis  iudicium  de  Sa* 
rabaitis  legitur  in  Binghami  Origin.  Ecclef.  vol.  m p.  17. 

(/>  Ita  ante  eum  Bochartus  part.  11  Hieroz.  lib.  iv 
cap.  14  p,  550.  z 
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EA'PAIIIS.  Vide  brevi  poft  io  v.  Serapis. 

f 

* 

2A'PI,  Iuncus9  crefcens  in  maribus  et  locis  palu- 
ftribus,  byblo  five  papyro  fimilis.  Theophraftus  Hift. 
,Planjt.  Lib.lv  cap.9,  de  iis,  quae  in  Aegypto  nafcun- 
tur,  differens,  ait.,  T b <r£j>i  (puerae  fxev  ev  rw  Silari 

vrepi  rtc  k a)  fit  ireSia , eTsiSav  6 Toraffos  «t/A- 

6>j  * pt^av  levet  cnttypitv  acti  avvespotfipUvw* . kcu  e% 
avrijc  Queron  ra  raptet  xaAou/Jteva.  - Jtiefy chius , 2#* 
ftv  f vel  2 api  , Qvtqv  ti  yu/6/xevov  %v  ro7$  kut 
tttov  'faeri*  Plinius  * Lib,  x 1 1 1 cap.  23,  Fruticofi  eft 
generis  et  Sari  circa  Nilum  nafcens , duorum  ferme 
cubitorum  altitudine , pollicari  craffitudtne , coma  pa+ 
pyri , fimilique  manditur  modo  (m).  Ex  ifta  Sari 
conficiebantur  Pfiathi  aliaque  multa  a Monachis  et 
Eremitis;  unde  frequens  iunci  mentio  reperitur  in  re«* 
gulis  Monachorum  Aegyptiorum,  Quoniam  Sari  pa- 
pyro eft  fimilis,  ut  Theophraftus  1.  c.  obfervat,  venit 
nonnunquam  nomine  bybli  et  papyri , a qua  tamen  dif- 
fert, qua  de  re  videndus  Melch . Guillandinus  in  Com- 
mentario in  Plinium  de  Papyro  Memb.  vii  p.  202* 
203  , edit.  Amberg.  1613.  Obfervari  poteft  , Sari 
Kamisck  kajjaki , Turcice  dici  Cofacos  calami  vel 
iunci  fulvi.  Vid.  Demetrius  Cantemerius  in  Hiftoria 
Impp.  Osmaniadarum  p.  402,  not;  10,  et  Parte  n 
p.  435  ed.  Germ.  Quoniam  in  illis  Coptorum  libris, 
qui  in  noftris  manibus  funt,  iunci  illius  mentio  non 
fit,  mirandum  non  eft,  nomen  illud  non  occurrere  fe- 
paratim.  Sed  occurrit  tamen  in  compofitione*  Cum 
enim  mare,  quod  vulgo  appellatur . rubrum , finus 
nempe  Arabicus,  perpetuo  in  Coptorum  libris  dicatur 

$SD  JX 

* * » • • • - * 

( m ) In  Hefychio  vulgatum  eft , Txplv  * eocplv , Qvrlv  jc , r.  A, 
ad  q.  1.  vide  y ilbertium • Pro  axpov  legendum  crxpi , et  in 
Plinii  verbis  fruteftofi  pro  fruticofi , monet  Salmafius  in 
Exerc.  Plin.  p.  706* 
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$SDJUl  nty<xps >MdreSari,  cuius  exempla  occurrunt 

Exod. x.  19,  xm.  18,  xv.  4,'  Pfalm.  c vi.  7,9,52,' 
ego  quidem  exiftimo,  Aegyptios  mare  illud  fua  lingua 
a iunco  cognominafle.  Et  videntur  Hebraei  id  ab  Ae- 
gyptiis accepifle,  utpote  qui  pariter  idem  mare  voci- 
tare folent  *]*D  £□*  § id  eft,  ut  non  pauci  interpretan- 
tur, mare  iunceum.  Ita.  Aben  Ezra , citatus  a Fagio 
in  Exod.  xiii.  18:  bicunt  nonnulli  mare  vocari  eo 
nomine , quod  per  eius  circuitum  nafcuntur  papyri ; et 
R.-.Salomo  apud  eumdem:  soph  lancum' fignificat * 

, quo  nomine  mare  illud  appellatur , quod  calamorum 
et  papyrorum  copia  in  eo  nafcatur.  Et  hanc  quidem 
denominationem  rei  ipfi  apprime  congruere , teftatur 
Vincentius  Le  Blanc  Itinerar.  Lib.  1 cap.  8,  ubi  hunc 
in  modum  fcribit:  Iuxta  mare  rubrum  magnam  arun- 
dinum copiam  crefcere , quibus  progrejju  temporis  pro\ 
creantur  infulae , indeque  ad  littus  laboriofe, appellitur. 
Adde  Thevenot  Voyage  Part.  1 Lib.  11  cap.  xxxrir 
p.  552  (#)•  An  eadem  de  caufa  Nilo  fluvio  nomen 
Sori  vel  S m impofitum  fuerit,  difquirere  operae  pre- 
tium eft.  Vid,  in  v.  Efy/c.  *;  f . ‘ 

* 

* K . < • f » »*  «•  » 

SAVSES.  Monachorum  erat  quodpiam  genus  in 
Aegypto,  de  quo  Hieronymus  haec  memoriae  prodi- 
dit in  Epift.  ad  Euftochium  de  cuftodia  virgin.  pag.  44  r 
Tria  funt  in  Aegypto  genera  Monachorum . Vnum 
Coenobitae  , quod  illi  Saufes  gentili  lingua  vocant  f 
nos  in  commune  viventes  pojjumus  appellare . Vbi 
omnium  primo  de  vera  et  genuina  vocis  iftius  Ie&ione 
difpiciendum  eft.  ' Vulgaris  leftio  eft  Saufes , quomo-  / 
do  vocem  hanc  etiam  repraefentat  praeclara  Martia- 
' ; ' naei 

. («)  His  fimilia  eiusdemque  generis  alia  dedit Iablonskius  in 
DiiF.  v de  Gofen  §10,  et  in  Pantli.  Aegypt.  part.  n , 
p.151  — 153.  Quae  fua  manu  libro  de  Gofenitide  adlevit, 
in  editione  nova  cum  ledore  communicabo.  Poteft  .con- 
ferri SchQlzius  in  Repert.  f.  B.  u.  M.  Lit,  xiii.  p.  13. 
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fiaei  editio.  Codices  quidam  manu  exarati quos  ipfe 
confului,  legun tSauhes,  zliiSauches . Optimae  vero  et 
antiquiffimae  membranae  in  Bibliotheca  Regia  Beroli- 
nenfi  exhibent  Sahiies . Ex  quibus  vera  ledio  erui 
poteft,  quam  puto  efle  Sauhes , vel  per  transpofitio- 

nem  Sahues.  Quantum  memini,  $ocium  ■ et 

djfcclam  defignat;  fed  locus,  in  quo  vocabulum  hoc 
fenfu  reperiatur,  mihi  iam  non  occurrit.  Ceteroquin 

T)tf  vel  fignificationera  habet  adiungendi . 

TlStyEUUlO  WOSE£  EpurTEN,  6 Tpo<rfauTOs*o 
vrpo<rxe'ifj.evo<;  Iv  v[jlw,  Levit,  xvi.  29',  xvn.  8,  10; 
Levit,  xx.  a,  mcyEJUJUUlOtf  ETASOtfO^  <bEN 

I\SCK.  Adde  xxv.  6.  Vnde  dicitur  fequi 

aliquem , vel,  quod  idem  eft,  feiungere  alicui.  Com- 
muni dialedo  id  dicitur  JUlOtyS  HCA  , vadere  poji 

aliquem . Ita  fere  in  Novo  Teftaraento  Coptico  ex- 
primitur et  redditur  rl  ixohovQelv.  In  dialedo  vero 
Thebaidos,  vel  Aegypti  fuperioris,  loco  illius  dictio- 
nis fere  femper  reperitur  .Quod  exemplis  non- 

nullis declarabo.  Ad.  xii.  8,  verba  ccxoXovbei 
ih  verfione  communis  dlaleCli  redduntur  JttotyS 

ftCCUS,  vade  poft  me.  Ver  fio  autem  Thebaica  MS* 
• • \ 

ita  habet , HCOtf  tiCCUS  , adiunges  te  ad  me. 
Verfu  9 ell  in  Graeco  yxoXovQei , quod  vertit  interpres 
Coptus  vulgatus,  nCCUtl»  ambulavit  poft 

illum . Verfio  Thebaica  habet  NCUlif,  ad - 

iunxit  fe  illi , vel:  adiunxit  fe  poft  illum  (0).  Occur- 

- rit 

♦ 

# 

( * * 

(0)  In  eadem  verfione  Sahidica,  nunc  edita, 

eadem  notione  extat  Ad.  xm.  43,  ac  frequenter  in  libris 
Euangeliographorum. 


APVD  SCRIPTORES  VETERES.  x$9 

• * % , 

rit  etiam  ObH^,  uehy  ut  A&or.  xxi.  36,  TfX^OC 

F<*p  *THpt/  dbH^  NCUn/  , ubi  in  Graeco  eft, 

flKoAovQei  yap  r6  tA ijdog  . tou  .AaoD.  Non  temere  au- 
tem dixi,  vocem  hanc  proprie  fignificationem  habere 
adiungendi , utpote  quod  ex  aliis  locis  colligere  licet. 
In  Codice  MS.  Pfalm.  lxl  6 Graeca  haec  verba, 
'Hfitpxs  icp * 1 iftepas  fictcriMus  7rpor(lit<reic  , w Coptus  in- 
terpres fic  vertit, 

TlSObpo  EKEObA^Ob.  Eadem  notione 
Matth.  vi.  33,  NAS  TXpob  EifEOb^Ob  Epui- 
haec  omnia  adiiciet  vobis , Luc.  xii.  31,  ec 
aliis  in  locis  bene  multis.  Vnde  videtur  efle  &Zp 

thefaurus , ubi  unum  ad  aliud  adiicitur.  Vid.  Matth, 
XI1*  35»  XIX*  aI  » et  alibi.  Ex  his  intelligitur, 
Obc*^,  vel  ObH^  et  Ob^g,  fignificationem  habere 

adiungendi , atque  vocabulum  eo  fenfu  accipi,  et  de 
rebus,  et  de  hominibus.  Indicat  igitur,  ubi  de  ho- 
minibus ufurpatur,  aliquam  focietatem , fodalitatem  et 

communionem , quae  efl  adiun&io  unius  ad  alium.  C<£ 

Ob<\£,  /2  ##/*,  vel  C<\  Ob^^,  fa  ueh , ex  idiotis- 
mo Coptico  , fignificabit  igitur  hbminem  fodalitatis 
vel  communionis . . Et  id  ipfum  vocem  hanc  fignificare, 
luculenter  indicat  Hieronymus , fcribens:  Saufes  lin- 
gua gentili  vocant , «w  commune  viventes  pojjumus 
appellare*  Ibidem  eos  opponit  ro&  Remobothy  i.  e«r 
Solitariis , vel  hominibus  unitatis , ut  vocem  illam  fua 
Joco  [p.  229,  230]  expofuimus.  Paulo  poft  idem 
fic  pergit:  leniamus  ad  eosy  qui  plures  funt ,'  <?/  /« 
commune  habitant , #</  e[t , ^#0$  vocari  Coenobitas 
diximus . Quae  omnia  originationem  noilram  egregie 
jlluflrant.  , v 

* r t 

SAPHA.  Chamaeleon,  Adulem  de Hefbij  cap.  25. 

£A^' 
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2A$0Ai  Ita  legendum  cenfeo  in  catalogo  fe- 
gumThebaeorum  apud  Syncellum  et  in  Graecis  Eu febia- 
nis,  pro  eo,  quod  in  vulgatis  editionibus  reperitur, 
ZaCPvvis 9 vel  Zi<pcoxgt  Interpretatur  autem  Eratofihe - 
nes  nomen  itbg  'HCpui^ov , filius 'Vulcani;  et  re<5te,  ut 
alibi  (/>)  dictum  ell*  . “ 

r * * • 

• £ A $ © n'.  Byofcyamtit.  Appendix  Diofcoridts  Lib. 
iv  cap.  69  [p.  467].  Ita  et  Apuleius  de  Herbis 
cap.  ,iv.  liircherus  in  Prodromo  Coptico  p.  149  ex 
Apuleio  citat  faphta , idque  imperite  plane  explicat* 
Videndum  tamen , an  non  herba  illa  vere  appellata  fue- 
rit faphta  , vel  faphtas  y quali  diceres  Vulcanalem  * 
vel  Vulcaniam  (p)*/ 

EAff^ISj  kufiotsty } kterct  & ivtoVg  fcptf/uLatigyg* 
Eratofihenes  in  catalogo  regum  Thebaeorum  in  Chro- 
nico  Eufebii  Graeco  p.  21*  Telia tur  ergo  Eratofihe - 
mes  nomen  illud. non  uno  modo  exponi  polTe,  et  duas 
interpretationes  adfert,  ficut  ratione  aliorum  vocabu- 
lorum fecit  Plutarchus  de  If.  et  Oliride.  Quod  line 
dubio  ex  diverfa  unius  eiusdemque  vocabuli  pronuntia- 
tione ortum  ell,  quale  quid  etiam  in  Oliridis  nomine 
Plutarchus  obfervavit.  De  utraque  Eratofthenis  inter- 
pretatione aliquid  addamus.  Ait  primo,  Xu&cpig  ex- 
poni polTe  Kvp&pp  f comejfatorem . Vbi  fufpicari 

quis 

; (p)  Vide  Vignolii  Chronol.  Sacr.  tom*  it  p,  764.  Ma- 
le illic , culpa  typographi,  legitur  Jn  catalogo 

mendorum,  vel  ab  operis,  vel  a correttore  commiflbrum , 
Icribitur  nomen  Iterum  male*  Eli  enim 

In^defcriptione  Ifyofiyami  Aegyptiaci,  quam  dedit 

Eorskal  in  Flora  Aegyptiaco  * Arabica  p.  45 , nihil  omnino 
cft,  quod  huic  conietturae  fub veniat  ct  opituletur* 
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quis  poflet  pro  xwfiaqvpt  legendum  potius  efle  xo^rvsvy 
crinitum  y comatum , quod  Epitheton  ipfi  Apollini  fuo 
Graeci  et  Romani  frequenter  tribuunt.  De  Gany- 
mede in  Luciani  Dialogis  Deorum  luno  ait  p.  131 
[215],  rbv  xotXbv  KOfjLqTyv  rovrov  "iSq  i&idfetycj 
formofum  ijlum  comatum  Ida  educavit . Hoc  ipfunt 

Aegyptiis  fignificare  potuit  OCUl  OtfxJtUS*  Chouphoi. 

Obferva  autem,  nomen  Aegyptium,  de  quo  fermo  iam 
eft,  diverfis  modis  fcribi.  Monuit  certe  Perizonius 
in  Originibus  Aegyptiacis  cap.  xiv  p.  270  et  fcqq., 
modo  fcribi  Saophin  , ut  in  Eratofihenis  Catalogo, 

modo  Suphitty  modo  etiam  Cheopem . Eft  vero  XOI 

Otf  tj  CUS  , qui  ponit  capillum  vel  comam . OCCU  vox  no- 
tiflima  eft,  fignificat  ponere , et  de  multiplici  pofitione 
accipitur.  O^UIS  vero  dicitur  crinis  y coma . Pone- 
re vero  capillum  eft  bene  et  ornate  difponere.  Ita 
Ovidius  Lib.  ii  Amor.  EI.  vm.  1, 

Ponendis  in  mille  modos  perfc&a  capillis . > 

• • . 

V\  et  Faftor.  Lib.  1 vf.  406, 

Pars  aderant  y pofitis  arte  manuque  comis.  » ' 

* * t 

Itaque  Saophis  vel  Chaophis  (ignificaret  ornandae 
comae  fludiofum . Sed  et  fimpliciter  poteft  fignifica- 
re  KOfitjTtfv y id  eft,  capillos  nutrientem  et  demitten- 
tem. Etenim  Aegyptiis  tyHOtf , five  , quod  idera 

eft,  cyuiOS  eft  hirfutusy  pilofuty  et  pleona- 

flice  cyHoWuiS,  Sauphoi.  Ita  1 Corinth.  xi.  15, 

^c^sjuls  2.E  lifoc  Etyom  EpE  tfuie  cyHo*f 
mulier  vero  y fi  caput  eius  coma  abundet . Graecus 
Jtextus  habet,  Yvvvi  h Ykv  Kopcc.  Sic  yerfu  praeceden- 
di 14,  nspum*  r&p  Etyum  EpE  tfuiij  cyHo*, 

. vir 

- . 1 
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yir  enim , y*  w capite  capillum  nutriat . Hanc  le<5Ha- 
nem  apud  Eratofthenem , ut  Saophis  fit  xo^ryjg9  five 
comatus , fateor  mihi  magis  placere.  Si  vero  retinea- 
tur KUfjLw;});,  et  illius  interpretationis  aliquam  redde- 
re poterimus  rationem.  Eft  autem  KUfxougijg  , comes- 
. fator  y non  tantum  qui  potui  et  crapulae  indulget,  fed 
et  qui  lufibus  amatoriis  deditus  eft.  Vide,  quae  Cri- 
tici obfervant  ad  illa  notiffima  Theocriti  [ Eid.  1 1 i.  i ] 

Kw TOT } TQtV  'AfJLCLpvXXl$X> 

Sic  et  Latini,  uti  Apuleius  in  Apolog.  p.  1279,  Habes 
crimen  meum , Maxime , qua  fi  improbi  cotneffatoris , 
de  fertis  et  canticis  compofitum . Quo  fenfu  fi  ec  Era- 
to fi  henes  accepit  xufji&gw,  uti  fane  videtur,  poflet  Saw- 

<Pig  exponi  CAOtf  <j>$ , . Sauphi , quafi  dicas  ofculato - 
riunty  vel  qui  ofculis,  et  lufibus  huiusmodi  amatoriis 
Capitur.  <J>$  et  cum  articulo' indefinito  eft  ofculum> 

et  ^ dare  ofculumy  five  ofculari . Vide  Matth. 

xxvi.  48,49,  Luc.  vii.  38,  45,  Rom.  xvi.  16,  1 Cor. 
xvi.  20.  CAOtt<l>S  dicitur,  qui  eft  adofculum9  i.  e.f 

1 

qui  ofculo  capitur : de  quo  ufu  particulae  et  quae 

> * . 

idem  innuit  aliquoties  diximus.  Id  ipfum  Grae- 
cis fignificat  (biXv\(riog9  quod  cognomen  fuit  Apollinis 
a Milefiis  culti.  Meminit  Conon  Narratione  xxxin, 
apud  Photium  in  Bibliotheca  [p-  441]  * fed  ibi  non 
fatis  re<fte  editum  eft , 'svHot  /3 ccfzbg  'ATohXwog  (piViov 
jifyvTcu.  Legendum  enim  (pityo-tou.  Et  verte  ea,  quae 
modo  praecefterant,  xoii  ccurbv  etyttyrev  epurfje^tg  'AttgA- 
Aojv,  et  amore  eius  captus , Apollo  eum  ofculatus  eft . 
Hinc  <pihv\ariog  poftea  cognominatus  fuit.  Docet  hoc 
aperte  Varro  in  Libris  rerum  Divinarum  apud  Luta • 
tium , ab  aliis  di&um  La& antium  Placidum , Statii 
Scholiaften  in  Thebaid.  Lib.  vm  p.  283.  edit.  Lin- 
denbr.  Hic  cum  Apollinem  ofculatus  fuiffet , qomprehen - 


Digitized  by  Google 


! 


AfcVD  * SCRIPTORES  VETERES.  „ * 


Jus  eft  ab  eo,  et  accepta  corona , virgaque  vaticinari 
coepit . — ; Et  Apollini  Phile  fio  pariter  confecrata  fiint 
templa,  quae  ab  ojculo  Branchi , five  certamine  pue* 
rorum,  Philefia  nuncupantur. . . Meminit  etiam  Apol- 
lini»; C pifyeriou  Macrobius  Sacurnal.  Lib.  i cap.  xvii 
p,  196.  Ipfum  philematis  vocabulum  .inter  blanda 
puellarum  cognomina  reponit  Lucretius  Lib.  iv.  1162  , 

t » » • 4 , 

* « 

Simula , Silena  ac  Satyra  e fi:  labioja , Philema . : 

Sed  praeterea  monet  Eratofihenes , polle  Saopkis  etiam 
verti  XwfjLUTtqviv  , pecuniae : coacervandae  (ludio fum ; 
vel  divitias  congerentem • Videtur  itaque  vox  Aegy* 

ptia  ede  compolita  ex  &tp,  quod  thefaurum  notat, 
ut  iam  diximus  in  v.  Saufes  [p.  2269] , et  t/s.  lignifican- 

te  Type?, v,  cu fi  odire,  'S\*Zo4  S proinde,*  Ahophi,  efl 

cuftos  the/duri,  vel  qui  thejauro  [ollicite  incubat , pe- 
cuniae corradendae  intentus  ell.  Cejerum  memoria  te- 
nendum , nomen  illius  regis,  quod. Eratofihenes  in- 
terpretatur, non  uno  modo ; feri bi  , ut  Perizonius  0 b- 
fervat,  et  aliquando  etiam  %acu(pte.  Nec  line  ratione 

Salmafius  monuit,  in  libro  de  Annis  Climactericis,  X 

Jiteram  nonnunquam  nominibus  praefigi  apud  Aegy- 
ptios* cuius  rei  exempla  alibi  fuppeditabo.  Si  igitur 
et  hic  literara  illam  five  . articulum  praemittas  voci, 

quam  expofui,  habebis  %uo5<p<i/:  Forfitart 

autem  diyerfa  illa  nominis  huius  feriptio  ac  pronuncia- 
tio  interpretationi  diverfae  occafionem  praebuit.*  Nam 
Tatie pis  innuit  aut  ko(jlvit>]v  , aut  etiam  Xotti+ 

<P‘ i ionac . xtfUMMSK»  (O*  . . • . ■ . 

£Bn' 


♦ ■ * “*  - ♦ * < V « %•  « 

( r1)  Ex  his  obfervattapibuS  poterit  augeri  annotatio  Ia - 
lonskii  de  nomine  ZxxCptf  , in  Fi gn  oli  i Chronol.  Sacra 
om.  11  p;  7^0. 

* * i » j • » * 

Tom . I.  S 
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: 2 Bfl'.  Qo&rina.  Ita  Horapollo  Hieroglyph.  Lib.  \ 

cap.  38  , . ,A<£’  0»  KCU  V\  WCLlfctQL  7TC6p  CtVTQZg  2/3 U Jt&+ 

terrea*'  oT&p  h^iv  epfjajvevSh  r irtypw  rpoCpq,  ? Ait  ille, 
Sbo  Aegyptiis  dici  doftrinam,  id  vero * li  interprete- 
ris,, (ignificare  plenum  nutrimentum J\  Quod  ad  prius 

attinet,  id' omnino  verum  eft.  cB.CU;enim  Aegyptiis 

i * \ ^ 

Do&rinam  fonat.  Inde  1C&IU,  dare  Do&rinam  * 
id docere,  et  (ftC&tll  aceipere  Do&rtnam  , feit 


4ifcere,  y . et  TWpE^J” C&til  , urvate, q + , Doftor* 

Quae  . omnia  frequentiffime  in  N.  Tefkmento  Coptica 
occurrunt.  Cum  vero  idem  feriptor  addat,  vocem 

Jianc  cS-Cll,  re&e  excutiam,  fignificare  plenum  nutri - 


mentum-? id;  ro$  npn  intelligere , fateor  (s).  Et  (i 
omnino  vera  efl  illa  interpretatio,  pertinet  ad  facras  et 
occultas  Aegyptiorum  fcientias,  quae,  non  magis  ac 
feriptura  Hieroglyphica , Oedipum  ha&enus  nonduni 
invenit»  — ' • ‘ ’ • - ‘ J ' 

\ . • 1 1 ; < » '«  I 

' . ....  * ■ 


2EBE'NNI0N,  corticofum,  quod  in  fummftate 
palmarum  crefcit.  * Phjytfliius,  TLsfievvm'  rb  hd  %xpc* 
T<ji  (pciviKi  (pteuc&e  ysvojuvov  ( t)*  Non  addit  Hefy* 

ckius* 

, ....  ! •.  • . t 

J , , . > l i i ^ ^ 1 . * 

, £;)  Intelligere  fibi  videbatur  ZX  W.  TriUerur  3n  Obfer* 
vat.  Criticis  p.  465,  ppinatus,  vopem  Aegyptiacam  2$5 

appofite  reiponderp  fiebraicae  fba  feu  fbo  , faturi* 

fas,  a verbp  Tatiari*  Ailolet  Medicus  eruditus  Ae-- 
gyptiaca  alia  ex  Hebraeis  illutlrare.  Ex.  gr.  ZuQqs,  de  qua 
fupra  p.  76  ac  feqq.,  etfr  vox  Aegyptia  magnam  tamea 

babere  affinitatem  p.  198  opinatur  cum  HTUS1,'  unde 
Xompotatio  et  potus . 

( / ) Saepius  'Zepwiov  live  Tefiei/iov  in  libris  veterum  Me- 
«JhCQrum . mveniri  , docent  11.  Supkanus  et  Foefivs \ Conf. 
/liberti  ad  Hefychium  v.  Xtfiwisv.  Originem  v.ocis  Grae» 
‘cani  atit  ignorant,  aut  certe  tacent  oranes;  de  Aegyptiae* 
conf.  Scholzius\  in  Repert.  f.  B.  u.  M.  Lit.  xm  p.  13. 


/ 


» 


♦ ■*> 


y 

jl 
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chius , vocem  >efle  Aegyptiacam* 'verum  hoc  res  ipfa 
loquitur.:  &EHS-  enirii  efi:  palma  arbor*  Exod.  xr. 
25,  ubi  in  Graeco  eft,  efd^ofy^ovra  qeXevn  .cpomKw  , 

Coptus  habet  O ' l\x&4  Adde  loh.  XiU  1 3. 

tyE  autem  fignificat  lignum.  :Ex  qtiibtis  duabus  voci* 

Bus  'Zsfihvicv  efle  compofitum , id**  quod  Hefychius  ad 
explicandum  iftud  vocabulum*  afFert  ,*  fatis  fuperque 
telhtur.  Mofchus  in  Prato  cap.  cxx  ex  verfione  Latina  * 
(Tom.  xiji  Bibliothec.  Patrum  p/i  109)  memorat  tret 
ylnachoretas , indutos  collobiis  de*  Sibino*  Capitis  hu- 
ius  textum  Graecum  .dedit  Cotclerius  in  Monumentis 
Tom.  11  p.  403,  fed  verba  allata  ibi  defunt.  Idem 
Mofchus  cap/  cxxm  evpov  aCroSi  yspovra  L (popovvrx 
&Tb  ospivov  y,oXX6(iiov.  Paulus  Monachus  Colle&an* 
Lib.  1.  apud  Meurfium  in  Gloflar.  Graecobarb.  voce 
^Lefisvivov  ,:  c/  v 7rarip6Q  r Kctl  v 0 «/3/3«  lia fifilt  , 

(quod  nomen  eft  Aegyptium)  . ToXupppttyot 

€<Popouv , y.ecl'  trefihivu , ' vZv  *<$%  ToXvrifiu  (popslre. 
OccUrrunt /haec  : eadem  'in  -Apophthegmatibus  Pa- 
trum*' Vide  Cotelerii  Monumenta  Tom.  1 pag.  491* 
Vnde?  patet,  Monachos  in  Aegypto  ex  illa  palmae 
corride,  quae  erat  in  arboris  fummitate*  flbi  yefti- 
menta  confeciflb.-  Inde,  ut  obiter  id  moneam,  no- 
men - videtur  accepi  ile  regio  quaedam  ^ foperioris  Ae- 
gypti Tabenne , cuius  incolae  Tabennefiotae.  Palla - 
dius  in  Hjftqr^  ^ufiaca  de  ^abennefiotis  p./39  edit* 
Meuufii  r ftnfitith'  oVtq 

x«A<su/^op  ; Vbi . non  inepte  Meurfius  corrigit, 
fiivvn  rU  eqrTOTTQQ)  ex  Sozomeno  Lib.  IIT' cap.  13* 
kt  Nkepkoro  Lib.  ix  cap.  14.;' ' Videtur  namque:  ,T 

difta/  fuiiTe  T^fi-EtiS  regio  palmarum  propter 
Monachos,  qui  ex  palmis  viftitabant?  et  omnia,  qui-* 
bus  utebantur/ ex  iisdem  conficiebant*  Alia  dicentur  * 

• e-  "*  ►//  /i  /'  V/’:  • v ; / i .*  .i*.-  ■ 

W&Y'  i-.i\  :.i  * i \:i  \ yvj;Vr  : y:> ‘ 

. ' V*;..Vw\\Cu  ..  )*  * o>u.:^n.v C 

.,-i  /A  .>  i /‘i’  w.  ;*  /r:.  . * • SE* 
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I EBP l'T A I.  Advenae.  Ita  haec  vox  («V  Tcrr- 
bicur.in  editione  Strabonis  Ctdauboniana.  •,  Lih.  xvl 
p.  530  [1115],  CH  S:\iv  ficcdei  toCtuv  XAW  i 
Xiyercu'  eycuct  J’  cojtv\v  ol  Trupcc  Y^fif^iriyov  Quycibeg 

A lyvTTtw'  eTOVOficcfyvrat  $e  hs^ftreuy  <Sg  avfs7TV}AU- 
$eg.  EtLib.  xvii  p.  541  [ 1 134  ] 9 F&w 

crov  .V7T6P  TYis  M epoqiy  W Myotfffiv  ol  Ah/vTrriw  (pvycc- 
ol  ccrocgbrsg  ix;  'Yu[jLtu,iTiyov.9  kzXgvv.tcu  Se  2e* 
Pplrui,  «<?  h emft&s  <>J-  Ad  verba  polle- 

riora  in  margine  haec  nota  adiecla  elh  „ ScripjiZe- 
fipirui.  Vulgo  2e(jbPpixc&tr”  Et  haec  tamen  pofterior 
ledio  .videtur  praeferenda.  Sed  et  huic  praetulerim 
Ieftionem , quap  Codices  Plinii  occupavit  Lib.  vi 
cap-  30 ,*  Infula  - iii  Nilo  Semberritarum , reginae  pa- 
ret. Vnde  veratn  huius  vocabuli  iigniheationem , ut 

puto,  expifear^potui.  enim  vox  tritiiTima  no- 

vumfi gnificat,(5s  ver o capere 9 accipere . Erit  igitur 

(JsJLlfi-EpS,  fintberi-i  ' qui  rtova  capit , puta  novas  fe^ 

des , uno  verbo  novus  Colonus , vel  fimpliciter  .Colo* 
nas , qui  novam  regionem  occupat.  Et  vero  Strabo 
ait,  vocem  hanc  ftgmficare  hrfanSotCr  advenas.  Quan- 
tum ex  collatione  Strabonis,  cum  Plinio  colligere  po- 
tui, infulae  ipfi  in  Nilo  litae  nomen  erat  five 

T everh  Cw)>  e?  forte  etiam  Semberris . Saltem  ini u- 

' , • lae 


• j.'. 


Vf  uy  Ar Ptolemaeo  lib;  IV ' cap.  8 ;pi  tu,:. 

SefeW;' e^ab  Agathemero9  qui  efcmdem in  * reeenfendfe 
Aethiopum populis , quem  ille ^ fervavit  ordinem,  'Zeftploxi*. 
lib,  uXjeqgraph.  cap.  ..d. . \ "v.J, 

(v).  Iisdem  verbis  ; haec  Jeguntur  in  Bpatofthems  HwWj 
rou  -Ne/A&v , a Ioh\  Fello  perft  'Aratum  editis  p.  43  5 quEin 
notis"  monet  p,  45  * tojito  hunc  locum  ex  Strabone  dea 

cerotum: «fle*  /•  ?'/'.?  t 'r  , -t\c  -C°>* 

. Cw')  Jn  Cpdice  M Strabonis  Mediceo,  .ut  notavit  A. 
Gronovius  itut  p,  1115  T wsedi.  Idem  file  Codex  prae- 
bet p.  1134  '¥xftftyri%ov9  fcd  in  loco  altero  > 

De  qua  feripturae  varietate  notavit  Cl.  Weffelingius  ad  JJuh 
Horum  lib.  xiv  cap.  35  er  Herodotum  lib.  1 cap.  105. 


M 
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laeeius  incolae  didi,  Sembcrritae , quod  et  Strabo  et 
Plinius  teliantur.  Tenupjin  vero  Plinii  diverfam  e (Te  a 
' Penefi  apud  Strabonem , etfi  aliud  videbatur  Cafaubo* 
no , res  ipfa  docet.  Infulae  autem  Semberritarufn  capuc 
erat  Sapon , idem  fere  fignificans,  quod  Semb$rris.  Vi-. 

. de,  quae  ad  vocem  Sapon  fupra  [p.263,264]  monuimus.^ 


1 ; 


* • ' . 1 . 4 

. SEQfTN.  Nomen  regis  Aegyptiaci,  de  quo  He- 
rodotus Lib.  11  cap.  141  mirabilia  narrat,  fed  minus 
vera.  Nolo  hic  repetere,  quae  de  Sethonc,' "Vulcani 
facerdote  et  rege  Aegypti  , atque  de  illo  Hiftorici  loco 
monuerunt  Perizonius  in  Origin.  Aegypt.  cap.  xm  et 
Vitringa  in  Comment.  in  Iefaiam  toni.  1 p.  3 1 8, 55 1 , 552, 
tom.  11  p.  331.  Adde  Vignolii  Chronol.  Sacr.  tom.  1 1 
p.  315,  qui  tamen  cum  Vjjerio  aliisque  non  eadem  fentit. 
De  origine  nominis  Zefiw  feu  ZeSav  Aegyptiaca  non 
audeo  quidpiam  ftatuere,  ne  videar  forte  literarum 
firailitudini  nimium . tribuere.  • Nota  caetero.quin  eft 

vox  tfhTT,  de  qua  deinde  dicetur.  Quamvis  autem 

reges  Aegyptiorum  fibi  frequenter  nomina  deorum  fu- 
merent,  valde  tamen  ambigo,  an  quispiam  eorum  de 
Typhone,  malo  genio,  voluerit  appellari.  . ... 

/' 

2E12TPON.  Vide  infra  in  v.  Siftrum.  “ . 

. £ E A E'  Y I O N.  Vrtica.  Appendix  Diofcoridis  Lib. 
iv  cap.  94  [p.  469  J.  , . • • . • 

» » f* 

, * * » » t 

. S E M B E R R I T A E , iidem  qui  Xipphcu.  . Vide 
ditta  ad  hanc  .vocem  [p.  276].:  . ,• . t 


» 

SEME'0.  Car  d amo  n,  Nafturtium . Videantur  Ap- 
pendix Diofcoridis  L.  ii  cap;  185  [p.  446,  ubi  £/-> 
pe!)]  et  dpuleius  de  Herbis  cap.  xx.  Sed  ibi  Codex 

Vofjianus  in  Bibi.  Leidenfi  exhibet  Sem. 

2EMENOT01'.  . Ilunc  titulum  libro  cuidam  :fuo 

S 3 ' ' • Ae- 
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Aegyptiacum  praefixit  Hor apuis y cuius  fic  meminic 
Theophilus  ad  Antolyc.  Lib.  n § vi  p.  92  edit.  IVoU 
fii , dsg  fJL£[xvyirxi  'AToMwtfyg  y 0 kx)  'QpxTtqg  fTnxAjj- 
6e)g,  ev  (iifihw  ry  hTiypafyafjLevvf  EsiJL-evouQi.  Ad  quem 
locum  Ioh.  Fellus , Epifcopus  quondam  Oxonienfis , in 
editione  fua  adnotaverat,  uti  fVolfius  retulit,  fetnenou - 
thi  in  lingua  Aegyptiaca  denotafle  librum  Deorum:  qua 

obfervatione  nihil  efTe  verius  puto.  Nam  certe  1CUU& 
Aegyptiis  eft  liber , ut  in  ipfo  Evangelii  Matthaei  initio. 
RtfUlI*  AVUSC5,  fitfiAog  yev&eug.-  No^^j'  porro 

ehDeusi  et  in  plurali!?//.  Erit  igitur 

fomennuthi , Aegyptiace  liber  Deorum . In  illo  vero 
libro  de  Diis  et  Daemonibus  Aegyptiis,  deque  eorum 
Cultu,  ac  de  antiquiflimis  temporibus  difputatum  fuis«* 
fe,  Theophilus  non  obfcure  indicat  (#). 

* .,4.  * 

t 

£EMEO'N,  Lychnis  coronaria.  Appendix  Diofco- 
fidis  Lib.  »1  cap.  * I4;  [p.'45?]* 

£EME n'N.  Gnaphalion.  Appendix  Diefioridis 

Lib.  ni  cap.  132  [p.  459], 

* , \ 

* . 

SEMMEOR.  Chatixteleoru  Apuleius  de  Herbis 
cap.  xxv,  ubi  MS.  Fojfianus  legit  Semneor.  Auftor 
Arabs  Vaticanus,  apud  Kircherum  in  Oedipo  Tom, 
in  p.  72 , famur  habet.  In  Appendice  Diofcoridit 
Lib.  in  cap.  12  [p.  452]  obfervatur,  Crocodilion, 
quod  figuram  habet  chamaeleontis  nigri,  quodque  cha- 
maeleon etiam  vocatur,  Aegyptiis  dici  Xs(rsye6p,  • - 

£EMN£fON.  Vocem  hanc  fermoni  Aegyptiaco 
fuam  debere  originem,  mea  conie&ura  eft.  Philo  in  li* 
bro  deVita  Contemplativa , Therapeutarum,  inditu ta 

• ; et 

( x ) Repetiit  haec  Scholzius  in  Repert.  f.  B.  und  M* 
trn%  Th.  f*  i3>  14*  ■ - T 
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et  vivendi  rationem  ediflerens , fcribit,  unumquemque 
eorum  habere  aediculam , quae  vocatur  'Zefzv&ov.  Ver- 
ba eius  funt  p.  893,  Si  eqiv  (yj) 

ph/  , 0 Kcthelrpi  ce^velov  xu)  ftovacgypiov.  Vox  haec^ 
Graecis  eo  fenfu  fami  liaris,  non  eft.  Nam  cum  Hefy - 
chius  vocabulum  hoc  ita  exponit,  ZsfzveiQV  olxog  iem 
pog , videtur  ob  oculos  habuifte  illa  ipfa  Philonis  ver- 
ba, quae  citavimus.  De  Suida  vero  nullum  eft  du* 
bium,  qui  'Zepyeiov  interpretatur  jtiovagnptov . Sed  quae 
apud  eum  in  eodem  articulo  fequuntur  plufculi,  ex 
illo  Philonis  libro  decerpta  efte , dubio  caret  (*:).> 
Vox. itaque  illa  vix  (a')  alibi,  quam  apud  Phildnem* 
illo  fenfu  reperiunda  eft.  Defcribit  aqtem  mores  et  in* 
ilituta  hominum,  qui  in  Aegypto  vitam  agebant.  Ac 
praeterea  fufpicor,  Philonem  in  illo  libro  longe  plu- 
rima, quae  Therapeutis  fuis  tribuit,  ex  inftitutis  fa- 
cerdotum  Aegyptiorum  depromfifle:  quod  verum  .efley 
non  difficulter  concedet,  qui  librum  illum  Philonis 
cum  defcriptione  vitae  facerdotum  Aegyptiorum,  quam 
ex  Chaer emone  protulit  Porphyrius  Lib.  iv  de  Abfti-: 
nentia  [p.  306  fqq. J , conferre  dignatus  fuerit.  Habe- 
bant etiam  illi  facerdoces  fuas  aediculas,  in  quibus  Aftro* 
nomiae  et  aliis  difciplinis  vacabant.  Et  illas  quidem 


lingua  Aegyptiaca  vocatas  fuifte  CEJUdM*  feinniy  non 
citra  omnem  rationem  mihi  perfuadeo.  (SEJttttS  certe? 


• ' r • > 1.  j ‘ 


*.  * 't . 


~ 1 


0"Wf- 


• (y)  *Ev  sxfoy  $1  dhlx  tsply  x.  A.  legitur  in  editione  Man- 
gcii  tom.  11  p.  475;  et  apud  Eufebium  lib.  11  H.  £*'  c.  17* 
sxasifl  clxloi  fciv  olxtjfifr  h/wv  x.  A. 

. (z)  Conf.  Kufierus  ad  Suidam  v.  EspysTov.  % > 

(. a ) Vocem  Zs(zvslov9  quantum  novi,  Graeci  veteres 
ignorarunt.  Hefychius  et  Suida:  eamdem  e Philone  habuis- 
fe  videntur.  Ab  Alexandrinis  propagata  eft,  * ut  vocabuld 
Ecclefiaftica  plura,  ad  Chriftianos  alios,  commemorantes 
crsfivsTx , i.  e.,  monafteria9  fed  alio  fenfu,  quam  hodierno. 
Vide  Suicerum  t.  11  Th.  Eccl.  p.  947,  948,  et  Bingha? 
rium  vol.  ili  Orig.  EccU  p.  1J6. 
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crKyvvfJLa*  aut  habitationem  Aegyptiis  fignificat.'  Pf.  cit.’ 
a8  9 ubi  in  Graeco  eft,  ol  vio } rw  $06X001/  crov  kmtol- 
(rKY\v&(rov<n , Coptqs  interpres  illam  lentendam  ita  ex- 

preffit,  nscynps  ntte  nEKE&s<\sK  EtfEcyums 

<bEH  OSCEJLim,  erunt  in  habitationibus.  Videtur 

autem  vis  illius  vocis  efle,  ut  fignificet  non  amplas 
domos  et  ornatas,  fed  locum,  ubi  quis  pedem  fuum  fi- 
gere poteft.  CEJUNE  enim  eft  firmare.  Hinc  CEJUtltS 

locus,  qui  firmum  praebet  domicilium , aut  ubi  quis  pe- 
dem  firmum  figere  poteft.  In  Scala  Magna,  fcu  no- 
menclatore  Copdco  Arabico*  apud  Kirc heram  in  Lin- 
gua Aegyptiae,  reftituta  p.  94,  . legitur,  TUtfEJtlHS 

Quies , ceffatio.  TUCEJUtrU  idem  videtur  efTe,  quod 

Graecis  y.otra.Xvfxcc.  Hinc  ufurpatur  etiam  de  vtotto* 
Sito,  fcabello,  five  loco,  in  quo  quis  pedent  colloca- 
re, et  quiefeere  poteft.  Ita  Matth.  v.  35  verba  ort 
u7ro7ro$iqv  hgt  twv  7tq$£v  clvtqv  interpres  Aegyptius 

reddidit,  XV  $JU.AV<C£.um 

IIE.  Sic  et  Pfalmoxcix.  5 7rpo<rxvvtfTe  vtotq - 
tyw  T&v  7to$c6v  aCroy  , interpres  Coptus  vertit* 

osuiujt  Atf  sicteun*  uth  \\v4  (feth&vx. 

Colligitur  ex  his,  CEJULWS  efle  domicilium,  fed  fruga- 

le,  ad  folam  neceflitatem  comparatum,  KCiracni^vo0(ici<)t 
quale  deferibit  Philo , et  facerdotibus  Aegyptiis  tribui- 
tur. Eodem  nomine  vocantur  tentoria , Pfalm,  lxxviii. 
51.  ..  Vero  non  ita  diflimile  videbitur,  ab  hoc  nomine 
etiam  nomen*  Nafamonum  polle  derivari.  Erant  hi 
Cyrenaeorum  vicini,  ut  veteres  Geographi  (&)  me- 
moriae prodiderunt.  Videntur  illi,  ut  alii  illius  tra- 
ftus  populi,  in-temoriis  ha,bitafle,  et  inde  nomen  tra- 

xis-< 

• y 

* 

Strabe  lib-  xvii  p.  1193,  1195,  Stephanus  Byz.,  v, 
N xvotfiuvec , ibi  Berkelius  et  liolftenius . Iunge.  OudcndQT * 
pium  ad  Lucam  lib.  ix.  v.  439  lqq. 
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xlfle.  Namque  NACJEllNS  dici  poflunt  homines  ten* 

tonorum,  vel  In  tentoriis , aut  in  exiguis  frugalibus 
habitationibus , degentes.  Apud  Pollucem  in  Onoma^ 
fHco  commemorantur  AJfiuss  ol  <r%tjvijTui  Lib.  iv  cap. 
io  [feg m.  74].  Et  Hebraeis  aliqua  regio  Africae 

eadem  de  caufa  dicitur  Hl3D  Succoth,  aChron.  xii.  3. 

• * - - > « .»  * 

\ 

Graeci  interpretes  hic  verterunt  T puryo^vrai , vel  , 
quod  idem  eft,  TpuyX o^vtcu,  ita  didti,  quod  in  fpe-  , 
Juncis  habitarent.  Vide  Schindleri  Lexicon  Pentaglot- 
ton  p.  12 £5,  1.216,  et  inprimis  Bocharti  Geog.  Sae. 
Part.  1 Lib.  iv  cap.  29  (c).  Sunt  igitur  CP3D  He- 
braeis ii,  qiii  Graecis  Ek^tou.  Quod  utrumque  ex- 
primit Aegyptiacum.  Ndfemni . Graeci 

flexerunt  in  NcurufjLd Ceterum  nemo  miretur,  Na» 
Jamonum  nomen  a me  ex  fermone  Aegyptiaco  exponi, 
quod  adeo  abfurdnm  non  eft,  cum  plerarumque  illarum 
gentium  notitia  per  Aegyptios  pervenerit  ad  Graecos. 
Eodem  modo  rem  infticuit  ClarifT.  Bophartus , qui  ha- 
rum gentium  nomina  ex  lingua  Aegyptiorum  explican- 
da efle  cenfet  Geog.  Part.  1 lib.  iv  cap.  30,  ubi  fub 
flnem  capitis  hanc  rationem  addit : faltem  ex  Herodoto 
conflat , pier  osque  Libyae  incolas  ad  Tritonidem  usque 
amnem  Aegyptiis  ufos  moribus , cum  multo  aliter  vive - 
rent , qui  trans  Tritonidem  degebant . 

t 

SEMO  rP  A.  Lychnis  fylveflris . Appendix  Dio- 
fcoridis  Lib.  111  cap.  115  [p.  457].  /.  . 

£EM$P0TKPATH2.  Nomen  regis  Thebaei  in 
Aegypto,  quod  Eratoflhenes  interpretatur  2 CH pz-* 

'ApToxpaTiie , apud  Eufebium  in  Chronico  Graeco 
p.  22.  Facile  intelligitur,  nomen  hoc  corapafitum 

efle 

• ■ 

< • . . - 

(O  Diffentit  Michaelis  in  Suppi,  ad  Lex.  Hebr.  p.  1748, 
1749*'  : * . .. : 

■ . s 5 
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eile  ex  duobus  nominibus  Numinum  Aegyptiorum,  Zifu 
et  tyovKp&Tiis.  Zep  eft  illud  numen,  quod  Graeci  in- 
terpretantur 'HpoiKtJx , Herculem  , etfi  in  fcribendo 
Aegyptiaco  nomine  apud  auftores  Graecos  aliqua  de- 
prehendatur varietas.  Vide , quae  dicentur  in  voce 
X<w.  4 ypouKp&Tw  porro  eft  illud  numen , quod  appel- 
lari ;folet  Harpocrates . In  Epigrammate  Antholo- 
giae  Lib.  ii  cap.  22,  epigr.  4,  vocatur  'Aptpnipci 

”Hv  TCJ  'ix,W  *x^p'0v>  AtOVVCie  9 fJLyj  KUTMpcZcrVI 

T y;j  "inv  rovTUy  {wfie  tqv  'Afityixp&rtj, 

* 

Hic  vocatur  <t> povKpscry, ;c.  Vide  di&a  in  v.  Arpocratet 
£pf  38],  et  in  Fignolii  Chronol.  S.  tom.  11  pag.  758* 

i . • 

Vide  infra  ne/JL(pM* 

. • * 

2 EN  Afluis  A E T'T  E P O S.  Ita  Eratojlhsnes  in 
Catalogo  regum  Thebaeorum  apud  Eufebium  in  Chro- 
nico Graeco  p.  21.  Cn0S'rf‘  in  Coptorum  libris  duos 

fignificat.  ’t'CtVD3Tf  et  fecun- 

da., hvrifa.  Nam  utrumque  occurrit.  cnotf'rf’  etiam 

. 4 « 

eonftruitur  cum  nominibus  mafculini  generis  AtUSA** 
BlOT  CnotrfvBxoA  xvi.  1.  CHAS  fecundus , vel 
uti  vulgo  exprimitur  TISJUIA^  Sed  CHA#, 

€t  cum  nota  mafculini  generis  tantumdem 

valet , quantum  CttiVS*  ficuti 

et  aequipollent.  Nihil  vero 

impedit,  quominus  ex  analogia  linguae  Aegyptiacae 
Cnotf4  vel  adie&6:in  fine  litefa  a{,  nota  ge* 

neris  mafculini,  dicatur  Hetrepos  9 fecuiidus9  quemad- 
modum adiefta  "j"  nota  foeminini  generis-  Gnotf^ 

frequenter  admodum  dickur  fcvrtpot*  Ita  occurrit 

% Cor. 
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* 

& Cor.  viii.  io,  et  ix.  2,  ubi  cnobtf  pro 

> * < 

ponitur,  CnCOfi|  vero  vel  CNOtfiJ  eu- 

phoniae  caufa  a Graecis  vix  aliter  efferri  potuit,  quam 
per  Zevu&Cpis.  Idque  re  ipfa  fetrepov  fanat.  Qua  de 
caufa  autem  regi  huic  nomen  fcvTepou  inditum  fuerit* 
prolixe  disquirere  operae  pretium  non  cenfeo.  Apud 
Romanos  cognomen  Secundi  non  infrequens  fuifle* 
fatis  omnibus  conflat.  Et  apud  Graecos  forfitan  repe- 
rientur  A etrepoi,  etfi  tamen  huiusmodi  nominis  nunc 
non  meminerim.  Eratoflhenem  vero  celebrem  inter 
antiquos  Polyhiflorem  B,  i.  e.,  fecundum , cognomi- 
natum fuiffe,  cum  in  difciplinis  omnibus  fecundas  par- 
tes tenuifle  videretur,  a veteribus  memoriae  proditum 
legimus.  /Vid.  Epitome  Strabonis  L.  i p.  5 (Tom.  11 
Geographorum  minorum  Hudfoni)  et  Marcianus  He- 
racleota in  Periplo  p.63  (Tom.  1 eiusd,  operis).  Sed 
quae  fuerit  caufa,  ob  quam  rex  Aegyptius  tale  nomen 
acceperit , Eratofthenes  ipfe  non  explicuit;  quare  con- 
iefturis  incertis  indulgere  defino.  Non  poflum  tamen 
diffimulare,  Marsh  amum , qui  ex  Syncello  Catalogum 
Eratoflhenis  in  Canonem  fuum  Chronicum  tranflulit, 
nomen  illud  regis  Aegyptii  p.  20  expreflifle  Senfaophis: 
unde  coniicio  in  Syncello fd)  nomen  illud  ita  legi 
Zevcru&cpis  $ quod  forte  non  de  nihilo  efl.  Quodfi  res 
ita  fe  habeat,  legendum  putaverim  'Zevsara.&(pi<; , vel 
'Zvsru&QiSi  quorum  poflerius  vocabulum  Aegyptiacum 

exadle  refert,  prius  euphoniae  Graeco- 
rum  confulit.  Efl  autem  (5v\E  , ut  vocabulum 

. hoc  explicem , qui  alii  cuipiam  fuhiectus  efl.  <5KE  XUl 


(d)  In  editione  Georgii  Syncelli  Parifienfi  p.  104  et  Ve- 
neta p.  83.  legitur  SsvtruuQit;.  Nec  difcrepat  Codex  MS,, 
quem  fua  in  -Bibliotheca  aflervat  mihique  utendum  concfcflit 
/•*  Meerman , haud  magis  nobilitate  generis  et  boiioribtt*# 
quam  praeclara  eruditione  periliuftris. 
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Aegyptiis  dicitur , fubiicere  fe  , vel  fubiici  et  fubieflum 
e fle,  proprie  caput  alicui  fleftere  vel  inclinare , quae 
locutio,  ex  ritu  Aegyptiorum  antiquo,' ut  videtur, 
oriuikla,  in  Coptorum  libris  eft  frequentiflima.  Ex, 

gr,  Pf.  kxxvii.  7,  JU.fcc(5rtE  in- 

clina caput  tuum  Domino ,j  id  eft,  uti  Graecus  habet, 
yTTQToryvi^i  Kvpiw,  fubiice  te  Domina . Pf.  xlvii.  3, 

^tVSfKficOC  tfOUltf  neoi,  fecit 

ut  populi  nobis  capita  fua  inclinarent , ubi  in  Graeco 
• eft,  A xoog  vjfj.7v , fubiecit  nobis  populos . Co- 

lofT.  in.  18  mfuuti  s <5he  2furren 

, mulieres  inclinetis  capita  vejlra 
(*  fubieftae  fitis)  maritis  veftris.  Erit  igitur  Y.evsrati- 
Qts,  SCtlhJ , qui  caput  fitum  inclinat , qui  alii 

cuipiam  eft  fubiectus.  An  forte  Rex  ille  nomen  iftud 
ex  eo  accepit,  quod  etfi  regium  nomen  fervaret,  alius 
tamen  cuiusdam  imperia  paci  cogeretur,  et  cum  nomi- 
ne eflet  primus,  re  ipfa  tanxen,  au&oritate  et  poteftate 

fecundus  effet?  Difpiciant  alii 

• ■ » 

£ E N A I O N n'P.  Sideritis , Heraclea.  Appendix 
Diofcoridis  ad  Lib.  iv  cap.  33,  [p.  464].  Confer 
Plinium  Lib.  xxv  cap.  5.  Cum  herba  haec  Graecis 
dicattir  'H ptirMiot,  quae  Aegyptiis  Zsvbiovtip  audiifle 
traditur,  in  hac  voce  reperiuntur  veftigia  nominis  Ae- 
gyptiaci Herculis , a quo  herbam  hanc  Graeci  denomi- 
narunt. Aegyptii  habuerunt  numen,  quod  Semr  ve! 
Som , vel  Chon  a Graecis  efferri  folet,  quodque  ipft 
Herculem  interpretantur.  Vide  infra  v.  Xtiv.  Huius 
fcominis  veftigia  apparere  in  Sendionor , unusquisque 

Yi- 

- , * » «t  , « * * ••  V * T 

. . * » . (t 
* 1 • % — 

tf  '»  . » y « • 

(e)  Conferas , quae  dedit  Iablomkius  in  Vignolii  Chro- 
Bolog.  S.  tom.  11  p.  751. 
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iride c C/).  c ‘Confirmati  fioc  ex  eo  poteft,  quod,  ficuc 
annotavit  auftor  appendicis  ad  Diofcoridem , , Prophe- 
tae five  IVIagi  Sideritin  vocare  Coliti  fuerint  yovov  vel  . 
oufjLCt  Ttruvov  , ubi  legendum  videtur  Titccvw  , Tita~ 
vum , id  eft,  glgantum , quos  creditur  Hercules  in- 
teremitfe,  cum  coelo  propugnaret,  tefte  Macrobio  Sa- 
turn.  Lib.  i cap.  ao.  Obiter  notabo,  vocem  EevSio- 
visp  videri  melius  convenire  lapidi , quem  etiam  vo- 
cant vjpciKteiiryiv  et  <ri$ypiTv\v , quia  ferrum  ad  fe  attra- 
hit. . Vi Aelianum  de  Anim.  .Lib.  x cap.  14.  Nam?» 
que  in  EevSiovlsp  non  modo  occurrunt,  veliigia  nominis* 

Ee/t,  Herculis , verum  et  Cimi , quomodo  Aegyptii 

lapidem  pafilm  nuncupant.  Occurrunt  edam  hac^iix 
voce  veftigia  lior  i , in  up , ubi  nota,  quae  Plutarchns; 
habet  de  if.  et  Ofir.  p.  670  ed.' Steph.'  rtjv  <rifyp'iriv' 
tiQov , oqsov  “Clpov  KoJiQvfn.  Verum  hifce  diutius  non1 
immorabor.'  ' ..  ..  *viJ 

e 

- : S.E  N I T E eft  genus  Iafpidis , fic  appellatum  lta> 

Aegypto,  ut  teftatur  Plinius  lib.  xxxvii  cap.  9.  Ra~: 
tio.  denominationis  me  priorfus  latet.  ..  iV.  _p 

y • ► . ••  * : ■ 

/ 

SER  APIS,  vel,  uti  Graeci  (g)  efferant,  Eapci- 

numen  Aegyptiorum  maximum  et  fanddffimum, 

— — * . — • . * * * * • .•  */  • 

. cu- 


• • r 


' \ 
I • « 


• /• 


r 4 #-»1 


'(/)  Eamdera  ob  fervat  ion  em  repetiit  Iallonsfous  1.  c. 
p.  7^9;  fed  quam  eruditos  omnes  aflenfu  fuo  comprobatu- 
ros, vix  opinor.  ; 

(£•)  Nec  Romani  femper  Serapis  fcribebant,  nec  Grae- 
ci Expams.  In  lapidibus  literatis  apud  Reinefium  Q.  t 
Xi . 137,  SARAPI  ISIDI,  Gruterum  xxii.  7,  9,  SARAPfc 


IVlifcell.  Erud.  Ahtiq.  p.  340  et  356,'quam  pofteriorera  re- 
petiit Murat  orius  cXXiV.  3 , ubi  Ilis  et  'LspxTriq  commem  c*-  / 

rantur  , Domum  p.  22  9 Muratorium  lxxv.  *i  r in  - cuius 


Digltized  by  Google 


4 


VOCES  A EGYfiTIAOAB 


* 


cuius  tamen,  ante 'Alexandri M.  tempora,  fcrfpcores 
Graeci  ec  Romani  mentionem  hon  faciunt.'  Sunt,  qui 
exifHment,  deum  hunc  eflo  advenam,  et  a Ptolemaee 
'demum , five  is  fuerit  Lagides  , five  ex  pofteris  quis 
alius,  una  cum  facris,  ex  Sinope  Pontica  in  Aegyptum 
delatum  fulfle.  Hanc  praecipue  oh.  caufara  operae  pre- 
dum  elTe  duxi,  in- 'origines  huius. numinis,  in  eius  fa- 
cra,  eorumque  veram  rationem  , .>ac  denique,  in  no? 
men  (A)  accuratius  inquirere.  _ Vix  nunc  habeo, 
quae  addantur  dittis  in: Pantheo Aegypt.  Lih,  ii  cap*v> 
ct  Lib.  iv  cap.  iii.  • „ , . r.  . . ■ ! ,,  . 


SERIN.  De  intybo  ita  Plinius  Lib.  xx  cap.  Si 
In  Aegypto  Cichorium  vocant , quod  Sylvefire  fit.  Sa • 
tivum  autem  Serin,  quod  e fi  minus  et  v eno fius.  De 

feride  vide  Diofcoridem.  Lib.  ii  cap.  i6ov  ubi  Appen- 
dix [ p.  446J  haec  habet : 6i  TtKpifa , AlyCmoi 

ayov  y. 


epigrammatis  verfu  penulrimo,  pro  n^ESBiX  THN  MA4 
KPON  A.  legendum  . . v,  - c > 

cpo ^ : 

nPEXBIX  TQN  MAKAPON  OATMIIOS  ZKHttTPON  EXOTSA,  ' 

cenfiiit  /.  H.  Hultman  in  notis  MSS.y  exempto  meo  Mura- 
toriano.  adiediis.  fn  Mufeo  Societatis  Scient,  Zeelandicae 
fervatur  gemma  perantiqua,  cui  inficriptum,  EIS  ZET2 
SEPAniS.  Nec  defunt  exempla  in  libris  Graecis.  Paufa - 
vias , qui  pailim  alibi  'Zxpocms,  in  Corinthiacis  p.  193  fcri- 
bit  Norunt  ompes  'Lfpair&flh  . An  quis  umquam 

dixerit  non.jaftft  mihi  redit  in  memoriam.  , Atque 

haec  eo  pertinent,  ut  intelllgatur.,  non- fine  fide  codicum 
antiquorum  ac  bonorum  aut  Sarapis  in  libris  Latinis  proti- 
nus mutandum  efie , aut  ' e contextu  Graeco  ubique 

ciiciendum.  . Conf,  Ert\efii  ad  Tacitum  iv  Hift.  81. 

(A)  De  nominis  origine  multi  multa.,  etiam  Plutarchus 
in  libro  de  Ifide  ct  Onride,  optime  monens  p,  539  ed.  no- 
vae, peregrinum  efie,  lion  Graecum.  Ex  fententia  Iablonsm 
kii  part.  11  Panthei  p.  255,  256,  Serapis  dicebatur  Aegy- 
ptiace wp  — Hl\S  Sar  •api  , tamquam  columna  , in  qua 

gradus' -Nili  adfcendentis  accurate  diflingui  et  explorari 
poffunt. 


r 
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&yw  9 'Pwficuot  'tvTtfiovfi  iypegejjt,.  IVilkinfius  in  Dis- 
fert,  de  lingua  C optica-,  poft  .addutom  Plinii  Jocum 

haec  addic  pag.;  nor'  Hodie  apud  > Coptos  CETMWOfc 
vocatur , £/'Petrdfelinum  'denotat.  In  Scala  Gdpfc^ 
Kircheri  legitur.  ..p.  icjtf,  TUfcAtflOUJEP'  Ehdivid 
(vel  intybus). Sylvefiris.  ‘ ‘ 


* f*  t ‘ ♦ t <~M  ♦ 


« N «V 

i A 


XE^E  AIE.  Caucalis • Appendix Diofioridis  Lib.  ix 
jcap.;^  .[P.  446J.  . . . . •' 

.,3£E£ENEA'P.  Vide  articulum  Semmeor.  ‘ . 
;SEPHARt)E A.  ' Vox  Hebraica  Sm9¥  occurri? 

*•«»•«?•  • . . f-.\  i'i  in.',';  . - it  «**•:>-:*•  '‘vtrr  ,Vi 

Expd. 'cap.;  vixi.  :i  et  feqq.,  fecLquam  nonnulli  yo~ 
lunt  fuifle  Aegyptiacam.  , Plerique  interpretes  ranam 
vertunt,  Ezra  vero  vult  VTlDV  efle  vocem 

8XBJW?™.»  «aqoe^defignarl  crocodilum.  „ Hae.£  funt 
verba  eius  r Sepharda  eft  pifcis  Aegyptius , £#/  vocatur 
Arabice  Alt eiiij h ch  (vel  Timt&cfiJ),  quP  exftumine  ‘dgres* 
fuyrdpit  homines.  Vide  'Gaulminium  in  notis  ad  vitatu' 
Mofis  Lib.  I 'Cap.  xi  p.  256.  * Verum  eft,  quod  illic’ 
alRrmat  Ab  en  Ezra^  Crocodilum  Arabice  diei  Altim * 
fach , five  Thimfach , quod  et  Gaulminius  aliunde 
probae,  et  confirmatur  a Bochart09  Hierozoic.  Pare. 
11  Lib.  v cap. 2, p. 655.  Sed  Arabes  fine  dubio  vocem 
hanc  acceperunt  'ab' Aegyptiis , equorum  Terra  crocodL 
los  gignit  e t alit.  ’ IUI  autem  aniinal  hoc  regioni’  fuae 

proprium,  l\anc  ‘ ipfam  1 ob  ' rem  , dixerunt  A&ts* 

pmfU'.  46  W>'Mfe  infra  y,  foten 
* Ce eerum  IU*  WlStf  apud  Mofem  non  crocddi- 

' ; . : 5 i , , * *•*  * , - . e. 

los  innuere,  fed  rana, multis  Bochartus  comproba- 
vit I.c.  cap .m*  (V)*  " " :v'  r 7 


’ - . ■ » 

. ’ . * * ,•  .1. 


> <Wf- 


" } Interpretes  * recentlores  * tantum  non  qmpes^ 

JSrJTl 1§X  inteliigunt  ranas , fed  pleri  que  originem  vOciV 
1 filen 
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' E E'E  fl  £ T P IS.  Nomen  regis  ,r  vel  potius  reglnft , 
In  hiftoria  Aegyptiaca  abunde  notum*  De  celebratiffi* 
mo  Sefoftri  nemo: exfpefrabu,  ut  hic  dicam,-  poli  Pe* 
rizoniuni  in  Orig;  Aegypc.  cap.  8 , 9,  1 6,  Fignoliunt 
toint  ii  Chronol.  Sacrae  pag.  117  fqq. , et  pJures 
alios.  De  .etymologia  nominis  tantum  paucd  velim. 

* * t / • 

Poteft  fortafle  nomen  regis  Aegyptiaci  ‘ expdni 


SfOMyT*  SpH,  Sois,  vel  Sis-fuft  • ere , Dominus 
intueris  in  folem  , vel , monente  ' La  Crozio  meo , 

& OtyT  pH  , Sois  vel  Sis  - ojlre , ut  figriificetur  Do- 
minus adorans  folem;  quod  fere  eodem  redit  (;  k ).  Ex 
eo  intelligi  quoque  poteft,  cur  nonnulli  Amenophin 
five  Memronem  v"  de  quo  antehac  -[  p.  26 et  fe qq.J* 
diftum  eft,  vocarint  ^cruqptv7  uti  au&or  nobis  dt 
Paujanias  in  Attids  ;cap.  42  p*  iou  ’*  . 


i*  J L .!  0 


v v 


rt  v * ^ v» 


' 'N  » 
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'5.  r 


^.£E'XNQT$'IE-  videtur  nbmefx  Aegyptiacum  do&o-. 
ris  Hetiopolicani,  cuius  fuit- difcipulus  Plato,  teftan- 
tfy  .Clemente  /. Ilexandrino . Lib.  1 Sjtrom.  p.  303  [356 
d$.  Potteri].:  Opinor  r efle  eam  vocem  comppfitam  ex* 

Cfcc|>  et^  i\07S$\  r ,^de. quibus  «fupra  [p.  75,  i.ia] 
dixi  . » ,'iv)  "o . • - (•  » ' 1 '*  »• 

1«  * x.  / ' ; : .-.:r  * ' 'j  *•;  • y I > r 

filentio  praetermittunt.  Reliqui  aut  Bochartum  fequuutur 
ducem , aut  ducunt  ex  Hebraeo  faltitavit  atque  Arab.‘ 

zl&fijimust  quafi  dicas  /i 'altantes  in  limo* . _ Scribit  Grotius 

\J  "<  ; {.  •..Ji’7  . «u  it  ii-fi 

ad  Exod.  viii,  2 Eft  et  hic.  Aegyptia  vox  CPS7T1S¥# 
Genus  eft  ranarum,  aut  ranis  fimile;  Aegypto  proprium," 
ut  alibi  <rubecaet  Manet  nomen . apqd  Arabas,  extrita  r- 

littera.  ” Praeter  xpottp  9 temere  huc  a quibusdam  ad* 

vocatum , non  novi  aliud  nomen  Copticum , quo  appella* 
tur  rana.  , 

*(£)  Conf.  Iablonskius  de  Memnone  Gr.  et  Aegypt.  p.  39. 

( /)  Paria  ded,itAcc^riuMifc.  Obf.Crit. Novis,  tom.  IU 

p- 147, 148. . v 
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EH7©;  ' Stella  canicula e*  Vide  infra  v«  2w0/V*  ? 


r Ita  ah  Aegyptiis  cognominatus  fuit  Typhon . 
jLpiphanius  adverfus  Haerefes  Tom.  ii  pk  1093  edit. 
Petavii,  d>$  tt^i  jtev  r$  ova  .eis  ■ ovojxt \ rou * 2i$,-  JijSej/ 
ro5  T votivos  reteras  hpyccfyvTca.  Pluiarchus  huius 
.cognominis  illam  rationem  fuppeditat  de  If.  et1  Ofir. 
p.  3 9 Aib  rov  Tvcp&vct  Siffl  ifV  A IjvTnot  KutevriVy 

tTrep  e$)  KUTud\jva$evov  9 % xarGtfiiatyjJLSvsv.  Et  p.  371.» 

xoti  rovvofjLot,  Kctriyyopet  rb  'ZqQ  9 uv  ( forte  w)  rov  Tu* 
Q&va  Kuhovn'  <ppd&  fdevrb  xoLTCifruvageuov  xo&l  xar 
rccjiict^op.evoy , (Ppx&i  ise  TrcXXams  avagpocpijv  y.a)  rrcctev 

vTep7ryfy(Ttvm- . Adde  pag.  376  (w).  Aegypdis:  CHT1 
Hgnificabat'  *7;/fv2.  Hinc  TYECHTT  * et  quidem  in  com^ 

politione  C<*  Il^CHT, vel, quod  idem  eft,  ^HECHT; 
deorfum , frequenter  in  Coptorum  libris  occiirrit.  In* 
de  eft  CcMYECHnr  defcendere , i.  e.  venire  deorfunU 

Vide,  quae  fcripli  in ; Pantheo,  Lib.  v q*  11  §.  24* 
Ex  eo  illuliris  Montfauconius  quondam  praefentt  mihi 
explicabat  locum  Stephani  Byzantini , cuius  haec  funt 
verba  y Y irrade fz/us  xc b/zyj  rijs  A lyuTrrtas.  : Putabac 
enim , Stephanum  ede  deceptum , aut  non  refte  intel- 
JexilTe,  quae  alicubi  legerat;  tyiTroi%tnniit  non  eUo 
vicum  in  Aegypto , fed  totam  Aegyptum  inferiorem* 

Certe  Tl&CH^T  OCHJttS  Aegyptiis  fonat  Aegyptum  in * 

feriorem  9 cui  refpondet  apud  eurodem ( Ste* 

phanum9  qui  tamen  et  hanc  vult  fuiffe  oppidulum  Ae* 

gyptf;  fedTltycUS  XHAiS:  lingua^  Aegyptiorum  de* 


t { > i.  i u ••  k ( 


•%  f » 


. J 


I -v  l . • t *•  . . ^ ' , 

(*»)  In  altero  ftutdrcht  loco  aut  pro  oct\  referibendum 
11,  aut  Otiolum' iftrtd  adverbium  prorfus  delendum  eft,  iu- 
dice  Squirio  p.  104,  quia  Aegyptiis  Typhon  aliis  quoque 
nominibus , B £(3uv  et  Zptu , innotuit,  in  altero  loco  $ pro 
au  placuit  etiam-  [Squirh , Marklando  et  Ch  JVyttenbtchie 

p 0 520,  Jii  ; x.  * *' 

Tom.  I,  T 
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fignat  Aegyptumfuperiorem quam  obfervationem  * tf€ 
, iam  monui,*  debeo  Montfduconio , fummo  Viro.  Quicf 
autem  fibi  velit  Plutarchus^  quando  addit,  SjJ  Ae- 
gyptiis etiam  fignificare  ivct^poCpviv  et  vnpTvi$^<nv , id 
me  noti,  fatis  intelligere,  nec  ex  lingua  Coptica  illu* 
jftrare  pofie,  fateor.  Nolo,  hic  praetermittere,  quam- 
vis 1.  c.  huius  coniedturae  ingeniofae  iam  a me  fafta 
fuerit  mentio,  doftiflimum  LaCroze , cum  aliquando 

-de  hoc  vocabulo  mecum  diflereret , me  monuifie,  Ch*)C 

dici  pullum  afim,  notum  vero  efle,  cum  aliunde,  tluni 
exilio  Epiphanii  loco,  quem  modo  adduxi.  Typho4- 
nem  fub  imagine  Afini  fuiffe  repraefentatum  ).  Et 
hac  obfervatione  alia  lux  nafcitur  Plutarcko , quf,  vo- 
jcabulum  Sijfl  explicans,  memoriae  prodidit , hoc  Ae- 
gyptiis fignificare  iva^pocpiji/  noti  vTepTyfyrtv.  For? 

fan  enim  refpicitur  ad  (5oC2fBC,  quod  Aegyptiis  eft 

f ait  are.  Vid.  Matth.  xiv.  6,  xi.  i 7".  In  omni  ve- 
to  faltatione  folet  efle  et  ii/cu;po(pij  et  ti r ut 
etiam  Lucianus  monuit  in  libro  de  Saltatione.  Cete- 
rum , omnium  atque  Angulorum  rationem  accuratam  et 
perfpicuam  reddi  non  poffe,  nemo  mirabitur,  qui  pau- 
citatem monumentorum  Copticorum  cogitaverit. 


% 

* 


•*  -r": 
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EJTS  Aegyptiis  fignificafle  o-udijvai,  quondam  yul 
go  exiftimabatur.  Redius  dixiflent  omnes  iioys9  quod 

eft  ipfum  Aegyptiacum  Vide  plura  in  v.  Mwti- 

crjjg  [pag.  155  fqq.J.  r; v' : ‘ ^ 

r-  frflriyv  « - 3 1 > *■ * * * - * • • • 


*r  ** 


SCHESCH,  Hac  voce,  quae  in  Sacro 

••  — ■ 


Codice  V.  T.  frequenter  occurrit,  Hebraei  Byjfum  vo- 
care folenc.  Dottores  Iudaici , quorum,  teftimonia  . 
collegit  Spencerus  de  Legibus  rit.  Hebr.  Lib.  n\ 

P>  55» 


i • » Vi 


* * * • • f I • k 

(»)  Ex  eo  illuftrabitur-^//j»«x  lib.  x H.  Anim.  c,  2$,  ad 
&-1.  A.  Grotiovius  verba  Plutarchi  haud  neglexit* 
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JT5,  fatemur,  vocem  iftam  non  e(Fe  origine  Hebrai* 
eam,  fed  Aegypto  natales  debere*  Et  profe&o  ita  fe 
<res  habet*  fttavos  enim  in  omnibus  Aegypciotum  mo- 
fcumentis,  quae  fuperfunt,  vel  mihi  falcem  innotue- 
femper  vocatur  ty^NC*  Inde  Hebraei  fine  du- 
bio fecerunt  fuum  i7B? , natum  ex  veloci  Aegyptiacae 


* 

.vocis  pronuntiatione  » qua  factum  » ut  veluti  noti 

audiretur»  .ac  fi  Aegyptii  quoque  dixi  fient  aut 

Ul^cy  : cuiusmodi  quid  in  linguis  omnibus , quando 

praeferam  vocabula  velocius  efferuntur»  contingere  vi* 
'demus  ( 0 ).  ' ■ ' ' ' 

SCHAATNES.  Vox  Levitici  xtx.  19  occuN 
JtCns,  quam  quidam  habent  pro  Aegyptiaca»  Verba 

Mo- 


V 

* > * .1 

O)  VixTiodie  quispiam  erit,  qui  Vocis  Hebraicae 

Originem  Aegyptiam  in  dubium  vocet. r Si  cui  tamen  Ia* 
blomkii  obfervatio  de  caufla  omiflfae  literae  n in  voce  He- 
braea minus  fatisfaciat,  forte  magis  placebit  Forfterus , in 
libre  de  Byflb  antiquorum  pv 47—49  monens,.  Aegyptios 

lignum  vel  arbtrem  fua  lingua  vocafle  tyi?  ; in  vocibuS 
xompofitis  ititet  Utramque  coilbcafle  literatn  ^ i harte  voci , 
cui  praefigeretur,  addidifie  fignificationem  adieftivam , quae 
dicitur,  utiti  tyEftC$iJ$  ^£%um  cedrinum , cyEtidCKDXv 

lignum  uvae  five  proprie  arber  uvea;  ty^c  e fle  vo* 

'Cem  compofitam  ex  cy^,  n nota  adie&ivi,  et^C*  quatn 
fruftum  gojfypii  vel  lanam  xylinam  fufplcatut  fignificaflej. 
•Hebraeos  vero,  neglecta  nota  adiecfcivi  .dixiffe  tyEEC 
;et  fcripfifle  eosderaque  primis  ReipttbliCaO  Aiae  tem- 
poribus hac  voce  ufos  efle,  fed  poli  SalomOttiS  tegis  aeta* 
rem  pQ* 

• "»  i * • • • < 

* Ti'  • 
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Mofis  ita  fonant  i>  Statuta  mea  obfervabitis ; e iumentti 
tuis  ne  committas  duo  genera , agrum  • tuum  ne  confe* 
ras  duobus  generibus , et  ve (limentum  duorum  generum 

VNSS&  QSchaatnes'),  vertunt  vulgo , ' varie  contex - 

tum,  vel  ex  lana  et  lino  contextum,  non  afcendat  fu* 
ferte . Verritur  etiam:  Non 'indues  reflem  mixtitn 
contextam , e lana  et  lino  fimul . Interpretes  Alexan- 
drini habent  ifianov  en  Suo  vCpcur/zevov , Ita  et  Deute- 
ron.  cap.  Xxifc  n.  Vocem  hanc  Talmudillaey  et  cum 
illis  multi  alii,  bibent  pro  Hebraica,  voluntque  efle 
compofitam  ex  J HIF  lenire,  fVIB  nere,  diStorquere  fi« 
tum.  Vide  notas  Drufii,  Pfeifferi  Dub.  Vex.  in, Le- 
vit. xix.  19  C/O?  et  inprimis  Bttxtorfii  Lexicon  Tal- 
mud.  artic.  IDV2?  coi.  2483  et  2484.  Drufius  fic  ex- 
ponit in  notis  maioribus:  Dico  ego,  quod  habeat  fi gni- 

ficationem  rei  VWi  confutae  et  TfEf  rei  intortae  y 
quando  una  res  cum  alia  retorquetur  ad  coniungendutn 
eam.  Bocharto  illa  compoOtio  ex  tribus . radicibus  in- 
commoda vifa  eft,  quare  alio  modo  vocem  hanc  expo- 
nit, radices  ex  lingua  Arabica  atque  Hebraea  conqui- 
rendo. Verba  eius  apponere  operae  pretium  eft,  ex 
Hieroz.  Part.  1 Lib.  11  cap* xlv  cqL  486  et  487. 

Levit,  xix.  19,  .Quod  quid  fit , ne  ignoremus  y 
ita  explicatur  in  repetitione  \ Legis  Deut.  xxn.  11 , 
Non  induetis  TlIT  DWSft  KWW  faatnez , 
lanam  et.  linum  fimul.  ■ Ergo  lana  et  linum  in  eodem 
panno  aut  vefiimento  fimul  commixta  Hebraice  yocan - 
tur  faatnez.  De  origine  vocis  Hebraei  multa  nugan- 
tur, quae  con fulto  praetereo,  quia  nullam  habent  veri 
fpeciem. -Videtur  effe  compofita  ex  tOVE?  faat  et  II  nez. 

Ad  prius  alludit  Arabum  i vel  fata,  quod 

mifcere  eft,  proprie  res  liquidas,  [ed  et  alia  quaevis-, 
puta,  opes,  greges,  et  fimilia  fignifieap.  Et  II  He- 
braei 


O)  opp*  Philol.  tom.  1 p.  13 9. 
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praei  textum  reddunt . Quam  Bocharti  explicationem 
pro.  virili  confirmare  nititur  Iohan.  Spencerus  de  Legi- 
bus Hebraeorum  ritualibus  Lib.  ii  cap.  xxi,  qui  exi-' 
Himat,  illud  faltem  liquido  apparere,  prohiberi  hic  a’ 
Legislatore  diverforum  contexturam,  x In  hunc  fenfum 
Cafiellus  eamdem  vocem  ex  Arabico  deducit,  fed  ex 
aliis  tamen  radicibus,  ut  fignificet  commixturam  diver - 
forum  generum.  Sed  nefcio , an  haec  haftenus  omni- 
bus fint  fatisfa&ura.  Alii  idcirco  vocem  hanc  pere- 
grinam iudicant , uti  Buxtorfius  obfervat  in  Lexico* 
Talmud.  1;  c.  ■*  Si  autem  fic:  peregrina  , ; vix  alia  effe, 
poterit,  quam  Aegyptiaca*  uti  non  ^male  pronuntiat 
Bfeifferus.  "Et  ita  ceiifet  Grotius  , cuius  * obfervatio- 
nem  adfcribere  non  pigebit:-  Eji  hic  vox,  nifi fallor  , 
Aegyptiaca  quam  Hebraei  interpretantur  ex 

lana  et  lino.  . Sic  Romani'  credidere , fi  Flaminica, 
inventa  effet , tunicam  laneam  lino  habuijfexconfu - 
tam , ob  eam  caufam  piaculum  effe  commi jfum.  Docet 
id  Servius  ad  ultimum  Aeneidos.  Quam  obfervationem 
Grotii  atro  calculo  notat  Spencerus  p.  397,  hanc  ra- 
tionem afferens':  ludaeo  vetitum -er at  tunicam  e lana 
ct  lino  contextam , Flaminicae  vero  tunicam  laneam , 
lino  confutata , gerere;  more  ( nifi  me  fallat  opinio ) 
ab  Aegyptiis  haufio , apud  quos  lana  quid  impurum 
habita  e fi , et  omnibus  minifierio  alicui  facro  operam 
dantibus  interdicta.  Pro  Aegyptiaca  voce  pariter 
Schaqtncs  habent  Merperus , Mayerus,y  D.  Varenius , 
^ Pfeiffero  zd^&i , et  ipfe  Pfeifferu$y  cuius,  expoli- 
tionem adfcribam : Ebraeam  non  effe  conflat.  Ergo 
Aegyptia 'erit.  ' Nam  queis  cum  alias  Ebtaei  nuper 
converfati \ In  . Lingua  Qopticu  habet  fu  a v effigia.' 

Nam  vel  icitoit  (#)  , eft  ne~ 

tum  flatum.  \ Conf  [Scalam  - Copticam  in  Kircheri 

Lin* 


/ r 


r r v 
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» C cyEttC  elfc£tirac  xsxkarftivq , byffus  tor * 

/*,  in  verfione  Gbptica  Exod.  xxv.  4,  xxvi.  i* 

T 3 


m 


VOCES  AEGYPTIACAE 


* , ■ • *• 

Lingua  Copt \ reflituta  p.  122.  Quod  ad  vocem  alte J- 

ram  componentem  adhuc  ambigo . Lana  enim  ( quatit 
explicatio  Deuf.xxiu  XX  requirere  videtur ) v 

aixevQ')  autem y quod  quodammodo  ai 
accedit , fericum  ) dicitur , Iudicent  tamen  erudi * 
ti9  annon  M pojjit  lucem  capere  ex  Coptico  W&t-,  ii 
eft9  illi,  vel  iuxta  ipfum,  ut  innuatur  yeftisy  cui  ne-: 
tum  piatum  eft  intextum , vel  praefiantiux 

fcil.  fericum;  Ling.  Copt,  reftitut,  p.  410..  Haetr 
Ffei ferus , qui  in  cognitione  linguae  Copticae  i pau- 
cos, aut  potius  nullos,  progreffus  fecerat,  quique 
ultra  profeciffe  non  videtur,  quam  quod  Coptica,  lite-, 
ris  Graecis  fcripta,  plerumque  legere  noffet,  et  ex  fo* 
lo  literarum  fono  iudicium  ferret.  Vnum  verum  vi«\ 
dit , vocem  hanc  effe  Aegyptiacam,  Eft  .autem  admo-v 
dum  probabile , veftem- byfllnam  et  laneam,  feu  mix^ 
tam  ex  lino  et  lana , ab  Aegyptiis  appellatam  fuilTe 


* UTDtVTNECS,  aut  nomine  confimili,  ex  quo  Hebraei 

levi  mutatione  fecerunt.  Quam  conie&uram 

ineam  magno  La  Ciro^^  non  difplicliifle , laetus  recory 
dor  (r).  Opus  igitur  non  eft,  ut  vocem,  qua  Mo- 
fbs  utitqr,  credam\i$  gompoficaty  yel  e verbo  Arabico 

'N  ™ %.  > « ▼▼ 


(r)  For fi er us  edam  (iifpicatur,  byffum  lana  pi&am  ap- 
pellatam  effe  Aegyptiis  tyTm^TttBC , byjjinum  complica - 
tum  feu  fimbriatum , atque  hanc  vocem  refpondere  Hebrai- 
cae cum  exafte  exprimat  mixturam  ; ex  lana  et 

OTltPD  feu  xylino.  Adi  eruditum  librum  de  Byffq  an- 
tiquorum p.  92—100,  ubi  plura,  ad  hanc  legem  pertinen*. 
tia.  Forfterum  fequitur  in  notis  ad  Levit,  xix.  19  Dor 
thius9  hunc  vero  Rofenmullerus  in  fcholiis  ad  eumdera  lo- 
cum. — Quod  raro  fit,  in  explicanda  voce  a Ia~ 

blonskio  diuentit  Scholzius  in  Repert.  f.  B.  und  M.  Litt* 
r.  xiii  p.  30,  31,  opinaturque.,  fecutos  alios,  originem  eiu» 
in  Aethiopia  qt  Chaldaea  effe  quaerenda^,.  ^ 
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■et  Hebraeo  , qupd  Bochartus  ac  dI ures  cum  eo  fta- 

tuunt,  vel  e verbo  Aethiopico  ftUM  mifcuit , di- 
ver  (a  combinavit , et  voce  Hebraica  live  Chaldaica  Ji. 

V . - - % ' * v • • • * % 

Si' AH.  Llcjy  chius. S/^  QeoCppce^og  Cpvrbv  'ere* 
fov  rijg  poiccg  (pqrh  civcu  tiji/  crtfyv.  <Pve<rQcu  £e  ev  t$ 
2^#A<y.  Locus  Theophrafti  extat  Lib.  iv  Hift.  Plane, 
c.  u , ubi  vide  notas  Bodaei  p.  461.  Aeolice  vel  Do- 
rice dicitur  2</3cfy,  apud  Callimachum  * H.  in  Lav, 
Pali,  v,  a8?  ad  q.  I,  legatur\£.  Spanhemius  (r), 

V ' ...  •'•••>  • _ ' 

. . - ....  - 

SIMACVS,  portitor  literarum  velociffimus,  Li- 
beratus Breviar.  capi  xxm  feribit:  Per  Portitores  Lite - 
rum  vdocijjimos  pedeflres , quos  Aegyptii  Simacos  vo- 
cant, Difti  forte  funt  a lingulari  ec  moleftiflimo  labo- 
re, quem  perferebant,  qui  hoc  munere  fungebantur. 

JULK<\^  Aegyptiis  eft  %ovog^  et  quidem  labor  gravis  ec 

moleftus,  qualis  lfraelitarum  in  Aegypto,  in  quorum 
Hiftoria  vox.  illa  faepius  occurrit  i Exod.  1,  11,  14 
cap.  11  v.  11  ^ iti 

Graeco  'eft  KctTcevoya-ag  $e  rb v vrovov  otvr&v,  adde  1 1 1 7. 
Erat  autem*  certe  labor  horum  portitorum  moleftiffi- 
mus.  Comparari  namque  merito  poffiint  cum  Heme- 
rodromis Graecorum , qui  ex  Cornelii  Nepotis  vita  Mil- 
tiadis omnibus  fatis  noti*  et  de  quibus  alia  veterum 
teftimonia  diligenter  congeffit  Balth.  Stolbergius  in . 
Differt,  de  Angariis  Veterum  cap.  11  in  Exercitatio- 
nibus Graecae  Linguae  p>  160  et  feqq.  Nefcio,  an 
ex  priftino  illo  inllituto  Aegyptiorum  fluxerit  mos, 
qui  etiamnum  fervatur  Alexandriae  in  Aegypto  , ubi 
huiusmodi  portitores  literarum  publicis  fumtibus  alun- 
tur. 

* * # • ^ 

(x)  Conf.  Albcrtl  ad  Hefychium  v.  S i@$ou  et  £/2>/, 
Non  videtur  vox  origine  Graeca , fed  peregrina , forte  Aegy-* 
ptiaca.  Quae  tamen  eius  fit  notatio , tacet  IablonsMui, 
cent  alii,  nec  ego  dicam. 

T 4 
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tur.  Memoratu  digna,  quae  hanc  in  rem  refert  Van $4 
Ubius,  quaeque  ex  eius  relatione  Itineris  Aegyptiaci 
Gallica  p.  eu,  21  a,  hic  adferibam  : Le  23  de  ce 
mois  je  vis  revenir  un  More  cF une  courfe  qidil  avoit 
faite , pour  montrer  fa  vigucur , & qu'il  avoit  ajfez  de 
force  pour  dtre  ruis  au  noihbre  des  Porteurs  de  Lettres, 
<F Alexandrie  au  'Cairei  Cette  courfe  de  celuy  qui pre- 
tend  dtre  fait  Mejfager  tF Alexandrie , conjifte  en  ccl. 
quii  doit  porter  fur  fes  Epaules  un  feu  allumd  dans:, 
itn  panier  de  fer , fait  en  for  me  d?un  gr and  rechaut  y 
qui  cft  fichd  au  bout  d^un  baton  de  la  hauteur  d'urt 
hotnmc , et  au  quel  font  attachd plufieurs  cercles  de  fer  , 
du  poids  de  36  rotols;,  & avec  ce  fardeau , il  doit  fai~ 
re  une  courfe  de  vingt  fepi  milies  fur  le  chemin  de  Rom 
Jette , & revenir  le  mdme  jour  d la  yille  avant  le  cou- 
clier  du  foleil;  ce  qui  fait  en  tout  54  milies , toujours 
fliargd  du  n;cme  fardeau;  & fil  en  vient  d bout , il 
ejl  non  jeiil ement  recu  parmy  les  Mejfagers , mais  il 
gagne  encore  la  gageure  que  les  autres  ont  fait  contre 
Iny  :■  Et  au  contraire,  fi  les  for  ce  s luy  manquent , il 
perd  fa  vigueur , & il  riefl  pas  refu  Aans  leur  corps . 
Celuy  que  je  vis  revenir , ce  jour  la,  & qui  avoit 
achev6  fa  courfe  avec  gloire , parce  qitil  avoit  encore 
deux  heures  du  foleil  de  re  fle,  gagna  une  gageure  de 
3 pia fl res,  fut  regu  dans  le  corps  des  Mejfagers  , & 
amajfa  de  plus  huit  piaftres  de  ceux , qui  etoient  le? 
Jpeftateurs  de  fon  glorieux  retour.  Similia  referuntur 
de  quibusdam  regum  Perfiae  Miniftris,  quos  illi  fermo- ' 
ne  vernaculo  vocant  Sckafer*  Vide  Thevenot  Voyages 
Part.  11  p.  354,  355.,  et  Chardinii  Itinerarium  T.  iv 
p.  137,  138,  et  alibi.  Ex  his  intelligi  potell,  quae- 
nam portitorum  illorum  fuerit  conditio,  ut  ab  11K <5^ 
labore  molpfto  denominari  merito  potuerint.  Eft  au- 
tem ab  labor.  x laborare , ae- 

rumnofum  efje,  quod  et  dicitur  tyTAA  Ge- 

nef.  xlix.  15.  Ex  quo  fequitur,  Simacos  rede  expli- 
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Cari  pofle  <5sj&KA£  » . Simcah$  et  adiedia  terminatione 

f * y 

Latina*  Simcaos  , ' vel*  ;euphoniae!  caufa  Slmacos , 
rovvrag , 'moleffe  labor  io fos.  Vtinam  tamen  fuppeterene 
Codices  MSS;  Liberatu  Reperiretur  forfitafc  lettio* 
cxqua  fenfus  erui  poflet  adhuc  commodior/  Citra 
^onfcnfuni  vcro^  librorum  MSS*,  in  fingendis  peregri* 
n is  vocibus,  ingenio  indulgere,  aut  potius  abuti  vel-» 
.le,  praefertim  ubi  non  adeft  certum  aliquod,  cui  fu* 
perftruere  ■ poffis  > fundamentum  , periculofae  plenum 
opus  aleae  efTe  arbitror.* 

Ah  \ ^ • ' i ,0  • » t 

• f%'  . **'*'•'  * ' * * - ^ ' » 

* » • • V #*.•<«  .s  • . v « • w ' • . 

• S IN  A fl'N , Latinis  etiam  Sindon . Hebraei  feri/ 

bunt  Vide  interpretes  ad~Iudic.  xiv.  i$. / Ita 

Aegyptiis  dicebatur  linteum  tenuiffimum,  ex  quo  con^ 
ficiebantur  tunicae  interiores  , quibus  involvebantur 
etiam  mortuorum  cadavera.  Etymologici  M.  Au&or 
XjvSujv  vel,  ut  feribitj  S/c5aw,  putat  nomen  traxifle  a 
Sidone  (t)  urbe,  in; qua  nempe  Sindonet  textae fue/ 

■*  rintti 


: » i . * 


v C O Ita  quoque  Seberus  ad  Pollucis  1.  c.  «t  alii.;  .He- 
braicum nimium  abit  ab  urbis  nomine  JlTIf. 

vero  et  eiusdem  originis  vocabula  efle , vix  -in  du- 

-v'""'  : ^ % f'  4 ‘ • •'  * ’•  ""'1 

bium  vocatur.  , Retandus , praeeunte  Golio  ad  Alferganum. 
IV  77 , nomen  arceffivit  a Sind3  regione  Indiae , cuius  in* 
colarum  meminit  Hefy chius , xhloi , Uyog  'ivhu&v*  ki 
nixis  lusi  Ziv^ncbg  tifzyv  teyofAsvq.  Pro  'iv^ixov  If.  Foffius 
ad  Scytacis  Periplum  mavult  XivZtxfa. * Sic  et  alii,  quos  cU 
‘ tat  Alberti.  : Conf.  etiam  Wefitingius  ad  Herodotum  iv.  8 6v 
Multi  originem  vocis  quaerunt  fa,  Arabia.  Schultenfms  ad 
Proverb.  vti.  16,  xxxi.  4.,  et  Schroederus  de  Vefbtu  ceu 


/ / 


ad  .Ief.  nx.  23  ducunt  a >,  laxavit , demifit  vejlem* 

• Atantis  viris  ego  quidem  iuvenis  non  audebam  difcedere  ia 
Diiputatione  Hiftorico  - Critica  ad  Hiftoriam  fepulchri  - et 
fepuiturae  1*C.  .p,  17»  ; Nec  difcefllt  Michailis  in  Suppl.ad 

T 5 Lex. 
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rint.  Sed  merito  illam  etymologiam  reiecit  Bochatiu t 
Geog.Sac.  Pare,  ii,  Lib.  ig  cap.  xiv.  Effe  namque? 
vocem  C«)  Aegyptiam.,;  nititur  teftimoniis  veterum* 
Pollux , Lib.  vii  cap.  1 6 £Segm.  72]  de  lijieis  velli-; 
bus  agens,  Sindonem  etiam -commemorat  hunc  in  mo-A 
dum : XiySiiv  egiv  ; A lyvTTtcc  fiev  , Trepifiohcuov \,S* , av 
tlq , r 0 vvv>  Mxpocrrov  xaXovfUvov , eipyrc&i  fre  irou  xc&t 
'reXoifmf  <nv$wiTyj$,  . Herodotus , quo  loco  conditu^ 
ram  et  fepulturam  Aegyptiorum  deferibit,  L.  11  c.  86** 
poflquam  modum  condiendi  corpora  explicuiflet , haec, 
addit:  Aovcrotvrec  rbv  vexphv,  kut s tticrcr overt  tow  ccutov 
%b  a’w}xc&j  (tivSovoq  fiverb/ys  xaraTCTfjLtji^vci^u 

Quae  yerba  lic  reddenda  efle  cenfet  Steph.  Le  Moynei 
ad  Varia  Sac.  p.  302 , Involvunt  totum  corpus  dijfedtis 
loris findonis  byjjtnae.' •’  Ibidem  vir  ille  eruditus,  cuius* 
r;  -•  ' men^ 

■ -r-  M v . i.-.u-  ; .,r*:V;HVav?r; 

> v « »•  . t 

, » » . 1 ' V 

» « ' • ^ * i * 

Lex.  Hebr.  p.  1721,  ita  tamen,  ut  mallet  referre  ad 
Arabicum  illud  verbum , non  fignificatu  laxandi , fed  velat* 

0 O / N 

dt , qui  fuperefl  in  velum • 

Vocem  efle  Aegyptiarfi;  monet  Forfterus  de  Byflo 
antiquorum  p.  86;  fed  primum  feribit:  ,,  EU  enim  cy-^HH  f 

Shthen , quod  veftem , imprimis  laxam  , fplendidam , fimbria - • 
/*«  lignificat  ”.  Deinde  adiungit  : „ Velles  antiquorum 
ex  lana  non  egebant  fimbria;  — at  linteae  vel  ad  minimum 
margine  erant  complicato . Aegyptii  complicare  vel  pleftere 

dicunt  (JLjClin^T,  , unde  pofttnodum  velles  linteae 

et  xylinae  - fimbriatae  , vel  complicatae  ■ , vocatae  ■ fuere. 

CyElVTUl > fhento 5 qua  voce  Coptus  utitur  interpres 

Scripturae  pro  Sindone;  unde  et  orta  ipfa  vox  Graeca  2/v- 
Conf.  Scholzius  in  Repert.  1.  c.  p.  14,  et  dltman* 
tius  toni,  in  Obfervat.  in  Libros  N.  T.  p.  648.  Nomen 
Aegyptiacum  efle , monent  quoque  Brauniut  de  veli.  Sacerd.  * 
Hebr.  tom.  1 p.  148  et  Munthe  in -Obfervat.  ex  Diodoro\ 
Sic.  ad  Matth.  xxvn  p.  95,  fed  eiusdem  notationem  repe- 
tunt de  urbe  Sin  > quae  elt  Pelufium  in  Aegypto, . 
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itientionem  Le  Moyne  fecit , ' adfert  hoc"  Martialis 
Epigramma  xvi  Libri  ii,  • 

* ' , « * *,  ’ . . , . * t / f 

•• 

Quid  forus  a Nilo , quid  findone  cinftus  olenti  ? 

- r.r.OJlendit  ftultas  quid  nifi  morbus  opes?  

• ‘ . • i* 

quod  fic  explicat:  Aeger  ifte  toro  et  le&o  Nilotico 'ia- 
cebat , et  fafciis  ex  findone  paratis  ad  vulnera  fua  vin- 
cienda utebantur . Aliter  autem,  quod  diflimulare  no- 
lim, verba  haec,  ex  vetuftis  libris , legit  et  interpreta- 
tur Petrus  Scriverius  in  animadverfionibus , quas  vide. 
Palladius  in  vita  Serapionis  p.  104  edit.  MeuHHr 
'X.epUTiwv  ’ris  ovbfjLotTi  yeyovsv  r<S  yevet  AryvTTto$$  eTt~f 
x\v\ro$  'Zivdovig'  Tapexrog  yotjr  criv$6Snou;  ov^stote 
ffkp  x\Xo  ‘7rep{e(3<ztero.  Hic  tamen  et  alibi  Sindon  alibc 
fenfu  accipitur,  quam  apud  Herodotum . ' Vide  P.  Lu- 
cam in  Itinerario  1 1 1 , Part.  1 i p 27 1 . Aegyptii  velli- 

mentum'  illud  linteum  dixerunt  cy^mTUl , quod 

Coptorum  libris  faepe  occurrit.  Sic  Marci  kv.T  46* 
vox  illa  Coptica  femel  iterumque  ab  interpretibus 
Aegyptiacis  pro  Graeca  < rivfrw  ponitur.  Vid.  et  reliquos 
Evangelillas  in  hilloria  fep.ulcurae  Domini.  Et  ne 
quis  putet,  interpretes  Aegyptios  ideo  tantum  his  in  lo- 
cis vocem  iftam  adhibuiffe , quia  in  Graeco  <nv$w  legi- 
tur, iidem  etiam  odovtov  folent  per  idem  illud  vocabulum 
reddere,  uti  Iohan.  c.  xix.  40.  Nam,  quod  in  Grae- 
co legimus , eXotfiov  ouv  rl  crupu,  rou  'Iqrov , xct)  efy- 
rctv  cajTb  ev  oboviGig,  Copti  interpretes  ita  exprellerunc,- 

Astfs  ds«  juinscuuiA  «te  shc  as- 

SCDtfkuiM  n£A«UjEKTUl  «SAtf.  Itaque  oQovioe 
verterunt  idell,  veftimenta 

linea , quod  alias  dicunt  N^Olfi-C  IMAS,  veflimentum 

lineum  i quomodo,  iidem  Wm  verterunt  Aft.  x.  ii* 

‘ XI. 
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XI. \Si  «t  favQvvt Levit,  vi.  ip,  xvi.  4,  item 

ifjLccnov  si7nrvivov9  Levit.  xiU»  47 9 .59>  ; Ex  omni- 
bus autem  locis,  ubi  ajTA\"TCU  occurrit,  fatis  appa- 
ret, proprie  intelligi  veftimenta,  vel  tunicas  interio- 
res, ex  lino,  byffo,  aut  confnnili  materia  confeftas, 
quibus  aut  vivi  , aut  mortui  amiciebantur,  etfi  non* 
iiumquam  illius  Sindonis  latius'  etiam  pateat  fignifica-f 
lio.  Vocem  hanc  retinuerunt  Copti  in  hodiernum  us? 
que  diem,  in  communi  vitae  ufu,  quamvis  illi  lingua 
foleant  uti  Arabica,  Aegyptiacae  fere  plane  rudes  e* 
ignari.  Intellexi  hoc  ex  Epiftola  Du  Bernatii  e So- 
cietate Iefu  ad  Patrem  Fleurian , quae  extat  Tomo  ii 
des  Nouveaux  M6moires  des  Miffions  , ubi  Part.  1 
p.  6 haec  occurrunt,  digna  quae  hic  transfcribantur : 

guand  les  Gouverneurs  dCEgypte  ( envoyez  v par  les 
mpereurs  Grecs ) mangoient  , iis  forcoient  quatro 
Egyptiens , de  foutenir  la  Table , & fejjuyoient  la  main. 
4 kur  barbe , affront  le  plus  infuppor  table , quon  pus - 
fe  leur  faire . Tout  ce  que  ces  malheureux  purent  ob - 
tenir , cveft>  qifen  cet  et  at , & pour  fauver  leurs 
barbcs , iis  fe  mettoient  une  Jerviette  fur  les  dpaules . 
En  mimoire  de  cette  humiliante  fujettion , iis  portent 
encore  aujourdhuy  fur  les  dpaules  une  ifpece  des  fer- 
yiettes , qu'ils  appellent  Sonto.  Eft  Sonto  fine  dubio 

Ufemrui.  Pertinet  huc  locus  Ifidori  Etymologe 

Lib.  xix  cap.  xxvi  : Anobaladium  (lege  Anabola - 
dium , Gr.  avcifio?,oc§iov  ) amictorium  lineum  foetnina - 
rutn.i:  quo  humeri  operiuntur , quod  Graeci  et  Latini 
Sindonem  vocant . 

•*  v * i < • i * * « > 1 ✓ . -i  \ > . v i ;;  / i 32 

✓ 

> SIRBONIS  vel  SERBONIS,  Lacus  in  fini- 
bus Aegypti  et  Phoeniciae,  inter  Cafium  montem* 
urbemque  Oftracinem , Graece  Ztp(2w)g  et  'Lepfiwvi<u 
Vide  Cellarii  Geographiam  antiquam  Africae  p,  26. 
A mari  lacus  ille  ducit  ad  id,  quod  a veteribus  vocari 
vf/.  fo- 

% 
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ifalet qu.^fi  dicas  eruptionem;  quod  Cellarius 
veterum  , teftimonjis.  probat,  Diodori  Siculi  Lib.xix 
x:.  64,  ccurog  rupvi^ev  hir)  rb  act^ovfiev^v  %jcpjryp<,%9.  e£ 
Strabonis  Lib.  xvi  p.  52125,  523,  ka)  avtpj  fisv  euvrjj 
cvtq  V£fy?  Au7rp’ct  7ccc<rx:y  Kcti  ifjLptofois,  Urt  St  fi£ A- 
Aov  hfoZfe  TMccvTyp,  vTrepKSipfrpiv  cy^ovcn'  (v')  rvp  Ztpr 
fiu/iSd'  Xipvvp  TafccWytov  7rpb$  r\ 1 6aA<ZTT#  /uixpa» 
£7rohsnou<rav  ^eTa%ij  f . r<?S  hapyypflSToe 

xccboufjttvw..  —:;  rb.S  eKpqyfjLX  rvyiUxwqTOLL  Mer 
minit  idem  huius  ixpyyixuTog  L.  1 p.  45.  Plinius 
JLib.v  Crf  13  iflud  $Kpy}ypcc  vocat  emerfum  ( w').  . Ce- 
terum, quia  in  fabulis  Aegyptiorum  ifte  Sirbonis  lacu* 
traditur  domicilium  efle  Typhonis,  in  quo  occulta- 
tur (#)  ,..  forte  id  occafionem  praebuit  alii  fabulae, 
ijuam  Plutarchus  commemorat  in  Lib*  de  Ifide  et  OH- 
ride  p.  353,  quod  nempe  Typhon  in  lucem  prodierit 
cec  jufto,  tempore,  nec  loco  confuero,  ex  utero  mar 
temo,,  verum  praemature,  latere  matris  fuae  disrup tow 
Quod  ad  lacum  ipfiim  * attinet , eius  defcriptionem 
iam  dedimus  ex  Strabone.-  De  eodem  Diodorus  ita  lo- 
quitur Lib.  1 cap.  30:  In  medio  cavae  Syriae  et  Ae- 
gyptia lacus  efty  latitudine  perquam  angufius , fed  pro* 
funditatis,  admirandae  ; v longitudo  ad  c c ftadia  ex - 
currit ; nomen  ei  Ser  bonis.  Si  qui  imperitia  loci  pro- 
pius accedunt , periculis  infperatis  involvuntur.  Stri- 
ditor* enim  cum  fit  alveus  1 fafciaeque  fimilisy  et  vafia 

irr4.bi>,. . ? 6*  • 

* <■'.  ^ «-  * * 

* ' * * * \ * **  * ' ” w » / 

' • 4 • w * ^ ' 

t"  (v)  In  editis  plerisque,  etiam  Almelov.  p.  1102,  legitor 
hic  i%ooei , fed  in  codice  MS.  Mediceo  s%qv<tx  > ut  ad  oram 
libri  mei  A.  Gronovius  notavit : quae  lettio  videtur  praefe- 
renda. In  eodem  codice  , * pro  K&ciov , fcribitur  h.  L et 
deinde  Kxf<rtcv.  Minus  re&e,  iudicio  Salmaftt  ad  Spartiani 
Hadrianum  cap.  14.  Conferri  poteft  Wejfelingius  ad  Anto. 
tiini  Itiner,  p.  152^  . 

v (w)  Conf.  Cafaubonus  ad  Strabonis  lib.  1 p.  114,  ct 
Wejfelingius  ad  Diodorum  Sic.  tom.  11  p.  368. 

(x)  Herodotus  m.  5,  Schol.  ad  Apollonium  Rhod.  ij, 

„ 1215,  Euftathius  ad  Dionyfii  Perieg.  v.  253. 

* 
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fabulo  fi  littoris  crepidine  undique  circum  fu  fas , qiidft* 
do  Au flri  perpetuo  flant  y magna  vis  arenae  ingeritur  * 
quae  fuperflciem  aquae  obfcurat , paludisque  adfpe&unt 
ita  terrae  aflimilem  facit , omnino  difcerni  nequeat * 
Ideo  multi , natura  loci  non  praecognita , cu m totis  ibi 
i exercitibus  abforpti  periere , itinere  aber~ 

r afflent.  Quod  ipfam  confirmat  Lib.  xvi  cap. 46:  In * 
P er f arum  rex  — y/g##  verfus  Aegyptum  profert* 
Ad  magnam  vero  paludem  (Sirbonidem},  #£2,  <7^2 
barathra  vocantur , occurrunt , imperitiam  locorum 

exercitus  partem  amittit . Vbi  Diodorus  le&orem  ad 
Librum  1 remittit.  Et  certe  illic  monet,  cap.  30, 
campos  circa  lacum  Sirbonidem  appellari  barathra* 
Strabo  Lib.  xvi  p.  526  [ 1109},  ubi  de  Mari  Mor* 
tuo  in  Palaeilina  quaedam  dixerat,  haec  addit,  quae  ad 
lacum  Sirbonidem  fpettare  videntur  : ’Ei/  Sh  reus  ax* 
^ouijlsvcus  Tapi^eixig  , vi  Ajjivyj  pCsv  tctpifcetctg 

ccqeixs  Tups^ei , (pCei  2*s  ^evipx  xxpTotpopx  [Atj&ioue  t\ir* 

(pspyj*  xpuwrat  i'7  Aiythmoi  ry  #<r<p#Ara)  irpog  ras  tx+ 
T^v  VSKPw*  Haec , inquam , videntur  ad  lacunt 
Sirbonidem  fpettare.  Nam  loquitur  de  rupi  geletis  i quas 
fuifle  in  Aegypto,  et  plures  numero,  et  celebres,  fatis 
conflat.  Vide  Stephanum  Byz.  in  T xpiyexi^  ibique 
notas  Berkelii  et  Holflenii.  Ac  figillatim  Tapt%&c3* 
Hyjhovrtw  [Tapi%yiu'v  rw  n^ovcrixxdsv , in  edit#  Wes* 
felingiana,]  mentionem  facit  Herodotus  Lib.  1 1.  c.  15. 
►Et  vero  Sirbonidem  lacum  fuifle  prope  Pelufium  ad 
orientem  , veteres  omnes  docent.  Praeterea  Strabo- 
nem vidimus  tradere,  Aegyptios  lacus  huius  bitumine 
uti  ad  condienda  mortuorum  fuorum  corpora.  Sed 
idem  hoc,  ut  verum  fatear,  fcrupulum  mihi  iniecir- 
Teflatur  enim  conceptis  verbis  Diodorus  Siculus  Lib* 
xix  cap. '99,  bitumen,  ex  Mari  Mortuo  Palaeflinae, 
in  Aegyptum  transportari , et  ad  mortuorum  conditu - 
ras  vendi . Non  memini  , me  apud  alium  quemdam 

feripeorem  de  bitumine  lacus  Sirbonidis  quidquam  le^ 
gifle.  Itaque  eam  in  rem  pluribus  adhuc  inquirendum 

efle 
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ifcfle  puto..  De  Lacu  Sirbonicfe  porro  et  haec  obferva 
jirijlidis  verba  ex  Termone  Aegyptio  fol.  94.  a.  edic, 
Graec.  Florent.  eH  & uO  Z,ep(3uv)g  Xtfivvi  Tepitywuig 
t&»j/  opuu  tovtwv  e$iv.  iiTvepeXbovTt  yoep  Ihfiovnov  , 
x a)  re? v op&v  tw  (TuyxAeiovTWv  ryp  Ktyuirrov  darepov  9 
i<$\  Tpog  'OgpctKivip  fludttyvri. ijrep'  e$t  [xer^  fideles 
Ttjg  icrTrapou  ( lege  bfTTropou  vel  berTrdeprou  ) rijg  ’A pau- 
fiixije'  et  fxev  oijv  xotl  e\g  rotvrqv  ex,  rw  avudev  .,tqtw 
MfXircu  tou  Nf/Aot;  r)g  oc7roppQugr  ovSfey  dfofxui  Xeyew* 
crt  J’  exCpevyet  roug  opovg  rod  ’E<p6pov , i £ uw 

di7rov.  Videtur  Ser  bonis  efle  nomen  Aegyptiacum, 

compofitum  ex  tfEp » fpargere , difpergere , et  fixuit , 

foetidum , quibus  accedit  terminatio  Graeca.  Eft  igi- 
tur Serbonis  lacus,  qui  {par git  foetoremy  quemadmo- 
dum lacus  Afphaltites  in  Palaeftina , de  quo  idem 
teftantur  Diodorus  Sic . Lib.  xix  cap.  98,  et  plures 
alii,  veteres  ac  recentiores  Q). 

* • . » 

SfPIOS,  nomen  regis  Tbebaeorum  , quo d Era- 
tofthenes  interpretatur  vtbg  y.oppqg , addens,  ig  <&  %re- 
, pot , bfibgxavTog.  Salmafii  explicationem , in  libro  de 
Annis  Climaftericis  p.  567,  iam  alibi  (z)  comme- 
moravi et  reieci,  quoniam  nomen  2,lptog  non  tantum 
Graece  ab  Eratofthene  vertitur  vtog  , fed  vtbg  xopp^g3 

filius  maxillae . iyHp$  in  omnibus  Coptorum  libri» 

V . ...  Cgni- 

» 

v * 

(y)  Comparentur,  quae  fcripfit  Iablonsktus  in  Panth. 
Aeg.  P.  in  p.  64— 66,  104 — 107.  Quae  autem  ille  iu 
hoc  Gloflario  difputat,  ea  in  compendium  redegit  et  de- 
fcripfit  Scholzius  1.  c.  p.  12.  De  origine  nominis  Serbonis 
aliter  iudicaffe  videtur  Chr . Mulier  in  Satura  Obfervat.  p. 

J48,  qui*  conferri  vult  Arabum  sp(3uvt  et  cum 

fibilo  trepfiuv,  adlionem  occultandi  et  demergendi  infinuans. 

De  notione  vocum  BlCUN  et  X*Ep  fi  ve  X*Clip  vide  Lexi- 

con  La  Crozianum  p.  14,  164,.  170. 

t* ) In  Vignolii  Chronologia  S.  tom.  11  p.  747,3  . • 
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fignificat  filium ; atque  in  veriione  Coptica  V«  et  N.tV 
Otf* . T OSO*^] "dicitur  de maxilla. Eflft  igitur* 

• ^ * *‘#l  * , . \ J * > 9 J « » 

mwfti.  nVV»d  literam  *#//>'>»«»  ..Quam  vero  ol> 

• irem - rex  Thebaeorum  Aegyptius  fuerit  diftus  filius 
maxillae , divinari -.non  podii m prae  defedtu  monumen- 
torum-hiftoricorum  , aut  etiam , ■ cur-  cipxtrKctvToe , ab 
invidia  vel  a faficinatione  tutus  et  immunis  ; quod 
poftremum  fitne  prioris  tantum  illuftratio , an  vero 
interpretatio  nova  et  diverlay  .nunc  quidem  intadtunx 
relinquo.  Aliorum  autem  efto  iudicium  de  mea  con- 
iedhira,  ex  qua  apud  Eratofthenem  pro:»5 tis  uipptjs  le- 
gendum iib(  Kopvlii  filius  virginis,  hoc  eft,  filius  opi- 
nione et  exfpedlatione  citius  natus  e matre , quae  ad- 
huc nuperrime  pro  virgine  habebatur,  cuiusmodi  filii 
etiam  a Graecis  TupOet/toi  vocantur..  Efiet  igitur  £ ipiot 
Aegyptiace  U)Hlp$  SHC  (fic  enim  legendum  not* 

«JHDS  SHA , ut  vitio  typographico  exftat  apud  Ftgno~ 

lium")  filius feftinans.  Sed  haec  fatis. 

* • 

1 SIRIS  eft  Nili  nomen  antiquiffimum , et,  ut  puto, 
origine  Aegyptium.  Occurrit  apud  Dionyfium  Perieg* 
v.  223,  Plinium  Lib.  v cap.  v,  et  Stephanum  By* 
zant.  in  v.  Intelligitur  ex  iisdem  fcriptoribus , 

nomen  'Siris  maxime  in  ufu  fuifle  apud  Aethiopes , ad 
Syenem  usque  et  fines  Aegypti  habitantes.  Auctorita- 
te magnorum  virorum  induftus,  ipfe  quoque  ( a ) olitn 
exiftimabam , nomen  Siris  et  Hebraicum  T)ITI2>  efle 

unum  idemque.  Nunc  alia  fum  fententia.  Neque  mi- 
hi placent  viri  eruditi,  qui  opinantur,  Sirin  et  Ofiri- 
dem  five  Ofirin  efle  vocabula  eiusdem  originis  ac  figni* 

fica- 

r • « . . ‘ ‘ 

1 1 . . • • 

. ^ ' * • l * 0 

(a)  In  not.  ad  Eratoflhentm , totn.  n Chroaol.  Vi grio? 
lii  p.  765.  ■ - 1 
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fkationis  Etfi  Nilus  potiflimum  ab  Aethiopibus 

nomine  Siris  appellaretur,  videtur  tamen  hoc  nomen 
efle origine  Aegyptiacum,  et  forfitan  derivandum  a vd- 

quae  iuncum  fignificar.^  Sed  de  his  omni- 
bus dixi  plura  in  Pantheo  Aegypt.  Lib4  iv  cap.  i 

3 *qq-  . ; » 

SIPI4>©A'  vel  2IPIO0 A'2.  Vide  infra  in  V. 
UlCpC txq.  ' 

* i 

. »,l*  * I 

SISTOSIXE  PMH4S  eft  nomen  ptoprium  regis 
Thebaeorum  , quod  Er  cito jih  en  es  interpretatur  \H pu- 
xAeog  Kpccrog.  Videtur  feriptura  nominis  apud  Syncel - 
lum  corrupta,  neque  cum  ea  in  concordiam  polle  re- 
digi interpretatio  Eratojlhenis . Hinc  nata  fuit  con- 
iectura  mea,  pro  ^i^o^i^ppivig  legi  debere  'Epron^ep- 
quam  exornare. conabar  in  Annotationibus  ad  Era - 
tojlhenis  Catalogum  * quas  Cl.  A.  des-Fignoles  inferuic 
tomo  ii  Chronologiae  Sacrae,  pag.  761  — 763.  De 
priori  nominis  parte  T!/>To<n.five  'Eprcort  dixi  etiam  Tu- 
pra  [p.  71,  72].  ..Pars  pofterior  % ep fify  videtur  efle 
> ec  accedente  r articuli  inflar  iitera  X3 


. > * > . t « • K # -« 

O)  Postquam  viri  in  republica  litteraria  principes,  Sca~ 

liger  ae  Emend.  Temp.  p.  370  , Sehknut  de  Diis  Syr.  1.  iv 
p.  147,  et  qui  funt  eorum  flmiles  perpauci,  docuiflent,  no*, 
mina  Nili  et  Ofiris  efle  fynonyma  , dotti  homines  quani 
plurimi  eamdem  opinionem  amplexati  funt,  .etiam  Millius 
in  Diflertat.  feledlis  p;  194,  et  Georgius  ad  Fragm*.Liturg. 
Ccfpt.  p.  321 , qui  et  Nilum  a TifTEf  fidit  diverfum  autu- 
mant. Contrarium  tuetur  Mullerus  .in  Satura  Ob£  Cap.  2 
et  4,  de  nomine  Siris’ prolixe  inprimis  difputans.  Quem  ii 
audias.  Siris  dicitur  quoque  Giris  4 Gir  4 Geir , ’Grii% 
Nigris , Niger , nominibusque  i (lis  omnibus  ineft  nota  ni- 
gredinis, a verbo  TlH,  vel  five  pnn*  quod  in  ple*- 
tisqiie  linguis  Orientalibus , et  apud  iplos  Aethiopes , flgni- 
ficat  arfit , aefluavit  , aduftus  fuit..  .Mitto  reliqua,  quae 
apud  ipfum  legantur.  *'  * **' 

Tom.  I.  V 
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S CO*  Re<^e  ergo  'EpTori^spfl] 
tur  uraege  Apouthios  Kpccrog  vel  'HpaKAijc  xparaiee. 


SISTRUM,  Graece  Xtfgpov  , genus  crepitaculi , 
Aegyptiis  proprii,1  quo  in  facris  Sacerdotes  eorum  ute- 
bantur, Quare  Sacerdotes  Ifidis , et  in  univerfum  Sa- 
cerdotes Aegyptii , nobis  a veteribus  defcribuntur^  uc 
Siftrati.  Hinc  Martialis  Lib.  xii  Epig.  cp,  ; 

Linigeri  fugiunt , calvi , Siftrataque  turba , 

Conf.  -Anonymus  apud  Suidam  in  v.  * Aryeipst  et  Ts7* 
$pov , cuius  funt  haec  verba:  o 3%  hafielv  btXtov  * ^vpel^ 
rat  rijv  xetpuAyjv , na)  ro  yivsiov.  na)  goAtjy  A \yv7rr10ev 
icvoLXaftncv  9 ’■  ijv  ol  *\ <ri3oc  &£j>wrevTijps$  ijtrQyvTai  , xoct 
treigpov  emeet  tcv  , -na)  ttoXw  ck  Tetecos  ifAstpuv  na)  ry 
6eti  ayetpw.  Ex  quibus  apparet,  Siftrum  fuiffe  facer- 
dotibus  Aegyptiorum  proprium,  interque  ipforum  in- 
flrumenta  facra  locum  habuiffe.  §ed  et  alii,  quando 
Ifidis  quaedam  facra  celebrabant,  Siftra  movebant.  Sic 
Tibullus  L.  i EI.  jii.  24.  Non  minus  tamen  ipfis 
Diis  Aegyptiorum,  quam  ipforum  facerdotibus  attri- 
buitur, praecipue  vero  Ifidi.  Eam  igitur  fic  Ovidius 
affatur,  L.  11  Amor.  Eleg.  xm, 

Per  tua  Siftra  precor , per  Anubidis  ora  verenda . 
Valerius  Flaccus  Argonaut.  L.  iv,  v.  416, 


’ . . - — — haec  procul  Io 

Spettat  ah  arce  Phari  f jam  divis  addita , jam  que 
Afpide  cinfta  comas , et  ovanti  perfona  Siftro . 


f 


Otanilius  Aftron.  Lib.  1 extr. 


< f * 

(c)  Conf.  La  Crozii  Lexicon  p.  3. 

i 1 
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Atque  'ipfa  Ifidco  certarunt  -fulmina  Siffrd: 


J 


' > 


- ^ * 


Et  cetce  in  vetaftis  Aegyptiorum  monumentis  I(is  non 
raro \ confpictor  manu  fua  Sift  ruto  geretis  ; et  velutl 
<quatiens.  Siftrum  jta  defbrtbk  Apuleius  Metam,  L.  xi 
p.  240  ,£  759,*  f6o  + edic.-  OUd^nd.  J*  -dextrd  quideni 
ferebat  aereum  crepitaculum , cuius  per  an gu fiam  la- 
minam, in  modum  balthei  recurvat  abi  ; • traie&ae  me* 
diae  paucae  virgulae,  crispante  brachio  'ter gemino t 
i&us  [ trigeminos  ia&us , ] » reddebant  argutum  fono - 
rem.*.  Quae  Apuleii  verba  y '.'fex  ipfis  Siftrorum  imagi- 
nibus, non  raro  obviis,  facile  illuftrari  poterunt;  Ad- 
dendum eft  huic  Apuleii  defcriptioni;  virgulas;  quae 
'Siftrum  tranfeunt,  et,  concuflo  Siftro;  tinnitum  fono- 
rtim  edunt > referre  fpeciem  afpidum  Ifidi  facratarum  > 
^ec  in  fummo  Siftro  confpici  felem;  cui  tamen  non- 
hunquam  vultus  humanus  affingitur;  Haec  omnia  ad 
facra  ltidis  a facerdofcibus  referebantur , et  myfticis  ra- 
tionibus nitebantur.  Quae  fic  exponit  plutarcktts  de 
If.  et  Ofir.  p.  376  edic.  Stepli».,  'EpQcrivei  3 % xui  t5 

orfiqpcv , on  rejsAlcy  $$7*  r\  ovrpt  kx)  p^emre,  xctCs- 
c rdxi  (pcpag,  .aAAd  ohv  Hgeyeipetrdca  na)  xAoveltrficu  k&- 
■‘TctSupQxvovTU)  Kcti  papctivSpeva.  T ov  ykp  Tt i(p$vx  (px- 
c r } rolg  <rstgpoig  ctTorpiireut  xct)  &TOKpo6s(tvtCi'y  fyXovv- 
reg9  r6n  tijg  (pSopxg  crvvhova-qg  koi  ig;d<r>tg9  xvSig  kvotr 
Xvti  rijv  cpuriv  ku)  xvi^ort  .ha  rijg  xtvfoew-  ij  yivi- 

■ <rig.  rou  Se  tnlqpov  Trepipepoug  avwQev  bvrogyii  bpig  Qd) 
vrepie^ei  rcc  <r$t6pevx  rirrxpx.  Kcil  yocp  i\  yevvopevyj. 
‘ kcc)  pfjeipoplvij  palpa  rou  Kocrpob  TSf^Yerai  ph  vir b* 

rijg  (retyviaxijg  (rCpcdpxgy  Kivelrcu  2%  iu  otury  irxvrx  ml 
perufiaXKerxi  hx  r&v  r&rxpuv  soiyciuv $ rj}  ipj- 

■ h rou  aifepov  kutx  xcpvCpi )v  hropevovrtv  diXcvpov , 

- 1 r • * * iy  - 

w 

/ • « # • 

* - r 

* 1 •/  . , / t . 1 > : < ; • ■ r * 

. (d)  Pro  t$k  legendum  eft  d\p)g*  cum  B extero , Bentleio , 
Marklando , Squirio , q,ui  in  ipfum  textum  recepit  p.  151 , 
et  Cl.  IVyttenbachio.  — ^Pro  ymopky y alii  yevopUty , alii 
xe<ftiu  ysvwu, £vj. 

V 2 
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CrtQpuTW  TfQGMTOV  B^OUTX,-  XCCTU  VTO  TCC  <reiO[JLS~ 
vx,  Ti/i  pev  "lcnaogi  Ty  $s  fil/Cpduoe ' irpiruirov , ctivir-* 
TQfJLSVQt'  rofo  fj&v  TpccrvToie  ytvefcivrKahTsXevTyy.'  Ifl 
fequencibus  docet,  :F>Jem.  referri  ad  Ludam,  eiusque 
rei  ,radoae§  jndfcat.  Plura  vide  apud  Figenerium  no* 
tfs,.  in Philoftrati  Imagines  T.  1 p.-  64,  65,  Ang> 
Mich.  Chaujfei  Cabinet  Romain , qui  et  figuras  Siftri 
exhibet  Part.  111  num.  xv.  xvi.  xvii»  Quales  fi- 
gurae etiam «,  occurrunt  in  Leonardi  Auguflini  Gemmis 
.et  Sculpturis  Part.  1 num.  214,  in  Begeri  Thefauro 
Brandenburgico,  \x\Pignorii  Tabula  Ifiaca,  et  in  aliis 
Antiqu itatur^  cplle&ionibus  (O*  Siftri vocabulum » 
quod  ctfi  proprie  de  folis  Aegyptiorum  numinibus,  fa- 
eris  et  facerdotibus  adhibetur  , creditur  tamen  vulgo 
non  efie  Aegyptiacum , fed  Graecum  (/).  Di&um 
. * • ' • • enim 


» . . * % * * « 

(O  De  vario  Siftrorum  Aegyptiacorum  genere  et  u fu  cum 
inulti  inulta  fcripferint,  quae  repetere  nihil  attinet;  tantum 
monebo,  eruditos  interpretes  Antiquitatum  Herculanenfium  , 
'Le  Pitture  Antiche  d' Ercolano , plura  de  Sitiris  monuifle 
•le&u  digna,  tom,- 11  p.  310,  311,  318,  tom.  vni  p.  13. 
• Scribunt  autem  Fenuti  et  Amadutius  tom.  ni  veterum 
Monumentorum  Matthaeiorum  p.  49  „ Medicei  Tablini 

Siftrum  omnium  ornatiffimum  defcripfit  iam  Iojephus  Blan • 
" chius , nosque  et  Matthaeianum  , et  Gualdinum,  et  Stroz- 
"zianum  ad  viam  Aureliam  repertum , et  Hereulanenfe , et 
-Vaticanum  fufpe&ae  antiquitatis  defignavimus  in  nollra  ad 
XI.  Bcmdinium  Epiftola,  quae  in  Florentinas  Ephemerides 

Novelle  Litterarie  di  Firenze  dei  1773}  inlata  fuit.”  In 
quibusdam  etiam  monumentis  antiquis  aliis  vere  non  con* 
fpici  Siftrum , obfervat  I.  Winkelmann  in  Praef.  ad  defcri- 
ptionem  Mufei  Stofchiani,  et  in  Gefchichte  der  Kunst  des 
'Alterthuros  z.  75.  Quae  triumvirorum.  Antiquitatis  (lu- 
dio, maxime  celebrium,  obfervatio  ii  vera  eft,  operae  pre- 
. tium  faciet,  qui,  poft  Bacchinum  , Tolli um , Pignorium , 
Fabrettum^  Montfauconium  pluresque  alios,  denuo  accu- 
rate inquirat  in  originem  Siftrorum  et  ufum  apud  Aegyptios. 

' * C/)QU0S  e£°  ^ddern  novi,  fcriptofes  omnes  veteres  ac 
; xecentiores  Graecam  vocis  Siftrum  originem  agnefeunt, 
•‘praeter  unum  Papiam  9c\ms  verba,  citata  ab  Ehnenhorftio 

- ; - •-  jfd 
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cnini  rstgpov  ^Xiflimatur^^^rbo  -j-e/f/v  , qtifa  concu- 
tiebaturjet  commovebatur*  nt/fonum  ederet  argutum, 
uti  vel  ex  Putarchi  et  ( Anonymi,  zigu&^iiidam  ver-’. 

bis, ;  modo  citapis,  fatis  inte^gitur. ; etymolo- 

gia y qui  Si/Irum  de  Ifide  inventrice  appellatum  fcri- 

bit,  EtvmoL  L.  li/c.  21  , prolixa  confutationi  nonf 
eget."  oi  vox  Siftrum  riorft ::  ef£  ‘iorigifllsr:  :Aegypmca6* 
quae  res  mihi  adhuc  dubia  manet,  quamvis!re1iquiae 
veteds  linguae  Aeg^pciae,  quae  fuperfunt,  non  ferant 
fuppetias  ad  iftam  vocis  origirtcm  Aegyptiacam,  illu- 
flrandam;\quodham  tunc  fuerit  crepitaculi’  huius  Ae«* 
gyptiorum  facri  nomen  vere  Aegyptiacum  , quantum 
memini  ,.  a ! nemine  veteruni;,';  traditur.  Non  videtur 
aberrare  a, vero,.  quod  reruni  harum  calleqtilfimus  Mat. 
Veyf  La  Croza  obfervavit,  mequc  dqcuit,- Aegyptios 
fermone  fuo  proprio  . inftrumentura  hoc  appellailb 

v * x ♦ • < * -•  v -v . . > > • j . , . . . *,  J L 

SCEJUlVC^ll , quae  vox  proprie  crepitaculum  lignificat, 
vel  inftrumentum  Muticum  * quOd,  pulfatUJn  aur  com- 
motum et  quaflatum,  fonitum  edit.  ^KsJUt  enim-  eft 
movere , et  concutere , Pf.  xxi.  7,  Adt.  xij.  7*  Inde 

# * *>  * i i » 

SCEllKEJUL  ab  interpretibus  Coptis  reddi  folet  vox 

1 . - .<■ ■-  - • * *.  i • ' •>  ■*>  > o-;  ‘ ' r 

Graeca  tv^ttovov  9 Exod.  xv.  20,.  Pfalm.  cxlix.  3, 
Pfalm.  cl.  4.  Tv^Tccviqv^  veto,  vel  rv/JLTavigpiccf 

pulfans  tympana,  iisdem 

UTiu.  25.  Tvuirxvov  Aegyptiorum  memorat  Clameris- 
sttexand.  Paedag.  Lib.  u.  c.  4,  pag.  164*  .Aut  for-- 

4 * ^ 

te  verum  Si/Iri  nomen  Aegyptiacum  fuit  CEUCEtt. 

• ^ 

.Nam  1 Cor.  xm.  i , ubi  in  Graeco  eft  puteos  jj %w'3 
Coptus  reddidit  itott/OJaT  iSilCEHCttU  ‘Ex*,  quo 


^ ) <v l .1  ’ x 


JVv-^1  I 


. ilii* 


f . ‘ • « . . . * ■ - V • , * . ' ■ t ' 

t y ‘ * • f «*•  V V * * < . s * 

ad  Appuleii  Metamorph.  p.  759,  haec  funt : Siftfum  lingua.  r 
Aegyptiaca  eft  tuba , cum  qua  ?fts  defcribtlur • Sed  Glollato-’ 
ris , qiji  vixit^feculo  xi  circiter  medio,  auctoritas  no?a  eft> 
tanti.  * • ’ “ " V 
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Qio  :i  V Q C&$  AlfiW T l A C AB ; - ; 

*>co  intelligitur,  OWbW'  proprie  (g)  accipi  de 

tinnitu  aeri$;  adeoque  Stftrorum,'  quie  ex  aere  erane 
confefta. x ' De  fonitu  Tkbdriim  Exod.  xix.  1 6 quoque 
legitur#'  Etfipfa  haec  vox  ad  formam  vocis  Graecae 

irtfspov  propius  accedit.  Eft  vero ,~  uti  et  KE1XSCE11  , 

co  modo  formatum,  uc  veluti  fonum  inftrumenti  cre- 
pitantis imitetur#  - . . . ^ } 


i * > I i f 


. SITTIM,  arhoris  fpecies>  cuius  faepe  mentio  in, 
V,  Teftamento,  et  quae  illic  dicitur  Sunt, 

qui  vocem  velint  efTe  Aegyptiacae  originis;  nec  imme- 
rito. Scripfi  de  ifta  voce,  menfe  Augufto  a.  1741  , 
epiftolam  ad  Clodium  Lipfienfem,  et  de  vocibus  qui- 
busdam aliis  Hebraico- Aegyptiacis.  Confer  autem, 
quae  fupra  monui  in  v.  Sartt  vel  Santh  [p.  260 — 263  j. 

, * r • t • 4 » * 4 * * ^ r 1 » « * •* 
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~ 2I4>nA'2,  0 'Ep/tijs  9 vibe  ‘H (pougov  9 nomen 
regis  Thebaici,  ex  interpretatione  Eratofthenis  apud 
Eufebium  in  Chronico  Gr.  p.  23,  ec  Syncellum  p.% 
124.  Dicebatur  quoque  'Eppfc,  non  Mercurius , uc 

male  vertitur,  fed  Aegyptiace  — Ermehy 

quod  nomen  fupra  [p.  68  J-  explicui.  De  altero  no- 
mine 2/0<* )£q  dixi  fententiam  in  annotatione  ad  Era - 
tofthenis  Catalogum , in  Pignolii  Chronol.  S.  tom.  11 
p.  76 3 9 764.  Re<fte  monebat  Salmafius  de  Annis  Cli- 
matter#  p#  567 , nomed  cofrlipte  feribi  S five  * 
*•••'  ‘ ; • 2 1. 
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(g.)  De  propria  ifta  vocis  CBNCEN  notione  dubito* 

Videtur  (ignificare  fonum  quorumque  inftrumentorum  Mu- 
ficorum.  XaAjn yyoe  vizos  Hebr.  xii.  19  Coptice  redditur 

HcJencten  riTEDsc&XwrrDc , pro  quo  in  ver- 


Cone  Sahidica  HCi&XtlSrf*  Nec  video, 

quae  fit  fioilitudo  vocabulorum  CJWCBn  e StTerpo». 
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'Zitymz  ; , exiftimabat  autem  legendum  'Zipitybu , cum 
<p8<z,  vel  potius  ab  Aegyptiis  appellaretur  Vul- 

canus,  et' tyaps  lingua  ipforum  fignificaret  filium « 

unde,  tyaps.  4>^<^cy  bene  verti  poterat 

filius  Vulcani.  Quoniam  vero  Zipi(pf)ug  nimium 
recedit  a vulgari  le&qone  Hicptidg , malim  legere  Saep- 
es, e t hoe  nomen  ex  idiotismo  linguae  Aegyptiae  in** 
terpretari  rov  Trpos  trH<pau$oy  9 vel.Tov  lHCpA^ov.9  nem- 
pe itlQv,  ut  vox  integra  lit  compofita  ex  ei 

particula . , de  cuius  ufu  antea  iam  [ p.  269 , 272  J 

monuL-  Erat  forte  Saphthas , ' di&us  etiam  Hermes  \ - 
non  di  verius  a rege  Arminon , cuius  meminit  Cenfort - 
vus  de  Die  Nat.  cap.  10,  et  qui  alibi  Armais  appel* 
latur  (70-  " **  ■' 

j - f , • * 

i - . ; 

£ 

£K  ifl^^fScetis^  defertunr  Aegypti  in  Heptano- 
rno,  feu  Aegypto  media,  qua  Libyam  fpeclat,  quam 
incoluerunt . Anachoretae  Chriftiani,  qui  et  huic  loco 

id  nomen  indiderunt.  Palladius  in  Biftom  Ltfuftaca 

» » • . * , 

p.  38  ed.  Meurfii,  'in  vita  Macarii  Aegyptii,  E/*  ri^ 
ItpvjfJtov  rijv  hhrxrw  , 'ryju  KxXovf&evqv  2xjf rspry  et  p.  43  $ 

To  r{Xoq  rfa  S xifTWGi  q icyV  $v  ry  irctvepvijxox,  iteruni- 
in  vita  Pauli  Phern\enfis  p.  61,  u0po$  sv  ry  Afy&rrfii 
oiT&yov  zt)  tv)v  , rip/  epyp,ov , q KuXelrou. 

(pspW , et-  p.6a , llpsa-fivTspot  t m ix  erum- 

que in  vita  Ptolemaei  p-  83.  Nomen  hoc  deferta 
videtur  impofiium  a Chriftianis  de  iritac  fbaifc  genera 
auftero,  cui  illic  alTueliebanc;  Quam  in  reni  operae^ 
pretium  duco  adfcribere  verba  optimi  fenis,  rlluffr& 
eruditione  La  Crozit , in  literis  ad  me  datis  i*a  fcri- 
bentis  : In  fine  duorum  Codicum  Syriacorum » apud' 
AlTemanum  sonu  i Bibliothecae  Orientalis  p*  563  % 
569,.  ob fervatur , llefertuxn  Scetqs  \fignificare  truti- 


nam 

. ' * t 


<&)  Plura  dabit  VignoVm  tom.  u Chronol.  p.  771  fq<|. 
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nam  cordis,  nimirum  OJS^KTT  (Q.  Aegyptiis  cferte 

1 1 ' . . j ■/  .«  it  # n^imf  Vy  '4,/ 

tys  ell  menfurare  et  ponderare,  eademque.vox  figni- 
ficat  menfuram  et  flater  ani  fi  ve  trutinam.  Quamvis 
plerumque  (latera  feu  trutina  plenius  foleat  dici  JtXc*- 

1 (.  ^ * A f***  r- 

tys,  Levit.  xix.  3(5,  Pi.  lxi.  9,  Apoc.  vi.  5,  ;hoc, 
tamen  eft  a voce, ty$,  frequenter  in  Coptorum  libris - 

pccurrente  Cor  dici  ^f-TT,'  notifilmum  eft  (7). 

De  eiusdem  loci  nomine  Arabico  fcribit  C.  Sica%d , in' 
les  Nouveaux  M^moires  des  Miffions  tom.  11  p.  >63 : 
yappris  en  chemin  faifant , que  laPlaine  de  Scete  efl  K 
iiomm^e  par  les  Arabes  Chaihat.  .Videtur  idem  lacus 
indicari  nomine  Scatina , de  quo 'Renaudotus  in  Hifto- 
ria  Patriarcharum  Alexandriuor.  p.  143  fcribit:  „Fuis- 
fe  tunc  ait  Severus  fexcenta  Monaileria  in  Aegypto, 
tam  virorum  quam  foeminarum  , praeter  ea  quae  in 
agris;  erant,  Scatina  didta,  quae?vox  quid  fignificet, 
ignoramus.  *V  Ad  hanc  terminationem  magis  accedit 
yetuftior  Graecorum  pronuntiatio  in  verbis  Ptolemaei 
Lib.  ly  Geographiae  p.  259  edit.  BafiL,  K oh  h r# 
%cudtctK%  SkiciSU.  CaJJianus  Lib.  vi  Collae, 

cap.  i etiam  loquitur  de  ei^  ^ 

' (r)  Plura  forte  La  Crozius  alibi  annotaverat,  quando» 
quidem  Iablonskius  ad  oram  paginae  MS.  fcribit:  „ Addft 
ibi  [in  AJfemanni  Bibi.  Or.  t.ip.  563]  notas  MSS.  B. 
La  Crozii.,  margini  exemplaris,  fui , nunq  piei  , alletas.  ” 
Quod  exemplum  ubi  cum  maxime  fervetur,  me  fugit*  r 
' (k)  Adi  Ld  Crozii  Lexicou  p.  129,  130.  7 
(/)  Eadem  repetiit  Scholzius  1.  c.  p.  14. 

(fw)  ln  fragmento  Thebaico  apud  MtngareUium  , in 
Aegyptiorum  Codicum  Reliquiis  p.cclxxv,  fit  mentio  montis 

tySf-TT*  . Monet  vir  do&us  pu  cclxxvi  , eumdem  mon~ 

tfem  Memphitice  vocari  diverfumque  efle  a de- 

..  fer- 
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2KIN$H'.  * Rhododendron . Appendix  DioJcorU' 
dis  Lib.  iv  cap.  82*  [pag.  468].  , 

*•  * • * • 7 . 

. 2KTNI0'20X0£,  Ttpawoci  Rex  Thebaeorum,' 
iti  Eratoflhenis  Catalogo , ex  editione  S caliger  i p.  23. 
Alii  legunt,  'Ayxouvtog  'Oyv  rvpzwog.  Me  in  his  ni- 
hil videre,  candide  faflus  ium(#},‘  et  adhuc  fateor. 


2 M A'P  A r A O 2.  Quamvis  hodie  nulli  ex  Aegypto 
afferantur  Smaragdi,  dubitari  tamen  non  poteft,  quin 
Agyptus  quondam  hoc  lapidum  pretioforum  genere 
abundaverit , fuerintque  Smaragdi. Aegyptii  prae  mul- 
tis aliis  celebrati:  quod  idoneis \ veterum' et  recentio*? 
rum  teftimoniis  prius  comprobabo  , quam \ de  .‘origine 
nominis  dicam.  / Plinius  Lib..  xx£vu  cap.  5 loqui- 
tur de  Smaragdis  Aegytiis , qui  prope  Copton,  op- 
pidum Thebaidos,  ex  cautibus  eruuntur,  al  i os  que  me- 
morat Aethiopicos , acriter  virides,  itinere  trium  die- 
rtim  a Copto  inventos.  Solinus  in  Polyhiftore  cap.  15 
teftatur,  Afiaticam  Scythiam  ^fle  Smaragdis  patriam, 
praecipuumque, effe  honorem  Scythicis,  addit  tamen, 
efle  et  Smaragdos  Aegyptios^  His  iunge  Theophro - 
ftum  de  Lapidibus  p.  25  , cuius  haec  verba  funt:  oi 
TrepiTol+rTaviai  ku)  1%  btiyoov  olov  — e%  A<- 

'yv7TTQU  , Kcti  £K  T£?j/  KXTX^OVTTOOV  , KCl)  2 UljvtfS  TT/J^/EAf- 

C pMTivy  Trotei  — ! ]re  q kcu  "lounrig  (0), 

* * • ' * ■'  ’ - Prae- 


► • »* 


ferto,  quod  a Palladio  aliisque  Sxj itis  vocatur,  quemad- 
modum etiam  alibi  cy  5 HTT»  mons  , in  quo  monafleriiun 

Macarii  Abbatis,  et  £KWh£  hve  CKW$<2>  defer  tum  ^ 

dj&um  vulgo  Scetis , aperte  diftinguuntur.  A 
. (»)  In  Fignolii  Chronol.  tom.  11  p.  760. 

(O  Omitti  non  debet  Strabo  Lib.  xvii  p.  1170,  *Edi 
Sf  rS)  tcvtu  C prope  Copton  et  Apollinis  urbem  five 

vicum)  xxi  tx  Tijg  epxpxy^ov  (jlstxXXx  is) , kx)  x\huv  A/-‘> 
6uv  7to?,ut£?^v  , tc^v  'Apxffau-  ipupTQVTuy  fixfeTg  riyx; 
povg.  : Notavit  autem  A.Gronoyius  in  margine  exempli  mei* 

V 5 ve*-» 
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Praeterea  Geographus  Nubknfis  18  monet  , ito* 

procul  ab  urbe  Asvan,  id  eit,- Syene,  ad  latus  Nili- 
meridionale  efte  montem,  in  cuius  radicibus  extat  fo-’ 
dina  Smaragdi  in  deferto  ab  aedificiis  remoto,  nec  re- 
periri  in  toto  terrarum  orbe  Smaragdum,  qualis  in  hac 
fodina,  quae  i offoribus  . efl:  .perfrequens  , e|  .ex  qit$ 
deinde  in  loca  quaelibet  diflrahitur. / Similia  leguntur., 
apud  alios  feriptores  Arabicos,  de  quibus  Herbelot  in 
Bibliotbique  Orientale  p.  141  et  580 'QO*  'Atque 

. - ita  -• 

* • * r « ' 4 , * * /■  • 

' „ , . ‘.i  ;v. 

verba  xxi  aXXuv  Afav  mkvrsX&ty  in  Cod.  MS.  Mediceo  un» 
cinis  L , ] includi*  Nec  tacendus  Epipbanius , cuius  ’ 
liber  de  x I T Gemmis  in  Rationali  fummi  Sacerdotis  Hebraeo- 
rum primum  integer  e codice  Vaticano  Latine  ex  antiqua  ■ 
verfione  editus  efl:  R6mae  a.  1743.  Scribit  autem  p.  ii,  iof,  * 
Sunt  et  alii  Smaragdi  in  India — in  Aethiopia ; et  pag, . 
14  — 19,  „ Efl:  enim  ( tnons ) introrfus  in  Mari  Rubro,  - 
quod  lic  appellatur,  in  jpfo  greflii  QingreJ/if)  regionis  In-i 
dorum;  — Smaragdinum  vero  fic  vocatur  infula  modica , 
ex  adverfo  lita  Beronicae  , in  qua  portus  eft  Indiae  diri-' 
gens  ad  Thebaidem;  — contigua  eft  autem  Beronicae , quae 
lic  appellatur,,  regioni  Elephantinae  , nec  non  et  Telini  , 

£ Talmi,  quae  urbs  Apgypti  memoratur.. in  .Antonini  Irim., 
p*  161]  quae  nunc  a Blemis.  obtinetur.  Corruerunt  autem 
montis  huius  metalla , funtque  metalla  alia  in  ipforura  Bar- 
baria Blemmiorum  juxta  Telmeos  in  montibus  conflituta, 
quae  nunc  effodientes  Barbari  Smaragdos  incidunt;  **  ' Quae 
funt  in  ifto  Epiphani  i tellimonia  de  Smaragdis  - Aegyptiis», 
obfcuriora,  illultrare  conatus  efl:  F . Fogginius  in  notis, 
eflentque  inteUedhi  faciliora , li  Graeca  non  defiderarentur. 
Nam  quae  C.  G em  er  ut , Petavius  et  Hiiierus  ediderunt, 
funt  tantum  epitome  Jibri,  a Fo.jginio  vulgati : quod  /.  A , 
Fabricius  vol.  vii  BibHotb.  Gr.  p.  424,  425,  non  perv 
lpexit  , Caveum  immerito  rreprehendens  , quia  opufculum  * 
de  lapidibus , inter  inedita  Eptphanii  retulerat. 

Qp)  F.  S.  de  Schmidt  in  Opufculis,  quibus  res  antiquae 
praecipue  Aegvpticae  exponantur,  p.  35T  monet,  in  diaria 
Parifienfi  {Journal des  Sfdvans , 'Juin  1758)  citari  Arabem,  . 
qui  ipfe  dicat  fe  ] ultra  fle  lias  Smaragdi  fodinas  Aegyptiacas  , 
o&o  dierum  itinere  a K6us  diffbas.  Vnum  actiungam  teflU 
monium,  fed  valde  locunks  , feriptoris  Arabio,  nati  m 

‘ ‘ Aegy-} 
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ita  quidem  veteres.’  Videamus  de  fcriptoribus-' recen-. 
tioribus. . Scribit  Qhardin  Tam.  n Itinerarii  Perfici 
p.  239:  ,,  Dans  les.  Poetes  Pcr.fgns  .les  Emcraudes  de 
vieille  roche  font  appell£es  Emer  au  des  /TEgypte,  & 
ori  tient,  qu’ii  y en  avoit  une.;mine  en  Egypte,  qui 
eft  k prefent  perduc  ”.  Et  iterum  p.  69 7 70:  ,,  j’a- 
joute  & ce  chapitre,  que  lles  Perfans  fonc  une  diftinn 
6lion  entre  les  Enieraudes,  comme  nous  faifons  entre 
les  Rubis.  Iis  appellent  Ja  plus  belle  forte.  Emerem* 
aes  d^Egypie , la  forte  fuiyante,  Emer audes  vieilles, 
& la  troifieme,  Emer  audes  nou  velles.  Avant  la  de- 
epuv^rte  du  nouveau  monde  les  Emeraudes  leurs  ve- 
noient  de  VEgypter  plus  hautes.eu  couleur,  a ce  qu’ils 

• pr4- 

* • , * ' * 

Aegypto  * et  qui  aut  habitavit,  aut  ccrtc  in  urbe  Cabira 
faepe  commorabatur,  feculo  xin  circiter  medio.  Scribit 
enim  Tetfafcht  in  libro  MS.  de  Gemmis  cap.  111,  locum, 
ynde  affertur  Smaragdus , cuius  nomen  in  Cod.  Florentino 

0 1 Cu  J J f f ' 

feribitur  , effe  in  limitibus ; Aegypti  et  Aethiopiae 

prope  Syenem , effe  ibi  montem  quemdam , qui  pontis  figUratti 
referat;  in  illo  ponte  efle  fodinas,  unde  effodi  et  educi 
Smaragdos  , rei.  Addit  deinde,  indicaffe  fi bi  praefefturu 
fodinarum  in  Aegypto,  iuffu  Sultani  iisdem  praepofitu.m,  in 
fodina  Smaragdi  primum  efTe  confpicuum  lapidis  quoddan\' 
genus.  Tale  di<5tum  , deinde  fodiendo  inveniri  pulverem 
mollem  , rubri  coloris,  in  quo  habeatur  Smaragdus/  Tcfta-. 
tur  etiam  Teifafchius  cap.  i.v,  nafei  eisdem  in  locis  , 'iu 
. quibus  Smaragdus,  de  quo  dixerat,  atque  una  cum  eo  in- 
veniri , fed  minori  copia , gemmam  , quae  fit 

fpecies  Smaragdi.  ’ Verba  Arabica  e Codd.  MSS.  primus  at- 
tulit, Latine  vertit  et  dotte  illuflravit  Cl.  Ravius  in  Spe-, 
cimine  Arabico,  continente  defer iptio nem  et  excerpta  libri 
Achmedis  Teifafchii  de  Gemmis  et  Lapidibus  pretiofk,  p.  • 
93  — 100.  Quantam  Collega  optimus  ab  omnibus  eruditis 
iniret  gratiam!  fi  loco  fpeciminis,  quod  iuvenis  admodum 
a.  1784  edidit,  integrum  leifafchii  librum  vulgare  non  pro- 
craftinaret  , notisque  fuis  eximiis  exornare : cuius  mihi^* 
dum  haec  feribo , fpem  fieri  vehementer  laetor. 
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protendent,  & plus  dures,  que  les  Emer  audes' de  TOc- 
cident.  Iis  m’ont  fait  voir  plufieurs  fois  de  ces  Eme * 
r audes,  qu’ils  appellent,  Zemeroud  Mesri , 1’ancieii 
nora  de  & auffi , Zemeroud  Asvani , d’As- 

van,  ville  de  ia  Thebaide,  nbmmOe  Syene  par  les  an- 
ciens  geographes.  **  ; Brevi  poft,  p.  70,  71,  {ignifl- 
cat  Chardin , minus  certa  ac  vera  fibi  videri  ea , quae 
a Pedis  acceperat,  fed  forte  Smaragdos  ex  India  per 
Mare  Rubrum  allatos  primum  Aegyptiis  effe,  et  ab 
his  deinde  aliis  venditos.  / Audiamus  igitur  teftem 
alium  , eumque  profetto,  fi  quis  mullus  , vdlde  ido- 
neum, Profperum  Alpinum , Lib.  111  rerum  Aegy* 
ptiacarum  cap.  4 fic  fcribentem  : „ Quod  Smaragdi 
pretiofiffimi  omnium  in  Aegypti  Provincia,  Gait  vo- 
cata, effodiantur,  omnibus,  qui  Aegyptum  habitant, 
notiffimum  eft.  Itaque  in  Gait , fub  Aegypto  meri-» 
diem  verfus  poflta  Provincia,  vel  regno,  ubi  olim  Ina- 
rUm  regnafle  ferunt.  Smaragdorum  puteus  eft,  quem 
Bir  el  Smerud  vocant.”  Sequuntur  alia,  quae  illic 
legi  malim  (#).  Eft  quoque  operae  pretium  de  Sma- 
ragdis Aegyptiis  confulere  Maillet  Defcription  de 
l!Egypte  Part.  11  p.  59  — 73,  et -Pococke,  Obferva-; 

. dons  on  Egypt,  L.  11  c.  3 p.  89.  ^Quandoquidem 
ergo,  fide  et  au&oritate  ferip torum  veterum  ac  rece  11  • 
dorum,  Aegyptus  fit  locus  natalis  plurimorum  et  prae-» 
ftantiffimorum  Smaragdorum , vix  equidem  dubito  v quin 
ec  nomen  ipforum  fic  origine  Aegyptiacum,  quod  ab 

■ 1"  Aegy5-^ 

n f » « ’ * *\  » » ’ ; 

. , • ‘ 1 * ^ • i L * 

(?)  Comparandus  Michaelis  Part.  1 Spicilegii  Geogr. 
Hebr.  p.  199—  aoi,  et  de  Schmidt  1.  c.  p.  349— .,352.  Ad-* 
dam  verba  Ioannis  de  Laet  Lib.  1 de  Gemmis  et  Lapidibus  > 
c,  f-  P»  37 : Obfervatum  quin  etiam  a gemmario' imprimis  . 
celebri,  in  Aegypto  ad  oppidum  Cairo  clanculum  ab  Aethio-  » 
pibus  Smaragdos  venales  adferri , unde  proclive  opinari, 
haud  longe  ab  illa  urbe  reperiri:  nam  quum  ille  narret,- fe. . 

agrefti  homine  aliquot  extra  urbem  emiffe,  qui  fe  prote  - 
nus furripuerit,  non  eft  verifimile  ex  India  commercio  quae*.? 
fitos.  ” 
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Aegyptiis  tranfiit  ad. Arabes,  Graecos  et  Romanos, 
levi  . tamen  mutatione  et  varietate  fcripturae.  , Apud 
audlores  Latinos  invenitur  Smaragdus  et  Zmaragdus , 
quemadmodum  Smyrna  et  Zmyrna*  Smaragdus  eft 
in  ufu  vulgari  , atque  defenditur  a Prifciano  Lib.  t 
p.  564  ed.  Putfchii.  Zmaragdus  malunt  alii,  inter 
qUPS  Pierius,  ad  Firgilium  vii  Aen.  .648  ,v, atque 
j Broukhufius  ad  Tibulli  Lib.  1 1 £leg.  4 v.  27 , idem* 
que  [et  P:  Burmanrius  fecundus  J ad  Propertium 
Lib.  11  EI.  13  v.  43.  Sed  ea  differentia  fcriptionis 
minus  ad  etymologiam  facit,  quam  quae  locum  habet 
iti  lingua  Graeca.  Nam  appellatur  HjjApcey^dg  et  M de- 
pxySog.  '•  Poftefius  ex  Menandri  fragmento  apud  Athe - 
naeiim  Lib.  1 1 1 (>)  protulit  II.  Stephanus  in  Indi- 
ce Thef.  Graeci  p.  1416,  hanc  fcribendi  formam  ap- 
probans. Apud  Herodotum  Lib.  1 1 c.  44  pro  val-  * 
gato  'ZfmpdiySov  ex  Codice  Mediceo  Gronovius  repone- 
bat M apaydou  Cs).  Plerique  tamen  fcriptores  reliqui 
utuntur  Zfjedpuydog.  Quaecumque  praeferatur  fcriptio, 
mihi  nunc  perinde  ne  vix  quidem  putanti,  quem- 
piam hodie  probaturum  vocis  derivationem  vel  a pex - 
fd(T<r iu  five  (r/jLupdrrv , quibus  H.  Stephanus  attribuit 
iignificationem  lucendi , l plendendl , vel  a pappat  pe  w * 
rutilare , quae  etymologia  placuit  Athenaeo , Eujla- 
thio , aliisque,  vel  a <rpapayetv , ut  vult  Etymologu^ 
.M. , qui  tamqn  flu&uafle  videtur  (O*  Multo  minus 


, r . , pra- 

, • . * ^ 1 

C r)  Verba  Menandri,  M xpxy^ov  slvou  txut  liet,  exflarvt 
apud  Athenaeum  lib.  m c.  46  p.  367,  qui  addit,  avsu  £5 

toj  a-  • X&xt£Qv.~  irxpu,  yxp  to  pxppxlpetv  uvopcxsxi  , £/31/- 

7^  vKxpxeiv.  Vide  ad  illa  verba  notas  Schweighaeuferi 
p.,131/  • * ’ *■ 

. (*)  Sed  minus  re&e , ut  monent  Wajfe  ad  Thucydidem 
iv.  13,  et  IFeJfclingius  ad  Herodoti  1.  c.  — Orpheus  creg 
A IQav  xvf.  5,  p.  342,  memorat  xr/K fara  Mxpxtfc vt  ubi 
'Gesnerus  nullam  notavit  le&ionis  varietatem. 

• ( / ) lablomkto  igitur  neque  ptocuiifent  obfervariones  Len - 
nepii  et  Sdieidii  ia  Etymo!.  L,  Gr.  1,  531  ? 53-^  - - - - 
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probanda  eft'  opinio  eorum,  qui  vocis  originem  quae- 
tunc  in  lingua  Hebraea.  In  Codice  V.  T.  Smaragdus 
appellatur  jlpll  Exod.  xXvni;  17,  live  hp^Sl 

Ezech*  x x v n 1.  13,  ubi  interpretes  Alexandrini  habent 
JLfJLccpcLy$oe)  cc  re&e  omnino*  fed  male  Exod.  xxviii.  9 

et  xxxv.  27,  in  quibus  locis  occurrit  nomen  filiis, 

quo  potius  Sardonyx  fignificatur.  Non  hovi  aliud 
Smaragdi  nomen  Hebraicum,  ex  quo  vocabulum  Grae- 
cum et  Latinum  commode  poffit  derivari  C u ).  Vix 
igitur  aliud  fupereft,  quam  ut  exiflimemus,  natales  vo- 
* cis  ZfjLCtfuy$o$  quaeri  oportere  in  veteri  lingua  Aegy- 
ptiaca; quorfum  inprimis  tota  haec  de  Smaragdis  di- 
lputatio  ipedabat.  In  verfione  Coptica  Exodi  11.  cc. . 

et  Apoc.  iv.  3,  xxi.  19  legitur  CJUL^p^r^DC^ 

femel  Exod.  xx  viil.  9 (v).  Alia 

de  origine  Vocis  leguntur  in  Relationibus  MifliOnario- 
rum  Danicorum  in  India,  Contihuat.  xlVi  p.  1258  in 
notis.  * ' ' 

> 

SMf  efl  cognomen  Typhonis , quod  Plutarckus  de 
If.  et  Ofir.  p.  376  fic  explicat  r 6 de  Tu(pw,  &<nrep  ei- 

pyrca 


t % 

(#)  Quis  credat,  Graecum  *pixpxrfo<;  five Ma/wySos  du- 
dum  efTe  ex  Hebraeo  Jlpll?  ita  tamen  , permutatione 

fcilicet  facillima  literarum  1 et  M , p et  r , et  A ad- 
mittenda, cenfuit  Braunius  1.  c.  p.  653  — 656. 

(v)  Ne  quid  diffitear,  origini Aegypriacae  vocabuli  Sihd - 

ragdus  non  parum  officiunt  obfervata  de  ufulitefarum  Tet  X 
in  libris  Coptorum , p.  58  et  61.  Accedit  , interpretes 
Coptos  ad  exemplum  Alexandrinorum  uti  voce  CJUU^pAl  • 

*TDC  five  CXlAp^r^DC  iftis  etiam  in  locis,  ubi  de 

Sardonyche  fermo  fit,  non  autem  de  Smaragdo.  Equidem 
fateri  non  erubefeo  ignorantiam  originis,  nifi  haec  forte 
Arabica  re&ius  dicatur.  > 
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fjjra/,  £if9,  acci  B//3kV,  xa)  £/*:)  ovojjLoic^rcti , fiiatov 
+rivoi  y.ctt  kccXvtu ijv  eirWye^iv , vTfy^mW/v , >)  ivuspo- 
(pyjv  efjiCpxtvsiv  fiouhophuv  rfiv  QvvfZecrw.  ! Cognomitia 
lyphonis  B//3ojv  et  E^9  redte  haberi  Aegyptiaca,  fu- 
pra  [p  5r,  289  290]  obfervavi.  Et  fas  eft  crede- 

re, cfTe  quoque  nomen  Aegyptiacum*  a Plutar * 
cAa* explicatum , fed  ita  tamen,  ut  veram  interpretatio* 
nis  illius  lentendam  non  potuerim  affequi.  Conieflu- 
ram  meam  de  origine  huius  cognominis  repetenda  ex 

voce  Aegyptiaca  tyftUl,  ‘fignificante-id , quod.ell  re- 

iiue , fubtile  admodum  et  minutum , factam  in  Pantheo 
"Aegypt.  Lib.  v cap.  11  § 25,  hic  non  repetam.  Me- 
liora et  folidiora  nemo  hadtenus  meT  docuit,  quae  li* 
benter  audire,  et  fequi  etiam , paratum  me  femper  fu- 
turum ibidem  teflificabar.  Mihi  quidem  deinde  in 

mentem  veniebat  vocabulum  cy  cJUUULI)/  quo  defigna- 

tur  peregrinus  1 hofpes , advena , Pfxvm.  45,  xxxvirr* 
12*  Rom.  xvi.'  23,  Adi*  vi.  5,  fed  non  audebam  ad 
'Typhonem  referre.  Nec  placet*  cuius  antehac  men- 
tionem facere  neglexi,  fententia  magni  Bocharti , no- 
men TfJiC  derivantis  e fermone  Hebraico,  in  Geogra- 
phia Sacra  Lib.  1 cap.  1 , nimirum  ex  nomine  Serni* 
qui  erat  unus  de  tribus  Noachi  liliis.  - 

r SMVN , vel  SM1N  * Coptice  UJJUtbW  aut 

nomen  Numinis  Aegyptiaci,  non  diverfi  ab 

EsmuHo , de  quo  iam  [ pag.  ?a  ] dixi. 

1 * * 

SMVN  et  SMIN,  flve  Schmuti  et  Schmin , fuit 
nomen  duarum  urbium  in  Aegypto,  fic  dictarum  de 
Numine  cognomine  , cuius  modo  fadta  fuit  mendo. 
Altera  illarum  urbium  vulgo  dicitur  Panopolis  > altera 
Hermopolis  magna . Plura  qui  velit*  adeat  Pantheon 
meum  Lib.  11  cap.  vii  § 13.  ’ * 

£0- 
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• SOBE'A.  Chamaeleon  niger  (V)  ile  ab  Aegy- 

ptiis appellabatur,  certe  au&ore  Appendicis  ad  Biafco- 
ridis  Lib.  m cap.  n [p.  452].  ..  . . , " ; 

1 * 

S O B E'P.  Nomen  Aegyptiacum  fragii,  fed  .diverfi 
ab  altero  Tragio,  quod  tantum  in  Creta  infula  nafci 
fcribit  Diojcorides  Lib.  iv  cap.  49.  Vide  Appendi- 
cem ad  eiusdem  Lib.  xv  cap.  50  [p.  465]. 

* - + • 

SOMAR,  TiD,  carcer.  Occurri^ifta  vox  in  fo- 

lo  Genefeos  libro,  e t quidem  cap.  xxxix.  20  — 23, 
xl*  3,  5,  ubi  hiitoria  Iofephi  narratur*  Cum  igitur 
alibi  non  inveniatur,  illic  autem  fermo  fit  de  rebus  Ae- 
gyptiorum, non  male  iudicarunt  interpretes  quidam , 
' eife  eam  peregrinam , neque  a vero  aberraffe  videntur , 
qui  haberent  pro  Aegyptiaca*  His  dudum  praeiverat 
Aben  Ezrd , jfcribens:  Nefcimus , utrum  vox  [it  Ae- 
gyptiaca. Probabile  eft,  iit  magnus  Vitringa  ac  poli 
eum  alii  docuerunt,  Mofem  in  fcribendis  annalibus 
ufum  fuifle  monumentis  hiftoricis  antiquioribus,  five 
fci'dulis  Patriarcharum,  atque  in  iis  reperiife' vocem  pe-v 

regrinam  quae  cum  non  facis  nota  effet  Hebraeis 

omnibus,  Mofes  ipfe  adiungebat  interpretationem , per 

cuam  vox  imellettu  difficilis  explicaretur.  Poftquam 

* * > » ^ 

' ctiim  tenef  xxxix.  20  commemoraffet  ‘IHEn  IT3 

domum  Soliar , addidit  *fn an  H’D»  mpa  io- 
tus  , ubi  vinfti\  five  captivi , regis  cuft odiebantur. 
Qualis  profe&o  vocabuli  • TiD  illuftratio  minus  ne- 
celfaria  redte  putaretur,  fi  fuiflet  illud  origine  He- 
braeum. Vide  Bochartum  Part.  1 Geogr.  S.  Lib.  t 
cap.  15  et  Hottingerum  adverfu.s  Morinum  pag.  46. 

...  De 


Rauwolffi  Flora  Orientalis  p.  103. 
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pe  etymologia  tamen  diverfae  funt  virorum  doftorum. 
* ftntentiae  , 'quas  vide  bpud  'Cartwrigthum  aliosque 
interpretes  libri  Genefeos,  et  Clodium  in  Lexico  He«< 
braico  fele&o  p.  352*  353.  . Meum  non  eft,  in  rebus 
huiusmodi  obfcuris  certi  quid  definire.  Id  tamen  mo* 
nuiflqnon  abs  re  fuerit,  vocem  hanc,  fi  fit  Aegyptia- 
ca, uti  -efie  videtur  , ex  fermone  Aegyptiorum  ' 

luculenter  pofie  explicari.  CCim^  enim  Aegyptiis  de-*, 
notat  vincire  y ■ ligare  > Pfalm.  cvi.  10,  A&.  xvi. 
-5  CyO*  Vnde  JtXA  NCCUN£  , locus  vinSorum 
nti  interpretes  Copti  hanc  ipfam  rem  exprefTerunt  Gen. 
xxxnc.  20,  22,  xl.  3.  Similiter  Paraphraftae  Chal- 
daici i lonathan  et  Onkelos , vocem  TiD  vertunt  d<r*.- 


Tnum  vinflorum.  porro,  vox  admodum  trica 

e)  communis,  'fignificat  et  cujlodire  et  cuflodiam.  Eric 
igituf  Ctun^pEc.  fonhareh , ex  quo  facile  - confla-- 

ri  potuit  Sohar , cujlodia  vin florum  ( z ).  Efl:  autem 
obfervatu  dignum,  interpretes  Coptos' in  vertendo  no- 


mine liiD  non  prefio  pede  fecutbs  fuifle  inter-; 


pre- 


(£>  Praeiverat  Drufius ,:  in  notis  maioribus  fcribens: 
y,  .Videtur  efle  vocabulum  Aegyptium,  cuius  ideo  explica- 
tionem ^poft  fubiungit.  ” Monet  autem  Grotius , quod^ 
hic  additur,  carcerem  iftuin  fuifle  locum  9 ubi  vindi  erant 
regis  captivi,  id  non  tam  ad  explicandam  vocem  Sohar  j 
quam  ad  diftinguendurnittum  carcerem  ab  aliis  carceribUsy 
pofitum  videri.  - Grotium  alii  imitati  funt. 

‘.(y)  Adde  Lexicon  La  Croziatium  p.  99* 

(z)  Iablonsktum  fequitur  Scholzius  1.  c.  p.  14.  . Alichac- 
iit  vero  in  Suppi.  Lex.  Hebr.  p.  1721,  1722, 'auiilium  pro' 

illuflranda  voce  petit  ex  Arabum  ^-0-aw  vigilavit 9 

Ut  T®n  IVI  fit  domus  excubiarum  y praetorium.  -Nec 
tamen,  libi  aliquid  fuperffle  dubii  dilfimulat,  oruim  e difle-~ 

rentia  Uterarutn  ^ V ^ J 


Tom.  I. 


# 1 V*  » 
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' • EOM4>TA.  Helleborus  albus . Appendix  Dlofco - 
Lib.  iv  cap»  150  [p.  473].  Fortafle  in  hac 
voce  fuperfunt  veftigia  nominis,  quo  Hercules  ab  A e* 

gypciis  appellabatur,  XDJUt.  Conf.  Pantheon  Lib.  11 

cap,  ili  § 4.  Favet  autem  huic  conie&urae,.  quod 
fcriptor  illius  Appendicis  1.  c.  adiungat,  Helleborum 
album  a Prophetis  live  Magis  vocari  yovog  'HpccKteiog* 
genituram  Herculeam  live  Herculis  (b). 

S O P O E P.  Artjlolochia . Apuleius  de  Herbis  c.  19, 

\ ubi  alirlegnnt  Sophoplu  In  codice MS.,  Voffiano, quem 
m Bibliotheca  Leidenfi  evolvebam  , fic  legitur:  Ae- 
gyptii Sopoep • Camenielosm  Opites . In  Appendice  ad 
Diofcoridis  Lib.  1 1 1 cap.  6 [ p.  45 1 ] fcribitur  £0- 
tposcp.  Audior  Arabs  apud  Kircherum , Tom.  111 
Oedip.  p.  72  habet  Saphfeph , et  Hebraeus  interpres 
Avhennae  apud  eumdem  *|DSD. 

1 , , . , . . . ’ k 

^ SOTrTE'MTON  ab  Aegyptiis  vocabatur  TkJas - 
/>i,  feu  Thlaspidiumy  telle  auftore  Appendicis  ad  Dio • 
fcoridem  Lib.  11  cap.  1 86  [p.  446]. 

. SOiN  eft  nomen  Aegyptiacum  Viticis . Vid.  Ap- 
pendix Diofcoridis  Lib.  1 'cap.  135  (c). 

r x 

£OT£o'T.  Quae  de  ifla  voce  fcripfi  in  libro  de 
Remphah  Aegyptiorum  Deo  § 10  pag.  49  fqq.,  no« 
lo  hic  repetere. 

• £OT$Afl'<;  -Scriptor  Appendicis  ad  Diofcoridis 
Lib.  ni  cap.  31  [p.  453 1* ait,  llc  ab  Aegyptiis  vo- 
cari 

t 1 

(*)  Idem  obfervatum  a de  Schmidt  in  Opufculis  Aegypt. 
p.  109. 

• ( c)  In  Nothis  Diofcoridis  p.  443  edit.  Saraceni  legitur 
JZoufA.  Quod  reclius  videtur.  - Pro  aip*  ftevs  ibidem  re» 
poneudum  diu»  vlptw> 

.X  2 
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cari  Stichadem  ,five  Stoechadem , quae  gignitur  in  in- 
fulis Galliae,  e regione  Maffiliae  fitis  di&isque  Stoe- 
chadibus  , quae  numerantur  tres  a Plinio  Lib.  iii 
cap.  5 , Prote , ct  , id  eft , Updortj , Metnj 

et  ‘Ttouu.  A P/iWd  non  differt  Martianus  Capella 
Lib.vi  p.  206*  Legitur  illic  in  editis:  Tres  Stoechades , 
quarum  haec  funt  nomina  jtngulanm  9 prima  Themi- 
fla,  fecunda  Pdmponian a , tertia  Hypea.  De  hoc  lo- 
co a me  confulti  Clariffimi  La  Crozius  et  Hemfterhu- 
V fius,  refpondebant  ambo,  verba  Capellae  -lic  in  inte- 
grum effe  rellituenda:  prima  Prote , Meje  fecunda  &c.  , 
quandoquidem  in  Codice  MS.  elt  Prothemifto  Qdy< 
Sed  hoc  obicerl 

£0T~X02,  Crocodili  quaedam  fpecies.  \Dafna fetus 
in  vita  lfidcri  apud  Photium  Cod.  ccxlii  pae.  557 
edit.  Hoefchelii’  [ p.- 1048]  feribit:  'O  Eov%os  Sikuio? 
"Ovo/ia,  Se  KpoxoSefoov  , yjPt  elSog  6 'Lov%og'  ov  yccf 
ah  Mei  Zfiov  ovSev,  Suchus  iufius;  nomen  autem  efi  et 
fpecies  Crocodili ; animal  enim  nullum  laedit . Infignis 
eft  in  hanc  rem  locus  Strabonis , teftis  oculati,  Lib„ 
xvii  pag.  558  [1165,  1166]  fcribentis:  K poxoSeihwv 
Se  ToXtg  hcaXelro  ( urbs  £rfinoe ) Tporepov  , rCpoSpa 
> yccp  ev  tg)  vojjicp  tovtoj  TtfJL&cri  rbv  lipov.SSeiXov  y HCit 
| giv  iepbg  Tap\auTotg  (Aegyptiis)  ev  tipvvi  xa6’  uv* 
nov  Tpe<pQ{JLSvog , %etp0Ji 8yg  T°i$  lepeveri*  kolXsItui  Jfe 
'£ov%og*  rp^(perotrSe  cnrioig , kcu  ypeacri  * y.a)  clvcpy 
orpQcrCpepovTCw  cce)  r&v  %evocv , rtiv  It)  tv\v  6eav  atpiKvov- 
fiev ajy*  — eupofie v Se  eT)  no  yeiXsi  zeipnevov  ro  flfj- 
pioy. * Tpocnovreg  Se  ci  tepeto  , ol  fTev  Stsqyjcroa/  cojtqv  ro 
qofJLCi.  , o.  Se  eTeSyxe  ro  T effiet , y.cc)  t&Xiv  rb  xpsag  * 
&tu  ro  pLehtxpxrov  KXTiqpure'  yx(iu^6[Jievogf  S^e  eig  rvjtr 

tifu/qv  9 


«j  (d')  Ita  etiam  Marti  anum  Capellam  emendavit  Wejfelin 
gius  ad  Antonini  Jtiner.  P.  ; 
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Atfivyv  5 fii-  rb  Tspxv  ([&)*  Crocodilos  Aegy- 

ptii appellare  fobbant  yjk\i\ poit  y uti  Herodotus  memo- , 
riae  prodidit,  et  infra  a me  dicetur.”-  'Eovjsog  -vero  vi- 
detur . fitifle  peculiaris  aliqua'  Crocodiforum  fpecies , 
quod  fatis  luculenter  Damafcius  1.  c.  docet.  * Ex 
Strabone  autem  haud  immerito  colligitur,  Suchos  pro- 
prie appellatos  fuifie  Crocodilos  manfuecos,  a Sacer- 
dotibus in  urbe  Arfinoe  veluti  facros  nutriri  folitos: 
'quaie^qnid.  edam  in  .urbe*  Ombo  fieri  confuevifte, 
Aelianus  fcriptum  reliquit  Lib.  x;  de  Nat,  Animal, 
cap.  a i -(/).  Nec  aliter;  'Bochartus , vir:  fummus, 
rem  cepit.  JNam  Crocodilorum  nomina  exponens,  de 
Sucho  haec  obfervat , Hierozoici  Part.  1 1 Lib,  v 
eap.  1 8 : Secundum  ~ efl  ~ Durat  hodie  que 

nomen . Nam  Crocodilus  Copti  ce  'Lovyjs  Suchi,  voca - 
tur  , qua/i  xoMtfzflyTiiv  dixeris * id  efl , natatorem, 
fiu  urinatorem.  Hebraeis  enim  , Taimudicis 

mD,  Arabibus  vel  efl  natare,  vel  uri- 

- .)  ' i - 

nari.  Nomen  ab  argumento  inditum . Quippe  in  Ar* 
finoite  Nomo  Crocodilopolitani  Crocodilum  quondam 
fic  appellabant  a fe  certis  ritibus  confecratum  et  cul- 
tum , cet.  "Vbi  illud  probo,  ,quod  vir  eruditus 
pro  aliqua  Crocodilorum  fpecie  habeat.-.  Non  certe  hoc 
nomen  fuit  commune  quorumcumque  Crocodilorum. 

Caeterum  in  Coptorum  libris  CDtfXS  occurrere  pro 

Crocodilo , non  facile  crediderim  ; quamvis  in  Scala 

* . 

Coptico-  Arabica  Kircheri  p.  17 1 legatur 

( Pi  - fuchi ) Crocodilus  , atque  idem  dubia  eius  fide 
teftetur  Wilkinfius  in  diflertatione  dc  lingua  Coprica 

• < ^ uiU  « • , 1 . 

, • - . . ..  , . p.  1 i 1 

: (e)  Pro  IttzQws  legitur  in,- Codice  MS.  Medieeo  ivi- 
bvui  et  pro  Mryipours,  quod  Cafaubono  fufpectum  fuifie  vi-» 
detur  , idetm  Codex  praebet  iw&xeev;  ut  ,m  exemplo  meo 
A . Gronovius  notavit.  . * * •• 

• (/)  Conf.  Meroclotus  11.  69.  • <,  . • v 


/ r 
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p.  ut  (g).  Cum  autem  Bochartus  '2ou%ou  expone- 
ret natatorem  Uve  urinatorem,  id  non  ex  lingua  Ae- 
gyptiaca haufit  » verum  ex  Hebraica  et  Arabica,  Qua- 
re, vix  ac  ne  vix  quidem  dubito  , quin  aliud  omninop 
'Zou%og  Aegyptiis  lign ifi caverit , tametii  de  vera  figni- 

ficatione  nihil  .certi  poffim  afferre  (A). 

» * m 

r*  • *■  * * * • 

r 2 0 O.O;  Sampfuchum.  Appendix  Diofcoridts  Lih. 
ni  cap.  47  [p.  454']..  Frequens  hoc  fuiffe  in  Ae-; 
gypto,  docet  Hefychius.  Ipfum  Sampfuchi  n ornei*, 
fuifle  Aegyptiacum,  au&or  ell  Plinius  Lib.  xxi  cap,  a* 
.yide  fupra  in  v.  [p.  259,  260].  r : 

* » * 

20'XAPI£  efl:  nomen  alicuius  Numinis  Aegyptia-, 
ci,  ut  teflatur  Cratinus  iunior  apud  Hefychium  in  lo- 
co valde  depravato  v^YlotafjLv^ifg , ubi  >7  A lyuTrdjfys 
Eumdem  locum  fupra  tetigi  [ p.  192, 193  J. 
Si  rede  fe  habeat  fcriptura .Eo^aptg , erat  forte  cogno- 
men Ifidis,  fignificatis,  eam  praeefle  generationi  homi- 
num et  animalium,  et  compofitum  ex  articulo  Cc3> 

* * • i 

et  voce  ty<\$ps  concubitus . Quam  aliasque  coniedu- 

ras  propofui  in  Pantheo  Aegypt.  Lib,  v cap.  vir 
7.  Poflea  in  mentem- veniebat,  an  huc  pertineret 

CtUDS/S,  quod  efl  Ovum.  Notum  efl  Ovum  royfti- 

cum 

- * . * - \ 

. 4 » ' u *+  K *•.  - ‘ ♦ * • * 1«  i , 

(g)  Mutari tne  fententjam  Iablonskius , dubium  fit,  ar- 
gumento annotationis  in  Panthei  Part.  11  p.  71,  In  Lexi- 

eo  La  Croziano p.  97  nomen  Crocodili  CDSXS*  audori-/ 

tate  Scalae  Kircherianae , locum  obtinuit. 

(/z)  A ime  Is  veni  us  ad  Strabonis  L.  xvn  p.  1:66  pro 
Xou%og  legendum  cenfet  Zou%tg9  cum  fit  terminatio  in  is 
Aegyptiis  admodum  familiaris;  exi  (limat  que , hoc  genus 
Crocodilorum  accepiffe  nomen  a voce  Hebraea  HlDO, 
trum , fpelunca , quoniam  in  paludibus  non  tantum,  fed 
etiam  in  antris  ac  Ijpeluncis  alebatur.  Nec  aliter  Ez.  St>a*~. 
hetnius  de  V.  et  P.  N.  p.  150.  ■- Vide  tamen  Michaclis  Sup- 
plera.  Lex,  Hebr.  p,  1748,^1749. 


\ 
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fcum  Orphicorum,  fine  dubio  defututum  ex  Aegyptio- 
rum Theologia.  Vide  Eufebium  ,Lib.  m Praep* 
Euang.  p 69  edit.  R.  Stephani  [cap.  xr  p.  115J. 
Nolo  tamen  diffiteri,  efle  ovum  wo  fimilius  quam 

funt  voces  CUIW^S  et  Hoyctpig*  Sufpicabar  autem  in 

Pantheo,  nomen  2oyap/g  efle  depravatum.  Si  enim 
iegerethr  ILbp&yjg,  huic  fcrcaffe  aliquid  lucis-  accederet 
ex  lingua  Aethiopica,  in  qua  vocabulum  hoc  (ignificat 
yefperam  ‘ et  tenebris  yefpertinis  occultantem . Vide 
Morini  ora  donem  inauguralem  de  Linguarum  original. 
utilitate  pag.  34,  35.  Mihi  tamen  hic  tenebras  fij- 
perefTe,  non  invitus  fateor,  * 

'"STAMENEMlfS  nomen  eft  regis  Thcbaeorunf, 
quod  i llu  lirare  nequeo,  cum  ne  quidem  .interpretatio- 
nem eiusdem  adiecerit  Eratojlhenes ; ut  ad  huius  Cata- 
Jogtmi  iam*  fignificavi  in  V xgnolii  Chronol.^  Sacra 
Tom.  11  pag.  761.  : : \ * 


x * STEM^fN.  Polygonon , fi  ve  Proferpiniaca . Ap- 
pendix Diofcoridis  ad  Lib.  iv  cap.  4 [p.  462],  ubi 
inulta  alia  eius  nomina ; recenfentur , etiam  Aegyptia- 
cum QsCptv,  de  quo  dixi  fuo  loco  [p.  88].  Apud 
stpuleium  de  Herbis  cap.  18  vocatur  Stemphim  fi  ve 

iS 'temphin.  v - 

»•*»».,  * ’ ' r ' % 9 ** 

— * * , ‘A  t K ^ * * * ‘ • / ^ 

. 2TE<1>ANH*.  Eo  nomine  Thymum  appellari  ab 
Aegyptiis  , feribit  audior  Appendicis  ad  Eiofcoridis 
-Lib.  m cap.  44  [454  ]•  ' • 1 


ETOfXOS  eft  nomen  proprium  regis  Thebaici, 
quod  ,ab'  Eratofthene  explicatur  ccpye  uucd<r6^Tog.  Sic 
enim  vulgarunt  Scaliger  aliique,  et  verterunt,  Mars 
absque  fenfm  Sed  male.  Non  me  poenket  coniedlu- 
rae  in  Vlgnolif  Chronol.  S.  Tom.  1 1 * p.  743  et  744, 
ubi  pro  legi  volebam  cepis.*  id  eft,  monente  Sui* 
4a>  0 piyi  eyw  pnx , qui  nares  non  habet , fenfu  odo- 

X 4 ra- 


\ 


\ 


* 
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tatus  caret,  non  bene  fapit,-cui  deeft  acuttiep  ingenii* 
et  iudicandi  fagacitas.^  Idcirco  illufirationis  ■ ergo  ab 
Eratojihene  additur  ivxtcrdvjTog , ferifu  earens.  Dici- 
tur odor  CH-DS  in  verfione  Coptica  Lu’d.  i.  io,  Ioh. 


£TH'NH,  Syeney  urbs  antiquiffima  et  celeberrima 


braeis  dicebatur , H31D  Ezech,  xxix.„  io  , x^xx.  6, 


qu$  (i),  non  vero,- ut  fieri  aflolet,  a turri  Syenes» 
Litera  fi  in  fine  vocis  fWD  ell  paragogica  lodalis, 

quam  vocant  Grammatici.  Vallaretur  tota  Aegyptus , ab 
urbe  Migdol  usque  ad  Syenen,  Opponuntur  hic  duae 
urbes  Aegyptiacae,  alcera  leptentrionalis,  .altera  au- 


Byzantino  et  Geographis  aliis,  ac  diu  ante  hos  ab  He- 


tionem  probarunt,  a quibus  non  difientiunt  Wejfelingius 
ad  Antonini  Irin.  p.  171 9 Fenenta  .ad  Exedi,  xxix.  10 
rP*  *45 9 Michatlis  in  Suppi,  ad  Lex.  Hebr.  p.  1726.  Ob- 
fervatio  autem  de  ufu  jov  H paragogici'  facit,  ut  bnud, 
necefie  fit  exiftiinare , paniculam  ‘■JV  usque  ante  HTID  de- 
ficere, ut  vilum  ell  JVeJjelingio , viro  funimo,  a quo  num» 
quatn  difcedo,.  nili  amor  veri  pofiuiet.  Miror  magis.  Da- 
thium.  Hebraica  Ezech.  xxix.J 10  vertille  , a Migdoket 


_ , , t ' H»  I - -J 

xii.  3,  2 Cor.  11.  15.  XCU  fignifim ponere,  Pfalra. 

• ■/  ‘ ’ \ ’ i. 

XVIII.  34 , et  faepe  alibi.  Erit  igitur  C^LSXCU,  %toTt 
%os9  ponens  odorem , odore  carens , qui  non  fent it* 


5n  Aegypto,  ab  Arabibus  iam  di&a  Asvan 

five  AJJevan . Nomen  varie  olim  feriptum  fuit.  He- 


. ( 


(O  Dudum  alii  hanc  verborum  Hebraicorum  interpreta- 
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'Todoto  Lib.  ii  cap/159 '(&).  Graece  nomen  ur- 
-bis  Syenes  non  eodem  lemper  modo  fcribitur;  apud 
p! erosque  quidem  Hiiloricos  ac  Geographos  Zuyvtj, 
caufentientibus  etiam  codicibus  MSS.;  rarius  Eoi^uyj y 
in  codice  Alexandrino  verlionis  t&v  lxx  Ezech.  xxix. 
io;  item  in  eodem  codice  Ezech.  xxx.  6 (/). 

Ifta  fcripturae  varietas  ufu  nobis  venire  potefl , in  ori- 
ginem nominis  inquirentibus  , de  qua  plerique  Geo; 
graphi  tacent,  magis  de  (itu  urbis  et  antiquitatibus  fol- 
liciti.  Quae  Leo  Africanus  in  Defcriptione  Africae 
p.  727  de  alia  Aegypti  urbe  Asna , non  ita  procul  ab 
Asvan  diflka,  his  "verbis  commemorat : Asnnm  anti~ 
quitus  Senam  vocitarunt , quae  nbminis  immutatio  ab 
Arabibus  dimanavit , quorum  idiomate  Sena  rem  foe- 
dam ac  turpem  fignificat.  Asriam-  igitur  appellarunt , 
hoc  ejl,  pulchram  et  elegantem,  . quod  /itu peramoeno 
iuxta  Nilum  ab  Africae  parte  confrufta  fit ; haec,  in- 
r quam,  mihi  in  memoriam  vocarunt  nomen  Aegyptia- 
cum urbis  Syenes , cui  haec  ipla  verba  apprime  con- 
venire’videntur,  nec  minus  nomen  ab  Aegyptiis  impo- 
litum. CDbEU  enim  Aegyptiis  egregium ,,  pretiofumy 

pulchrum  fonat,  et  inprimis  de  lapidibus, pretiofis  ad- 
hibetur. Pfalmo  xix.  10  verba  vTkp  % pvcrioy  kcu  A rjov 

_ n 

rtpiov  ttoXvv  a Coptis  interpretibus  ica  verfa  funt,  Ei^G- 

'TE  T\SKOb&.  HEJUL  TISCUN  Ett<*U>  ENCObEftif. 
Vocem  fjLxpyupirviv  Matth,  xiii.  46  fimiliter  reddunt. 
Sic  et  de  lNardo  legitur  Ioh.  xn.  3.  In  qua  emica- 
tione confirmor  a V$nsleb\Q , qui  in  Itinerario  Aegypti 

j::  p.  18 

. . ■ y 

* *•  * 

(&)  Tu  tamen  lege,  quae  ad  Herodoti  locum  a Wejfelin- 
gio  notata  funt.  < 

(/)  In  lapide  antiquo  apud  Pocockium  nomen  fcribl 
vvj,  monet  Forfterus  in  Epill.  ad  J.  D.  Michaelis  p.  35.  La- 
tini codices  editi  emendatiores  exhibent  Syene , led  MSS. 
variant,  Vid.  not.  ad  Antonini  Itiner,  p.  164.-  . 


p 
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p.  18  pbferyac,  Isvani.  e.  Syenen  aTCqptis  appel* 
lari  Sovan.  COSEtt  vero  literis  Latinis  vix  aliter  ex- 
primi poteft:,  quam  per  Souan . Quam  bene  autem 
Syenae  nomfen  hoc  conveniat,  colligi  poteft  ex  Leone 
Africano , ubi  fitum  urbis  -Afuan  eiusque  commoda 
reeenfet  p.  728. ' Quibus  addi  poteft  obfervatio  Her- 
beloti  in  Bibliotheca  Orientali  v.  Afuan»  Pofllt 

etiam  explicari  “tfsH  EBE^  , vel  CfaENEg, 

terminus  feculi  fi  ve  mundi  , nempe  Aegyptiaci.  Eft 
enim  Syene , refpeftu  Aethiopiae  (;«),  rfc  ©jf- 
f 'iciifog , ‘Quem  in  modum  T &(pvcu,  quae  ab  altero  la-» 

tere' Aegyptum  claudebant,,  exponi  pofliint  "T<^$E 

EHE^?  caput  fi  ve  initium  feculi , de  quo  deinde  dice- 
tur. Herodotus  Lib.  11  cap.  30  fcofce  terminos  fta- 
tuit,  hinc  a meridie,  ct  illinc  a feptentrione  Aegypti. 
Nominat  quidem  Elephantinem  y fed  illa  a Syene  difter- 
minatur  tantum  Nilo  fluvio,  qui  inter  utramque  urbem 
medius  fluit j,  quod  diferte  teftantur  Ariftides  et  Stra- 
bo, laudati  a Bcrkelio  in  notis  ad  Slephanum  Byzanti • 
num  p.  340,  ubi  adiunguntur  teftimonia  Vitruvii  ac 
Pomponii  Melae  («).  * ; 

4 S Y- 

, • : .•  * - ••  * 

1 

Hinc  dicitur  Syene  h\y\n mu  jcxI  AIQiotIxs 

a Stephano  Byz . , cuius  exemplo  meo  fua  manu  adfcripfic 
Petrus  Burmannils : „ pered-v  Aiy.  emendatur  in  Divftion. 
peogr.  Loyd.”  An iic  recte  emendetur,  dubito;  et  qui  non 
nefeiat  feribendi  rationem  , quam  Stcphanus  tenet , me- 
pum  dubitabit.  Si  quid  mutandum  fit,  malim,  Zvyv}),  ord- 
(te**)  Aiy.  xx)  Aid.,  quodcftinMSS. 

( n ) Locis,  a Berkelio  citatis,  addatur  alius  Strabonis 
Lib.  xvir  p.  1135,  quo  tefte,  Syene  et  Elephantine  fuere 
opei  rijg  Aiyvirrov  texi  rfjg  A UiQTrlxg.  — Pofteriorcm  la- 
blonskii  coniedturam  de  origine  nominis  repetiit , fed  nt>n 
fine  vitio,  Scholzius  in  Repert.  f.  B.  u.  M.  Littcr.  tom.xm 
p.  14,  15.  Novam  propofuit  Forflertis  1*  c.  his  verbis-: 
,,  Erat  certe  (Syene)  prima  Aegypti  habitatio  verfus  Ae- 

thio- 


• i 
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S YL I T HO.  T Bulbut  Scilliticus . ;Ita  Apuleius 
Herbis  cap*  4^,  v„  A fcripcore  Arabes  in  Oedipo 
Kircheri  Tom*.  njr  pag.  74,  appellatur  Slitha*  . Plu- 
ra de  illa  herba  vide  ibidem.  : ; - ' '•*  ’ . ’ ..  J 


r £TM4>AI<l>OT,f  Lilium*;. -T^ftis  efl  au ftor  -.Ap- 
pendicis ad  j)iofcoridem  JJb.  txjfrcap»  j£6  [p.  457], 
Nomen,  Aegyptiacum-  Lilii  .commune  cvidetur*  fuiflb 


VCx  Kptvx  rov  ccypov  Matth.  vi.  28  Coptus 

' Vertit , ns^prips  «TE  'TKOS.  Ne  quis  autem 

cogitet.  Termonem  hic  effe  de  Liliorum  fpecie  peculia- 
ri, agiefti  nempe;  etiam  Luc.  xii.  oy,  ubi  in  Grae- 
co textu  legitur,  rx  zptvcc  twc  tcu^xvei^C optica  ver- 

jio  habet,  misgpups  ik*E  ttUIC  CEdU<X$,:  Adde 

Exod.  «xv.  31.  Potuerunt  tamen  Lilio  alia  fuiffeno- 
rnina  apud  Aegyptios,  fleuti  apud  Graecos  florem  il* 
Ium  modo  xptyov  , modo  teipsw,  nuncupatum  fuiffe, 
rioviijius.  Forte  etiam  nomen  illud,  quod  - in  appen- 
dice Diofcoridis  affertur fuit  myfticum,  prophetisque 
ct  facerdotibus  inprimis  ufitatum.  Ptaecedunt  enim 
illic  haec  verba , llpocpijrxt  xly.ee,  ’ApJoo$9  'OcrQcevw  au* 
...  .*  > . ’ , • . ' ' ' px 


fi  ■*  * 


thiopiam,  unde  et  nomen,  idem  fignificans,  habuit  CT)<A$~ 

K*  t k 1 ' * * « • . T»  \ r * I . , * • ' 

V • * * 4«  W — S » • * ♦ ♦ • | < < « . « • H 

9 prima  habitatio . ” In  fragmento  Vitae  Matthaei 
Abbatis  Sahidico , apud  Mingar ellium  p.  cclviii  mentio 

eit  urbis  Aegyptiae  Dubius  haerebat  eruditus  edir 

\ . .. 

tor,  intelligeretne  Syenem,  an  Cynem,  an  aliam  quampiam 
urbem.  Quid  miri?  Etfi  enim  mulier,  civis  urbis  Sne,  ha- 
fcitaffe  dicitur  Babylone , urbe  Aegyptiaca,  ex  eo  tamen  li- 
tus urbis  alterius  tuto  definiri  nequit.  — Quae  plura  alia, 
. de  Syene  dici  pbflbnt  e Gebgraphis  veteribus  ac  recenti  ori- 
bus , Strabone , Dionyfto  Per.  et  ad  eum  Euflathio , Cella  • 
rio,  IVeJfelingio  ad  Antonini  Itiner,  p.  164,  165,  Mi ch ac- 
iis. in  .notis  ad  Abtilfedam  p.j>7,  98,  in  ,Suppl.rad  Lex. 
flebr.  et  Part.  11  Spicilegii  Geogr.  Hebr.  p.  39  — 42,,  at- 
que aliis, cum  non  admodum  huius  Unt loci , filentio premam. : 
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px  xpoiohtiov , quae  verti  folent,  Magi  Martis  fana 
guinem  ( vocant } % Qjihanes  auram  Crocodili . ‘Vi- 
dentur ea  ad  Aegyptios  pertinere,  propter  mentionem 
Crocodili.  In  'ZvfxCpu.iCpou  quidem  veftigia -r*/  'Apsus 
reperire  mihi  videor.  Quarnv*s  Aegyptii  non  haberenc 
Numen  peculiare,  Martis  nomine  aidlum,  tamen  cum 
Marte  Graecorum  potefl  comparari  illud Aegyptiorufofr 
Numen  , quod  Graeci  '^Herculem  folent  interpretari* 
Quaniobrem  fella  Martis  -.ab,  Aegyptiis  vocatur  fielld 
Herculis.  Vide  Pantheon  Lib.  iii  cap.  vi  § 2 et  4*  . 
lam  vero  Nuihen  hoc,  Hercules,  lingua  Aegyptiorum 

videtur  fuiffe  didlutn  quod  nomen  Graeci  ef2 

ferebant  Xon/,  et  ti(if  ; Conferantur,  < quae  dix^  ' 
in  Diflert.vii  de  Terra  Gofen  § 3,  in  notis  ad  Era* 
tofthenis  catalogum  regum  p.  73 9 , potifllraum  ia 
Pantheo  Lib/  ucap.  111  § 3 ac  feqq.  Id  ipfum. . 
nomen  opinor  latere  in  priore  parte  vocis  Zv[i(pxi(pc6n 
Si  liceret  legere  Zuj u<rsczt(pou9  haberemus  vocabulum 
quo  Prophetas  five  Magos  lignificafle  Lilium,'  audior 

illius  AppendlSis  teftattir.  Nam  Cl\0\[  eft  /anguis# 

in  permultis  locis*  verfionis  Copticae.*  Pentateuchi* 
Psalmorum  et  N.  T.  Erit  igitur  "ZuptrvcLitpou , aipa i r?5 
, Janguis  Herculis , vel , quod  idem  ell , Martis. 


j r >•*  **-  ‘ V V, 


nn ' 


SYNECIION.  Apium.ru/lcum.  Apnlelus  de 
Herbis  cap.  vm.  ’ ' ' * ' . N 1 ^ 

. i * • • t* 

■ "2  T'S  0 A M N A.  Ricinus.  Appendix  Diofcoridis 
Lib.  iv  cap.  164  [ p.  474]. 


& * u *l 
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- ^TPIFS  et  xTPirrES.  Vide  peculiarem  meam 
ea  de  re  DilTertationem  MSS.  (0). 

* ' . 201' T~^ 

» V * * . , V « k ^ v 1 #» 
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* » * * * * 
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(0)  Eft,  quod  deleamus,  diflertationem  hanc  inter  Opus- 

cula  MlotiskiiMSS.,  quae  mihi  Cl.  Ruhnkenius  edenda 

* ■ • -*  1 ./si» • r ; 
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n 'S.bfYS,  Sphinx.  Abunde  notae  fujit  Sf  Unges r 
quarum  caput  et  manus  ierant  puellae,  corpus  casiisy 

* J i * * ’ ' . * ..I.  . r i ..  •'  < •'  ••  > > •*  * Ull* 

»-  • * ' • -I  ^ ^ * ' * 
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commendavit,  non  inveniri.  Aliqua  tamen  et  parte  dam- 
num iftud  retardetur  perlegendis  dodtis  obfervarionibus  ia 
Pantheo  Aegyptiaco 'Part.  ni  pag. '175  — 181.'  Immo  ve- 
to credibile  fit,  integram  iftam  Diflertationem  a labhttskio 
infertam  efTe  libro  eruditiflimo  de  Memnone  ..Graecorum  et 
Aegyptiorum  p,  63—69.:  :Quae  illic»  de  anjtiqua  origine  £ 
forma,  ufu  vario,  numero,  hpdiejrnaque  Syringum  condi- 
tione prope  Thebas  Aegyptiacas,  docte  difp utantur , nemi- 
ni non  placebunt';  at.  vero  minus  certa  videbitur  miihis 
origo  nominis  ^Zvptyyeg  Aegyptiaca ,,  dudta  nempe  e voce 

H — cjb<M , Seri-en-fchai , Exod.  xxnr.  24 
\m  fignificante , eamque  in  [criptam , cum  *V/- 

ypaQy.  Vocem  Zvpiytj-  efle  origine  Graecam  , cum  aliis 
Vult  CL  Hemfterhufius  in  Lennepii  Etymol.  L.  Gr.  p.  941.; 
Quae  habent  Hefychitk  et  Sui  das  yv . Xvpiyg,  ~v?iyysc9 
Zlvpiyycs',  et  dodti  homines  in  notis,  non  admodum  huc 
pertinent.  Syringes  autem,'  de  quibus  modo,  dicebam,  ab 
ArabibuSj  hodie  appellari  dicuntur  biban  al  molnuc,  vel  bab 
al  mlouc,hoc  cft  Sportae  regum,  ut  etiam  explicant Pococ/ce9 
JBruce  et  Browne ; fed  miniis  bene,  iudicio  efuditiffimi  Sil- 
vcftre  de  Sacy  ,•  cuius  haec  verba  funt:  „ 11  efl  indubitable 
que  les  habitans  actuels  - de  PEgypte  n’entendent  'pas  ce 
nom  autrement  que  les  voyageurs  que  j’ai  citds  ;:  mais  je 

crois  qu’il  y a li. une  mdprife.  &h&  C bdb  ) en:  Copto 

fignifie  une  caverne « Cela  me  perfuade  que  les  Coptes  uom- 
moient  autrefois  cer$  excayations , les  cavernes  des  rois  , 

, HTE  ' * 

Arabes,  entendant 

langue,  fignifie  porte , Pont  conferva,  & ont  dit  bdb  al 
tnolouc.  Enfuite  iis  ont  employd  indifferemment  le  iinm- 
lier  bdb  ou  le  pluri e\  bibdn:  ainfi  ’s  efi:  formde.  ia  dd- 

nomkation  aftuelle.  Strabon  s’  -eft  fervi  du  mot  ' 

qui  efi:  prdcrfdment  1’equivalent  du  ' Copte  nsS.HS..” 

V.  Obfervations  fur  TOrigine  du  nom  donnd  aux  Pyrami- 
des d’Egypte  p.  41,  -43.  Quae  cultiflima  viri  egregii  ob- 
• Pervario'  non  parum,  confirmat  ea  , quae  de  Syringibus  Ae- 
gyptiacis lablonsklus  I . c\  commentatus  eft.  . 

<•  • ■*  * • ■*  . . , 


( nibab  anda  niouro ).  -Les 


n.r  . •> 
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ungues  leonis;  cauda  dracoilis  , alae  •autem  avis,' fi 
his  ornatae  effent , uti  pinguntur  * Sphinges  Graeco- 
rum, non  omnes  Aegyptiorum.  Hinc  (/>)  Aufonius 
Idyll.  ii  verf.  40,.  i •„  ...r  ::..r r , 


Terruit  Aoniam  volucris , leo\  virgo , triformis , v 
, Sphinx,  volucris  pennis\  pedibus  fera,  fronte  puella* 

t\  ■ • • . . . t ' 4 ■ ■ * •*'*-** 

Solebant  Aegyptii  collocare  Sphinges  lapideas  ad  adi-. 

tum  (#)  . templorum  , ut  teflatur  Strabo  Lib.  xvir 
pag.  805  [1158].  In  monumentis  Aegyptiorum  anti- 
quis perfrequenter  confpiciuntur ' figurae  Sphingum; 
quod  Pignorius  ift  Expolitione  Tabulae  Iliacae  et  alii 
oftendunt'  (V).'  Si  vera  feribit'  Diodorus  Siculus 
Lib.  iii  pag.  167  [cap.  25.],  Sphinges  circa  Tro- 
glodyticam  et  Aethiopiam  exiftebant , . forma  his  noni 
ablimiles  , quae  arte  pi&orum  exhibentur,  nifi  quod 
hirfutie  tantum  differant.  Vt  igitur  origo  Sphingum 
quaerenda  videtur  in  Aegypto , ita  etiam  nomen  2< piy§ 
non  Graecum  efle  cenfeo  cnm  Vojjio  in  Etymologico 
L.  L.  aliisque  plurimis,  fed  Aegyptiacum  ; f quamvis 
veram  denominationis  rationem  ha&enus  ignorem,  atque 
coniefturas  leviores  vix  audeam  afferre,  et  Jd  eo  mi- 
nus v quoniam  ipfe  La  Crozius  meus;j  ea:  de  re  a me 
confultus,  ignorantiam  fuam  fafliis  fuit.,  a . : : ?"'• 

ZXOf- 


' .t 


* (p')  Gonfilio  Jablonskii,  de  Sphinge  Aegyptiaca  difturi  i 
non  tam  apta  erant  verba  Aufonii , aut  etiam  Scholiaftae  ad 
Euripidis  Phoeniflas  v.  46,  p.  609 , Tvjv  2 Cptyyx  Uopowrt 
irxpQivou  fth  %%siv  7rpd<ru7TW , %eipx$  xoCi  \kpvTog,  x&i 

7fTspoi  opviQos  * XeyovTsg  Gvymepx  elvcci  T v$uvcs  x<x\ 
quam  Aeliani  lib.  xii  de  N.A.  c.  7,  T>ji/  20/y- 
yoc  (Avrot  ryv  ItQvi}  Alytimol  rs  %€tpouyo}  yKuCpovrsg,  xxl' 
0j i/3moi  (JLvOoi  KOtiir&tyvTeq  , WfiopQov  -vudiv  Trsipurxi  csimv- 
vxi  , aepLVuvovTsg  ts  tcu  irxpfovcoTTQv.,  xxl  tgv  Xeourtitr 

$ovg  <rufzxTos  xpxast  uvtvjv.  r / 

(q)  Conf.  Squire  ad  Plutarchum  de  If.  et  Ofir.  p.  dU 
' (r)  Vide  le  Pitture  Antiche  d’Ercolano  tom.  111  p.  3°5»:' 
306,  336,  et  tom.  vn  p.  380* 
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EXOfNOS  videtur  plerisque  vox  Graeca  , flgnifi- 
cans  iuncum , funem , iuncis  textum . • Sequuntur ! illi 
fcriptorem  Etymologici  M.  v.  X.yjmov.  5 Quandoqui- 
dem Aegyptii  calamis  et  funibus  intervalla  locorum  di- 
metiebamur, t rftotvo g fuit  certum  menfurae  genus  apud 
eosdem,  ut  iam  lupra  [p.  164  fqq.  ] docui.  Adiun-- 
gam  verba  Suidae  , v.  'L^otvog  , ut  flinul  caftigem 
ccptetytav  cruditiflimi  Kufleru  -«Scribit  Suidas,  'Zx,Oi- 
vog  9 piirpov  yevpyiKov*  wg  <Pycrtv  'cHpo^orog  ev  ry  £ev- 
Tfpx  tvv  iqopi&v*  Kuflerus  autem  , exiftimans  , re-  , 
fpexifle  Suidam  ad  locum  Herodoti , qui  ex  flat  Libro  1 , 
pro  h ry  feurepx  fprte  fcribendum  efle  h ry  Tpury 
opinabatur,  eo  tempore  imnlemor  verborum  Herodoti 
Lib.  11  cap.  ic5  (j),  de  Aegyptiis  teftantis,.  quos- 
dam agrum  metiri  trygono  uri.  - Cum  autem  Graeci,  de 
Aegyptiorum  menfura  loquentes,  femper  vocem  (ryoi- 
vog  adhibeant,  videntur  flgnificare,  eam  Aegypto  luam' 
debere  originem  y et  Aegyptiis  propriam  ede  (r). 
Fatendum  tamen  eft,  interpretes  Coptos  voces 
i/og-  e t <r%omQv9  quoties  in  libris  Sacri  Codicis  occur- 
runt , femper  reddere  voce  alia  Aegyptiaca , nempe 

t\G^<  et : HpulU).  Quare  certi  quidpiam  con^ 

flituere  vix  aulim;  quamvis  Herodotus  y Strabo  aliique 
fCriptores  Graeci  hunc  in- modum  de Schoenis  Aegyptia- 
cis loquantur,  ac  ii  Aegyptii  illa  ipfa  voce  ufi  fuiflent. 

■S  % J 

c sa- 

C$)  Eumdem  Ktifleri  errorem  caftigavit  JVeJfeUngius  ad 
Herodoti  locum. 

: ( O vocem  Perficam  efle  , du&am  fortafle  ab 

, * * *,*  » 

a fani , quies , opinatur  Retandus  part.  uDiiT.Mifc* 

p.  235,  236,  au&oritate  Athenaei  lib.  m c.  34  et  Calli - 
machi  apud  Plutarchum  de  Exilio  p.  602.  — Alia  plura 
ad  illuftrandam  hanc  vocem  dabunt  interpretes  Htfychii , 
tom.11  p.  1333,  Biel  part.  ni  Novi  Thefr  Philol.  p?4o7  — 
409,  Ernefli  ad  Gloflas  Sacras  Hefychii  p,  262,  263,  S«- 
rlta  et  Wejfelingius  ad  Antonini  Itiner,  p.  152,  ubi  iit  men- 
tio man&onis  Aegyptiacae,  didiae  Petitafchoeti94 


» 
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xne.1'2,  fi  ve  SflT0I2,  -ut  a'ii  Tcribunt  ,•  eft  no- 
men Aegyptiacum  ftellae,  quae  Latine  appellatur  Ca- 
nis feu  i Canicula ; et  eius  fit  crebra  mentio  in  libris', 
veterum  fcr.iptorum  , Plutarchi  dc  If.  et  ,Ofir.  pag. 
359,  375 , 37«»  de  folertia  Aniinal.  p.  974’  Hora-, 
pollinis , Lib.  1 cap.  3 ,,  Chalcidii  in  Timaeum  Plato- s 
■nis  cap.  124,  Porphyrii  de  Antro  Nympharum  [cap., 
24  ] p.  264.  Oblervabant  'Bochartus  in  Hieroz.  Part.  1 
p.  691  .et  IVilkinfius  de  lingua- Coptica  p,  111,  Ca-, 
nem  ab  Aegyptiis  vocatum  fuifle  COtrSC  vel  C5U1GS, 
fed  fallebantur,  in  errorem  dufti  a Kirchero.  Scribit 
autem  Plutarchus  de  If.  et  Oflr.  p.  375?  Alyurn- 
try^mhei  KvqFiv  vj  to  y.vsiv , graviditatem  vel  utero 
gejiare.  Quae  interpretatio'- non  repugnat  » linguae 

Coptorum,  in  qua  eft  uterus , et  cum  nota  ge- 
neris foeminini  'T  — crf  , atque  <5S.  eft  accipere. 

Erit. 'igitur  6$--0 , fi- oti  , quae  accipir  utero  i- 

hoc  eft , utero  geftans , gravida.  Si  ■ tg  in  vocabulo 
tantum  eft  terminatio  Graeca,  intelligitur , cur 
idem  fidus  caniculae  etiam  didtum  fuerit  ut  tefta-- 

tur  Vettius  Valens  in  codice  MS.  . Viae'  Salmafnmr 
de  Annis  Climafter.  p.  6 15.  Si  autem  nomen  Aegy- 
ptium fuit  Ecodi  vel  IlPjs  , aliunde  id  dueendpm  vide-' 
tur.  Conferri  poliunt,  quae  paucis r monui  .in  com- 
mentatione de  Remphah  § x,  et  copiofe  in  Pantheo 
Lib.  1 1 1 cap.  a toto. 


• , *#  ' 1 . ' * 

Yloiwv,  Paflor,  interprete  Manethone  apud. 
FI.  Iofephiim  contra  Apionem  Lib.  X p.  445*  • Sed  de 
hac  voce  dicetur  intra  ad ‘Txcrcds.  * , 


4 +%  < \ . / , ~ 

* 4 * ' > • 

'Sn<hEIPA'  ’ Ophir , cuius  regionis  mentio  eft  fre- 
quentior  in  I bris  Veteris  Teftameiiti.  Campum  la- 
tiffimum  difputandi  de  fitu  Ophir ae  ut  ingrediar, 
onus  non  eft,  poft  operam  ea  in  re  navatam  ab  Hue- 
tio,  Bocharto-,  Relando .et plurimis  aliis..  Pauca  tan- 

* . tum 
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tum  monere  velim  de  nomine,  quo  appellatur  in  ver- 
fiotle  V.  T*  Alexandrina,  ubi  tamen  magna  eft  legio- 
nis varietas  in  codicibus  .MSS.  Scribitur  enim  illic 
nomen  Eatpapa,  'Lutyyipi,  '£cc<peipoc7  Ewtptpa  , ZooQsip , 
'Zutyip , Zotyeip,  'Zovtpip,  'Lovtyei}.  Vide  1 Reg.  ix. 
28,  x.  11,  2 Chron.  viii..i8,  ix.  10,  Iob.  xxir. 
24,  xxviii.  16,  lef.  xiii.  12  (#).  FL  lofephus 
Lib.  vi  11  Ant.  cap.  6 § 4 vocat  ZaCptpay  , ubi  in 
MSS.  etiam  legitur  Yutyeipuv  et  SoCpipav.  Non  ergo 
erat  7 cur  in'  Suida  HouCpeip,  ut  pro  ZouCpAs  citra  du- 
bitationem . legendum , mutatum  vellet  Kuftequs  ia 
’0<pstp  vel  ’f Kpetp.  Similiter  nulla  de  caufa  ZouCpeip 
apud  Hefy chium  lollicitabant  Scaliger  et  Guyetus  Qv). 

Nomen  Indiae  Copticum  eft  CO$sp>  ut  Kircherus  ec 

alii  docent.  Videntur  ergo  interpretes  Alexandrini  no- 
men Sop hiras  accepiffe  ab  Aegyptiis  , ut  vocabula 
quaedam  alia,  de  quibus  antea  diximus,  et  quorum 
ufus  deinde  invaluit  apud  Coptos  recentiores.  Quam- 
vis enim  concederetur,  Coptos  nomen  Sophir  non  ex 
veteri  lingua  Aegyptiaca , fed  ex  ufu  recentiorum 
ipforumque  interpretum  Alexandrinorum , retiriuiffe 
et  Indiae  dedifTe,  quod  fcribit  Retandus  in  diftertatio- 
ne  de  Ophir  § vi  [ Differt.  Mifcell.  part.  1 p.  171  ], 
exinde  tamen  non  confequeretur,  ut  iidem  interprete» 
Alexandrini  nomen  Sophir  non  potuerint  accipere  ab 
Aegyptiis  antiquioribus  ( V). 

4 « * » •>  ' 

» « . * 

( #)  In  lobi  tatnen  locis  Codex  Alexandrinus  habet 
Ex  Codice  MS.  Palatino  'flQip  adfcriptum  eft  exemplo 
editionis  Argentoratenfis  a.  15 <26  manu  viri  do&i,  ut  vide- 
tur, Ioh.  Fred.  Gronovii . 

(>)  Conf.  Alberti  ad  Hefychiurn  v,  'ZovQsip. 

(w)  Nomen  Sophir ae  ex  lingua  Coptica  a lxx  interpre* 
tibus  fumtum  efle,  fufpicatur  quoque  Michaelis  in  Spicii. 
X?eogr._  Hebr.  part.  11  p.  199,  200,  de  Ophir  prolixius 
difputans  a pag.  184,  atque  intelligens  auri  divitem  Arabiam . 


Tom . I. 
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£ O $ O B l'.  Erythrodanum  feu  Er eutho  danam , 
Latinis  Rubia . Ita  au&oi  Appendicis  ad  Diofcoridem 
Lib.  m cap.  160  [p.  460]-  • 

% 


TTaBE7NNH  eft  nomen  regionis  in  Aegypto  ffope- 
riori,*pal  marum- feracis,  unde  et  nomen  accepifle  vi-* 

detur.  Nam  &EUS  fignificat  palmam , et  'T&BlEUS 

regionem  palmarum . Conferantur  didta  ad  vocem  £5- 
fisvviov  [pag.  274,  275]*  quae  hic  nolim  repetere. 
Potius  adiungam , Tabennen  fuifle  infulam  iri  Nilo , ut 
teftatur  Sozomenus  Lib.  m cap.  14  C % )*  Idem  ap- 
paret ex  Nouveaux  Memoires  des  Miflions  Tom.  1 
p.  157,  158,  Tom.  v p.  222,  Tom.  vii  p.41.  Vi* 
detur  e fle  the  Isle  ofDooms  in  Pocockii  Itinerario,  p.  84* 
De  eadem  infula  fine  dubio  loquitur  Strabo  Lib.  xyji 
P»  563  E”74j  "£?*  & C h ry  Qyfiatfo,  cuius  brevi 
ante  fafla  mentio ) acti  vfoos  >7  /uaXiga  encpepovara  rbv 
Hcpjgjsv  ( (poivtKa) , peytwv  reXotjo-a  np&croifc*  tqZ$  jjyer 

ftort  . 

TA- 


, . 

fa?)  Pro  vulgato  T afiivvy  yjcco  Qqffaffioe  apud  So~ 
zomenum  in  codicibus  MSS.  legitur  ev  Tctfiswfoto  T-fc  0. , 
quod,  pofl:  Tillemontium  tom.  vii  p.  678 , probavit  Mingar 
relitus  riot.  ad  Aegypt.  cod.  reliquias  p.  clxxxii  ; dubi- 
tans^ an  locus,  ubi  Pachomius  monafterium  fundavit,  um- 

quam  ab  Aegyptiis  didlus  fit  , quin  potius 

Reliqua  autem,  a viro  do&o  illic  adie&a  , 

praeteribo. 

Cy)  Obfervationem  de  Tabenti  e , nem  tamen  laudato  ai>« 
&ore , repetiit  Scholzius  in  Repert.  f.  B.  u.  M.  Litv 
T.  Xiii  p,  15.  Idem  didum  velim  de  v.  Tavt;, 


r 


* 
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T Attis  nomen  eft  urbis  celebris  in  Aegypto  infe- 
friori,  cuius  aliquoties  in  Literis  Sacris  mentio  occur- 
rit. Hebraei  fcribunt  Tzoan  feu  TJoan . Enfc 

* * \ * / 1 
tirbs  haec  tempore  Afaphi  ac  deinde  admodum-  celej- 

brata*  tanquam  metropolis  ac  regia,  ut  patet  e PsaJ- 
mo  lxxviii.  12,  43,  Ief.  xix.  11^  13,  xxx.  4^ 
Ezech.  xxx.  14,  fed  et  diu  ante  eorum  aetatem , de- 
cente Mofe  Nura.  xm.  22.  Interpretes  Alexandrtiri 

iftis  in , locis  pro  JVi  habent  T uvie , quod  nomen  Aeifc 

Urbis,  Graecis  Latinisque  fcriptoribus  , de  Aegypto 
agentibus , valde  notum.  N o/dog  Tuuirpcog  memora* 
tur  Herodoto  Lib.  1 cap.  166,  Nili  so/xu  T evinxit 
Diodoro  Sic . Lib.  1 p.  20  [ cap.  33  ].  Iunge  Stra- 
bonem Lib.  xvii  p.  802,  813  [1154,  1167*3,  qui 
fcribit.  Hirci  Tavirutov  qo/jiot)  0 nveg  Huirixov  Ai- 
yovcri  * Kcii  6 T ccviTyg  vo/dbg  , xcu,  ToMg  ev  ccury  [foj- 
t$,  redlius  in  Cod.  Medic.eoj  jxeyd, T d,vig.  Simj-  • 
liter  T avie  dicitur  Stephano  £yz.  xoKig  ppyccty 
yvTTWi  Latini  nomen  modo  fcribunt  Tatiis  , modpfr 
cum  adipiratione  Thanis , monente  Surit  a [ac  IVeJJfr 
iingio2  ad  Antonini  Itinerarium  [p.  1 53 J-  Verbo 
attingam  errorem  Golii  aliorumque,  qui  urbes  Aegy- 
ptiacas Tanis  et  Tennis  easdem  effie  opinabantur,  bene 
tamen  diftinguendas.  Tanis , metropolis  Aegypti  aq- 
tiqua,  fica  erat  ad  Nili  oftium  Taniticum;  Tennis  fiye 
Tennefis  eft  infula  in  lacu,  cui  idem  nomen,  fed  fcri- 
ptoribus vetuftis  non  ita  cognita.  Quam  obfervatio- 
nem,  ut  multas  alias,  me  debere  magno  La  Crozio , 
gratus  affirmo  (z).  Caftigandus  quoque  eft  error 

Fla- 

<Y  ’ * >■  PgiUv.!*Cv-  J .Ji  ..  ifi  • ••  * 

\ # * . • 

C z ) Errantes  Golii  comes  fuit  Michaelts  in  Spicii.  Geogr. 
Hebr.  part.  t p.  258  , fed  meliora  deinde  dodtus.  Vide 
ipfius  Annotationes  ad  Abutfedae  Defcript.  Aegypti  p. 
119  — 123,  et  Suppleon  ad  Lex.  Hebr.  p.  21*1,  2122,  ubi 

* 0 tr  _ • 


t 
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Flavii Io f ephi  Lib.  iv.de  B.  Iud.  cap.  9 § 7,  Jjhf  acci- 

« f» 

M 4 | » 

pientis  de  Memphim  cum  tamen  ipfe  alibi  Lib.  i Ant. 
Iud.  cap.  8^3  regius  intelligat  Tanin . In  verfione 

Goptica  Pentateuchi  fervatur  nomen  TAHSH*  fed  in 

MS.  interpretatione  Pfalmi  lxxviii  legitur  Xc \\\H  , 
,qua$  vox  aut  fignificat  urbem  mollem  feu  delicatam , ut 
fumitur  Matth.  xi.  8,  aut  potius  urbem  hu- 

'Anilem,  deieftam ; deprejjam , qua  notione  fimilive  vo- 
pabulum  occurrit  Luc.ui.  5,  Levit,  xm.  31,  32* 
r34,  pro  Graeco  eyaoiKov  ( das  eingefalten  ift ) et  xiv. 

pro  y.oi^egi  In  eadem  MS.  ver- 
.fione  libri  Psalmorum  cxn.  6 et  cxxxvii.  6 tcc 

WctTretvce  redduntur  W Totam  hanc  Ae- 

\ 

gypti  partem  humilem  et  depreflam  fuifle  omnes  teftan- 
tur.  Ex  multis  tantum  laudabo  Herodotum  Lib.  11 
cap.  4,  - et  Diodorum  Sit.  Lib.  1 p.  27  et  33  ,[  cap. 
3%  et  36]  qui  rv}j/  rcnreivoTviTci  rqg  %upxg  Aegyptia- 
cae commemorat.  Idem  igitur  nomine  1 'anis  lignifica- 
retur,  quod  Salluflius  de  Italia  dixit  apud  Servium  in 
'Lib.  m Aeneidos  v.  522,  Italia  plana  ac  mollis . 

. * < 

1 "T ANOB VS.  Hoc  nomine  appellatur  monade» 

rium  aliquod  Thebaidis,  ' de  quo  loquitur  Hieronymus 
^‘n  praefatione  Regulae  Pachomii:  Aiebat  enim,  quod 
~th  Thebaidis  et  in  monaflerio  Metanoeae,  quod  de  Ta- 
~nobo  in  poenitentiam  , felicis  (leg.  felici ) nominis 

'colrVer fione , mutatum  eft , rei.  Nempe  IVD&S  in  quam 

plurimis  locis  verfionis  Copticae  Pentateuchi  ac  Novi 
Teftamenti,  etiam  in  LiturgiisCopticis,  fignificat  pecca- 
tum, 

.i>>.  .*  * . ■'  . | • 

• • , J . / 

• A * l .1  » I 

‘.plura,  alia  de  urbe  Tatiis*  Etymologias  nominis  Hebraicas 
$W>ivis  probat,  fed  Aegyptiacam,  a Forjlero  iliullratain  in 
-Epifiolis  ad  iplutn  feriptis  p.  32. 
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tum , et  Ti-pND&S  peccare.  De  ufu  praefixi  'TA  fi  ve 

iam  faepius  di&um  efi.  Itaque  TdUtO&S  erit 
locus  peccatorum^  in  quo  quis  ducitur  poenitentia  cri- 
minum ante  commifTorum.  Idem  locus,  mutato  anti- 
quo nomine,  deinde  dicebatur  M eravoia,  locus  re/i- 
pifcentium , peruvoias  rdpa , ut  loquitur  Eufebius 
L ib.  vi  Hili.  Eccl.  cap.  34.  * 

•k 

TAT~A  nomen  urbis  Aegyptiacae,  cuius  meminit 
Stephaniis  .Byz.  v.  Tau  as.  De  fitu.  nihil  certi  habeo," 
quod  dicam,  neque  etiam  de  origine  nominis  Aegy- 
ptiaca. Cum  tam  ingens  fuerit  numerus  vicorum  et 
urbium  in  Aegypto,  t zfte  Diodoro  Sic.  Lib.  1 pag.27 
[cap.  31  ],*qui’  loquitur  de  18  millibus,  quin  imo 
de  pluribus  30  millibus  regnante  Ptolemaeo  Lagi; 
miium  profe&o  non  efi,  omnium  vicorum  et  urbium 
nomen  non  pofle  etymologice  illufirari  fitumque  accu- 
rate definiri.  Novimus  tamen , in  Antonini  Itinerario 
Tava  fi  ve  Taua  collocari  inter  urbes  Cyno  et  Andro  i 
nec  ita  longe  abfuifie  ab  urbibus  Tanis , Thmuis  aliis- 
que ibidem  memoratis.  Si  in  Geographicis  tuta  fatis 
efiet  fides  hifiorica  Xenophontis  Ephefii  Lib.  iv  p.  56, 
crederem 'urbem  Taua  fuifie  fitam  in  via,  quae  duce* 

, bat  Leontopolin.  Vix  enim  dubito , quin  pro  A/eAflw- 
reg  yiev  recura,  It)  Aeovrlo  epj^ovrai  tdA/i/  legi ' de- 
beat fcripferitque  Xenophon , AteAdoi/reg  fzev  Tava 
It)  A eovrli  epftovrai  ttoMv  Erat  vero  Leonto- 

polis 

•’»  * 

Qa')  Ele^antiffima  conieftura  haec  efi,  probata  etiam 
duumviris  fummis,  Hemflcrhufio  in  Mifc.  OblVCrit.  vol.vi 
p.  295 , 296 , ac  IVeJfelingio  ad  Hieroclis  Synecdemum 
p.  728.  Nomen  urbis  T ocvx  etiam  Diodoro  Sic.  Lib.  xvr 
p.  506,  ubi  editum  elg  T/m  ttoAiv,  reddendum  fufpicatur 
Hemfterhufius.  Sed  lege  annotationem  IVeffelingii  Tom.  11 
p.  76.  In  Hieroclis  Synecd.  p.  725  Junguntur  Diofpolis  , 
Sebonutus,  Onuphis,  Taua,  Cleopatra,  Cyno  et  Boufiris. 
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polis  fita  prope  amnem  Bufiriticura , nec  longe  ab  ur- 
be Athribe,  ut  docent  Geographi  aptiqui.  Vide  CW- 
larti  Geogr.  Africae  p^  20,  21. 

TA^NH  fi  ve  TA'<I>NAI,  urb$  Aegypti , difians 

a Pelufio  fedecim  millibus  pafiuum.  Ita  nomen  con- 

flanter  fcribitur  ab  interpretibus  Alexandrinis  Veteris 

Teftamenti , quorum  magna  merito  cenfetur  auctoritas 

in  rebus  Aegypti  Geographicis  nominibusque  urbium 

propriis  indicandis.  Vide  Ierera.  11.  16,  xliii.  6, 

7,  8,  xliv.  Ezech.  xxx.  18,  quibus  in  locis 

habet  texus  Hebraeus  DTOStin  Tachpanhes.  Voca-? 

- * - * - 

tur  eadem  urbs  Ad<pvyj  a Stephana  Byzantino , fed  nu- 
gante,  eam  fic  diCtam  fuifie  irufbt  ruv  hae?  iroXX u». 
Quofjilvw  dcttyv cffy,  de  magna  laurorum  ibi  crefcentium 
copia.  - ActCpvca  T hjhovrtou  eft  in  Herodoti  Lib.  1 1 
cap.  30.  In  Itinerario  Antonini  appellatur  Daphno. 
Conf.  Cellarii  Geogr.  Africae  p.  38  (£).  Aliquan- 
do fecutus  duCtum  fcripturae  Hebraicae  DrtJSttn* 
Taphnas • five  Daphnas  interpretabar  aut  Taphench 

aeternam , fic  enim  urbs  ob  munimenta 

fortia  dici  potuit,  cum  certo  fatis  confiet,  fuifie  lo- 
cum five  caftellum  munitiflimum , aut  Tapenefe  (c) 

"T<A- 

C#)  Confidendus  WejfeYtnghts  ad  Itiner,  p.  163,  et  ad 
Herodotum  11.  30.  — Michaelis  in  Suppi,  ad  Lex.  Hebr. 

2365  vix  dubitandum  exiftimat,  D3Qiin  five  DH39nn 
efie  eamdem  urbem,  quam  Graeci  AccCpvxs  Ihitoveias  appel- 
lant ; etygja  Aegyptia , quae  habent  alii , prudentem  fe 
praetermittere  fcribic , citatque  Scholzium  in  Repertorii 
tom.  xiii  p.  6,  fed  qui  fua  paene  omnia  debet  hifce  lar 
hlonskianxs . Malebat  fcire  Mi c na  e lis , quibus  literis  Copticis 
nomen  urbis  in  verfione  locorum  Ieremiae  et  Ezechielis  feri- 
batur.  Cui  tamen  defiderio  non  ante  poterit  fatisfieri, 
quam  verfio  iftorum  librorum  Ceptica  integra  e latebris 
eruatur. 

(c)  Placuit  haec  nominis  notatio  Forftero  in  Epiftolis 
P-  33* 
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TcVTlENECE  cornu  amoenum , quandoquidem  Aegy- 
ptii promontoria  munita  nuncupare  folebant  cornua , 
cuiusmodi  erat  ’A yvov  xjpcts , a Strabone  memoratum 
Lib.  xvn  p.  801  [1153],  ficum  prope  urbem  Bol- 
bitinen , vulgo  hodie  didam  Rofette.  Sed  nunc  malo 

interpretari  EtiEi^  Taphe-  eneh,  id  cft  , ca- 

put vel  principium  feculL  Nos  diceremus  initium 
mundi 9 vel  terrae . Sic  refponderet  urbi  Syenae , quae 
Aegyptum  claudit  verfus  Aethiopiam  , uri  fuo  loco 
[pag.  330]  notavimus;  quemadmodum  Taphnae  Ae- 
gyptum claudebant  verfus  Syriam  et  Arabiam,  Tota 
Aegyptus  porrigitur  a Daphnis  usque  ad  Syenen.  Quo- 
circa Pfammetichus  , tefte  Herodoto  1.  c. , praefidia 
collocabat , Elephantinae  quidem  adverfus  Aethio- 
pes, Daphnis  vero  adverfus  Syros  et  Arabes.  Ele- 
phantine autem  non  ita  longe  remota  erat  a Syene, 
ut  fupra  [pag.  330]  iam  monui.  Praeteriri  tamen 
non  debet  fententia  Campegii  Vitringae , Theologi 
inprimis  dodi,  in  opere  polthumo  de  Geographia  Sa- 
cra cap.  vii  p.  40  fcribentis:  ,,  Occurrit  etiam  in 
loco  citato  Ezechielis  DrUSTO!  Tachpanes — , Ie- 
rem.  xliii.  7 , Ierem.  xliv.  i , ubi  omnia  fere  loca 
recenfentur  in  inferiori  et  fuperiori  Aegypto  fita. 
Tachpanes  funt  Daphnae  Pelufiae , locus  amoenus  fub- 
iedus  Pelufio,  didus  ab  uxore  regis  Ieroboami.  De- 
dit enim  Pharao  filiam  fuam  Taphnes  Jeroboamo.  He- 
braei non  potuerunt  aliter  fcribere,  quam  DfUSUn. 
Litera  n ufum  habuit  vocalis  apud  Hebraeos  veteres/ 
et  ufurpata  loco  j?  Graecorum.  Legerunt  DJUStin 
Taphnes , vel  Tephnes , et  1 Reg.  xi  09»  20)  feri- 
bitur  fine  fl>  D39ttn.  Alibi  ab  Ezechiele  aliter  punda- 
tur  Opufculum  hoc  non  tam  efie . elaboratum  ec 
perpolitum,  ut  funt  viri  magni  Obfcrvationes  Sacrae 
et  praeclarus  ille  in  Iefaiam  Commentarius,  mirari  de- 
linet, qui  fciat.  Geographiam  Sacram  ab  eo  haud  efie 
confcriptam,  ut  in  manus  eruditorum  publice  traderc- 

Y 4 " tur. 
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tur,  fed  hoc  tantum  confilio  , ut  ab  auditoribus  in 
ufum  privatum  calamo  exciperetur.  Quamobrem  ne- 
que hic  difputabo,  quid  cenfendum  fit  de  origine  no- 
jninis  urbi  Tachpanhes  inditi , quam  Vitringa  exponit. 


TEBOTNl'.  Inftrumentum  Muficum  Aegyptio- 
rum , cuius  meminit  lofeppus  , five  Iofephus , vetus 
fcriptor  Chriftianus,  in  Ilypomneftico,  ieu  libello  fa- 
cro  memoriali,  Lib.  v cap.  144.  Scribit  autem  ille: 
*Ev  A lyvTTco  to  Btw)  opyctvov  n happoviov , a)  •yp&vTCU 
cl  iepo^dXrca  Iev  ro7$  kco/ioiq  'irXsy.rpi^ofzevoL  rrimus 
ea  verba  ex  codice  MS.  Cantabrigienfi  protulit  Tho- 
vtas  Gale  in  notis  ad  Iamblichum  de  Myfteriispag.  215, 
et  refte  obfervavit,  verba  ifta  defumta  efTe  ex  epiftola 
Porphyrii  ad  Anebonem'  Aegyptium.  Edidit  Galeus 
to  Bvvi,  ut  in  MS.  legebatur,  fed  monuit  legendum 
ts  Bou/i.  Integer  Iofephi  liber  primum  in.  lucem  edi- 
tus eft  ab  eximio  Polyhiftore  L A . Fabricio , fubnexus 
volumini  1 1 Codicis  pfeudepigraphi  Veteris  Teftamen- 
ti.  Leguntur  illic  verba  citata  pag.  330.  In  textu 
Graeco  dedit  Fabricius  to  Bovi,  fed  in  verfione  fua 
Latina  Buni . Dubium  vix  ullum  mihi  eft,  quin  una 
voce  fcribi  debeat  Tefi ouvt9  et  nomen  inftrumenti  Mu- 
lici  Aegyptiorum  ex  ipfa  horum  lingua  explicari.  Tri- 
gonorum inftrumentorum  Muficorum  non  rara  apud  ve- 
teres mentio  occurrit.  Vide  Athenaeum  Lib.  xiv 
p.  636  colL  Lib.  iv  p.  157  et  182,  Suidam  in  v. 
Hotfji^vKoci , Hefychium  , qui  fcribit:  Tpiycovov*  el£o$ 
opyuvov  ^aXrypiov , pro  quo  malim  ^uXryptov , § 
tov  ev  A lyv7T7ti\  Martianus  Capella  appellat  Pan • 
duram . Apud  eum  fic  fatur  Harmonia  Lib.  ix  de 

Nupt.  Philolog.  p.  313  edit.  Grot. , Panduram  Aegy- 
ptios attentare  permifi . Fortafle  repraefentatur  in  la- 
pide apud  Richardum  Pococke  in  the  Defcription  of 
the  Eaft  Vol.  1 Tab,  lxi,  et  in  monumentis  vetuftis 
apud  Montfauconium  Antiq.  Expl.  11.  116  et  140, 
atque  alibi.  Ex  eo  genere  erat  T eflovvt  , inftrumentum 

i ' ' tri- 


APVD  SCRIPTORES  VETERES.  345 

trigonum,  non  prorfus  diflimile  lyrae  vel  citharae, 
quatenus  illiu*  chordae  confimiii  modo  pullabantur 
ple&ro,  nobfs  vulgo  di&um  ein  Harpe . Vocabulum 
rsfl ovvt  efTe  origine  Aegyptium , admodum  probabile 
fit  ex  iis,  quae  ex  Porphyrio  affert  lojephus  1.  c.  Vi- 
detur literis  Copticis  fcribendum  ^DbTllsns.  Gen. 
xxxi.  27,  ubi  Alexandrini  habent  xiOdpug,  interpres 
Coptus  dedit  , et  citharoedus  vocatur  Apoc. 

xiv.  2 ' Quod  autem  fcriptor 

Graecus  vocem  ^DtfUlSW  efferat  rspovvi , ' non  in- 
folens  videbitur,*  fiquidem  conflat,  literas  v et  ou 
faepe  cum  /3  permutari.  Qui  Aegyptiis  dicuntur 

pEUDSClTT,  ab  Hieronymo  vocari  Remohoih , fupra 

EP;  <33°]  vidimus.  Quae  obfervatio  fi  forte 
aliis  minus  arridet,  arrifit  tamen  JHontfauconio , quan* 
do  cum  eo  de  loco  lofeppi  apud  Galeum  ante  plurcs 
annos  Lutetiae  Pariliorum  fermones  mifcebam,  atque 
La  Crozio,  literis,  anno  1735  ad  me  datis  ,‘ fignifi- 

,canti,  fe  obfervationem  meam  de  valde  ' 

probare , talemque  efTe  arbitrari , ut  nihil  ei  opponi 
poffit  (V). 

1 * . 

m 

TlAAOS,  Lilium . Ita  fcriptor  Appendicis  ad 
Diojcoridh  Lib.  11 1 cap.  1 1 6 [p.  457  ],  de  quo  lo- 
co' alia  monui,  cum  diceretur  [p.  331,  332]  de 
voce  'Zvfityoutyov. 

TlBOT'S.  In  Appendice  Diofcoridis  Lib.  iv  cap. 
102  [p,  469]  de  herba  Stratiote  legimus,  A)y{nr tioi 
\Ft(2ovs  {KQchQiHriv  ) 9 Tlpocpijrcci  ccifia  uiXovpcv,  Si  vo- 
cem 

C*0  Vide  Thef.  Epifl.  La  Crozianum  tom.  in  p.  180  * 
c°l!.  tom.  1 p.  206.  Conf.  F.  S . de  Schmidt  de  Sacerd. 
et  Sacrii.  Aegypt*  p.  170— 172. 
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cem  hanc  Aegyptiam  etymologice  confideres , Tifioig  * 
vel  forte  redius  Tufiovs,  proprie  fignificat  spuTiwrnv. 

Nam  eft  pugnare  contra  , ufide  'Epijorv- 

fSt&s  didi  funt  pccxipot,  milites  in  Aegypto;  quem- 
admodum vocem  iftam  loco  fuo  [p.  69]  expofui  (<?)• 

TI0PAMBn'  fuit  Hecatae  'nomen  in  Aegypto, 
teftante  Epiphanio  p.  1093,  cuius  haec  verba  funt: 
"A/Uo/  Se  Ty  TtQpcc/xfiv  9 five  Ti&pafjiBh , ^Ekoct^  epfJL^ 
vsvofjit vy9  'erspot  tj/i  Ns(p6ui9  ochXoi  ce  Sep/xov6i  re- 
ti&KOVTUi.  Sic  enim  verba  legenda  videntur.  Vix 
alius  quisquam  iftius  nominis  mentionem  fecit.  Opti- 
me tamen  ex  lingua  Aegyptia  potefi:  illufirari.  JUiBlON  9 

Embon  vel  Ambon,  quod  alibi  fcribitur  EJUlfi-ON, 

fignificat  iram , furorem  irae . Itaque 

Ti  - ambon , defignat  graviter  iratam , ira  furentem , et 

^-epH  Jtt&ON  , Ti-thra-embon  five  Tithr ambon y 

exponi  potefi  aut  ira  furens,  aut  etiam  aliis  furorem 
indens . Reliqua , huc  pertinentia , legi  poliunt  in 
Pantheo  meo  Aegyptiaco  Lib.  1 cap.  v toto. 

TITOTHOS.  Cyclaminus.  Vide  Apuleium  de 
Herbis  cap.  17.  Dicebatur  quoque  Aegyptiis  0/<w3 
uti  ante  [p.  88]  vidimus. 

* 

TOTAPHOTH,  riSfcriB , quae  vox  in  libris 

t 

Mofaicis  occurrit  Exod.  xm.  16  , Deuter.  vi.  8, 
3ti.  18.  Non  eodem  ubique  modo  eam  reddunt  inter- 
pretes veteres,  five  Graeci,  five  Orientales,  Syrus  et 
Arabs , ut  apparet  ex  Origenis  Hexaplis , a Montfau - 
conio  editis , atque  ex  Bibliis  Polyglottis.  Multum 

( . quo- 

* . 

(e)  Eadem  dabit  Scholzius  1.  c.  p.  15. 
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quoque  diveffae  funt  eruditorum  recentiorum  fcnten* 
liae  de  vocabuli  fignificatione  , eiusdemquc  origine, 
quae  ab  aliis  refertur  ad  Chaldaice  Jpe&a- 

re , adfpicere , ab  aliis  ad  *)IDD  five  notione 

piultum  adfpiciendi , ab  aliis  ad  *]5ft0,  ligare , ab  aliis 

u*  * 

id  Arabicum  , agilis  fuit * Vide  BuxtorfU 

Lexicon  in  v.  p.  869  , 870 , Schuhenfium  in 

Clavi  Diale&orum  p,  320  , Hackmanni  Praecidanea 
Sacra  p.  92—112,  et  Schroederum  de  Veftitu  mul. 
Hebr.  p.  127.  Ex  locis  IVlofaicis  modo  citatis  colligi 

I)oteft,  HQIOHD  fuiffc  frontalia,  five  amuleta  et  phy-» 
afteria  in  fronte  geftari  folita,  vel  in  univerfum  or- 
namenta quaedam  capitis  et  brachiorum , quafi  memo- 
rialia. Conferantur  praeter  eruditos  iftorum  locorum 
interpretes,  Fullerus  Lib.v  MifceJL  cap.  7 et  IVitfuis 
in  Aegyptiacis  Lib.  1 cap.  9 § 3 , Lib.  1 1 cap.  9 
J 7 ac  ieqq.  Vocis  iftius  mentionem  hic  faciendam 
putavi,  quod  eruditi  quidam  eam  ex  lingua  Aegyptia-? 
ca  derivandam  efTe  cenfeant.  lofephus  Scaliger  vocem 
hanc  in  univerfum  Aegypto  deberi  exiftimavic.  Bo-t 
chartus  in  Geogr.  Sacra  Part.  1 Lib.  1 cap.  15  fcri- 
bit : ,,  Talmudici , quos  citat  Kimchius  in  Lexice , ‘ 
ITlSIiJH?  pro  frontalibus  volunt  ejfe  vocem  femi-  Ae- 
gyptiam. Compojitionis  tamen  ratio  mihi  haudqua - 
quam  probatur .”  Equidem  is  non  fiam  , qui  liteni 
iftam  componere  audeam.  Non  tamen  ita  abfurdi  funt 
Iudaeorum  magiftri,  quando  vocabuli  natales  iu  Ae- 
gypto quaerunt.  Dummodo  enim  certum  fatis  efFet, 
vocem  Totaphotk  Aegyptiacae  efTe  originis  , compo- 
fkionis  ratio  facilis  dari  pollet,  inprimis  fi  non  tantum 
fuerint  ornamenta  frontis , fed  et  brachiorum.  Ser- 
mone Aegyptiorum  manum  dici  rTOTT,  pervulgatum 

eft.  Deinde  <£(ITT^  fignificat  aliquid  [culper e y affa- 
bre effingere . Exodi  cap.  xxv.  7,  ubi  in  Graeco  le* 

‘ ' * . • - .th 
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gitur  xifyovs  (}{  Ttp/  yXuTTyv  5 Coptus  interpres  dedit 
EYU(]>urT£.  Verfu  1 1 eiusdem  cap.  Grae- 
ca irotfaeit  xvpuTix  xpvrtc  <;pe7rrii  y.vxAcp  redduntur 
Coptice  ^KWAJUtSO  K^AN^OTVT  (verfu  24  feri- 
bitur  KHOS&  Etf$CUT£  JtillEC- 

KQV^j-.  Sic  etiam  verba  verf.  18  Toifaett  £to  xepov- 
fhp  XPV(roroPevT * Coptice  exprimuntur  T;KW<M1$0 

ttOCEpottfi-SJtl  fi-  mfasfi.  Conf.  Exod. 

XX xil.  4 , 16,  inprimis  Levit,  xxvi.  i.  Eft  ita- 
que (fUTT^  quidquid  fculptum,  caelatum  et  ex  pre- 
tiofo  metallo  artiiiciofe  elaboratum  eft.  Foret  igitur 
; 'To"T$Ul’T^  fcalptile  matius  , vel  monile  in  manti 

•aut  in  brachio  gefiandum . Sed  ea  de  re  iudiciura  pe- 
nes eruditos  efto  (/). 

TOITAPAMO'2.  In  Catalogo  regum  Thebaeo- 
rum,  uti  in  Eu febi  anis  S caliger  i editus  eft,  haec  ver- 
ba aut  potius  verborum  monftra  leguntur  : Qq ficum 
fi.lyvTTiwv  hficuritevrev  q Tciyapupog  ufia%og  %eip) 
y[e(JL<piry,g , o ipfjtyvsuercit  Tir&vUpog.  In  Syncello , ex 
quo  Scaliget:  illa  defcripfic , G^/7/^'  poftmodum  fic 
eadem  vulgavit:  0.  A.  efi.  q Toiyap  ”A/j,ot%o's 

ouro ; ip^vevercu  rijg  avSpos  irepicrropistyg.  De 
oco,  uno  omnium  difficillimo,  ec  fine  comrover- 
yerfia  admodum  corrupto , tam  in  vocibus  Aegyptia- 
cis, quam  in  Graeca  earumdem  interpretatione,  fatis 
ample  dixi  in  Annotationibus  in  Eratofthenem  , quas 
Cl.  A.  des -Vign oles  inferuic  Chronologiae  Sacrae 

Tom. 

> 

(f)  De  veterum  interpretatione  vocis  nSDID  diligenter 
eait  Michaelis  iu  Suppi.  Lex.  Hebr.  p.  1009— ioii.  — 
Coniefturam  Iablovskii , adiedto  huius  nomine,  commemo- 
rat Scholzius  1.  c.  p.  15,  16,  fed  improbat,  et  alia  adiun. 
git , quae  tamen  ipfe  lablonskiu  . h.  1.  in  medium  attulerat* 


. * * 
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-Tom.  11  p.  741 — 743.  Ex  conieftura  mea,  verba 
Aegyptiaca  ita  conftitui  poflunt,  T oiyapupo  xyo;  /ion-  ' 
yjtpi  > Graeca  vero  hunc  in  modum  iegi,  oOros  epw 
vsueTut  <ris<rctvcipo$  7repi<r<rcp.e^f.-  ■ Nomen  T oiyupan 

fortafle  erit  Aegyptiace  'TOSyEpRAA,  compofitum 
ex  praefixo  T atque  duabus  vocibus  fervar c 

et  puiJULS  homo , pro  quo  in  compofitione  fcribi  folet 

Eft  igitur  TOS^EpEil  6 <ru£oiv  ivQpurous, 
vel  brevius  a-ua-uv^po; , quod  nomen  Graecis  fcripto- 
ribus  non  ignotum  eft.  Si  pro  ayo;  psovyetpi  fcribere- 
tur  aero;  vel  a~bg)  fiova-yCpsipi , hoc  foret  Aegyptiacum 

ETUU$  »ty<fHps,  gigas  admiratione  plenus , 

five  prorfus  admirabilis,  procera  nempe  corporis  fla- 
tura; qualis  homo  dicitur  Tsp«nrop.e^i  a Manethone 
Aegyptio  Lib.  iv  Apotelesm.  v.  464.  Obfervadoni- 
bus  meis,  1.  c.  vulgatis,  hanc  unam  nunc  adiungo 
Poteft  forte  fcrvari  Zyoi,  et  cum  reliquis  verbis  Ae- 
gyptiace exprimi  A5CC11  AtoZ,  lityfHDS , Latine, 
Magus  rerum  mirabilium  plenus , vel  admodum  mira- 
bilis. In  verfione  Coptica  N.  T.  Magus  dicitur  AOCUI 
A<5L  viii.  9,  et  in  codice  MS.  Danielis  c.  1.  vf.  20,' 
quamvis  alibi  retineatur  AJUHTOC,  Matth.  11.  1,  7., 

16.  Neque  dubium  eft,  quin  nomen  Magi  apud  Ae- 
gyptios valde  fuerit  honeftum,  uti  apud  Perfas,  eo  ap- 
pellantes Sacerdojes  et  Philofophos.  In  Aegypto  ar- 
tes Magicae  a Sacerdotibus  colebantur,  ut  vel  e libro 
Molis  fecundo  fatis  patet.  Ad  illarum  cognitionem 
non  admittebantur  alii  praeter  facerdotes  ac  viros  ho- 
noratiores , ipfoaque  reges.  Cuiusmodf  artes  Magi- 
cae efficiebant,  ut  earum  periti  haberentur  rerum  mi-  ' 
rabilium  amftores , et  populum  in  fui  admirationem  ra- 
perent. Haec  explicatio  minus  abit  a fcriptura  Syn- 
celli , fed  non  in  univerfum  ei  refpondet  Graeca  Era- 
toflhenis  interpretatio,  nifi  forte  t epira-ops^s  expona- 
tur 
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tur  de  admirabili  corporis  proceritate  -et  robore  ifieiri* 
brorum. 

TOTIHIOC  (g). 

. % \ 
• * • *•  y 

T O T~K  I N.  Fumaria , Appendix  Diofcoridis  Lib.  i v 
cap.  iio  [p.  470].  Dicebatur  etiam  Fumaria  five 
Capnus  ab  Aegyptiis  kvu%  , ut  idem  teftatur. 

TOfPKON.  Periclymenum . In  Appendice  ad  Dio* 
fcoridis  Lib.  iv  cap.  14  [p.  462]. 

TPOXl'AOS  vel  TPOXfAOE,  Trochilus , eft  no-« 

men  avis  Aegyptiacae,  de  qua  Plinius  fcribit  Lib.  vni 

cap.  25:  Hunc  (crocodilum)  fatin'um  cibo  pifcium, 

et  femper  efculento.  ore , in  litor  e fomno  datum,  parvct 

avis  , quae  Trocilos  ibi  vocatur*  rex  avium  in  Italia  * 

& • 


\ 


(g)  Huic  voci  in  codice  meo  nihil  a Iablonsklo  adfcri- 
ptum  invenitur.  Fruftra  diu,  non  diffiteor,  quaefivi,  unde 
eam  doliario  fuo  Iablonskius  adiecilfet.  Tamdem  tamen 
habere  mihi  videor  certam  viam  atque  rationem , qua  ve* 
rum  inveftigare  et  confequi  poffim,  praeeunte  Mingarellio 
in  notis  ad  Aegyptiorum  codicum  reliquias  p.  cm,  cuius 
baec  verba  funt.  Quidquid  efculenti  refiduum  erat  mo- 
nacho , aut  fuperfluum  , illud  ad  Totihioc  reportare  debe- 
bat , id  elt  , ut  S.  Hieronymus  primo  Pachomianae  Re- 
gulae capitulo  interpretatur  , ad  Praepofitum  domus  fuae . 
Aegyptiaca  enim  fine  dubio  habenda  haec  vox  eft,  fi  redfce 
tamen  a librariis  fcripta  ad  nos  pervenit : nam  litera  illa 
five  afpirationis  nota,  h,  in  Graeca  verfione,  quae  Hiero- 
nymo tradita  fuit , elfe  uon  potuit.  Quibusnam  vero4  ex 

vocibus  nomen  hocce  componatur , an  ex  'TOT'  ( nam 


in  Adi.  Apoftol.  xjii.  il  valet  praeejfe ),  et  ex 


HS*  domus , et  ^SCUSC,  peritiores  inquirent.  Quidquid 

autem  de  hac  derivatione  ftatuendum  fit,  tribus  Pacbomia- 
nae  Regulae  capitulis  mirifice  noftrum  hocce  illuftratur*’* 
Haec  Mingarellius . Ego  quidem  nihil  redtius  nt>vL 


„ ! 


4 
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invitat  ad  hiandum  pabuli  fui  gratia , os  primum  eius 
ajfultim  repurgans , mox  dentes , et  intus  fauces  quo- 
que ad  hanc  Jcabendi  dulcedinem  quam  maxime  hian- 
tes. Eiusdem  meminit  Plinius  Lib.  x cap.  penult. ; 
etfi  diflentit  Hardtiinus • Comparetur  Aelianus  Lib.  1 1 1 
de  N.  Anim.  cap.  ii,  qui  et  de  Trochilo  Lib.vm 
cap.  <25  haec  narrat : 'O  [Pev  Tpo%tAog  opvis  eft  rav 
iXetoov  eis'  Tctpx  rccs  o%ficcs  rtov  tqtc&h&v  ccXoltcu , 
xa)  0 r/  #1/  rvy  jf  Tctpex^yuv  , (26<rxerau  * rpstpsi  Si 
nvrbv  xott  xpoxoaei^os  x.  A.  Addit  Aelianus  Lib.  xii 
cap.  15:  Oxj  Tpls  teiv  rb  rtcv  rpoyihuv  yevos  efl 
Se  Qypiq ) h<r7rovSx'  ttoXXcc  Si  ccjtw  yevq  xui  ovipara  * 
'Tpu^ecc  Se  xu)  ixovrai  c&vtitvtvx  , xoti  Sicc  rovro  eH 
ccjjt cc»  M ovov  Si  rbv  xahovpei/ov  xXaSapopiyypv , erou- 
pcy  xcc)  (ptXov  e%ei  ( h').  Memoratu  dignum  eft,  quod 
de  illo  avium  genere  legitur  in  Vanslebii  Itinerario 
Aegypti,  Gallice  feripto,  p.  77,  78:  „ Ce  que  /Vi- 
ne  dit  du  Trochile . a befoin  d’6clairciflement,  car  on 
pourroit  demandet 'cent  an s durant  en  Egypte , quel 
eft  cet  oyfeau,  qu’on  n’en  pourroit  jamais  apprendre* 
Voicy  donc  ce  qu’en  dit  Beitar:  „ ,,  Quand  le  Cro- 
codil  eft  faoul  de  la  proye,  qu’il  a devor6e,  il  fore 
hors  de  l*eau,  & fe  met  h.  dormir  au  foleil,  & parce 
qu’il  Juy  refte  toujours  de  Ia  vilenie  entre  les  dents* 
dont  il  s’engendrent  des  vers,  un  petit  oifeaii  fembla* 
ble  au* TeElari , entre  dans  fa  gueule  , mange  cette 
villenie,  finies  vfrs  m£me,  s*il  y en  trouve}  & lorfque 
le  Crocodile  fent,  qu’il  n4a  plus  rien  dans  fa  gueule, 
IHaferme,  pour  manger  1’oifeau  audi : mais  la  Natu- 
re ayant  pourveu  a fa  furet£ , en  luy  donnant  deux  epi- 
nes  fortes  audeflus  de  fa  tdte,  & le  Crocodil  fe  fentanc 

iifjtTTo  f ' jL  1 *3  v •*  . . ' 

Jdque,  il  la  couvre  incontinent , alors  1’oyfeau  s eth- 
im*  *\  Je  m’infqrraais  de  plufieurs  Mores,  s’il^  con- 

nalsr 


* Or* 


(h}  De  Trochilo  fua  habent  Ariftoteles  , Aelianus , alii, 
ex  Herodoto , quem  vide  lib.  11  e.  68,  ibique  IVefelingium 
et  Halckenacfitinu' 


\ 
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noifloient  im  oifeau,  qui  avoit  deux  epines  fur  la  td- 
te,  & iis  mc  repondirent , que  non;  il  me  dirent 
bien,  qu’il  y avoit  en  Egypce  le  Sakfak , que  j’ay  veu 
moy  merae  fort  fouvent,  qui  ell  toujours  autour  dii 
Crocodile,  parce  qu’il  fe  nourrit  des  reftes  de  la  vian- 
de, qu’il  trouve  entrp  les  dents.  II  fe  peut  faire 
donc,  que  le  Sakfak  des  Mores  & 1’oyfeau  dont  parle 
Beitar , foit  le  Trochilos  de  Pline 


> s‘  * , . , 4 , 

TTBl',  Tybi , nomen  nlenfis  quinti  apud  Aegyptios , 
refpondens  diebus  pollremis  Decembris,  fed  inprimis 
Ianuario  Romanorum.  Dies  enim  fextus  Ianiiarii  erat 
undecimus  menfisTybi,  ut  alio  loco  a me  obfervatum 
elh  Hac  ratione  facile  in  concordiam  redigi  poliunt 
veterum  teflimonia.  Scribit  Plinius  Lib.  vi  cap.  23 
circa  finem:  Ex  India  renavigant  menfe  Aegyptio  Ty- 
bi  incipiente,  noflro  Decembri:  aut  Utique  Machiris 
' intra  diem  fextum . Scholialles  in  Arati  Phaenomena 
p.  39  ed.  Felli  haec  habet:  Xeyei  fe  tov  Tu/3/, 

» xar#  'Pa qjLcdovg  '[ocvovapiog  * rore  ylcp  <r(poipos  Iqiv  0 
vzifjLW.  Adde  p.  40  et  53,  atque  Arriani  Periplum 
Maris  Erythraei  p.  5 Tom.  1 Geographorum  Hud- 
foni(*‘).  Paffim  illius  menfis  fcriptores  Graeci  vete- 
res meminerunt,  eumque  Tu/3/  nominarunt.  Ita  Cie» 
mens  Alex andr.  Lib.  1 Strom.  p.  340  [408  ],.  au- 
dor  epigrammatis  Graeci  Lib.  1 Anthologiae  cap.xci.  1, 


Tv(&  fe  TopCpCpebv  (2ouXy(p6pov  elpx  rircuvei  (k').  f 

* ' 4\  ' \ « • > i 

Prae** 

...  • . L . . .X 

(,*)  Iofeppus  in  Hypomnellico  cap.  27,  ubi  comparantur 
menfes  hebraeorum,  Aegyptiorum,  Macedonum  et  Roma- 
norum, haec  nomina  coniunfta  leguntur, 

(pro  Tu/3)  ) , AvSwcuog*  'Ixvovdpiogr  Vide  ad  illum  locum  * 

quad  Fabricius  notavit  p.  50.  . 

( k')  Graeca  interpretaviir  Grotius9  tom.  1 Anth.  Gr. 

P-  3552  ' 

Tybi  mogiflratus  tyrio  producit  in  oftro • . 
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^raefertim  commemorandus  eft  Piutarchus , ih  cuiua 
libro  de  Ifide  et  Ofiride  plus  lina  vice  nomen  To/3/  oc- 
currit, pag.  371 , ubi  dies  feptimus  menfis  Tu/3/  dici- 
tur ARISTI  ISIAOZ  EK  $OINlKH2,  adventu* 
1 fidis  e Phoenice , et  pag.  36*6,  quo  in  loco  poft  ver- 
ba, T f\  is  €vvgctv\  st)  isKOt  i excidifle  nomen  menfis 
Tu/3/ , fufpicabar  inMifcellaneisBeroIinenfibus  Totn.vit 
pag.  388  — 390.  In  libris  Coptorum  fcribitur  nomea 

huius  menfis  "TCUS.S.  Ita  certe  inveni  in  codic6 

"Euangeliorum  membranaceo,  fcripto  a Michaele , Epi- 
Fcopo  Damiatenfi,  affervatoque  in  Bibliotheca  regi^ 
Parifienfi  (/).  Nec  multum  a vero  aberraturum  me 
opinor,  fi  exiftimem,  nomen  menfis  decimi  Hebraeo- 
rum rOtt , quod  femel  tantum  legitur  in  codice  He* 

♦•  ••  . * — ' 

. . . H*-  v»  r ^ t J 

feraeo  V.  T. , Efth.  1 1.  i 6,  et  Hebraei  tertipore  pri- 
mum  feriori  a Graecis  accepifle  videntur,  efle  originO 
Aegyptiacum  , et  a Tu/3/  non  diverfum.  Tertis  hac  iit 
re  admodum  locuples  mihi  eft  Hieronymus , in  com- 
mentariis in  Ezechielis  cap.  29  icribens : Porro  iuxta 
Lxx  decimus  menfis , qui  Hebraice  appellatur  HltO i 

w ' ^ I , V * . 

et  apud  Aegyptios  Tu/3/,  apud  Romanos  lanuarius  di- 
citur. Quidquid  enim  alii  de  origine  Hominis  Hebrai- 
ci nitD  afferunt,  fi  ab  Aegyptiaca  difcedas , id  qui- 

>.  , . • . 

dem  merito  minus  probabile  iudicabitur 


TT$ArNOS>  N asci  otyttis  elfoiy 

teftc 

(/)  ConF.  Thef.  EpiftoL  La  Crozianus  toi.itl  p.  133; 
Thebaice  fcribitur  Vid.  Georgiufa  in  praef.  ad 

Fragm.  Euang.  Ioh.  Graeco- Copto -Theb.  p.  cxxxiy; 

( tn ) Eamdem  de  origine  vocis  Dllft  fententiam  tuetuf 
Michaelh  in  Suppi.  Lex.  Hebri  p.  999,  1000,  Hleronyihi 
item  teftimonio  utens , fed  minus  accurate  citato.  Noinen 
Hebraeiim  Graece  fcribi  T tfiW,  T^/3^,  T T 
monet  Fabricus  in  Menologio  p,  16, 

Tomi  L Z 


$ 
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tqft^Ifefychio  v.  TuQh7vog9  qui  brevi  poft  fcribit,  Tu- 
‘<p/£'ves  9 £$oq  b'(pew  9 et  antea  vocem  KcoCptcts  exponit 
elSog^  6 jca)  TuQtias , pro  quo  legendum  fufpi- 
cor  Tu(pA7vos9  uti  in  altero  loco  pro  TvCpAweo  re- 
fcribendura  TufpAdwre*  ex  Aeliani  Lib.  vili  de  Amni* 
cap.  13  et  Nicandri  Theriac.  v.  393,  ubi  Scholiaftes 
explicat  TvCptfpoeX?1')*  Si  vox  origine  efl  Aegyptia  * 
ut  videtur,  eius  tamen  etymologiam  oon  minus  igno- 
ro * quam  alii  Graecam  ♦ ,j  * : 


TT4>n'N$  Typhon , celebre  Aegypti  Numen,  fed 
maleficum  , cuius  meminerunt  Herodotus  , Diodorus 
3 ic*9  Plutarchusy  plures  alii.  Nomen*  non  efl  He- 
braicum aut  Graecum , . fed  Aegyptiacum , 

|J.— ^UTDtf,  Theu-ph»hou , (ignificans  ventum  ma * 

lignum , nocivum  9 vel  — 4>(UN , Theu  - phon  r 

trt  Typhon  fit  ventus  evertens , five  pervertens  , vel 
etiam  , Theu-phoh , ventus  corruptori 

Sed  de  hac  re  et  aliis  ad  Typhonem  Aegyptium  pertw 

nentibus  copiofe  dixi  in  Pantheo  Lib.  v cap.  2 toto  Qe). 

v . v • ,> 

* . V ^ • - 'V 

T Z E P H O N , Hebraice  fSY,  pars  nominis  urbis, 

’ . ► j.*  .”'!*.  * * : ••  •*  j 

quae  Exod.  xiv.2,  9»  vocatur  Baal-Tzephon , ab 
interpretibus  Alexandrinis  BeeAcreTrcptii/ , aut  B ee&recptiv , 
quod  habetur  in  codice  Alexandrino  , et  apud  Eufe - 
bium  in  Gnomaflico.  * Sita  erat  e regione  urbium  Mig- 

tri  **•  ' dol 


Comparentur  Alberti  aliique  ad  Hefyehium  vv.  K^- 
T v(px?vc$  et  ....  . f . . 

- (09  For ft erus  in  Epifbbl.  ad  Michaelis  p.  29  teftatur,  Ty* 

phonem  Aegyptiis  efle~ycU<j)CUtt«  Cubium  tamen  efl’  i arr 

* ’ * 1 * • < • > • y • r » • » . • ' 

^01.  idem  fignificet,  quod  ideft 9 ventum.  .Vide. 


JabJonskium  paru  m Panthei  p.  97.  .Frtiflra  ^cil  ifta  na’;: 
tione  quaeres  in  Lexico  La  Croziane . 


e 


Digitized  b/  Google 


. APVD  SCRIPTORES  VETERES. 

dbl  ac  Pihachiroth.  Ab  aliis  habetur  pro  Heroopoli  ^ 
ab  aliis  pro  Sues  live  Arfitfoe.  Plura  dicam  in  nova 
multumque  au  dia  editione  DiflTertationum  de  Terra  Go- 
fen  difT.  v § ix  p.  59.  Hic  tantum  pauca  de  origine 
nominis  adiungam.  Qui  putant  Hebraicum^  ver- 

tuntque  Septentrionem  five  Boream , . referunt  ad 

occultavit,  vel  ad  flS^i  [peculatus  eft > non  tamen  ra- 

* » ' * *•.•••  \ 

« ^ * < * * V * 4 

tionem  denominationis  idoneam  afferunt.  Quidnipo- 
tius  dicam , JSS  efle  Aegyptiacum  U)Av[B  , -epmify 

defer  tum,  ficuti  kut’  vocabatur  defertum  illud, 

quod  Ifraelitae  eo  tempore  ingrefH  funt,  Exod, v.  i, 
Viii.  27,  a8,.xm..i8  (p).  , > 

. TZOAN  five  TSOAN.  Conf.didla  fp*33P» 
ad  vocem  Tanis.  V.*'.. 

• **  *»  < , •)  4 * v 

0 ‘ ‘ T. 


■ r.  / : I t . ■ . • >.  • 

OO  Quod  modo  dixi  de  incerta  vocis  #tU  fignific^- 

tione  , dubiam  quoque  facit  Forfleri . L c.  coniedluram., 
Baal-Tzephott'  efle  Heropolin , fupra  occidentalem 
maris  Arabici  fi  tam  , in.  defertis,  prope  lacus  * amaros , 
Typhoni  facram,  tempore  Mofis  vel  paulo  pofl  deletam  , 
deinde  reftitutam  appellatamque  ab  Hebraeis  t)lf T *)V  JelT. 
xix.  18,  et  quondam  Baal-Tzephori  dittam  de  numine 

phone9  yai$CUTi  ? cum  Hebraei  pro  X ufi  fint  litera 

De  verbis  Jefaiae  quae  fupra  notavi  p'.  95^et  96,  nolo  re* 
petere.  An  vero  'Eputipyj  (3utoe  in  Herodoti  lib.  ii  c.  111  fit 
eadem  urbs  quae  Baal-  Tzephon  et  Heropolis , non  fatis 
exploratum  videtur.  . Vid.  Diodorum  Sic . lib.  1 c.  59.  Iie- 
xopolin.  Typhoni  factam  fuifie , doceatne  Siephanus  Byz . , 
in  dubio  item  efl:.'  Certe  non  erat,  cur  Forflerus  pro 
*H/>c8 , 7ro\iq  A lrv7TTla  feriberet  tt.  A.  Vulgatum  de- 
fendit mos  AegypriaCfls  et  dntonim  Itiner.  vp.  17°  c.  n. 
Wejfelingiu  Plenius  dicitur  'Hp&w  n6xiq  a Strabono  1.  U. 
p;  540  j 141 , x vii  p.  1 193. 
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. HTks  f 12*  Vocem  hanc  nobis  ex  lingua  Aegyptiaca 
explicat  Manetho  ipfe  Aegyptius,  e cuius  libro  fe- 
cundo Aegyptiacorum  FI.  Iofephus  haec  profert  Lib.  I 
contra  Apionem  •§  14  p.  445:  'EnaAeiro  2%  rb  rupToiv 
cuutoov  'iftvos  T K £ , toZto  (2a<nte7g  toijjo /- 

ves  * rb  ykp  T K nad'  ispctv  yhCvrtrotv  /3 ounXeot  <rtjfjoouuei , 
jb  Sse  SH2  Troi/uw  xa)  Totfjoeveg , xar#  riji/  xo/- 

j/jjv  diateKTOVy  kcc)  euroo  (TuvrAefjoevov  yfoerui  TKSfir. 
T/vi?  XeyovriV)  avrods  "Apufius  Uvete.  'Ev  $’  ocMcp 
{ avnypcctyct)  Kou  (darthtfs  erq/jioiivecrfictt  , c hoc  rijs  rou  TK 
Trpocryy opiois , ctXXoo  rouvctvriov  ui^fJoctXdirrovs  fyhovcrdoii 
Troifjoevag.  To  yctp  TK  txXiv  AlyuTTiceq) , neti  to  AK 
$curvvQ[JLevov  , cii^fJLoAorrovs  pyrtis  fJivivCet.  neti  tovto  - 
fxoiMov  TityctydoTepov  piot  (p  ai  v et  ai , xas)  7TctXouois  Inopias 
tyopevov.  Haec  Manethonis  verba,  non  uno  nomine 
memorabilia , ab  Enfebio  Lib.  x Praeparat.  Euangel.  7 
cap.  13  cum  aliqua  legionis  varietate  repetita,  nec  ab 
editoribus  Iofephi  fatis  illuftrata , quod  tamen  fieri 
oportuerat,  nunc  e confuetudine  ac  lingua  Aegyptiaca 
hiftoriaque  breviter  interpretari  conabor.  Ait  Mane - 
tho , populum  quemdam , quem  Ifraeliticum  fuifle 
fignificat,  in  vetuftis  Aegyptiorum  monumentis  vocari 
TKZHS,  vocemque  hanc  ex  duabus  compofitam  es- 
fe,  TK  et  ££22.  Ad  priorem  vocem  .TK  quod  at- 
.tinet,  eam  affirmat  Manetho  ncth'  iepecv  yh&orccj  (igni- 
. ficare  regem . Antequam  vero  eam  ex  lingua  Aegy- 
ptiaca illuftrem,  monebo,  nomen  ''Txo-o^,  mea  qui- 
dem fententia,  longe  re&ius  alicui  homini  convenire, 
quam  toti  populo.  Docet  id  ipfa  illa  rov  T K inter- 
pretatio, quam  Manetho  e fermone  Aegyptio  fuppe- 
. ditat.  Quis  enim  de  univerfo  populo  dixerit , eum 
ede  regem?  Exiftimo  nomine  TK2£22  defignari  il- 
luftrem aliquem  in  gente  Hebraea  virum , et  ipfum  fon- 

fitan 
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litan  Mofen,  ut  deinde  plenius  offendetur.  Quo  ob- 
fervato,  pergendum  ell  ad  interpretationem  vocis  TK> 
quam  cum  dicat  Manetho  lignificare  Aegyptiis  regem , 
cauce  id  accipiendum  eft.  In  linguae  Copticae  monu- 
mentis omnibus  * quae  ad  manus  noltras  pervenere , 
vocis  iftius  veftigia  nulla  occurrunt.  Sed  neque  Ma* 
netho  affirmat,  TK  generatim  Aegyptiis  fonare  regem. 
Tantum  ait,  vocem  hanc  lignificare  regem  ku6*  Ispuv 
yX&vruv , lingua  facra . Quae  autem  haec  erit  alia, 

quam  allegorica,  fymbolica,  hieroglyphica,  facerdo- 
tibus  propria?  Aperte  diftinguitur  a diale&o  commu- 
ni , Koivy  hctb&Tq) , quae  apud  Aegyptios  omnes  in 
vita  communi  et  civili  erat  ufu  recepta.  Similiter 
Manetho  apud  Georgium  Syncellum  in  Chronogr.  p.  40 
loquitur  de  quibusdam  columnis  Aegyptiacis,  infcriptis 
ispfi  ku)  lepoyputytKOtg  ypufx/xu<riv , ubi  pro 

. ispoyputyiKolg  legi  malim  ispoy^uCpiKolg.  Huc  pertine- 
re videntur  verba  Plutarchi  de  If.  ec  Of.  pag.  <^32, 
commemorantis  Sacerdotum  rb  rufipohtKov  kua  /xu^i 
piwfesi  et  Spartiani  in  Antonino  Caracallo'  Tom.  r 
Script.  Hifh  Aug.  p.  721  : undey  quamvis  Graeci  vel 
Aegyptii  eo  genere , quo  foeminam  hominem , etiam 
Lunam  Deam  dicant , myftice  tamen  Deum  dicunt . 
Certum  magis  eft,  recte  huc  referri  verba  ipfius  Ma - 
vethonis  apud  Iofephum  1.  c.  p.  445,  memorantis  ur- 
bem Ku\ou\xivYM  utq  twqs  upy^uiug  OsoAoyiug  Auctptv^ 
pro  quo  deinde  p.  460,  y noXig  Atjupig  kutcc 

'rvpj  QsoXoyiuv  UvooOev  TvQcZviog.  Porphyrius  in  Vita 
Pythagorae  cap„  11  teftatur,  Aegyptios  habuiffe  ypup- 
fxurccy  rpurcrug  ^tutyopug , 'ETisoAoypuQiKw , ku)  'ispo- 
yAvCpi/.w , Kui  Eu ix(ZoMkm  , et  Clemens  Alexandrinus 
Lib.  v Strom.  p.  555,  556  [657]  Aegyptiis  tripli- 
cem hanc  Jiterarum  formam  adferibit , rtp/  'ETiqoXo- 
yputp/Kqy,  ryy  ‘lepuTiKyjv , rijv  ‘IspoyAutpiKyy  9 ubi  plura 
alia  adiunguntur  huc  lpedantia.  Neque  omittendum 
elt,  Diodorum  Siculum  Lib.  1 p.  51  loqui  de  cippis 
$Tiypa<pw  habentibus  Ab/uTTioig  ypu/x/xan  , ro7g 

% 3 ' poTi 
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piris  teyopsvois  9 p.  72  de  Sacerdotibus,  pueros  duci 
iiterarum  genera  docentibus  , r&  re  'lepa 
xod  r&  Koivorfyoar  %%01/rci  rvp  fjLCtiycriv , et  Lib,  1 1 r 
p*i45  de  Aegyptiorum  literis  Hieroglyphicis  ( q')* 
Hinc  intelligi  poteft,  quid  iibi  velit  FL  lofephus , L c* 
p*446  addens:  ’Ev  #AA#  rm  /3q8A«  t«v  Alyuma- 
ymv  Mwebbv  rovro  (Pycrh  e6vog9  rotis  KctXovftivovs  7roi~ 
pJvctf , cu^fJLCih&rovs  ev  roug  CJ epcus  ccur&v  fitfiAoig  ye- 
ypaipdai.''-  Conferri  poflunt,  quae  hic  illic  monui  iit 
Pantheo  Aegyptiaco,  praefertim  in  Prolegom.  § lvii 
et  feq.  Multo  tamen  magis  confulendus  Guilielmui 
JVarburton  in  erudito  libro  de  Divina  Mofis  Legatio- 
ne (The  divine  Legation  of  Mofes  demonftrated?J 
Lib.  iv  Sed.  4*  tota,  vel  etiam  in  Elia!  fur  les  Hie- 
roglyphes  des  Egyptiens  Tom.  j.  p.  74  fqq.  y'  1634 
I74  fqq*  JNunc  e diverticulo  in  viam  redeundum  i 

TK?  vel  Aegyptiace  fcriptum,'  ut  puto,  , proprie 
fignificat  Magum . Ad.  vm.  u od  fiuyetai  Coptis 
audiunt  I\SA1ET^SSC,  unde  apparet  effe  Magum 

et  ■JULBTjSSC  Magiam . In  eodem  capite,  v.  9 pro 

Vt  fc  \ . „ n*  * ^ * <•  • • * T ^ V * * - **&  ^ i r,  , ' 

ppaysyOJv  verfio  Copcica  habet  titjds  K^OCtU  exiftens 
Magus , ; Jp^t  fane  concretum  rw  fxxyov  Copti  femper 
reddere  folent  A0CU1,;  etfi  abftradum  rvjv  fixyetoty 

transferant  MVTQK*  Verfio  autem  Aegyptiaca,  dia-; 

ledo  Thebaidis  compofita,  hoc  etiam  in  loco,  Grae- 

* **  * v '•  / » 

cura  pctyeywv  expyeffit  EtJp^SK.  - Quod  etiam  ana«' 
logia  linguae  poftulac.  Si  enim  jjVET^SK  eft  pur/sla , 


i ; « 


• ( /7)  Conf.  Wejfelingius  ad  Diodorum  tom,  1 p.  65,  91, 
176,  et  ad  Herodotum  11.  36,  quo  teftc  , Aegyptii  $/<£.*- 

trloiTt,  ¥ I %p£cOVT<%l  < , X#/  T#  ft£V  OWTQBV  * /p#  * * ■ 

liYjftoTixx  xtxhssTMt.  Praetereo,  quae  monuit  -Gcorgtus 
praefat.  ad  Fragro.  Ioh.  Thebaicunj  p.  xxxiii,  xxxiv. 
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fAoiyov  efle  omnino  oportet.  ; Hinc  qupque  ’<j^ 
fLCLYxc&ct.  ;<  veneficia  . Apoc.  ix*  si  dicuntur  $cAjbps 
\\7  SK.  Cum  igitur  Manetho  affirmet  TK>  five  Copu- 

t ^ ' \ 1 ' .i  » ; ..  V.  * »'J  •>  ' . . » v»»  .1  -J 

cum  /$$C,  fignificare  regem  9 fed  K&6’  lefuv  ,y\$<rpcM  9 

'lingua  Aegyptiorum  facra9  animadvertcndTO-porfjO 
eft,  apud  Aegyptios  haud  fecus  * quam  apudiPerias  qt 
fchaldaeos,  Magiam  in  magno  honore  et  facerdonbus 
maxime  propriam  , fuifle , ut  iam  ;in  antecedentibus 
fcp.  349]  ad  vocem . Tpry^pU^qs , ; :obfervaYiii , .Q#ip 
imo;  reges.  Aegyptio?, didiciffe;  Magiam,  et  ex  Magq- 
rum  numero  fuifle,  Iudaeorum  tradunt*  : .Vide 

Gaulminii;  notas,  ad *:Vitam « Miofls/p^  133.  . <£x  iis, 
.quae  Manetho  ait,  colligi  pofle.jyidetur,  Sacerdotes  ,et 
Scribas  facro$  per  Magum  aifegQfic#  et  hieroglyphicp 
Regem  .defignaiFe*  Sed  hoc  pccuratius  expendenduqi 
aliis  relinquo*  Haec  ipfa  vero  expolitio  ex  inente  Ae- 
gyptorum  egregie  copyenit  Mofi,  quem  fuifle  Magum, 
Aegyptiaca  ..monumenta  referebant.  Vide  I^fimim 
•Lib.  xxxvi  cap.  3^  Praeter  hanc.  r<3u  TK  interpre- 
tationem de  rege >,  affertur  etiam  aliar  a Iofephp  ex  libris 
Maneihonis ,,  fignificare  nempe  TK  Aegyptiorum  lin- 
gua cLixjxciXwrrov , captivum . Dubium  non  efl,  quin 

Manetho  refpexerii:  ad  vocem  Aegyptiacam  <btUK  vel 

«Bhk,  quae  fignifteat  cihgere , praecingere , 

‘7repi£u)wur9xi.‘'''Ea  notione  utrumqiie  vocabuluhy  Cqp*- 
ticum  occurrit  . Gen.  xxii.  ?3y  Levit,  vm.  7,  ,13, 
xvi.  4,  Nqm.  xxn.  21;,  Life*  Xit.:  35,.  37*  Sin- 
gulatim  iflae., voces. ufurpantur  de  armis,  quibus  quis 
fe  ipfum  cingit,  Num.  xxxi.  3.^5,  xxxii.  17,  21 , 
30,  1 Petr.MV.  1,  1 Tim.  1.  .18,  et  alibi*  Hinc  • 
idem  nomen  tribuitur  quoque  armaturae..  . UcwoTAioa; 

Eph.  vi.  u et  13  Coptus  interpretatur  «,T\s£>U1K 

"THpd.  In  MS.  Doxologia  quadam  Martyrologica 

■ Z 4 v , ? Cop- 


Digitlzed  by  Google 


» 


s6o 


VOC^S  AEQYPTI  ACAE 


Coptorum  fcriptum  reperio  de  Philopatore  Mercurio, 
<54"t£SarTlI  ttSjbliUC 

induit  totam  armaturam  fidei . Eft  igitur  <BhK  ec 

£}OlK  fe  armare , induere , /£  cingere , 

Non  tantum  Aegyptii,  fed  Graeci  quoque  ac  Latini 
notionem  cingendi  transtulerunt  ad  eos,  qui  arma  fu- 
mum. Ti  hSvvcu  tol  otXol  veteres  dixiile  Zdocrcur&ctt  i 
feribit  Paufanias  in  Boeoticis  p.  294  (in.  [lib.  ix 
C.  17  P»743l*  Hinc  eutyvoi  funt  armis  inftru&i  ia 
verflone  Alexandrina  Ief.  1.  14,  iv.  13.  Alia  da* 
bit  H.  Stephanus  in  Thef.  L.  Gr.  Tom.  1 p.  1409 
ac  feqq.  (r).  Apud  Latinos  accingi,  enfe  et  armis  y 
fingi  gladio , (imilesque  locutiones  funt  pervulgatae; 
verum  etiam  appellantur  cinft{y  qui  arma  fumunt  mili- 
tiaeque nomen  dant#  E multis  unum  fufficiet  exem- 
plum. Scribit  Plinius  Lib.  vii  Epift.  25:  Sunt  plu- 
res  cultu  pagano , quos  cin&os  et  armatos  diligenter 
ferutatus  invenies . Fieri  potell,  ut  Aegyptii  ab  ini-? 
tio  quidem  Hebraeos  a vitae  genere,  quod  coluerunt* 
huncuparint  Pafiores , poftea  vero,  cum  iidem  Pafto- 
Ves  arma  cepiflent,  vocarint  Paftores  cin&es  five  arma- 
tos* Dubio  certe  caret , Hebraeos  in  deferto  fuifle 
armatos , non  item , an  armis  cin&i  ex  Aegypto  egres- 
fi  fint.  Vnus'  eft  locus,  ex  quo  id  affirmari  pofle  vi? 
dcatnr,  Exod.  xni.  18,  ubi  Ifraelitae  dicuntur  egredi 

fcp#DtT  Otjkui  yari^e  fuerint  veterum  et  reccntio- 

■r7'  • * t -«  • 

cum  interpretationes  vocis  Hebraicae  v docent  Lriin 
/ius9  Grctius  et  alii  ad  iftum  locum,  etiam  Fu  Ite  rus 
Lib.  v Mifcellaneorum  cap.  2.  Alexandrini  vertunt 
vrefJL7mfl  yeveoi , fed  Aquila  , et  Symma- 

chus yMcc7r/\i<rfjL8»n , atque  vulgatus  Latinus  armatu 
Vide  Origenis  Hexapla , a CV  Montfaucenia  edita. 

••  ' ;v  ; / . y • ; Nec 

r 

\ 

(?)  ZuwvrfaL  exponitur  Kufo7r\lQ<x6xi  ab  Hefychio  aliis? 
$ucv  Cf.  /liberti'  ad  yvs  et  ztii/i mdxt. 
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Pfec  aliter  R,  Dayid  Kimchi,  Hieronymus , Lutherus 
et  plurimi  alii.  Cum  his  facit  Pococke  in  notis  ad  Por- 
tam Moiis  p.  54,  vertentis,  agmine  (ompojito , acie 

inftrufta , monentisque  apud  Arabes  fign;. 

ficare  exercitum,  five  aciem , quae,  quoniam  quinque 

*■  , ’ / ' o ■/: 

partibus  componitur,  fic  poterat  appellari  a 

quinque • Cum  de  hac  rebusque  aliis  confuluiflem  AI* 
tertum  Schultens , eximium  illud  Literarum  Orienta- 
lium decus  et  praefidium,  verbis  humaniffimis  fic  re* 
fpondit:  „ Poffit  verfio Aquilae  et  Symmachi  defendi 
Arabismo.  Sententia  Pocockii  non  plane  contem-* 
nenda  videtur.  * Aut  conferri  poterit  Arabum  ^ 

crudus , durus , vehemens  fuit  in  omni  re,  deinde  for* 
sis  ac  flrenuus  fuit  in  bello*  Sic  enim  explicatur  in 
tpamufo  et  alibi  ” Ex  dittis  intelligimus , po- 

tuifle  Hebraeos  ab  Aegyptiis  appellari  pallores  arma-, 

tos,  atque  eo  facere  notionem  verbi  jhaK  feu  J)cu$c% 
Sed  idem  illud  verbum  non  adeo  ufurpatur  de  Vinculis,' 
quibus  captivi  vinciuntur  ac  conftringuntur.  .Solent 

enim  Copti  hac  in  re  adhibere  voces  CUUl/  et  JUiop 

. vel 

h * * 

, ‘ % * » 

-*  «•'  «. 

-fr)  Legantur  Schultens  ad  Prov.  iv.  17,  Haltsma  in 
Curis  ad-  Ehodum  p.  86—  89,  196,  et  Michaelis  in  Suppi, 
Lex.  Hebr.  p.  835  — 838  coli*  p.  822,  823,  qui  pro 
mutatis  vocalibus  legi  vult  ED^Dli,  vertitque 

quinquageni,  in  cohortes  quinquagenarias  clivi  fu  Quidquid 
eligatur , . opus  non  eft  conieftnra  Critica  Houbigantii 
p.  85,  opinantis,  literam  unam  traie<ftam  efTe  legendumque 

fca^npi , ex  t?in  vel  ntffl.  feflinare , quod  extat; 
fud.  xviii.  9,  ut  profectionis  feftinatio  illa  fignificetur - 
, 9e  qua  didtum  eft  Exod*  xii.  n.  , Quod  addit  ille,  ex 
hodierna  feriptura  fententiam  duci,  vel  probabi- 

lem , vix  poire,  nec  vero  ullum  veterum  potuiflfe  interpre- 
tum, non  facile  omoib^i  perfuadebttur. 

♦ • r» 
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vel  JULHp,  ut  patet  ex  omnibus  Sacri  Codicis  locis, 

in  quibus  vinciendi,  ligandi,  captivandi  vel  captivo- 
rum mentio  occurrit.  Quae  omnia  cum  mecum  per- 
pendo , non  parum  in  ea  confirmor  fententia , quae 
ianr  dudum  menti,  meae  etiam  invitae  obrepfit,  Mane - 
thonem , quamvis  eflet  genere  Aegyptius , Sacerdotum- 
que  in  ordinem  alle&us , Graecis  tamen  potiflimum  li- 
teris- innutritum  fuifie  , linguae  autem  patriae  Aegy? 
ptiae  et  antiquitatum  gentis  fuae  vix  mediocriter  peri- 
tum. Vivebat  in  Aegypto  Inferiori,  in  qua  eo  iam 
tempore,  lingua  * Graecorum  praevalebat,  cum-  pauci 
omnino  invenirentur,  qui  avitas  SacerdatumAegyptio* 
rum  fcientias  excolerenc.  \ Quod  fi  cui  mirum  et  para-, 
doxon  videhitur,  mirari  , is  definet.^  ubi;  meminerit, 
Strabonem  tempore  Augufli  Imperatoris,  cum  ftudio- 
le  in  antiquas  res  Aegyptiorum  inquireret , comite 
Aelio  Gallo,  Aegypti  Praefe&o,  neminem  plane  po;- 
tuifie  invenire,  prifcis  Sacerdotum  artibus  ac  fcientiis 
imbutum  , Chaeremonera  vero  quemdam  , . fcientias 
itfas  falfo  venditantem  ; 'eruditioribus" ludibrio  fuifie. 
Vide  notabilem  Strabonis*  lotum;  Lib.‘xvii  p.  554 
editionis,  quam  ipfe  G^fauhonus  cutkvit1  fp*  1159  ed* 
A 1 mei.  3*  Quando  igitur  Manetko  TK  interpretatur 
cu%fjLc&XcoTQV,<6 , captivos , non  tanta  eius  apud  me  fides  t 
eit  et  au&oritas,  quanta  videtur  aliis,  reclamante  u fu 
linguae  Copticae.r  Neque<  enim  huc  pertinere  videtur 

2U1K$,‘  quod  Pf.  XXXII.  9 ponitur  pro  conftringsr$ 

veluti  vinculis.  Progredior  nunc  ad  alteram  vocis 
TK2122  partem,  neinpe  £122  , quae  paftorem  te- 
figtiat.,*  tefie  Manethoner  Qua  in;  voce ^ etfi.  multi* 
negotium  facefiere  videtur,  parum. te  ipfa  eft:  difficul- 
tatis. Quamvis  enim  in  verfione  Coptica  Pentateuchi 
Mofaici  et  Ubrorum;;Novi  ’Teftamfeii!ti  vox*$H 

quaeratur,  ibidemque-  pafior  dicatur  &X* 
reperitur  tamen  in  Fragmentis  , quae  diktefto  .Thebai^ 

dis  live  Sahidica  fune  confcripta , ec  in  Bibliothecis  qui- 

av  • bus- 
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Imsdanrextant.  Deprehendi : eam  ia  Di&ionario  Cop- 
ticp- Arabico,  in  Bibliotheca  Regia  :Paiufienfi,-qjUod 
exhibet  vocabula'  Coptica  ex  ^qangelio  Iqhannis,.  ad-r 
iunfta  interpretatione  Arabica.,  fio  in  codice  MS.  in- 
ter vocabula  ex  cap,  x Euangelii  Johannpi  ed  etiam 

liuiuic  , quod  translatio  Arabica  reddit  paftorem . 

Poftea  vir  harum  literarum  perfwfli mus.  Celeberrimum 
La  Crozius , na<du$  ,eft  apographum  Fragmenti  capitijj  $ 
Euangelii  Iohannis,  eadem  diaIe<dQ  Thebaica  y e co- 
dice MS,  Bibliothecae  Bodleianae  Oxonienfis,  quod 
mecum  Tua  pro  benevolentia  pommunicavit.  V,  In -illo 

autem  Fragmento  ita  legitur  veiT  a,  TlETTIHtf  2xE 

xiToi  iSLoh.  Tipo . trro</  iib  nujuic  , 

qui  vero  ingreditur  per  portam , eft  ipfe  paftor*  Et 
£c  iterum  verd 7,  n,  ac  quoties  in  Graeco  eiusdem 
capitis  textu  prodat  Vftde  haud  dubie  condat, 

£fl£,  'vel  Coptice  feriptum  tUCUC,  Aegyptiis ‘ vere 

paftorem  fignificafle  (t)f  Obfervari  meretur , Eu- 
febium  Lib.  x Praep.  Euang.  cap.  13,  ubi  citat  16- 
qum  lofephi , .pro  SciTpag.  294  ed.  Rob.  Stephahi.de- 
diTTe . Over &g.  Scribit  enim:  eiro  < Ts  ro  <rvp7rct,v 

ccvt&v  eQvo$  ‘T kqv<t(t$$$  iterum : To  $s  Ojcgwz  xon^yp. 
eqij  et  fib  porro.  Leftionem  hanc  non  putem  afper- 

nandam  eflq.  enim  eft  a^ticufus  indefinitus  ^ qui 

iftibt 


1 V i • • » • # 
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( t ) Fragmentum  Codicis  Oxonienfis , de  qiio  Iablonskius 
h.  1,  et  in  Thef.  Epift.  La  Croztano  tom.  1 p.  1 §8  loqui- 
tur, editum  ed  Oxonii  a.  1799, Ted  verba 'commatis  fe- 
cundi paulo  aliter  'diftinguuntur.  Idem  obtinet  in  editione: 
eiusdem  Fragmenti  ex  Codice  Naniano  apud  Mingarellium 
in  Aegypt.  Codd.  reliquiis  p.  xxxiv.  Ubique  tamen  fer- 
vatur ROJCilC.  I»  Fragmento  alio  Thebaico  , ibid* 

- ^r" 1 • + ' • ,<■  • • T / ♦ 

p.  cccxli  , legitur  CljtllCU-  Eft  tamen  vox  eadem  , imo-, 
neptibus  Tukio-  ac  Mingar  cilio,  * v /: . . 
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fubftandvis  cum  maiculini  tum  foeminiui  generis  pro* 
mifeue  additur.  oStytUO  igitur  vere  ell  v.  Vix 
aliter  Aegyptii  in  continua  quadam  oratione  dicerent, 
quam  'QK  OWJUIC,  vel  QSiyuIC.  Proin- 

de  varians  haec  leftio  non  efl:  de  nihilo.  Si  autem  ea 
re&e  fe  habeat,  novum  cx  ea  capi  poffit  argumentum, 
quo  pateat , iromen  hoc  non  toti  populo  impolitum 
efle , fed  uni  alicui  viro  in  gente  Hebraea , nempe 

Moli.  OS  enim  articulus  nunquam  cum  plurali,  fed 
femper  cum  lingulari  tantum  numero  iungicur.  Cum 
autem  'Txcnis,  uti  explicuimus,  lignificet  aut  magum 
'paflorem,  aut  paftorem  armatum , utrumque  illud  ad 
jVlofen , ex  lententia  Aegyptiorum , poteft  referri. 
Erat  certe  paflor  ->  non  tantum  ex  gente  pallorum  Ifrae- 
li tarum  oriundus,  fed  qui  etiam  palloris  provinciam  ia 
Midiane  apud  focerum  fuum  geflit.  Dicitur  Mofes  • 
TrpctrMcKrzo /aevos  eis  vjye/AOViuv  ^roi/Levua^v  Cie  me  n* 

tem  dlex.  Lib.  i Strom.  p.  345  [415].  Inprimis  lega- 
tur Philo  de  Vita  Molis  p.  612  [90,  91  ].  Eo  forte 
refpicit  Herodotus , narrans  Lib.  11  cap.  128  , im- 
perafle  Aegypto  reges  quosdam  improbos , qui  templa 
deorum  occluderent  et  populum  ad  exflruendas  Pyra- 
mides cogerent,  atque  has  ab  Aegyptiis  vocari  Pyra-  , 
mides  Paflorts  Philiticnis , YIoi/aevos  Qtkmvvog.  An- 
non  hic  latet  Pallor  Philillaeus  five  Palaeftinus, 
id  ell,  Iudaeus?  Cum  vero  addat  Herodotus , impe- 
ralle  illos  reges  per  c v 1 annos  , videndum  , an  hoc 
fit  regnum  Heracleopolitarum  , quod  Manetho  apud 
Qufebium  p,  15  affirmat  durafle  c annos.  Heracleo-, 
polin  vero  efle  Gofen,  terram  Ifraelitarum  in  Aegy- 
pto, alibi  docui.  Habebatur  idem  Mofes  pro  Maga  • 

feu 

. 4 * * 

• , • * * « 

• 1 • . 

(iO  Ing^niofae  huic  conietturae  rnrnus  favet  au&oritas 
plurium  codicum , in  quibus  pro  Qihnioovos  legitur  QnXhiog* 
quod  Gronovius  probavit , et  Wejfelingius  in  textum  recepit. 


\ 
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leu  Sacerdote  Aegyptiorum,  et  credebatur  difciplinis 
lacris  Aegyptiacis  ita  imbutus,  ut  cum  Magis  auderet 
decertare,  ac  tot  tantaque  ederet  miracula.  Addantur 
luperius  difla  [p.  359]»  et  interpretes  eruditi  Afluum 
Apoftol.  xii.  22,  ubi  Mofes  dicitur  tftsttfeuSsU  T<z<ryf 
&ocp'tcc  AlyuTriW)  et  owotrbt  ev  Aoyote  noti  ev  epyote. 
Quis  denique  neget,  Mofen  traflafle  arma,  ducem  to- 
. tius  exercitus  Hebraeorum  fuifle  tempore  liberationis 
ex  fervitute  Aegyptiaca  atque  in  deferto,  et  vi  floriam 
faepe  de  hoftibus  reportafle?  Si  quis  vero  'tnffZg  ac- 
cipere malit  de  paftoribus  armatis , et  illud  referre  ad 
univerfum  populum,  non  ego  quidem  praefrafle  re- 
fragabor, ea  tamen  lege,  ut  intelligantur  Hebraei,  in 
Aegypto  diu  viventes,  indeque  tandem  egrefli,  non  au« 
tem  Arabes,,  quod  vult  Marshamus  in  Canone  Chro- 
nico p.  100 — 106,  et  319  — 325,  quem  confutarunt 
Perizonius  in  Originibus  Aegyptiacis  cap.  xix,  Bud- 
deus  in  Hili.  Eccl.  V.  T.  Tora.  1 p,  358  et  feqq. 
aliique  plures  (v).  ..—I'-- ,.v  w V . , : 

„r<r_ 

j ' - - • * ' ■ : • : ' • 


. # \ 

( v ) Praeter  fcriptores  , qui  aut  Chronologiam  illuflra- 
tunt,  aut  Hilloriam  live  communem  five  eccleliaflicam , 
adi  Fitringam  1. 1 Comm,  in  Iefaiam  p.  549,  550,  e cuius 
Commentatione  pererudita  de  regno  Aegyptio  p.  534  — 552, 
etli  auflore  nOn  laudato,  non  pauci  deinde  alii  fua  fumfe- 
re.  — Forfterus  in’  Epift.  p.  9 paftores  cinStos  i.  e.  reges 

jbHK—tyDC  exponit  de  Amalecitis , gente  nomadica, 

Arabibus  origine,  vitae  genere  palloribus.’—  Partem  ali- 
quam obfervationis  Iablonskianae  dedit  Scholzius  in  Repert. 
t.  xm  p.  17,  18,  adieftis  verbis  , Haftenus  IabIonskiusy 

1 fuamque  adiunxit  fententiam,  ex  qua  lfsccycilG  effent  ar- 
mati paftores , hi  vero  Amelecitae  feu  Arabes.  Vidimus  au- 
tem , ipfum  Iablonskium  fatis  ample  dixifle  de  paftoribus  ar- 
matis. — Ne  longior  fim  , unum  praeterire  nolo  , leflu 
dignam  $fle  concertationem  altercationemque,  amicam  ta- 
men illam,  ut  decet  eruditos,  de  palloribus  Hebraeis  re- 
gibus Aegyptiis,  aut  vetis  aut  fiflls,  quae  Boivinum  inter 

♦ ^,1 


I 


/• 
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'ffXcr<ntfTc$ , Hyjfopusi  Hebraeis  -liftfr.  Satis  :coii4 

Hat  inter  omnes  , unam  eamdemque,  plantam  triplici 
ifto  nomine  defignari,  atque  nugari  Etymologici  Magni 
nudiorem  et  ceteros ,;  eum  fecutos , quando  vocem 
aiunt  ede  origine  Graecann.  Eftne  igitur  Hebraea? 
Ita.  qenfent  plerique.,  qui  de  Hyflopo  prolixe  egerunt  x 
Salmafius  de  Homonymis  Hyles  Iatr.,  cap.  xix,  Bo- 
chartus  \Part.  i Hieroz.  Lib.  1 1 cap.  5 > Ol*  Cclfius^ 
Part.  11  Hierobotanici  pag.  407  — 448,  alii.  Mihi 
quidem  videtur  vocabulum  Aegyptiacum  , quod  ab» 
Aegyptiis  primum  ad.  Hebraeos  tranfiit , ab.  his  ad 
Graecos  ac  Romanos.  Non  provocabo  ad  verfionem 
Copticam  Exod.  xii.  ea.  Levit,  xiv.  4,  6,  51, 52» 
Num.  xix.  6,  18,  Pf.  li.  9,  Ioh.  xix.  29,.  Ilebr* 

ix.  19  , quibus  in  locis  reperitur  2tfCUlT\OK  auE 

cum  articulo  OV^tfGUntOW  O)  , quandoquidem 
haud'  nefcio,  videri  poffe  interpretes  Coptos  ad  lite- 
ram  fecutos  Graecum  "Ta-g-uirog , quod  habent  lxx  et 
fcriptores  N.  T.  * adeoque  non  ■ efle  vocem  Aegy- 
ptiam (»).  Dicam  ergo  potius,  HyfTopum  fuiile 
plantam  in  Aegypto  crefcentem,  non  modo  memoria 
recentiori teftibuS  peregrinatoribus  omnibus , fed 
etiam  temporibus  remotiflimis.  Sacerdotes  Aegyptii,' 
quibus  nefas  erat  quidquam  comedere  et  bibere  aliunde 
invedtuin , folebant  Hyflbpum  tufam  cum  pane  fume- 
re,  ut  ex  Chaeremone  refert  Porpkyrius  Lib.  iv  de 
’ \ . ' , Ab- 


et  Sanierutn  intercedit;  cuius  mutuae  difputationis  argu- 
mentum praecipuum  legitur  in  Hiftoria  Acad.  Reg.  Infcript. 
et  bonarum  Lit.  Parif.  t.  iu  P*  21  — 35*  • 

(„>)  In  verfione  Sahidica  fcribitur  OS^SCCUITIOC , 


(x)  Non  aliter  JLa  Ctozius  videtur  iudicafle  5 cum  vocent 
ZSCUiWON  in  Lexico  omitteret#  • v f . . 


> 
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Abftirl. . cap.  6.  Notabilis  magis"'  elt  ufus  Hyflbpi  In 
primo  Pafchatis  fello,  ab  Hebraeis  celebrato  ante- 
quam Aegyptum  relinquerent,  Exod.  xir.  22.  Exifti- 
mo.  igitur,  Mofen  in  fcribenda  hiftoria  xetinuiffe  no- 
men plantae  antiquum,  in  Aegypto  ■ nafeentis,  idque 
jpfum  nomen  deinde  datum  efle  eidem  plantae,. etiam  in 
Palaeflina  crefcenti,  quod  nemini  dubium  eft.v  Si  quis 
autem  ex  me  quaerat  vocis  Aegyptiacae  etymologiam, 
haud  vereor,  confiteri  ignorantiam  (y).  : 


-%  w • * 1 


* r 
1 • 


• f * <£.'  . ')  ■ • ' • ? \ >. 

' » ' » • «•  . % i , , * • - 

* * * ‘ » I , A * * * * * * . »’ 

' , . ' ' • * V.  > 

^ ^ ' * • • » * ■»  . 

AAAO'2.  Hoc  nomine  Graeci  appellant  fimula- 
cra  membri  virilis,  aut  ftatuas,  quae  membra  huius- 
modi  habent  appenfa,  inufitatae  magnitudinis  9 quibus 
ilii  in  facris  utebantur.  Hefychin$%  $#aa^  • T)> 
ui^otoif  ccvSptxov».  Idem,  ^dc^fxc&y  (corrigunt  eruditi 
«fcajAA/;*#)  biS tj  WroaifJLevii  eis  rov  Atovvrov  9.  tqv.  <$ak- 
Aov  ccSopevGv.  An  hic  legendum  £z)  ctyopeitov  9 id 
eft quando  Phallus  portatur  et  circum  geftatur.  Idem* 
QotXXixbv  Ita  corrigunt  viridofti)  op^^x  ti+  olhi 
f*&og9  aXXoi , wiijv  olvtoct^Siov  &t)  rcp  (fc.aAA.i  aSo- 
l^evyjv,  Lucianus  de  Dea  Syria  p.  887  [cap,' 16  p. 
4^3]  >•  ^otXXoSg  aEAtyveg  Aiovv<ru  eyeipovrr  ruU 
kui  roTou  Se  ti  <$epov<ri9  avSpxg  /juxpodg  ex  %vhou  Te- 
ToityteMug,  pieyuhct  cciSate  e^ovrag.  xgla{gvtcu  Se  r£- 

• ' . Si 

« i M 'I  , ♦ 

. **#-•*  • 

* . \ 

* ♦ * , * « 

00  Vberrime  de  Hyjfopo  commentatus  eft  Blafiui  Ca - 
tyophilus  part*  1 DhTert.  Mifcellan.  p.  185  — 256.  Intelii- 
git  Origanum 9 et  non  uno  argumentorum  genere  evincere 
ftudet,  nomen  eiTe  Aegyptium,  ad  Aflanos  primum  transla- 
tum , poftea  a Nicandro  ac  Diofcoride  ufurpatum  , non 
item  a Theophrafto , qui  vocat  dplyocvov. 

rr^}.m  cqnieftnrae.  non  Admodum  favent,  quae  apud 
nejychtum  fequuntur  v.  QaXMxfo. 
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Jfc  iteupcriragui  Rcfpicit  Luciaiius  ad  Herodoti  loduift 
Lib.  ii  cap.  48.  Praecipue  tamen  Phallus  dicebatu^ 
membrum  virile  feftittum  , et  in  pompa  facra  portari 
folitum.  * Sacra  iftiiismodi  Phallica  fere  apud  omnes 
gentes  ufitatae  fuerunt , quae  hifce  imaginibus  et  fi*1 
mulacris  vim  naturae  genitricem  et  fopcunditatem,  cui 
omnia  debentur,  fymbolice  adumbrare  voluerunt.  Vi*1 
• detuf  autem  mos  ille  primum  Aegyptiis  ufitatus  fuiffe* 
et  ab  his  * ad  alias  deinde  gentes  dimanafie.  - Confr 
Hofpinianus  de  origine  Feftorum,  vol.  1 Opp.  p.  116 
fq.  (#).  Teftatur  id  hifioricorum  antiquifiimus  Hero- 
dotus Lib.  11  cap.  48,  ubi  loquens  de  Fefto  aliquo 
Bacchi,  i.  e.  Ofiridis,  ita  fcribit,  Tvp  $e  uXXyv  ctvu - 


yovn  opriji t tu  Aicvvcru  0 1 AlyvTnot , yoipuv  ( h ). 

Yxtrk  tuvtol'  (ryeShv  TruvTU^Ehtyn9  uvri  ' de  (pccXKuv  > 
c&Xct  erepi  h<gt  e^evpyjfzsvu  %rov  re  Tqyvcuct  iyccXfjLUTU 
vevportragX)  tu  TrepiCpoploucrt , xurct  x&fZCtg  tkI  yvvou- 
vevov  ri  athiov  , ov  ToMqj  riu  eXourrov  eov  rc3 
ic)Mu  c&iJLC&Tog.  Tpovjy&rcu  Se  ccuXbg , ou  Utovtcu 
cceiSovfui  tov  Aiovvtrov.  Sion  S%  jxetyv  re  eyei  ro  eu- 
Soiov , xct)  xivsei  fzovvov  tov  trufiurog  , liqi  hayog  vrep} 
uurov  ipog  Xeyo\ievog.  In  fequentibus  putat,  Melam- 
podem  facra  haec  Phallica  ab  Aegyptiis  accepta  in 

. Grae* 


v r-.  . •.  t 

. ^ st?.  f 4-:.* * tA 

• <»■*.  A 

t *.  > .*v-.  • - - 


(a)  t)e  (frxXkotyuyU  fi  ve  irepi$a\kl$  iegantur  Schotia  ac 
tiotae  ad  Luci  anum  1.1.,  IVeflelitigius  ad  Herodoti  et  Dio- 
dori verba  citata,  Elmenhorflius  et  Heraldus  ad  Arnobii 
lib.  v adv.  Gbnres  p.  176,  177,  inprimis  interpretes  eru-" 
diti  Antiquitatum  Herculanentium  toni.  11  p.  149  — 151* 
Iu.  275  - 277,  iv.  72,  vi.  380—382,  397,  398.  Vnurn 
adiungam.  Ab  Aegyptiis  videntur  Brahmanes,  ut  ritiis  plu- 
Tes,  ita  quoque  accepifie  cultum  • phallorum  in  honorent 
Shivae  , qui  a Baccho  non  diverfus  eft.  Vid.  P . a S • 
Bartholomaeo  in  Syftemate  Brahraanico  ex  monumeiitis  Mu» 
fei  Borgiant  Velitris  p.  188,  189. 

( b ) Qronovius  ex  cod.  Mediceo  dedit  %opZv  chororum  $ 
fervat um  a Wejjelingio , etfi  in  notis  probante  %°ipuv  por* 
lorum* 
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Craeciafn  intulifle.  Originem  facfofunt  Phallicorum 
Diodorus  Siculus  a fabula  Ofiridis  et  Typhonis  decan- 
tata et  trita  repetit  JJb.  i,  p.  19  .[  cap.  22],  Ti  S%  cu- 
£o7ov  'utq  fjfsv  TuCptivog  elg  TorufjLov  pityyvcu  Xsyovari, 
rb  (Ji^evct  t&v  cvvepyyjr&vrvv  od)rb  Xotfielv  (2ov hvp 
6ijval'  dirb  S%  rijg  "hriiog  ovfev  vjttov  tSv  ciXXuv 
Qvjvdi  TtfjL&v  Icodsccv.  *E/  re  yocp  ro7g  lepoig  e&wfo v 
ccvtov  KctTdurKtb&cr  ceroti  , rijzccU  KctTufre^oU , toti 
t reXer&g  koli  rccg  6v<r/ag  tcj  6e<p  roCrcj)  yivojisvotg^ 
£vt ifj,QT&iT Ov  7rotij(roti  , KOi)  irteigov  rtflotirfzou  zvyyjL- 
veiv.  c hb  Kd)  toiig  '!Ehtymg , hl;  AlyCTrrov , Tupsthijtyo'' 
Tctg  — TijJL&v  tovto  zb  jxoptiv  'W?  re : zo7g  jjcbgv}piOik 
kccI  zctfg  zov  Qeotj  zovzov  zeXszOttg  re  km)  Qvh-toug,  ovo - 
fxoi^ovreg  cujzb'  cpotXXiv.  Idem  eodem  . Lib.:  p.  78 
£ cap.  88],  KajfloAou  Sss  zb  ctwolov  ovk  Alywrzlovg  jjl6- 
vov  j cch\ cc  xoc)  z&v  oiXXuv  ova  oKiyovg  KOtQiepvK&cu  zct- 
‘tcc  rccg  riksTxg  , wg  otlziov  zijg  z&v  Q&av  tyhtofcecog  ’ 
Tovg  re  Ispfig  zoiig  Trc&po&ha&ovtag  irarrptyjzg-  iipccrtim<t 
'kolt  AtyOTTOV , zoMo  *f<5  uec 3 'Tp&To\t  fjLVeicrioct.  'Vida 
quoque’.  Plutarchum  de  Jf  et  Ofin  p.  358  ^ Nonni 
'Evvuywyijv  '‘lgopttiv  p.  139  ed.  Eton.,  et  Eufebium  Prae* 
pah  Lib.  n p.  32  edir.  R,  Steph.  [cap.  r p.  50]; 
Idem  Eufebins  p.  34  [cap.  2 p.  54]  addic,.  {boriref 
■ vvv  ytct)  ol  Aiyv7rrio'i  zrjv  "icrtv  tyyjtruv . zct  fJLeXv]  t'qv 
^OfTipi^og  ivufyzodrdLV  zb  £ti$o7ov  , ouvto^ji  prij  <h)vcqjt£vw 

£VpetVj  KOLTClhllgCCi  TlfJLCCV  C &g  6&V)  KOi)  C&V&fy&VCU  YJ3LTX 

'rb  iepov  hrerUflevov.  Alia  de  Phallis  Aegyppipriim.  vir 
■de  fupra  [p.  .258,  259]  in  y+\  Saleb.  Perfpiqitur  ex 
iis,  quae  attulimus^  Phallum  ^ Aegyptiis f fymbojura  * 
fuifTe  virtutis  genitricis  et  foecunditatis>  quae  naturae 
ineft*  eumque  hac.  de  caufa  in  fumma  veneratione  fuis- 
fe  et  cultu  religiofo  ornatum.  Nec  minus  ex  illis  tefti- 
moniis  inceiligitur,  ufurn  phallorum  ab  Aegyptiis  per- 
yenifle  ad  Graecos.  Ego  vero  exiftimo  > non  modo 
irem,  fed  curti  re  vocabulum  etiam  ex  Aegypto  tranfiis- 
fe  in  Graeciam.  Certe  hon  videtur  Vox  (pccXhog  cdtti*» 
mode  ex  lingua  Graeca  explicari  poffe.  At  ^ingua  t 
~ u 1.  A a Aegy- 
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Aegyptiaca  nobis  fuppeditat,  unde  vocabuli  illius  fa* 
donem  fatis  facilem  reddere  podlmus.  Nempe 

et  cum  (ignis  mafculini  generis  T\c*7\Otf  vel 
puerum  fignificat-  Ita  nomine  paulo  verecundiori  vi- 
dentur veteres  Aegyptii  appellafle  primo  quidem  fimula- 
cra.  illa  vsup6(T7rcigci , quae  £Ierodotus  1*  c.  defcribit  y 
et  deinceps  quosvis  phallos,  five  imagines  membrorum  ■ 
virilium  f in  templorum  parietibus  aut  alibi  depi&as.* 
vel  alio  modo  effictas..  Videtur  hoc  confirmari  ex  hiTce 
(Clementis  Alexandrini  .verbis,  quae  reperiunturStro- 
jnat.lLibvV  p.  56^  [670],  ’ Ev  Eiorrotei  rfc  Ai- 
y{lTT0Vj'  $?ri  TCv  lepou  KCtXovptSVOV . TTVh&VQQ , blCLTSTW* 
fTVTcit  rf&iSiov  fdev  yevscrews  <rt^/3oAov.  Erat  igitur* 
puer  fymbolutn  generationis,  non  minus  quam  phal- 
lus- Nefcio,  an  non  eo  etiam  pertineat,  quod Laftafi* 
tius  fcriptum  reliquit  Inftit.  Lib.  1 cap.  xxi:  Ifidis  Aer 
gyptiae  facra  funt , quatenus  filium  . parvulum ^ , vel 
perdiderit , vel  invenerit • Et  quibusdam  interiedtis  : 
Deinde  puer  producitur  ,*  quafi  inventus . Obferva  y 
haec  fia&antii  verba  tangere  inventionem  Ofiridis.  v E>C 
ijfiie  vocatur  puer , pum  alkxquin  fit  maritus  Ifidis.  Aa- 

guror  itaque  per  puerum,  y Aegyptios  kc&t 

*v(pW<ru6i>9  hic  fubinnuiffe * ^d4um*^cuius  ip  iacnV 
Ifidis' plurimum  ufum  iuiffe*  ex  fuperidribus.idonftai^ 
potuit’^  Et  forfitan  eodem  refpicit  Plutarchus  de  Ifid. 
«s  verha  ita  fonant  « 'tcopslTou  os  kcci 


ie,  qui  erat  puer  incus*  et<4ui  ; 

tur  Arfiaphet , quod  ' nomen ! fermone  Aegyptiorum, 
tefie  Plutarcho  4 fignificat  ivfysiov  yid  efi , membrum 
yirite,  ihNihil  verius-  " Nam  efi:  yswfo , - getii- 

fare*  igitur  efi;  ro  rijg  ysvjcew  utrwy  Qfcir 

licet  pipio»')*  uti  Diodvrus  ec  Eufebius  membrum  ill«3. 


v 


* 
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Vocant.  De  nomine  ’A praCfrfg  comparentur,  quae  fu- 
pra  [p.  38,  39]  dixi.  Hinc  igitur  Graecorum  (paA- 
&bg  et  <p&Xbg$  nam  et  ipfos  antiquitus  pueros  fic  vo- 
cafle  ex  quibusdam  veftigiis  colligi  potefh  Euftathiut 
in  Iliad.  A p.  84 , kccI  Toc^otvreg  Tctpk  ro7g  &p- 
y^ouoig  ol  vtoi,  wg  (pyjcri  Qihi$'ifyg  Iv  avyysvix.o7g.  He- 
fychius  , TaiXXbg , ccppK v vvpriog.  Inde  'TqlXK&x.iqv  $ (jlsi* 
fUKiWi  cefte  eodem  Hefychio . • : 

$AMEN n'@ , Phameboth  $ metifis  Aegyptiorum 9 
refpondens  maxime  Martio  Romanorum. . In  illiim  in«^ 
.gruebat  aequino&ium  vernum  * adeoque  menfis  ille  au- 
fcunciabat  folem,  magnum  Aegyptiorum  deum,  ad  ifios 
jam  redeuntem  Cc).  Sufpicatns  igitur  Tum,  an  non  <!>#- 
jieM  Aegyptiis  Tonuerit  i deft,##- 

* nunciam  Deum.  eft  tinnttbciare > ut  in-  v.  *A* 

* ’ u;  * . ’ ' ’•  ^ 

„f tivvCpig  Xp.  ^9  ] obfervatum  -feft,  atque  noST” 
iignificat  Deum  (d),  ut  norunt  omnes.  ,,  f 

* *»i  i * • . r«t  •. 

■ ;*  • ‘ . ;»  - U 

- (r)  Scribit  Plui  archiis  de  If.  et  Ofir.  p.  508  ed  Qxmn, 

*T#  vovfjtyvict.  tou  <bx(A£Vu$  Mvog  soptyv  aycuqiv*  EMBAZlM 
•.oilPIAOS  EI2  THN  SEAHNHN;  &vflM%wT£g9  iocpog  <xpm 
.jjpj v Gutjcw.  In  Anthalogia  Graeca  t.  1 p.  355, 

k •>>'*+*  .w.  * ' »*  v • ..  * 

'*Apsog  QftXoc  Qspsiv  &upt£vuQ,<$£ixvij<rt  pioc%yrx7gi  j y> 

..  ‘ , m Ai  ' * ~ M • lt  ' i-  - 

Armigeras  Phamenoth  vacat  ad  feta  bella  cohortes  * 

. t it  Grotius  interpretatur.  Ab  aliis  appellatur  bapfasyiW , 
monente  Fabricio  in  Menologio  p.  22 , 26.  Minus,  rej&p., 

( dy  Etft,  huici  originis  iulpicioni  opem  ferre  videtur  Io- 
feppus  in  Hypomneilico  capi  27  p’.  50  j nomen  menfis 
Aegyptiaci  fcribens  ^xpctvouQi , repugnat  tamen  nomen 

J <P  AJtlEVUlW  * quod  legitur  ili  Menologio  COptieo*  ad- 
iero codici  Euangeliorum  in  Bibliotheca  publica  Parifienfi. 
Vid.  Thef.  Epiftol.  La  Crozxanuih  t.  111  p.  134*  Re&e 
ergo  Plutarchtts  et  alii  QxpuvuQ. 
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~ d>AME'NG<I>I2  , Memnon  Graecorum,  Nomen 
fervavit  Paufanias  in  Atticis  p.  ioi,  ita  fcribens,  "Egi 
yctp  k'r i Ku$y,/xevov  otyoLXpct  v\x^l0V  [Pro  vulgato  *HA &ov}y 
Mepvovoo  ovo/toc^outriv  ol  rroXXor  ccX A#  yctp  ov  Mipc- 
vovet  ol  0^/3 otici  Xsyovart , <&otfjL£vw(pot  Se  elvoti  r&v  ey- 
y^u>plcov.  Non  diferepat  Phamenophis  ab  Amenophi , de 
quo  ante  [p.  26  — 30]  a me  abunde  diCum  eft.  Nimi- 
rum litera  <J>,  praefixa  nomini  AJULEUO^S,  tantum  eft 
nota  generis  mafculini. 

« • ^ '*  » 

<$A']StJH[£  eft  notifiimtis  Orphei  et  Orphicorum  d£u$, 
qui  eum  fingunt  Trpcotoyovov , ex  aethere  et  nofte  pro- 
ducum. Vide  loca  Orphicorum  allata  a P.  Leopardo 
Emendat.  Lib.  x 1 1 cap.  2 , et  f.  Cantero  Lib.  1 
'Var.  LeC. ' cap.  26.  Adde  EfchenbachiP  Epigenem 

• Orphicum  p.  64,  82^92  ac  feqq.,  et  Richardi  Bent - 
leti  Epiftolam  ad  Io.  Millium , fubnexam  Chronogra- 
phiae  Iohannis  Malalae.  ReCe  omnino’,  fi  quid  iu- 
dico,  obfervavit  Bentleius , vocabulum  Qcovqs  ex  Grae- 
ca' lingua  originem  minime  habere,  etfi  Graeci  illud 
ierb  tov  (p alve iv  ducere  confueverint.  Horus  ex  Or- 
pheol  apud  Etymologici  auCorem  in  <bccv*je , rem  ita 
explicat,  Tii/  Se  ko&AsOvcti  <bdevviTct,  ori  jrpurog  ev  oli - 
fepe  epocvrbo  eyevero.  Sed  Orpheus  nomina  haec  fine 
dubio  e Theologia  Barbarica,  et  figillatim  ex  Aegyptia- 
ca defumfit.  ■ Pleraque  enim  ab  Aegyptiis  Qrpheurp 
accqpiffe , et  in  Theologiam  fuam  tranftulifte , ab 
omnibus  agnofeitur.  Phanetis  etiam  mentionem  fieri  in 

* Theologia  Aegyptiorum  invenio.  Ita  Aufonius  Epig. 

XXVIII, 

• t . 

. • . . * I I 

A lyCirrou  (Lev  ”0<rtpi$  eyu Mugdv  Si  ®otvdKW* 

Quod  idem  Epigr.  xxix  ita  Latine  interpretatus  eft, 

* > 

Ogygia  me  Bacchum  vocat , 

Ojtrin  Aegyptus  putat , . y 
Myftae  Phanuccn  nominant • 

19 
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' * * * 

In  quibus  verfibus  pro  tyavaKw  reponendum  efle  d>a«» 

vyitvis , et  in  Latinis  Phaneten , nemo  negaverit,  qui 
loca  veterum  de  celeberrimo  Orphicorum  Phanete  at- 
tente expenderit.—  Aegyptii  itaque  Phaneten  vole- 
bant efle  ipfum  Ofirin.  Id  Aufonius  indicat , et  Or- 
pheus  ipfe  in  verfu  illo , quem  legimus  apyd  Diodorum 
Sic . Lib,  1 , pag.  7 [ cap.  1 1 ] , Clementem  Alexan- 
drinum, Eufebium  in  Praeparatione,  Iulianum,aliosque, 

, * \ 

cO v cKj  vvv  (e)  Kc^souct  tywqra  re  xu)  Aiovurov. 

Ibi  per  Aiomtov,  more  Graecis  perquam  familiari,  in- 
telligi  Ofirin  Aegyptiorum,  res  ipfa  haud  obfcure  lo- 
quitur. Sed  quid  $xvv\<;,  fi  vox  illa  Aegyptiis  debea- 
tur, horum  fermone  defignabit?  Exiftimo,  $xvqg  efle 

Aegyptiorum  id  eft,  xi&m.  Convenit  hoc 

1.  cum  Theologia  veterum  fere  omnium  Gentilium, 
in  qua  plurima  rov  aitivo$  mentio , 2.  Id  quoque  ob- 
fervandum  , ex  opinione  Orientalium  , rbv  ituvx  ex 
aethere,  vel  nofle,  in  lucem  editum  fuifle,  quod  de 
Phanete  fuo  fabulantur  Orphici.  Phoenicum  Theolo- 
gia , tefte  Sanchuniathonf  apud  Eufebium  Praeparati 
Lib.  1 p*  22  [cap.  10  p.  34],  tradebat,  yeyevijrQcu 
€K  rov  koXtix  Spiritu  Dei}  kx)  yuvxtxbg  xvrov  (3xxu 
orq)  , TQvTO  VVKTC&  £p[JOJV£v£lV , Xl&l/fl  Kx)  TpUTOi" 
yovov  Si/yrodg  xv$pxg  , outu)  y.xhov\ihovg.  3.  fi  ipfara 
iigillatim  Aegyptiorum  Theologiam  adeamus,  et  illic 
ai&vx  reperiemus , qui  ab  indigenis  alio  nomine  quam 

infigniri  non  potuit.  Pfeudo- Her- 
mes in  Dialogo  Afclepio,  inter  Opera  Apuleii , ex  Ae-^ 
gyptiorum  Theologia  haec  profert  p.  82:  Aeternitas 
Dominus  Deus  primus  e ft.  Secundus  eft  mundus.  Ho~ 
mo  eft  tertius . 4.  Et  illum  pitiva  Aegyptii  quidem 

. eum- 

% 

ft)  Sic  legitur  apud  Macrobium  1.  1 Satum,  c,  18  et 
alios , fed  ycCvzxx  (aiv  cc.  <P.  in  Diodori  lopo  citato# 
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eumdem  putabant  cum  Ofiride , licuti  Phanetem  Or- 
j pheus  et  Aufonius  pariter  non  alium,  quam  Ofiridem 
agnofcunt^  Damajcius  in  vita  irfdori  apud  Suidam  in 
vocibus  Aiaryvdofjwv , et  cHpcci<rx,og , Ovtco  hfyvco  otp- 

MTOV  ayCcfyjLCf  TOV  Kl&VOQ  V7Tb  660V  KUT£^0fJL£V0V  , OV 
Ia As%0LVap€K  ITIILYPCLV  , "OcrtplV  OVTCC  HOLI  "AtfWWV  CfJLQt), 

nara  fjLvqiKyp/  ftsoxpouriciv.  Vide  de  hoc  loco  etiam 
Photium  in  Biblioth.  Cod.  ccxlii  p.  558  edit.  Hoe- 
fchel.  Idem  Damajcius  apud  Suidam  in  'EmCpaviog  ^ 
Tc?]/  rov  ”Q cripiv  reXertiv  v\v  Wi^dviog , ov  fiovov 

dXXcc  kou  t&v  tov  ccitivog  vfJLVovpLsvov  6eov.  i\e- 
que  illud  5.  praetermittendum  eft,  quod  Nonnus  Ae- 
gyptius, audior  antiquitatis  ojnnis,  ac  praecipue  Theo- 
logiae veterum  non  mediocriter  peritus,  Dionyfiac . 
Lib  xii  fub  init,  ou&vot.  et  (pdvtjTu  pro  iisdem  habere 
videtur.  Vide  eum  p.  213  edit.  Gr.  Falckenb.,  e$ 
compara  verfum  hunc  9, 

K cct  fzaKccpccv  rivi  tovto'  yipccg  (ivvj^eveTou  ouw, 

• , 

- cum  verf.  16  ac  feq., 

- - ccyig  livi  Keircu 

Eh  iv)  6i<r<puTU  7ruvrc& , rd  Trep  TreTrp  votiva  Kor/jLcp 
,Upu  troyovoio  (Pdvyroe  sTtypu^e  fJLCti/r  crocos  %sip, 

t 

Plura  vide  in  Differtat.  noftra  MSS.  de  Phanete  (/), 

t 

«fcAPAll',  Pharao , Hebraice  rftnS,  nomen,  quo 

/ . * - 

in  Libris  Veteris  Teftamenti  omnes  fere  Aegypti  reges 
infigniri  folent;  ex  quo  refte  colligitur,  nomen  fuifle 
illud  non  uni  vel  alteri  proprium;  led  appellativum  ec  v 
commune  omnibus.  Africanus  vocabulo  hoc  , Ae- 

...  . gy*. 

1 

(/)  Non  ea  ad  me  pervenit.  Alibi  vulgatam  efle  , non 
iam  recordor.  Pauca  de  Phanete  legas  in  Pantheo  Aegyp . 
tiaco  part.  1 p.  128.  De  verbis  Suidae  v.  notavit 

vir  dodlus  in  ObiV  Mifc.  Crit.  vol.  11  p.  ir  , 12. 
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gyptioram  Termone,  defignari  regem,  au&or  eft.  Verba  r 
eius  apud  Eufebium  in  Chronico  Graeco  edic.  Scaligeri  * 
p.  20  ifta  leguntur,  tyapcci j,  ovtu  yotp  ^lyfarioi  to£i$ 
fiounXets  ipMvsvovort,  Scribit  Syncellus  in  Cfironogra- 
phia  p.  63  ed  Parif.  [p.  50  ed.  Venetae J cuneo- 
rum regum  Aegypti  nomen  commune  et  appellativum 
fuifle  Pharao,  et  rarifiime  propria  eorum  occurrere  no* 
mina  in  Libris  Divinis,  cec.  Ita  et  ante  Eufebium , 
lofephus  (g),  et  poft  eum  Hieronymus  et  alii,  quo* 
rum  teftimonia  obfervavit  Leo  Allatius  in  Hexaemeron 
Euftathii  Antiocheni  p.  280 , 281.  Quibus  adde, 
Ifidorum  Orig.  Lib.  vii  cap.  vi.  Fuerunt  eruditi, 
qui  veteribus,  id  memoriae  prodentibus,  fidem  denega*" 

rene,  aut  rem  in  dubium  vocarent.  Sed  fruftra.  Ni» 

• * — 


► m » 1 t * 

(g)  Teftatur  lofephus  vm  Ant,  6.  2,  omnes  Aegyp- 
tiorum reges  per  annos  amplius  trecentos  et  mille  Pharao » 
ries  dictos  efTe;  nomen  efle  Aegyptium  et  fignificare  regem  $ 
eos  a pueritia  nomine  alio  ufos , fed  reges  creatos  dein  voca»* 
tos  Pharaones^ut  ipiorum  poteftas  lingua  patria  fignificaretur. 
A lofepho  ex  parte  diflentit  Bochartus  lib.  11  Geogr.  c.  2 6+ 
G.  Iamefon  in  Spicilegiis  Antiq.  Aegypti  p.  3 , 4,  et  non 

pauci  alii  exiltimant,  nomen  riJHD  eflie  origine  Hebraeum 

< m * * 1 » ...  - 

vel  Arabicum.  % Vix  hodie  aliquis  erit,  qui  neget , natales 
vocis  in  ipfa  Aegypto  quaeri  oportere,  obpo  eft  rexj 

hinc  cum  articulo  TlSOtfpo  y TlOtfpp  $Otfpo , The» 

. baice  Tippo  ac  $pT)o  Tive  cj^ppo.  'Conf.  Picques  ia 

Iordani  Hift.  vitae  Ld  Crozii  p.  292,  293,  et  Michaelis 
in  Suppi.  Lex.  Hebr.  p.  2038.  In  Herodoti  lib.  11  c.  111 
nomen  feribitur  $epuv  , ad  q.  1.  vide  Weffelingium.  Erae 
ab  initio  nomen  appellativum , ut  vocant , deinde  faftum 
veluti  proprium  , inditumque  Aegypti  regibus  omnibus  * 
quorum  tamen  aliqui  a ceteris  cognomine  quodam  difeer» 
nebantur.  Cuiusmodi  exempla  in  annalibus  veterum  popu- 
lorum extant  plura , laudata  a Picquefio  1.  p.  et  Rcland* 
par;.  1 Diflert,  Mifc.  p.  224. 

• 1 

, f " * 
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hil  ftne  verius.  Idque  ex  eo  intelligi  fatis  potefl,  quocj 
rqges  Aegypti  omnes,  in  Cqdice  Sacro  qiemorati,  no- 
men illud  gefTerint.  Idem  ex  ftyla  Scriptorum  Sacro- 
/ rum,  loqqentium  de  Pharaonibus,  confirmari  vel  maxi- 

8 e poteft,  Conftjli  pofTiiqt,  quae  ea  de  re  monui  in 
iflertat;.  de  Terra  Gofcn  iv  § iii  p.  59,  ubi  in  no- 
tis haec  notavi : Apud  Aegyptios  communi  dialecto, 


4>OSDO  regem  fignificat , et  diale&o  Thebaidis , quae 

* . . • • V 1 

cjl  antiquijjimay  Tippo,  qua/i  dicas  Parro , vel  quod  ’ 


Aegyptiis  plane  idem  efl  (f>ppo  > Pharro . Quibus 
quod  addendum  nunc  fit,  non  occurrit. 

* * r . * * ' • ' r , 


✓ , 

<J>APMOT©f,  Phar rnutlit , menfis  Aegyptiorum, 
qui  cum  Aprili  Romanorum  fere  congruit.  Iofephus 
Lib.  11  Amiq.  cap.  xiv  §6  au<$tor  eft,  interfectio- 
nem primogenitorum  in  Aegypto  contigiffe  ifto  menfe. 
9uodfi  verum  efiet,  atque  probari  pofiet,illa  iam  tem- . 
pore  menfes  Aegyptiorum  ordinatos  fuifie,  elegans  da- 
ri ratio  pofiet , ob  quam  menfis  ille  Aegyptiis  C h ) 

( pupfjLoudi  audiverit.  'Id  enim  Aegyptiorum  fermone 
fbriat  lethalem  , vel  letiferum  , quia  nimirum  menfis 
ille  omnibus  Aegyptiorum  in  hominibus  et  pecoribus 
primogenitis  lethalis  et  exitialis  fuit.  Vide  plura  in 
Calendario  Aegyptiorum  MS.  (i).  * / 


: (A)  Coptice  feribitur  $<AV},U.OSTf'  et  $ApjUt,oWS, 

Vide  Thef.  E pili.  La  Cropanum  t.  111,  p.  13^*  lq  An*» 
tfcplogia  Graeca  t.  i p.  355, 

JLiaptvuv  QxpftcvO)  pfauv  Trpurdyyihfa  fV/. 

* , « * * 

. ' , - * - 

Interprete  Grotio>  ......  i' 

* , . t , - 
Prata  rofis  index  veris  Pharmuthi  colorat • / • ,r 

In  lapide  literato  apud  Donium  Jnfcript.  Antiq.  p.  23  le- 
gitur AnPIAIHN  4>APMOT ©I.  . - 
Ci')  Commentatio  de  Calendario  Aegyptiaco,  manu  Ia - 

blons - 
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~OA'PO£,  Latinis  Pharus . Iufula  quaedam  .prope 
Alexandriani,  continenti  adiacens,  in  qua  turris  aedi- 
ficata erat  in  falutem  navigantium.  Vtraqne  ec 
infula  et  turris  nomen  Phari  habuit.  Vidp  Stephanum 
Byzantinum  in  v.  tyzpog.  Adde  de  Infula  illa  Stra* 
fyonem  Lib.  v j i p.  544,  545  [1141],  Ammianum 
Lib.  xxii  cap.  16,  Euftathium  in  Homeri  OdylT.  A, 
p.  1500,  eumdemque  in  Dionyfii  Perieg.  p.  45,\et  in-- 
primis  Salmafium  in  Solinum  p 3 79  edit.  Parif.  a ql 
Prifeaux  Biftoire  des  Juifs  Tom.  111  p 14 — 1 6. 
IN  omen  infulae  huius  deducunt  nonnulli  a Pharo  quo- 
dam, Menelai,  vel,  ut  alii  volunt,  Helenae  et  Pari- 
dis nauclero  aut  gubernatore  navis,  qui  illic  ex  morfu 
ferpentis  perierit.  ‘ Vide  Stephanum  Byzant . et  Eu - 
fiathium  J,  cf  seque  Etymologicum  M.  in  v.  <&xpog. 
Sed  notum  pft  vulgo,  Graecos  fabularum  talium  ple- 
nos elje,  Alii  nominis  iftius  veram  fignificationem  ex 
Graecorum  fermone  eruere  fatagunt.  Ita  Etymologi- 
ci au&pr , Qzpog  — Tctpcc  rb  <pc$9  rb  cpouvu >,  cp<xpog9 
Tcep)c  rb  <pouve<rbou  ccutvjv  Tpb  rijg  AlyvTrov  * e%ei 
xui  &AA ov  A oyov 9 kcci  It)  tou  Tpo^pcuyofievov  roX$  ttA/o^- 

cn  Tvpyou , yroi  T&pqc  tq  (pcoq  ivxTretv  roig  tHovtiv  • 

* • 

. n 

hjonskii  feripta,  mihi  tradita  non  eft.  Aut  fallor,  aut  quae 
in  ea  de  Pharmythi  menfe  fcripferat,  inferta  leguntur  Mi^ 
fcellaneis  Berolinenfibus  tom.  vii  p.  426  — 428. 

( k ) Monumentis  Aegypti  praeftantioribus  annumeratur 
P.harus  Alexandriae,  e;  huic  altitudo  180  cubitorum  adferi- 
bitur  ab  Ahulfeda  in  JDefciipt.  Aegypti  p.  7,  ad  q.  1.  vide 
notas  Miehaelis  p.  38.  — Obfervat  Plutarchus  de  If.  ec 
Olir.  p.  504  ed.  Qxon.  9 Pharum,  quam  Homerus  curfu 
unius  diei  ab  Alexandria  abelTe  canit  , nunc  partem  elfe* 

" Aegypti , cet.  Quae  do<fti  homines  de  verbis  Homeri  difpu-  • 
tarunt , Voffius  , Palmerius  , . alii , legns  in  Semleri  notis 
Germ.  ad  Plutarchi  1.  p.  249.  Praeftantior  autem  eft:* 
Dilfertatio  Montfauconii  de  Pharo  : Alexandriae  , in  Com- 
ment.  Aqad.  Infer,  ec  Lit.  tom.  vi  p.  576  — 582,  de  vo- 
cabuli origine  Aegyptia  non  dubitantis.  Eadem  do 

origine  nominis*  <t>dpog'  dedit  Scholztus  in  Repert.  1.  c. 
p.  23 , item  de  quae  vox  illuftrabitur  p.  379,  380. 
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3j  vcepk  to  (pccu’  ol ov  <pxe  Si  •fcpvrSbpivds  yu?.  * Pari» 
ter  alii  quoque,  et  veteres  et  recentiores  Critici.  Ve-  - 
rum  Phari  nomen  eft  antiquiflimum , cuius  Homerum 
jam  meminifle  videmus  OdyfT.  A.  v.  355,  adeoquein-T 
fulae  illi  non  a Graecis , verum  ab  ipfis  Aegyptiis  im- 
politum, quare  nonnifi  ex  eorum  lingua  merito  expli-» 
candum  erit.  Neque  etiam  difficile  eft,  ex  lingua  Ae- 
gyptiaca nominis  illius  rationem  reddere.  Nempe  Pha «T 
rus  ab  antiquo  fpecula  fuit,  et  locus  munitus,  <pv Aa* 
qui  ab  Aegypto  peregrinos  arceret.  Id  vero  Ae- 
gyptiis dicitur  et  cum  articulo  mafculini  ge- 

neris «f&pE^.  Teftem  locupletem  habeo  Strabonem 

qui  Lib.  xvn  p.  545  [1142]  ita  fcribit  de  Pharo:1 
Enimvero  pruni  Aegyptiorum  reges , fuis  contenti  opi- 
bus , nec  importata  aliunde  magnopere  de fider antes , 
omnibus  exteris  navigantibus  eo  infenfl  erant ; maxi-t 
me  Graecis , qui  ob  foli  penuriam  populari  atque  appe - 
tere  aliena  / olebant , ideoque  muniverunt  locum  hunc 
praefidio  impofito , (puAustqv  rus  totos  rotros* 

Itaque  locus  ille  nomen  videtur  accepiffe  a cuftodia 

Aegypti,  quod  eft,  uti  dixi,  Eidem  vox 

* etiam  fpeculam  poteft  defignare,  quia  in  fpecula  cufto- 
des  folent  effe  conftituti,  Et  ita  vox  Aegyptiaca  ufur-< 
patur  Pf.  l xx vn.  4.  Quod  Num.  xxm.  14  in  Grae- 
co eft,  ku)  Tc&pehafiov  airov  eh  etypou  (tkqticcv , in- 
terpretes Aegyptii  tranftulerunt , ObO Z «XiJpXiJ 

. . • 0 
E^pHS  EtfEN  OSll^NApEg;  ubi  obferva  $ApE£> 

et  JJLANApE^,  fi  vim  vocum  fpe&es,  idem  fignifn 

care.  Et  vero  tradunt  antiqui , Pharum  fuiffe  <tko'tixv  %- 
fpeculam . Dionyfius  certe  Periegetes  fta  Pharem  de- 
fcribit  verf.  258,  259, 

, » A * * ' 
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Hoc  efl;,  interprete  Priflciano  p.  503  in  Poematiis  Ve- 
teribus Pithoei*  \ . 

• 1 . 

Et  Pharos  ftioihees  fc opuli  Pallenidos  alti . 


Zuflathius  ad  illa  Dionyfii  verba  haec  commentatur 
p.  45  , tfO n crxomxg  ryjg  tiiMsdg  Xiysi  riju  xxr  ’AA5- 
%d,v!ipeiav  tyapoy  , ‘J  rou  iurtCpupov , uxpqXbi/  bvrx  xcct 
CUjtov  , og  Xsyerxt  raCpog  'OtrlpiSog  xcti  E 'l^o&sxg  ry\g  toZ 
vrpxTsccg.  etc.  ‘:Vide  et  eumdem  in  Homeri  OdyfT.  A 
p.  1500 


PIIASEL,VS,  navis  breviculae  genus,  qua  Aer, 
gypcii  in  Nilo  flumine  utebantur.  - Vide  Cellarium  in 
Thefauro  Fabri , hac  voce.  Vocem  ipfam  Aegyptiis, 
eorumque  Termoni  vindicare  allaborat  Iacobus  Hafaeus 

in  Differt,  de  in  Bibliotheca  Bremenfl  Claff  v, 

Fafcic.  Iv  P»  5#9 , 590.  Teflimonia,  quibus  vir  ille, 
eruditus  oftendere  conatus  efl  , ipfam  vocem  Pkafeli 
Aegypto  deberi,  accuratius  expendi  merentur.  QuaeL 
vero  ipfe  attulit,  ad  vocem  illam,  quam  credit  Ae* 
gyptiacam,  illuftrandam  et  explicandam  , non  fermo-- 
nem  Aegyptium,  fed  Hebraeum  fpe&anc , et  ab  Ae- 
gyptio, linguae  fuae  probe  gnaro ; intelligi  haud  pos- 
fenc.  Quod  pariter  de  aliis  etymologiis  vocum  Aer 
gyptiacarum,  illic  occurrentibus,  ditium  volo. 


• d>A'£IS,  Phafis,  Colchidos  fluvius  celeberrimus*- 
Nomen  hoc  Bochartus , in  Geogr.  facr.  Part.  1 Lib.  iv 
pap.  xxxi  p.  3 27,  ex  Syrorum  fcrmone  exponendum 
putat;  Et  Phafidis  vocabulum , pro  rivo  yel  flumine 

mere  Syrum  efl . Sic  Psalmo  Syro  x l i i.  2 Wfc 

JPIEH  (al  phafide  demoio)  ad  rivos  aquarum . Ad 
Hebraeorum  linguam  recurrit  Otto  Verb.rttgge , in  Ora- 
tione de  fltu  Paradifi  p.  1 6 ita  fcribens:  Pifchon  no-' 
mendi abet  a /.  e excrefcere  ct  fe  diffundere , . quod 

jaepe  ultra  ripas  vagaretur , Efl  autem  idem  fluvius , 
qui  Phafis.  Sednefcio,  an  rd  Phafidi  conveniat,  quod 

fae- 


t 
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faepe  ultra  ripas  vagetur.  Saltem  idoneis  • teftimoniiV* 
id  comprobandum  erat.  Aliud  fere  colligere  licet  ex 
iis  de  Phafide  veterum  teftitnoniis , quae  Relandus  at- 
tulit in  Diflertatione  deParadifo,  inferta  Mifcellaneo- 
rum  eius  Tomo  i.  Pofthabitis  igitur  conietturis  hifce 
parum  verofimilibus  , nemo , opinor,  mirabitur,  fi 
ego  vocis  huius  interpretationem  ex  Aegyptiorum  Ter- 
mone tentavero.  Veterum  enim  confenfu  conflat, 
Colchos  ortu  Aegyptias  fuifle,  adeoque  linguam  par 
triam  aliquamdiu  faltem  confervafle.  Quo  femel  po- 
lito, confequi  omnino  videtur,  ex  illa  lingua  vocabu- 
la Colchorum  celebriora  ducenda  pot;ifl]mum  efle.  Cu- 
ius rei  fpecimen,  ex  ipfo  huius  celeberrimi  in  Colchi-» 
de  fluvii  nomine  capere  poflumus.  Phafin  quippe  Ae- 
gyptiorum fermone  fonuifle  putem  <J><AC$<AS , levem»  ► 

Eft  enim  «ACS<A$,  et  cum  articulo  mafculini  generis,  * 

$AC$cA$,  levis  et  levitas.  Vld.  a Cor.  iv.  17,  Matth, 

xi.  30,  Aftor.  xx  vii.  38.  Et  hanc  quidem  levita-»  . 
tem  in  Phafide  veteres  magnopere  celebrant.  Teftem 
. huius  rei  adduco  oculatum,  Arrianum , cuius  in  Pe- 
riplo Ponti  Euxini  ad  Traianum  Imp.  haec  funt  verba 
p.  8,  in  Tomo  1 Geographorum  Hudfoni : Fluvii- 
huius  aqua  praeter  ceteros , qui  mihi  quidem  noti  funt  y 
et  levis  inprimis , atque  colore  mutabilis . Levitatem 
autem  illius  vel  flater  a quis  deprehendat , vel  ex  eo  y 
quod  mari  innatat  9 nec  cum  eo  commifietur • ; 

nomen  menfis , quod  Coptice  fcribitup 
l\AOT\S  vel  TLAums*  De  eo  fupra  [p.  1 95~197] 
dictum  fuit. 

PHEPERE*  Saxifraga . Apuleius  de  Herbis 

cap.  97. 

1 . * 

d>EP<J>PA',  Eqififetum.  Appendix  ad  Diofcoridis 
Lib.  iv  cap.  4 6 [p.  465  J. 
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<t>0A'E.  Neque  hic- repetam,  neque  retradtabo, 
fed  augebo quae  in  Pantheo  . Aegyptiaco  , Lib.  i 
cap.  2 toto  , copiofe  fcripfi  de  numine  Phthas , ab 
Aegyptiis  fumma  religione  culto,  a Graecis  Latinis* 
que  vulgo  habito  pro  Vulcano*  et  de  origine  nominis 
Aegyptiaca.  Nimirum  Phthas  erat,  numen,  cui  attri- 
buta vis  ac  poteftas  decernendi  omnia  , definiendi  et 
conftituendi  (i ve  ordinandi : Ea v notione  adhibentur 

^Aty^  ^Hty  et  Wity , unde  hpitpsv  Hebr.  iv.  7 

vertitur  i|wu<y>  * Verbo  autem ' ^Aty  praefigitur  ar- 
ticulus notiflimus  <P.  Nomen'  hoc  cum  fit  peregrinum  y 
nihil  miri  eft , fibrarios  i ti  eo  ficfibendo  faepius  a vero 
aberrafie.  Au<5tor  Clementinorum  Homil.  ix  § 6 feri* 
bit,  kr/v7moi.  Se  ojjloius  Tp kz)  to  7rvp  \Slcp 
xhadk Q>Qzi‘KzXt<ruvTe$9  8 * ipfMffeSercti  ifH(pzigogy 
cv  tu  o^ofjLCtn  KUl J 6 Trctp  oeutoU  Tp&rog  (3z<riAsvcrz$ 
:^r poTctryopeCeft&ij  • Re6le  autem  moriuir  Cotelerlus,  pr<i 
MaS  legi  oportere  Idem  nomen  iure  redditum 

-init  Ciceroni  Lib.  11 1 de  Wat.,Deor.  cap.  22:  Secun* 
dus  (Vulcanus)/*'/?  Nilo  natus,  'Phthas, xia  Aegyptii 
appellant , quem  cuflodem  ejfe  Aegypti,  volunt*  Male 
illic quondam;,  edebatur  ,Qpat+  r.  Eodem  in  loco  pro 
in  Nilo  natus  referibendum  videturiV//#  natus.  H 
nafcebatur  Vulcands  Aegyptius,  fi  ve  Phthas*  4»  Nilo,  i 
fed  Nilo  patre-,  cUhts , iSUnW*  prsguatus 


erat , quod  aliunde  novimusAC/^,  Ruidas  icfciji 
men  etiam  vocavit/A$fl4^  [|}Sj?pbE  enim  v in  litera 
quod  addo,  ne  quis  opinetur  ,.ejfRr* vitium  librariorum- 

'Aty&cce  , 0 A iovvcroq'  Tp  ct  i^TZTiMv  9 -.ei?  zgzyyV 

. KCt J TCipOlfJLid  , 0 ’A (p6cc$  <T0(  AfA< * Vjl/  $ % ^pVffT^ 

poMyos.  Iterum  in  v.  $6cc$  ait,  O i Si  'AQQdc  cpww  * ' 


COf 


^ i 


(/)  Ernejli  cum  jtiavifio  in  texftuirt  recepit  Phthas , etfi 
Opas  habent  libri  fere  omnes;  fed  in  Nilo  natus  retinuit r 
quae  leftio  debetur  Pi&orio,  pro  qua  rectius  antea  Nilo  nd« 
tus , monente  Crmvio7  Critico  perfe&o*  . 
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Wf  qa(p)(  , Ctqc/Xpis  y qayjji  , ExiflimatiaTri 

quondam  , Suidam  haec  ex  corruptis  codicibus  hau- 
lific , quoniam  ipfe  rb  a redundare  i at  i s clare  agnoficit; 
Mune  vero,  rc  accuratius  confiderata,  quidpiam  Ae- 
gyptiaci hic  latere  fufpicor.  Cum  enim  Aegyptii  pro 

$ex\ty  At|X*UlJUUU.OC  SiAK,  <roi  AsAaAijy.tt', 

articulum-  Ai{  disiungendo , eleganter  feribere  folcant, 

A <J>flrAUJ  tftiumoc  HAK,  quctd  re  ipfa  plane 
idem  eft,*hanc  elegantiam  -non  in.tellqqlam  fniile  erro- 
ris caufam  mihi  perfuadeo.  .Quod)  addit  Suidctt , ex 
auctore  fuo,  quem  non  nominat  , Aphthan  hunc  fuis- 
fe  vatem,,  yjnrpotiyov  , ac  futura. veluti  praedixiffe 
perhibet,  non  parum  explicationem  noftram  nommis 
mas  confirmat.  ..  Quando  adiungit  Suidas  * efie 
kommiBacc/ti  intclligi  debet  Bacchus  Aegyptiorum , 

ideft»  Ofiris  vel  Sol,  cui  illud  nomen  ‘P^JAty  refte 

omniUO  tribuitur * ' cum  fit  Sol  rex  coeli  et  aftrorumy 
fummusque  -rerum'  omnium  gubernator  et  ordinator  ha- 
beatur^- Hinc  UWtbllohus  de-Myft.  Aegypt.  Seft.  v m 
cap.  3 teftatur,  Atnmonis,  OfiridiS  et  Phthas  diverla 
nomina-  unius  numinis  fuifie,  et  per  varia  illa  nomina 
indicari  diltinftas  Virtutes  aC  poteilates  luculenter  agno- 
feit/  Eo  igitur  fenfu  ’A <ptes  five  dici  potuit  Bac- 
chus a Suida,  quod  Kufterus  non- videtur  animadver- 
-tiffc  ( m \ Quae  v-ero  Kircherus  in  Prodromo  Copto 

tap.  6 alfert  de  ad  illuftrandum  nomen  vix 

%a  digna  funt,  qnibus  legendis  tempus  perdatur  VI- 
‘de  fis  mikintiwn  de  lingua  Copt.  pag. -108  <»),  ab 

* 10  ' * . 0 r er* 


*5S' 
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De  notatione  nominis  <bQa<;  et  loco  Suidae  potcfl 

Conferri  Schohius  1*  c-  p.  £4r  . •*  -n  rvhfprvat 

( Potius  legendus  L Kochcrus  in  Milcell.  Obt-rvat. 

Critkis  Novis  tom!  il  p.  130-  IS»>  * La  Crozius  tom.  iii 

Thef.  Epirtol.  p.  160.  - Poft  inventam  nuper  Infottm» 
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*rrore  ipfatn/uoQ  immunem.  Neque  audeo  aflentiri 
Morino  in  Memoires  de  1’Acad.  des  Infcript*  et  Bel- 

v'  i '/*''•  * : : ■ ’ V.  V les 

' > •*  . • . ; * • . ' { * j . ...»  . • * * ....... 

.iiem  Rofetanam,  id  dua  Ptolemaeus  Rex  quinquies  , lin* 
8,  d,  37,  49,  dicitur  y>yoc7ry^6vog \lnro  tov  $4a,».nop- 
nulla  de  numine  ifto  Aegyptiaco  eiusque  nomine  monuere 
triumviri  ertiditiffiffii..  Quamvis-  vix  me  contineam  , * quin 
integras  eorum  adfcribam  obfervationes  , argumentum  ta- 
«ien  earum  praecipuum  paticjs  tantum  indicabo.  jCI.  AmeiU 
h°n 9 ih  Eclairciifemens  fiir  Tlnfcription  Grecque  du  monu- 
nient  trouvd  «VRpfette  p.  ,31 , nomen'  feraecum  VH (pxieot  ex 
Aegyptiaco  ducendum  opinatur.  Monet  Stlvefire  de  Sac v* 
Vir  CU,  in  Epiftoli  ad  Chaptalium  de  Infer.  Aegypt.  Rp- 
fe5;  P*  22*~“.24>  iu  monumento  Graeco  legi  $©  A‘,  in  Ae- 
gyptiaco 4>*f,  quod  eft  compendium  vocis 

Sahidice  T\H 0^)f } * Copti  vero  recentiores  pronunciant 

Jibnpudi,  live  abnpuda,  fignificatque  Deum,  * Obfervat  deinde 
vir  dod^us , cum  fcribaturdiic  (P0x7\  laklonskium  minus  re  die 
nomen  iftud.  antiquqm,-  ut  et,  mutaffe  .prae- 

terea, *h  Qm&v  in  monumento  Rofetanp  aperte  diftingui  a 
'Q>M9  cum  hoc  non  ‘foli  Vulcano  proprium  nomen  fuerit* 
fed  commune  Deorum  omnium.  • Litefa  autem  2 cum  udh 
pertineat  ad  antiquam  vocem  Aegyptiam,  fed^  Graecis  ad- 
dita lit.,  etymplogiam  a La  Croziof  :Iablonskio(\\ie  commen- 
datam probari- notrpofle,  Ci.  Saeps  exiftimat.-’/;  Tacendae' 
denique  haudqiiaquam  ftmt  animadverfiones  Viri  AmplHIimi 
Akerblad , cuius  amicitia  mihi  tam  eft  iucunda,  quam  ho- 
«Ofificju  Mcmet  aq{em  ille , m Epiftote  de  J^ifcri^ionU 
Aegyptiaca  Rbfetana  p.  ,54»  55»”  Pro  Wn  ilfjc  Aegyptiace? 

Scriptum  videri  i(tA,  nec  aliter  iis  in  locis  Infcription» 

Aegyptiacae  , tibi  in  Graeca  legitur:  'Colligit  ex 

«Oj  "h  (ptcKov  ct  tyfcc  e fle  unum  jidemque  numen,  quae  elb 
opinio  pervulgato;  addit,  Graeca  Imi  tsu  -$6£ 

«xprimi  una  voce  Aegyptiaca  i]  'f&M.M  fi  ve  ij 

adiupgit,  non  convenire  quidem  linguae  Coptorum  recen* 
tioris  rationi  , ut  feribatur  > «l«o  fignificetuf 

* , " **  " 1 ( , l f • ,,  » , - * ? * • 

Is,  qui  diligitur  a Phtha  five 'Vulcano , etfi 

pro  eo,  qui  amat.  Pbthati  * re£te  dicitur  * fed  toto?n.  primum 

. " * , r - - non 
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les  Lcttres  Tom.  i p.  46  9 47,  nomina  $0**  et  Tlas^ 
ttiiv.iq  efle  eiusdem  originis.  Vero  magis  Videtuf  fimi- 
lis  virorum  eruditorum  coniettura,  Graecum  Vulcani 
nomen  "HCpaigog  faftum  efle  ex  Aegyptiaco  4>0^,  qui 
eft  0 ''Htpxigoq  7roipa  M SfjtxpWuiq  9 ut  fcribit  Sui d ah 
Conf.  Eufebius  Lib.  111  Praeparat.  Euangel.  p*.  69 
ed.  Stephani  [cap.  ia],  et  Iamblichus  1.  C. 


Sol.  Vox  Aegyptiorum  notiflima , iisdenv 
que  facratiflima^  quae  in  Gemmis  Abraxeis  faepius  oc- 
currit. De  eadeni  exftat  aenigma  apud  Martianuih 
'Capellam  Lib.  ii  p.  47.  Plura  obfefVata  invenies  in 
Diflert.  vni  de  Terra  Gofen  § 4 , et  in  Pantheo 
Lib.  11  cap.  1 § 8.  Adde  Montfauconii  Palaeogra- 
phiam  Graecam  p.  179* 


«DPOTPfTtf  nomfcn  regis  Thebaeorum,  quod  Era - 
tofthenes  explicat  NfiAo^ , Nilus . Vide  j quae  a mfe 
difta  fuerfe  in  Vignolii  Chronol.  S.  Tom.  11  pag.  764, 
765,  fed  praefertim  in  Pantheo  Aegypt.  Lib.  iv  cap.  i 
-5’ 9»  ubi  fatis  docuifle  mihi  videor,  nomen  Aegyptia- 
cum fuifle  et  Nilum  fle  di&um  de  de- 

Jfcenfu  aquae,  five  de  aquis  ceflantibus  agrosque  dere- 
linquentibus* 

' 4>lTAA'KOTON.  Clematis . In 
fcoridis  Lib.  iv  cap*  7 [^462]. 

» *'i  . » . / \ ' . 1 

j Genus  aut  Lini*  aut  veftimenti  Aegy- 

ptiaci? Pollux  Lib.  vii  cap.  1 6 [p.  738],  "E<-/  jfe  6 

tptiroot/  AlyvTTTlOq , £K  TCl%£6$  XlVOV , ijTOV  XC&)  tyjxi- 

tywr&viw.  Ab  Aegyptiis  cranfiit  ufus  huius  vocis  ad 

Grae- 


Appehdice  Dio * 

* v 


*>  * » 

non  repugnare  indoli  linguae,  et  differentiam  linguae  veteris 
ac  recentioris  non  valde  mirandam  efTe.  Adfcribenda  haec 
putavi,  ut  eum  IMonskianis  ab  harum  rerum  peritis  comr 
pararemur. 


\ 
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jpraecos,  qui  illam  uc  Qradcam  adhibent  et  explicans 
Audior  Etymologici,  QcZrtroov  cnvidv •• (pvcr&viov , A*- 
itovv  n , tjroi  rivMvio»  • >}  iwd  ri  /$/0?  rifc  vewf  T£J 
<Pv(rv\fjiivo\f  , rig  Trapcc  . AvjcoCPpovt . "ACpAx^a  Koh  Qucr- 
'arwvotg  opyviwfifroug  — $ •nrpotr&Tov  n BKfioeyeTov.  A/yf- 
t«/  ot/Tw  *a)  e T«pa  ‘Po^aoIo^  kchAbItui  ipxpiov. 
Similia  fere  habet  Suidas  in  Quxrwiov  * qui  et  ad* 
dit,  C pucrwog  rov  otypivov.  Sic  et  ffefy  chius,  $&!$- 
kruv  rS  A ivpvv  ccffievov  (0}*  Ex  quibus  apparet  $>cS- 
<rccvog  nomine  tenifle  vela  navium  ,.  oraria  , fudaria; 
ct  quaecunque  ex  lino  craffiori  cdnfici  folerent.  So- 
lent vocem  hanc  etiam  ex  Graeca  lingua  ducere.  Ita 
JEufiathius  in  Iliada  p. 1151,  bk  h rijg  tpvcrqg  kx)  i 
(pcccruv.  btb)  (purufJLevog  t lyrista  avecti . hvepytf.  . Eu- 
jlathium  fequitur  Henr.  Stephanus , et  alii.  Sed  bene 
inohuit  Pollux,  vocem  hanc  ab  Aegyptiis  acceptam  es- 
fe.  Et  id  omnino  verum  puto.  Significat  autem  <pc&z 

cw,  vel  uti  Aegyptiace  fcribendum  credo,  tjtUSUJUUt; 
yeftem  ex  ptlb  confeffatk,  iJatS  eft  trinis , pilus , atque 

tytUU  et  Epu)(Utt  * quod  pofterids  ufu  tritius  et  vul* 
gatius  zft,.vejiimentum  (p)  aut  qiiodctimque  expandi* 
tuf,  vel  quo  aliquid  tegitun  Talia  funt  cilicia  > quae 

Aegyptiace  etiam  diciintur  NSCDSC  iulDS , Apod: 

vi.  12.  Conf.  Itinerarium  Rauhvolffit  pag.  133; 

P.  Lucae  Itinerar,  tertium  Paft.  lt,  p.  258. 

tum,  utraqiie  haec  vox  Uj[cu<  et  UJtUtt,  ex  quibus 

eompofita  eft  (pwuv  * etiam  coniunftim  occurrit,  ut 

I 

} te)  Conf..  viri  dodli  ad  tie /y chium  v.  6t&r&w9  et  ai  tu- 
ctanum  in  Lexiphane  p.  320,  ubi  (partivi». 

. f p ) Proprie  videtur  EpcyUW  veftimentum  lamu)k%  cuni 

Opponatur  lineo , in  verfione  Coptica  Levit,  xtti.  47; 

Tomi  I;  BB 
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i Cor.  XI.  15,  *XT\5ifulS  HAC 

HTUJE&Wl  «WEptytUn  , Quia  datus  ei  ejl  ca- 

pillus  loco  velaminis , Exod.  xxvi.  7, 

tt£<*NEptycUtt  Ui|Ul$,  Facies  vela  ex  pilis;  qui  lo- 
cus expofitioni  meae  valde  eft  accommodatus.  Ex  his 
igitur  intelligi  poteft , (pdcrw  fignificafle  primitus  et  pro- 
prie Aegyptiis  veftimentum aut  velum  , aut  quicquid 
huiusmodi  eflet  ex  pilis  confertum,  erfHjrug  Ik  rpi^tiv 
vreToi>]fjLsvug  9 ut  Iofephus  ait  de  Bello  Iudaico  p.  754 
edit.  Genev.  [lib.  1 c.  24  §.  3].  Sed  poftea  ufus  ob- 
tinuit , ut  ita  yocarentur  etiam,  quae  ex  lino,  fe4 
paulo  craffiori  conferta  eflent.  * 

' 1 X. 

. ■ \-  •*  • 

5^AfA ' ) ultimus  9 lingua  Aegyptiorum.  Eufebiut 
Renaudotus  in  Hiftoria  Patriarch.  Alexandr.  in  Char- 
te u p.  325  ex  lacobitarum  libris  obfervati  Aiunt 
etiam  illum  ab  eo  tempore  non  fe  Michaelem  in  publi- 
cis literis  appellajje , fed  Chara;  quae  ^ inquiunt , vox 
ultimum  fignificat , quafi  teftatus  praepojlera  illa  hu- 
militate <>  ultimum  fe  ejfe  Ecclefiae  filiorum , quod  fa* 
cras  eius  leges  transgrejfus  ejfet9  illiusque  bona  vendi - 

dijfet . Hartenus  rerte  Renaudotus . Nam  et 

cum  articulo  mafculinl  generis  TLVjbcAE , re  ipfa  Ae- 
gyptiis ultimum  fignificat,  eftque  ea  vox  in  Coptorum 
fibris  minime  infrequens.  Quare  fe  ipfum  non  parum 
fefellit  vir  eruditus,  quando  iftam  hrtKpiviv  addidit: 
Talis  ferme  fenfus  ejfe  poteft , ni  [i  mendum  eft  in  Codt - 
ce , legendumque , Kaial,  ut  faepe  id  nomen  fer  ibit  ur  , 
quod  inter  alia  multa  Oeconomum  et  Dispenfatorern 
fignificat;  quafi  per  ironiam  et  frigidum  acumen , in 

aequivoco  ludens  oeconomiam  illam  fuam  fibi  exprobra - 
* i • ; * reu 
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ttt.  Quae  certe  fcripturus  non  fuiflet  vir  eruditus , fl 
eam  habuifTet  linguae  Copticae  notitiam*  quam  et  in 
illa  Patriarcharum  Alexandrinorum  Hifloria*  et  princi- 
pue  in  Colledione  Liturgiatum  Orientalium*  prae  fe 
Fert,  Dudum  iam  hunc  Renaudoti  errorem  notavit 
vir  fermonis  Aegyptiaci  peritiflimus*  La  Crozius , in 
Illa  Diflertatione * qua  caufam  lobi  Ltidoljl  adverfns 
Renaudotum  tuitus  efh  Verba  adfcribo:  Mr . Renau - 
dot  i qui  fia  pas  ztitendu  te  mot  commuto  dans  la  lan - 
gue  Egyptienne,  foupgonne9  qu'il  faut  Ure  Kaial.  Ce* 
pendant  le  mot  Chae,  que  les  Cophtes  prononcent  Chaia* 
fignifie  viritablement  ultimus  , le  dernier.  Dans  Id 

I.  Ep.  aux  Corinthiens  Chap ; xv.  45, 

(pichae  Adam)  ejl  mis  pour  le  Grec , 6 %<rypi* 
Vide  FEurope  f^avante  T*  x Parte  1 1 p.253*’ 

f 1 « 

u t 

XAJVTFAL  Ita  Aegyptiorum  fermone  dicebantur 
Crocodili f tefte  Herodoto  Lib,  11  cap,  69,  K«A iovrou 
de  ov  xfoxifoihot  , «AAa  j^cc^otu  Eaque  vox  etiam- 
num  in  Coptorum  libris  occurrit.  Levit,  fci.  29,  ubi 
in  Graeco  eft,  i.  xpoxoteiAot  6 %ep<rct7ts9  in  verfione 
Coptica  legitur  EJU ICAg  nTUIDtf.  Alibi  nomen 

fcribitur  AtC<A  et  JUtcA*  C 'rocedilut  itaque  fermd^ 

ne . Aegyptiorum  dicitur  Amfah  * qtiod  eft  Herodoti 
9 fi  nempe  adfpiracionem  demferis.  In  voca- 
bulario  Coptico- Graeco,  fervato  in. Bibliotheca  Re- 
gia Parifienfi,  quo  vocabula  Diale&i  Thebaicae * vel, 
ut  hodie  nuncupatur * Sahidicae  * Graece  redduntur, 

fcriptumreperii,  KpBKD^EsXt^  TIEJliCA^  Vn- 

de  intelligitur , teftimonium  illud  Herodoti  veritati 
prorfus  confonare  (#).  Vide*  quae  fupra  [p.  287] 

l'  ' ' , . in 

\ 


C?)  Similia  dedit  IablonskiUs  in  Panthei  part.  111  p.  70, 
et  pofi:  eum  Scholzius  ia  Repert.  1,  e.  p.  24,'  25.'  vocem 
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jn  v.  Sephardea  fcripfi.  Ab  hac  Crocodili  voce  Ae* 
gyptiaca  nomen  videtur  accepifle  urbs,  vel  infula  in 
Nilo,  fupra  Elephantinen  quondam  (ita, 
memorata  Herodoto  Lib.  11  cap.*  29.  Apud  Stepha- 
tiutn  Byzantium  legitur  , quam  ledlionem 

utique  praeferendam  putem.  Sic  etiam  fcribitur  apud 
Melam  Lib.  1,  cap.  ix  p.  66.  Ptolemaeus , Forte  ex 
vitiofo  Codice,  eamdem  appellat  MerotKOfz^d , Geogr. 
Lib.  iv,  cap.  v.  Significat  autem  vel 

■ Civitatem  , * vel  Infulam  Crocodilo* 

rum  (V). 

XAN  AA'0.  Vox  huic  fimilis  in  textu  Hebraico 
occurrit  Genef.  l«  2,  3,  ubi  BITT  fignificat  aromati - 

lus  condire . Vide  Leigh  Criticam  Sacram  in  hac  voc« 
fol.  78,  et  Clodii  Lexicon  Hebr.  feleftum  pag.  194* 
195,  Graecus  Interpres  reddidit  evratpicc<rcu.  Vo- 
cem in  textu  Hebraico  occurrentem , toifT , quia  rem 
defignat,  in  totum  ab  Aegyptiis  (rattatn,  et  quia  hoc 
fenfu  nuspiam  in  Scriptura  Sacfa,  praeterquam  in  illo 
loco,  legitur « multi  habent  pro  Aegyptia.  Ger nardus 
in  Harmonia  Evangelica  cap.  ccvii  fol.  2084  fcribit: 
Gen . l.  2.  de  hac  un&ione  ufurpatur  verbum  con- 

dire aromatibus,  defuti&orum  corpora  , quod  in  hac 
fgnificatione  nuspiam  alibi  in  fcripturis  occurrit , ideo 
plerique  flatuunt , illud  mutuatum  ejfe  ab  Aegyptiis  , 

' et  in  formam  Hebraicam  redalium.  Ceterum  $ quan- 

do- 


'Xciu\bxi  non  Aegyptiacae  originis  efTe*  led  Arabicae,  con- 
tendit mikins  de  L/Copt.  p.  101.  Repugnare  ei  videtur 
Herodotus.  Et  eft  vero  admodum  fimile,  Arabes  nomen, 
quo  Crocodilus  appellatur,  accepifle  ab  Aegyptiis,  quorum 
regio  inprimis  alebat  Crocodilos.  Conf.  Silveftre  de  Sacy 
in  Obfervat.  de  origine  nominum , Pyramidibus  datorum  , 


078 

\r)  K foxehibuv  isiuo  di&a  Herodoti  U.  14*  » ubi  ^ 

Valckenaetiui. 
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Aoquidem  l x x interpretes , in  Aegypto  fcribentes  , 
et  rerum  Aegyptiacarum  non  mediocriter  periti,  vo- 
cem Mf-T  reddiderunt  ivra^ixcrou , Aegyptius  inter- 
pres eamdem  vocem  Graecam  tranftulit  KCUC  et  SCEC* 
Pariter  Matth.  xxvi.  12,  ubi  in  Graeco  eft,  Tfibg  rb 
hreacpiarcu /xe , Coptus  habet  EH2f$N$CT)C,T-  Nec  ali-, 

terlohan.  xii.  7,xix.4o.  In  quibus  locis  omnibus  KCUC 

* * \ • 

et  S05C  non  fignificacy^p^//V^,  vel  fub  humum  conde- 
re , fed  hra^ioi^eiv , quo  vocabulo  comprehenditur 
conditura  corporum  , et  totus  apparatus  ad  fepu  Ituram. 

Sepelire  Aegyptii  dicunt,  ^UIJUC  , W)JU,C , et 
W6JHC.  9EvTu<picc^etv  vero  ipfis  eft  KtllC , KDC , 

et  SCEC.  Idque  ipfum  fine  dubio  defignatur  per  1331"! 

in  loco  Genefeos  citato.  Neque  tamen  idcirco  abnue- 
rim , vocem  I03F?  efle  fimiliter  vere  Aegyptiam.  Signi- 
ficatur enim  hac  voce  ritus  * qui  in  univerfum  ab  Ae- 
gyptiis tradlus  eft.  Quin  imo  Termo  eft  de  ritu  Ae- 
gyptiaco , et  in  ipfa  Aegypto  pera&o.  Quis  dubita- 
verit, quin  Ifraelitae,  quemadmodum  fieri  confuevit, 
uti  rem,  ita  cum  re  vocabulum  quoque  ab  Aegyptiis 
acceperint.  Putare  quis  non  immerito  poflit , 

efle  ab  Aegyptiaco  UjENnrD-  - Ita  vocantur  non  mo- 
do linum  tent^"  ei1,  veftes^^lv  lino#3^fe&a£Jt  verum 
etiam,  et  quidem  xar’  Hoxfaf  fafciae  lineae  et  bys- 
iinae,  quibus  cadaver  conditum  et  aromatibus  un&um 
involvebatur.  Vide  Articulum  [ p.  297  fqq.  ] 'ZivMv. 
Erat  autem  haec  cavaderis  involutio  ultima  quafi  pars, 
et  ultimus  aftus  roo  IvTctcpiurfiov»  Hinc  Atkanajius  in 
vita  B.  Antonii , Opp.  Tom.  n/p.  482:  Solent  Aegy- . 
ptii  pie  defun&orum , atque  inprimis  fanttorum  Mar- 
tyrum corpora  funerare  et  linteis  involvere . Palladius 
Hift.  Lauf.  c.  x p.  ro.  912,  Su  h/ruCpiccrcte  'eyh  kuc 
foveas  rb  cr&fJLoe.  tov  iyiov  eXi^cura, , kqi)  iTode/JL&if. 
Herodotus  Lib.  11  cap.  8 6,  poftquam  modum  con- 
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diendi  corpora  explfcuiflet , illa  addit,  Ao6<ravres  t1$ 
vtxpov  9 KCiT£tX(<r<rovcri  t&u  outqv  rb  ctifjL.oc  <riv$6vo$ 
(Sva-ctvw  relapuri . taxarer p,*j(jt,£vqi<ri.  Quae,  verba, 

ut  in  voce  'ZivSuv  iam  monui,  vertenda  cenfet  La 
Moyne  ad  Varia  Sac.  p.  302,  Involvunt  totum  corpus, 
diffeftis  Ieris  findonis  byffinae.  Eratque  illa  cadaveris 
obteftio  et  involutio  operofa  valde  et  artificiofa,  uti 
teftantur,  qui  hodie  corpora  illa  in  Aegypta  tratta- 
ruut.  Potuit  fane  ab  hoc  poftremo  attu , totus  hrotn 
tyicur fjLog  appellari  nv^ovurpo;  9 idque  verolimUiter  pu-? 
tamus  defignari  per  IMflf  (*)• 

CHANNAH,  Hebraice  fijO.  Occurrit  Pf.  lxxx. 

16,  ubi  PFaltes  ait:  Vifita  yitem  hanc  et  Channan 
r\ 33  ex  Aegypto  traductam . De  voce  i da  ita  And : 
Mullerus  in  Gloffario  Sacn  p.  10:  Vnicum  kutus  vocis 
exemplum  in  toto  corpore  librorum  V.  T.  apparet , 
Hinc  interpretes  omnigenas  conietturafi  de  fenju  eius 
afferunt.  Yid.  Sam.  Bochartus  Geograph.  Sac.  p.  6j% 
Is  vero  Aegyptiam  vocem  effe  fufpicatur , et  quia  As* 
faphus  de  exitu  Aegyptiaco  loquitur , et  quia  hedera 
Aegyptiis  %evc<npic % h.  e.  Qvrbv  'Qctyi&os  di&a  fuit, 
auaore  Aiexardio  apud  Flutar ch.  de  If.  et  Ofir. 
Adeoque  Chantia  Affaphi , et  XEN  Aegyptiorum  plant 
tam  , vel  fruticem,  qualis  et  vitis  ejl , /igni fic abit:. 
Confirmant  hoc  ipfum  Aegyptiacae  linguae  rudera.  Ibi, 
namque  arbor  IXHN  dicitur , et  Tamar ileus  XXENOCJ 1 
Cedrus  vero  CXENSIVI.  Hattenus  Mullerus. 
Alchannali  Aegyptiaca  vide  . Rauwolffii  Itinerarium 
p.  60,  61 , Ifd.  #royn  Itinerar,  p.  148,  145,  P.  deP. 

•.  . u 

I 

% 

(O  Obfervationem  hanc  de  &n,  item  proximam  de 
in  compendium  redegit  Scholzius  1.  c.  p.  25« 


Digitized  by  Google 


APVD  SCRIPTORES  VETERES.  3#*- 

—■T--  V* 

9 

la  Valle  Tom.  ii  p.  235,  236.'  Sed  de  illa: non  vi-; 
detur  fermo  efle  Pf.  lxxx  ( f ).  . .. 
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CHANOTHVS.  Nomen  hoc  explicandum  h\cr 
duxi,  quia  video,  id  ab  eruditis  pro  corrupto  haberi.' 
TJiomas  Reinefius  in  iudicio  de  Colle&ione  Chemico-  ’ 
rum  Graecorum  reperiunda  in  Bibliotheca  Ducali  Go~. 
thana  (in  Fabricii  Bibliothecae . Graecae  Vol.  xifl 
p.  754.)  de  Salmutho  fcribit : nominat  Chanothum^ 
cuius  verum  nomen  efl  Chemis,  five  Chimes.:, . d .quQ. 
etiam  ars  appellata  efl  Chemica.  • Ego  in  illo  Salmu - 
thi  loco  i quem  refpicit  Reinefius  , * Commentae, 
Panciroli  Nova  Reperta,  Tit^viip.  34 6,  347 , 
nothi  nomen  non  reperip,  etfi  noti  dubitem^  ijuin.ifii 
fuo  codice  id  repereric  vir  do&ifliinus.  Et  tanto  mi- 
nus ea  de  re  poflum  dubitare  , quia  in  ifto  nomine 
agnofeo  typum  genuinum  veteris  Ae^ptiomm  ifermo^ 
nis.  Nomen  hoc  .veteribus  Aegypti  incoliatlatis  tiro- 
tum  ac  familiare  fbit , cumprimis  poityuam  -teligia 
Chriftiana  apud  eos  ptfaevaluiflet.  t Aegyptiace  . nomen 

feribendum  efle  putem  idque  imerpfrdtfotf 

6eo<re(2ii,  cultorem  Dei , quam  vocis  huius  interpreta- 
tionem ante  plures  annos  probavit  calculo  fuo  La  Crd - 
zius , vir  reruin  harum  longe  peritiflimus,  quod  videre 
efl  in  eius  ThefaurQ  Ediftolico  'Soft,  ti  i p.  160.  * Vi- 
deo nunc , doaiflimum  '^%m  antehac 
vafle  in-Ydrip.tlf;;<Hqttb  adverftis ^Re^ku^tumy 
TEurope  f^avantb'  Tom.  xi  Parr.  r p.  63.  Aegyptii 
id  nomen  ‘pronuntiant  Schenuda\  vel  Schanuda^kr a** 
bes  vero  Chanuda*  ‘ Ex  eorum  feriptis , quae  faepe 
res  Chemicas  attingunt,  corruptum  efl  nomen , utifl- 

lud  ^SplmUtbo  profertur,  Chanothi . In  Codice  MS, 

***:•<••  :-uv~  > UJHj  ^ Cbp- 

\ • r • • ^ 

v (/)  Voeetn.«  H33  efle  Aegyptiacam,  certum . videbatur 
Colome/io  in  Obf.  Sacr.  , Op.  p.  603,  et  Caryophilo.  in  Difli 
Mifc.  p.  191,  non  item  plerisque  aliis. 

« i»  * * ' ' ^ * • • 

,,  Bb  4 


i 

•'  VOCES  AEGYPTIACAE  * 

4 •*  - v 

Ooptico  Bibliothecae  Coislinianae  Parifiis  in  MonafW 
rio  Benediftinorum  San-Germanenfi  olim  reperi  Frag- 
menta Catechpfeos  Sanutii , ubi  Aegyptiace  fcribitur  no- 
men illud  cyEivos^,  YiEmarr  <*&&<*  cy^ 
Pater  nofter , Abbas  Schanudi  vel  SchanutL 

Quo  tempore  Sanutius  ille  vixerit,  neque  ex  auftoris 
ipfius  fragmentis  pauculis  mihi  vifis,  neque  ex  aliorum 
teftimoniis  de  eo  comperire  potui.  Occurrunt  tamen 
in  hiftoria  Ecclefiae  Coptorum  nonnulli  nomine  eo  in* 
iignes.  Cairi  vifitur  templum  dedicatum  Amba  Scinu v 
de,  id  eft , S.  Seno  dio.  Vansleb  Voyage  d’Egypte^ 
p.  244.  Non  procul  ab  Akmin , vel  Panopoli,  ha- 
betur Monajlerium  S»  Sennodii , cuius  meminit  Gran h 
gier  dans  le  Voyage  d’Egypte  p.  92.  Pocockio  dicitur 
pag.  79,  Embefchanda , in  cuius  vicinia  is  putat  fitam 
fuifleCrocodilopolin.  Vansleb  Voyage  d’Egypte  p.  370 
fcribit:  partis  de  fahta  pour  k celebre  Mona  fler  e de 

Saint  Sennode , fiirnommd  le  Blanc , eloignd  d*une  bon 
ne  demie  journte  de  Tahta . Vide  et  p.  372.  Non  pos-, 
Ium  ergo  definire , quis  fuerit  Catechefeos  illius  au&or; 
iufpicor  autem,  eum  efie  fatis  antiquum.  In  Renquy 
doti  Hiftoria  papfiarpharym  AlexaPdrinorum,  quinqua- 
gefinius  quintus  pppitur  $anytiys  feu  Chenoudi , de 
quo  nomine  haec  p.  301  notat  Revaudotus  : Varie 
hoc  nomen  apud  Aegyptios  fcribi  folet ; in  Copticis  qui- 
dem libris,  ut  in  Catalogo  Kircheriano  2evoho$ , Se- 
no dius:  alii  aliter:  Arabice  vulgo  fer  ibunt  Chenuda* 
Catalogus  Kirchert , quem,  nifi  me  fallit  memoria, 
in  reftituta  lingua  Coptica  edidit,  ad  manum  nunc  npn 
eft.  Sed  fi  illic  nomina  Patriarcharum  Coptice  feripta 
efferuntur,  qupd  meminifle  mihi  videor»  pon  dubito^ 

quin  illic  legatur  tyEUOS,rf".  Geftit  idem  quoque 

nomen  Sanutii,  vel  Chenuda  Patriarcha  Alexandrinus % 
quepi  ordine  numerant  fexagefimum  quintum,  de  quo 
videndus  idem  Renaudotus , qui  et  p.  410  aliquid  de 
. hoc  nomine  obfervat.  In  Bibliotheca  Orientali  AJfe- 
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piani9  Tom.  1 1 p.  354 , is  ipfe  appellatur  Senuthius  * 
quod  quam  proxime  ad  fcriptionem  et  genuinam  pro- 

nunciadonem  Copticam  nominis  tyEN01frJ'  accedic. 

Inter  antiquiores  Aegypti  reges,  ab  Artapano  videas 
rpferri , apud  Eufebium  Praepar.  Evang.  Lib.  ix 
cap.  26,  aliquem  HcthjMCtywbv\)/ , cuius  nomen  plqn$  id 
ipfum  fignificaffe  puto , quod  Chanpthus , nempe. 

Phalmanuthi>  quod  pariter  inter* 
precor  cultorem  Dei.  Nam  in  dialedto  Thebaidis 
id  ipfum  defignac,  quod  dialedlo  communi 

cyEJUltyE.  colere  9 Vti  vero  ex  cyEUtyE,! 

abiefta  priori  fyllaba,  fit  (yEttCrtrf',  ita  confimiliter 
e$  abiedla  fyllaba  priori , fit 

N01T+,  cultor 9,  vel  magis  proprie  fervut  Dei.  , 

. Potuit  ex  iis  quae  didta  fune,  fatis  perfpici.  Charto* 
thum  , Cheitfnia  % Sanutium , ZevvQt hov  x nam  haeq. 

' omnia  unum  funt  nomen  , ede  originis  Aegyptiacae,! 
Dod^ifllmus  tamen  AJJemanus  nomen  hoc  Syris  quo- 
que non  inufitarum  efle  Qbfervac,  idque  Syriacum  es- 
fc , atque  \mberbem  defigqare  pronuntiat,  Tom.  iii* 
p.  477-  Vide  Thefaurum  Epiftolicum  La  Crozianunt. 
jora.  iii  p,.  i8{*.  In  quod  plurifrqs  inquirere  aliis. 
Relinquo  Qu),  ' 

> 

• ••••,*  > ' 

XAPflfN.  Quae  Graeci  Romanique  de  Charon  , 

Inferorum  Portitore  fabulantur , nota  omnibus  et  trita 
fume.  Ea  vero  omnia  cum  nomine  Charontis  ex  Ae«* 

gy- 

• 1 ...  * > . . * ^ ^ % 

;<»  Quod  fi  cui  volupe  fit  , adeat  is  Mingar ellium  ad 
Aegypt.  cod.  reliquias  p.  cclxxii  , et  Georgium  in  praef. 
ad  Fragm.  Eu.  Joh.  p.  cliv— clxxi,  in  notis  ad  ipfum 
Fragmentum  p.  295 , et  ad  'Liturgica  Fragm.  p.  391.  Quos 
qui  confulat , observationem  lablomkianam  facili  negotiq 

aut  illuftrabit,  aut  confirqiabjt,  aut  etiam  epeudabit.  . 

' • * • , 
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gypto  pervenifle  ad  Graecos,  auttor  efl  Diodorus  Si * 
culus  Lib,  i p.  82,  83  [cap.  92].  Cadavera  enim 
mortuorum  apud  Aegyptios  navi  vefta  transmittebant 
Lacum  , ut  ait  Diodorus , et  portitor  illius  navis  lingua 
Aegyptiorum  dicebatur  Charon,  Tpupedg,  ov  A fyvxr/n* 
xcitcc  ^rij v Uiav  foateKTOi/  bv<?fjiz£ov<ri  ‘^ccpcovcc,  De 
Charonte  illo  fabulola  multa  hodieque  referunt  Aegy- 
ptii ex  incrullatis  Arabum  traditionibus,  ex  quibus  id 
falcem  intelligitur,  Lacum,  de  quo  loquitur  Diodo- 
rus , efle  Lacum  Moeridis,  et  Termonem  effe  de  illis 
cadaveribus,  quae  in  Labyrinthum  deportabantur,  il- 
lic fepelienda.  Plura  de  traditionibus  illis  ledtu  non 
indigna  reperiuntur  in  Pauli  Lucae  Itinerario  fecundo 
Toni.  11  chap.  vi  p.  50  fqq.,  Itinerario  tertio  p.  2-* 
fqq. , praecipue  p.  18  fqq.  ''Vide  etiam  la  Relation  de 
Jfansleb  p.  257,  267 — 269,  et  les  Nouveaux  Me- 
moires  des  Miffions  Tom.  11  p.  262,  263.  Aegy* 

ptiorum  fermone  Xc^pUl  plere  et  plentium  fignifica- 

re,  certum  eft,  eoque  fenfu  in  Coptorum  libris  fre^ 
quentilfime  occurrit  ( y ).  Hoc  autem  Charonti  illi 
Aegyptio,  portitori  mortuorum,  egregie  convenire, 
et  officio  ipfi  attributo  optime  congruere  exillimabat 
olim  Celeberrimus  La  Crozius , cum  ea  de  re  mecuin 
Termones  confereret  (v>).  Et  mihi  etiam  conie&ura 
eius  improbabilis  vifa  non  eft.  Sufpicor  tamen  , in 
fabula  Charontis  latere  nefcio  quas  veterum  Aegyptio-t 
rura  de  Adrone  ? . Molis  fratre , primo  Hebraeorum 
fummo  facerdpte,  traditiones.  Sed  nihil  definio.  Per- 

• * • »*t»  * . si,  t 1 * * • 4 . J 

. x pen- 

» % 1 9 « • • • • / 1 # * 


• • • W/ 


(v  ) Exempla  dedit  La  Crozius  in  Le^.  p.  114.  Ex  mul^ 
tis  unum  adiungatuiy  quod  e*ftat  Psr  xxxjx;  3. 

. (w)  Eamdem  vocis  originem  Aegyptiam  La  Cro* 

zius  ore  ac  f^ripto  communicavit  cum  , B^yero , quem  memo-. 
ria  fefellerat , opinantem,  elle  hoc  vocabulum,  ex  mento 

La  Crozii , compotitum  ex  et  px)N*  < Vide  TheL 

Epiftol.  t.  m p,.  43  coli,  t.l  p.  4V ':r:  c ; 
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pendi  meretur  in  Herbeloto  articulus  CARVN,  ut  in-» 
tcj ligatur , quomodo  nomina  illa  Hebraica  confueve* 
tint  corrumpi.  Meminit  Adronis  ex  fcriptoribus  E$** 
nicis  Iuftinus  L.  xxxvi  cap.,a,tfuh  pomin $ Arua&rj  r% 


» < • 


~ CHASMANNIr  quorum  mentio  eft:  Pf.  Lxyiii,.,32j 
tanifD  *JD  t3’3D^n  l*rw»,.  Venient  Chasmannim 

' • i • • • * * * l - r V$V  * 

tx ; Aegypto.  /Vfii  quia  Chasmannt  dicuntur  venturi 
ex  Aegypto,  eruditis  non  paucis  fufpicio  oborta  eft y 
nomen  ipfum  originis  etiam  -effe  Aegyptiacae,:  Vido 
Pfeifferi  Criticam  Sacram  in  h.  1,  * Vox  illa  ali-» 
bi  non  pccurrit. : Et  hic  etiam  nonnifi  conisuris  m* 
dulgere  licet.  Satis  probabiliter  tamen  vocem  ex  lin- 
gua Hebraica,  aut  affini  Arabica  educunt.-  Vid e Pfitfi 
Jerum  1.  c.,  et  Fitringae  Expolitionem.  Pfalmi  lxviii^ 
fubiunttam  eius  commentario  de  Miraculis  Chrifti 
p.  651  edit.  German.  Mihi  meliora  et  prohabiliora 
nunc  non  fnceurrunt  /;y).  . . ' ..  . .*•  ^ . ^v'  * «■ 

► ■ x ..  *..*  . . 1 /.  ‘ . 

Crocodilion ->  herba.  -Appendix  Diofcoridis 
Lib.  m cap,  i2!'[p.- 452].- '«  :•  • > • > * ' 

u : . . , . » : . t \ * . • I 

- XE'MMI£,  Panopolis , urbs  in  Aegypto  fuperioriV 
cuius  meminit  Herodotus  Lib.  n cap.  91.  ve! 

, {jLeftepjjLyvevofjLivyi  Tluvog  xoA/$,  apud  Diodorum 
$ic,  Lib.  1 p.  16  [cap.  1 8 Vide  et  Plutarchuni 
de  If.  et  Ofir.  p.  356,  ubi  pr 6 Xsvviv  legendum  efle 
? re&e-  monet  Holflenius  ad  Stephanum  Byz? 

' ' * * ' • *■*  P-  355? 


*?«*•* 


t> o Tom.  1 Op.  Phil.  p.  320,  321. 

-\(y)  Praeter  interpretes  Psalmi  i,xvjit  ifceentk>flesv  fle 
&*3D#r*  do<fte  .difpUtavit  . Michaelii  iiu  $picil<  Geogr.r 
Hebri  t^  i p.  275,  ,ad  Abuifedae  Defcript.  Aegypti  p.  105, 
106,  et  in  Suppi,  ad  Le*.  Hebr.  p.  972  , 973.  Cuius  fen-. 
tentia  fi  vera  eft,  Chapmannos  live.  Chasmonaeos  fuiffe  incor^ 
l^s  urbis  aut  nomi  in  fuperiori  Aegypto,  cui  nomen  Afchmu • 

nein , verifimilior  fit  origo  nominis  Aegyptiaca. 

. - - ' Sw\ 
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T •*  • ..  < ' • • - *>.  v t,  ' 

p.  355  v 2).  Hodie  vocatur  Akmtn , vel  Achmin  (ajl 
Vox  Aegyptiaca  non  refpondet  Graecae  -narfaeAffr 
Nam  conftat,  Aegyptios  Panem , numen  religiofa  vene- 
ratione  cultum,  patrio  fermone  Mendem  appellaffe, 
ut  fuo  loco  obfervavirous.  Illius  vero  in  nomine 
XefjL/Jug  veftigia  nulla  apparent.  Putabam  aliquando  la- 
tere in  .nomine  huius  urbis  reliquias  nominis  Chamf9 
qui  forte  Aegyptiorum  Pan  fuerit.  Sed  in  Coptorum 

libris  nomen  urbis  fcribitur  tyilStt,  unde  Graeci  for- 
marunt, fuum  Chemmis  , Arabes  autem  Achmin  vel 
Akmtn . . Plura  monui  in  Pantheo  Aegypc.  Lib.  11 

cap.vii  §5,  10,  11, 13,  et  alia  dicam  ad  v.  Xtyua. 

* * . / 

♦ : ; I'  * • 1 • r 

XE'MMI2:  erat  quoque  nomen  infulae  mirabilis  et 
natantis  in  Aegypto  inferiori.  Scribit  de  ea  Herodotus 
Lib.  11  cap.  156,  N vi<rog  tj  Xfyfitg  KuXev fjLevv} , .e$t  jjLev 
iv  tifJivy  /3 xdeifl  Koti  Thctriy  KetfJLSvy  ncoLpbe  rb  h B ou* 
to7  ipov , Xiyerou  vt  AlyuirrUo»  avrtj  y vij&og  eheu 
stAojtj;,  Addit,  fe  tamen  eam  neque  innatantem  vidis- 
fe,  neque  motam;  fed  hoc  jaudiifle  fe  mirabundum, 
ii  quae  eft  infula  vere  natans.  , Ad4  quae  poftrema  Hi- 
ftorici  verba  non  fatis  oftenderunt , qui  fidem  ipfius 
reddere  dubiam  conarentu^  q^mque fabulas  ad  pofte- 
ri tatis  memoriam  propagafle  feriberent  quamquam 
exempla  alia  infularum  natantium  afferuntur  a Seneca 
Lib.  iii  QuaefhJSfot.  $tp.  25,  Plinio  Lib.  11  Hift. 
Nat.  cap. 95  9yThcophraSlo  Lib.  iv  Hift.  Piant,  cap.  13, 
aliisque  fcriptoribS#  tam  veteribus,  quam  recentiori- 
bus.  Sed  id  nunc  non  ago.  Pauca  haec  debebam  ho- 

* no- 

*i tcv.v  \!:J-  .fjO  7 . ■•.«/>  j3 

C»>  Flutar cho  Xtfifiiv  reddiderunt  Sgmre  et  CL  Wyttftn* 
bachius  p.  461.  In  Herodoti  codd.  MSS.  eft  xifipag  et  xi^ 
pii.  In  Diodoro  Sici  Xk(ifitq  malunt  alii  , fed  Xefipu  Wejfe* 
Jingius , qyi  ad  iftum ; Herodotiqne  locum  legatur.  Adde 
Albertium  ad  Hefychium  v K ififiig. 

'w  (a)  Item  Echtnim  ab  Abulfeda  \n  Defer ipt.  Aegypti  p.  17  * 
ad  quem  plura  Mkhaelh  in  notis  p.  78—83. 
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fcori  praeftantiofis  Hiftorici ; quem  qui  non  magni  fa- 
ciat, dignus  eft  ira  omnium  Mufarum.  Eiusdem  Ghem - 
mis  mentio  fada  eft  ab  Hecataeo  apud  Stephanum  By~ 
zantium  v.  Xeppig  , Mela  Lib.  i cap.  9,  et  Eu  fi  a- 
thio  ad  Homeri  Odyff.  K pag.  1644,  fed  qui  eam  ap* 
pellat  "Exejjug.  Non  parum  miror,  eruditiffimum  Tho - 
wam  Gale  p.  149  adfcripfiffe  Herodoto : „ Quae  au- 
tem hic  dicitur  infula  Chemmis,  non  re<fte  fic  dicitur. 
Nam  Chemmis  et  urbs  et  infula  alibi  ponitur  ab  ipfo  . 
Herodoto . Adde , quod  codex  Arch.  [ Archiepifcopi  ' 
£antabrigienfis  * G.  Sartcroft  ] legat  "Erepte  , quant 
quidem  leftionem  fecutus  eft  Euftathius  ad  K.  OdytTeam. 
Sane  Stephanus  in  Xtppis  fcribit  huius  infulae  nomeil 
per  /3,  itaque  apud  Hecataeum  feperifte  fe  teftatur.” 
Diverfae  utique  funt  Chemmis*  de  qua  Herodotus 
L.  11  c.  91  * urbs  lita  in  Aegypto  fuperiori,  et  Chem* 
mis  infula  in  Aegypto  inferiori,  de  qua  L.  11 
fed  ex  eo  nort  confequitUr  , Utramque  eodem  pian6 
liomine  haud  potuiffe  appellari  Sunt  autem  iftius- 
modi  exempla  plura  in  Geographia  Aegyptiaca  alia- 
. rumque 'regionum,  quae  afferre  nihil  attinet. 


X E'N  N I O N.  Avis  Aegyptiae  fpecies.  Ex  Hefy+ 
chio  difcimus,  avem  fuiffe  minoris  magnitudinis.  Sic 
enim  ille,  Xhviov,  fopvtiapi6v  rt  zar*  Ktywrrov  rupi- 
Xevopevov.'  Addit,  za)  eiiog  i%$uo&  Athenaeus  au* 
#Qr  eft  Lib*  ix  p*  393  t?(Ie  C hennion  exiguam  cotur- 
nicem , tw  h zaAoupfruv  Xevviuv , pizph  3'  £$)  oa- 
Tvyiov.  Ibidem  adfert  haec  ex  Cleomenis  ad  Alexan- 
drum Epiftola,  Xhvtce.  Tupirypa  pipia,,  iridemque  ifto* 
Hipparchi  ex  Iliade  Aegyptia  verius , 


Ou 


JabtmskianU  domparentur  omnino  obfervatio* 
nes  Hejfcltngumae  ad  Herodotum  p.  180. 


t 
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^ i ^ . 

Ov  fjjOt  KlyvTTTt&v  (3'rts  tfperev)  oiov  Iftounv 
Xevvtct  TtMovres  1 — /' 


. Adfert  praeterea  ad  locuiti  illum  lf*  Cafdubonus  ltt 
Animadverfionibus  p.  67 4 verfus  hofce  Epigramma* 
tis  Graeci, 


* 1 r * * - ' 0 

‘Hfiett  S*  t rbi&pe»  Kexkqfihoi.&kiivfk  t&vtcs 
Hdvvitt  i ku)  rvfoiiit  iku^a.  kiirti. 

9 : < * . \ T 

4 «*  t • • s V » 

■ , • ♦ / 'I 

Vid  et  Bochartum  in  Hierozoici  Part.  1 1 , Lib.  % . 
cap.  15  p.  107,  ubi  eadem  loca  videbis  citata.  Ha^  - 
videtur  et  Clemens  Alsxandrinus  delignare,  quando  lo- 
quensde  facerdotibiis  Aegyptiorum,  caftimoniae  ope-* 
ram  dantibus,  opvSeioig  re  us  Koii(poTxrots  XpuwrM} 
Stronn  Lib.  v 1 1 p.  718  [850]*  Coturnicum  f alit  a* 
rum  mentionem  etiam  facit  Herodotus  Lib.  1 1 cap.  77. 
Vide  et  de  coturnicibus  Aegyptiis  Morshami  Canonem 
p.  147.  * Ceterum  monere  hic  oportet,  Aegyptios  pro- 
pria fua  lingua  aliud  vocabulum  habuifTe , ad  defignan- 

datn  coturnicem , nempe  OttJtXEC$UTr|,T  AVRHlpS* 
enim  conftanter  interpretes  Scripturae  Aegyptii  reddunt 
Graecorum  bpTvyo[AyTpup.  Vide  E&od.  xvi.  13,  Nu- 
IKI»  81  »■  32’’  Pialm.  cv.  40.  'OprvyopjTfa  ve* 
jrofteffe  Hefychio , eft  coturnix , fed  magnitudine  praei 
lians , 'OpTvyo[jLYiTpci  b'prv^  v7reppey£6i f$.  . 
chartum  P*  n Hieroz.  Lib.  1 c.  14  P*  93  (O*  . 

forte  peculiate  nomen  fuit  fpeciei  coturnicum  minoris  * 
quod  Graeci  efferunt  Xiviuov*  Quae  etfi  italint,  no- 
lim tamen  negare,  Ie&ionem  Athenaei  vulgatam  mihi 
fufpe&am  Videri.  r Legerem  libenter.,  fi  liceret,*  rcfo 
jfe  Kot?iovfil vw  XePPivv , /JLMph  S9  Iqi  opvtfhov , quemad- 
modum Ile/ychius  ait,  Xsppiop  efle  oppi6dpi6v  n kcct 
A iyvTTOv.  Exiflimarem  autem , intelligi  aliquam  locu- 


(c)  Conf.  not.  ad  Hefy chium  V.  'Oprvyonfrp** 

1 

< 
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Raram  fpeciem  , quippe  quae  Termone  Aegyptiorum 

Sche  dicuntur.  Vox  illa  in  verfione  Bibliorun* 

Vet.  et  N.  Teftamenti  Coptica  faepius  occurrit.  Erae 
autem  Locufta  olim  cibus  non  infrequens.  Vtque  gu- 
ilus  eius  elTet  tanto  gratior,  fale  condiri  folebac.  Ab 
eo  integra  in  Africa  natio  nomen  Acridophagorum  ac- 
cepit, qui  animalculo  illo  quovis  tempore  vejeebantur  f 
five  cum  fale  five  aliter  condito , uti  feribit  Agathar- 
chides  de  Mari  rubro,  in  Hudfoni  Geographorum  mi- 
norum Vol.  i p.  43.  Plinius  Lib.  vi  cap.  30,  Pars 
quaedam  Aethiopum  locufiis  tantum  vivit  , fumo  et 
fale  duratis  in  annua  alimenta . Adde  Diodorum  Sic . 
Lib.  m p.  114  [cap,  129].  Alia  dabit  Bochartus 
in  Hieroz  P.  11  p.  490,  491,  ubi  oblervat  ex  Para- 
phraii  Ionathanis  in  Exod.  x.  19  , et  recentioribus 
fcriptoribus , etiam  Aegyptios  locuftis  fale  conditis 
vefei  confuevifle.  Th.  Shaw , Voyages  de  la  Barba- 
rie Tom.  1 p.  333,  Les  S aut  er  e lies  falees  <2?  frit  es 
'approchent  du  goiit  des  derevifies  d'eau  douce . — 

On  trouve  dans  Ludolfe  ( Comment.  Hift.  Ethiop. 
p.  185  etc.)  une  dijjertation  ingenieufe  , oh  il  tache 
de  pr ouver , que  les  Shellowim,  ou  les  Cailles , que  les 
Ifraelites  mangeoient  dans  le  Defert , netoient  qiiutie 
efpece  de  S aut  evelles.  Mais  le  Pfalmifle , qui  les  ap- 
pelle de  la  volaille , ayant  aile  Pf.  lxxviii.  27.  detruit 
entierr ement  cette  op inion.  Vide  et  iter  MaundrelU 
p.  82,  83,  ed.  Gefman.,  qui  id  fine  dubio  habuit  a 
Ludolfo.  Vid.  p.  81.  De  Perfis,  linum  Perficum  ac- 
colentibus, Qhardin  Tom.  ix  p.  227,  De  aliis  gen- 
tibus magis  ad  Orientem  litis  Dampier  Tom.  11  p* 
128  > 129,  Tom.  m p.  31,  32,  lacobus  d Vitriaca 
Hiftor.  Ilierof.  c.  53  p.  1075  ait:  In  hac  autem  eremi 
folitudine , nonni  fi  locuftas  cum  meile  B.  Iohannes  ede- 
bat. Eft  autem  in  partibus  Syriae  plerisque  confuetu - 
do , adveniente  locuftarum  multitudine  , eas  colligendo 
et  congregando , ad  villum  refervare.  De  N a lanioni- 
bus 

\ . , 

\ 1 . / 
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Uter  arum  MSS,  , confcripto  dialefto  Sahidica,-  itfc 
laudatur , aut  potius  eo  fic  alluditur  , TVECCllOtf 

guianl  nTAi|  o)AAT*I  n6s  AfLpA£AJUi' 
Ei|JW.Hp  ZlX  HEt|  TAT\  JULTIUJHU  ETOS.UOS- 
TE  EpOi{  IfE  CA&EK , pap.  46.  Ex  quo  nunc 

facile  intelligitur,  UJHK  live  cytyHH  OtySIpH , vel, 
quemadmodum  legimus  in  Ptutarcho , Xevonpis,  revera 
Aegyptiis  fignificare  c puroi/  'Oa-ipifog.  Si  tamen  ad  inr 
dolem  fermonis  Aegyptiaci  attendamus,  et  id  quivis 
colliget,  re&ius  nomen  illud  Aegyptiacum  'Z^evotnpif 
apud  Plutarchum  fcribi  (O*.  . . ; 

« • . * * 4 

* V 

CHERTOM,  fi  ve  CHARTOM.  Vox  , qtiae  in 
Codice  Sacro  occurrit  ad  defignandum  Sacerdotem 
aut  Philofophum  * contemplationi  et  forte  etiam  magi-*- 
cis  artibus  deditum*  Mofes.  voce  hac  utitur , ubi' 
fermo  eft  de  Magis  Aegyptiorum,  Exod.  vii.  it* 

CPTiD  ’QEnrr  Dn'DJ  lippi , Et  fecerunt  fimiUiet: 

**!  * " i | ■ * — * ‘ 

Chertomim  ( vel  Magi ) Aegyptii.  Daniel  vero  eam* 
dem  vocem  adhibuit , ubi  loquitur  de  Sapientibus 
Chaldaeorum  et  Babyloniorum.  Dan.  i.  20  dicitui* 

Daniel  fapientior  et  dottior  fuilTe  > 

fuper  omnes  Chertomim . Gen.  xli.  8 rurfus  dicitur 
Pharao  vocafle  Q'TO  omnes  Cherto*  , 

• • t • - * : - , » v • ; i 

mim  Aegypti . Quia  igitur  Mofes,  loquens  de  facerdo- 


r r 

(*)  2%£vJ<npt<;  Plutatcho  redditum  eft  in  Ptol6gom.  ad 
Pantheon  Aegypt.  p.  cxxxiv.  Iunge  Qaryophilum  inDiflert. 

Mifc.  p.  191.  Vocis  cycynn  exempla  funt  plura*  etiam 


in  Lexico  La  Croziano , ubi  quoque 

fed  nullo  adiefto  teftimonia.  - 1 , * 

Tm>  I*  * * C c 


Sahidicum 


U)H\\  , 

( ' ) . 
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elbus*  et  Philofophis  Aegyptiorum,  voce  ifta  femel  ite* 
rumque  ufus  eft,  viri  quidam  eruditi  exiftimarunt,  eara 
originis  qifoque  Aegyptiacae  efTe.  Conf.  Cartwright 
adGen.  xu.  8.  Praeivit  illis  eruditus  Iudaeorum  magifter 
Aben  Efra , eumque  fequuntur  ex  recemioribus  viri 
dodiflimi.  Vide  Pfeijferi  Criticam  Sacram  in  Exod.vii* 
II  (/).  Gaulminius  in  notis  ad  Vitam  MofisLib.  i p.  179 
ita  iudicat : Hebraei  Aegyptiacam  vocem  , quae  lepo - 
ypotfificireoi  notat , ad  linguae  fuae  formam  det or ferunt* 
Sed,  quod  pace  tanti  viri  didum  fit,  mihi  ita  non  vi** 
detur.  rpufjLfjLCLTea  interpretes  Scripturae  Aegyptii  con* 

lfonter  vertunt  qua  ipfa  etiam  voce  videntur 


Aegyptiorum  iepoypa^fjLotTelg  defignati  fuifle.  Non 
deeifent  ceteroquin  coniedurae  fatis  probabiles,  qui- 
bus virorum  eruditorum  fententiae  aliquam  concilia* 

re  poflem  audoricatem.  Nam  ^p  fignificat  ejfe , et 

^TDJtl/T  vel  'TUIU/T  Aegyptii  veteres  dixerunt  ec~ 
ftafin . Quando  Ad.  x.  10  dicitur  de  Petro,  eum 
iaiffe  in  hs&cret,  Aegyptius  interpres  habet, 

TIS  DSTDXTT  EZOHS  EtfUltJ.  Vide  etiam  capi 

XI,  5,  et^xxii,  17.  E flet  itaque  (g)  EpTDAlTT* 

Ertomiv  et  cum  adfpiradone  Chertomt , vir  qui  con* 
temptationi  totus  deditus  eft,  et  frequentes  ecftafes 
habet.  Fuiflfe  tales  in«r  fapientes  quondam  Aegyp*. 
ti , non  eft quod  dufcitenr;  quemadmodum  ex  re* 
lationibus  recentibruto  fcpnus , effe  inter  Brahmanes , 
et  lapanenfium  Philofophos , qui  talem  vitam  co- 
lunt , et  at  ea  vivendi  .ratione  nomen  traxerunt. 


Verum  hos  Philofophos  apud  Aegyptios  alio  nomi- 
ne iufignitos  omnino  fuifle,  mihi  quidem  certo  pm> 
fuadeo.  Erant  illi ^ Arpedonaptae , de  qua  voce  fpo 
loco  [ p,  38  ] pluribus  diflerui.  Alia  , quae  niihi 


C f)  Oper.  Philol.  t.  1 p.  117. 

(g ) Conf.  Iablonsktus  in  Vignolii  Chronol.  S.  t.  11 

p.  7<>a,  763. 
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feffe  offerunt  , libenter  tacebo  , praeter  hoc  unum.' 
Obfervari  poteft»  Epxmu,,  Erfom , vel*  ut  etiam 
pronunciari  folet,  Erthom , dici  patratorem  miracu- 
lorum aut  operum  flupendorum . Ex  ifta  voce,  acce- 
dente nempe  adfpiratione,  ut  in  multis  aliis  vocabulis 
nafci  potuit  Qhertom , live  Chartom.  Nemo  ignorat, 

Rp  frequentiffime  habere  fignificationem  faciendi , pa- 
trandi , et  2f(llAi  ufurpari  de  miraculo , Matth.  vji. 
aa,  xi.  20  ac  feqq.  xm.  58,  xiv.  2»  Aft.  vm. 

10>  J3»  XIX*  11  (*>  Cum  tamen  omnia  rei  mo- 
menta accurate  perpendo  , iudicare  cogor , vocem 
Qhertom  originis  cffe  non  Aegyptiae,  fed  peregrinae, 
txx  certe  interpretes,  qui  inAegypto  vivebant,  quos- 
que  et  linguae  et  antiquitatum  Aegypti  peritos  mprimis. 
fuifie,  multis  indiciis  perlpicitur,  in  eadem  videntur 
fuiffe  fententia.  Etenim  Gen.  xu.  8 vocem  CaiiolPt 
reddiderunt  'e^yfjTtjv  , facrorum  interpretem , Inter- 
pres vero  Aegyptius  adhibuit  vocem  hanc  patriam 

HSC$pA.nty,  quae  etiam  in  verfione  Danielis.  legitur. 
Exodi  vero  vn.  1 1 et  Danielis  t. 20,  iidem  lxx  inter*  > 
pretes  vocem  OltOTn  verterunt  hwctoi$6t , incantato - 
fet»,  hominum  genus,  quo  Aegyptus  etiam  abundavit. 
Novimus  autem  ex  verfione  Aegyptiaca  utriusque  illius 
Joci , Aegyptio ^incantatores  vernaculo  fermoijip  «teviffi» 

nspEt/  fhUIHJU..  . Vnde  ego  coniicio,  vocem  Chat1* 

tom  ex  aliis  linguis  populorum  Orientalium  effe  peti- 
tam fed  tum  temporis  notam  omnibus  et  ufu  frequen- 
ti tritam.  Nil  itaque  mirum , fi  illius  origines  viri 
eruditi  ex  reliquiis  fermonjs  Perfici  vel  Arabici  eruere 
annitantur,  ^ua  de  re  confuli  poteft  Davidis  Mi  Ilii, 
yiri  dotfiffimi,  Differtatio  de  , quae  eft  in* 

"■  ' ' ••  . • • ter 

■ * 

_ [ty.  Prjorem'  coniefhitam  reiecit , fed  hanc  pfobavit 
Schoktur  l.'c.  p.  18,  19* 
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ter  feleftas  ab  eo  editas  numero  v 1 1 1 ( i ).  Mihi  qui- 
dem prae  reliquis  interpretationibus  omnibus,  a viro 
erudito  allatis,  cumprimis  placet  illa  Hydii , qui  in 
libro  de  Religipne  Vet.  Perfar.  p.  373  [379]  origi- 

V / / u / 

nem  vocis  quaerit  in  Perfica  lingua , qua 

0/0/  • 

Chardamand , pro  quo  alibi  y ^ Chiradmand9 

in  genere  Sapiens , vel  Philofophus  defignatur.  Erat 
igitur  Chartom  vel  Chertom , qui  poftea  in  religione 
Zoroaftris  Magus  dici  confuevit  ( k ). 

XHMI'A.  Ita  Aegyptii  ipfi  patriam  Tuam  Aegy- 
ptum appellant.  Ex  Graecis  id  ipfum  obfervavit  iam 
Plutarchus  in  libro  de  If.  et  Ofir.  p.  364,  Ti )v  A’/- 
yvTTOV  ev  toU  fJLsXccyyeiov  ovcrav , cSrTep  rb 

fJL&OiV  TOV  oQOoLAfJLOU  fflfJLiG&V  y.CiXQvtriV , KOtl  KC&pfrlci  TU- 

petKci^ovcn.  Hieronymus  Quaeftion.  Hebr.  in  Gene- 
feos  cap.  ix.  18:  Vnde  in  praefenti  loco  (0/  lxx) 
Cham  transtulerunt , pro  eo,  quod  efl  ham,  a quo  et 
'Aegyptus  usque  hodie  Aegyptiorum  lingua  ham  dici- 
tur. Adde  eumdem  in  Genef.  cap.  xli.  2.  Apud 
Ifidorum , Originum  Lib.  vn  cap.  7,  legitur  kam. 
Le&ionem,  quam  prae  fe  ferunt  Codices  Plutarchi , 
confirmant  luculenter  ipfi  Aegyptiorum  libri,  in  qui- 
bus terra  eorum  nunquam  nomine  Aegypti  defignatur, 

fed  conftanter  XHJUtS , Chemi  five  Chami , audit. 

Ita  enim  femper  ii  patriam  fuam  vocant.  Quoties  in 

. ' .Grae- 


CO  Efl:  in  nova  DifT.  Mifc.  editione  xtii  ? p.  411  — 423. 

(£)  Pofl:  longiorem  difputationem , origini  vocis 
Perficae  fuum  tamdem  adiecit  calculum  Michaelis  in  Suppi, 
ad  Lex.  Hebr.  p.  920  — 923.  Eli  tamen  explicatu  facilius, 
qua  via  vocabulum  Aegyptium  pervenerit  ad  Perfas  ac  Chal- 
daeos, populos  aetate  rccentiores,  quam  a Per  fis  ad  Aegyp- 
tios iam  tempore  Molis.  Difficultatem  vidit  Mtchatlis 
p.  923;  an  folverit,  vix  audeo  definire. 
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Graeco  textu  mentio  fit  Aegypti  , ipfi  vocem  hanc 
non  retinere,  fed  femper  XHJtiS  reddere  folent  CO* 

Ex  quo  coniicere  pronum  eft  , vocabulum  Aegypti , 
non  Aegyptiis  ipfis  deberi,  fed  Graecis  proprium  es- 
fe.  Obferva  autem , dialedo  fuperioris  Aegypti,  (ive 

Thebaidis,  Aegyptum  (w)  dici  KHJtt/E,  cui  videtur 

refpondere  Hieronymi  ham,  et  Ifidori  kam,  Ve- 
ram autem  nominis  huius  originem  videmur  petere 
poffe  ex  Pfalte  Divino,  qui  Pfalmo  c v.  22  Aegyptum  ' 
vocat  terram  Chamiy  uti  ex  hiftoria  et  genealogia 
Patriarcharum  , poft  diluvium  viventium , pluribus 
perfpicitur.  Plutarchus  tamen  1.  c,  vult  vocabulum 

XHJUCS  habere  fignificationera  nigredinis  et  caloris . 
Quod  ab  indole  Termonis  Aegyptiaci  utique  alienum 
non  eft.  Nigrum  enim  lingua  Aegyptiorum  dicitur 

OCAIVE  Levit,  xm.  37,.  Matth.  v.  36,  Apoc.  vi. 

5?  12.  <bjUDJUL  vero  et  calorem  et  calidum 

defignat,  Ad.  xxvin.  3,  Pf.  xxxvm.  3,  lac.  11.  16, 
Mare.  xiv.  §4,  67.  Forte  eo  pertinet,  quod  vete- 
tes  aiunt , Aegyptum  prius  didam  fuifTe  xfycw  ruv 
pehciiATQfrcov , , Aegyptum  vero  , Beli  Filium,  Libyes 
nepotem , eam  de  Tuo  nomine  Aegyptum  cognominas- 

fe.  Ita  Euftathius  in  Homeri  II.  A p.  37  (n). 

...  » : 

' 1 XH- 

* *-*  . * 

CO  Nec  aliter  Aegyptus  vocatur  in  Monumento  Rofe- 

tano,  ubi  perfrequenter  XHitS  hve  iCHXiS*  Monuit  id 

• % .»  . 

Akerblady  Vir  Ampl. , inEpiftola  ad  Cl.  Sacyum  p.  33  — 37, 
dixitque  alia  , quae  ad  hoc  Aegypti  momen  illuftrandum 
pertinent. 

C m ) Res  certa  eft  ac  nota.  Si  quis  tamen  exempla  cu-  , 
piat,  inveniuntur  plurima  in  verfione  N.  T.  Sahidica, 
Matth.  11 , Ad.  11 , vii , alibi,  item  in  fragmento  codicis 
Tbebaici  apud  Mingar  elixum  p.  cccxn.  , ... 

( n ) A nigredine  dici  potuifie  Aegyptum , docuit  Perizo- 
tiius  in  Origin.  Aegypt»  c.  1 J defenditurque  hic  adverfus  Ia - 

Cc  3 »*• . 
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■ XHMfS-  Elaphobofcum.  Appendix-  Diofcoridis, 
Lib.  m cap.  80  [p.  455]*  . 

XHNfl'.  Atractylis.  Appendix  Diofcoridis  Lib.  m 
cap.  107  [p.  456].  , • 

• * V 

XNOfBOS  rNE*TP02.  Eft  hoc  nomen  regis 
Thebaei,  de  quo  Eratofthenes  in  Catalogo  num.  xii, 

p.  748  , Xvovfice  rv&pos  > 0 XPV 

.*i  '•  ' , cu- 


ntefonum  a Dukero  in  notis. . Forfterus  'in  Epift.  ad  I.  D* 
Michaelis  p,  36-38  negat,  Aegyptum  nomen  Chamiae  ha- 
buifle  a 'Chamo,  Noachi  filio,  cum  potius  fic  di&a  fuerit 

ob  nigredinem  foli.  OCAiXE  et  Thebaice  KAJUtE  fignifi-- 

cat  nigrum,  Stephanus  et  Suidas  MfAa^/SwAoi/  nomen  Ae- 
gypti fuifle  allerunt.  Homerus  Od.  A.  358  Nili  aquam  vo* 
cat  h&m  v$up.  NiluiUJpfum.  alii  appellant  M Erat 
quoque  aliud  Aegypti  nomen  , *E p(io%vtim  apud  Stepha - 
num  , t‘Ep,uo%vlvio<;  apud  ' Hefy chium fed  utrumque  mutan- 
dum in  *E piAGxwtQQ*  monente  Forflero . Ab  eo  non  longe 
recedit  Michaelis  in  Suppi,  ad  Le&.  Hebr,  p.  804  — 806  , 
fed  pro  tDH  Ps.  lxxvui*..$i , cv.  23,  27,  cvi.  22, 

legi  vult  nn  vei  an»  ut  nomen  Hebraeum  ad  Aegyp-s 

^ . ♦ • • 

* * 0 , , t 

tium  OCHJttA  propius  accedat.  Adfcribam  verba  Didymi 

Taurinenfis , vero  nomine  Thomae  Valperga , in  Literaturae 
Copticae  Rudimento,  edito  Parmae  a.  1783,  p.  8,  9,  11: 

„ Aegyptus  haud  dubie  eft  terra  Cham  ( tDfTj  A — a.  ) 

Coptis  3CH11S  difla * et  Flutarcho  Xypix.  Eft  autem  QM 
calens  , aduftus  , atque  adeo  fufcus  , v niger  , Coptice 
SCdU&H,  ut  Cnn  Genefeos  xxx  plus  femel  eft  cpxoos, 

; i .*“*•'  - r * 

a»  ... 

eius  plane  coloris  , qui  Arabibus  Nam  tDIfT 

et  QftH,  communicata  fignificatione , — non  modo  cale - 
fcendi , fed  et  nigredinis  notionem  habent.”  •—  Ipfa  lablons • 
kii  verba , nec  tamen  integra , ledlori  appofita  funt  a Schol - 
zio  p.  27,  28.  . 
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cuius  loci  explicationem,  uti  in  Vignolii  Chronok"  S* 
Tom.  11  edita  eft,  compendii  caufa  fubnmgam: 
„ Locum  hunc  tentavit  Salmafius  de  Annis  Climafr. 
p.  5 66,  In  regibus  Thebaeorum , inquit,  yyovfiot;  vei 
yyovl 3)$ -redditur  %pvc$g  et  %vou(2<ri(>) , xpucrou  ’vibg. 
Sic  enim  legendum . ' Perperam  apud  Scaligerum  feri* 
bitur  %vqv(2iq  %vevpog.  Nam  <rqp)  vel  cnp)  efl  ftliuu 
Haec  ille.  Quod  iam  ad  primam  vocem  attinet, 

(2og , de  ea  ambigendum  certe  non  eft:.  & Aegy- 
ptiis eft  aurum  (0).  Accedit  % articuli  inftar,  <5 
Xpu<roe>  ~ Efl:  itaque  ATHDtffi.  proprie  aurum  ( ita 
ibi  legi  debet).,  Exiftimo  tamen  ufu  invaluifle,  uc 
idem  fignificaret , quod^UtDtt&,  vel  EIT- 
HDttS.  aureus  ”,  etc...  Et  deinceps,  „ Legerem  ita* 

que  in  Eratofthene  xyovfiog  xpvrovg , id  efl: , %vovj3os 
fignific at  aureum.  Et  forfltan  regi  illi  Aegyptio,  cu- 
ius nomen  Eratojlhenes  interpretatur,  ab  Anubide  Nu- 
mine, impolitum  fuit  nomen,  quod  tamen  revera  au- 
reum fonat.  Quod  vero  attinet  ad  fequentia,  Yvevpoq 
Xpucrov  vihg , Salmafius  ea  ita  corrigit  %vQu(foff)9  %pu- 
<rov  vihg.  Quibus , quoniam  nunc  , nihil*  occurrit  ve* 
roflmilius,  quod  addam,  non  habeo.  ” 

* 

XNOTH.  Tuba  Aegyptiaca  ab.Oflride  inventa 
Ita  nos  docet  Euftathius  ad  Iliad.  E.  p.  1139,  Asvrs- 
pu,  v)  qpoyyvty  (scroc\7ny%s)  Tup'  AlyvTrioig , i)vJ,0<rt- 
ptg  siipe , Ku^Gv^e vtj  <P&<r)  Xvovpj.  vp&vTcu  S\  ctbry  Tpoq 
6vcrtui/ , KaAovvreg  rodg  o%houg  of  avrijg»  Ait  igitur 
Euftathius , efle  Tubam  Aegyptiam  inflexam  vel  re - 

, . cur * 

* * ♦ 
r 

\ ’ * . ‘ ' ' -i 

(0)  Minus  accurate  Renaudotius  fcripflt,  voce  SCNOSfi. 
eurum  adhuc  Coptice  flgnificari.  Non  enim  fle  aurum  vo- 
cant, fed  ttotfk,  iiifi  praefigatur  articulus;  obfemnteilfjV 
( arellio  ad  Aeg.  codd.  rei.  p*  CClxxiy* 
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curvam  , cuius  imaginem  vide  apud  Bartholinum  de 
Tibiis  p.  403  edit.  Amftelod.  Addit  Euftathius,  0/i - 
ridem  eam  invenijje  i et  vocari , uti  quidam  perhibent , 
Idem  initrumentum  videtur  fubinnuere  Apu • 
leius  Milef.  Lib.  xi  p.  261  [772]  Ibant  et  dicati 
magno  Ser  api  tibicines , <7«;  obliquum  calamum 
ad  aurem  porre&um  dextram  , familiarem  templi 
Deique  modulum  frequentabant . Vhi  tamen  non  tu- 
bicinum , fed  tibicinum  mentionem  fieri  videmus , tan- 
jquam  ferino  eflet,  non  de  Tuba , fed  de  Tibia , ut  ufus 
Tibiae  in  feftp  Ofiridis  Herodotus  L.  1 1 cap.  48  me- 
minit. Et  cerre,  . quae  Euftathius  de  Tuba  Aegyptio^ 
tu m memoriae  prodidit,  eadem  Iulius  Pollux  de  Tibia 
refert  Lib,  iv  cap.  x [ fegm.  77] , Ylctpx  S%  AlyvrrTtoig , 
yroMtpQoyyog  cevXbg,  'Oript&og  eupyfza,  ex  xct^xpttjg  xpt- 
6'm is.  Idem  initio  illius  capitis  [ fegm.  74  ],  M ovocuhog 
tvpv/jjix  fjs£v  eqtv  AlyuTTTicov.  Tibiarum  Aegyptiaca- 
rum, ex  arundine  confectarum,  meminit  etiam  Soli- 
tius in  Polyhifl.  cap.  xi.  Ipfe  Euftathius  in  Iiiad.  £ 
p.  1157  hunc  in  modum  fcribit,  Tlctpct  yovv  *A telgctv- 
tyevcnv  ijv  fiSvcwXgg  xccXxfxog , *0 <ripi$.ag  tyouriy  evp^fJLX. 
Et  quibusdam  interieCtis , Kx)^  ori  xx)  veftpov  wkx 
fToiovv  xvAodg  , ol  Oyfixtccv  ijo-xv*  evptjfix  , t&v  xxt 
KlyvTTov , , £Te)  Kcct  loftxg  0 tovto  igopwv  Xifivg 

fjv.  Quae  videtur  Euftathius  defumfifle  cx  Athenaeo , 
in  cuius  Libro  iv  p.  175  haec  legimus  I oflxg  fuv  — r 
AlyvTTtovg  cp^ti  Kiyeiv  tqv  fiovxvXov  'OcripiSog  elvxt 
eilpyjfjLX  , KotQccTrep  ■ xct)  rbv  ■ xxAovpevov  (pconyyx  nrXot- 
yictvkov , ubi  tamen  etiam  trXxytav^og  tibia  obliqua 
Ofiridis  inventum  perhibetur.  Vtriusque  huius  tibiae 
et  povxtXov , five  tibiae  fimplicis  et  reCtae , et  irXxyr* 
ctvXov , five  tibiae  obliquae  et  recurvatae  effigiem  puto 
exhiberi  in  monumento  antiquo  apud  Gruterum  pag. 
xxvii.  Tibiam  reftam  exhiberi  etiam  exiftimo  in 
marmore  apud  Paulum  Lucam  in  Itinerario  poftremo 
Tom.  1 p.  282.  HXxyixuXov , quia  illi  inefl;  xwJW, 
Tubae  propria,  Euftathius , in  loco  fub  initium  cita- 
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io,  et  alii  Graeci  videntur  nonnunquam  o-uXTtyya  tu • 
bam  appellare.  Sic  etiam  Pollux , ubi  de  Tuba  difie- 
ric , Lib.  iv  cap.  xi  [fegm.  86]  ait:  Ejl  etiam 
quidam  Tubae  cantus , Pompis  [acris  dicatus,  adhibi- 
tus ab  Aegyptiis  et  Argivis  , Tyrrhenis  itidem  et  Roma- 
nis, quando  rem  [aeram  faciunt , et  facrificant.  Plu- 
tarchus  etiam  in  libro  de  If.  et  Ofir.  p.  646  ed.  Steph. 
obfervat  inter  Aegyptios  Lycopolitas  et  Bufiritas  in 
[acris  a tubarum  uju  in  univerfum  abflinere.  Quibus 
Aelianus  Abydenos  addit,  de  Animal.  Lib.  x cap.28, 
XaA Trtyyoc  ij%ov  (2$6Mttovtcu  Boucrtptrw  kx)  ”A(2i )iog 
vi  AlyvTTid,  kx)  Avkw  ToTiic.  Strabo  pro  Tuba  ti- 
biam dixit  Lib.  xvii  p.  560  [1169]  rj}  ’A/3 
TifJL&m  t}>v  "Onpiv  * h cjfe  T6j  iepch  rov  'OApi^og  ovk 
z%eqiv,  oijTe  ojSqv  , ovre  xvtyrijv , ovre  ty&Xrviv  xrrxp- 
%e<r6at  roll  Oeu,  KxSxTCp  rotg  #AA otg  6eo7g  edog.  Simi- 
liter Demetrius  Phalereus,  live  au&or  libri  elegantifli- 
mi  de  Elocutione, eodem  refpiciens,  memorabilem  hunc 
Aegyptiorum  ritum  [§71]  refert:  Ih Aegypto [acer dotes 
Deos  celebrant,  feptem  vocales  pronunciando  continuo . 
Loco  Tibiae  et  Citharae , Ut  er  arum  harum  [onus  au- 
ditur, ob  Juavitatem  vocis , quam  in  fe  habent . Si 
quis  loca  omnia  a me  citata  conferat,  inveniet  facile, 
unum  idemque  inftrumentura  in  facris  Aegyptiorum  ad- 
hiberi folitum,  modo  Tibiam,  modo  etiajm  Tubam  vo* 
cari,  quantumvis  Aegyptii  vockbulo  proprio^  ad  de- 
fignandam  Tubam , plane  caruille  videantur.  Certe 
quoties  in  feriptura  N.  Teftamenti , aut  in  verfione 
Graeca  V.Teftamenti,  voces  c r&Arny £,  tuba,  et  <ru At<- 
Ljziv  , tuba  canere  occurrunt,  occurrunt  autem  faepi  (fi  me, 
interpretes  Aegyptii,  in  locis  omnibus,  quos  vidi, 
verba  haec  Graeca  retinent,  neque  ea  per  alia,  fibi 
vernacula,  vertunt,  Matthaei  tamen  cjp.  vi.  2,  ubi 
in  Graeco  habemus , (rctkiritry^g  %f/zrpa<r8ei/  (rov , 

legimus  in  verfione  Coptica  IJLTlEp  EOJTcMI  <b<\- 
2CUUC,  ex  quo  intelligitur,  Aegyptios  dixifle  paXiri- 

. >1  4 * 4 ^ . w • . ♦ i ' #.  » ^ ^ ^ ir  — 
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ffeiv  T5CU"T<\Tl,  quafi  dicas  clangere  cotnu . Exidimo 

igitur  Aegyptios  tv\v  <ruATiyyot  Tubam  habuide  pro 
inftrumento  Graeco,  fibi  peregrino,  adeoque  vocem 
illam  Graecam  in  verfione  fua  retinuide.  . Sed  quia  ta-» 
men  femel  et  forte  iterum  clangorem  tubae  rh  tciXtU 

Zjeiv  reddidere  T^tyTWTl  canere  cornu , fufpicor  ipfos 


habuide  inftrumentnm,  quod  patrio  fud  fermone 

appellare  confueverunt.  Erit  autem  illud  haud  dubie 
q-AtfyfouAo*,' quippe  obliquum  et  ad  indar  cornu  recur- 
vatum.. Itaque  tibiam  Aegyptiorum  curvam,  non  ut 
volebat  Euflathius , Xvov^y  fed  Tctr  appellatam  fuis- 
fe  , monumenta  gentis  huius  antiqua  fidem  faciunt, 
i Sine  dubio  , Xvovv\  erat  jjlqvuuXoz  , Tibia  fimplex  et 
rettay  quae  ~ymt'  e^oy^v . Tibia  appellari  poted  , cih 
ius  iconem , uti  iam  oblervavi , cernere  licet  apud  Grtf- 
tcrum . Sed  videtur  apud  Euflathium  legendum  ede 
XoovoCyj  pro  Xvoty.  Certe  uuXog  in  Coptorum  libris 


femper  appellatur  #tli , aut  CH&S  n^TCU , i Cor. 

,4  " * 1 * * as  \ . J,  ^ f W 

XIV.  7,  quemadmodum  tibia  canere  tftil  et 

et  tibicen  p£ifX"UI->  Matth.  ix.  23,  Apocal.  xvm. 

22,  o.vij  hic  puto  eamdem  ede  vocem  , quam  HorapoU 
lo  Lib.  1 cap*  29  eXpreflit  ovuie , et  quam  fuo  loca 

[p-  190]  explicuimus.  Nempe  DSH-,  DS-* 

HOtf  , apud  Aegyptios  dicitur  longus  et  longinquus . 


Itaque  Horapollo  oveus  •>  exponebat  (pwij v fipxpSQev , 
vocem  quae  e longinquo  auditur . Erit  igitur  3TUI 

HOSES,  vel  X<m\OW>  tibia  quae  e longinquo  audk 

. tur . Tedatur  enim  Pollux , tibiam  Aegyptiorum  fuide 
ToXvCpdoyyov  fonoram , quae  audiri  e longinquo  potue- 
rit. : Et  fane  tedatur  Euflathius  in  articuli  huius  initio 
adduttus,  Aegyptios  per  tibiam  vel  tubam  populum 
ad  facra  vocade,  ut  igitur  Tibia  ipfis  vicem  campanae 
praediterit.  Tibias  Aegyptiorum  fderas  memorat  Sy^ 
' l ne 


/ 
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iiefius  de  Providentia  Lib.  i p.  66,  et  Claudianus  de 
iv  Confulatu  Honorii  v.  574,  575.  Aut  XTimoSES 

poflumus  etiam  interpretari  Tibiam  longam,  quod  re 
ipfa  longa  eflet.  Huiusmodi  tibiis  in  Templis  uti  in* 
ter  facra  moris  erat.  Teftis  eft  Marius  Fi&orinus 
Artis  Grammaticae  Lib,  1 p.  2487  ed.  Putfchii : Spon* 
ileus  e duabus  longis  — dictus  a tra&u  cantus  eius , 
qui  per  longas  tibias , in  templis , a fupplic  antibus  (ita 
lego)  editur . De  Othone  Imperatore  in  vita  eius  re- 
fert Xiphilinus  pag.  67,  eum  dixi ttb:'Quid  me  opor~ 
tebat  longis  tibiis  ( fJLaxpoU  avAo7; ) canere.  Et  for-, 
te  apud  Aegyptios  Tibia  illa  iingulatim  hoc  cognomen 
accepit,  ut  diftingueretur  ab  alia  longe  minori,  de  qua 
Pollux  Lib.  iv  cap,  x [fegm/82]  ViyyXdpoq  fu-n 
. xpog  Ti$  auXt<rxQe9  &)yv7rriQ$  fJLovuFfd  Trpfccpopos,  do 
quo  fuo  loco  [p.  56]. 

* 

t m • 4 * r • ) 

• X N O TSX  Scolymus.  Appendix  Diofcoridis  Lib.  1 1 
cap.  16  [p.  452]. 

' ' . " ‘ ‘ . . ' 

- XOIA'K  nomen  Menfis,  qui  fere  refpondet  De- 
cembri Romanorum.  Et  ita  Scholiaftes  Arati  in  Phae- 
nomena p.  40  et  41  ed.  Oxon.  vel  35  extrem.  et 
3 6 edit.  Morel.  , ubi  tamen  minus  emendate 
legitur.  Graeci  femper  (/>)  fcribunt  x^oioIk,  uci  La- 


¥ S 

, (/)  In  Anthologia  Graeca  t.  1 p.  35J,  . 

Xciolk  <nrsipo(jLevoov  <soi%umv  'Sslx.vuzi  ysvlfa yv9 

* x , . * • 

Choeac  fpicigero  confpergit  femine  fuicos  > 

, *♦.  - S 4 **  • " • * ' • 

ex  interpretatione  Grotii.  In  infcriptione,  quae  eft  in  crure 
Memnonis  finiftro  infculpta,  dicitur  Artemidorus,  anno  xv 
Hadriani  Imperatoris,  audiiflfe  Memnonem  menfe  XQIAIC. 
Y.  Iablonskium  de  Memn.  p.  90.  Nollem,  nomen  menlU 
omiflum  effet  in  Pocockii  Infcript.  p.  83.  ' Non  tamen 
perpetua  eft  haec  nominis  feribendi  ratio;  docente  Fabri > 
cio  in  Menologio  p,  22  * 26,  * •*  


% » 
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tini  Choeac.  In  Coptorum  etiam /libris  (q)  legitur 
ATOSAK.  Si  Menfes  Aegyptiorum  femper  fuiffent 
fixi , uti  a tempore  Augufti  Imp.  evaferunt , vocem 
hanc  interpretarer  ATOASK,  id  eft  Encaenia  terrae. 

DCo  enim  five  ATUl  efle  terram,  in  hifce  noftris  obfer- 
vationibus  faepe  monendum  fuit,  et  monuimus  ea  de 
re  lettorem  in  Differt,  vm  de  Terra  Gofen  § 5.  ASK 

porro  eft  lyKouvia , renovatio . Vide  Iohan.  x.  22. 
Eft  autem  December,  five  Choiac  in  Aegypto  quae- 
dam terrae  renovatio , nam  in  eo  raenfe  primitiae  fru- 
gum ex  terra  in  Aegypto  prodire  incipiunt.  Vnde  ia 
Epigrammate  Graeco  de  Menfibus  Aegyptiorum,  ; 

Xoixk  erret  pofxei/av  gctyyuv  $etKVV<ri  yeviS hr,v* 

Sed  fateor  tamen,  quod  iam  monui,  non  tantum  in 
Graecorum,  fed  etiam  Aegyptiorum  libris  nomen  hoc 
feribi  non  focila,  fed  y^otccye,  et  praeterea  menfes  Ae- 
gyptiorum ab  initio  non  lixos,  fed  vagos  fuiffe,  omnes 
hodie  norunt.  Cum  menfibus  nomina  primum  inde- 
rentur, Choeac  videtur  non  in  Decembrem,  fed  in 
aliud  omnino  anni  tempus  incidiffe.  Itaque  interpreta-* 
tionem  allatam  ipfe  non  affirmo  probandam. 

XOMOE<I>©A',  nomen  regis  Thebaeiin  Aegypto, 
quod  Eratofthenes  in  Catalogo  illorum  regum  inter- 
pretatur . KO(T(Ji0g  (piXetpougoq.  Verba  Eratofthenis  levi 
emendatione  indigent,  quam  nobis  fuppeditat  Salma - 
fius  de  lingua  Helleniffica  p.  391  ita  feribens:  Huic 

proximum  eft  Aegyptiorum  .VtU,  quod  eft  $£<n$  , vel 

KQl~. 

\ t 

* — . 

Thef.  Epift.  La  Crozianus  t.  nr  p.  133.  Dicitur 
Thebaice  , tefte  Ceorgio  in  Praef.  ad  Fragm.  Joh, 

p.  liii.  \ , « 
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*e«74Sf,  unde  nomen  Aegyptii  vel  Thebaei  regis  yc&~ 
fjiMipQa.  Quod  Eratofthenes  Graece  vertit  v.o<rp.ot  <pt- 
Xvj(pM$os.  Nam  <i>0«  eft  Vulcanus , ex  quo  "IKpaiqov 
fecere  Graeci.  Idem  de  Annis  Climaftericis  p.  567, 
haec,  quae  iam  audivimus,  fere  repetit:  Inde  alterius 
regis  Thebaeorum  nomen  %vficti(pSu , id  eft , interpre- 
te Eratofthene  , xoirptos  <^iAig<potigog.  Et  verum  eft. 
Prave  editur  %op.os<p(ltz.  In  explicatione  Catalogi  il- 
lius Eratofthenici,  quae  Tomo  11  Chronologiae  Sa- 
crae Venerandi  Des  Vignoles  edita  eft,  p.  760  de  ex- 
plicatione Salmafiana  haec  addidi : „ Satis  bene  Sal- 

mafius  nomen  hoc  explicuit.  Nam  primo  XUl  lingua 
Aegyptiorum  dici  terram  ad  num.  xxvn  iam  monui- 
• mus.  1VES  porro  et  JbLAS,  praecipue  in  compofido- 
nibus  eft  amare.  Sic  Deus  dicitur  frequentilfime  in 
Coptorum  libris  JULAspuiUS , (ptXxvipuTog.  . Supereft 

<P$k,  vel  redius  (picts,  quod  nomen  efle  Vulcani  Ae- 
gyptiorum,  teftantur  veterum  plurimL  Apparet  iam 
ex  his,  nomen  Aegyptiacum  fcribendum  fic  efle 
liouCpUi , vel , quod  idem  eft  , ^o(m,<p$4g.  Idque  • 
Graece  plane  fonat  xocrpov  (pt^cpui^ov.  ” 

•> 

X0N0T0I2#  Legitur  hoc  nomen  Aegyptiacum 

P-  354  > qui  etiam  nar- 
rat-de  Gemo  Socratis  p.  578  , Agetoridem  venifle 
Memphim  ad  Xovov<piv  t'ov  TrpoCp^Ttjv , aepedifle,  ut, - 
fi  quid  de  tabula  aerea  in  Alcmenae  fepulcro  condita 
. intelligeret,  fibi  interpretaretur.  Forte  non  diferepae 
Xovovcpi;  apud  Clementem  Alex.  Lib.  t.  Strom.  p,  303' 
[357]’  Dicitur  enim  eo  praeceptore  in  Aegypto 
ufus  efle  Eudoxus  Aftronomus.  , Nec  alius  'lyovooftng 
i 'WuoyTotiTti!  in  Aegypto,  de  quo  Diogenes  Laer- 
tius Lib.  viii  $ 90.  Ratio  nominis  poteft  intelligi 
ex  didis  de  v.  "OvouCpu  [p.  185].  Aegyptiace  eft 

in  dialedo  Memphitica  , Thebaice  njr- 

. • . notf- 
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nOcJ$S,  atque  praefixa  nota  generis  mafculini  Tl— tyt> 

1103$$.  Rette  ergo  idem  nomen  fcribitur  a Plutar - 

cho  in  Solone  pag.  pa  Yimtytq.  Significat  autem  cuU 

t orem  boni  ( daemonis  vel  cultorem  Dei  (r). 

. * * • * « • • 

XOT0H'P.  Nomen  eft  tegis  Thebaei  in  Eratofthe • 
nis  Catalogo,  Ejus  verba  funt , 'Eficurite vcrev  XovSyp 
r&upo;,  rvpoivvog.  Apponam  hic  quoque  ea,  quae  de 
interpretatione  Eratofthents  A am  monui  in  lib.  cit.-  p. 
7 58,  759.  „ Videntur  hic  repraefentari  tres  voces  * 

una  Aegyptiaca  , duae  Graecae  , quae  Aegyptiacam 
explicent.  Dixeris  Yocem  XouQqp  proprie  lignificare 
Taurum , per  Taurum  vero  fymbolice  dcfignari  Tyran- 
yjum.  Quae  locutio  nec  ipfi  Scripturae  Sacrae  inufitata 
eft.  'Vide  Pfalm.  xxii.  Quamdiu  in  hac  fententia  et 
ego  fui,  interpretatio  ' Erato flhenis  haecce  , non  pa- 
rum negotii  mihi  :face®vjt.':  Tandem  vero  deprehen-, 
di,  rcKvpogj  quam  initia  cum  aliis  credideram  vocem 
Graecam,  partem  fecerb  Aegyptiacao,  et  cum.  ante- 
cedente in  unam  efle  cpntrahendam.  . Sic  nempe  locus 

hic  legendus  eft  , Xovcrdepraupog  , : Tvpetvvos4  ‘ -XOX‘ 

nempe  Terram  Aegyptiis  .fi^nificat.  — ty^FEpTCUp 
porro  eft  rupeid-treiv  , perturbare  , t Afror.  xv.  24* 
xvil.  8,  Calat,  i.  Certum;  itaque  eft  , tfUl 

J^Ep^CUp  Aegyptiis  dici  Terrae  perturbatorem. 
►eprehendi  etiam  in' libris  ^Cbptorum;,  illis  praefer- 
tim  , qui  dialetto  Thebaidis  canfcripti  funt  , 

< - i *..i.  . • ; ' effe 

« . * a *<#.» 

* % t i s t 

(r)  Comparandus  Koch$rus  in  Mifc.  Obf.  Crit.  Novis 
t.  11  p.  147,  ipfe  lablonsJdus  Panth.  partf  1 p.  100  — 102, 
et,  in  quibusdam  ab  eo  diilentiens,  Gregorius  in  Praef.  ad 

Pragm.  Joh.  p.  clvi,  clvii,  qui  XSHOScfA  hiterpre- 

tatur  minctum  Dei9  rh  Upc(pyjTyjv9  ut  explicat  Plutar  chus , 
in  quo  pro  Xlvovcptv  line  dubio  legendum  XivovCpig  affirmat* 
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effe  fyllabam  eriroLTiMp/ , quae  fignificationem  verbi  in- 
tendit augetque,  ficut  fere  apud  Graecos  em.  Sic 

igitur  tyo^  — tyOTDTaip  , refte^  vertetur,  infignh 
perturbator . .Hoc  vero  Eratofthenes  interpretatus  eft 
Tvpawoy. 

. . : . ••  . •"  ^ . 

XHKOPTH'.  Malva  hortenfis.  In  Appendice 
Dicfcoridis  Lib.  11  cap.  144  [p.  445]. 

- * * - - ♦ #• 

Xfi'N.  Ita  Aegyptios  appellafle  Numen  quoddam 
fuum , quod  Graeci  Herculem  interpretantur  , au&or 
eft  fcriptor  Etymologici  Magni  in  v.  X&veg.  Tov  'Hpa- 
- z&VjV  , inquit  , (p<x<r)  nara  ryju  A lyvTrrwv  hatearov 
X&m  HyerQui.  Paukr  aliter , -et  quidem  (r)  cor- 
ruptius!, nomen  hoc  exprimit  Hefy^kius , 1 apud  quem 
legimus  Tiyvdv  , oi  Ttyiv  , tlcircaKog  , emirura*-* 
&oi,  TpxTsfyog , oi  ii  AiyvTTiwv  'HpzxHu.  In  Era- 
tofthenis  Catalogo  regum  Thebaeorurn  , num.  xxvi 
occurrit  1.6fx<Pp6v>cpaT^g  , quod  ille  interpretatur  Ttya- 
KXijg  'ApTOtyGCTty,  ubi,  quod  in  notis  ad  illum  Cata- 
logum, non  ita  pridem  editis,,  monere  oblitus  futn, 
plane  fcribcndum  eft  'LepL<povKpoiTV)g.  Nara  (bcvxp&TM 
et  *A pTOKpapjg  omnino  unum  idemque  eft,  quod  alibi 
pluribus  doceo.  Itaque  in  nomine  hoc  mentio  Har- 
pocratis utique  occurrit.  Supereft,  ut  fyllaba  refidua 
%ep  fignificet  Herculem  Aegyptiorum,  idque  prorfus 
verum  eft.  Ex  illo  Eratofthenis  loco  corrigendus 
alius,  quod  iam  monui,  qui  occurrit  num.  V,  ubi  rex 
quidam  Thebaeorurn  vocatur  ris/4<pafe,  idque  explica- 
tur cHp»KHijhic*  Dixi,  legendum  efte  Zejutpdjg , id 
enim  ftgnificac  Herculis  fobolem . Plura  vide  in  noti* 
cmtis,  Tom.  n-Chronol'  S.  Vigmlii9 ‘p.  739,  740, 
• \ ••v-r/. ; V ....>*  j SI 

. 1 

. • . ' . • ’ ’ 

• ' »*  * ^ » * 1 j v • 

( t ) Pofle  tamen  vulgatum  T<&w  in  ffefychio  defendi, 
obferyat  lablonskius  part.  i Panthei  p.  jS8;  cuius  animad- 
yerftonis,  haec  fcribens,  immemor  ftiifle  -videtur. 
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Si  iam  leftionem  Etymologici  Magni  et  Eratoflhenis 
fecum  invicem  contuleris  , intelliges  fuifle  Aegyptiis 
numen  aliquod  , quod  ipfi  • fermone  patrio  dixerunt 
Xcov,  vel  x<i/4>  vel  S//4,  et  quod  Graeci  interpretati 
funt  Herculem . Aegyptiace  fine  dubio  nomen  illius 

Numinis  fic  exprimendum  eft,  2fo.il  five  2fUlJtl,  quod 

yirtutem  et  potentiam  figtlificat.  Nemo  eft , qui  non 
intelligat  illico,  quam  bene  nomen  hoc  Herculi  con* 
gruat.  Sed  praeterea  interpretem  nominis  luculentum 
habeo  Macrobium , qui,  Saturnal.  Lib.  i cap.  20, 
SacratiJJima , inquit , et  auguflijjima  Aegyptii  Hercu - 
lem  religione  venerantur*  lpfe  creditur  et  gigantes 
inter emijje , cum  coelo  propugnaret , quafi  Virtus  Deo- 
rum. Paulo  ante  Deum  illum  dixerat  Deum  virtutem 

1 regentem . Id  vero  plane  2fUUl,  vel  paulo  plenius 

2f tUil  defignat.  Vix  erat , cur*  dubitaret 

IFilkinfius  de  Lingua  Coptica  pag.  m,  112,  unde 
haec  vox  derivanda  eflet,  an  a 2fOHv fortitudo , ro~, 

lur , an  a XSXX  * deliciae  , benignus , an  a 

iubere , praecipere . Primum  enim  unice  verum  eft. 
Plura  de  numine  ifto  eiusque  nomine  Aegyptiaco  attuli 
in  Diflertationibus  vii  et  vm  de  Terra  Gofen,  ae- 
que in  Pantheo  Lib.  11  cap.  111  § 3 et  4. 

1 

■ * 

+.  ..  ' • 

* 

^ATAAS.  Nomen  alicuius  unguenti  AegypriacL 
Vox  haec  apud  auftores  nonnunquam  Sagdas  feripta 
reperitur.  Clemens  Alexandrinus , ubi  de  unguentis 
difierit,  etiam  huius  commeminit:  T ovrcov  be  rw  pv- 
pcoy  uTtipoi  huCpoput'  (Zptvfhov , xclI  pierocMiov , xct)  (iot- 
viXeiov,  TXuyyiviQv  re  ku)  'Yccy^uq  AiyuTTiug  , Lib.  n 
Paedagog . p.  177  [207],  ubi  legendum  efle  Ydcy- 
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• • . • » 

ictg  AlyWr  tct , Heinfto  non  invitus  attentior.  Galenus 
in  Lexico  Hippocraceo  p.  104.  edit.  Steph. 

Vttoi  V;  jjLvpou.  Athenaeus  celebriora  unguenta  per- 
tenfehs,  huius  etiam  oblitus  rioh  eih  Poflunt  apud 
euriiLib.  xy  p.  6^0  aliquot  veterum  (t')  loca,  irt 
quibus  PfagdaS  i ceu  unguenti  aliqua  fpecies,  eoniffie- 
moratur,  degi.  In  his  etiani  eft  locus  Ettbuli^ 

• • - . 1 ... 

■ 

, ■ ♦ • » * 'i 
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qtiehi  fic  emendari  potte,  Cafdubohus  exiftimdt*  AU 
yv7TTt(i)  'Yxybu'  j/tTpcp  fahoufjL&fj , ut  fenfus  fit , Ae- 
gyptio P/dgda  unfta , et  nitro  lota . Vernm  nifi  fal- 
lor, rem  acu  tetigit  praedanti  ffimus  A a CrotiUs  , irt 
cuius  MifcelJancis  mdnu  exaratis  haec  deprehendi  i 
*¥ccyfy;  $ gentis  ungUehti  Aegyptiacum  , ut  videtur* 
feilbulus  hv  ^eCpoivoTiiXKTiv , AlyOTrrico  ^dy^avi*  rp)$ 

' Al sXovu&iji  • Sic  legendum  videtur  apud  Athenaeum 
p.  690  E.  Commemorat  vero  Athenaeus  in  fequenti** 
bus -etiam  rijv  XsyopLevyv  *Z<zy$QLv  , ceu  fpcciera  un^ 
guenti  , a priori  diilindan\,  p.  6gu , quae  ctftfien  ed 
ipfittima  'YuySoti,  HefychiiiS , 'Lccy^cv; , sibo;  pivpov  * 
ij  Tlyootg , ubi,  ut  bene  obfervant  viri  eruditi  , pro 
'YfrySut  legendum  eft  'YocySus  ( if)r  Et  fane  commu- 
niter apud  Xcriptores  legitnr  YfySac;  Meminit  hiiiufc 
Ungtiehti  etiam  Hefychius  in  vocfe  Ubi  pariter 

'Voty^ug  referi bendum  ette,  rede  monuerunt  viri  eruditi. 

Eft  ceteroquin  vox  haec,  quod  audores  allati  iam 
bene-  obfervarutit , origine  Aegyptia > cuius  proinde 


ex 


(t)  fti  Stephanus  Ind.  Thef.  L.  Gr.  p.  193.  , 

; ( u)  \ prb  quo  alii  malunt , in  textum 

recepit  Alberti , cuius,  et  aliorum  legendae  annotationes, 
item  ad  v.  ubi  tamen  fervatum,  Wxydijg* 

(ivpsv  7roiai>.  Conieduram  de  verbis  Bubuli  apud  Atke* 
tiaeum  1^  c.  repetit  La  Crosius  ad  vocem  Aegyptiacam 

ODKEii  p.  97  > fed  filic?>  vitio  operarum,  male  %etovphH* 
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ex  gentis  illius  fermone  vera  fignificatio  peti  debet; 
Ex  illo  etiam  ratio  reddi  poteft,  quamobrem  modo 
E#y<J^,  modo  'V&yicts  fcriptum  reperiatur.  Etenim 
n voci  'LuySctg  additum,  nihil  aliud  eft,  quam  nota 
generis  mafculini,  quae  proinde  omitti  rette  poteft, 
ficut  apud  Graecos  articulus  i . Dicitur  o Qelg , et 

©5 U.  Eft  autem  COSfEtt  Aegyptiis  pCpov,  unguen- 
tum, et  cum  nota  mafculini  generis  TICOtfEN,  Matth. 

~xxvi.  7,  12,  Lue; vii.  37,  38,  4 6,  Iohan.  xi.  2, 
et  alibi.  Equidem  Xdyiecg  et  Ycty^ug,  literis  Grae- 
cis,  non  Xccy^ag , fed  potius  'Zaryvjv,  ye\  'Z&yn,  et 
'Yxyyj  feribendum  erat.  Sed  vocem  hanc,  in  Aegypto 
faepius  auditam,  Graeci,  et  omnium,  primi  poetae, 
ut.  verfibus  confulere  pollent,  corruperunt,  ac  paula- 
tim  corrupta  pronunciatio  invaluit.  Cum  vero  Grae- 
ci fcirent , unguentum  in  Aegypto  dici  H&yqv , vel 
Ilcray^,  aut  ut  corrupte  pronunciabant,  Xciy^ccv  et 
IKr&yfd» , eo  nomine  unguentum  Aegyptium,  ceu  pe- 
culiarem aliquam  unguenti  fpeciem,  delignarunt  (y). 


VI T T A'X  E M M 1 2 , xwfMi  rfc  A lyuTTtag  , tefte  Ste* 
jph.ano  Byzantio , qui  nomen  gentile  ad- 

jungit Jn  v.  V/rr^fjU/4/c,  et  iterum  in  v. 
/W.quod  eft  itidem  nomen  oppiduli  Aegyptiaci.  De 
utroque  ifto  loco  Ethnicographi  mecum  olim  Parifiis 

: ...  aSeQS 

(v)  Memphitice  vocabulum  feribebatur  CO^EU*  Li- 
tera  ^C9  qua  Graeci  carent,  aliquando  faltem  per  literas  yS 

exprefla  eft.  Litera  D in  Graecia  ipfaque.  Aegypto  pro- 

. » « 

jnunciata  interdum  veluti  <^.  Fa&um  hinc,  ut  literae.,<\ 
et  tU  multis  in  vocibus  Aegyptiacis  permutarentur.  Pro 

CCySCEN  Sahidice  feribitur  CO(5ri  in-Euang.  Ioh.  xi.  2* 

Conf.  Mingar ellius  in  Aeg.  cod.  rei.  p,  xli , xlii.  Le- 
gitur item  in  verftone  Sahidica  Matth#  xxvi.  7 et  ia. 
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agens  perilluftris  Montfauconius , putabat  (w')  Yirrci^ 
Xefifjue  fignificare  rijv  Kiyv7rrov  rijv  varie  , Aegyptum 

inferiorem , T1ECHT  enim  efl  'YuxfjifMv  vero 

efle  riju  AylyuTT0v  rijv  avie  , Aegyptum  fuperiorem  * 
quia'  TUUtUS  re  ipfa  eft  avie.  Notiffima  quidem  eft 

Aegypti  divifio  iri  fuperiorem  et  inferiorem;  fed  vide- 
tur lententiae  viri  doftiflimi  obftare*  quod  Stephanus 
fcripferit  Pftttachemmin  * ac  Pfochemmin  ede  vicos  , , 
K&fjLW  et  TQtixyiQv  in  Aegypto.  Non  erant  igitur  duae 
partes  generales,  totius  Aegypti.  Vidimus  fupra  [ p. 
tt95*“a9?:K : eodem  Chemmis  nomine  fuiffe  urbem  in 
Thebaide,  atque  infulam  in  Aegypto  inferiori.  Me- 
mini quoque  de  pago  Chemmis  legere  quidpiam  in 
Heliodori  Aethiopicis.  Itaque  fufpicor*  vicos  idos, 
Stephano  commemoratos,  non  ita  procul  diditos  fuis- 
fe,  quorum  alter  Chemmis  fuperior , alter  Chemmis 
inferior  cognominatus  fuerit.  Eft  vix  ulla  regio,  in 
qua  iftiusmodLddint  exempla;  ut  quisque  abunde  na- 
vit ex  Geographis  veteribus  et  recentioribus. 

;r  YON0OM<i>ANH'X,  vel  '{,0©0M<t>ANH'X , floVUffi 
nomen  a Pharaone  rege  datum  lofepho,  et  fine  dubio 
Aegyptiacum,  Genef.  xli.  45,  ubi  in  textu  Hebraeo 
legitur  De  eo  pluribus  difputavi  [p. 

“ , *r"  1 — * — s » » * 

SLoy — } in  v.  Pfonthdmphanech . 

• 

¥n'PA.  Curii  interpretes  Alexandrini  Deuc.  xxvni. 
S7  vocem  Hebraicam  HlJi  tansculerint  y¥iopuv  ayptav^ 
Termo  autem  illic  fit  de  morbi  genere,  Aegyptiis  pro- 
prio, exiftimat  Cl.  Harenbergius  in  Miicellan.  Lip- 

fienf. 

. ' * ; • • 

• • * * * * **» 

OO  GuilieJmo  Sovjour , idem  monenti , adftipulatur  Geor* 
giuixn  praefat.  ad  Fragm.Euang.  Ioh.  p.  xxvm  in  not.# 
fed  qui  aut  fuo  in  codice  Stephani  invenilfe 
aut  fic  legi- vpluiffe  videtur. ; • 
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fienf.  Novis  vol.  i pag.  207,  efle  vocem  Graecam  esc 

fermone  Aegyptiorum  indubie  depromtam  , eique.  re» 
[pondere  vocem ' Hebraicam  jTlTSf.  Obferva  tamen  f 
interpretem  Aegyptium  Graeca  haec  ityptuv  fic 

reddidifTe  Quod  profedla 

,obfervationem  viri  eruditi  plane  enervat. 

% 

* • ^ 

TflX^MMIS  5 ToXiyyiov  A lyvTTou  i oppidulum 
Aegypti.  De  origine  nominis  dixi  proxime  ad  v. 
'VrrruxfiiUut'.  Monet  Stephanus  Byz . , Artemido- 
rum libro  odlavo  Geographicorum  eiusdem  Pfochcm - 
mis  meminifle. 


12* 


i2^EAyMHS,  Oceames , nomen  Nili  antiquiffi- 
.mum  in  Aegypto,  ut  audior  nobis  ell  Diodorus  Sicu- 
lus, cuius*  haec  funt  verba  Libr  1 pag.  17  [ cap.  19 
p.  22],  Tiv  te  7rorufjLov  ctp  potior  cltqv  f/i v ovopct 
*£lKeci[j.viv , os  e$iv  'ilxec&vos.  Si  vera  ille  nar- 

rat, quod  fuo  loco  iam  “,relinquo  , videtur  'nxea/zw 
fdifle  cognomen  aliquod  Nili,  aut  epitheton,  quo  for- 
te in  hymnis  facris  Aegyptii  norinunquam  utebantur , 
ut  vim  huius  fui  fluvii  et  beneficia  fignificarent.  '£l)cex- 

fjLV)t  enim  commode  exponi  potell  3X3XWyAhoa> 

me,  vel  Aho*amme , id  eft,  thefaurus  aquae , quia 
fluvius  ille,  ex  divite  fuo  penu,  quotannis,  (lato  tem- 
pore, tantam  aquae  copiam  depromebat,  ut  exinde 
pars  magna  Aegypti  fertilior  . ac  laetior  redderetur. 
Graeci  id  reddiderunt  *Qxeayfa  Nam  'Clxeavos  vere  eft 
thefaurus  aquarum,  in  quem  fluvii  omnes  relabuntur 
it  refunduntur.  Eo  fortafle  fenfu  'tiiteetvlt  vocatur  a 
Stephano  Byzantio  q sroTotfioso  rtjv  y i 5*. 
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Videntur  Graeci , ob.  faciliorem  enunciationem , Iice- 

ras  M et  N permutafle  ( x . 

• » * ‘ * * * 

1 % 

* / ► * , 

. raP05:,  <fnPOS,  "QPOS,  nam  diverfimode  edi- 
tum legitur,  eft  nomen  numinis  , religiofe  ab  Aegy- 
ptiis culti.  Dicitur  vulgo  (y  ) filius  Ofiridis  et  lfi- 
dis, ; Graeci  vero  eumdem  Apollinem  interpretantur 
et  folent  appellare.  Scribit  Herodotus  Lib.  n cap.' 
144,  in  Aegypto  regnafle  ^Qpov  tov  'Oripioc  wouSouy 
tov  'KtqXXwvo,  "l&XXvives  ivopoc^ourt , et  Libri  eiusdem 
cap.  156,  K'tyvimsl  Se  'krroXXoov  fiev  ^Qpog.  Diodo - 
rus  Siculus  Lib,  i pag.  22  [cap.  25  p.  30  J.narrat, 
Horum  dici  ultimum  deorum,  qui,  poft  parentis  fui 
Ofiridis  ab  hominibus  translationem , in  Aegypto  regna* 
vit , additque  , rov  Se  7Clpw  fJLd^epjJi^vevotJLsvov  (pcuriv 
1 'AtqAAwvu  vTccp^eiv.  Similiter  Plutarchus  de  lf.  et' 
Ofir,  p.  375  monet,  Graecos  ~Qpov  appellare  Apolli- 
nem. Macrobius  Lib.  1 Saturn.  cap.  21  obfervavit, 
apud  Aegyptios  Apollinem,  qui  eft  fol  > vocari  Ho- 
rum; fed  huius  nominis  originem  ignotam  fibi  fuifib 
oftendit,  cum  adiungeret,  ex  eo  et  horas  xx iv,  qui - 
bus  dies  et  nox  conficitur , nomen  accepifib. , In  veteri 
infcripdone,  de  qua  Cuperus  in  HarpQcr.  p.  156,  le- 
gitur , MErAC  DPOC  AnOAADN  APnOKPAT^, 
Quisque  per  fe  intelligit,  0$  in  fine  vocis  r£lpo$  ede  ter- 
minationem a Graecis  adieram , indeque  Latinos  dixiffe 
* : *.  r ' Ho* 

Quae  de  vocis  origine  Aegyptia  dixit  /*- 

blotiskius  , et  ex  eo  fumfit  Scholzius  in  Repert.  Bibi,  et 
Orient.  Lit.  tom.  xm  p.  n,  nituntur  ea  le&ione  vulga- 
ta in  Diodori  verbis.  At  vero  pro  illiC  fide  co- 

dicum *dKs<tvw  edidit  Wejfelingnu , hancque.  le&ionem  in 
notis  defendit.  Vide,  quae  Vir  Cl.  praeterea  adfcripftc 
Diodoro.  Lib.  1 cap.  12,  et  Herodoto,  u.  23. 

(y)  Ex  multis  unum  adiungo  teftimonium,  quia  novum 
eft.  In  Graeca  Infcriptione  Rofetana  bis  memoratur  X1PQS 
o THE  isros  KAI  OEIPIOE  TIQE,  p.  *3  et  17  edit, 
CL  Ameilfion, 
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, 'Horus . Nemo  veterum  fcriptorum  aut  recentiorum 


eruditorum  dubitabat  de  origine  nominis  Aegyptiaca,  in 
qua  tamen  indicanda  non  idem  fentiebatur.  Salmafius  . 
in  libro  de  Annis  Climactericis  p.  595  Horum  fic  di- 
ctum vult  ab  Aegyptiaco  ospo  , quod  interpretatur 
dominum»  Wilkinfius  de  L.  Coptica  p#  103  feribit* 


*Slpoc  effe  vocem  Aegyptiacam  derivatam  a p H lfol, 
OSpo  rexy  quafi  imperet  mundo.  Ego  quidem  pu- 
to, nomen  ab  Aegyptiis  fqriptum  fuiile  CUp  , cuius 

rei  varia  reperio  indicia.  Novimus  , Aegyptios  fre- 
quenter  nomina  deorum  fuorum  libi  irapofuifle,  eaque 
etiam  geffifle,  poftquam  Chrifto  nomen  dediflent,  ut 
ex  vitis  et  aCtis  Monsfchorum  Aegyptiorum  perfpici 
fatis  poteft.  Palladio  in  Hiftoria  Laufiaca  cap.  lxxxvii 
ed.  Herveti  commemoratur  etiam  Pior , quod  eft  ipfis- 
fimum  numinis,  de  quo  agimus,  nomen  cum  praefixo 

articulo  T\S*-CUp,  Nomen  Abbatis  Pior  occurrit 

quoque  in  Apophthegmatibus  Patrum  apud  Cotelerium 
Tom.  1 Monument.  Ecclefiae  Graecae  pag.  643,  fed 
pro  quo  fimplex  *ilp  pag.  709,  ut  et  apud  Sozomenum 
lJbt  vi  Hift.  Eccl.  cap.  28.  Apud  Palladium  1.  c. 
cap.  cxxxviii  mentio  fit  virginis  facrae,  cui  nomen 

Tdcofy  Aegyptiace  TA-  Uip,  tj  tou  ”£lpov  , qua e 

Horo  eft  Jacra , fi  ve,  quae  eft  Hori.  Optime  quon- 
dam legebatur  apud  FI.  Iofephum  Lib.  1 contra  Apio- 
nem § 26,  wqrTf/)  "ffy  ele  rwv  irpo  ccurov  feficctriteu- 
mtvv  # pro  quo  nunc  male  eduum  eft  'ilpos  (5). 

. *■  Exi- 


fz)  Havercampus  9 laudandus  magis  a cognitione  ufuque 
veterum  numorum,  quam  artis  Criticae  , pro  antiquo  "A/j 
jofepho'  tom.  11  p.  460  obtrufit  rnpo?,  non  fide  codicum 
Graecorum,  qui  repugnant,  fed  veteris  interpretis  Latini, 
quod  jpfe  monet.  Eftque  leftionis  germanae  minatio  eo 
minus  ferenda,  quia  Hiltoricus  ludaeus  illic  ipla  Manet hq* 

, nist 
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Exiftimo  CIip  Aegyptiis  fignificafle  ornatum  five  de- 
cus y tinde  UiT)iI  vel  opij  eft  xorfitos,  ornatus  ? de~* 

corus  (a).  Horus  nempe  fymbolum  erat  mundi,  cc 
quidem  per  beneficia  folis  ac  lunae  egregie  ornati  ec 
cultu  eximio  confpicui.  Nifi  malis,  Horum  antiqui- 
tus diftutn  fuifle  Ep  — ObHp,  hinc  pollea  fa&um  per 


compendium-  OtfHp , a Graecis  pronunciatum 

De  qua  poftrema  etymologia,  rebusque  aliis  ad  Ho- 
rum attinentibus,  uberrime  dixi  in  Pantheo  Aegypt. 
Lib.  ii  cap.  iv  toto  ( b ).  ' - 


'nXEf.  Atriplex . In  appendice  Diofcoridis  Lib. x i 
cap.  145  CP*  445  3- 

I 

Atque  .hae  funt  voces  Aegyptiacae,  quae  mihi  qui- 
dem, fpatio  plurimorum  annorum,  occucurrerunt  in 

le- 

ftis , facerdotis  Aegyptii,  verba  Citavit.  Sed  faepius  in  mu* 
tandis,  non  emendandis,  nominibus  propriis  Aegyptiacis  a 
Latino  interprete  fe  decipi  editor  lofephi  paflus  elt.  Com- 
parentur, quae  brevi  pofl:  not.  (&)  dicam. 

(/*)  La  Crozius  in  Lexico  p.  119,  fed  ubi  quaedam  ex- 
cidifle  videmur. 

(b)  In  Gemma  antiqua  Aegyptiaca,  literis  Graecis  in- 
fcnpta  , Horus  dicitur  OP,  et  4>PI  (4>PH)  OTPIT  fot 
cuftos  , interprete  Boniourio  apud  Gregorium  in  notis  ad 
Litur.  Fragm.  p.  391,  392.  Quod  maioris  efl:  momenti, 
monet  illuftris  Akerblad  in  Epift.  ad  Q\.  Sacyum  p.  34, 

nomen  Hori9  Coptice  feribi  folitum  £tup,  ut  intelligitur 

e nominibus  propriis,  £01^,  TIS^Uip , ^UipCSHCS, 

quod  poflremum,  fignificans  Horum  filium  Ifidis , fe  inve- 
nifie  in  Martyrologio  Coptico  , quondam  in  Bibliotheca 
Vaticana,  nunc  in  Parifienfi  aflervato,  teftatur  p.  45;  ob- 
fervat  igitur,  nomen  Hori  in  Rofetana  lnfcriptione  Aegy- 

ptiaca  feribi  obp  vel  Qip.  — Alia,  ad  Horum  pertinen- 
tia, legantur  in  Schmidtii  Opufc.  Aegypt.  p.  105  — iq8,  i&a» 
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legendis  relegendisque  fcriptoribus  antiquis,  tam  Di- 
vinis, quam  humanis,  Hebraicis,  Graecis  atque  La- 
tinis. Quae  apud  eos  a me  inventa  fuerant  voca-, 
bula,  ex  fermone  Qoptipo  illuftrgre  conabar,  ii  non 
felici  femper  fucceflu,  quod1  yereor,  attamen  ftudia 
afliduo  rem  literariam  adiuvandi.  Errores  meo$  ii  alii, 
corrigant,  et  certiora  fic  meliora  doceant,  mihi  pro- 
fefto  facient  gratiflimum;  Nullus  etiam  dubito,  quin 
a me,  etii  diligente  veterum  fcriptorum  ledtore,  non 
paucae  vpces  Aegyptiacae  fuerint  omiflae,  quas  aut 
ipie  forfitan  deinde  potero  adiungere  ^ aut  ah  ^lpj 
jidiungi  vehementer  cupio,  , 

• i 
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magnopere  laudet  affiduam  operam  , conquirendis  ac< 


ut  noti 


que  illuftrandis  vocabulis:  Aegyptiacis  , per  tot  tam 
diverfos  veterum  fcriptorpm  libros  ubique  fparfis,  a 
lablonskio  V.  Cl.  praeclare  navatam.  Quis  autem  mi- 
retur, aut  eius  diligentiam  fugifle  voces  pauciores  ve- 
re  Aegyptias,  aut  filentio  effi?  praetermifTas  alias  in- 
tadasque  relidas,  etfi  dudum  a viris  eruditis,  bene  vel 
male , Aegyptiacis  annumeratas.  Igitur  fcribo  ego  qui- 
dem audarium  paucarum  iftius  generis  vocum  ; fed 
quod  ut  alii  e fcriptoribus,  maxime  veteribus  Grae^ 
cis,  velint  adaugere,  vehementer  opto.  Sciens- prae- 
tereo nomina  plura  propria,  hominibus  urbibusque  et 
vicis  indica , fine  dubio  Aegyptiaca , fed  quorum  ori- 
go aut  admodum  incerta  eft,  aut  mihi  faltem  penitus 
incognita.  Ledori  cuique  attento , Uve  Hiftoricorum , 
qui  res  Aegyptiorum  attingunt , inprimis  Herodoti , 
piodori  Siculi  et  FI.  lofephi , live  Geographorum , 
Strabonis , Stephani  Byzantini  aliorumque,  fi  ve  Pe- 
riegetarum  recentiorura , qui  per  Aegyptum  fecerunt 
ker;  tali  igitur  ledori  difficile  non  erit,  opus  Iablons >; 

x. . — - . . ^ i»  . . « • « & _ * 


fcianutn  meumque  appendicem  exemplis  novis 'cuvnu- 
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late  amplificare-  Curandam  mihi  erat , ne  auftarium 
in  nimiam  excrefceret  molem , taediumque  pareret 
leftori  benigno.  - 


’A0lfNAI,  urbs  Athenarum , et  'Afyvci , Miner - 
ya . Monet  Berkelius  ad  Stephanum  Byz.  p.  42, 
5,  opus  non  effe,  ut  diu  in  enodanda  nominis 
etymologia  defudemus,  cum  unicuique,  imo  et  pue- 
ris, fit  notifllmum,  nomen  accepiiTe  'jtaffc  tJji/  yA6if- 
v£v9  quoniam  Minerva  — prae  ceteris  dis  deabusque 
ibidem  culta  fuerit  Haftenus  bene.  Dubium  vix 
eft,  quin  nomina  'Aftyvc&i  e£  eamdem  habeant 

originem.  Sed  quam?  Tacet  Berkelius . Difputanc 
eruditi  alii  Vide  Munckerum  et  van  Staveren  ad 
Fulgentii  Mytholog.  11.  2 p.  667,  viros  dottos  ili 
Pitture  Antiche  d’Ercolano»  tpm.  vi  p;;!/,  18,  et 
Albertium  ad  Hefychium  v.  'A dtjwt  9 qui  adiungit: 
y.  Sed  verius  ex  Aegyptiorum  lingua  illud  Deae  no-, 
men  arceffi , norunt  do<5ti”*  Videtur  nomen  du&um 
ex  Neitha  feu  Nctha,  inyerfo  nempe  literarom  ordine* 
Aegyptios,  veteres  a dextra  in  flniftram  lituras  fcripfls^ 
fe*  teflatur  Herodotus  11.  3 6V  Neitha  credebatur  ean 
dem,  quae  Latinis  Minerya , Graecis /A^va. 
fupra  p.  161  > 162,  ;itetn  annotationem  de  . voce  A<j» 
p.  40 , ac  Schmidtii  differtationem  de  Colonia  Aegy^ 
ptiorum  Athenienfi,  in  Commentariis  Societatis  Anti-> 
quariorum  Londinenfis  vpl.  1 p*„a3^  ~259*  Origi- 
nem  Aegyptiam  haud  difplicuifle  Hemflerhufio  ac 
Valchenaerio , viris  fu mmis,  probe  novi.  ^Necdiflen* 
tiebat  Ruhnkenius  meus  * :ut  e colloquio  intellexi* 
tVeJTelingius , quo  praeceptore  optimo  in  : Antiquitatis 
Graecae  (ludio  uti  mihi  contigit»  rem  minus  certam 
exploratamque  exiftimabat.  ' » 4 ' 


\ / 


AlTxnTOS  Aegyptus.  . .De  origine  iftias  no- 
minis multi  multa,  ,fed  non  parum  diverfa.  - Satis  erit, 
tinum  coniuluifie  Perizpnium  in  Orig.  Aegypt. 
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Efle  vocem  Aegyptiam  HSXtllcf^Aai , Aegophthashy 

4omus  mundana  >Fulc  ani  i vult  Forfier ' in  Epift.  ad 
Michaelis  p.  8.  Mulle  rus  in  praef.  ad  Saturam  ;ObC 
Phil.  p.  2 , 3,  iubet  conferri  < V lacus  , palus  * 
unde,  mutata  b in  p , natum  eft  71 /xt,  cui  fi  praefi- 
gatur HSj  Coptice  damus  9 integram  vocem  Aqwtoc 

habebis.  Alia  dedit,  Didymus  . Taurinenfis  ( Falper - 
gtf)  in  Rudimento  Literaturae  Copticae  . p.  8 — 1 1 f 
ledl;u  digna,  fed  longiora,  quam  quae  hic  defcribantur, 

Aegyptios  patriam  fuam  appelIafle:OCHJUtS,  ditjum  eft 
p.  405.  Immo  vero,  quoties  in.  Graeca  Infcripcion$ 
Rofetana  nomen  AlyuTrros , legitur  .toties  XH11J 
in  Aegyptiaca , monente  Ampl.  Akerblad  in  Epift.  ad 
GL  Sacyum  p.  33, 


* - 


. t 
« a 


, * 1 1 * % 


1 1 1 


'V 


’AMBPH'S,  nomen  libri  cuiusdam  facri.  Scribit 
Jiorapollo  lib.  i ; c.,  38 , T#pas  to/c  ispoypaijL- 

Itarsucri  (loquitur  de  Scribis  Sacris  Aegyptiorum,  qui 
dicuntur  tyip  xx)  §xvxtov  Sixxpiveiv ) «ad  /3//3A 0?  /V 
px9  KaXoufJL&q  'Afifi pijc9  <?V  1 }$  xpivovn  tov  xxtxxXi- 
devia,  xppoocjQy%  ” Editum  x%)  (2i(3Aos9  lepx  xxK  *A. 
haud  pofle  defendi,  bene  monuir  afe  Pauw  p.  323,' 
addens,  'AfjLfipfc  haud  dubie  vocabulum  Aegyptiacum 
efle,  Praeiverat  Mercerus9  p.  1 85 7 fcribens,'  nomen 
efle  Aegyptium,  quantum  coniicere  licet.’  Non  me» 

mini  vocem  AliRpHC  alibi  legere.  Neque  cxtat  in 

J^exico  La  Croziu  Nihilo  tamen  minus  refte  habetur 
Aegyptia  , tefte  Horapolline  3 qui  dicitur  a Suida , 
tycavvfiuiewg , mfjajc  rou  11  uvottoAtou  vo/^cu,  ypxpLfjice.- 
Ttxbs*  ev  'Ate!;xv$petXy  ry  h A 'lyvTra.  Ad 

integrum  Horapollinis  • locum  redte  attendentibus , fa- 
cilis nobis  poflit  oriri  fufpicio , ex  *A/4/3 pys  fadlum  es- 
fe  verbum  ’Apc/3 pi&iVy  ab  Hefychio  expoficum  Qspa- 
irtveiv  iv  TQi$  tipois.  Sed  intercedunt  Pauwius  et 
Albmius. 


na*  , 

• t 
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ex  gentis  illius  fermone  vera  lignificatio  peti  debet; 
Ex  illo  etiam  ratio  reddi  poteft,  quamobrem  modo 
Tdy^a; , modo  'y&ySctt  fcriptum  reperiacur.  Etenim 
n voci  'Lay^cts  additum,  nihil  aliud  eft,  quam  nota 
generis  maiculini,  quae  proinde  omitti  refte  poteft, 
iicut  apud  Graecos  articulus  S.  Dicitur  & Qebt , et 

©£<?$.  Eft  autem  CO^EN  Aegyptiis  unguen- 

tum, et  cum  nota  mafculini  generis  TlCOX*EN,  Matth. 
-xxvi.  7,  12,  Luc.vii,  37,  38,  46,  Iohan.  xi.  2, 
et  alibi.  Equidem  'Zuyicts  et  'Y&yfrccg,  literis  Grae«* 
cis,  'non  S,ay£cts,  fed  potius  EayJjv,  .vel  2<zyij,  et 
feriben dum  erat.  .Sed  vocem  hanc,  in  Aegypto 
faepius  auditam,  Graeci,  et  omnium  primi  poetae, 
ut.  verfibus  confulere  poflent,  corruperunt,  ac  paula- 
tim  corrupta  pronunciatio  invaluit.  Cum  vero  Grae- 
ci fcirent , unguentum  in  Aegypto  dici  Zayqy , vel 
Ylraytjv,  aut  ut  corrupte  pronunciabant,  TLaySuv  et 
Yl<rxy$M,  eo  nomine  unguentum  Aegyptium,  ceu  pe- 
culiarem aliquam  unguenti  fpeciem,  defignarunt  (y). 


T I T T A'X  E M M 1 2 , x&fjLvi  Ttjs  AlyuTTiae  9 tefte  Ste« 
pkano  Byzantio,  qui  nomen  gentile  Y ad- 
jungit, in  v.  , et  iterum  in  v. 

/Lt^,  =quod  eft  itidem  nomen  oppiduli  Aegyptiaci.  De 
utroque  ifto  loco  Ethnicographi  mecum  olim  Parifiis 

. ...  *...■«  agens 


• * * ’ 

* , • * * • * . * 

(v)  Memphitice  vocabulum  feribebatur  C037EN*  Li- 
tem X9  qua  Graeci  carent,  aliquando  faltem  per  literas  yi 

exprefla  eft.  Litera  D in  Graecia  ipfaque.  Aegypto  pro- 

« * 

nundata  interdum  veluti  Fa&um  hinc,  ut  llterae. 
et  ui  multis  in  vocibus  Aegyptiacis  permutarentur.  Pro 

C05CEN  Sahidice  feribitur  Codli  inEuang.  Ioh.  xi.  2. 

Conf.  Mingarellius  in  Aeg.  cod.  rei.  p.  xli,  xlii.  Le- 
gitur item  in  verfione  Sahidica  Matth,  xxvi.  7 et  12. 
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agens  perilluftris  Montfaucotiius , putabat  (V)  Yirrci^ 
fiti  dgnidcare  rijv  Klyv7rrov  rijv  kcctco  , Aegyptum 

inferiorem , TlTiCfTT  enim  eft  xarw,  fifjuv  vero 
fcfle  riji/  A’lyv7TTov  rqv  aveo  > Aegyptum  fuperioretn  , 
quia  TUUtm  re  ipfa  eft  &v«.  Notiflima  quidem  eft 

Aegypti  divido*  iri  fuperioretn  et  inferiorem;  fed  vide- 
tur lentendae  viri  doftiflimi  obftare*  quod  Stephanus 
fcripferit  'Pdttachemmin  ac  Pfochemmin  ede  vicos  , 
KwfJLW  et  t qXiy)hqv  in  Aegypto.  Non  erant  igitur  duae 
parces  generales  totius  Aegypti.  Vidimus  fupra  [p« 
ft95“"29?]9  eodem  Chemmis  nomine  fuifle  urbem  in 
Thebaide,  atque  infulam  in  Aegypto  inferiori.  Me- 
mini quoque  de  pago  Chemmis  legere  quidpiam  in 
Heliodori  Aethiopicis.  Itaque  fufpicor*  vicos  illos, 
Stephano  commemoratos,  non  ita  procul  diditos  fuis- 
fe,  quorum  alter  Chemmis  fuperior , alter  Chemmis 
inferior  cognominatus  fuerit.  £11  vi*  ulla  regio,  in 
qua  iltiusmodi  dednt  exempla;  ut  quisque  abunde  no* 
vit  ex  Geographis  veteribus  et  recentioribus* 

m ' 

. -«  , » • 0 

¥ON0OM$ANH'X,  vel  TO©OM<tANH'X,  novum 

nomen  a Pharaone  rege  datum  lofepho , et  fine  dubio 

Aegyptiacum,.  Genef.  xli.  45,  ubi  in  textu  Hebraeo 

legitur  mya  nm'  De  eo  pluribus  difputavi  [p. 

* ■ > ■ .-*  ▼ 

507—216]  in  v.  Pfonthomphanech . 

t • .* 

. 44  * • 1 * • • • • » 

,,  'FnTA.  Cum  internretes  Alexandrini  Deut.  xxvm. 
27  vocem  Hebraicam  tanstulerint  y¥eopav  ocyplctVf 
Termo  autem  illic  dt  de  morbi  genere,  Aegyptiis  pro- 
prio, exillimat  Cl.  Harenbergius  in  Milcellan.  Lip- 

* ' • ' . \ . iienf* 

» 1 * , 

% 

t 

* 4 . . » *• 

C W')  Guilielmo  Bottjour , idem  monenti , adflipulatur  Geor* 
gita  in  praefat.  ad  Fragm,  Euang.  Ioh.  p.  xxvm  in  uot.# 
fed  qui  aut  fuo  in  codice  Stephani  invenilfe  'tiroxeiipifi 
aut  fic  legi  vpluitfe  videtur.  . • 
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lienf.  Novis  vol.  i pag.  207 , effe  vocem  Graecam  ex 
fermone  Aegyptiorum  indubie  depromtam  , e i que  re» 
[pondere  vocem ' Hebraicam  STTTS.  Obferva  tamen  , 
interpretem  Aegyptium  Graeca  haec  Vupctv  kypiccv  fic 

reddidifle  N<MTpS0N.  Quod  profetta 

,obfervationem  viri  eruditi  plane  enervat.  > 

YnXE'MMI£  5 'ToXiyyiQv  A lyvTTou  i 'Oppidulum 
Aegypti.  De  origine  nominis  dixi  proxime  ad  r. 
V irruat fJLjJLis*  Monet  Stephanus  Byz . , Artemido - 

rum  libro  odlavo  Geographicorum  eiusdem  Pfochcm - 
mis  meminifle. 


fi.’ 

1 . . v 

* 

* , * 

n KEa'mH£,  Oceames  , nomen  Nili  antiquifll- 
mum  in  Aegypto,  ut  auftor  nobis  eft  Diodorus  Sicu* 
lus,  cuius  haec  funt  verba  Lib.  1 pag.  17  [ cap.  19 

p.  22],  Tiv  Ss  TOTUfJLOV  CCpyCUQTOLTOV  f/iv  OVO  [ICC  (T^SiV 

'£ly.ec6[JUiv , os  e$iv  ‘E hXvptic;}  'Dusmos*  Si  vera  ille  nar- 
rat, quod  fuo  ioco  iam  relinquo,  videtur  'DusxfJLvii 
fdifle  cognomen  aliquod  Nili,  aut  epitheton,  quo  for- 
te in  hymnis  facris  Aegyptii  norinunquam  utebantur , 
ut  vim  huius  fui  fluvii  et  beneficia  flgnificarent.  'Dksx- 

fLvjs  enim  commode  exponi  poteft  <5^0  lX3&\i,Ahoa* 

me,  vel  Aho+amme , id  eft,  thefaurus  aquae  , quia 
fluvius  ille,  ex  divite  fuo  penu,  quotannis,  flato  tem- 
pore, tantam  aquae  copiam  depromebat,  ut  exinde 
pars  magna  Aegypti  fertilior  ac  laetior  redderetur. 
Graeci  id  reddiderunt  'ClMctviv*  Nam  'CIksuvqs  vere  eft 
thefaurus  aquarum,  in  quem  fluvii  omnes  relabuntur 
'et  refunduntur.  Eo  fortafle  fenfu  'CImmos  vocatur  a 
Stephano  Byzantio  0 rcorctjios  6 icepU%jw  rijv  yijv. 


J 
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Videntur  .Graeci , ob  faciliorem  enuntiationem,  lue- 
ras M et  N permutafle  ..  j 

i <i 

. rfIP02,  'ilPOE,  J/QPOS,  nam  diverfimode  edi- 
tum legitur,  eft  nomen  numinis  , religiofe  ab  Aegy- 
ptiis culti.  Dicitur  vulgo  (y)  filius  Ofiridis  et  ifi- 
dis.  Graeci  vero  eumdem  Apollinem  interpretantur 
et  folent  appellare.  Scribit  Herodotus  Lib.  ii  cap.' 
144,  in  Aegypto  regnafTe  *£lpQv  tov  'Orioiog 
rov  'AtqMuvm  ‘'EAAjjj/es  QvdfjLccfyurt , et  Libri  eiusdem 
cap.  156,  A fyuTT/g)  ' AtqXXuv  jjlsv  'Clpog.  Diodo - 

rus  Siculus  Lib.  1 pag.  22  [cap.  25  p.  30  ] narrat* 
Horum  dici  ultimum  deorum,  qui,  poft  parentis  fui 
Ofiridis  ab  hominibus  translationem , in  Aegypto  regna-» 
vit , additque  ■,  rbv  be  • Xlpov  fJLS^eppL^vevo^ovov  tycuriv 
lAx^AAoiv#  virupyeiv.  Similiter  Plutarchus  de  lf.  et ' 
Ofir,  p.  375  monet,  Graecos  rQpou  appellare  Apolli- 
nem. Macrobius  Lib.  1 Saturn.  cap.  21  obfervavit, 
apud  Aegyptios  Apollinem,  qui  eft  fol  * vocari  Ho- 
rum; fed  huius  nominis  originem  ignotam  fibi  fuiflb 
oftendit,  cum  adiungerec,  ex  eo  et  horas,  xxiv , qui» 
bus  dies  et  nox  conficitur , nomen  accepiffe. \ In  veteri 
infcriptione,  de  qua  Cuperus  in  Harpocr.  p.  156,  le- 
gitur, METAC  DPOC  AnOAAHN  APHOKPAT^ 
Quisque  per  fe  intelligit,  og  in  fine  vocis  ~Cipog  die  ter- 
minationem a Graeci?  adieftain,  indeque  Latinos  dixifie 
' : ♦.  ;•  ••  Ho* 

i'  . ♦ * • 

Quae  de  vocis  'flusA origine  Aegyptia  dixit  Ia* 
blonskius  , et  ex  eo  fumfit  Scholzius  in  Repert.  Bibi,  et 
Orient.  Lit.  tom.  xm  p.  n,  nituntur  ea  lettione  vulga- 
ta in  Diodori  verbis.  At  vero  pro  '£Iks<x.mv  illic  fide  co- 
dicum 'Q,yi€&vw  edidit  tVejfelwghu  , hancque.  le&ionem  in 
notis  defendit.  Vide,  quae  Vir  Cl.  praeterea  adfcripfit 
Diodoro  Lib.  1 cap.  ta,  et  Herodoto.  11,  23. 

(y)  Ex  multis  unum  adiunga  teftimonium,  quia  novum 
eft.  In  Graeca  Infcriptione  Rofetana  bis  memoratur  npos 
O TiiS  Ijsios  kai  qsipios  TIQ5,  p.  13  et  17  edit, 
CL  Ameilhon, 
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Jforus . ' Nemo  veterum  fcriptorum  aut  reeentiorum 
eruditorum  dubitabat  de  origine  nominis  Aegyptiaca,  in 
qua  tamen  indicanda  non  idem  fentiebatur,  » Salmafius 
in  libro  de  Annis  Climaftericis  p.  595  Horum  fic  di- 
ctum vult  ab  Aegyptiaco  ospo  , quod  interpretatur 
dominum . Ivilkinfius  de  L.  Coptica  p.  103  fcribit* 
*£lpoc  efle  vocem  Aegyptiacam  derivatam  a p H 

OSpO  rex  y quafi  imperet  mundo.  Ego  quidem  pu- 
to, nomen  ab  Aegyptiis  fcriptum  fuifle  Uip  , cuius 

rei  varia  reperio  indicia.  Novimus,.  Aegyptios  fre- 
quenter  nomina  deorum  fuorum  libi  impofuifle,  eaque 
etiam  geflifle,  poftquam  Chrifto  nomen  dediflent, ' ut 
ex  vitis  et  a<ftis  Monachorum  Aegyptiorum  perfpici 
fatis  poteft.  Palladio  in  Hiftoria  Laufiaca  cap.LXXxvu 
ed.  Herveti  commemoratur  etiam  Pior , quod  eft  ipfis- 
limum  numinis,  de  quo  agimus,  nomen  cum  praefixo 

articulo  T\$*-Uip,  , Nomen  Abbatis  Pior  occurrit 

quoque  in  Apophthegmatibus  Patrum  apud  Cotelerium 
Tom.  1 Monument.  Ecclefiae  Graecae  pag.  643,  fed 

£ro  quo  fimplex  pag.  709,  ut  et  apud  Sozomenum 

,ib,  vi  Hift.  Eccl.  cap,  a8.  Apud  Palladium  1.  c. 
cap.  cxxxviii  mentio  fit  virginis  facrae,  cui  nomen 

T ccojp,  Aegyptiace  Uip,  ij  tov  "flpov  y quae 

Horo  eft  j aera , fi  ve,  quae  eft  Horu  Optime  quon- 
dam legebatur  apud  FI.  Iofephum  Lib.  1 contra  Apio- 
nem §■  q6  , ,tSqTfp  *£lp  elc  tw  vrpb  cojtov  /3e/3 anteu- 
mtvv  f pro  quo  nunc  male  editum  eft  *£lpoe  (;;)• 

■ * * Exi- 


C«)  Havercampusy  laudandus  magis  a cognitione  ufuque 
veterum  numorum,  quam  artis  Criticae  , pro  antiquo  "np 
jofepho ' tom.  11  p.  460  obtrufit  rnpo<;y  non  fide  codicum 
Graecorum,  qui  repugnant,  fed  veteris  interpretis  Latini, 
quod  ipfe  monet.  Eftque  leftionis  germanae  mutatio  eo 
minus  ferenda,  quia  Hiltoricus  ludaeus  illic  ipla  Manetho. - 

ttiSj 


\ 


* 
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Exiftimo  Clip 

cusy  unde  (flpij  vel  opij  eft  k6<t/juo$,  ornatus  ,j  de- 
corus ( a ).  Horus  nempe  fymbolum  erat  mundf,  ec 
quidem  per  beneficia  folis  ac  lunae  egregie  ornati  ec 
cultu  eximio  confpicui;  Nifi  malis.  Horum  antiqui- 

. • ••  ( f • F * - ' ' ■ r*  ' * ' 

tus  diftu.m  fuifle  !5p  — OtfHp,  hinc  poltea  faftum  per 


* * ■ •*  • i 

Aegyptiis  fignificaile  ornatum  five  de - 


compendium- O^Hp , a Graecis  pronunciatum  "fl/i,: 
De  qua  poftrema  etymologia,  rebusque  aliis  ad  Ho- 
rum attinentibus,  uberrime  dixi  in  Pantheo  Aegypc. 
Lib.  ii  cap.  iv  toto  Qb).  ‘ * 


'DXEf.  Atriplex . In  appendice  Diofcoridis  Lib.n 
cap.  145  CP*  445  3. 


* 

Atque  .hae  funt  voces  Aegyptiacae , quae  mihi  qui- 
dem, fpatio  plurimorum  annorum,  occucurrerunt  in 

le- 

j mV,  facerdotis  Aegyptii , verba  citavit.  Sed  faepius  in  mu* 
tandis,  non  emendandis,  nominibus  propriis  Aegyptiacis  a 
Latino  interprete  fe  decipi  editor  Iofephi  paflus  elt.  Com- 
parentur, quae  brevi  poft  not.  (£)  dicam. 

(/*)  La  Crozius  in  Lexico  p.  119,  fed  ubi  quaedam  ex- 
• cidifle  videntur. 

(b)  In  Gemma  antiqua  Aegyptiaca,  literis  Graecis  in- 
fcnpta  , Horus  dicitur  OP,  et  #PI  (4>PH)  OTPIT  fol 
cuji  os  , interprete  Boniourio  apud  Gregor  ium  in  notis  ad 
Litur.  Fragm.  p.  391,  392.  Quod  maioris  eft  momenti, 
monet  illuftris  Akerblad  in  Epift.  ad  Cl.  Sacyum  p.  34, 

nomen  Hori9  Coptice  fcribi  folitum  £tUp,  ut  inteliigitur 

e nominibus  propriis,  TlS^tiip  , £UipCSHCV 

quod  poflremum,  fignificans  Horum  filium  Ifidis , fe  inve- 
nifie  in  Martyrologio  Coptico  , quondam  in  Bibliotheca 
Vaticana,  nunc  in  Parifienfi  aflervato,  teftatur  p.  45;  ob- 
fervat  igitur,  nomen  Hori  in  Rofetana  Jnfcriptione  Aegy- 
ptiaca fcribi  otfp  vel  mp.  — Alia,  ad  Horum  pertinen- 
tia, legantur  in  Schmidtii  Opufc.  Aegypt.  p.  105  — iq8,  iaa* 
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legendis  relegendisque  fcriptoribus  antiquis,  tam  pi« 
vinis,  quam  humanis,  Hebraicis,  Graecis  atque  Lat- 
rinis, Quae  apud  eos  & me  inventa  fuerant  voca-, 
bula,  ex  fermone  Qoptiqp  illudere  coqabar,  fi  .non 
felici  femper  fucceflq,  quod  ycreor,  attamen  ftudio 
affiduo  rem  literariam  adiijvandi.  Errores  meo§  fi  alii, 
corrigant,  et  cmiora  pc  meliora  doceant,  mihi  pro- 
fefto  facient  gratiflimum;  Nullus  c^am  dubito,  quin 
a me,  etfi  diligente  veterum  fcriptorum  le&ore,  noiv 
paucae  vpces  Aegyptiacae  fuerint  omiflae,  quas  aut 
iple  forfitan  deinde  potero  adiungere  ^ aut  ab 
jidipngi  vehementer  cnpioT 
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J^l  emo  facile  erit,  ut  ffcero  et  .confido , quf  non 
magnopere  laudet  affiduam  operam  , conquirendis  at< 
que  illuftrandis  vocabulis  Aegyptiacis  , per  tot  tam 
diverfos  veterum  fcriptorum  libros  ubique  fparfis.,  a 
lablonskio  V.  Cl.  praeclare  navatam.  Quis  autem  mi- 
retur* aut  eius  diligentiam  fugifle  voces  pauciores  ve? 
re  Aegyptias,  aut  filentio  effi?  praetermiiTas  alias  in- 
tadasque  relidas,  edi  dudum  a viris  eruditis,  bene  vel 
male,  Aegyptiacis  annumeratas.  Igitur' fcribo  ego  qui- 
dem audarium  paucarum  iftius  generis  vocum  ; fed 
quod  ut  alii  e fcriptoribus,  maxime  veteribus  Grae ■? 
cis,  velint  adaugere,  vehementer  opto.  Sciens- prae- 
tereo nomina  plura  propria,  hominibus  urbibusque  et 
vicis  indica , fitie  dubio  ‘ Aegyptiaca , fed  quorum  ori- 
go aut  admodum  incerta  eft,'  aut  mihi  faltem  penitus 
incognita.  Ledori  cuique  attento , five  Hiftoricorum , 
qui  res  Aegyptiorum  attingunt , inprimis  Herodoti , 
plodor  i Siculi  et  FI.  lofephi , ii  ve  Geographorum , 
Strabonis , Stephani  Byzantini  aliorumque,  fi  ve  Pe- 
riegetarum  recendorum,  qui  per  Aegyptum  fecerunt 
ker;  tali  igitur  ledori  difficile  non  erit,  opus  lablons A 
fcianum  meumque  appendicem -exemplis  novis  cumu- 
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Jate  amplificare-  Curandum  mihi  erat , ne  auftarium 
in  nimiam  excrefceret  molem , taediumque  pareret 
.leftori  benigno.  • •-  r * 

. i •_  .v  ' — »'  * — 

*A0*fNAI,  urbs  Athenarum , et  ’A fljfva,  Miner - 
y*.  Monet  Berkelius  ad  Stephanum  Byz.  p.  42, 
5,  opus  non  effe,  ut  diu  in  enodanda  nominis  *A fofcar 
etymologia  defudemus,  cum  unicuique,  imo  et  pue- 
ris, fit  notiffimum,  nomen  accepiflTe  kafa  *Mtf- 
quoniam  Minerva  — prae  ceteris  dis  deabusque 
ibidem  culta  fuerit  Ha&enus  bene.  Dubium  vix 
eft,  quin  nomina  ’A Sijvau  ej  'htivivi  eamdem  habeant 
originem.  Sed  quam?  Tacet  Berkelius . Difputanc 
eruditi  alii  Vide  Munckerum  et  van  Staveren  ad 
j Vulgentti  Mytholog.  11.  2 p.  667,  viros  dodlos,  in 
Picture  Antiche  d’Ercolano,  tqm.  vi  gv:*/,  .18  , ,ec 
Albertium  ad  Hefychium  v.  'Aflijm  , qui  adiungit: 
„ Sed  verius  ex  Aegyptiorum  lingua  illud  Deae  no-, 
jnen  arcefli,  norunt  dcdli”.  Videtur  nomen  du<5tum> 
ex  Nettha  feu  Ncthar  \KvzTfo  nempe  literaram  ordine# 
Aegyptios  veteres  a dextra  in  ^niftram  literas  fcripfis-* 
fe,  teflatur  Herodotus  11.  3 6.  JNeitha  credebatur  ean 
dem,  quae  Latinis  Mimrya , Graecis  Conf« 

fupra  p. 161,  162,  .item  annotationem  de  voce  "A<ju 
p.  40 , ac  Schmidtii  difiertationem  de  Colonia  Aeg5b 
ptiorum  Athenienfi,  in  Commentariis  Societatis  Anti-> 
quariorum  Londinenfis  v$i.  1 p.  238-—  259.  Origi-* 
nem  Aegyptiam  haud  : difplicuifle  Hemfterhufio  ac 
Palckenaerio , viris  fummis, /probe  novi.  ^Necdiflen- 
tiebat  Ruhnkenius  meus  j :ut  e colloquio  intellexi. 
tVeJfelingius , quo.  praeceptore  optimo  in  ^Antiquitatis 
Graecae  (ludio  uti  mihi  contigit,  rem  minas  certam 
exploratamque  exiilimabat.  ' 


» * 


AlTxnTOS  Aeg$p}uu  . . De  origine  Uti*  no- 
minis multi  multa,. fed  non  parum  diverfa.  Satis  erit* 

unum  confuluifle  Perizpttium  in  Orig.  Aegypt.  cap-  i» 

Efle 
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Efle  vocem  Aegyptiam  , Aegophthask t 

domus  mundana  Vulcanii  vult  Fdrfierin  Epift.  ad 
Michaelis  p.  8 . Mullerus  in  praef.  ad  Saturam., ObC 
Phil.  p.  a,  3,  iubet  conferri*  lacus  y palus , 

unde,  mutata  b in  py  natum  eft  yunT,  cui  fi  praeli- 
gatur  HS,  Coptice  domus , integram  vocem  Alyv7rros 

fiabebis.  Alia  dedit,  Didymus  .Tdurinenfis  ( Valper - 
in  Rudimento  Literaturae  Copticae  p.  8 — nf 
edtu  digna,  fed  longiora,  quam  quae. hic  defcribantur, 

Aegyptios  patriam  fqam  appellafle  OCHJUtS,  didjtum  eft 
p.  405.  Immo  vero,  quoties  in.  Graeca  Infcription$ 
Rofetana  nomen  Alyurros  , - legitur  , toties  3CHJUIS 

in  Aegyptiaca,  monente  Ampl,  Akerblad  in  Epift.  ad 
Gh  Sacyum  p.  33.  * • '•  *•  •* 

• f • » m t 

‘AMBPH^,  nomen  libri  cuiusdam  facri.  Scribit 
Jdorapollo,  lib.  1.  c,.  38  , & Txpx  toU  ispoypxjuL* 

ItuTsWt  Cloquitur  de  Scribis  Sacris  Aegyptiorum,  qui 
dicuntur  tyvp>  kolI  Oxvxtov  hxKpwetv)  kx)  /3//3Ao£  /V- 
pxy  koA ovpihif  *AjU/3/)ijc,  h*  qs  Kptvoun  tov  kxtxxM- 
devTx  xpp vqov, ' Editum  kx)  /3//3Aoc,  lepx  kx A.  *A.,‘ 
haud  polle  defendi,  bene  monuit  dt  Pauw  p.  323^ 
addens,  'ApPpfe  haud  dubie  vocabulum  Aegyptiacum 
ede.  Praeiverat  Mercerus , p.  185 7 feribens,'  nomen 
efle  Aegyptium,  quantum  coniicere  licet.*  Non  me» 

mini  vocem  AJUL&pHC  alibi  legere.  Neque  extat  in 

J^exico  La  Crozii.  Nihilo  tamen  minus  redle  habetur 
Aegyptia , tefte  Horapolline  3 qui  dicitur'  a Sutday 
tyaivufivdeoos , mfjajg  tov  Uxi/ottoAtou  vo/aou,  ypxpiix- 
TtxUi  <5 \$x%xg  ev  '&te%xvdpsix  y rji  & A lyijTTa).  Ad 
integrum  Horapollinis  • locum  redte  attendentibus,  fa- 
cilis nobis  poffit  oriri  fufpicio , ex  *A/q0pjj£  fadtum  es- 
fe  verbum  ’A pfipi&W)  ab  Hefychto  expolitum  Qspx- 
Tfvew  lv  TQig  ispoig . Sed  intercedunt  Pauwius  et 

Alburnus . • ^ ': 

• ? 
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Ego,  non  efle  vocem  Hebraicam , fed  origi- 

• T 

ne  Aegyptiacam , deinde  ab  Hebraeis  civitate  donatam, 
exiftimabat  Iiannerus  in  Obferv.  Crit.  § 19,  teftant® 
Blumbergo  1.  c.  p.  17,18,  qui  tamen  addit,  non- 
dum fe  pofle  induci,  ut  ei  fuffragia  fua  tranfcribat. 
Infcriptionis  Phoeniciae  Oxonienfis,  quam  poft  #ar~ 

' thekmium , t.  xxx  Comment.  Acad.  Infer.  Parifienf. , 
et  Swintonum , t,  liv  Adtor.  Acad.  Scient.  Londi- 
nenf.,  nova  interpretatione  a.  1802  illuftravit  Prae- 
clarus vir  Akerblad,  vox  prima  eft  de  qua 

idem  p.  14  feribit:  „ Vocabulum  "|3R  nihil  aliud 
eft , quam  Hebraeorum  ; flve  quod  Phoenicii 

anoc  pronunciaverint , more  Aegyptiorum  , a quibus 
■ hanc  vocem  accepifle  Hebraeos  ipfi  Rabbini  teftantur  ; 
five  quod  jod  illud  finale  hic  fuerit  omiflum  Iden* 

fignificare  videtur  ha  Crozius  in  Lexico  v.  <X.tG)SC„ 

* t r r * % . • 1 1 * * * * **  * * -■*'■* 

ARAPOTES.  Plinius  lib.  v c.  io:  qui  lacus> 
Marea,  antea  Arapotes  nominabatur.  "Erat  forte  no* 
men  Aegyptiacum  \ ^ dreh - photy 

cuflodia  occidentis..  Vide  annotationem  fupra  p..  13^ 

e*  Epift-  Fprfleri  p.  13.  : 

< . , * 

^APNOT^IE  videtur  nomen  Aegyptium  hominis, 

' quem  Dio  Cafius  1. 11  p.  1183  appellat  pxyov  M- 
y uTTiovi  teftacurque,  Mercurium  aerium  ab  eo  ara* 
bus  quibusdam  magicis  invocatum  efle  ita,  ut  tempore 
Marci  Aurelii  imp.  exercitus  largiori  pluvia  recrearetur. 

\ r • ' 

ASTAROTH  Jud.n.  13  eI1  vox  Aegyptiaca 
^ChpClVT,  Fenus ; fi  credas  plumber %o  in  pra$f« 

ad  Fundam.  L.  Copt.  p.  23. 

» • 

A Z A % E 1,.  Vox  • explicatu  . difficilior  , Levit. 

xrx.  8.  „ Quid  obftat,  quin  hariolemur  e,fle  (vo- 
ca- 
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tabulum)  Aegyptiacum  "?  Verba ' funt  Marshami 
in  Cati.  Chr.  p.  205.  Sed  vide,  praeter  interpretes, 

. Cei.  S.  Ravium  in  nor.  ad  Skawii  Itin.  p.  406. 

■ BORIT H.  .Scribit  La  Croze  ad  Iablonsktum ,• 
tom.  iii  Thef.  Ep.  p.  172:  „ Cogita  quaefo , an  \ 
vox  DTO,  Jeremiae  Cap.it.  22',  ei  Maiachiae  itu  2, 
non  tibi  videatur  prae  fe  ferre  veftigia  quaedam  Aegy- 
ptias1™” Multa  de  voce,  de  origine  Aegyptia  nihil, 
Michaelis  in  Commentationibus  Societati  Sc.  Goet- 
tingenfi  per  annos  1758— 1762  praeleftis , diflerc. 
vii,  et  in  Suppi.  Lex.  Hebr.  p.  229—232. 

B T'S SOS,  linum  xylinum . Forflerutn  fi  audias 
in  libro  de  ByiTo  Antiquorum  p.  9,  48,  49,  Aegy- 
pto debet  vox  originem , compofita  ex  BC  et  articulo 

T\$*  mutata  litera  Aegyptia  TT  in  'Graecam  B.  Phoe- 
nicium  vero  nomen  putat  Michaelis  in  Suppi.  Lex. 
Hebr.  p.  161  , Perficum  vel.  Arabicum  Relandus 
part.  I DilT.  Mifc.  p.  212,  213. 

GOSSYPIVM,  linum  xylinum.  Nomen  ferva-* 
vit  Plinius  lib.  xixc.  1:  „ Superior  pars  Aegypti  in 
Arabiam  vergens  gignit  fruticem,  quem  aliqui  Gofli- 
pton  vocant , plures  Xylon , et  ideo  lina  inde  fadla 
Xylina  ”.  Compofitum  ex  tribus  yocibus  Aegyptiacis, 

KOlC  fepulcrum , tyB  arbor  vel  lignum , TlsEC 
byfus,  unde  Cofepies , deinde  feriptum  GoJJipion,  pro- 
prie fignificans  fepulcri  arborem  byjpnam , vel  arborem 
ferentem  byffum  fepulcralem.  Ea  eil  lententia  Fortio- 
ri 1.  c.  p.  71 , 72.  . ' 

D AMANHVR  nomen  eft  plurium  urbium  in 
Aegypto,  telle  Jbulfeda  in  Defer,  £eg.  p.  8.  Cu- 
ius orignem  efle  Aegyptiam , fufpicatur  Michaelis  in 
notis  p.  44,  adiungens,  admonitum  fe  elle  a IVolde, 

. no- 
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nomen  Coptice  fcribi  oportere  Tamanhury  'TA  fiva  • 
multis  praefigi  vocabulis,  JtlA  fignificare  locum, 
indeque  fieri  , ut  varia  nomina  Geographica  a ja<A 

incipiant,  et  habere  notionem  tremendi;  ergo 

Manhur  efie  pofTe  locum  horroris . Exiftimat.  MU 
diaetis,  urbem  Damanhur , cuius  1.  c.  meminit  AbuU 
feda , non  efie  Hermopotin  parvam , quod  volunt 
tardus  et  cPAnvillius , fed  Menelaum , de  qua  Strabo 

lib.  xvii  p.  1155. 

« 

ETHAM,  locus  ad  mare  Arabicum.  Nomen  iri 
Hebraeo  Codice  fcribitur  OH# , ab  interpretibus 

Alexandrinis  ’0$oj/x,  Exod.  xiii.  10.  - Creditur  efie 
Aegyptiacum  , fcripturoque  <VTST)Jll  * et  fignificare 

> ro  Tspug  rijg  SaAzrrqf  , terminum  maris . Ita  For - 
/?<?r  in  Epift.  p.  31  , Niebukr  in  defcript.  Arabiae 
p.  408 , Rofenmuller  in  Scholiis  ad  Exodi  1.  c.  Qui- 
bus omnibus  lumen  praetulerat  Iablonskius  de  Gofen 
p.  58,  ubi  plura  Tuo  exemplo  adfcripfit,  quae  in  no- 
va libri  editione  inveniemur. 

• * 

i • * » 

. "EABON0I2,  nomen  urbis  inter  Aegyptum  et 
Cyrenen , tefie  Stcphano  Byz . , ad  quem  nihil  nota- 
runt interpretes.  Ex  coniectura  Semleri  in  notis  Ger- 
manicis ad  Plutarchum  de  If.  et  Of  p.  251 , Elbonthis 
eft  nomen  Aegyptium  eiusdem  urbis  , quae  .a  Graecis 
appellatur  'EtecpuvTivy,  Multa  de  Elephantine  narrat 
Herodotus  11.  28  — 32,  adiungens  cap.  32,  nonnul- 
la Te  accepifie  a Cyrenaeis . 

/'EMBHS.  In  lapide  literato  apud  Gruterum  p. 
Cccxiv.  a , H IEPA  TAHIC  To>N  HAIANICTuN 
T«N  EN  Po>MH  AIOC  HAIOT  MErAAOT  CAPA- 
I1IAOC  - ETEIMHCAN  EMBHN  ELPO^HTHN  I1A- 

TE-  , 
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TEPA  THC  nPorEFPAMMENHC  TASEwC  k.  A. 
Vix  dubinm  eft , quin  Etnbes  nomen  Aegyptiacum  de- 
beat haberi.  Forte  figtiificet  Sacerdotem  et  Prophetam 
Aegyptium  confecratum  Befae , de  quo  numine  fupr» 
P-5*. 

’EPIX0O'NIOS  nomen,  eft  Regis  Athenienfium, 
fed  gente  Aegyptii.  Qua  de  caufla  originem  in  lingua 
Aegyptiaca  quaefivit  Schmidtius  in  Comment.  Soc.  An- 
tiq.  Londin.  vol.  1 p.  246. 

EPMOXOINIOE.  Hefychim  interpretatur  vjJy, 
additque , Aegyptum  ante  fic  didlam  ere.  Stephania 
Y:  Elyvwrbo  habet  'EppioyCfuof,  quod  defendit 
Berkeltus.  > Aliis  aliter  vifum  eft  in  notis  ad  Hefy- 
(hium.  Coniefiura  Eeukit  fi  probaretur . legentis 
\Ep/j.o<rxcmos y a on  foret  difficile  ad  Judicandum,  cur 
ifto  nomine  Aegyptus  quondam  appellata  fit.  Conf. 
di&a  ad  vv.  'Efuq;  et  'z.yjiiyoq  p,  68,  335. 

I 

\EPIIIE , Vinum.  -Vfus  ea  voce  efl  Lycophron 
^ 5 79 » Epxw  re  ps^eiv , . &Aoi<paZov  Aixoe.  . Ante 
eum  ufa  quoque,  eft  Sappho , poetria  Lesbia,  apud 
-Athenaeum  lib. 11  c.  8 p.  148  ed.  nov.,  *E pp&s 
iAuv  e pxir,  6eo7t  oivoyoqtriv.  Vbi  malim  'ipxir.  Qui 
vocabulum  dicerent  Graecum,  a vero  aberraffie,  du- 
dum  monuit  H.  Stephanus  Thef.  L.  G.  t.  1 p.  mea 
fecutus  Eu flathium , ad  Odyffi  / pag.  360  fcribentem, 
Esr<  epxtc  Ar/vTTifi  & ohot,  Lycophroni , de  Ae- 
gypto loquenti , adfcripfit  Tzetzes , Alyuxno<  'ipxn 

kuAoutn  rhv  clvov , et  hoc  HipponaStis  attulit, 

* • * * * 

♦ « 

; 'Oirou  rhv  llpnu  6 <tkqto$ 

- ♦ • v ; 

Conf*  Schw eigh ae u ferus  ad  Athenaei  locum  p#  273, 
a74*  La  Crozius  in  Lex.  p.  21 , veterum  feripeo- 
juna  non  immemor,  obfervansque  Hpi\  paflim  de  vino 

ufur- 
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ulurpari.  Rariores  quondam  in  Aegypto  fuifle  vineas V 


fatis  certum  videtur,  non  item*  an  omnino;  defuerint. 
Vide  Athenaeum  iib.  i p.  126.  fqq*  , ibi  notas* 
Wejfeltngium  ad  Diodorum  tdm.  1 p.  19  et  Vale* 
kenaerium  ad  Herodotum  p.  120.  Teftatur  AbuW 
feda  in  Defer.  Aeg.  p.  7,  Alexandriani  eife  fi  tam  in 
infula  arenola,  quae  tota  efl:  Vineis  hortisque  obfita* 
et  p.  23,  urbem  Esne  live  Asna,  veterum  Latopolirt 
ex  fentenda  cfAnvillii , habere  palmas  et  vineas.  ‘ Ad 
quem  utrumque  locum  legendae  annotationes  Michaelit 


p.  40  et  99* 


f 


. oliva,  epiad  Vox  frequentatuf  'in  Codice  Me** 

braeo,  fecfhabetlir  Aegyptia  ^CllS^T  a lablomkio , in 
Thefi  Epift.  La  Croziano  tom.  1.  p.  184.  Vide  ta- 
men  Miehaelis  Suppi,  ad  Lei.  Hebr.  p.  611  * 612. 


, arca , fixbd.  ii.  15,  et  alibi.  w For* 


fierus  in*  Mandffis  p*  1 1 3 115  originem  vdci$ 

repetit,  ex  E<5>S*^-tflj$  Vel  EffT  — 2ft>$*  ut  fighifU 

cetur  navis  ex  ramis  fbu  foliis  palmae  parata;  quale  ge- 
nus navigii  Nilotici  adhuc  in  Ufu  efl:,  tefle  Pocockio •- 
Apud  Strabonem  lib.  xvii  p.  £62  [ 11^3]  pro  Ha** 
tu v,  quam  dicit  naviculam  e fcytalidibus  compattartf 
ita,  ut  textilis  videatur*  Ylctiduv  redius  legi.  Forfici 
efl:  coniedura.  Scholzius , in  Repert.  Lit.  B.  et  Or;. 
tom.  xi  11  p.  28*  29,  vocem  Hebraeam  Opiriatur  du- 
cendam ex  Aegyptia  ^hE$*  quae  invenitur  Exod.  11. 

3 , 5 , 6 , vel  ab  £hTI  abfeondere , unde 

abfeonditorium , vas  abfcOndendis  rebUs  vel  perfonis  ad 
earum  confervationem  idoneum.  Didymas  Taurinenfc 

( fralperga ) p.  68  dubitat*  ari  ^hEs*  ©//3^,  fifcel- 

la  plexa  in  modum  arculae,  vocabulum  Aegypcium  (i t* 
an  Graecum*  Adde  Albertium  ad  Hefychium  v.  ©if/2 ot 
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C ) » KifiuTtov.  Locum  mihi  in  memoriam  revo- 
cavit JVyttenbachius  noder,  plura  di&urus  in  Commen- 
tario ad  Plutarchum  de  Ifid.  p.  359.  E* 

IANNES  et  IAMBRES*  nomina  propria  ho- 
minum Aegyptiorum,  fervata  a Paulo  2 Tim.  1 1 1.  8* 
Eamdem  rem  putant  plfcrique  narrari  a Mofe  ExOd. 
vii.  11,  Xed  ipfa  Magorum  nomina  illic  reticeri , non 
tamen  ignota  Iudaeis  antiquis  et  aliis.  Praeter  iVet- 
flenium  et  reliquos  interpretes  loci  Paulini  legantur  Ia - 
blonskius  de  Remphah  § vi  p.  26,  27,  van  Goens  iit 
Diatr.  de  Cepotaphiis  p.  130,  131*  138,  139,  et  in 
notis  ad  Porphyrium  de  Antro  Nymph.  p.  98,  99. 
Ego  paucis  de  origine  nominum,  in  quibus  tameit. 
fcribendis  non  confentiunt  Iudaei  et  Chriftiani , 'neque 
etiam  codices  MSS*  Epiftolae  Paulinae.  Pro  'fcwfe 

eft  in  verfione  Copdca  SAHHC.  Servatur  in  eadem 

SAJUL&pHC.  In  fragmentis  verfionis  Sahidicae*  ndper 

vulgatis,  locus  Pauli  defideratur.  Duo  codices  Grae- 
ci, Augienfis  et  Boernerianus,  praebent  ce- 

teri 'IctfJLflpfc.  Haec  igitur  leftio  retinenda.  Origina* 
tio  Hebraica,  a van  Goens  memorata,  valde  dubito, 
an  cuiquam  placitura  fit.  Credibile  magis  fit,  nomi- 
na ede  Aegyptia.  Scripferat  in  literis  ad  Blumber - 
gum , eo  monente  in  praefat.  ad  Fund.  L.Copt.  p.  27, 
28,  Ludovicus  PicqueSy  eile  Iannes  nomen  Aegyptia- 
cum tfAtVG,  gratiofum  fignificans,  Iambres  vero  du- 
cendum ex  Ail&pHC,  quod  librum  facrum  notat, 

cuius  interpretes  Aegyptiorum  Magi  fe  profitebantur. 
Paria  de  nomine  Iambres  dedit  de  Schmidp  de  Sacerd. 
Aegypt.  p.  136. 

K ASIONIS  five  KASSicyTiS,  tlt  fcribit  Ptole- 
maeus nomen  eft  regionis,  inter  Gazam  et  Pelufiura 
litae,  ubi  celebre  templum  A/ic  Kcurtov,  etufbs,  YLi- 
nov  didi  a.  Vid.  Surit  a ac  tVejfelingius  ad  Antonini 
Tom . I.  E e Itin« 
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Itin.  p.  152.  Illi  regioni  recte  datura  nomen  terrae 

defertae  , Aegyptiace  OCA—  , Chadfaie  , vel 

* * • * , » ♦ 

- tfdWc , et  omiflb  s,  , KaJi- 

dfaie ; obfervante  Forjlero  in  Epift.  ad  Michaelis  p.  17, 

CMl/DS*  CaJIuchaeiy  Gen.  x.  14.  Bocharti  fen- 

• \ : - 

• , 

tendam , Colchos , gentem  ortu  Aegyptiam intelligen- 
tis  , Geogr.  lib.  iv.  c.  31  , non  probat  Michaelis , 
part.  1 Spic.  Geogr.  p.  276,  fed  qui:'fint , adhuc  .fe 
ignorare  fatetur.  De  aliorum*  interpretatione  plura 
illic  adduntur.  \ Forflerus  1.  c.  fiomen  exponit  de.  re- 
gione prope  Pelulium,  dida  terra  deferti  paludofa ^ 

lutofa  , Aegyptiace  XA  r-  — ‘Xd^S.  Non 

difplicuit  id  Kofenmullero  in  Scholiis.  • 


* # 


Caphthor  aei , Gen.  x.  13,  1 Chron.  j. 

• * ■ * • ’ > . ..  j . i > < » t ' • * 

12,  Deut.  11.  23,  Jer.  xlvii.  4,  Ampf.  ix.  7* 
Magnum  eft  fententiarum  divoruum.  in  explicando  ilio 
nomine  Caphthor . Intelligitur  vel  Cappadocia  , • vel 
Creta , vel  Cyprus  vel  quae  alia  regio  aut  infula. 
Poli  Bochartum  , Calmetum  , in  differt,  de  origine 
Philiftaeorum , et  Swintonum , de  Infcripdoriibus  Ci- 
tieis et  Nummis  Samaritanis  p.  78  — 85,  nemo  ube- 
rius de  Caphthor  dixit , quam  Michaelis : in  Spic. 
Geogr,  p.  292  — 308  , et  in  Supplem.  ad  Lex. 
Hebr.  p.  1338  — 1340.  Sufpicatur  autem,  efTe  no- 
men Aegyptium.  Favet  coniedurae  Forflerus  in  Epift. 
p.  17,  18*  cui  videntur  Caphthor aei  circa  Tamiathim 

iive  Damiathen  habitafTe  , fic  didi  de  — TVE- 

TDtfHp  , terra  Flori , vel  quae  ad  Horum  fpeft at , 
et  quae  efl  HorO  ) i.  e,  fidiy  facrata . : ■ 

i • \*  ■ < ’ * 

ISxod.  vi  ii.  12—14,  Pf,  cvr  31.  Intelli- 

.....  - - - 

guntur  vulgo  pediculi . Ita  FI,  Jofephus  1 1 Ant.  14.  3. 

Quam 
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Quam  lentendam  Bochartus  inprimis  ornavit,  Hieroz. 
part.  11  lib.  iv  c.  18.  Re&ius  - tamen , ut  videtur, 
culices , (TMttyes . Interpretes  Alexandrini  , Phito 

Alexandr.  t.  ii  p.  97,  Ori genes , Aegypti  incola', 
t.  11  p.  139,  et  Hieronymus , rerum  Aegyptiarum 
.valde  .peritus , t.  1 p.  1540  , habent  fure 

(TKvicpsg  i fciniphes , ciniphes , cyniphes.  Leftu  dignae 
funt  animadverfiones  Michaelis  in  Supp.  Lex.  jHebt. 
p.  1200—1206*  Iunge  Rofenmullerum  ijn  Scholiis 
,ad  Exod.  vm*  12.  , Cum  diale&i  Orientales  oiftnes 
penitus  ignorent  vocem  0*33,  Aegyptiacam  efle,  am* 
bo  fufpicantur.  Non  nego.  Obfervatu . tamen  dignum 

eft,  in  verfione  Coptica  inveniri  TvbXHJUl  live 
V\^JUL  > vocem  Hebraeae  0*33  plane  diflimilem. 


KOLZOM,  Arabibus  tv-JLS , parvum  .oppidum 

ad  litus  maris  Arabici  in  latere  Aegyptio  ,* unde  totum 
' mare  accepit  nomen  Maris  Kolzom.  Vide  Abulfedam 
c. Defer.  Aeg.  p.  7 cunr  nods  Gagnietiiy  vel  P..30  ed. 
Michaelis , qui  in  notis  p.  1 17  ob^rvat-, . plane  in* 
certum  efle,  Graecaene  an  Arabicae,  an  neutrius, 

• i*  e.  Aegyptiacae , originis  fit. 


/ / 


KOnTa',  pro  quo  alii  minus  re&e  Karris, .410- 
men  urbis  Aegyptiae  notum  magis,  quam  ell  eiusdem 
notatio.  In  .verbis  Plutarchi  de  I.  et  O.  p.  462'  ed* 
. .Oxon.,  o7tou  rjj_7roAe(  jt^xpi  v”v  0V0/J^  Kcttw. 

«■  fOl  $%  TOVVQ fJjQL  O-yfJLOtlVetV  OIOVTCU  qip^TtV*  y}tp  CCTfO* 

(ySpelv,  KOIITEIN  heyovcriy  videtur  aliquid  difficulta- 
tis inefie.  Zrepetv  et  iro^epelv  dicitur  Aegyptiis 

: tyDH^  vel  t{HK.  Vide  Lexicon  LaCrozianum  p.  132, 

* 142.  Vox  xSttbw  aut  huic  fimilis  iisdem  non  in  ufu 

• erat.  Conie&ura  Marklandi , fcripfifle  Plutarchum , 
hottsiv  "EMyves  tiyovtriy  dubito,  an  fatisfaciat  Criti- 
cis,  confilioque  et  toti  orationi  feriptoris,  ab  aliis  for- 


r 
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te  in  errorem  du&i.  Semlerus  In  nods  Germanicis  ad 
eumdem  Plutarchi  locum  p.  212  nomen  KotttcS  ducft 

e vocibus  Aegyptiis  XU1  five  SCU1,  terra,  regio,  ec 

Vulcanus.  ,Ex  Cophtho  aic  Graecos  deinde 

fecifle  A lyvmrog.  Nomine  Coptorum  non  veteres  Ae- 
gyptios , fed  indigenas  eorum 1 pofteros , religione 
Chriftianos , ab  Arabibus  intelligi,  refte  monet  Mi - 
chaelis  ad  Abulfedam  p.  100.  At  vero  Coptos  non 
di&os  efle  de  Kottto},  celebri  Thebaidos  emporio, 

quod  Arabes  kJLd  appellant,  ob fervat  Renaudotius 
t.  1 Litur.  Orient.  p.  115,  confirmacque  Valperga 
1.  c.  p.  8,  cum  Copti  non  vocentur  a la — i— 5,  fed  a 

u> 

k-A  ■»,  alia  litera  media  , unde  Aegyptius , 

. •• 

m 

et  Aegyptia.  Quibus  in  vocibus  nominis 

. • * _ * 

Ai yCrrov  mutatum  cenfet  y in  u,  ^ in  et  amis- 

♦ fum  ou , ut  Thalmudicis  fVIOBU  lingua  Coptica , Ae- 
“ ehiopibus  QTl/f  eft  Aegyptus.  • 

KVS,  urbs  Aegypti,  quam  Abulfeda  p.  17  vocat 

V 

ijoj-*.  - Videtur  non  diverfa  ab  Apollinopoli  parva, 

de  (\M2iStrabo  xvi  p.  1128,  xvn  p.  1170.  Ita  poft 
sT Anyillium  , Michaelis , qui  p.  76  adiungit:  „ Kus 
nomen  eft  Aegyptium  et  antiquum,  quod  unde  fluxe- 
rit , non  habeo  dicere.  De  Hebraeo  nomine  E^O 

plane  non  cogitandnm , refragante  etiam  orthographia*’. 

• ‘ * * . 

r ' » 

CYTIS  eft  Arabiae  infula,  in  qua  Troglodytae 
praedones  eruerunt  Topazium  , tefte  Plinio  xxxvii. 
32,  qui  eamdem  collocat  ad  fauces  Maris  Rubri,  vi. 
* 34.  Appellatur  rvitnjg  a Ptolemaeo  iv.  8 , ubi  for- 
te KvSig  legendum  exiftiraat  Forjlerus  in  Mantiflis  Ae- 

i gypt.  p.  121,  123,  124,  nomen  ducens  a SCurf, 

quae- 
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quaerere*  Eadem  opera  illuftrare  vult  et  emendare  haec 
Plinii  verba:  Topazin  enim  Troglodytarum  lingua 
fignificationem  habere  quaerendi.  Pro  Topazin  fcri- 
bere  debuerat  Cytin.  Lingua  vero  Troglodytarum 
erat  Aegyptia,  vel  affinis  eiusdem  dialedtus,  quam  Ro- 
mani pro  lingua  peculiari  habebant. 

LEHABIM,  t3»inV  Gen.  x . 13,  de  quibus 

• * * 

Geographi , inprimis  Mtchaelis  part.  i Spicii,  p. 
362  — 267.  Intelligit  nomum  Libyae , five  partem 
Aegypti  occidentalem,  de  qua  Strabo  xvi  p.  1160. 
Ailentitur  Forfterus  in  Epift.  p.  15.  De  origine  no- 
minis abeunt  in  diverfa.  Alter  quaerit  in  Hebraeo 

f\  • • » / 'v  * . 

flamma , vel  Arabico  ljj-3  , fitire;  alter  pu- 
tat Aegyptium  , atque  nomum  Libyae , extra  fines 
Aegypti  litum , hacque  multo  altiorem  , didtum  efle 

eK  — , alta  habitatio . Incerta  ea  funt;  fed 

fabulofa,  quae  alii  de  nomine  Libyae  praebent. 

LEVIATHAN,  mnV,  Iob.  in.  8,  XL.  20, 

Pf.  lxxiv.  14,  Ief.  xxvii.  1 , et  alibi,  de  quo  Tht 
Hafaeus  diflertationem  eruditam  confcripfit.  /'  Sitne 
intelligendus  Crocodilus  , quae  fententia  , probabilior , 
an  Balaena  ^ an  Draco , an  Orca , an  quod  aliud  ani- 
mal marinum  portentofae  magnitudinis , non  hic  mihi 
difputandum , de  origine  nominis  tantum  agenti.  He- 
braeum vel  Arabicum  plerisque  videtur.  Confulantur 
Schultens  et  Vitringa  ad  1.  c.  Aegyptium  fufpicaba- 
tur  Hafaeus  1.  c.  p.  109 , et  in  Thef.  Epift.  La  Croz. 
1.  147,  148,  ubi  expetit,  ut  La  Crozius  tuam  do 
ilta  voce  fententiam  exponat.  Quid  refponderit,  haud 
fcio.  Iablonskius  autem  in  eodem  Thefauro  p.  184 
opinionem  Hafaei  in  dubium  vocat,  additque  de  La 
Crocio:  ,,  Memini  te  ante  hos  fex  feptemve  annos  ve- 
riorem aut  potius  veriffimam  nominis  huius  originatio- 

E e 3 nent 
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nem  mihi  explicuifle  ”.  Sed  quam , non  addit , nec 
aliunde  mihi  innotuit.  Nomen  Leviathan  non  effi? 
Aegyptiacum,  aperte  affirmat  lablonskius  p.  52  huius 
Gloftarii.  Contra  tamen  Michaelis  in  Supp.  ad  Lex. 
Hebr.  p.  1429  fcribit : Derivationem  attingere  vix 
audeo , nomen  enim  reliquis  dialectis  for  oriis  ignotum , 
peregrinum  ejfe  poffit , an  forte  Aegyptium;  quis  enim 
negare  Juflineat , praeter'  illud-,  quod  vix  dum  attuli 
9 a^a  quoque  Aegyptiis  domeftici  monflri 
nomina  fuijfe ? In  monumentis  Aegyptiacis  , adhuc 
vulgatis,  non  memini  .invenire  nomen  Leviathanis  aut 
fimile,  de  Crocodilo  politum. 


LVDIM,  Gen.  x.  13,  1 Chron.  1.  u. 

• 9 tm 

Ex  eruditis  obfervationibus  Michaelis  part.  1 Spic. 
Geogr.;  p.  256  — 260,  Suppi.  Lex.  Hebr.  p.  1417, 
et  For  fer  i in  Epift.  p.  13,  14,  unam  leviter  attingo. 
- Non  debent  intelligi  Lydi , eodem  forrafle  nomine 
didi  Ier.  xlvi.  9,  Ezech.  xxvii.  10,  xxx.  10,  neque 
Lydaei , populus  a Semo  ortus,  Gen.  x.  22,  fed  co- 
lonia Aegyptiorum,  habitans  in  regionibus,  quas  Ae- 
gyptii quondam  appellabant  Aua  fes,  five  Oafes,  di&a- 

que  Aegyptiace  ASE  , Elouehdfaie , id 

cft,  alta  Teu  elata  habitatio  de  ferti.  Conie&uram 

For  fleri  de  loco  habitationis  rc?v  mb  non  reiicic 
Michaelis , fed  legi  vult  EPITlV,  quia  Oafes  Aegy- 
ptiis in  hunc  usque  diem  Elvachath  dicuntur. 


• LYCHNOS  nomen  Aegyptiacum  Pelufii,  ex  fen- 
tentia  Forfteri  in  Epift.  p<  1 6,  33,  34,  fcribendum 

, . vertendumque  Luti  habitatio • 

Teftem  appellat  Hieronymum , Epift.  li  p.  161  [ t.  iv 
£ 84  ed.  Martian.J  fcribentem:  venit  Pelufium,  vi - 
fitatisque  fratribus , qui  in  vicina  eremo  erant , et  iri 
iQCOj  qui  dicitur  Lychnos*  morabantur . Lychnos  et 

1 Pe- 
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Pelufium  unam  eamdemque  fuiffe  urbem  , haudqua- 
quarn  his  verbis  docetur,  fed  ad  locum,  cui  nomen 
Lychnos,  forte  monafterium  in  vicino  deferto,  prope 
Pelufium  fitum  , adiifle  Hilarionem  , fratres  vifitatu- 
rum.  Conf.  Michaelis  p.  1 1 Spic.  Geogr.  p.  36. 

* t * . 

• \ 

,MANFALVT,  nomen  oppiduli  ‘in  latere  Nili 

/ O 

occidentali,  Ahulfeda  p.  23  vocat  No- 

men varie  fcribitur.  ,,  Quod  Graecum  urbi  nomen 
fuerit,  non  condat;  fed  hoc,  quod  nunc  habet,  non 
dubiam  prodit  Copticam  originem.  Eft , ut  ita  dicam , 
Memphis  Loti.  ■ Sic  ipfi  Copti  explicant,  exilium 
Loti,  forte  melius,  portum  fecurum  Loti ”,  rei.  V$r- 
ba  funt  Michaelis  not.  ad  Abulfedam  p.  10 1 — - 103. 


ME S SIL  nomen  Copticum  urbis  Aegyptiae,  di- 
&ae  Fovva  ab  Ahulfeda , ab  aliis  paulo  aliter,  nomen- 
que habentis  a bonitate  malorum  Punicorum  aliorum» 
que  pomorum.  Ita  Michaelis  not.  ad  Abulfedam  p. 
47,  48,  addens  ex  Meffil  fa&um  efle  Graecum  M (tvf 
hie.  Huius  meminerunt  Stephanus  Byz.  et  Geographi 

alii.  La  Crozius  in  Lex.  p.  43  fcribit; 

Mefil,  Phueh , urbs  Aegypti . . | 

r 

" * 1 r . 

..  r - f 

' MICHOE,  Troglodytice.  Scribit  Plinius  vr.  29: 
Troglodytice , quam  prifci  Michoen  , alii  Midoen 
dixere.  ” Eft  illa  vox  Aegyptia  , nam  Troglodytae 
erant  vicini  ex  parte  Aegyptiis,  et  partem  verfus  Ara- 
bicum finum  tenebant.  Mehau  eft  fTyhutov 

vel  Tpuyty,  habitatio : itaque  Mehacueh,  quod 

Latini  et  Graeci  vix  aliter  efferre  potuerunt  quam  Mi - 
choe,  erat-  habitatio  fpeluncae , - i.  e.  exatte  Troglody- 
tiee'\  • Legis  verba  Forfteri  in  Epift.  p.  7,  8. 


Ee  4 


MIG- 


1 


Digitized  by  Google 


t 


i 

* » 
f % 

14«.  VOCES  AEGYPTIACAE 

MIGDOL,  urbs  Aegyptia,  cuius  fit  mentio  Exod. 
xix.  2,  ac  faepius  alibi.  Graeci  vocant  M&ydwtog. 
Hinc  in  Antonini  Itin.  p.  171  Magdolo , ubi  quondam 
male  Magdolon . Opus  tamen  non  eft,  ut  cum  viro 
erudito  in  annotationibus  MSS.  apud  Ste* 

fhanum  Byz.  mutetur  in  May^wAci.  Migdol  ob  col- 
lium frequentiam  Aegyptiace  dicebatur  , 

multitudo  collium . Qui  etymologiae,  favere  Coptum 
interpretem,  qui  praebet  JUt^cy^tu7\>  cenfet  For  fle - 
rut  in  Epift.  p.  29.  In  verfione  Coptica  invenitur 
J^tEcyTtuX*  Quae  tamen  fcripturae  differentia  pa*. 

rum  conietturae,  fi  ea  probanda  eflet,  obftaret, 

• \ 

, \ 

EPTSK),  Aegyptus.  Frequentius  fcribitur  numero 

duali,  aliquoties  tamen  et  *Tiyft.  Praetermiflis  cete- 

* 

ris  omnibus  , quae  monuere  Bochartus  , Relandus , 
Michaelis  part.  11  . Spic.  Geogr.  p.  157—160,  et 
Suppi.  Lex.  Hebr.  p.  1542,  1543,  tantum  monebo, 
ex  lententia  Forfteri  in  EpifL  p.  8 efle  vocem  Aegy- 
ptiam , fcriptam  «pH , quae  fignificet 

agrum  folts . Pro  nomine  Hebraeo  habet  cum  aliis  Ia - 
blonskius  de  Gofen  di(T.  vii  § 1.  Dubitat  Michaelis., 
fitne  origine  Hebraeum,  an  Arabicum,  an  Aegyptium, 
Pro  fua  opinione  Forflerus  citare  potuerat  FI.  Iofe - 
fhum , 1 Ant.  vi.  2 teftantem  , fuo  adhuc  tempore 
Aegyptum  ab  indigenis  vocatam  efle  Megpqv  > Aegyptios 
M espc&iove.  Huc  fortafle  etiam  facit  nomen  primi  re- 
gis Heliopolitapi  in  Aegypto  Mespcttu , apud  SynceU 
lum  p.  52,  53,  21.  Dicitur  is  Meflres  a Plinia 
xxxvi.  8,  ut  fide  codicum  MSS.  Harduinus  edidit , 
cum  antehac  legeretur  Mitres,  qui  in  folis  urbe  regna* 
bat . Conf.  Vignolii  Chronol.  S.  tom.  11  p.  716, 
717,  765.  Vnum  tamen  For  flero  officere  videtur,* 
Quoties  in  Codice  V.  T,  nomen  BPTP3  occurrit, 

. . \ ' 'mVOr. 


i 
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tiumquam  id  fervarunt  interpretes  Copti , fcribentes 
DCH11S.  Verum  id  eft.  Interpretes  tamen  Graeci  y 
iique  Alexandrini,  retinuerunt  Mea-pxiv  vel  Merpui/A* 

MOLOCH,  nomen  idoli.  An  Aegyptiacum? 
Sic  vifura  eft  Muliero  in  G1  offario  S.  p.  12  et  Blum • 

bergo  1.  c.  p.  23  > monentibus  , JULI)Kdx  Aegyptiis 

effe  Martem,  qui  Ifraelitis , vix  Aegypto  egreflis  et  ad 
idololatriam  Aegyptiam  redeuntibus , notus  fuerit. 
Praeiverant  Kircherus  in  Prodromo  Copt.  P-  M7» 
tQm.  1 Oedipi  p.  328,  11.  p.  415,  et  Hottingerus 
in  Biblioth.  Orient.  p.  313.  Ab  iis  non  diffentit 
Beyerus  in  Additam,  ad  Seldenum  de  Diis  Syris  p.  243. 
Sitne  Moloch  numen  idem,  quod  aut  lupit  er , aut 
Mars , aut  Saturnus , aut  figillatim  Saturnus  coele jlisy 
nunc  quidem  nihil  ad  me.  Praeter  interpretes  Sacri 
Codicis  V.  et  N.  T.>  legi  poffunt  Seldenus  1.  c.  fyn- 
tagm.  1 c.  6 toto,  Beyerus /Addic,  p.  242  — 262, 
Mkhaelis  Suppi.  Lex<  Hebr,  p.  1231,  1514.  ' Numen 
Ammonitarum  fuiffe,  ex.iReg.  xi,  7 certo  novimus; 
non  item,  an  quoque  Aegyptiorum  veterum,  et  circa 
tempora  Mofis.  Nomen  Moloch> Aegyptium  habitum 
non  eft  a La  Crozia  et  Iabknskio . Nec  legitur 

A1DXD3C  in  verfione  Coptica  Levit,  xvm.  ai,  xx.  2 

fqq.,  fed  ApocciUt,  ut  Alexandrini  habent  xp^uv.. 

Servatum  eft  quidem  ab  interprete  Copto  utroque, 
Memphitico  etSabidico,  A6t.  vu.  43;  fed  huic  con- 
fequens  nequaquam  eft,  ut  vox  Aegyptia  debeat  exi- 
Rimari,  cum  interpretes  reliqui  omnes,  quod  fciam, 
eamdem  retinuerint,  non  tantum  in  A£t.  Apoff.,  fed 
etiam  in  V.  T.  locis  plerisque.  Refte  ergo  Scholiaftes 
ad  Levit,  xvm.  21,  rb  'EfipouKbv  , xai 

cl  homo)  Sfe  sp/JLqveuTx)  tqutq  re^eiKcuru 

NAPHTH  VCHAEI , DWM,  Gen.  x.  13, 

• \*z 

E e 5 i Chron. 
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i Chron.  i.  ir,  qui  fuerint,  et  unde  di&i,  id  in  con- 
troverfia  eft.  Legantur  Bochartus  lib.  iv  Geogr. 
c.  29  et  Michaelis  part.  1 Spicilegii  Geogr.  p.  267— >- 
270,  Suppi,  ad  Lex.  Ilebr.  p.  1663,  1664.  Nomen 
efle  Aegyptium  , • ambo  agnofcunt  , ducuntque  ex 
de  qua  lablonskius  in  Pantheo  atque  fupra  in 
Gloffario  p.  160,  161.  Non  longe  abit  For  fler  in 

Epift.  p.  15,  fed  addit,  vocem  XCIl  vel  XA  non 
raro  terram  fignificare , nomen  igitur  fore 

^EFHOSXA,  terram  vento fam , Nephtheucha , intelli- 

gi  vero  debere  terram  defer  tam  Aegyptum  inter  et 
Arabicum  linum. 

NECHO,  nomen  proprium'  regfcaut  forte  regum 
plurium  Aegypti,  adiedhim  communi  ipforum  nomini 
Pharao,  2lleg.  xxiii.  29,  2 Chron.  xxxv.  20,  Jerem. 

xlvi.  2,  alibi.  Hebraice  fcribitur  iDJ,  Graece  Ne-* 

i 

xwg  et  Nfxcfi  ab  Herodoto  11.  158,  159,  iv.  42, 
in  FI.  lofephi  Ant.  x.  5,  6,  et  apud  interpre- 
tes Alexandrinos,  lib.  v lofephi  de  B.  I.  9.  4. 

Nomen  efle  origine  Hebraeum,  opinantur  Leusdenius  y 
Simonis , alii.  Male.  Redlius  habetur  Aegyptium. 
Vid.  Michaelis  ad  Ieremiae  1.  c.  et  Suppi,  ad  L.  IL 
P»  1639  > monens  , Alexandrinos,  linguae  rerumque 
Aegyptiarum  peritiores,  fapienter  fua  in  interpreta- 
tione retinuiffe  Notationem  nominis  nefcire 

me  fateor.  Conieduris  valde  incertis  equidem  nolo 
indulgere.  Fieri  tamen  poteft,  ut  ex  rebus,  ab  illo 
rege  geflis,  quas  Herodotus  narrat,  et  Vignoliut  t.  11 
Chronol.  p.  133 — 148  do&e  illuftrac  , lux  clarior 
aliis  affulgeat. 

NEE'A  ab  Aegyptiis  fermone  patrio  vocabatur  Rhi- 
nocorura  f.  Rhinocolura , li  fides  Epiphanio  Haer. 
xlvi  (lxvi)  c..  83' p.  703,  fcribenti,  'fu/OKipovpx 
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yccp  spfjLYiveCera.i  Nr/A*  kcc)  outv  Qucei  ol  sTt^coptoi 
ieujvp  Kotkov<riv  , ccirb  S"e  \ rfc  cE/3 putfoe  ep^veverai  + 
XAvjpoi.  Videntur  ol  \Triyup\oi  ditfingui  ab  Hebraeis, 
atque  adeo  intelligi  Aegyptii.-  Pet avius  in  animadv* 
p.  270  monet  , Epiphanium  in  nomine  Nf/A  an- 
te oculos  habuifTe  Hebraeum  /Hi , cum  Alexandrini 

tDHSD  Vrmy  lef.  xxvil  12  verdfient  S?dv  CP wokq- 

povpw.  Verba  - Epiphami  non  neglexit  Ikeniusy  uc 
olienderet,  non  figuificari  Nilum,  fed  exiguum  flumen 
'five  torrentem  ad  Rhinocoluram,  in  mare  mediterra- 
neum labens.  Scriplerat  Millius  diflertadonem  de  Ni- 
lo et  Euphrate  Terrae  Santtae  terminis,  infertam  Difll 
Mifc.  p.  183  — 22Q.  De  Nilo  aliter  iudicabat  Ike - 
nius  t.  11  Diflert.  p.  95  — 138.  Cauflam  deinde  fuam 
tutatus  eft  Millius  m Difputatioqe  Exegedca,  a.  1746 
edita.  Refpondit  Ikenius  in  Symbolis  Literariis  1. 111 
p.  222  — 225,  388  — 519.  Qppofuit  ei  Millius  a. 
1749  Diflertadonem  Exegedcam  fecundam  de  Nilo 
Terrae  S.  termino.  De  re  eadem  difceptarunt  Mulle - . 
rus  in  Satura  Obf.  cap.  9 et  Michaelis  in  Suppi.  L.  H. 
p.  1626 — 1628.  Nemo  eorum  praeteriit  teftimonium 

Epiphanii . Omnes  fere  Nf/A  ex  Vm  illuftrandum 

— • 

cenfuere.  Attamen  Michaelis  not.  ad  Abulfedae 
Defer.  Aeg.  p.  68,  69,  ita  feribit:  „ Si  quis  de  no- 
mine antiquo  et  Aegyptio  £Neel  aut  Nechel ) urbis 
certi  quid  docuerit,  quod  forte  ex  linguae  Copticae 
monumentis  antiquioribus  fieri  poflit,  non  ingratum 
geographiae  et  hiftonae  ftudiofis  fadurum  putem  **. 

NEfAOE,  Nilus . Cuius  eft  originis?  An  Grae- 
cae? Servius  ad  Virgilium  iv  Georg.  291  Nilum 
didlum  vult  a trahendo  vtuv  lAvi/.  Quod  et  Pii*, 
tarchus  de  If.  et  Of.  p.  103,  cum  not.  Squirii , 
his  verbis  dicit , hec  tamen , notationem  quaerens. 

Conf.  Etymolog.  M.  p.  602.  An  Hebraicae  a 
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Ea  plerorumque  eft  fententia,  virorum  etiam  in  repu- 
biica  literaria  principum*  in  quibus  IVejfelingius  ad 
Diodorum  i.  63.  An  Arabicae  ? Placuit  id  Ikento 
1.  c.  p.  103,  Muliero  1.1.  p.  2 — 4,  aliis.  An  vero 
re&ius  dicitur  nomen  vere  Aegyptiacum?  Iablonskius 

ducit  ex  ut  fignifi ce tur  fluvius  certo  et 

determinato  tempore  adfcendens . V.  Pantheon  part.  1 1 
,p.  156  fqq.  Non  difcordat  Georgius  ad  Fragm.  Li- 
turg.  p.  321.  Cum  fit  tantum  aa  noftram  usque  ae- 
tatem  opinionum  divortium  , quis  miretur  , Scalige - 
rum  in  notis  ad  Feftum  p.  14  fcripfifle:  „ Cur  Nilum 
vocarim,  non  magis  mihi  liquet,  quam  cur  Jflrum 
Danubium , Eridanum  Padum , Ararim  Sagonam 

H OT*2  nomen  infulae  et  urbis  in  nomo  Sebennyti- 
co,  teftl  Strabone  lib.  xvii  p.  1154.  Meminit  Plu • 
tarchus  de  If.  et  Of.  p,  508  ed.  Oxon.  Stephanum 
Byz . e Strabone  re&e  emendarunt  Holflenius  et  Berke - 
lius.  aois  eft  quoque  in  Hieroclis  Synecdemo  p.  724. 
Alibi  fcribitur  Soulg  , Z Sis  9 aut.  magis  depravatum. 
De  origine  Aegyptia  vix  amhigitur;  quae  autem  iit, 
non  docetur. 

•* 

'OSE  ANSI^TEIPA.  Sic  cognominatam  Aegy- 
ptiace Cleopatram  ex  numis  affirmat  Scaliger  ad  Eu/e - 
bii  Chronicon  p.  267.  Tantum  virum , incaute  alii 
fecuti  funt.  Neque  vox  eft  Aegyptia;  neque  ita  legi- 
tur in  numis,  fed  ©EAN  SHTHPA,  vel  ©EAN 
2HTEIPA.  Comparetur  Spanhemius  de  V.  et  P.  N. 
P*  3^5 , 409,  cuius  fonte  hortulos  fuos  irrigavit  Le 
Moynex.  11  Var.  Sacr.  p.  129,  13Q. 

OT\A<I>PH~  eft  cognomen  regis  Aegyptii,  etiam 
Pharaonis  difti,  in  verfione  Graeca  lerera.  xliy.  30. 
Hebraice  fcribitur  SHSn,  pro  quo  Michaelis  malit 

-1  * 

Diu  ante  eum  idem  placuit  Scaligera  ad  Eu * 
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febium  p.  82.  -Communi  Pharaonis  nomine  folo  ap- 
pellatur lerem.  xxxvii.  5,  7,  Ezech.  xxix.  3.  Intel  - 
ligitur  rex  idem,  qui  dicitur  'Airptyg  ab  Herodoto  11. 
161,  1 62,  1 69,  IV.  159,  et  Diodoro  Sic.  1.  68, 
ubi  notavit  Wejfelingius.  Vide  eumdem  ad  Herodo - 
' tum  p.  186,  fed  inprimis  Vignolium  t.  1 1 Chronol. 
p.  148  — 150.  ' Cognomen  regis  Aegyptiacum  non 
<una  ratione  pingitur,  OCaCppij , O vrtppfc,-  O tuQpis, 
Vaphres , Ephrde , IVaphris.  Longius  recedit 
quod  habent  Aquila  et  Theodotion^  fed  forte  culpa  li- 
brariorum, ut  fufpicatur  Montfauconius.  Quando’ re- 
tinetur OvuCPpij,  quod  eft  in  Graeca  interpretatione  Ie- 
remlae , item  apud  Clementem  Alex.  lib.  1 Strom. 
P-  395»  haud  contemnenda  eft  lablonskii  conie&ura, 
Aegyptios  Pharaonem  iftum  vocafTe  Dtf  Hfi  — $pH  y 

litera  fi.  in  hoc  nomine,  ut  euphoniae  confuleretur. 


abforpta  a fequente  litera  Vide  Differt,  vm  de 

-Gof.  § 4 in  not.,  et  Panth.  part.  1 p.  304.  Hophra 
igitur  effet  Sacerdos  Solis ; cuiusmodi  cognomen  digni- 
tati regiae  in  Aegypto  haudquaquam  repugnat. 


TIA^THN,  genus  navigii  Aegyptiaci,  ut  audior 
eft  Strabo  lib.  xvii  p.  1173.  'Quae  le&io  fi  vera 
.eft,  vocabuli  origo  me  fugit.  .Ex  Forfteri  coniedlura 
li  . legitur  Yluiduv  9 explicationem  non  tam  efie  diffici- 
• lem , monui  p.  432.  E codice  Mediceo  varietatem 
lettionis  exemplo  meo  Gronovius  non  adfcripfic. 


II A'PEM<I>I£ , urbs  Aegypti,  cuius  meminit  Ste* 
phanus  Byz,  in  v.  In  numo  Caii  occurrit  nomen 
; riAPEMOITHN,  monente  Holftenio . De  numine 

* Remphah , urbem  diftam  efie  coniecit  Ia - 

' blonskius  de  Remphah  p.  81.  Eamdem  forte  Abulfe - 
dat  in  Defer.  Aeg.  p.  9,  appellat  Far  ama  ^ pro  quo 
Copti  aiunt  B aramus , monente  Michaelis  in  notis  p.  48. 

IIH- 


t 
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. HHAOT^ION,  Pelufium , ccTrb'  tou  TnjXou  acce- 
piffe  nomen,  Strabo  £ cribic  lib.  xvji.  p.  1155 9 et  vul- 
go creditdr.  Aliter  Kocherus  t.  \i  MifcelJ.  Obf. 
Crit.  p.  138*  cuius  haec  verba  funt,  „ Parum  fit  ve- 
rifimile,  antiquarii  fane  Aegypti  urbem  Graeco  nomi- 
ne infignem  fuifle,  quare  malim,  manente  commodis- 

fima  hac  nominis  ratione  , ab  Aegyptiaca  voce  , 

fZ6p(2opov  et  v fignificante  ' praepofito  articulo 
T\$,  illud  derivare*  quod  et  fono  ei  fignificatione  cura 

Graeco  forte  congruens,  Graeco  etymo  occa- 

lionem  dederit”.  Nifi  fortaffe  alia,  officiant,  non  certe 

oberit  mutatum  T\S  in  JI  * > cum  dialetfo  Thebaica 

, i 

. * * 1 • 

articulus  quoque  TV$  fcribatur. 

*•  . — 

P I B E S E T H , : nw»s , ' Ezech.  xxx.  17,  vide- 

V V 

tur  eadem  urbs,  qua  e Bubaftus.  V.  fupra  p-53» 

An  Pibefeth  Aegyptiace' T\S&AUrT ' difta?  Conf. 

Iablonskius  p.  n Panthei  p.  82,  83.-: 

• ' * ' » 


PIHACHIROTH , ntTTTPPS , Exod.  x 1 v.  a , 9 , 
pro  quo  tantum  niTllH  : 

• litu  loci,  feu  in  deferto  Arabico,  five  in  ipfa  Aegy- 
gypto,  neque  de  nominibus  aliis,  tam  antiquo,  Cleo- 
'patris , quam  recentiori,  Ad-Sjerud , hic  difputandi 
locus  eft.  Quarum  rerum  cupidi' confulant  Pocockium 
in  Defcript.  Or.  t.  1 p.  227  verf.  Belg. , Shawium 
t.  tr "Irin.  p.  60  — 62,  verf.  Belg.,-  et  Schutte  in  dis- 
fert.  de  itinere  Ifrael.  per  defertum  ‘p.  18  — 20.  • Ad 
inftitutum  meum  maxime  attinet’ 'indagatio  nominis 
Pihachiroth.  Diti  ac  varie  originem  vocis  e lingua 
Hebraea  duxerunt  interpretes , opinantes , ’9  fignifica- 

• • I 

re  rb  ut.ipfi  Alexandrini  'praebent , oftium , 

fau,- 


\ 
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fauces , vallem , aut  quid  aliud,  JliTF!  efle  foramina, 
• % 
ficcitates,  libertates , cec.  Malim  habere  in  numero 

vocum  Aegyptiarum,  praeeunte  La  Crozio  apud  Vigno - 
Itum  r.  1 Chronoh  p.  637,  et  lablonskio  DiflT.  v de 
Gof.  § 9,  qui  plura  exemplo  fuo  adfcripfit,  deinde  a 
me  vulganda.  Non  diffentit  Schutte  p.  20.  Eli  ergo 

— c\XS  -•  ponr  locus  viridi  gramine  ornatus.  Mi- 

# , , i * | _ 1 . * /; 

ra  tamen  poffit  videri  inconflantia  interpretum  Graeco- 
rum et  Coptorum.  Praebent  Alexandrini  Exod.  xiv. 
a,  9,  ccTrivodfTi  rijc  s7ru,vX$uq.  Vt  alTolent , Copti 

.eos  fequuntur , JUlTTEJUl^D  At  vero 

Num.  xxxiii.  7 et  8 Alexandrini • praebent  90/4« 
■EJpvt)  atque  folum  Elp<t&  , Copti  puuj  JULTlspcil^ 

fct  TlSc^pO^. c Maior  conflantia  efl,.  non  bonitas,  au- 
ctoris novae  verfionis  Graecae  Pentateuchi  ex  unico 
jppdice  Veneto  ,•  in  qua  .ter  gp/JLo,  rwy  femel 

'TporuTrov  toh/  'H/wy.  An  intelligi  voluit  Heroopolin? 
An  fcripfit  *Hp6d9  quod  pro  E Ipcod  efl  in  codice  MS. 
•interpretis  Alexandrini? 


j 


l.  PITHOM,  urbs  ab  lfraelitis  in  Aegypto  condita, 
Exod.  1.  11.  Interpretes  Alexandrini  fcribunt 
JhScifJLy  quae  efl  in  codicibus  varietas  leClionis. 

f . ^ • **  j y 

Coptus  habet non  tantum  iflo  in  loco, 

fed  etiam  Gen.  xlvi.  28,  29,'  ubi  Graeci  de  fuo  ad- 
diderant 'Hp.ciw  7roA/y  quod  codices  , Hebraei 
omnes,  ignorant.  EfTe  Pithom  nomen  Aegyptium,  vix 
'dubitatur. : Hafaeus'  in  Biblioth.  Brem.  Cl.  v p.  595 

educit  ex  TIS  et  Agpci ijut,  cui,  fed  incerta  fide,  attri- 

\buit  notionem  herois . Etenim  comparatio  interpre- 

tationis Alexandrinae  et  Copticae  Gen.  xlvi  rem  ad 
“liquidum  non  perducit.  lablonskius  DifT.  v de  Gof. 
$ 9 vertit  terminum  maris . Forflerus  inEpifl.  p.  31 

'riWClUt  fignificafe  fcribit  locum  claujumy  muni - 

- : . - tum , 
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tum,  macerie  cinBum.  Ita  fere  Mullerus  in  Sat.  Obf. 
p.  191.  Certum  eft,  43K11JH  poni  de  maceria  Eph. 

11.  14 i et  pro  obturare  Pf.  lxiimi  , ut  monet  La 
Crozius  in  Lexico.  Eftne  Pithom  eadem  urbs,  quae 
non  modo  a.  Stephano  Byz.  vocatur  Ylccrovfjiog  9 ttoM* 
'Apufiiu; , fed  et  ab  Herodoto  11.  158,  ad  q.  1.  legen- 
dus IVeJfelingius . Adde  Vignolium  t.  1 Chronol# 
p.  624,  Anonymum  in  Mifc.  Obf.  Crit.  vol.m  p. 
33,  34,  et  Schutte  1.  c.  p.  12  — 14.  In  Antonini 
Itin.  p.  163  et  170  occurrit  Thou.  Erat  invia,  qua 
itur  Pelufio  Memphin  , prope  Hero  f.  Heroopoliti. 
Pro  Thou  legendum  Thoum , atque  intelligendum  Pi • 
thom  f.  Patumum  , fufpicaEur  Schutte  9 Theologus 
liberaliter  eruditus;  cuius  conie&urae  forte  non  pudue- 
rit magnum  tVeJJelingium  7 haeiitantem , quid  de  Thou 
exiftimari  fas  edet. 

' nntWD,  Unum , goffypium . Saepius  invenitur  in 

libris  Mofaicis,  item  Ief.  xix.  9,  xlii.  3,  xliii. 
17,  Hof.  11.  9.  E diale&is  O.  O.  alia  atque  alia  ra- 
tione vocem  illuftrare  interpretes  conantur.  Cum 

Iof.  11.  6 mentio  fiat  W , efie  eam  origine 

Aegyptiam , fcribendamque  , opinatur 

For  fler  de  Byffo  p.  63,  64.  Originatio  multis  vide- 
bitur tortuofa  et  obfcura. 

- ' 

RAAMSES,  urbs  in  Gofenidde  , ab  Hebraeis 
condita,  Exod.  1.  11,  ubi  dicitnr  DDDJH,  ab  inter- 
pretibus Alexandrinis  ‘P ufieovij , quod  etiam  legitur 
Gen.  xlvi.  28  pro  JtW  Longior  difputatio 

Michaelis  in  Suppi.  Lex.  Hebr.  p.  2256—22(51,  aut 
Mulieri  in  Sat.  Obf.  p.  188  — 190,  non  me  fufpen- 
fum  detinebit,  tantum  de  origine  nominis  quaerentem. 
lablonskius  DifT.  iv  de  Gof.  § 8'  urbem  Aegyptiace 

ap- 
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hppellatara  iudicat  pHJULttycyH  , agrum  filis  , non 

dfverfam  ab  Heliopoli.  Adfencitur  Forfterus  in  EpifU 
p.  30,  et  Schutte  1.  c.  p.  4-*— 7.  Arabibus  Heliopo- 


lis dfcitur  < ^oris  Solis  , vel  Oculus 

Solis . Vide  Schultenjtum  Ind.  Geogr.  in  Vit.  Saladini 
v.  misr,  et  Michaelis  ad  Abulfedam  p.  125  fqq. 
Ex  fenceneia  Mulieri  fuit  Raamfis  nomen  Aegyptium 

pUUlCCUC  , per  compendium  pro  pUlJtICCjUCj 

civitas  hominum  paflorumi  deinde  vocata  A 


« • * * * * » • 

%■  ' / 

*■  ISA  i D y.  Aegyptus  fuperidr.'  Vrrum  id  nomen  ei 
datum  iit  ab  Arabibus^  Aegypti  vi&oribus,  an  ex  Ae- 
gyptio Arabice  verfum,  non  prorfus  certum  iudieatur. 
Vid.  Michaelis  ad  Abulfedam  p.  9. 


. In  (cidula,  Glofrafio  adie&a  \ Ia - 

blonskiuS  anhotarat:  ,,  magnus , obfervante 

Lct  Crozio  meo  in  Colleftaneis  fuis  MScis.”  Fruilra 
vocabulum  quaefivi  in  Lexico  Ld  Croziano  et  libris 
Coptorurn.  Aliud  agens,  tamdem  loco  alieno .irt veni, 
apud  Stephanum  Byz. , p.  525  fcribentem , M AT  NA, 
iijroe  AifluKvi.  'AAiZavopog  ev  rphu  Ai(3u>c<Zv , }j  kxtcc  ryjv 
Aifivw  (pwyjv  'Lcifiut) o>,  0 e$i  picyoi^yj  * rb  hdviKbvMaryv'iTWf 
rbv  Aifivabv  tvtov  kol)  rbv  A iyvimov.  Fuifle  infulam 
Lyciae , non  Libyae , in  qua  nulla  illo  nomine  infula 
memoratur,  obfervat  Bochdrtus  lib.  11  Geogn  c.  12 
p.  745»  cuius  verba  repetunt  Berkelius  et  de  Pinedo . 

Vox  Zupu&d  habetur  Punica  * du&a  ex  vel 

Quidquid  id.eft,  de  origine  Aegyptia  nihil  conflat. 


‘ 


• • % • 


SENATOR,  primi/s  arietis  decanus , in  codice 
Firmici  MS. quo  uffts  efl  S caliger.  In  editis  legitur 
Aficcam , attamen  fequitur  Senacner.  , Vocem  Senator 

explicari  poiTe  CSD 7S  n*^Ulp  > levis  conieftura  efl 

lablonskti  in  Thef.  Epifl.  La  Croziano  t.  1 p.  177. 
Tom.  I.  Ff  SIN, 
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SIN,  t’D,  Ezech.  xxx.  15,  1 6,  Ief, jcux.  12,  cfe- 


ditur  vulgo  nomen  Pelufii  Aegyptium,  Rette,  anfe* 
ejus,'  vix  -dicam.  Comparentur  annotationes -Doeder1* 
leinii  ad  Ieremiae  1.,  For  jieri  in  Epift.  Pv33,  34* 
Michaelis  in  Spec.  Geogr.'  part.;u  p.  3^  — 42,  et 
Suppi.  Lex.  Hebr.  p.  1741,  1742.  • 

» * * iT»  « • • » 9 ^ ♦ f f 


• » 

- X K iT,  K O 2 , Crocodilus  terreflris ,de  quo  Diofco - 
rides  A\b~i\  de  Mat.  Med.  c.  71; , 'Zy/tfkeg^  i fih  r'm 
i $iv  A)y6tno$ , J Avfutkg?.  cc\ Xog  iv.  rji  'EpuSpfr 
yevv&fjLSvos'  Icrepog  ii  zv  ry  At(26x  (non  A v$tx  , ut 
adii  legerunt)  rijg  lAontpovcnxfa  eupuncsTM.  Nomen 
fine  dubio  Aegyptium;  dicit  IVahl  in  nqtis  ad  Ab * 
Mlatijpkurfr  p.  143,  incertior  tamen  de  ipfa  origi- 
lie.  En  verba:  ,,  Ich  diirfte  ihn  viellejcht ; Koptiscb 

WKev-yvp  (SCSCEn-^Hp)  den  Uferfpion,  oder  ttf- 
xev  - xupcvxi  ( SCKXil  - X^ptttSCS)  den  'Uferkro- 

fcodil  oder  ktksv  - ovop  £ SCiCEtt  — .den 

Cferhund  fchreiben”.  Si  litor  is]  five  ripae  ratio  pos* 
fct  haberi,  rettius  huc  referretur, Aegyptium  CKXNj 
et  ko$  diceretur  terminatio  Graeca.  - - * ;* 

4 * • « !♦*•»' 


f 


, ’ XTl'ABftN  , nomen  Planetae  apud  Aegyptios. 
loannes  Laurentius  Philadelphienfts  Lydus , in  opu  fcu- 
io  de  Menfibus  p.  21 , fcribit,  Ti^  3*e  TSTxpTvjv  %[*,£* 


teg  -sivcLi'  ficvtovTUK 
nihil  hic  Aegyptiis*  * Certe  addpforum  linguam' 
'Zrixfitot  non  pertinet.  Nomen  Graecum  eft  ftellae 
Mercurii,  non  Veneris,  quod  alii  voluntv  'Vid.  Cicero  11 
de  K D . c.  20,  Suidas  v.  , c.  n.  Ku fleri , e* 

Hejyckiu»  v*  Xt/A/3ojv  , ibi  Alberti*  ‘ - * ,n(-  - 


,0  , 

i . ^ • 


» / V 

d f •*# 


XflTxiX»  noroan  proprium  Archipropherae  Ae- 

.1  ..  .2 r* 
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gyptii  , cuius  . difcipulus  fuifle  Pythagoras  dicitur* 
apud  Clementem  Alex . lib.  i Strom.  p.  356,  ubi  pro 
t&yxrf**  ^od  recjnuit  Potterus,  reftiiis  legi  t&yftfo 
Sylburgius  notarat.  Teftatur  Iamblichus  de  V.  P. 
c.  a et  3,  teftantur  et  alii,- Py  thagoram , auftore  ec 
fuafore , Thalete , in  Aegyptum  elTe  profeftum  , ec 
fe  tradidifle  in  , difciplinam  prophetarum.  Souchidia 
vero  non  meminerunt.  Negligenda  non  eft  annotatio, 
quam  debeo  humanitati  Wyttenbachii  noftri.  *,  Clemens 
Alex,  aut  efc  turbidis  haurit  fontibus,  aut  limpidos  tur* 
bat : certe  haufiffe  videtur  ex  Plutarcho  de  lfid.  & Of. 
P..354.  D.  Idem  in  Solone  p*  92.  E.  Solonis  do&o? 
res  Pfenophin  et  Sonchin  memorat.  ’c  * 

t T AGONA  urbs  eadem  fuit*  qulfe  Heracleopolis * 
Aegyptiace  appellata  ^&3CtllJUL , v\  'HpuaAeoue  , vel 
kHpuKXeoToM£i  Ita  lablonskiu*  in  notis  MSS.  ad  Di(E 

« * • * * rt  * * ' "*  - 

de  Gofen  p.  84* 

TOPAZIVS.-  De  ipfo  lapide,  non  eft,  ut  hid 
quidpiam  dicatur  * fed  duntaxat  de  origine  hominis. 
Quam  qui  quaererent  in  Graeco  verbo  roTet&tv , quae * 
tere>  inveftigare * lepide  fallebantur.  Si  fides  aliis 
apud  Plinium  fcxxvft.  32,  Topazin  iingua  Troglody- 
tarum  habet' 'figiiifieationem  quaerendi , atque  inde  di- 
cuntur TopUzos  infula  et  lapis  Topaziut  five  Topazium . 
De  verbis  Plinii' di&um  eft  p.  437.  Nafci  lapidem 
iftum  ih  finU  Arabico,  vel  in  Ophiode  infula,  veteres 
una  fere  voce  teftantur.  Vide  Diodorum  Sic . in.  3^ 
c.  n.  Weffelingii.  Iungatur  Pfellus  de  Lapidibus  p.36, 
fcribens  * T otu^iov  A i$oc  eqt  fea,<potv\\g  ^ tf/Aoi  irctp£fJL(P$* 
pfo'  cp^ercu  fe  sU  rbv  ^AppafijKbv  [ 'Apctfiixbv  J A eyo» 
pevov  xIXttqv  ev  nvt  TShctryix  vfrct) , ubi  Bernard  citat 
Gloflas  Iatrieas  MSS.  * in  quibus  , ‘Apxfiiee  Afflo*,  S 
*Tvjr<x£io$i  In  Verbis  Epiphanii  de  x 1 1 Gemmis  p.  7 , 
inventus  efl  autem  * lapis  Topazius  * in  Topaze  civitatt 
Indiae utrum  fignificettir  Aethiopia,  an  Arabia,  incer-, 
Ium  videtur,  Legantur  Fogginii  annotationes.  Addit 
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Epiphanias , Topazium  Alabaflris  quibus  dant  negotia* 
foribus  parvo  pretio  venditum  e fle , AlabajlroS  quoque 
Titebaeis  pretio  diftraxijfe  maiori , Thebaeos  nihilominus 
obtulijje  reginae \ quae  tunc  temporis  imperabat  i Ala- 
baftri  five  Alabaftritae  et  Thebani  erant  Aegyptii.  Pa- 
riim  abeft  j quin  eXiftiinem,  Indiam  ex  mente  Epipha - 
inii  efle  Aegyptum,  quae  eodem  nomine  appellatur  ab 
Hygino  Tab.  cclxxv  , Iovis  in  * India  Thebas , rei. 
Intelligi  Thebas  Aegyptias  , docent  Verba  fequentia* 
Conf*  ad  iftum  locum  Munckerus  et  Van  Stavereti  p* 
392.  Difputata  a me  pertinent  tinprimis  ad  originem 
nominis  , quae  aut  Arabica  iudicacur,  aut  Aegyptia. 
Forfterus  in  Mamiffis  Aegypt.  p.  iai  ftjq/ Topaziumr 
diclum  cenfet  de  promontorio,  qudd  a Ptolemaeo  ap- 
pellatur 'Bafyov,  fitum  iti  vicinia  Topazi  infulae,  'ab 

Aegyptiis  forte  vocatum  TAU  — HSHS  , vel 

*T&\\  — Bl<\X HSUS  y Tap  - badfeini.  t Conietturam 

magno  eruditionis  apparatu  exornavit  Forfter , non 
«unen,  ut  puto,  omnibus  perfuafic.  ‘ Scare  admodum 
defiderabam,,  an  a .Teifafchio,  in  libro  MS.  de  Gem-^ 
xnis  et  Lapidibus  pretiofis,  Topazius  quoque  comme- 
pioratus  eflbe,  Dubius  haerebam,  quia  de  eo  plane  nihiL 
in  argumento  capitum,  quod  exta*  in  Specimine  Ara*; 
bico  Cl.  Iiavii  p.  43,  44.  Ea  de  re  a me  confultus* 
item  f an  e Teifafchio  vel  aliunde  fortaife  vocis  Topa 
zium  origo,  feu  Aegyptiaca,  five  Arabica ; poflec 
^onftabiliri,  comiter  refpondit  Vir  Cl.  his  ipfis  verbis: 
3,  Topazii  nomen  neque  apud  Teifafchium  neque  apud 
„ alium  ullum  feriptorem  Arabicum  inveni.  Eft  i» 
,,  Bibliotheca  Reipublicae  Gallicae  codex  manu  exara* 
9,  tus  verfionis  Arabicae  libri  Ariftotelis  Tsp)  A s6uv» 
,,  Agitur  in  eo  de  lxxv  Iapidum  generibus;  in  quo- 
,,  rum  tamen  catalogo,  quem  debeo  humanitati  illu* 
7f  "fisis  de  Sacy,  Topazius  non  invenitur.  Neque  Per- 
„ fis  hoc  nomen  ufitatum  effle  credo.  Certe  in  tradatis 
„ Perfico  Thitfii  de  gemmis,  cuius  apographum  poflir 

■ „ 
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5>  det  Bibliotheca  Leydenfis  , non  occurrit.  Puto 

,,  gemmam,  quae  nobis  Topazius  appellatur,  apud 

,,  Arabes  fub  nomine  Hyacinthi  flavi 

py  contineri , quod  jam  obfervavi , fpeciminis  Teifa • 
„ fchaei  p,  91.  Apud  veteres  nomen  hoc  longius 
,,  patebat,  atque  de  pluribus  diverfis  gemmarum  fpe- 
3,  clebus  adhibebatur;  non  tamen  prorfus  eadem  ligni* 
,,  ficatione  Graecis  accipiebatur  ac  Latinis.  Ad  illu- 
,,  lirandam  obfcuri  vocabuli  originem  nihil  novi  affer- 
„ re  poffim.  Nam  quae  alii  fcripferunt,  imprimis  de 
„ infula  quadam  maris  rubri  Topazion  didta,  ea  tibi 

, , qotiffima  efie  fcio 

/ / ‘ 

THAMMVZ,  fiDH,  nomen  kloti,  Ezech.  viu,1 
14,  nivcrtum,  cuius.  Alii  aliud  intelligunt,  ex.  gr.  Ve*' 
nerem , Bacchum,  Orum,  Apin,  Serapin,  Ifidem,  OG- 
ridem,  Adonidem,  Legendus  prae  ceteris  SAdenus 
de  Diis  Syris  p.  330. — 34Q,  et  Beyerus  in  Additam, 
p.  312  — 317.  Iungantur  tamen  Lowth  et  Veriema  ad 
Ezechielis  locum,.  Si  Thammuz  fuerit  Adonis. , ec 
numen  origine  Aegyptiacum,  quae  multorum  eft  fen* 
tentia,  negligi  haud  debet,  quod  audior  Chronici  Pa* 
fchalis  live  Alexandrini  habet  p.  130,  ©#/zi)£,  orsp 
ipMvtuercu  *A iovU  De  notatione  nominis 

magnopere  non  folum  indodli,  fed  etiam  do<5H  diflen- 
tiont.  Praeeunte  Kirchero , vocem  effe  Aegyptiacam^ 
alii  autumant.  Vide  Blumbergi  praefar,  ad  Fund.  L. 
Copr.  p.  24.  Re&ius  forte  alii  cenfent  Hebraicam, 
de  ipfa  tamen  etymologia  multum  diverfi.  Confulatur 
unus  Vcnema.  p.  171  — 173,  cuius  coniedlura  , pro 
lIEiVl  m legendum  DDTl  finitt  veni  Thammuz , li 
tam  foret  probabilis  , quam  eil  ingeniofa  , aliunde 
polTet  illuftrari  et  exornari.  Sed  id  nunc  non  ago* 

4 • . . 

• • 

TROE.--,,  Mons  litus  ex  oppoftto  Mempheos, 
et  vicus  appolitus  ei,  vocabatur  Troe,  'tefte  Strabone ; 
et^nunc  mons  idem  obtinet  nomen  lebel  Tourahy  id 
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vero  quoque  Aegyptium  eft  TlilDtf  — IpH  Toure , 

mons  Solis".  Verba  funt  Forflcri  in  Epiftol.  p.  31, 
cui  ante  oculos  obverfahatur  locus  Strabonis  lib.  xvh 
p.  1162,  tv  irifctv  (in  fcriptis  codd.  'oTep , monente 
Cafaubono,  in  Mediceo  tantum  Trepav , omiflo  ov , ut 
Gronovius  meo  in  exemplo  notavit)  hv  r>5 ’Kpci(2tx , Tpau- 

Xjjy  Tl  KuXilTM  TtTf&fot  iKCtvvo  opos , KCt)  KCOfLq  XA)J- 

ftov—  Tf  01«  xoAou^/r)},  KctToixix  irauKcux  ruv — T pi&uv. 
Ad  it  Diodorum  Sic , 1.  5 6.  cum  not.  Wejjetingii  p.  66, 


. ‘TYHAi'2 , vicus  Aegypti , terte  Stephano  Byz. , 
deinde  urbs,  eaque  princeps  et  fedes  Epifcopi.  Vide 
Cellarium  Geogr.  Ant.  lib.  rv  p.  47,. ex  quo  intelli- 
ges,  dici  ab  aliis  ‘Tif/ijAif,  haberique  nomen  Graecum, 
Joco  inditum  a fi  tu  altiori.  In  Numo  Hadriani  Imp, 
eft  TTHAIrwv»  appifto  ariete,  quod  fymbolum  forte 
petitum  ab  urbis  etymo,  ©bfervante  Zoega  in  Num, 

Aeg.  Imp.  P-  124*  Nam  DSD&UJ  Coptis  albus  % 

OIS^S  aries;  inde  Ou/3<r?<A)«  et  ‘T^ijAk , pari  fere  pro- 
nunciatione.  In  Hieroclis  Synecdemo  p.  73 1 eft  ‘T 4»f 
fij,  ubi  Wejfelingius  alia. ' 


4> A'PBAI© OS  nomen  Aegyptium  eft  urbis  in- 
ter Bubafticum  & Bufiriticum  amnes  fitae.  Nomen 

Lexico  fuo  inferuit  Za  Crozius  p.109. 

A Graecis  varie  fcribitur.  Reiftum  eft  $up(2cu6ot,  red- 
ditumque Hierocli  a fPeffelingio  p.  728  , audloritate 
Ptolemaei  et  Stephani  Jjyz. , quibus  adjungatur  Hero* 
dotus  li.  166,  ubi  Hopios  Qupficubhw , et  inprimia 
numus  Hadriani  Imp. , in  quo  4>APBAI.  -Primum  e 
Mufeo  Regio  editus  eft  a Belley  tom.  xxvm  Coram* 
Acad.  Infer,  p.  543 1 544,  deinde  a Zoega  in  Num, 
Aeg.  Imp.  p,  1 1 8 , infuper  monente  , Zharbaithum 

pomen  accepiffe  a palmarum  proventu,  $ — Ep— E.HrT 
l (p/p< <iv  <poivi>iU(,  Quae  obfervatio  ii  vera  eft , non 
male  ab  aliis  nomen  pingitur  jr?«,  ■ \ • 

• -n~- 
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«MAAT,  urbs  ec  inlula  in  Aegypto,  cuius  mentio 
perfrequens  fit.  Sita  erat  fupra  Syenen.  Nomen  va- 
rie fcribitur.  Herodoto  iv.  178  dicitur  infula  <I>A#, 
confpirantibus  codicibus  fcriptis  omnibus , quamvis 
ex  eo  dederit  Stephanus  Byz.  Conf.  fVeJfelin* 

gius , et  ad  Diodorum  Sic . t.  1 p.  25,  qui  vocat 
Aa?.  Apud  Steph . ifyz.  v.  T cuco  ^6  e pro  $<A/«  repo- 
nendum efie  , dudum  animadvertit  Salmajtus * 
Strabo  mox  praebet  1.  xvii.  p.  1155,  mox 

4>/A«?  p.  1173.  Prius  fervavit  Tzetzes  ad  Ljcophro - 
nem  v.  21  a.  In  Antonini  Itiner,  p,  164  Philas , ubi 
quondam  ex  barbari  temporis  ufu  Filas,  dedit  ff^ejfe- 
lingiusy  quem  vide  et  Suritam  in  notis.  A Lucano 
etiam  appellantur  Philae  1.  x v.  313,  dicunturque 
Aegyptia  rura , regni  clauflra , ubi  alia  eruditi  inter* 
pretes.  Nomen  Philarum  fine  dubio  reftituendum  itt 
Olympiodoro  apud  Photium  in  Bibliotheca  cod.  lxxx 
P*  I93?  ubi  Sii^ovTQs  clttq  tui/  4>/Ao>v  S~icc^fJLX  y/xep&r 
irivTty  lepido  errore,  vertitur,  a meis  contribulibus 
quinque  dierum  intervallo  diftantem , cum  paucis  an- 
te locutus  efiet  de  Thebis  et  Syene,  urbibus  Aegyptiis. 
Idem  nomen  Plutarcho  ut  redderetur,  voluit  tVejjelin • 
gius  ad  Diodor.  Sic . I.  c.,  cum  antehac  ederetur  tu- 
A uify  de  If.  et  Ofir.  p.  3 59.  Eodem  circiter  tempore 
SquiriUs  d>/Aa/cprobavit,  recepitque  nuper  lVytten - 
bachius , Vir  C i.,  p.  326.  Quid  plura?  Ne  leflor! 
gravis  fim  ac  moleftus  iftiusmodi  obfervationibus  Geo- 
graphicis, aut  longius  ab  inftituto  aberrem,  adiiciatu 
pauca  de  origine  nominis.,  Eftne  Graeca?  Ita  vulgo 
ftatuitur.  Favent  Diodorus  Sic.  l.c.,  Seneca  apud  Ser~ 
vium  ad  Virgilii  A en.  vi.  154,  Procopius  1.  1 de  bel- 
lo Perf.  c.  19,  Scholiaftes  ad  Lucani  1.  c.,  alii.  Saepe 
ac  diu  multumque  equidem  dubitavi, fufpicatus,  nomen 
efie  Aegyptium , lumen  praeferente  Reinefio  1.  1 1 Var. 
Le&.  c.  5.  Sufpicioni  non  paulum  firmamenti  ac  ro- 
boris  acceflit  ex  confenfu  Ampliflimi  Akerblad,  mihi 
per  liceras  anno  fuperiori  fignificantis,  nomen  non  fibi 
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videri  Graecum,  invenifle  autem  fe  iftius  germanam  ety^ 
-mologiam,  quam,  ut  et  reliquas  obfervationes,  ad  hoc 
Gloflarium  pertinentes,  utinara  Viro  eximio  per  negotia 
publica,  quibus  nunc  praepeditus  eft,  quam  primum 
cum  eruditis  liceret  communicare.  Quas  dum  avidifli- 
me  exfpedamus,  contenti  fimus,  animadverftone  For- 
fteri  in  Epifl.  p.  36 , urbem  Philarum  Aegyptia-. 

ce  didam  fufpicantis  vel 

altam  habitationem . Adjungit,  forte  Philas  intelle- 
gendas lef.  l,xvi.  19,  ubi  *7?3,  ita  tamen,  ut  eodem 
nomine  omnis  Nubia,  quae  certe  eft  fuperior  habita - 
//0,  quam  reliqua  Aegyptus,  exprimi  videatur. v Alia 
dedit  Michaelis  Suppi.  L.  Hebr.  p.  2005. 

/ 

^T^A  pifcibus  Niloticis  annumeratur  a Strabonz 
lib.  xvxi  p.  1179»  et  Athenaeo  lib.  vii  c.  88  p.  142, 
Dicitur  Aeliano  in  H.Anim  xu.  13  A }yuTTios9 

Qctvjir&crou  cc£io£,  certe  admirabilis,  fi  vera  funt,  quae, 
fide  aliorum , de  Phyfa  ibidem  narrantur.  Sime  no- 
men Graecum  , an  Aegyptium  , dubito.  Certe  in 

Forskali  Defcripr.  Animal,  neque  pifcem  inveni,  ne- 
que nomen  huic  fimile.  Pleraque  nomina  pifcium  Ni- 
loticorum , de  quibus  Athenaeus  1.  c. , videntur  Grae- 
ca, pauca  tamen  Aegyptiaca.  D e "Afipzfu;  dixit  Ia- 
blonskius  p.  4.  Ad  vocem  A&tos  , qua  etiam  pifcis 
genus,  quod  in  Nilo  flumine  inprimis  gignitur % eo- 
dem tefte  appellatur  , adfcripfit  Cafaubonus  : „ opi- 
nor , verae  Graeciae  fuit  incognitus,  et  id  nomen, 
nili  fallor,  vel  Italicum  vel  Aegyptiacum  *V  Ex  Kir- 

chero  tamen  dedit  La  Croze  Lex.  p.  33 , 
lucius  latus , pifcis . 

* ' • 

. PHVT,  BIS,  Gen.  x.  6,  Ierem.  xlvi.  9,  Ezech* 
xxvii.  10,  Nahum.  in.  9.  Qui  funt  Pbuta$ /,  et  ubi 
quaerendi  , et  unde  didi?  Ex  omnibus,  quae,  poil 
Bochartum , copiofe  difputarunt  Mi  c hae  lis  in  Spic^ 

Geogr. 
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Geogr.  1 p.  160-*-  166, Suppi.  Lex.Hebr.  p.  1995 r et 
Forfter  in  Epift.  p.  12,  13,  unum  huc  praecipue  per- 
tinet, conieftura  nempe  de  origine  nominis  Aegyptia» 

ex  qua  Phut#ei  nomen  habuerint  a voce 

Occidens , negletta  a Graecis  aliisque  litera  poftremaT\, 

Addip*r,  Phutaeos  habitaffe  extremam  ‘ Africam  verfus 
Occidentem.  Facilius  mihi  eft:,  etymologiam  hanc 

iudicare  incertam,  quam  meliorem  in  medium  afferre. 

' . • *•  * * . * • • 

XQNAPITfTN  mentio  lfit  in  verfione  Alexandrina 
Gen.  xl.  16,  pro  Hebraico  in  quo  interpretan- 

do  admodum  variant  et  veteres  et  recentiores.  Vide 
' Fagiym  , Drufitim , Cartwrigtum  et,-  Rofenmullerurr\ 
ad  illum  Jocum,  inprirais  tamen  Michaelis  Suppi.  L. 
Hebr.  p.  696  fqq..  Non  meminiffem  huius  vocis,  nifi 
Lui. . Picques , in  Commercio  Literario.  p.321,  eam 
exiltimafle  videatur  Aegyptiam  , ut  quoque  * TT,  de 

. y 

qua  dixi  fupra  p.  14.  Qui  fecum  recolat  interpretis 
Coppci  iludium  imitandi  Alexandrinos,  mirari  delinet* 

eum  quoque  d^diflb  SCDNTpSTHC.  Vox  Graega  ell* 
XovfytTip  ex  Tryphone  habet  Athenaeus.  1.  1 1 1 c.  74 
p.  423,  Xovfyivov  ccprov  ex  Archeflrato , 1.  m c.  77 
p.  434,  ubi  perperam  ante  editum  Xovfyipov.  Apud 
Suidam , Xov£p7rts , crepuSotXiq.  Ile/yc/iius  dedit*  Xov- 
* fyiTtje  , refJu^oAts  , et  Xov^piris  , zefJL^uXis. 

De  vario  ufu  vocabuli  Xovfyog  nota  funt  omnia.  Plu- 
ra hig,  opinor,  neipo  dgfiderabit. 

* 

\ * 

’ TXENT,  infigne  quoddam  regium.  Vix  potero 
huic  qualicumque  au&ario  reflius  finem  et  modum  fa- 
cere, quam  commemoranda  voce,  line  dubio  Aegy- 
ptiaca, in  monumento  antiquo  noftra  aetate  primum 
„ inventa,  nusquam  alibi  reperiunda,  nec  fatis  adhuc  iU 
luftrata.  Legitur  in  Graeca  Infcriptione  Rofetana, 
1*  44  Tab.  aer.,  live  pag.  21  ed.  Ci.  Ameilhon.  In  me- 
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dio  aurearum  coronarum  irTtfoetfrw  dicitur  fuifle 
H KAAOTMENH  BASIAEIA  TXENT  HN  11EPI0E- 
MENOS  EISHA0EN  EIS  TO  EN  MEM<D../. 


regium  infigne  di&um  YXENT,  quo  redimitus  ('Pto- 
lemaeus Epiphanes)  introivit  in  templum  Mempheos. 
Qoo  modo  nomen  feriptum  fit  in  ejusdem  monumenti 
parte  Aegyptia, 'adhuc  ignoro,  fed  valde  aveo  fcire, 
mulio  tamen  magis,  quid  de  eiusdem  notatione  videa- 
tur probabile  Ampliffimo  Akerblad 5 harum  rerum  ho- 
die prae  ceteris  exiftimatori  dodto  et  intelJigenti.,  Du- 
bium ab  initio  vifum  eft  Eruditiffimo^/H«7A0«,  Eclair* 
ciflemens  fur  Tinfcription  Grecque  du  Monument  trou- 
v€  k Rofette  p.  90,  91,  debeatne  Bzrfaeia.  accipi  de 
tunica  regia,  an  intelligi  diadema,  live  corona  regia 
a reliquis  decem  coronis  ante  memoratis  diverfa.  Tan- 
dem tamen  pofterius  ei  praeplacuit,  Adiungam  * vero 
haec  eius  verba : TXENT  eft  un  mot  de  Pancienne  lan • 
gue  igyptienne , dont  je  dois  abandonner  P Explica - 
tion  a ceux  de  nos  favans , qui  fe  font  livr£s  a Petude 
des  langues  orientales , Quorum  in  ordinem  cum  nec 
cooptatus  fim , nec  per  aetatem  cooptari  queam , diem 
ex  die  exfpe&abo,*  ut  ftatuant  ii,  quid  de  hac  voce  ac 
nonnullis  aliis,  quas  equidem  leviter  tetigi,  fit  iudi- 
cardum.  In  ipfa  feneclute  quotidie  difeere , magna 
mihi  et  mirifica  voluptas. 
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Pag.  i Partem  aliquam  ob fervat ioni s ' Iablonskianae  ' 
repetiit, „fed  nulla  de  caufTa  vocem  ’A/3Aa/3v- 
< .vtov  bis  praebuit  Scholzius  in  Repertorio  Li- 
terat.  Bibi,  et  Orient.  tom.  xm  p.  1 , 4,  5. 

« — 4 (i)  lin  penult.  leg. 

*—  5 (A)  lin.  2 legas:  primum  deferipta  a D' Ans* 
fe  de  Filboifon , V.  Cl.,  atque  edita  a G F. 
Ammen  a.  1790. 
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Pag*  5 Poftquam  Iablonskii  fententiam  de  voca- 
bulo iro»  verbis  perpaucis  memoraflet,  ad- 
didit Scholzius  L c.  p.  3 , 4 , Thebaeos  diph- 
thongum  Dtf  faepiffime  vertere  in  &X  , fed 

et  ex  per  fyncopen  rb  S omittere  , re- 
manente  tantum  litera  ; hinc  vero  ex 

— pESC  oriri  Sahidicum  ^ 

f quod  Mofes  expreflit 

" — II  'Aeptct.  Forfler  in  Epift.  ad  I.  D.  Michaelis 
p.  8 Aegyptum  appellatam  Aeriam  cenfet  quafi 

HS-^pH,  Aere , domum  Solis . 

14  (*>  Contendi  poflunt,  quae  Georgius  Zoe« 
ga>  ad  Ndmos  Aegyptios  Imperatorios  pro- 
flantes in  Mufeo  Borgiano  Velitris  p.  172. 
difleruit.  - \ 

m — 15  lin*  25  Rauffwolffs.  Legatur  Rauwolffs . 

16  1.  1 4 d de  c annes.  Leg.  d des  c. 

'*r~  17  CO*  Conf.  Belley  in  Comment.  Acad.  In- 
fcript.  t.  xxviii  p.  529.  Zoega  L c.  p.  116 
At hr ibis  interpretatur  civitatem  numinis  tene - 

brarum , nomenque  fcribit  <\Xps&HX,  tam* 

* quam  campofitum  ex  £xp  * AXtupg  (apud 
La  Crozium  EXUip£)  nox , et  &hx 

&c\KS  > urbs.  Exiftimat  Athribin  facili  ety- 
mo ab  Athur  five  Athor  duci,  dea,  quam 
Venerem  interpretati  fuqt  Graeci.  Idem  iilud 
verbo  monuerat  p.  73,  • 

aa  J,  13.  Pro  beleuchtet  firibettdum  beleuchte** 
ten.  Ita  et  infra  pag,  52. 

— 23  I.  21.  Legatur 

— 2S  Verba  Mlmkii  de  Ett/eiVT,  indeque  dufta 

voce 
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. . voce  ’A pivdw  > repetita  funt  a Scholzio  1.  c 2 
pag.'*. 

Pag.  30  *AM  OT0  ANTAfO E.  Ita  lablonskius  1. c; 
An  potius  'AMOTN0  AN©  AfOS? 

32  Cent aurium.  Leg,  Centaureum . 

— 33  Pro  'AvouCpi  forte  Jegendum  efle  'Avayji 5 etiam 
Sckolzius  obfervavit  p.  2, 

S3  Antaeopolis  , urbs  Aegyptia  , creditur  vulga 

- nomen  fortita  ab  Antaeo,  de  quo  in  fabulis, 
Herculis  multa  poetae.  Nec  ita  tantum  ho- 
mines proletarii,  fed  et  viri  eximii,  lablons- 
kius Cellarius  lib.  iv  Geogr.  A.  p*  52, 
IVejfelingius  ad  Antonini  Itin.  p.  166  , ubi 
appellaturi/1^,  in  codice  Neapolitano  An - 
theu  , in  Hieroclis  Synecd.  p.  731  * Avreov  r 
ubi  iterum  comparetur  IVejfelingius , monens, 
iic  fcribi  pro  'Avraiou,  Si  re&e  iu dicat  Zoe- 

' • • ga  1.  c.  p.  124,  fperans  de  Graeco  five 
Libyco  Antaeo  hodie  cogitare  neminem  , 
nomen  eft  Aegyptium  , du&um  de  voce 

- t AtWOtfC,  fignificante  reptile . 

-»-1-35  (A).  Zoega  1.  c.  p.  81  autumat,  nomen 
Apidis  patrio  fermone  fuiffe  ATU^C  5 i^TlC  > 

quo  fignifi caretur  fenex,  venerandus  pater , 
dominus . 

5?  (*0*  Pr<>  xAfiovytpiv  apud  Pkttarchum  'Actq- 

- piv  legendum  opinatur  lac.  Bryant  in  Obfer- 
vations  upon  the  ancient  Hillory  of  Egypt 
p.  15 1.  Quae  conieftura  fi  placeat  praeclaro 
riutarchi  editori , kVyttenba.chio  meo  , nec 
mihi  levis  videbitur,  ceteroquin  non  probanda. 

43  De  verbis . tfefychii  v.  "Arwp  eadem,  apud 
Scholzium  1.  c.  p.  3. 

44  Aicccei;.  Comparetur  Michaelis  not.  ad  Abul- 

fedae  JDefcript.  Aegypti  p.  3,  21  — 23.  la- 
blonskium  fequitur  Sckolzius  p.  3 et  4 in  ex- 
plicatione buius  ac  vocis  proximae  Aelii. 
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Pag.  4 6 (e).  Verbis  a.  1741  a di  ungatur.  p.  9—22* 

51,52.  Eamdem  notationem  vocis  ntofil  Schol - 
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zius  commendavit  p.  5.  . Nomen  Aegyptium 

. . fuifle  rt-rei*  /JwouT  (T\S  — 'ZQZ  — ltUlO^T  ) 
exiftimat  Gufither  IVahl  in  notis  ad  verfionem 
Germanicam  j4bdoUatiphiMzmotM\\\im  Aegy- 
pti p.  146.-—  Crocodilum  ede  animal  Aegypti 
proprium * Iablofiskius  hic  monet,  iterumque 

' p.  287.  Quod  (i  velit  ita  intelligi,  u£  tantum 
in  Aegypto  j non  alibi,  inveniantur  Grocodu 
li,  vereor  ut  Verum  fcrlbat.  Infpice  Strabo* 
nem  lib.  xii  p.  843,  xv  p.  1020  ,'Paufa- 
niam  lib.  11  c.  28,  Aelianum  lib*  x 11  de  N. 
Anim.  c.  41.  Erat  tamen  animal  in  Aegypto 
et  in  Nilo  flumine  maxime  frequens.  :'Hinc  itt  * 
centenis  numis,  ad  Aegyptum  pertinentibus, 
vulgatisque  a Vaillantio,  Pellerinio,  Zoega,  aliis, 
exprefTa  imago  Crocodili.  Sed  comparetur 
unus  E.Sparmemius  de  V.  et  P.  N.  p;  148.  fqq* 

52  Befa.  — Ex  eo  intelligitur , cur  Abydus , 
Arabibus  di&a  Enfine , vulgari  fermofle  voce- 
tur urbs  magorum y qflos  inde  evoclverit  Pha« 

* rao,  tefte  Nubienfi  apud  Abulfedam  in  Defer* 
Aeg.  p.  25.  Conf.  Michaelis  in  notis,  p.  106. 
Vide  tamen  lbn  el-Vardi  in  Aegypto  p.  39,  et 
Faehn  in  flo  t.  p.  96.  * .'  * » ‘ 

53  ( p')  Scribit  Stephania  By z.  Botfics$oe  nomen 

efle  urbis  Aegyptiae  et  templi  Dianae,  addit- 
que  , ol  &}yv7TT to  1 bov(2ou;ov  tIv  .AiXovpfo 

<pa<n.  Quid  vero  felis  ad  Dianam?  Docebit 
Antoninus  Lib . fab.  xxvm  c.  n.  Munckeri  et 
Verheykii . Dubia  magis  eft  nqtio  vocis  Bou- 
/3 u^od  Aegyptiaca.  Felis  hoc  fimilive  nomine 

. iit  Lexico  non  appellatur  * fed  ujAtf;  Miliis* 
aliis,  adferibam  verba  Georgti  ZoegaATcl 
p.  _ 122  i „ Aliud  etymon  a voce*.  &OPTC  * 
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_ . quae  Coptis  bellum  fonat  , fuadet  fitus  excelfd 

. . , aggefe  fupra  teliquas  Aegypti  urbes  eminens , 

tit  videatur  aliquando  fuifle  propugnaculum* 

' Si  ita , deae  nomen  gentilitium  eft , ut  Dindy- 
menae vel  Cupridos:  UTH  TIS- 

- ^aiTC*  dea  Bubailitis,  quod  praecipuo  ritu 
ibi  colebatur.”  A vero  alienum  non  mihi  vi- 
detur, Stephanum  exiftimafle , Bo*/3«s«'  Ae- 
gyptiis eile  felem  quia  in  Herodoti  11«  6j* 
legerat,  'AsrayovTeu  utsKcvpoi  atrooctviv* 

■ rsi  is  Ifoto  sfyaty  M»  Ttepix^evree  h Beu- 
Boiqt  iriXh  De  urbe  Boi(ia^ig  five  B oifiaqoi 
. quaedam  alia  monuit  Belley  t.  xxvm  Com- 

"...  , . ,ment.  Acad.  Infer. ,p.  534*  • . » 

Por.  54  Bovmfif.  Quatuor  eodem  illo  nomine  m Aegy- 
pto erant  urbes  , vel  oppida,  reflante  Abulfedct 
Defer.  Aeg.  p.  1 1 , 1 a , ad  quem  notavit  Mi- 
chaelis  p.  60  — 62.  In  mimo  Antonini,  ad 
■ Bufiritas  pertinente  , aditat  Serapidi  Bos.  Ob- 
jfervat  Zoega  l.c..  p.  187,  Bovem  refpicere  vi«. 
deri  ad  urbis  nomen , quod  fqfibit  ille  a Bove  et 
--  lfide  a Plutarcho  dudum , potius  repetendum 
.•e.-.,  a nomine  Ofiridis , praemiflb  fi.S  vel  B.’  pro 
.....  confueto  Aegyptiorum  articulo,  quem 

'■  <v‘  illi  hodie  quoque  per  B.S  efferunt.  In  numis 

. „ Hadriani  Bufirkids  comparet  Bos  et  Ofiris. 

: V.  Zoega  p.  J*7* 

-»—<6  1.15.  MS.  Voflianus. 

— 57  (2  )•  Doftorum  hominum  fententias  varias 
•,de  fitu  regionis  Gojen  diligenter  exquifivit  lac ; 

■ . . I ' Bryant  in  Obfervations  upon  the  aneient  hiilo- 

. . ..  ;..;ry  ofEgypt  p-75— 94*  t' 

«, (50  Similia  habet  Scholzius  1.  C.  p.  6.  • 

*—  66  1.  ai.  poft,  leg.  poteft.  ... 

69  (n\  'EffieyHlk-  De  feribendi  nominis  rati (J* 

• - ne  , Emetit , Arment , Armant , monuit  Mi- 

9 ena-' 


/ 


«iit  J 


r» 

.4  4 


» »<  » 
i . i » » l . * 


i*  * » ♦ I ** 


APVD  SCRIPTORES  ;VETERES.  46$ 

1 chaelis  ad  Abulfedam  p,  88.  , In  tribus  Ha- 
driani nurnis  apud'  Zoega  p.  126  legitur  EP- 

MwN  et  EPMwN©*,'  De  uno  dixerat  Belley 
in  Comm.  Acad.  Ihfcr. ]i' xxytn  p. 536 , 537. 

4>9  CO 

-..8 8 QfyfAouitu:.  Conf.  Scholzim  1.  e.  p.  7* 

92*  93  (*>•  VWeeumdetn.pii3o. 

94  (/).  Teftatur  Scholztus ' L c.  p.  7«  La 
Croztufrt  in  inargine  verfionis  Copticae  Pen- 
tateuchi , ubi  £ uotaJTe , l\Etl 

deefle  in  Codice  fuo  MS.  Reftat  ergo  f SYl , 

Hib  ).  cui  accedit  Graeca  terminatio  Dia- 
le&us  Sahidica,  a,b . ajlfpiraffpne  ^bhorrens, 

praebere  dicitur  STl  » lb  >1.  unde*I/3/$  apud 
*r  ' Alexandrinos*  u it  ..  j , . 

' 95*  96  Ir  Ckercs.  tinge,  .Forflerum^  in  Epifto- 
>*>  lis  ad  Michablis  p.  29,  et  quae  ex  iis  infra 
p.  355  afferuntur.  .. 

-^:io6  (j).  lablomkium  ducem  habuit  Scholzius 
•»  pag.  7.  • ’ • • ' 

mi  (»  Confulantur  eruditi  explanatores  An- 
tiqq.  Herculanenfium  tom.  vm  p.  10. 

— 1 13  — 1 15.  K^/4/a*.  Quae  de  origine  vocis  hic 
t:f.\  leguntur,  in.  compendium  redegit  Sckolzfud 

1.  c.  p.  10.  Errore  calami  vel  operarum  di- 

;*  \ ‘ citur  illic;  3CU1  fignificare confolationem.  fa 

blonskius  habet  confolidationem . 

* 128  (#0*  Monere  neglexi,  Mignotum  in  Comm« 
t t . Acad.  Ififcript.  vol.  xxxvi  p.  95—100  de 
7:/'  * prolixius  difputafle,  ut  oftenderet^ 

voces  Mavfyve  et  A 7voi  eamdem  habere  figni- 
Acationem.  Cantilena  nempe  appellabatur 
A Tvoq,  non  de  aliquo  , cui  nomen  Linus , fed 

*"  ‘ | . ( » * . { ^ ' gS  1 * j i ^ 

de  voce  Phoenicia  fU?  lamentatio . orta  e 

- !*  V w.  i •♦r:.  ^ > > 
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' verbo  JlV  five  quod  in  Hiphil  habet  no- 

tjonem  murmurandi,  conquerendi,  eiulandii 
t) e voce  altera  fcrjbit:.  „ L'ancieo  mot  egy* 
jptien  tnanar' ou  maner,  que  les  Grecs  ont 
rendu  ftavtpui,  ne  fignifioit  <lu’«»  averti fe - 
: tuent  ou  un  \ 'fignal . Dans -les  langues  orien- 
tales T3, 'Ttt.  ou  ini  fignifie  aufli  confeil, 

’ \ f - * T y-  */ 

fouvetiir  ^ averti f ement , fignal  i de-lii  le 
nom  encore  en  ufage  dans  tout  1’Orient 
- 1K3B  ou  hliOD , pour  d6figner  le  lieu  d’oit 

_ • v»  * “ **> 

v lVn  donne  le  tignal  & iWertiflement  pour 
' la  prierei  ; Le  Cantiqub,,  ipii  n|avoic  M 
compote,1,  fuivarit;  plulietirs  Egyptiens,  que 
• pour  faire  fouvenir  Ehomme  de  la  inortalite, 
pour  Yavertir  de  ce  jqu’il  feroic’  un  joiir^ 
pour  Vtvftruire  & \\n  \corfeiUer  :&xxfer  fo- 
brenient  & • avec . mod^ration  des  biens^  & 
des  plailirs  de  la  viey  a fit*  a jufte  citre  etre 
appete!  manar  ou  maner . ’’  In  Lexico 
La  Croztano  has  fimilesve  voces  non  inve- 
nu  vForte‘r.alibi  proftahiU'  *Quod  fi  verum* 
digna,  eft  jbaee  interpretatio^  quae  accuratius. 

, indagetur.  ^ r • -""P*'  '1  •'  T““ 

Pairi^aC#)»  ilablomkiana  li&  affundit  ^Scholzius 

-L  c.  tuv&e/irJ%  • •*  -*t s"  >*  * ofl 

— i X7  Ct\  In-  nurao  Antonini  apud  Zoega  p*  188 

" L Graece  fcribitur  MEN4>EITHC  , fed  MEM- 

d>ElTHC  in  aliis  numis,  p.pP5>  392*MEM^ 
‘ : 4>1THC  p.  93’  MEM4>.  p.  iaa*  - # 

^ ',«Q  i40  3Vtof<?>w0.  Cbnf.  iterum  Scholztus  p.  Jfc 

t Ex  Codice  MS,  ; Mofquenfi  edidit 

‘ " Matthaei  vol;  i Ariecdot.  Graecorum  p.  86 
'Ovipara  Mijvw*  Illic  autem  Merapt  in* 

- * * " venitur*  Lueris  Arabicis  nomen  fcribituf 

" *'iJ  - ‘in  Vito  (is  Carlyle  ad  lemaleddb - 

AbuU 
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Abul-MehaJJen  Maured-Allatafet  fi  ve  rerum 
Aegyptiacarum  annales,  e cod.  MS.  Canta- 
brig.  a.  1792-  editos  , pag.  47  , pro  quo 

^«Ujuiu/O  \ apud  Abdollatiphum  p.  39  edit. 

Arab.  Tubingenfis.  Loci  verum  fenfum  non 
aflecutus  erat  in  verfione  Germanica  p.  135 
IVahl , nominum  Aegyptiorum  , menfibus 
, impolitorum,  eo  tempore  immemor , dein- 
de tamen  meliora  do&us,  p.  ix  praefationis. 
I>ag'I43  C>0  M 6%etp  efl  in  cod.  MS.  Mosq.  apud  . 
Matthaei  \.  c.  p.  86. 

: — 147,  148.  Annotationem  Iablonskii  ad  epiflolatn 
Bourgueti  dedit  Scholzius  1.  c.  p.  9,  10* 

147  1.  penult.  Pfalm.  leg.  Pfeaume . 

— 153  1.  ii.  ius  leg . cuius. 

157  Qay  Ad  fententiam  Iablonskii  accedit  SchoU 

zius  p.  10. 

163  fqq.  Paria  praebet  Scholzius  p.  10.  Pro 

'L^otvog  legas  ubique  T%o7vog. 

— 169  NofjLog.  Perraro  ea  vox  proflat  in  numis  Ae- 

gyptiis. Invenit  tamen  Belley  in  duobus  ae- 
reis Traiani  et  Antonini  Pii.  V.  Comment. 
Acad.  Infer.  Parif.  t.  xxvm  p.  529.  Numi 
£*-  ifli  funt  maximi  moduli , fed  fpuriae  antiqui- 

' tatis.  Servabantur  quondam  in  Mufeo  Nu- 
mario  Pellerinii , qui  vero  ipfe  de  legitima 
antiquitate  dubitafle  videtur.  Melioris  no- 
tae efl  numus  Hadriani  , in  quo  CAITHC 
NOMOC  , primum  vulgatus  a Zoega  1. 1. 

' p.  105.  In  lapidibus  literatis  non  memini 
me  vocabulum  N o/xog  ufpiam  legere.  — In  an- 
notatione p.  169  1.  16  pro  « ponatur 

» , nifi  tamen  legendum  fit  S/ta,  quod 

vicum , tribum , aut  fimile  /ignificat , et  in 

0 j 

plurali  facit  jyd.  Non  mihi  hanc  obferva- 
Tonu  I.  G g tio-  / 
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tionem  debes,  fed  Ravio  noftro.  Quae  ha- 
bet lablonskius  p.  175,  176,  de  N opag  du- 
cendo ex  RT>£  pojjejfio  et  JULD^  plenus, 

placuere  itidem  Scholzio  p*  19. 

1785  179.  Not/y.  Comparetur  Scholzius  p,  10,  11. 
18 1 («).  Pariter  de  origine  vocis  "otyis  Aegy- 
ptia dubitat  Didymus  Taurinenfis  ( Falper- 
• ga')  in  Rudim.  Ling.  Copt.  p.  68. 

181  (y).  Sententiam  Iablonskii  de  li&  Schol - 
zius  probavit  p.  19* 

185  (£).  Non  diffentit  Scholztus  p.  11. 

185  (O  Confulantur  Belley  t.  c.  p.  543*  et 
% . Zoega  p.  1 17-  • 

19 1.  O vpatosj  Bafiliscus.  Ledtionem  vulgarem 
in  Horapolline  'defendit,  originem  vocis  ab 

DttpD  rex  veram  exiftimat,  et  Tehbam  Nas- 

fcr,  de  quo  Alpinus  iv  rer.  Aegypt.  4,  in- 

telligi  vult  Zoega  i.  c.  p.  399,  4°°* 

. 192,  lin.  10,  11.  Nec  aliter  de  origine  vocis 

O vpciiog  iudicat  Scholztus  p.  19.  : • 

■ x95  (£)•  C0(^*  ®®ofq.  eft  <&aw(p(.  V. 

Matthaei  vol.  1 Anecd.  Gr.  p.  86. 

. 198  ( p).  Non  difcedit  Scholztus  p.  21  ; fed 

male  illic  RS  pro  RA  pingitur. 

- 203,  204,  Phiala . Paria  dedit  Scholziusp.  1 1,  ia. 

- 204 , lin.  4.  «JjAATv  ■ Legas  aX.  . 

- 223  (r).  ' Vocem  notione  templi , ab 

*\  Aegyptiis  fumtam  efTe , opinatur  quoque 
Wahl  ad  Abdollatiphum  p.  187. 

- 223  ($).  Pro  leg. 

- 224  lin.  10  leg. 

- 225  in  not.  leg. 

r 233  (c);  Addatur  annotatio Michaelk  ad  AbuU 
fidae  Aegyptum  p.  10. 
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Pag.  24 6 Conf.  viri  eruditi  ad  Antiquitates  Her- 

culanenfes  tom.  vm  p.  iio. 

254  Saleb.  Non  didimilia  legas  apud  Scholzium 

p.  23.  ' . 

•—25 6 1.  15.  Gallici  Ieg.  Gallica. 

■ 260  (g).  Caryophilus  eadem  de  re  plenius  dixit 

in  Didert.  Mifcell.  p.  241 — 244. 

•—  263  (A).  Conf.  IVahl  ad  Abdollatiphum  p. 

94—99.  Partem  magnam  obfervationis  Ia • 
bloiiskianae  repetiit  Scholzius  p.  12,  13. 

— 285  (g).  amuleto  plumbeo  ell  quoque  EIC 

ZETC  CEPA11IC,  apud  Zoega  l.c.  p.  174. 

— 286  (A).  Adiungam  verba  Zoegae  ad  Num.  Ae- 

gypt.  Imp.  p.  80,  8 1 : „ Si  pod  tot,  quae 
parvo  fane  cum  fru&u  ex  vocabulorum  ety- 
mis difputavit  Iablonskias , novam  vocis  Se - 
rapidis  originem  proponere  licet  ex  verna- 
culo Aegyptiorum  fermone  petitam,  conii- 
cio  deum  mortuorum  veteribus  di&um  fuide 

% 

i.  e.  Patrem  live  dominum  te- 
nebrarum : unde  fafturn  aliis  Sarapin  , aliis 
Theraphin  nemo  mirabitur,  qui  ad  peregri- 
/ narum  vocum  confuetam  corruptionem  ani- 
mutrf  advertere  folitus  fuerit.  Si  vero  ita, 
Sarapis  vel  Serapis  nomen  eft  Ofiridis,  qui  a 
Babye  caefus  defcendit  ad  inferos.  ” 

• 287  1.  10  legatur  yYl9¥. 

■ — 288  (O*  Pro  IeS- 

288  ( /).  Neglexi  citare  Pantheon  Aegypt.  Part.  1 

p.  101,  102. 

— 289,  290.  Originem  vocis  SH'0  non  adecutosf 

ede  La  Crozium  et  lablonshium , exidimac 
F.  S . de  Schmidt  de  Sacerd.  et  Sacrif.  Ae- 
gypt. p.  214,  cenfetque  cum  ,,  compa- 
randum Set-Sot  et  Sot*  Set,  frequentativum 
Coptorum  vocabulum , qualia  in  horum  lin- 
« Gg  a gua 
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gua  plurima  occurrunt,  percujjlonem , cla - 
dem , deflruEtionemcgae  fignificans,  Deut.  ix. 
21*,  Gen.  xiv.  5,  7,  Num.  xiv.  45.”  No-/ 

tum  eft  verbum  6 ET(5l)T , vel  <5E"T(5urT\ 
ut  alibi  fcribitur.  An  exinde  Typhon  dittus 
di&us  fit  , non  aufim  affirmare. 

290,  291.  Byjfus.  Comparandus  Rofen - 

mulier  in  Scholiis  ad  Gen.  xli.  42,  et  Exod. 
xxv.  4. 

294  1.  penult.  fecutos  leg,  fecutus.  . 

300  med.  mangoient  leg.  mangeoient 

forcoient  — forgoient  , 

fejjuyoient  — iejjiiyoient 

des  ferviettes  — de  Jerviettes . 

10  1.  ult.  e leg.  et. 

13  1.  9 et  14.  Pro  Ag.  et  Aegyt.  leg . Aeg.  et 
Aegypt.  • • 

314 , 315  O)-  Dum  haec  anale&a  typbrum 
machinis  imprimuntur  , ad  me  perfertur  li- 
ber, infcriptus,  Aegyptus  auctore  Ibn  al~ 
Far  di,  et  hoc  anno  ex  apographo  Efcoria. 
lenfi  primum  Halae  Arabice- editus  a C.  M. 
Fraehn , in  quo  fcriptor  p.  4 5 tellatur,  in 
infima  montis  Alaki,  in  Nili  plaga  auftrali 
eminentis  , parte  inveniri  Smaragdi  fodi- 
nam , qualis  non  efl  alia  in  tota  illa  regione. 
Iunge  notas  ad  iftum  locum  p*  97,  98.  Non 
una  de  caufla  operae  pretium  fadturus  mihi 
videor,  fi  addidero,  quae  his  diebus  Ravius 
nofter,  Vir  omni  liberali  do&rina  et  huma- 
nitate politus,  ut  annotatio  p.  315  emenda- 
retur atque  illuftraretur,  ad  me  fcripfit.  En 

eius  verba  : „ Vitiofe  exprefTum 

ex  parum  accurata  feriptione  fpeciminis  mei : 

^ uj  J O p ^ u)  ^ 

legendum  f vel  fine  articulo 

Me- 
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Memini  Typothetas,  cum  articulum  ejusque 
pun&a  delere  debuiffenc , fola  pun&a  dele- 
vifTe,  unde  natum  efl  vocabuli  hoc  monftrum. 
Caeterum  teflibus,  qui  docent  Smaragdos  in 
Aegypto  inveniri,  addere  liceat  duos  ango- 
res perquam  idoneos , Macrizium  in  tractatu 
MSS.  de  mineralibus  et  fodinis  (vid.  catal. 
Bibi.  L.B.  p.  487.  n°  1923)  qui  di  ferte  ait: 

O-A-s-H  Uy*** 

Smaragdus  Aegyptius  efl , 

invenitur  que  etiam  in  India  in  fodinis  auri , 
et  Ebn  Haukal  celebrem  Geographum , qui 
tradit  Smaragdos  utriusque  nominis , et 

et  inveniri  in  Aegypto  ia 

medio  deferto  ad  auflrum  Nili,  edic.  Oufe- 
P-  33-  ” 

322  1.  23.  Abfinthium  leg.  Abfinthium . 

323  Soufor.  Monuit  aliquid  Almelovenius  in 
Addendis  ad  notas  in  Strabonem  p.  1329. 

334  Relegenda  obfervatione  Iablonskii*  de  Sphin - 
ge  et  origine  nominis  Aegyptia , fed  ei  et 
amico  prorfus  ignota,  redeo  in  memoriam 
eorum,  quae  fcripfit  Zoega  1.  c.  p.  140  — 
144,  ubi  multa  do&e  difputantur,  lettu  per- 
digna, fed  hic  non  repetenda.  Hoc  tantum 
unum  attingam.  Scribit  vir  eruditus:  ,,  Ve- 
ra et  prima  vocis  QSphinx _)  fignificatio  nos 
latet 9\  neque  conflat  a quo  hominum  genere  , 
primum  ufurpata  fit.  Fruflra  quaefivi  in 
Copticis  lexicis  Sphingis  vocabulum.  Grae- 
ci in  fua  lingua  invenifTe  credunt,  non  plane 
improbabili  etymo.”  At  vero  in  Addendis 
p.  401  haec  adiungit:  ,,  Subvenit  poflhac 
conie&ura,  <£>/£  vel  /3 /|,  quod  antiquiflimuin 
efl  Sphingis  vocabulum  , ob  euphoniam  pofl> 
ea  in  <r(p)y5  . mutatum , effe  Copticum 
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— $2^  o frutfjLuv,  quod  apprime  confentit 

cum  reliquis , quae  de  Aegyptia  Sphinge 
difputavi.  ” Habes  conie&uram  , fi  non  pro- 
babilem , at  certe  vero  non  magis  diffimi- 
lem,  quam  eft  LaCrozii  fufpicio,  in  Thef. 
Epift.  tomo  iii  p.  169,  ubi  vox  duci- 

tur ex  C$Tp<ANUJ,  interpres  five  propheta* 

339  1. 12.  Lib.  1 cap.  1 66.  lege  Lib.  11  cap.  1 66. 

339  (*)•  Zoega  fcribit,  Tanin  di&am  efle  de 

fitus  amoenitate  ,T  — EHECE  tj  xupteavx. 

Videtur  ergo  cum  aliis  permutare  Tanis  ac 
Tennis  five  Tenne  fis.  — Iablonskii  fcrinia 
compilavit  Scholzius  p.  1 5. 

351  1.  32.  couvre.  leg.  rouvre. 

352  ln  Menologio,  quod  Matthaei  vol.  1 Anecd. 
Graec.  p.  86  edidit,  menfis  T</3/,  fic  enim’ 
illic  fcribitur  nomen , videtur  affimilari  Ia- 
nuario. 

353  1.  ult.  Fabricus  leg.  Fabricius . - 

365  (v  ).  In  explicanda  voce  five  ‘T xovcr- 

<rus , ut  efl:  apud  Eufebium  , in  longe  alia 
difcedit  Bryant  in  Obf.  upon  the  ancient 
Hiftory  of Egypt  p.  160  fqq.,  de  quo  forte 
alias  pluribus. 

3 67  fqq.  Partem  huius  animadverfionis  de  voce 
QuXXoq  iteravit  Scholzius fed  aperte  fignifi- 
cans,  fe  fua  Iablonskio  debere,  p.  22,  23, 

371  (d).  Eft  item  tyct/nevcoQ  in  Menologio  apud 
Matthaei  vol.  1 An.  Gr.  p.  86. 

377  (*)•  Multis  de  Pharo  Alexandriae  egit 
Ibn  el-Vardi  in  Aegypto  p.  41,  42,  ob- 
fervavitque,  vix  quidpiam  huic  operi  fimile 
et  tam  admirabile  in  toto  terrarum  orbe  in- 
veniri ; Phari  altitudinem  efle  trecentorum 
cubitorum  Rafchafchicorum ; in  fumma  ejus 
parte  dici  fuifle  fpeculum , in  quo  naves  pro- 
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cui  et  adhuc  iter  menfis  abfentes  pofient  con- 
fpici;  Pharum  et  Pyramides  ab  iisdem  ex- 
ftrudas  efle,  rei . Nemini  arridebit,  ut  opi- 
nor, fententia  Hafaei , in  Bibi,  Brem.  Ch  v 
p.  588,  nomen  Pharus  ducentis  ex  articulo 

Aegyptio  <|)<^  et  voce  Hebraea  caput , 

notione  promontorii  et  rupis. 
f Pag.  385  tydcrw.  In  definienda  etymologia  Scholzius 
p.  24  eiusdem  fententiae  eft. 

— — 38 7,  388.  De  nomine  Crocodilorum  Aegyptio 
Xu/x^ui  pauca  dederunt  Zoega  1.  c.  p.  1 1 ec 
* Michaelis  Suppi.  Lex.  Hebr.  p.  1429  in  notis. 

— 388  O).  Kx>\i&  Stephanum^cLyjo\jj\>&  legi  vult 

Holflenius , cum  ipfe  Ethnicographus  deinde 
fcripferit,  de  eadem  infula  locutus, 

male  primam  lyllabam  Tu,  pro  articula  acci- 
piens. Idem  hoc  placuifle  Salmafio , quod 
tamen  carpitur  a Gronovio , monet  Ry equius 
in  notis  MSS. , quas  caftigationibus  Holftenii 
p,  358  adlevit. 

i—  389  1.  27.  cavaderis.  leg.  cadaveris. 

39 1 — 395*  Quae  hic  leguntur  de  vocibus  Cha- 
nothus  fi  ve  Clianutus  , Xapcov  et  Xeniis  , 
quantum  ad  fumraas  rerum,  repetita  iunt  a 
Scholzio  p.  5,  25,  26. 

— 396  J.  21.  oftenderunt  leg.  attenderunt. 

• 401  Q e Veram  ledionem  efle  Xavonpis,  figni- 

ficare  videtur  Bryanty  Obf,  upon  the  ancienc 
' Hiftory  of  Egypt  p.  166. 

/ /O  / 0 /0* 

r — 404  leg. 

— 421  (at).  In  numo  Commodi  Aegyptio  flKEA- 

NOC  efl:  Nilus,  ex  coniedura  Pellerinii%  vei 
magnum  mare,  ut  vult  Zoega  p.  245  Num. 
Aeg.  Imp. 
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Pag.  42 6 1.  26.  ’A Sijwf.  Confencit  Barthtlemy  t.  xxxii 
Comm.  Acad.  Infcript.  p.  232.  ' 

429  1.  penult.  orignem  leg.  originem. 

- — 430  1.  5.  Invenifle  fe  nominis  Aegyptiaci  Daman- 
hur  etymologiam  fere  certam  exploratam- 
que,  tVoideanam  vero,  a Michaelis  memo- 
ratam , nullo  pretio  aeflimandam  eiTe,  per 
literas  mecum  communicavit  illuftris  Aker- 
blad , cuius  annotationem  exoptamus  omnes. 

43 1 'E pfJLO%otv(og.  Comparentur  di&a  p.  406. 

432  1.  ii.  Alexandriam  affluere  uvis , teftatur 

quoque  Ibn  al-  Vardi  in  Aegypto  p.  40.  In 
numo  Hadriani  Heracleopolitano  figura  fto- 
lata  infidet  monti,  e quo  vitis  provenit.  Vid. 
Zoega  1.  c.  p.  130. 

— 434  KfKEPOS,  6 yzpa-cfioq  Kpoy.ofeiAoc  , He - 
fychio  interprete.  Vtrum  nomen  du&um  es- 

fet  a Coptico  XApDtfKS,  an  aliunde,  du- 
bitavit Bochartus  Hieroz.  t.  1 p.  1063.  AI - 
berti  in  fubfidium  advocat  Aegyptium  K my 
de  quo  vide  fupra  p.  110  fq. 

440  IVahl  ad  Abdollatiphum  p.  29,  21, 

ortum  cenfet  ex  jaiTTOSpo , regnum . ’ 

441  MVMIA.  Significatio  ufusque  vocis  no- 
tior eft,  quam  origo.  Ducitur  e lingua  Ara- 
bica, Perfica,  Armenica.  Huius  rei  non 
meminifTem,  nifi  IVahl  in  not.  ad  Abdollati- 
phum p.225  in  auxilium  advocafTet  Copticum 

I JUlDtfN,  perfeverare , durare , perpetuo  ma- 
nere. Si  verbum  Aegyptium  eflet  HDtfJblj 

me  perlubente  conie&ura  comprobaretur. 
, Notatu  dignum  hoc  Ciceronis  1 Tufc.  Q.  108 : 

Condiunt  Aegyptii  mortuos  , et  eos  domi 

' fervant;  Perfae  etiam  cera  (y-*)  circum - 

. ii- 
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litos  condunt , ut  quam  maxime  permaneant 
diuturna  corpora . 

443  Nf 7Aos.  Arabicum  nomen  efle  contendit 
Abdollatiphus  in  Memorab,  # Aeg.  p.  107, 
108,  ed.  Tubing.  Aliorum  teftimonia  , ad 

" Graecam  nominis  originem  attinentia  * con- 
frico praeteribam.  Nollem  tamen  , verba 
; Heliodori  edent  omifla , Jib.  ix  Aethiop. 
p.  444  teftantis  , Nilum  celebrari  Aegypti 
fuperioris  fervatorem , inferioris  patrem  et 
opificem,  vsctv  ihdv  stovq  eTrxyovTa. , Kcti 
N eiKov  Ivrevfjcv  bvofjt,a,%6[JLevov* 

444  In  numo  Hadriani  fit  mentio  nomi 
HOlT^s.  Edidit  primus  Belley  t.xxvm  Comm. 
Acad..  Infer,  p.  5 42,  repetiit  Zoega . in  Num. 
Aeg.  Imp.  p.  ii 6,  addidit  tamen  numum  fi- 
militer  infcriptum,  ante  anecdotum,» 

447  I.  27.  p.  595,  leg.  p.  588. 


Reliqua  operarum  menda,  <juae  et  oculis  meis  cali- 
gantibus et  aliorum  acutioribus  fe  fubduxere,  quando 
aut  literae  n et  u aliaeve  fimiles  permatantur,  aut  pro 
i ponitur  a , ut  in  voce  Calaforibus  p.  io*  1.  4,  aut 
iitera  defit,  tamquam  p.  112  1.  4 in  not.  effit  pro  es - 
fe**9  * ut  Iitera  abundat,  uti  p.  138  1.  8 in  fermonem 
pro  Jermone , et  quae  fune  iftius  generis  plura  alia,  ea 
velim  pro  humanitate  fua  Leftor  benevolus  emendet. 
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